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AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs

reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
d’enregistrements internationaux de marques des lettres les
invitant, moyennant des sommes importantes, à enregistrer les-
dites marques dans des publications d’apparence officielle.
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WARNING
On several occasions, the attention of the International

Bureau has been drawn to the fact that certain orgazinations are
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques



 2           No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)1

BT Bhoutan (A & P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirghizistan (A & P)
KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbie-et-Monténégro (A & P)
ZM Zambie (P)

1A partir du 15 décembre 2005.
* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX) 
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.



 6           No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

I.

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Pologne, République
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse,
Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bélarus, Benelux, Bulgarie, Chine,

Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Pays-Bas (à l’égard du
territoire des Antilles néerlandaises), République de Corée,
République de Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suède,
Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Croatie, Fédération
de Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal,
République de Moldova, République populaire démocratique
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

II.
Dates auxquelles le Bureau international sera fermé au

public en 2005: 
2005: 21 janvier; 25 et 28 mars; 5 et 16 mai; 8 septembre;

26, 27 et 30 décembre.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 245 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

350 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2855   pour trois classes 
européenne           609   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            5595   pour trois classes
            1218   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
  283 pour trois classes 
  113 pour chaque classe additionnelle

Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 367 pour une classe 
d’Amérique 367 pour chaque classe additionnelle
Finlande 236 pour trois classes

88 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

340 pour trois classes
88 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 386 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 491 pour une classe

  96 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 pour trois classes

118 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 291 pour chaque classe 
Bélarus 700 quel que soit le nombre

de classes

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 196 quel que soit le nombre

de classes
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      3502   pour trois classes 
européenne           761   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            7308   pour trois classes
            1523   pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 452 pour une classe
d’Amérique 452 pour chaque classe additionnelle
Finlande 266 pour trois classes

140 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

384 pour trois classes
140 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 194 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

283 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1724 pour chaque classe
Kirghizistan   500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 429 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 141 pour chaque classe
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 481 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 590 quel que soit le nombre

de classes

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)1

BT Bhutan (A & P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kyrgyzstan (A & P)
KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia and Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

1As from December 15, 2005.
*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX)
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

I.
m m m

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Swit-
zerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, Unit-
ed States of America.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Ukraine, United Kingdom, United
States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Belarus, Benelux, Bulgaria, China, Cu-

ba, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia,
Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Netherlands
(with respect to the territory of the Netherlands Antilles), Nor-
way, Republic of Korea, Republic of Moldova, Singapore, Swe-
den, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croatia, Democrat-
ic People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

II.
Dates on which the International Bureau will not be open

to the public in 2005:
2005: January 21; March 25 and 28; May 5 and 16;

September 8; December 26, 27 and 30.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 245 for three classes

25 for each additional class
where the mark is a collective mark:

350 for three classes
25 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European           2,855   for three classes
Community 609   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           5,595   for three classes
           1,218   for each additional class

Finland 236 for three classes
88 for each additional class

where the mark is a collective mark:
340 for three classes

88 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 339 for one class
of Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class
57 for each additional class

Singapore 200 for each  class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkey 491 for one class

96 for each additional class
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 for three classes

118 for each additional class
United Kingdom 386 for one class

107 for each additional class
United States of 367 for one class
America 367 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes
57 for each additional class

Armenia 221 for one class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)



             No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 17

22 for each additional class
Australia 291 for each class
Belarus 700 independent of the number

of classes
Benelux 400 for three classes

71 for each additional class
where the mark is a collective mark:

730 for three classes
71 for each additional class

Bulgaria 196 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European           3,502   for three classes
Community 761   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           7,308   for three classes
           1,523  for each additional class

Finland 266 for three classes
140 for each additional class

where the mark is a collective mark:
384 for three classes
140 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan 1724 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 283 for one class
of Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class
57 for each additional class

Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkey 481 independent of the number

of classes
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 independent of the number

of classes
United Kingdom 429 for one class

107 for each additional class
United States of 452 for one class
America 452 for each  additional class

 

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 



 18           No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificacíon al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)1

BT Bhoután (A & P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirguistán (A & P)
KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia y Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

1A partir del 15 de diciembre 2005.
*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
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Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

I.

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Belarús, Benelux, Bulgaria, China,

Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islan-
dia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con re-
specto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croacia, Eslova-
quia, Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Reino Unido, República de Moldova,
República Popular Democrática de Corea, Singapur, Suiza,
Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

II.
Fechas en las cuales la Oficina Internacional estará cerra-

da al público en 2005:
2005: 21 de enero; 25 y 28 de marzo; 5 y 16 de mayo;

8 de septiembre; 26, 27 y 30 de diciembre.

1

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI.
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm.
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 245 por tres clases

25 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

350 por tres clases
25 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2855   por tres clases
Europea             609   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           5595   por tres clases
           1218   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 367 por una clase
de América 367 por cada clase adicional
Finlandia 236 por tres clases

88 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

340 por tres clases
88 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 386 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 491 por una clase

96 por cada clase adicional
Ucrania 590 por tres clases

118 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases
57 por cada clase adicional
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Armenia 221 por una clase
22 por cada clase adicional

Australia 291 por cada clase 
Belarús 700 independientemente del número

de clases
Benelux 400 por tres clases

71 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

730 por tres clases
71 por cada clase adicional

Bulgaria 196 independientemente del número
de clases

cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 3502 por tres clases
Europea 761 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
7308 por tres clases
1523 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 452 por una clase
de América 452 por cada clase adicional 
Finlandia 266 por tres clases

140 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

384 por tres clases
140 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 481 independientemente del número 

de clases
Ucrania 590 independientemente del número

de clases

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designacion posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 17.06.2005 863 250
(180) 17.06.2015
(732) Bruno Messerli

Hauptstrasse 106
CH-4587 Aetingen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale, notamment dans le secteur de la
santé; organisation, en particulier, d'activités de vente,
d'expositions, promotions et foires, à des fins de publicité et de
vente, publication de vidéos promotionnelles à des fins de
publicité et de vente.

44 Services de conseils dans le secteur de la santé,
notamment en matière d'information sur les médicaments, et
conseils en matière de pharmacies et de drogueries en relation
avec des plateformes de promotion.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; plastic materials for
packaging (not included in other classes).

35 Advertising; business management; business
administration, especially in the health care sector;
organizing, in particular, selling activities, exhibitions,
promotions and trade shows, for advertising and sales
purposes, publication of promotional videos for advertising
and sales purposes.

44 Consulting services in the health care sector,
particularly concerning information on medicines, and
consulting in pharmacies and drugstores regarding
promotional platforms.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos para encuadernaciones; fotografías; materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial, en particular en el ámbito de la salud;
organización, en particular, de actividades de venta, de
exposiciones, promociones y ferias, con fines publicitarios y
comerciales, publicación de vídeos promocionales con fines
publicitarios y comerciales.

44 Servicios de asesoramiento en el ámbito de la
salud, en particular, en materia de información sobre los
medicamentos, y asesoramiento en materia de farmacias y
droguerías en relación con plataformas promocionales.
(822) CH, 23.02.2005, 533527.
(300) CH, 23.02.2005, 533527.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 10.03.2005 863 251
(180) 10.03.2015
(732) SALVATORE BERSANI S.R.L.

Via Vecchia Ferriera, 70
I-36100 VICENZA (IT).

(842) A limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Colliers, bracelets, boucles d'oreille, bagues,

broches et pendentifs, boutons de manchette, épingles de
cravates, pinces à billets de banque et documents, tous les
articles précités étant constitués d'or et/ou d'autres métaux
précieux, avec ou sans pierres précieuses; perles et perles de
culture; montres et bracelets de montres.

14 Necklaces, bracelets, earrings, rings, brooches
and pendants, cuff links, tie pins, clips for documents and
banknotes, all the above articles being made of gold and/or
other precious metals, with or without precious stones; pearls
and cultured pearls; watches and straps for watches.

14 Collares, brazaletes, pendientes, anillos, broches y
colgantes, gemelos, alfileres de corbatas, clips para sujetar
documentos y billetes de banco, todos los artículos antes
mencionados hechos de oro y/u otros metales preciosos, con o
sin piedras preciosas; perlas y perlas de cultivo; relojes y
pulseras de relojes.
(822) IT, 24.01.2000, 801810.
(831) CN, EG, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.03.2005 863 252
(180) 04.03.2015
(732) Papierfabrik Scheufelen GmbH + Co. KG

Adolf-Scheufelen-Strasse 26
73252 Lenningen (DE).

(842) Limited Partnership with Limited Company as General
Partner., Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe).
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials (included in this class).
16 Papel, cartón y artículos de estas materias

comprendidos en esta clase.
(822) DE, 21.12.2004, 304 52 340.2/16.
(300) DE, 10.09.2004, 304 52 340.2/16.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.01.2005 863 253
(180) 19.01.2015
(732) Dihart AG

Industriestraße 2
CH-4657 Dulliken (CH).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Boulons, colliers de serrage et vis pour plaquettes

de coupe, plaquettes amovibles, anneaux de coupe et têtes de
coupe fabriqués en matériaux de coupe durs, compris dans
cette classe.

 7 Outils actionnés mécaniquement, notamment
outils pour machines-outils, outils de coupe à bords coupants
solidement fixés ou interchangeables, en matériaux de coupe
durs, tels que outils d'alésage, de perçage, de forage, outils de
chambrage et d'ébavurage combinés à des outils d'alésage, des
outils d'alésage à diamètre fixe ou réglable; accessoires pour
outils à commande mécanique, notamment plaquettes de
coupe, plaquettes amovibles, bagues coupantes et têtes de
coupe en matériaux de coupe durs; matériel et dispositifs
mécaniques en tant qu'accessoires compris dans cette classe
pour machines-outils conçus pour meuler ou aiguiser,
assembler, mesurer et fixer des arêtes d'alésage, des arêtes
tranchantes, des bagues coupantes et des têtes
unidirectionnelles; porte-outils ou adaptateurs pour outils à
commande mécanique, à savoir brides de raccordement de
broche, queues coniques, mandrins, éléments d'extension et
pièces de réduction pour outils, supports d'alignement à
concentricité réglable, porte-outils flottants destinés à la
compensation d'alignement et d'angle.

42 Mise au point technique de solutions de système
dans le domaine des outils commandés par machine et du
traitement de données en rapport avec les secteur de l'outillage,
en particulier dans le domaine de la technologie de l'alésage.

 6 Bolts, clamps and screws for cutting inserts,
indexable inserts, cutting rings and cutting heads made of hard
cutting material, as included in this class.

 7 Mechanically operated tools, in particular tools
for machine tools, cutting tools with firmly connected or
interchangeable cutting edges of hard-cutting materials, such
as reaming, drilling, boring, counterboring and deburring
tools combined with reaming tools, reaming tools with fixed
and adjustable diameters; accessories for mechanically
operated tools, namely cutting inserts, indexable inserts,
cutting rings and cutting heads of hard cutting materials;
mechanical equipment and devices as accessories included in
this class for machine tools for regrinding or resharpening,
mounting, measuring and setting reaming tools, cutting edges,
cutting rings and one-way heads; tool holders or adapters for
mechanically operated tools, namely spindle attachment
flanges, taper shanks, chucks, extension parts and reducing
pieces for tools, aligning holders with adjustable
concentricity, floating holders for alignment and angular
compensation.

42 Technical development of system solutions in the
field of machine-operated tools and data processing in
connection with the tool sector, in particular in the field of
reaming technology.

 6 Pernos, pinzas y tornillos para placas de corte,
placas giratorias, anillos de corte y cabezales de corte hechos
de materiales de corte duros, siempre que estén comprendidos
en esta clase.

 7 Herramientas accionadas mecánicamente, en
particular herramientas para máquinas herramientas,
herramientas de corte con filos de corte fijos o intercambiables
hechas de materiales de corte duros, tales como herramientas
de escariar, de taladrar, de barrenar, de contrataladrar y de
desbarbar combinadas con herramientas de escariar,
herramientas de escariar de diámetro fijo y regulable;
accesorios para herramientas accionadas mecánicamente, a
saber, placas de corte, placas giratorias, anillos de corte y
cabezales de corte de materiales de corte duros; dispositivos y
equipos mecánicos en tanto que accesorios comprendidos en
esta clase para máquinas herramientas utilizadas para
rectificar o reafilar, montar, medir y regular herramientas de
escariar, filos de corte, anillos de corte y cabezales
desechables; portaherramientas o adaptadores para
herramientas accionadas mecánicamente, a saber, bridas de
sujeción para husillo, vástagos cónicos, mandriles, piezas para
prolongar y acortar herramientas, soportes de alineación con
concentricidad regulable, soportes desplazables para
compensar la alineación y el ángulo.

42 Diseño técnico de soluciones de sistemas en el
ámbito de las herramientas impulsadas mecánicamente y del
procesamiento de datos, relacionados con el sector de las
herramientas, en particular en el campo de las tecnologías de
escariado.
(822) DE, 24.08.2004, 304 42 608.3/07.
(300) DE, 22.07.2004, 304 42 608.3/07.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(851) JP, KR, US. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to

class 7. - Lista limitada a la clase 7.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 03.11.2004 863 254
(180) 03.11.2014
(732) UNITED TEST AND ASSEMBLY CENTER LTD

5 Serangoon North Avenue 5
SINGAPORE 554916 (SG).

(842) A COMPANY INCORPORATED IN SINGAPORE,
SINGAPORE

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Composants électriques et électroniques; éléments

semi-conducteurs, puces semi-conductrices; circuits intégrés,
boîtiers de circuits intégrés et puces à circuits intégrés; parties
et garnitures des produits précités.

40 Assemblage de matériaux sur commande pour le
compte de tiers; assemblage sur mesure de composants
électriques et électroniques, semi-conducteurs, puces semi-
conductrices, circuits intégrés, boîtiers de circuits intégrés et
puces à circuits intégrés; encapsulation de composants
électriques et électroniques, semi-conducteurs, puces semi-
conductrices, circuits intégrés, boîtiers de circuits intégrés et
puces de circuits intégrés; services "clé en main" comprenant
assemblage sur mesure de semi-conducteurs, puces semi-
conductrices et circuits intégrés; services d'informations et de
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conseils relatifs aux prestations précitées; tous compris dans
cette classe.

42 Tests techniques; services de consultation
technique relatifs aux tests; service d'un ingénieur en logiciels;
essais, analyses, tests sous pointes, essais définitifs et
conception de composants électriques et électroniques, semi-
conducteurs, puces semi-conductrices, circuits intégrés,
boîtiers de circuits intégrés et puces de circuits intégrés; mise
à disposition d'installations d'essais pour composants
électriques et électroniques, éléments semi-conducteurs, puces
semi-conductrices, circuits intégrés, boîtiers de circuits
intégrés et puces à circuits intégrés; services de recherche et de
développement se rapportant aux services précités; services de
renseignements, d'informations et de conseils relatifs aux
prestations précitées; tous compris dans cette classe.

 9 Electrical and electronic components; semi-
conductors, semi-conductor chips; integrated circuits,
integrated packages and integrated circuit chips; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

40 Custom assembling of materials for others; custom
assembling of electrical and electronic components, semi-
conductors, semi-conductor chips, integrated circuits,
integrated packages and integrated circuit chips;
encapsulation of electrical and electronic components, semi-
conductors, semi-conductor chips, integrated circuits,
integrated packages and integrated circuit chips; turnkey
services comprising custom assembling of semi-conductors,
semi-conductor chips and integrated circuits; providing
information, advice and consultation in relation to the
aforesaid services; all included in this class.

42 Engineering testing services; engineering
consultancy services relating to testing; software engineering
services; testing, analysis, wafer probe, wafer sort (probing
and testing), final testing and design of electrical and
electronic components, semi-conductors, semi-conductor
chips, integrated circuits, integrated packages and integrated
circuit chips; provision of testing facilities for electrical and
electronic components, semi-conductors, semi-conductor
chips, integrated circuits, integrated packages and integrated
circuit chips; research and development services relating to
the aforesaid services; information, advice and consultation in
relation to the aforesaid services; all included in this class.

 9 Componentes eléctricos y electrónicos;
semiconductores, circuitos integrados de semiconductores;
circuitos integrados, placas integradas y chips de circuitos
integrados; partes y piezas para todos los productos
anteriormente mencionados.

40 Ensamblaje de materiales por cuenta de terceros;
ensamblaje por encargo de componentes eléctricos y
electrónicos, semiconductores, circuitos integrados de
semiconductores, circuitos integrados, placas integradas y
chips de circuitos integrados; encapsulado de componentes
eléctricos y electrónicos, semiconductores, circuitos integrados
de semiconductores, circuitos integrados, placas integradas y
chips de circuitos integrados; servicios llave en mano que
incluyen ensamblaje por encargo de semiconductores,
circuitos integrados de semiconductores y circuitos integrados;
facilitación de información, asesoramiento y consultoría en
materia de los servicios antes mencionados; todos
comprendidos en esta clase.

42 Servicios de pruebas de ingeniería; servicios de
consultoría sobre ingeniería relativos a las pruebas; servicios
de ingeniería de programación; control, análisis, pruebas de
microplaquetas, selección de microplaquetas (pruebas y tests),
pruebas finales y diseño de componentes eléctricos y
electrónicos, semiconductores, circuitos integrados de
semiconductores, circuitos integrados, placas integradas y
chips de circuitos integrados; prestación de servicios de
pruebas para componentes eléctricos y electrónicos,
semiconductores, circuitos integrados de semiconductores,
circuitos integrados, placas integradas y chips de circuitos
integrados; servicios de investigación y desarrollo relacionados
con los servicios anteriormente mencionados; información,
asesoramiento y consultoría en materia de los servicios antes
mencionados; todos comprendidos en esta clase.
(822) SG, 24.09.2002, T02/14764Z.
(822) SG, 24.03.2003, T03/03945Z.

(822) SG, 24.09.2002, T02/14766F.
(832) CN, DE, FR, IT, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 16.08.2005 863 255
(180) 16.08.2015
(732) OFFICE NATIONAL DES FORETS

2, avenue de St Mande
F-75012 PARIS (FR).

(842) Etablissement public national à caractère industriel
oucommercial, FRANCE

(511) NCL(8)
19 Bois d'oeuvre, bois de construction, bois de sciage,

bois façonnés, bois mi-ouvrés, bois propre à être moulé,
boiseries, bois de placage.

22 Copeaux de bois.
31 Produits forestiers, bois bruts, bois en grume.
19 Wood for making household utensils, building

timber, sawn timber, manufactured timber, semi-worked
wood, mouldable wood, wood panelling, veneer wood.

22 Wood shavings.
31 Forestry products, unsawn timber, undressed

timber.
19 Maderas para fabricar utensilios domésticos,

maderas para la construcción, madera para serrar, maderas
trabajadas, maderas semielaboradas, madera especial para
ser moldeada, entablados de madera, maderas de chapado.

22 Virutas de madera.
31 Productos forestales, madera en bruto, madera sin

desbastar.
(821) FR, 01.07.2005, 05 3 368 257.
(300) FR, 01.07.2005, 05 3 368 257.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 26.01.2005 863 256
(180) 26.01.2015
(732) AUMUND-Fördererbau

GmbH & Co. KG
Saalhoffer Straße 17
47495 Rheinberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et appareils mécaniques pour le

transport, le stockage, la distribution, le retrait, le mélange,
l'homogénéisation, le soutage et la répartition de matériaux en
vrac; machines ainsi qu'appareils mécaniques servant à vider
les soutes, silos et grands magasins de stockage, transporteurs
à chaînes et convoyeurs de matériaux à chaud; machines ainsi
qu'appareils mécaniques pour séparer les matériaux en vrac
stockés en soute; systèmes de transporteurs à courroies,
notamment composés de transporteurs à plateaux en acier et
convoyeurs de différents types, transporteurs à courroie;
transporteurs à godets oscillants ou verticaux comportant des
structures supports sous forme d'arcades de soutien de courroie
et colonnes d'alimentation.
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 9 Machines et appareils pour le dosage de matériaux
en vrac.

12 Voitures à vider les soutes; systèmes de
basculement de wagons sous forme de moto-basculeurs,
culbuteurs circulaires et basculeurs latéraux.

42 Planification technique, développement,
élaboration de projets et conception d'appareils, machines et
infrastructures pour le transport, le stockage, la distribution, le
retrait, l'enlèvement, le dosage, l'homogénéisation, le soutage
et la répartition de matériaux en vrac; services d'analyses
techniques et études techniques dans le domaine des appareils,
machines et infrastructures pour le transport, le stockage, la
distribution, le mélange, le dosage, l'homogénéisation, le
soutage et la répartition de matériaux en vrac; gestion de
projets techniques.

 7 Mechanical apparatus and machines for
transporting, storing, distributing, withdrawing, mixing,
homogenizing, bunkering and apportioning of bulk material;
machines and mechanical apparatus for emptying bunkers,
silos and large room stores, chain conveyors and conveyors
for hot material; machines and mechanical apparatus for
loosening bulk material stored in bunkers; belt conveyor
systems, particulary consisting of steel plate conveyors and
conveyors of different construction, belt conveyors; vertical
and pendulum bucket conveyors incorporating supporting
constructions in the form of belt bridges and delivery towers.

 9 Dosage apparatus and machines for bulk material.
12 Cars for emptying bunkers; systems for tipping

waggons in the form of front tippers, rotary tippers and side
tippers.

42 Technical planning, development, projecting and
designing of apparatus, machines and facilities for
transporting, storing, distributing, withdrawing, wiping off,
dosing, homogenizing bunkering and apportioning of bulk
material; technical analysis services and technical survey in
the field of apparatus, machines and facilities for transporting,
storing, distributing, mixing, dosing, homogenizing, bunkering
and apportioning of bulk material; technical project
management.

 7 Máquinas y aparatos mecánicos destinados a
transportar, almacenar, distribuir, retirar, mezclar,
homogeneizar, contener y separar material a granel; máquinas
y aparatos mecánicos para vaciar tanques, silos y grandes
bodegas, cadenas transportadoras y transportadores de
material caliente; máquinas y aparatos mecánicos para aflojar
material almacenado a granel en tanques; sistemas
trasportadores de correa sin fin, en particular los que consisten
en cintas de acero transportadoras y transportadores de
diversa factura, correas transportadoras; transportadores
verticales y baldes basculantes encastrados en estructuras
soportantes en forma de puentes de cintas trasportadoras y
torres de suministro.

 9 Aparatos de dosificación y máquinas para tratar
material a granel.

12 Vagones para vaciar depósitos; sistemas de
vaciado de vagones del tipo de volquetes frontales, volquetes
con base giratoria y volquetes de vaciado lateral.

42 Planificación técnica, desarrollo, proyección y
diseño de aparatos, máquinas e instalaciones para transportar,
almacenar, distribuir, retirar, limpiar dosificar, homogeneizar
contenidos de tanques y separar material a granel; servicios de
análisis técnicos y estudios técnicos en materia de aparatos,
máquinas e instalaciones para transportar, almacenar,
distribuir, mezclar, dosificar, homogeneizar, contener en
tanques y separar material a granel; gestión de proyectos
técnicos.
(822) DE, 04.01.2005, 304 42 437.4/07.
(300) DE, 26.07.2004, 304 42 437.4/07.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL,

PT, RO, RU, SK.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.01.2005 863 257
(180) 14.01.2015
(732) BROS@S TEKST@L

SANAY@ VE DI− T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Hürriyet Mah. Güngören Sok.
Helvacioglu Is Hani No: 16 Kat:4
BAHCELIEVLER-ISTANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
25 Tricots (habillement), vêtements en jean,

vêtements en cuir, vêtements en imitations du cuir;
survêtements; costumes de bain, costumes de plage; sous-
vêtements, gants (habillement); chaussettes; chaussures,
bottes, chaussons, chaussures pour bébés, chaussures de sport,
ferrures de chaussures, semelles, talonnettes de chaussures,
bas, empeignes de chaussures; chapellerie, chapeaux, bérets,
casquettes; couches en matières textiles, vestes de bébés,
bavettes (non en papier), cravates, noeuds papillon, foulards
châles, écharpes, cols (habillement), manchons, bandanas
(foulards), manchettes (habillement); ceintures, bretelles,
jarretières.

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits (à l'exclusion de leur
transport), permettant ainsi à la clientèle d'examiner et
d'acheter ces produits en toute liberté dans un magasin de vente
au détail d'articles de maroquinerie et de vêtements.

25 Knitwear (clothing), jean clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; track suits; bathing
suits, beach clothes; underwear, gloves (clothing); socks;
shoes, boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron fitting
for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and shoes,
stockings, shoe-uppers; headgear for wear, hats, berets, caps;
babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of paper),
neckties, bow-ties, foulards, shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.

35 The bringing together, for benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods in a
store retailing leather goods and clothes.

25 Prendas de punto, prendas de vestir de mezclilla,
prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de cuero artificial;
chándales; trajes de baño, ropa de playa; lencería, guantes
(vestimenta); calcetines; zapatos, botas, zapatillas, calzado
para bebés, calzado de deporte, herrajes de calzado, suelas
para calzado, taloncillos para calzado, medias, palas de
calzado; artículos de sombrerería, sombreros, boinas, gorros;
pañales de tela, chaquetas de bebés, baberos (que no sean de
papel), corbatas, pajaritas, fulares, chales, echarpes, cuellos
sueltos (vestimenta), manguitos, bandanas (fulares),
muñequeras (vestimenta); cinturones (vestimenta), tirantes
(vestimenta), jarreteras.

35 Agrupación, por cuenta de terceros, de una amplia
gama de productos (excepto su transporte), para facilitar su
examen por los interesados en su compra en una tienda
minorista de ropa y de artículos de cuero.
(821) TR, 31.12.2004, 2004/45545.
(832) BX, DE, FR, GB, HU.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.07.2005 863 258
(180) 22.07.2015
(732) JIANGSU HIGH HOPE INTERNATIONAL

GROUP CO., LTD.
91 Baixialu
Nanjing, Jiangsu 210001 (CN).

(511) NCL(8)
 8 Tarières (outils), clefs (outils), lames de scies

(parties d'outils).
10 Appareils et instruments médicaux, gants à usage

médical, vêtements spéciaux pour salles d'opération.
(822) CN, 17.10.2003, 3757470.
(822) CN, 17.10.2003, 3757472.
(831) DE, IT, RU.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 04.03.2005 863 259
(180) 04.03.2015
(732) BRITANNIA HEALTH PRODUCTS LTD

Forum House, Brighton Road
Redhill, Surrey, RH1 6YS (GB).

(842) Limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à la fabrication de

compléments alimentaires; produits chimiques destinés à la
fabrication de produits pharmaceutiques et nutraceutiques.

 5 Compléments alimentaires médicamenteux;
produits pharmaceutiques et nutraceutiques; ingrédients
médicamenteux pour compléments alimentaires; ingrédients
médicamenteux pour produits pharmaceutiques et
nutraceutiques; aliments et produits alimentaires
médicamenteux (autres que pour sportifs); aliments et produits
alimentaires pour sportifs.

29 Compléments alimentaires; aliments et produits
alimentaires non médicamenteux; tous lesdits produits à usage
non médical et comportant des antioxydants, caroténoïdes ou
autres composants d'origine naturelle.

30 Compléments alimentaires; aliments et produits
alimentaires non médicamenteux; tous lesdits produits à usage
non médical et comportant des antioxydants, caroténoïdes ou
autres composants d'origine naturelle.

 1 Chemicals for use in the manufacture of food
supplements; chemicals for use in the manufacture of
pharmaceutical and neutriceutical products.

 5 Medicated food supplements; pharmaceutical and
neutriceutical products; medicated ingredients for food
supplements; medicated ingredients for pharmaceutical and
neutriceutical products; medicated foods and foodstuffs (other
than for sportsmen); medicated foods and foodstuffs for
sportsmen.

29 Dietary supplements; non-medicated foods and
foodstuffs; all of the aforesaid goods containing antioxidants,

carotenoids or other naturally occurring components: non of
the aforesaid being for medical use.

30 Dietary supplements; non-medicated foods and
foodstuffs; all of the aforesaid goods containing antioxidants,
carotenoids or other naturally occurring components: non of
the aforesaid being for medical use.

 1 Productos químicos para uso en la fabricación de
complementos alimentarios; productos químicos para uso en la
fabricación de productos farmacéuticos y neutracéuticos.

 5 Complementos alimentarios medicinales;
productos farmacéuticos y neutracéuticos; ingredientes
medicamentosos para complementos alimentarios;
ingredientes medicamentosos para productos farmacéuticos y
neutracéuticos; alimentos y productos alimentarios
medicinales (que no sean para deportistas); alimentos y
productos alimentarios medicinales para deportistas.

29 Complementos dietéticos; alimentos y
complementos alimentarios no medicinales; todos los
productos antes mencionados contienen antioxidantes,
carotenoides u otros componentes naturales, ninguno de los
productos antes mencionados para uso médico.

30 Complementos dietéticos; alimentos y
complementos alimentarios no medicinales; todos los
productos antes mencionados contienen antioxidantes,
carotenoides u otros componentes naturales, ninguno de los
productos antes mencionados para uso médico.
(821) GB, 06.09.2004, 2372267.
(300) GB, 06.09.2004, 2372267.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 16.08.2005 863 260
(180) 16.08.2015
(732) OFFICE NATIONAL DES FORETS

2, avenue de St Mande
F-75012 PARIS (FR).

(842) Etablissement public national à caractère industriel
oucommercial, FRANCE

(511) NCL(8)
19 Bois d'oeuvre, bois de construction, bois de sciage,

bois façonnés, bois mi-ouvrés, bois propre à être moulé,
boiseries, bois de placage.

22 Copeaux de bois.
31 Produits forestiers, bois bruts, bois en grume.
19 Wood for making household utensils, building

timber, sawn timber, manufactured timber, semi-worked
wood, mouldable wood, wood panelling, veneer wood.

22 Wood shavings.
31 Forestry products, unsawn timber, undressed

timber.
19 Maderas para fabricar utensilios domésticos,

maderas para la construcción, madera para serrar, maderas
trabajadas, maderas semielaboradas, madera especial para
ser moldeada, entablados de madera, maderas de chapado.

22 Virutas de madera.
31 Productos forestales, madera en bruto, madera sin

desbastar.
(821) FR, 12.07.2005, 05 3 370 202.
(300) FR, 12.07.2005, 05 3 370 202.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005
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(151) 26.08.2005 863 261
(180) 26.08.2015
(732) SANTA CASA DA MISERICÓRDIA

DE LISBOA -
DEPARTAMENTO DE JOGOS
Rua das Taipas, 1
P-1250-264 LISBOA (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 5.3; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Rouge et vert. / Red and green. / Rojo y verde.
(511) NCL(8)

28 Jeux.
36 Services de collectes de bienfaisance, services de

récolte de fonds de bienfaisance.
41 Organisation de loteries, jeux d'argent, jeux de

paris mutuels, loteries additionnelles, organisation de concours
à buts éducatifs ou de divertissement.

28 Games.
36 Collections for charity, charity fund raising.
41 Operation of lotteries, gambling, pari-mutuel

betting, additional lotteries organization of competitions for
educational or entertainment purposes.

28 Juegos.
36 Servicios de colectas benéficas, servicios de

colecta de fondos para obras benéficas.
41 Organización de loterías, juegos de azar con

dinero, juegos de apuestas mutuas, loterías adicionales,
organización de concursos con fines educativos o recreativos.
(822) PT, 22.11.2004, 378 959.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, MZ,

PL, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 26.08.2005 863 262
(180) 26.08.2015
(732) Sublimation Factory, Inc.

3400 S. Main Street
Los Angeles, CA 90007 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Joaillerie et bijouterie en métaux et pierres

précieuses, à savoir, bracelets, boucles d'oreille, bagues,
bracelets de cheville, pendentifs, colliers, boutons de
manchettes, épingles de cravate, épinglettes, montres,
bracelets de montres, et boucles de ceinture.

18 Articles en cuir, à savoir, portefeuilles, ceintures,
porte-monnaie, sacs à main, sacoches, sacs à bandoulière,
pochettes, articles de bagagerie, sacs de transport de costumes,
sacs marins, sacs fourre-tout, sacs à dos, sacs de sport, sacs de
voyage, sacs de rasage vendus vides, trousses à maquillage
vendues vides.

25 Articles d'habillement, à savoir, pantalons pour
hommes et pour femmes, pantalons, jeans, caleçons (pour
dames), pantacourts, jupes, jupes-culottes, shorts, salopettes,
robes, chemisiers, maillots, chemises, tee-shirts, camisoles,
débardeurs, chandails, vestes de laine, vestes, manteaux, gilets,
foulards, cravates, produits de chapellerie et chaussures.

14 Jewelry made of precious metals and stones,
namely, bracelets, earrings, rings, anklets, pendants,
necklaces, cufflinks, tie tacks, pins, watches, watchbands, and
belt buckles.

18 Leather goods, namely, wallets, belts, purses and
handbags, satchels, shoulder bags, clutches, luggage, suit
bags, duffle bags, tote bags, backpacks, gym bags, travel bags,
shaving bags sold empty, cosmetic bags sold empty.

25 Apparel, namely, men's and women's pants,
trousers, slacks, jeans, leggings, capris, skirts, skorts, shorts,
overalls, dresses, blouses, tops, shirts, t-shirts, camisoles, tank
tops, sweaters, cardigans, jackets, coats, vests, scarves,
neckties, headwear and footwear.

14 Artículos de bisutería hechos de metales y piedras
preciosas, a saber, brazaletes, pendientes, anillos, tobilleras,
colgantes, collares, gemelos, alfileres de corbata, alfileres,
relojes de bolsillo, pulseras de relojes, y hebillas de cinturón.

18 Artículos de cuero, a saber, billeteras, cinturones,
monederos y bolsos de mano, bolsos de mano para caballero,
bolsas de bandolera, bolsos sin asas, equipaje, fundas para
transportar trajes, bolsas de lona, bolsones, mochilas, bolsas
de deporte, bolsos de viaje, neceseres de afeitado vendidos
vacíos, neceseres para cosméticos vendidos vacíos.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones para damas
y caballeros, pantalones, pantalones informales, pantalones de
mezclilla, medias, pantalones pirata, faldas, faldas short,
shorts, monos, vestidos, blusas, prendas para llevar en la parte
superior, camisas, camisetas de manga corta, camisolas,
camisetas sin mangas, suéteres, rebecas, chaquetas, abrigos,
chalecos, bufandas, corbatines, calzado y sombrerería.
(821) US, 17.02.2005, 78570072.
(832) AN, AU, BG, CN, EM, GE, HR, JP, KR, MA, MC,

MK, NO, RO, RU, SG, TR, UA, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 11.07.2005 863 263
(180) 11.07.2015
(732) SPEED FRANCE

Parc d'Activités -
53, rue de Chavanne
F-69400 ARNAS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Fils de coupe synthétiques, notamment

monofilaments pour débroussailleuses.
17 Synthetic cutting threads, especially

monofilaments for brush cutters.
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17 Hilos de corte sintéticos, en particular
monofilamentos para desbrozadoras.
(822) FR, 25.10.1995, 95 594 902.
(831) CN.
(832) AU, EM.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 27.12.2004 863 264
(180) 27.12.2014
(732) Berge & Meer Touristik GmbH

Andréestraße 27
56579 Rengsdorf (DE).

(842) Private Limited Company, Germany

(531) VCL(5)
24.17; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, optiques, de mesurage, de
signalisation, de contrôle ou d'enseignement; supports de
données, en particulier supports magnétiques de données, CD-
ROM, DVD, cartes magnétiques, cartes à puce, disques
acoustiques; appareils de traitement de données et ordinateurs;
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son, des images ou des données; appareils
téléphoniques, en particulier téléphones mobiles et accessoires
pour les articles précités (compris dans cette classe); machines
à calculer et équipements de traitement de données;
extincteurs; supports magnétiques de données, en particulier
bandes magnétiques et vidéo, films exposés; logiciels; caisses
enregistreuses, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; jumelles, loupes; étuis à lunettes,
lunettes, verres de lunettes, montures de lunettes et verres
solaires; articles d'optique; combinaisons et masques de
plongée.

14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; bijoux, notamment bracelets,
broches, bagues et boucles d'oreilles; horlogerie et instruments
chronométriques; épinglettes, comprises dans cette classe,
montres et bracelets de montre; boîtes, étuis à cigarettes,
figurines et statuettes en métaux précieux, chaînes, épingles et
pinces de cravates, boutons de manchette.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, notamment décalcomanies, autocollants,
contenants pour la papeterie, dessous-de-verre, sacs
d'emballage en papier et en plastique, sacs en papier, blocs de
papier, papier pour correspondance; imprimés, notamment
livres, prospectus, brochures, journaux et revues;
photographies, cartes postales; billets de voyage, billets
d'entrée, calendriers, cartes, catalogues; instruments d'écriture,
notamment stylos, crayons et stylos plume; fournitures pour
artistes; pinceaux; fournitures de bureau (à l'exception du
mobilier); matériel pédagogique (à l'exception des appareils);
produits d'emballage en carton, papier et matière plastique
compris dans cette classe; caractères d'imprimerie; drapeaux et
fanions en papier; articles de reliure; adhésifs pour la
papeterie.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières compris dans cette classe; malles, mallettes pour
documents et sacs de voyage, sacs à dos, sacs de camping, de
sport et de natation; articles de sellerie; couvertures de cheval
et licous; parapluies et parasols; cannes; trousses de voyage;
étuis pour les clés (maroquinerie).

25 Articles vestimentaires, notamment tee-shirts,
pantalons, ceintures, gants, chemises, chemisiers, couvre-
chefs, notamment casquettes et chapeaux, écharpes, cravates,
combinaisons, imperméables, châles, chaussettes, serre-têtes
et pull-overs, costumes et maillots de bain, caleçons de bain,
peignoirs, articles chaussants, en particulier sandales,
chaussures pour le bain et chaussures de sport.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; cartes à jouer.

35 Publicité y compris sur l'Internet; marketing;
relations publiques; services de publicité et de promotion;
location de matériels publicitaires, publipostage; études de
marché y compris sondages d'opinion et analyses de marché;
services de conseil en gestion et organisation des affaires;
comptabilité; services de consultant en affaires et en
organisation des affaires commerciales, services de consultant,
conseiller et de coordinateur dans le domaine des affaires et de
l'organisation des affaires, notamment dans le domaine du
traitement de données; gestion hôtelière pour le compte de
tiers; service de consultant, conseiller et coordinateur dans le
domaine des affaires et de l'organisation des affaires, services
de consultant, conseiller et coordinateur de et pour agences de
voyage, les clubs de culture physique et les installations de
sport et de loisir; diffusion d'échantillons publicitaires,
reproduction de documents; services d'un entrepreneurs du
bâtiment, à savoir préparation de l'organisation de projets de
construction; contrats de franchise, à savoir transfert de savoir-
faire en matière d'organisation et d'affaires; location d'espaces
publicitaires sur l'Internet; commandite, à savoir octroi de
contrats publicitaires et promotionnels pour le compte de tiers;
localisation informatique de véhicules de transport de fret;
télémarketing; services de conseil au consommateur;
promotion des ventes de produits et de services pour le compte
de tiers; location de matériel de bureau; recrutement de
personnel de bureau; fourniture d'adresses; fourniture
d'espaces publicitaires et de contacts commerciaux, en
particulier sur l'Internet; publicité sur le web, à savoir
marketing pour le compte de tiers sur des réseaux numériques;
services de vente aux enchères, en particulier sur l'Internet;
tous les services précités, en particulier dans le secteur des
voyages et des loisirs; organisation de foires et expositions à
des fins commerciales ou publicitaires; allocation, conclusion
et exécution de contrats d'achat et de vente de marchandises et
d'utilisation de services sur chaîne de téléachat; allocation de
contrats de production de services pour le compte de tiers sur
chaîne de téléachat (compris dans cette classe); emploi de
personnel pour les centres d'assistance et les centres d'appel;
commandes par centre d'assistance et centre d'appel; mise à
jour des données dans les bases de données informatiques.

38 Télécommunications; communication
électronique; communication de données (comprise dans cette
classe), en particulier d'offres et renseignements par ordinateur
et équipements de communication électronique
(télécommunications, informatique, téléphone, Internet et
Intranet); services en ligne, à savoir communication
d'informations en tous genres; mise à disposition de portails
Internet pour le compte de tiers; fourniture d'accès à l'Internet;
mise à disposition de plate-formes de commerce électronique
sur l'Internet, exploitation de bavardoirs, de lignes et de forums
de cyberbavardage; exploitation d'une chaîne de téléachat
(comprise dans cette classe); location d'équipements de
télécommunication pour services d'assistance téléphonique ou
centres d'appel; fourniture de services téléphoniques;
communication d'informations routières dans le cadre de
services de télécommunication; diffusion de programmes
radiophoniques et télévisuels; tous les services précités, en
particulier dans le secteur des voyages et des loisirs;
communication d'informations techniques dans le cadre de
services de télécommunication; services de
télécommunication dans les cafés Internet.

39 Transport et entreposage; transport de personnes et
de marchandises, en particulier par air, mer, rail et route;
portage; transport d'argent et de valeurs; préparation,
réservation, organisation de voyages, excursions et de
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croisières; organisation de services de transport; location de
combinaisons de plongée; organisation et réservation
d'excursions, visites d'une journée et de circuits touristiques;
conseils en matière de voyages et accompagnement de
voyageurs; location, réservation et mise à disposition
d'aéronefs, location, réservation et mise à disposition de
bateaux, en particulier de barques à rames et de canots à
moteur, de bateaux à voile et de canoés, location, réservation
et mise à disposition de véhicules à moteur et bicyclettes,
chevaux et équipements de plongée compris dans cette classe;
emballage et entreposage de marchandises; livraison de colis;
organisation d'excursions, de vacances et de visites
touristiques; services et exploitation d'une agence de voyage
(compris dans cette classe), en particulier services de conseil et
de réservation pour le voyage, informations en matière de
voyages, mise en place de services de transport et de voyages;
services de réservation (compris dans cette classe);
informations en matière de voyages sur l'Internet, en
particulier sur les réservations dans le secteur du tourisme et
des voyages d'affaires (agences de voyages en ligne); tous les
services précités, en particulier dans le secteur des voyages et
des loisirs; livraison, expédition et distribution de journaux et
de revues; conseils par service d'assistance téléphonique ou par
centre d'appel dans les domaines du tourisme, du transport et
de l'entreposage; localisation par ordinateur de véhicules d
transport de passagers.

41 Education et formation continue, conseil en
éducation; enseignement, en particulier cours de langue et par
correspondance; divertissement; production de films et de
vidéos, location de films et de vidéos, projection de films et de
vidéos; prestations d'une agence artistique; services de
mannequins pour artistes (divertissement); spectacles
musicaux; spectacles de cirque; divertissement public;
spectacles de théâtre; organisation et mise à disposition de
services de garderies d'enfants (loisirs, non scolaires);
organisation de séjours de vacances (loisirs); organisation et
tenue de cours de sport et de langues et organisation et tenue
de spectacles cinématographiques et musicaux; services de
clubs de santé (compris dans cette classe); clubs
d'entrainement et clubs de remise en forme, parcours de golf,
courts de tennis, installations équestres, jardins d'enfants
(éducation, loisirs), cinémas, discothèques, musées, salles de
jeux électroniques, camps de sport et installations sportives,
parcs d'attractions, location d'équipements de plongée libre;
organisation de compétitions sportives; préparation et
organisation d'événements culturels et sportifs; services de
réservation (compris dans cette classe) pour événements
sportifs, scientifiques, politiques et culturels; exploitation de
cafés Internet (compris dans cette classe) aux fins de
divertissement et éducation continue; services de jeux en ligne;
location de supports de données enregistrées (films, musique,
jeux), de projecteurs et leurs accessoires (compris dans cette
classe); louage de journaux et de revues, publication de livres,
journaux, revues et autres imprimés ainsi que de supports
électroniques, CD-ROM notamment; publication d'imprimés,
en particulier de livres, revues, catalogues et journaux y
compris de publications en ligne; enregistrement vidéo
(production); organisation d'expositions à vocation culturelle
et éducative; services de parc d'attractions et de loisirs touchant
à l'éducation et au divertissement; services d'interprétation et
de traduction; photographie; divertissements radiophoniques
et télévisuels; conseils, par assistance téléphonique ou par
centre d'appel, en matière d'éducation et de divertissement;
conseils, par assistance téléphonique et par centre d'appel, en
matière de services de réservation pour événements sportifs,
scientifiques et culturels; fourniture de renseignements en
matière de divertissement et événements associés via un réseau
en ligne et l'Internet.

42 Planification et conseil en construction et
conception, en particulier d'agences de voyages; services d'un
ingénieur civil et d'un architecte, en particulier d'un architecte
d'intérieur; service d'une entreprise de construction, à savoir
préparation technique de projets de construction; création,
installation, mise à jour, surveillance et maintenance de bases

de données informatiques et de logiciels; en particulier de
logiciels concernant l'organisation, la réservation et la mise à
disposition de services de transport et de voyages d'affaires
ainsi que la publicité de voyages à la radio, à la télévision ou
sur média électronique; création de logiciels de
communication et de traitement de données; location de temps
d'accès à des bases de données (services informatiques);
location de logiciels et de machines de traitement de données;
conseils en traitement électronique de données; franchisage, à
savoir mise à disposition de savoir-faire technique; conseils
techniques pa r centre d'appel ou centre d'assistance
téléphonique en matière de traitement électronique de
données, en particulier pour ce qui concerne les notices
d'utilisation, l'assistance et l'utilisation des bases de données et
des logiciels.

43 Hébergement provisoire, mise à disposition de
nourriture et de boissons; prestations d'une agence de location
de chambres; mise à disposition et location de maisons de
vacances et d'appartements de vacances; réservation de
chambres et de chambres d'hôtel, hébergement provisoire en
hôtel, pension et motel; services de restauration; prestations
offertes par les pensions, hôtels et motels; location de salles de
réunion; services de restaurant et de bar; fourniture de
nourriture et de boissons dans les cafés Internet; consultation
de centres d'assistance téléphonique et centres d'appel sur les
prestations offertes par les agences de location de chambres,
les possibilités de location de maisons de vacances, les
services d'hébergement et de réservation d'hôtel ainsi que les
possibilités d'hébergement et de restauration pour invités.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
optical, measuring, signalling, checking and teaching
apparatus and instruments; data carriers, in particular
magnetic data carriers, CD-ROMs, DVDs, magnetic cards,
smart cards, phonograph records; data processing apparatus
and computers; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images or data; telephone apparatus,
in particular mobile telephones and accessories for the above
goods (included in this class); calculating machines and data
processing equipment; fire-extinguishing apparatus; magnetic
data carriers, in particular magnetic and video tapes, exposed
films; computer software; cash registers, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus;
binoculars; magnifying glasses; spectacle cases, spectacles,
spectacle lenses, spectacle frames and sunglasses; optical
goods; diving suits and masks.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or plated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; jewellery, in particular bracelets,
brooches, rings and earrings; horological and chronometric
apparatus; pins, included in this class, watches and watch
straps; tins, cigarette cases, figurines of precious metal,
chains, tie pins and clips, cuff-links.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, in particular transfers,
stickers, containers for stationery, beer mats, paper and
plastic packing bags, paper bags, pads of paper, writing
paper; printed matter, in particular books, leaflets, brochures,
newspapers and magazines; photographs, postcards; travel
tickets, entry tickets, calendars, cards, catalogues; writing
instruments, in particular pens, pencils and fountain pens;
artists' materials; paint brushes; office requisites (other than
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); cardboard, paper and plastic materials for
packaging included in this class; printers' type; paper flags
and pennants; bookbinding material; adhesives for stationery
purposes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials included in this class; trunks, attaché cases
and travelling bags, rucksacks, camping, sports and swimming
bags; saddlery; horse blankets and halters; umbrellas and
parasols; walking sticks; travelling sets; key cases.

25 Clothing, in particular t-shirts, trousers, belts,
gloves, shirts, blouses, headgear, in particular hats and caps,
scarves, ties, overalls, raincoats, shawls, socks, headbands
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and jumpers, swimming costumes, bathing trunks, bathrobes;
footwear, in particular sandals, bathing shoes and sports
shoes.

28 Games, playthings; gymnastic and sporting
articles included in this class; playing cards.

35 Advertising including advertising on the Internet;
marketing; public relations; advertising and promotional
services, rental of advertising material, direct mail
advertising; market research including opinion polling and
market analysis; management and business organization and
management advisory services; bookkeeping; business and
business organizational consultancy, advisory and
coordination services, in particular in the area of data
processing; hotel management for third parties; business and
business organizational consultancy, advisory and
coordination services for and of travel agencies, fitness clubs
and sports and leisure facilities; distribution of samples for
advertising purposes, duplication of documents; services of a
building contractor, namely organizational preparation of
building projects; franchise contracts, namely transfer of
organizational and business know-how; rental of advertising
space on the Internet; sponsorship, namely providing of
advertising and promotional contracts for third parties;
location of freight vehicles by computer; telemarketing;
commercial advisory services for consumers; sales promotion
of goods and services for third parties; rental of office
equipment; recruitment of office staff; providing of addresses;
providing of advertising space and business contacts, in
particular on the Internet; webvertising, namely marketing for
third parties in digital networks; auctioneering services, in
particular on the Internet; all the above services in particular
in the travel and recreational sector; organization of fairs and
exhibitions for commercial or for advertising purposes;
provision, conclusion and performance of contracts on the
purchase and sale of goods and on the use of services by
teleshopping channel; providing of contracts for producing
services for third parties by teleshopping channel (included in
this class); employment of staff for hotlines and call center;
order counter by hotline and call center; data updating in
computer data bases.

38 Telecommunications; electronic communication;
communication of data (included in this class), in particular of
offers and information by computer and means of electronic
communication (telecommunications, computer, telephone,
Internet and Intranet); online services, namely communication
of information of all types; providing of Internet portals for
third parties; providing of access to Internet; providing of e-
commerce platforms on the Internet operation of chat rooms,
chat lines and forums; operation of a teleshopping channel
(included in this class); renting of telecommunication
equipment for hotlines and call centres; provision of telephone
services; communication of traffic information within the
scope of telecommunication services; broadcasting of radio
and television programmes; all above services in particular in
the travel and recreational sector; communication of technical
information within the scope of telecommunication services;
telecommunication services in Internet cafés.

39 Transport and storage; transport of persons and
goods, in particular by road, rail, sea and air; porterage;
transport of money and valuables; travel organization,
booking and arrangement of travel, excursions and cruises;
arrangement of transport services; rental of diving suits;
organization, booking and arrangement of excursions, day
trips and sightseeing tours; travel consultancy and escorting
of travellers; rental, booking and providing of aircraft, rental,
booking and providing of ships, in particular rowing and
motor boats, sailing vessels and canoes, rental booking and
providing of motor vehicles and bicycles, horses and diving
equipment included in this class; packaging and storage of
goods; parcel delivery; organization of trips, holidays and
sightseeing tours; services and operation of a travel agency
(included in this class), in particular consultancy and booking
services for travel, information about travel, arrangement of
transport services and travel; reservation services (included in

this class); information about travel on the Internet, in
particular about reservation and booking in the tourism and
business travel sector (online travel agencies); all the above
services in particular in the travel and recreational sector;
delivery, dispatching and distribution of newspapers and
magazines; consultation by hotline or call center in the field of
tourism, transport and storage; location of passenger vehicles
by computer.

41 Education and continuous training, educational
consultancy; teaching, in particular correspondence and
language courses; entertainment; film and video film
production, film and video rental, film and video
performances; artist agency services; modelling for artists
(entertainment); musical performances; circus performances;
public entertainment; theatrical performances; organization
and providing of child-care services (entertainment, education
outside school); organization of holiday stays (entertainment);
arranging and realization of sport and language teaching and
film and musical performances; health club services (included
in this class), training clubs and fitness clubs, golf courses,
tennis courts, riding facilities, kindergartens (education,
entertainment), cinemas, discotheques, museums, amusement
arcades, sports camps and sports facilities, amusement parks;
rental of skin diving equipment; organization of sports
competitions; organization and arrangement of cultural and
sporting events; reservation services (included in this class)
for sporting, scientific, political and cultural events; operation
of Internet cafes (included in this class) for entertainment
purposes and continuing education; game services provided
online; rental of recorded data carriers (films, music, games),
projector apparatus and the accessories thereof (included in
this class); hire of newspapers and magazines, publication of
books, newspapers, magazines and other printed material also
in terms of electronic media including CD-ROMs; issuing of
printed matter, in particular of books, magazines, catalogues
and newspapers including publications online; video taping
(production); organization of exhibitions for cultural and
teaching purposes; services of a recreation and amusement
park in the education and entertainment sector; services of an
interpreter and of a translator; photography; radio,
entertainment, television entertainment; consultation by
hotline or call centre in the field of education and
entertainment; consultation by hotline or call centre in the
field of reservation services for sporting, scientific and
cultural events; information about entertainment and
entertainment events via online network and Internet.

42 Construction and design planning and advice, in
particular of travel agencies; services of a civil engineer and
of an architect, in particular of an interior designer; services
of a building contractor, namely technical preparation of
building projects; creation, installation, updating, care and
maintenance of computer databases software and computer
software, in particular of software for the organization,
reservation and provision of transport services and business
travel and for advertising travel on the radio and television
and electronic media; creation of programmes for data
processing and communication; rental of database access time
(computer services); rental of computer software and data
processing machines; EDP advice; franchising, namely
provision of technical know-how; technical consultation by
call centre or hotline in the field of EDP, especially for
operating instructions, support and utilization of computer
databases and computer software.

43 Temporary accommodation, providing of food and
drinks; room agency services; providing and rental of holiday
homes, holiday flats and apartments; room reservation and
hotel reservation, temporary accommodation of hotels,
boarding houses and motels; catering; services of boarding
houses, hotels and motels; rental of meeting rooms; services of
restaurants and bars; providing of food and drinks in Internet
cafés; consultation by call centre or hotline in the field of room
agency services, providing and rental of holiday homes,
accommodation service and hotel reservation as well as
accommodation and catering for guests.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, ópticos, de medida, de señalización,
de control y de enseñanza; soportes de datos, en particular,
soportes de grabación magnéticos, CD-ROM, DVD, tarjetas
magnéticas, tarjetas inteligentes, discos acústicos; aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido, imágenes o
de datos; aparatos telefónicos, en particular, teléfonos móviles
y accesorios para los productos antes mencionados
(comprendidos en esta clase); máquinas calculadoras y
equipos de procesamiento de datos; extintores; soportes de
grabación magnéticos, en particular, cintas magnéticas y cintas
de vídeo, películas impresionadas; programas informáticos;
cajas registradoras, distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; binoculares; lupas; estuches de
gafas, gafas, cristales de gafas, monturas de gafas y gafas de
sol; artículos de óptica; trajes y caretas de buceo.

14 Artículos de metales preciosos y/o sus aleaciones
o de chapado, comprendidos en esta clase; joyería, bisutería,
piedras preciosas; joyería, en particular, brazaletes, broches,
anillos y pendientes; aparatos cronométricos y de relojería;
alfileres, comprendidos en esta clase, relojes de pulsera y
pulseras de reloj; latas, estuches de cigarrillos, estatuillas de
metales preciosos, cadenas, alfileres y pasadores de corbata,
gemelos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular, calcomanías,
autoadhesivos, recipientes para papelería, posavasos, bolsas
de papel y materias plásticas para embalaje, bolsas de papel,
blocs de papel, papel de cartas; impresos, en particular, libros,
prospectos, folletos, periódicos y revistas; fotografías, tarjetas
postales; billetes de viaje, billetes de entrada, calendarios,
tarjetas, catálogos; instrumentos para escribir, en particular,
bolígrafos, lápices y estilográficas; material para artistas;
pinceles; artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); cartón, papel y
materias plásticas para embalaje comprendidos en esta clase;
caracteres de imprenta; banderas y banderines de papel;
artículos de encuadernación; adhesivos para papelería.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles, maletines para
documentos y bolsos de viaje, mochilas, bolsos de campismo,
de deportes y de playa; artículos de guarnicionería; mantas y
riendas de caballos; paraguas y sombrillas; bastones; estuches
de viaje; estuches para llaves.

25 Prendas de vestir, en particular, camisetas de
manga corta, pantalones, cinturones, guantes, camisas,
blusas, sombrerería, en particular, sombreros y gorras,
bufandas, corbatas, monos, impermeables, chales, calcetines,
cintas para la frente y pulóveres, trajes de baño, shorts de
baño, albornoces; calzado, en particular, sandalias, zapatillas
de playa y calzado de deporte.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); naipes.

35 Publicidad, incluida la publicidad en Internet;
comercialización; relaciones públicas; servicios de publicidad y
promoción, alquiler de material publicitario, envíos publicitarios
direccionados; estudio de mercados, incluidos sondeos de
opinión y análisis de mercados; asesoramiento en materia de
gestión y organización de empresas, asesoramiento y
coordinación en materia de gestión empresarial; contabilidad;
consultoría en materia de organización y gestión de empresas,
servicios de consultoría, asesoramiento y coordinación de
gestión y organización de empresas, en particular, en el ámbito
del procesamiento de datos; gestión hotelera para terceros;
consultoría en materia de organización y gestión de empresas,
servicios de asesoramiento y coordinación para agencias de
viaje y de agencias de viaje, gimnasios e instalaciones
deportivas y recreativas; distribución de muestras con fines
publicitarios, reproducción de documentos; servicios de
contratista de obras, a saber, organización de proyectos de
construcción; contratos de franquicia, a saber, transmisión de
conocimientos especializados en materia de organización y
negocios; alquiler de espacios publicitarios en Internet;
patrocinio, a saber, servicios de contratos publicitarios y
promocionales para terceros; localización de vehículos de
carga por ordenadores; telemarketing; servicios de
asesoramiento a consumidores; promoción de ventas de
productos y servicios por cuenta de terceros; alquiler de
equipos de oficina; contratación de personal de oficina;
facilitación de direcciones; facilitación de espacio publicitario y
contactos comerciales, en particular, por Internet; publicidad en

Internet, a saber, comercialización por cuenta de terceros en
redes digitales; servicios de ventas en pública subasta, en
particular, en Internet; todos los servicios antes mencionados
están en relación, principalmente, con el turismo y las
actividades recreativas; organización de ferias y/o
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
preparación, conclusión y ejecución de contratos de compra y
venta de productos y de utilización de servicios por un canal de
televenta; facilitación de contratos de servicios de producción
por cuenta de terceros a través de un canal de televenta
(comprendidos en esta clase); empleo de personal para líneas
directas de atención al cliente y centros de llamadas; admisión
de pedidos a través de líneas directas de atención al cliente y
centros de llamadas; actualización de bases de datos
informáticas.

38 Telecomunicaciones; comunicación electrónica;
transmisión de datos (comprendidos en esta clase), en
particular, de ofertas e información a través de ordenadores y
medios de comunicación electrónica (telecomunicaciones,
ordenador, teléfono, Internet y red interna); servicios en línea,
a saber, transmisión de información de todo tipo; facilitación de
portales de Internet por cuenta de terceros; facilitación de
acceso a Internet; facilitación de plataformas de comercio
electrónico en Internet; manejo de salas de charla, líneas de
charla y foros en línea; explotación de un canal de televenta
(comprendido en esta clase); alquiler de equipos de
telecomunicación para líneas de atención al cliente y centros
de llamadas; prestación de servicios telefónicos; comunicación
de información sobre el tránsito dentro del marco de los
servicios de telecomunicaciones; difusión de programas de
radio y televisión; todos los servicios anteriormente
mencionados están relacionados con el turismo y las
actividades recreativas; transmisión de información técnica en
el marco de los servicios de telecomunicaciones; servicios de
telecomunicación en cibercafés.

39 Transporte y almacenaje; transporte de personas y
mercancías, en particular, por carretera, tren, mar y aire;
manipulación de equipaje y paquetes; transporte de dinero y
valores; organización de viajes, reserva y organización de
viajes, excursiones y cruceros; coordinación de servicios de
transporte; alquiler de trajes de buceo; organización, reservas
y coordinación de excursiones, paseos de un día y visitas
turísticas; asesoramiento en materia de viajes y
acompañamiento de viajeros; alquiler, reserva y facilitación de
aeronaves, alquiler, reservas y facilitación de embarcaciones,
en particular, de botes de remo y de motor, canoas y veleros,
alquiler, reserva y facilitación de vehículos de motor, bicicletas,
caballos y equipos de buceo comprendidos en esta clase;
embalaje y almacenamiento de mercancías; reparto de
paquetes; organización de viajes, vacaciones y visitas
turísticas; servicios de agencia de viajes y de operación de ésta
(comprendidos en esta clase), en particular, consultoría y
servicios de reserva para viajes, información sobre viajes,
coordinación de servicios de transporte y viajes; servicios de
reserva (comprendidos en esta clase); información sobre viajes
en Internet, en particular, sobre reserva y compra en el sector
del turismo y viajes de negocios (agencias de viajes en línea);
todos los servicios antes mencionados están relacionados con
el sector del turismo y las actividades recreativas; búsqueda
del almacén, despacho y distribución de periódicos y revistas;
consultoría a través de una línea directa de atención al cliente
o centros de llamadas en el ámbito del turismo, transporte y
almacenamiento; localización de vehículos de pasajeros por
ordenadores.

41 Educación y superación, asesoría en educación;
enseñanza, en particular, cursos de idiomas y cursos por
correspondencia; entretenimiento; producción de películas y
vídeos; alquiler de películas y vídeos, exhibición de películas
de cine y vídeo; contratación de artistas; servicios de agencia
de modelos para artistas (esparcimiento); actuaciones
musicales; espectáculos de circo; entretenimiento en lugares
públicos; representaciones teatrales; organización y prestación
de servicios de guarderías (esparcimiento, educación
extraescolar); organización de estancias vacacionales
(esparcimiento); coordinación y realización de actividades de
enseñanza de idiomas y deportes, así como de exhibiciones de
películas y actuaciones musicales; servicios de clubes de salud
(comprendidos en esta clase), clubes de entrenamiento y
clubes de mantenimiento físico, terrenos de golf, canchas de
tenis, instalaciones de equitación, jardines infantiles
(educación, esparcimiento), cines, discotecas, museos, salas
de juegos, campamentos deportivos e instalaciones
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deportivas, parques de atracciones; alquiler de equipos de
buceo; organización de competiciones deportivas;
organización y coordinación de actividades deportivas y
culturales; servicios de reserva (comprendidos en esta clase)
para actividades deportivas, científicas, políticas y culturales;
funcionamiento de cibercafés (comprendidos en esta clase)
con fines recreativos y de superación; servicios de juegos en
línea; alquiler de soportes de datos grabados (películas,
música, juegos), aparatos de proyección y sus accesorios
(comprendidos en esta clase); alquiler de periódicos y revistas,
publicación de libros, periódicos, revistas y otros materiales
impresos, así como en forma de soportes electrónicos,
incluidos los CD-ROM; edición de impresos, en particular, de
libros, revistas, catálogos y periódicos, incluidas las
publicaciones en línea; grabación de cintas de vídeo
(producción); organización de exposiciones con fines
culturales y docentes; servicios de parques de diversiones y de
atracciones en lo relativo a la educación y el esparcimiento;
servicios de interpretación y traducción; fotografía; radio,
esparcimiento, programas de televisión de entretenimientos;
consultoría mediante una línea directa de atención al cliente o
de un centro de llamadas en lo relativo a la educación y el
esparcimiento; consultoría mediante una línea directa de
atención al cliente o de un centro de llamadas en lo relativo a
servicios de reservación para actividades deportivas,
científicas y culturales; información sobre esparcimiento y
actividades recreativas por una red en línea e Internet.

42 Planificación y asesoramiento en materia de
construcción y diseño, en particular, de agencias de viajes;
servicios de ingenieros civiles y arquitectos, en particular, de
diseñadores de interiores; servicios de contratistas de obras, a
saber, preparación técnica de proyectos de construcción;
creación, instalación, actualización, cuidado y mantenimiento
de software de bases de datos informáticas y de software
informático, en particular, de software para la organización,
reservación y prestación de servicios de transporte y viajes de
negocios, así como de promoción de viajes por radio y
televisión, así como por medios de comunicación electrónicos;
creación de programas para el procesamiento y transmisión de
datos; alquiler de tiempo de acceso a una base de datos
(servicios informáticos); alquiler de programas informáticos y
máquinas de procesamiento de datos; asesoramiento en
materia de procesamiento electrónico de datos (PED);
servicios de franquicias, a saber, transmisión de conocimientos
técnicos, consultoría técnica mediante un centro de llamadas o
una línea directa de atención al cliente en el ámbito del PED,
en particular, respecto a instrucciones de uso, asistencia y
utilización de bases de datos informáticas y de programas
informáticos.

43 Hospedaje temporal, suministro de comidas y
bebidas; servicios de alojamiento; facilitación y alquiler de
casas, apartamentos y pisos de vacaciones; reserva de
habitaciones y de habitaciones de hoteles, hospedaje temporal
en hoteles, pensiones y moteles; suministro de comidas
preparadas; servicios de pensiones, hoteles y moteles; alquiler
de salas de reuniones; servicios de restaurantes y bares;
suministro de comidas y bebidas en cibercafés; consultoría
mediante centros de llamadas o líneas directas en lo relativo al
alquiler de habitaciones, facilitación y alquiler de casas de
vacaciones, servicios de alojamiento y de reserva de hoteles,
así como alojamiento y suministro de comidas y bebidas para
huéspedes.
(822) DE, 10.12.2004, 304 42 511.7/39.
(300) DE, 26.07.2004, 304 42 511.7/39.
(831) CH.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.08.2005 863 265
(180) 29.08.2015
(732) Shenzhen Ocean Power Industrial Co., Ltd.

Block C&D, 7&8/F, Bldg F3,
8 Tian'an Cyber Park,
Chegongmiao
Shenzhen 518040 (CN).

(842) Limited liability corporation, China

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Sorbetières; armoires réfrigérantes; congélateurs;

appareils de refroidissement de boissons; appareils et
machines frigorifiques; appareils et machines à glace;
glacières; installations et machines de refroidissement;
appareils et installations frigorifiques; appareils et installations
de refroidissement.

19 Bois de construction; matériaux pour la
construction et le revêtement des chaussées; plâtre; éléments
de construction en béton; matériaux de construction non
métalliques; briques; matériaux réfractaires; constructions non
métalliques; surfaçage non métallique de bâtiments; liants
pour l'entretien des routes.

30 Boissons à base de chocolat; édulcorants naturels;
sucre candi à usage alimentaire; mélasse à usage alimentaire;
farine; maïs grillé et éclaté (pop-corn); farine de tapioca à
usage alimentaire; essences pour l'alimentation (à l'exception
des essences éthériques et des huiles essentielles); glaces
comestibles; arômes.

11 Ice cream making machine; refrigerating
cabinets; freezers; beverages cooling apparatus; refrigerating
apparatus and machines; ice machines and apparatus; ice
chests; cooling installations and machines; refrigerating
appliances and installations; cooling appliances and
installations.

19 Building timber; materials for making and coating
roads; gypsum; concrete building elements; building
materials, not of metal; bricks; refractory materials;
buildings, not of metal; surfacing, not of metal, for building;
binding material for road repair.

30 Chocolate-based beverages; natural sweeteners;
candy for food; molasses for food; meal; pop corn; tapioca
flour for food; essences for foodstuffs (except etheric essences
and essential oils); edible ices; seasonings.

11 Máquinas para fabricar helados; armarios
frigoríficos; congeladores; aparatos para refrescar bebidas;
aparatos y máquinas frigoríficas; aparatos y máquinas de hielo;
neveras; instalaciones y máquinas para refrescar; aparatos e
instalaciones de refrigeración; aparatos e instalaciones de
enfriamiento.

19 Maderas para la construcción; materiales para la
construcción y el revestimiento de calzadas; yeso; elementos
de construcción de hormigón; materiales de construcción no
metálicos; ladrillos; materiales refractarios; construcciones no
metálicas; revestimientos, no metálicos, para la construcción;
aglutinantes para la conservación de carreteras.

30 Bebidas a base de chocolate; edulcorantes
naturales; azúcar candi para uso alimenticio; jarabe de melaza;
harinas; palomitas de maíz; harina de tapioca para uso
alimenticio; esencias para productos alimenticios (excepto
esencias etéricas y aceites esenciales); helados comestibles;
condimentos.
(822) CN, 21.02.2005, 3617928.
(822) CN, 07.02.2000, 1360333.
(822) CN, 07.12.1999, 1341568.
(831) AM, AZ, BT, DZ, EG, IR, KE, KG, KP, KZ, LR, LS,

MA, MN, MZ, SD, SL, SZ, TJ, UZ, VN.
(832) GE, JP, KR, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(851) GE, JP, KR, SG, TM. - Liste limitée à la classe 11. / List

limited to class 11. - Lista limitada a la clase 11.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 31.05.2005 863 266
(180) 31.05.2015
(732) ALVEA S.R.L.

C.so Sonnino, 12
I-70121 BARI (IT).

(842) LIMITED LIABILITY CO., ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, bijouterie fantaisie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, costume jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, joyería de fantasía, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.
(822) IT, 31.05.2005, 967647.
(300) IT, 26.04.2005, BA2005C000215.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,
ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 16.08.2005 863 267
(180) 16.08.2015
(732) OFFICE NATIONAL DES FORETS

2, avenue de St Mande
F-75012 PARIS (FR).

(842) Etablissement public national à caractère industriel
oucommercial, FRANCE

(511) NCL(8)
19 Bois d'oeuvre, bois de construction, bois de sciage,

bois façonnés, bois mi-ouvrés, bois propre à être moulé,
boiseries, bois de placage.

22 Copeaux de bois.
31 Produits forestiers, bois bruts, bois en grume.
19 Wood for making household utensils, building

timber, sawn timber, manufactured timber, semi-worked
wood, mouldable wood, wood panelling, veneer wood.

22 Wood shavings.
31 Forestry products, unsawn timber, undressed

timber.

19 Maderas para fabricar utensilios domésticos,
maderas para la construcción, madera para serrar, maderas
trabajadas, maderas semielaboradas, madera especial para
ser moldeada, entablados de madera, maderas de chapado.

22 Virutas de madera.
31 Productos forestales, madera en bruto, madera sin

desbastar.
(821) FR, 12.07.2005, 05 3 370 199.
(300) FR, 12.07.2005, 05 3 370 199.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 05.08.2005 863 268
(180) 05.08.2015
(732) VIT

Parc d'Activités de l'Argile
F-06370 MOUANS SARTOUX (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(8)
11 Fours pour l'industrie électronique.
11 Furnaces for the electronics industry.
11 Calderas para la industria electrónica.

(822) FR, 15.07.2005, 05 3 339 746.
(300) FR, 08.02.2005, 05 3 339 746.
(831) BG, CN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 05.08.2005 863 269
(180) 05.08.2015
(732) VIT

Parc d'Activités de l'Argile
F-06370 MOUANS SARTOUX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
 9 Logiciels d'inspection et de détection de défaut

pour l'industrie électronique.
 9 Inspection and fault detection software for the

electronics industry.
 9 Programas informáticos de inspección y de

detección de fallos destinados a la industria electrónica.
(821) FR, 08.02.2005, 05 3 339 747.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 339 747.
(300) FR, 08.02.2005, 05 3 339 747.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005
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(151) 05.08.2005 863 270
(180) 05.08.2015
(732) VIT

Parc d'Activités de l'Argile
F-06370 MOUANS SARTOUX (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'inspection et appareils électroniques,

optiques ou à laser pour la réparation de produits de l'industrie
électronique; logiciels d'inspection et de détection de défaut
pour l'industrie électronique; appareils de soudage et de
dessoudage par laser pour l'industrie électronique.

 9 Inspection apparatus and electronic, optical or
laser apparatus for repairing electronic goods; inspection and
fault detection software for the electronics industry; apparatus
for laser soldering and desoldering for the electronics
industry.

 9 Aparatos de inspección y aparatos electrónicos,
ópticos o de láser para la reparación de productos de la
industria electrónica; programas informáticos de inspección y
de detección de fallos destinados a la industria electrónica;
aparatos de soldadura y de desoldadura por láser destinados
a la industria electrónica.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 339 748.
(300) FR, 08.02.2005, 05 3 339 748.
(831) BG, CN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 29.07.2005 863 271
(180) 29.07.2015
(732) SOMFY SAS

50, avenue du Nouveau Monde
F-74300 CLUSES (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Moteurs électriques, motoréducteurs pour

manoeuvrer les stores, écrans, rideaux, volets, fenêtres, trappes
d'aération, serrures, portes, portes de garages, portails,
barrières et grilles.

 9 Appareils et instruments électriques ou
électroniques pour commander et télécommander les moteurs
de manoeuvre de stores, écrans, rideaux, volets, fenêtres,
trappes d'aération, serrures, portes, portes de garages, portails,
barrières et grilles; appareils et instruments électriques ou
électroniques pour commander et télécommander les appareils
d'éclairage; appareils et instruments électriques ou
électroniques de surveillance et d'alarme et leurs dispositifs de
commande pour la protection des personnes, des biens et des
bâtiments.

 7 Electric motors, motor reducers for operating
blinds, screens, curtains, shutters, windows, vents, locks,
doors, garage doors, gates, barriers and railings.

 9 Electric or electronic apparatus and instruments
for controlling and remotely controlling motors for operating
blinds, screens, curtains, shutters, windows, vents, locks,
doors, garage doors, gates, barriers and railings; electric or

electronic apparatus and instruments for controlling and
remotely controlling lighting apparatus; electric or electronic
monitoring and alarm apparatus and instruments and their
control devices for protecting people, goods and buildings.

 7 Motores eléctricos, motorreductores para accionar
persianas, pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas,
chapaletas de ventilación, cerraduras, puertas, puertas de
garajes, portales, barreras y rejas.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos
para controlar y teledirigir los motores de maniobra de
persianas, pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas,
chapaletas de ventilación, cerraduras, puertas, puertas de
garajes, portales, barreras y rejas; aparatos e instrumentos
eléctricos o electrónicos para controlar y teledirigir los aparatos
de iluminación; aparatos e instrumentos eléctricos o
electrónicos de vigilancia y de alarma y sus dispositivos de
mando para la protección de personas, de bienes y de edificios.
(822) FR, 22.07.2005, 05 3 341 525.
(300) FR, 16.02.2005, 05 3 341 525.
(831) CH, CN.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 29.07.2005 863 272
(180) 29.07.2015
(732) SOMFY SAS

50, avenue du Nouveau Monde
F-74300 CLUSES (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Moteurs électriques, motoréducteurs pour

manoeuvrer les stores, écrans, rideaux, volets, fenêtres, trappes
d'aération, serrures, portes, portes de garages, portails,
barrières et grilles.

 9 Appareils et instruments électriques ou
électroniques pour commander et télécommander les moteurs
de manoeuvre de stores, écrans, rideaux, volets, fenêtres,
trappes d'aération, serrures, portes, portes de garages, portails,
barrières et grilles; appareils et instruments électriques ou
électroniques pour commander et télécommander les appareils
d'éclairage; appareils et instruments électriques ou
électroniques de surveillance et d'alarme et leurs dispositifs de
commande pour la protection des personnes, des biens et des
bâtiments.

 7 Electric motors, motor reducers for operating
blinds, screens, curtains, shutters, windows, vents, locks,
doors, garage doors, gates, barriers and railings.

 9 Electric or electronic apparatus and instruments
for controlling and remotely controlling motors for operating
blinds, screens, curtains, shutters, windows, vents, locks,
doors, garage doors, gates, barriers and railings; electric or
electronic apparatus and instruments for controlling and
remotely controlling lighting apparatus; electric or electronic
monitoring and alarm apparatus and instruments and their
control devices for protecting people, goods and buildings.

 7 Motores eléctricos, motorreductores para accionar
persianas, pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas,
chapaletas de ventilación, cerraduras, puertas, puertas de
garajes, portales, barreras y rejas.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos
para controlar y teledirigir los motores de maniobra de
persianas, pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas,
chapaletas de ventilación, cerraduras, puertas, puertas de
garajes, portales, barreras y rejas; aparatos e instrumentos
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eléctricos o electrónicos para controlar y teledirigir los aparatos
de iluminación; aparatos e instrumentos eléctricos o
electrónicos de vigilancia y de alarma y sus dispositivos de
mando destinados a la protección de personas, de bienes y de
edificios.
(822) FR, 22.07.2005, 05 3 341 527.
(300) FR, 16.02.2005, 05 3 341 527.
(831) CH, CN.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 16.08.2005 863 273
(180) 16.08.2015
(732) OFFICE NATIONAL DES FORETS

2, avenue de St Mande
F-75012 PARIS (FR).

(842) Etablissement public national à caractère industriel
oucommercial, FRANCE

(511) NCL(8)
19 Bois d'oeuvre, bois de construction, bois de sciage,

bois façonnés, bois mi-ouvrés, bois propre à être moulé,
boiseries, bois de placage.

22 Copeaux de bois.
31 Produits forestiers, bois bruts, bois en grume.
19 Wood for making household utensils, building

timber, sawn timber, manufactured timber, semi-worked
wood, mouldable wood, wood panelling, veneer wood.

22 Wood shavings.
31 Forestry products, unsawn timber, undressed

timber.
19 Maderas para fabricar utensilios domésticos,

maderas para la construcción, madera para serrar, maderas
trabajadas, maderas semielaboradas, madera especial para
ser moldeada, entablados de madera, maderas de chapado.

22 Virutas de madera.
31 Productos forestales, madera en bruto, madera sin

desbastar.
(821) FR, 12.07.2005, 05 3 370 194.
(300) FR, 12.07.2005, 05 3 370 194.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 02.08.2005 863 274
(180) 02.08.2015
(732) SEQUANA CAPITAL

25, avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Aide aux entreprises filiales dans le cadre de la

direction de leurs affaires; gestion administrative d'entreprises
filiales; gestion administrative de parts sociales et d'actions
détenues au sein d'entreprises tierces; services de conseils aux

entreprises filiales pour l'organisation et la direction des
affaires; recherches et études de marchés en vue de la prise de
participations au sein de sociétés tierces.

36 Affaires financières; services de conseils en
investissements; estimations financières; analyses financières
et de rentabilité en vue de la prise de participations dans tous
types de sociétés; constitution et investissement de capitaux;
placement de fonds; prises de participation financière au sein
de sociétés créées ou à créer; activités d'investissement en
fonds propres; ingénierie financière; gestion financière de
parts sociales et d'actions détenues au sein d'entreprises tierces;
gestion de portefeuilles financiers, mobiliers et immobiliers;
opérations boursières; activités de capital-risque, de capital-
investissement et de capital-développement; évaluations,
estimations, courtage et gérance de biens immobiliers.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateurs;
raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; messagerie électronique.

35 Assistance to subsidiaries in the management of
their activities; handling subsidiaries' administration;
administrative management of shares in other companies;
business management and organization consultancy services
to subsidiaries; market research and studies with a view to
taking holdings in third companies.

36 Financial affairs; investment consultancy
services; financial evaluations; financial and rate-of-return
analysis with a view to purchasing shares in companies of all
kinds; capital constitution and investment; funds investments;
financial acquisition of shareholdings within companies that
have been created or companies to be created equity capital
investment; financial engineering; financial management of
holdings and shares held in subsidiaries; management of
financial, securities and real-estate portfolios; stock exchange
operations; venture, investment and risk capital operations;
real estate evaluations, estimates, brokerage and
management.

38 Communications via computer terminals;
computer-aided message and image transmission; connection
by telecommunications to a global computer network;
provision of access to a global computer network; electronic
messaging.

35 Asistencia a empresas filiales en el marco de la
administración de sus negocios; gestión administrativa de
empresas filiales; gestión administrativa del capital social y de
participaciones en otras empresas; servicios de asesores para
empresas filiales destinados a la organización y la gestión de
negocios; investigaciones y estudio de mercados con miras a
la participación en otras empresas.

36 Negocios financieros; servicios de asesoramiento
en materia de inversiones; estimaciones financieras; análisis
financiero y de rentabilidad con miras a la participación en todo
tipo de empresas; constitución e inversión de capitales;
inversión de capitales; participación financiera en empresas
existentes o por crear; actividades de inversión de acciones;
ingeniería financiera; gestión financiera de capital social y de
participaciones en otras empresas; gestión de carteras
financieras, de bienes muebles e inmuebles; operaciones
bursátiles; operaciones de capital-riesgo, de capital de
inversión y de capital de expansión; evaluaciones,
estimaciones, corretaje y administración de bienes inmuebles.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador;
transmisión de imágenes y mensajes asistida por ordenador;
conexión por telecomunicaciones a una red informática
mundial; facilitación de acceso a una red informática mundial;
mensajería electrónica.
(822) FR, 22.07.2005, 05 3 341 568.
(300) FR, 16.02.2005, 05 3 341 568.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
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(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 02.08.2005 863 275
(180) 02.08.2015
(732) Medeco B.V.

Alexander Flemingstraat 3
NL-3261 MA Oud-Beijerland (NL).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Articles pour pansements destinés aux

incontinents.
 5 Dressings for incontinent persons.
 5 Artículos para apósitos destinados a incontinentes.

(821) BX, 08.06.2005, 1078959.
(822) BX, 02.08.2005, 770216.
(300) BX, 08.06.2005, 1078959.
(831) CH.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 16.08.2005 863 276
(180) 16.08.2015
(732) OFFICE NATIONAL DES FORETS

2, avenue de St Mande
F-75012 PARIS (FR).

(842) Etablissement public national à caractère industriel
oucommercial, FRANCE

(511) NCL(8)
19 Bois d'oeuvre, bois de construction, bois de sciage,

bois façonnés, bois mi-ouvrés, bois propre à être moulé,
boiseries, bois de placage.

22 Copeaux de bois.
31 Produits forestiers, bois bruts, bois en grume.
19 Wood for making household utensils, building

timber, sawn timber, manufactured timber, semi-worked
wood, mouldable wood, wood panelling, veneer wood.

22 Wood shavings.
31 Forestry products, unsawn timber, undressed

timber.
19 Maderas para fabricar utensilios domésticos,

maderas para la construcción, madera para serrar, maderas
trabajadas, maderas semielaboradas, madera especial para
ser moldeada, entablados de madera, maderas de chapado.

22 Virutas de madera.
31 Productos forestales, madera en bruto, madera sin

desbastar.
(821) FR, 01.07.2005, 05 3 368 258.
(300) FR, 01.07.2005, 05 3 368 258.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 08.08.2005 863 277
(180) 08.08.2015
(732) TER BEKE N.V.

Beke 1
B-9950 Waarschoot (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique

(531) VCL(5)
1.3; 11.1; 26.1.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; charcuterie préemballée; charcuterie; potages; plats
préparés à base des produits précités.

30 Pizzas; plats à base de pâtes; pâtes; lasagnes;
quiches.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; pre-
packed charcuterie; charcuterie; soups; prepared dishes made
with the above products.

30 Pizzas; pasta-based dishes; pasta; lasagna;
quiches.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
charcutería preempacada; embutidos; consomés; comidas
preparadas a base de los productos mencionados.

30 Pizzas; comidas a base de pastas; pastas;
lasañas; quiches.
(821) BX, 11.02.2005, 1071435.
(822) BX, 11.07.2005, 770209.
(300) BX, 11.02.2005, 1071435.
(831) CH.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 01.07.2005 863 278
(180) 01.07.2015
(732) Power-Bike GmbH

Untere Bahnhofstrasse 24
CH-8910 Affoltern am Albis (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, montures de lunettes, lunettes de soleil,

lunettes protectrices, casques, vêtements de protection contre



44 No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

les accidents, en particulier pour conducteurs de deux-roues
tels que cyclistes et motocyclistes et pour les amateurs de
sports d'hiver tels que skieurs, surfeurs des neiges
(snowboarders) et lugeurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, notamment
vêtements antitranspirants pour les sports et les loisirs, en
particulier pour le cyclisme et les sports d'hiver; sous-
vêtements.

 9 Spectacles, spectacle frames, sunglasses,
protective goggles, helmets, clothing for protection against
accidents, particularly for drivers of two-wheel vehicles such
as cyclists and motorcyclists and for winter sports enthusiasts
such as skiers, snowboarders and lugers.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof
included in this class; animal skins, hides; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear, especially anti-
perspiration clothing for sports and leisure, particularly for
cycling and winter sports; underwear.

 9 Gafas, monturas de gafas, gafas de sol, gafas
protectoras, cascos, trajes de protección contra los accidentes,
en particular para conductores de vehículos de dos ruedas,
tales como ciclistas y motociclistas y para los aficionados a los
deportes de invierno, tales como esquiadores, surfistas sobre
la nieve (snowboarders) y amantes del trineo.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, en
particular ropa antitranspirante para la práctica de deportes y
las actividades de ocio, en particular para el ciclismo y los
deportes de invierno; ropa interior.
(822) CH, 24.01.2005, 530285.
(300) CH, 24.01.2005, 530285.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT, SI.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(851) GB, GR, IE, SE, US. - La liste est limitée aux classes 9

et 25; la classe 18 doit être supprimée. / The list is
limited to classes 9 and 25; class 18 is to be deleted. -
Lista limitada a las clases 9 y 25; se surpime la clase 18.

(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 26.05.2005 863 279
(180) 26.05.2015
(732) PRODUCTOS JAFEP, S.L.

Ctra. Barrax s/n
E-02630 LA RODA-ALBACETE (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

17 Peintures et vernis isolants.
(822) ES, 05.01.1998, 2102484/7.
(831) CU, MA, PL, PT, UA.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 26.05.2005 863 280
(180) 26.05.2015
(732) PRODUCTOS JAFEP, S.L.

Ctra. Barrax s/n
E-02630 LA RODA-ALBACETE (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

19.1; 29.1.
(591) Blanc, rouge, noir et vert. Couvercle, dénomination et

fond de la boîte: couleur blanche. Partie supérieure de
la boîte et frange inférieure: couleur rouge. Signe
distinctif du déposant: noir, rouge et vert.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis et peintures en tous genres.

(822) ES, 05.01.1998, 2102479/0.
(831) CU, MA, PL, PT, UA.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 22.03.2005 863 281
(180) 22.03.2015
(732) WUXI KIPOR POWER CO., LTD.

(WUXI KAIPU DONGLI YOUXIANGONGSI)
Beside Jingyi Rd,
Third-Stage Development Section of
Wangzhuang Industry Area, Wuxi High &
New Technology Industry Development Zone
Wuxi, Zhejiang Province (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines agricoles; pompes (éléments de

machines, de moteurs ou de groupes moteurs); pompes
hydrauliques; pompes de graissage; injecteurs pour moteurs;
générateurs d'électricité; démarreurs pour moteurs et groupes
moteurs; moteurs à combustion interne (à l'exception des
moteurs pour automobiles, tracteurs, motocyclettes,
moissonneuses-batteuses, locomotives à vapeur,
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tronçonneuses); carburateurs; chasse-neige; installations
servant à produire du courant électrique stable.

 9 Bobines d'électro-aimants; commutateurs
électriques; pupitres de distribution (électricité); installations
électriques de commande à distance d'opérations industrielles;
appareils de conduction, de transformation ou de commande
de l'électricité; instruments d'alarme; appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques.

 7 Agricultural machines; pumps (parts of machines,
engines or motors); hydraulic pumps; lubricating pumps;
injectors for engines; generators of electricity; starters for
motors and engines; internal combustion engines (excluding
engines for automobiles, tractors, motorcycles, combine
harvesters, steamed locomotives, chain saws); carburettors;
snow ploughs; installations for generating stable electric
power.

 9 Electromagnetic coils; electric switches;
distribution consoles (electricity); electric installations for the
remote control of industrial operations; apparatus for
conducting, transforming or controlling electricity; alarms;
chargers for electric batteries.

 7 Máquinas agrícolas; bombas (partes de máquinas
o de motores); bombas hidráulicas; bombas de engrase;
inyectores para motores; generadores de electricidad; motores
de arranque; motores de combustión interna (excepto motores
para automóviles, tractores, motocicletas, segadoras
trilladoras, locomotoras de vapor, sierras mecánicas);
carburadores; quitanieves; instalaciones generadoras de
energía eléctrica estable.

 9 Bobinas electromagnéticas; interruptores
eléctricos; consolas de distribución (electricidad); instalaciones
eléctricas para el mando a distancia de operaciones
industriales; aparatos para conducir, transformar o controlar la
electricidad; alarmas; aparatos de recarga de acumuladores
eléctricos.
(821) CN, 09.02.2004, 3905759.
(821) CN, 09.02.2004, 3905760.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 30.05.2005 863 282
(180) 30.05.2015
(732) JÚLIO RAMALHO, S.A.

Borralha - Águeda
P-3750-064 Aguada de Cima (PT).

(511) NCL(8)
11 Meubles de réfrigération, à savoir vitrines,

meubles muraux, meubles de réfrigération pour la
conservation des produits laitiers, des fruits et légumes, des
produits de charcuterie, congélateurs centraux, comptoirs
frigorifiques, plans de travail et comptoirs, comptoirs
frigorifiques à salades (saladettes frigorifiques), armoires de
congélation et conservation, comptoir self-service (buffet),
réfrigérateurs à glace, réfrigérateurs à bière, refroidisseurs de
bouteilles, appareils de chauffage, de cuisson à vapeur pour
cuisines industrielles, notamment cuisinières électriques et à
gaz, fours électriques et à gaz, fours à pizzas, fours à micro-
ondes, appareils à vapeur pour conserver les aliments chauds
(bains-marie), appareils électriques pour conserver les
aliments chauds (salamandres), friteuses, grils, toasters (grille-
pain) et machines à café.

11 Refrigeration furniture, namely display cases,
mural furniture, refrigeration furniture for conserving dairy
products, fruit and vegetables, charcuterie, central freezers,
refrigerated display cases, worktops and counters,
refrigerated display cases for salads (refrigerated saladettes),
deep-freezing and cold storage cabinets, self-service counters

(buffets), ice-cooling refrigerators, beer refrigerators, bottle
coolers, steam heating and cooking apparatus for industrial
kitchens, including electric and gas gas cookers, electric and
gas ovens, pizza ovens, microwave ovens, steam apparatus for
keeping food hot (bain-maries), electric apparatus for keeping
food hot (salamanders), deep fryers, grills, toasters and coffee
machines.

11 Muebles frigoríficos, a saber, vitrinas, armarios
murales, muebles frigoríficos para la conservación de
productos lácteos, frutas y hortalizas, productos de
charcutería, congeladores centrales, contadores de
refrigeración, encimeras y mostradores, mostradores
frigoríficos (vitrinas) de ensaladas (vitrinas para ensaladas
refrigeradas), armarios congeladores y conservadores,
mostrador de autoservicio (bufé), refrigeradores de hielo,
refrigeradores de cerveza, enfriadoras de botellas, aparatos de
calefacción, de cocción de vapor para cocinas industriales,
principalmente cocinas eléctricas y de gas, hornos eléctricos y
de gas, hornos de pizzas, hornos microondas, aparatos de
vapor para conservar alimentos calientes (baño María),
aparatos eléctricos para conservar alimentos calientes
(salamandras), freidoras, parrillas, tostadores (tostadores de
pan) y máquinas de café.
(822) PT, 06.05.2005, 386 643.
(300) PT, 17.12.2004, 386643.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, KP, LI, LV, MC, PL, RO, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, SG, TR,

US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 15.07.2005 863 283
(180) 15.07.2015
(732) BIOTAL COSMETICS S.A.R.L.

8 rue de Lille
Casablanca (MA).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) MA, 27.11.1990, 45682.
(831) AT, BX, CN, CY, DE, DZ, EG, ES, FR, IR, IT, MC,

PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SY.
(832) GR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005
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(151) 15.07.2005 863 284
(180) 15.07.2015
(732) BIOTAL COSMETICS S.A.R.L.

8 rue de Lille
Casablanca (MA).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) MA, 10.11.2004, 94518.
(831) AT, BX, CN, CY, DE, DZ, EG, ES, FR, IR, IT, MC,

PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SY.
(832) GR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 01.07.2005 863 285
(180) 01.07.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d., (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 21.01.2005, 200570092.
(300) SI, 21.01.2005, Z-200570092.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 02.08.2005 863 286
(180) 02.08.2015
(732) Dr. Ihde Dental AG

Lindenstrasse 68
CH-8738 Uetliburg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Matières pour plomber les dents et pour

empreintes dentaires.
10 Implants artificiels.
 5 Material for stopping teeth and dental wax.
10 Surgical implants.
 5 Material para empastar los dientes y para

improntas dentales.
10 Implantes.

(822) CH, 10.02.2005, 536171.
(300) CH, 10.02.2005, 536171.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, IR, LI, PL, RU, SK.
(832) EM, GR, KR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 05.09.2005 863 287
(180) 05.09.2015
(732) Suzanne Syz

Château de Marnex
CH-1291 Commugny (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 16.08.2005, 537412.
(300) CH, 16.08.2005, 537412.
(831) AT, DE, FR, IT, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 04.08.2005 863 288
(180) 04.08.2015
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
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(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(750) NOVARTIS AG Corporate Intellectual Property 

Global Trademark Section, CH-4002 BASEL (CH).

(531) VCL(5)
19.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 21.12.2004, 530998.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IR, IT, PL, PT, RU, SY.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 15.07.2005 863 289
(180) 15.07.2015
(732) Siemens Audiologische Technik GmbH

Gebbertstrasse 125
91058 Erlangen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) VCL(5)
26.2; 26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Instruments de mesure électroniques; dispositifs et

programmes de traitement de données destinés à l'analyse des
données de mesure des émissions otoacoustiques.

10 Instruments et appareils médicaux.
44 Services de conseils médicaux; examen des

capacités auditives.
 9 Electronic measuring instruments; data

processing devices and programs for analyzing the measured
data of otoacoustic emissions.

10 Medical instruments and apparatus.
44 Health consultancy; examinations of the hearing

capability.
 9 Instrumentos de medición electrónicos;

dispositivos de procesamiento de datos y programas para
analizar los datos de medición de las emisiones otoacústicas.

10 Aparatos e instrumentos médicos.
44 Consultoría en materia de salud; exámenes de la

capacidad auditiva.
(822) DE, 11.05.2005, 305 14 777.3/44.
(300) DE, 11.03.2005, 305 14 777.3/44.
(831) FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 10.05.2005 863 290
(180) 10.05.2015
(732) DIPTYQUE S.A.S.

34, boulevard Saint Germain
F-75005 PARIS (FR).

(812) EM
(842) S.A.S., FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour laver, polir, récurer et abraser;
produits de toilette non médicamenteux; préparations et
substances pour le traitement, le soin et l'embellissement de la
peau, du corps, du visage, des yeux, des cheveux, du cuir
chevelu, de la dentition et des ongles; savons, produits
nettoyants à usage personnel, gels de douche, gels pour le bain
et préparations pour le bain; produits de parfumerie, eaux de
parfum et eaux de toilette; déodorants à usage personnel,
antitranspirants, cosmétiques, cosmétiques en couleurs,
cosmétiques pour les yeux, cosmétiques pour les ongles,
cosmétiques pour les lèvres, démaquillants, serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques ou de parfums,
shampooings, après-shampooings, produits capillaires, lotions
capillaires; dentifrices; préparations pour le bronzage, écrans
solaires; produits de rasage, huiles et lotions avant-rasage et
après-rasage, produits épilatoires; huiles essentielles, huiles de
toilette; sachets parfumés, pots-pourris, revêtements parfumés
pour tiroirs, sachets parfumés pour tiroirs, produits parfumés
pour locaux, encens, extraits de plantes aromatiques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; non-medicated toilet preparations;
preparations and substances for the conditioning, care and
appearance of the skin, body, face, eyes, hair, scalp, teeth and
nails; soaps, personal cleansing preparations, shower gels,
bath gels and bath preparations; perfumery, eau de parfum
and toilet waters; deodorant preparations for personal use,
anti-perspirants, cosmetics, colour cosmetics, eye cosmetics,
nail cosmetics, lip cosmetics, make up removers, tissues
impregnated with cosmetic lotions or perfumes, shampoos,
hair conditioners, preparations for the hair, hair lotions;
dentifrices; sun tanning preparations, sun-screening
preparations; shaving preparations, after-shave and pre-
shave lotions and oils, depilatory preparations; essential oils,
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oils for toilet purposes; pomanders, potpourris, perfumed
drawer liners, fragranced sachets for drawers, room
fragrance, incense, aromatic plant extracts.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); preparaciones de tocador
no medicinales; preparaciones y sustancias para el
acondicionamiento, el cuidado y el embellecimiento de la piel,
el cuerpo, el rostro, los ojos, el cabello, el cuero cabelludo, los
dientes, y las uñas; jabones, preparaciones de limpieza para
uso personal, geles para la ducha, geles para el baño y
preparaciones para el baño; perfumería, eau de parfum y
aguas de tocador; preparaciones desodorantes para uso
personal, antitranspirantes, cosméticos, productos de
maquillaje, cosméticos para las cejas, cosméticos para las
uñas, cosméticos para los labios, desmaquillantes, toallitas
impregnadas de lociones cosméticas o perfumes, champús,
acondicionadores para el cabello, preparaciones para el
cabello, lociones para el cabello; dentífricos; preparaciones
para el bronceado de la piel, productos de protección solar;
productos para el afeitado, lociones y aceites para antes y
después del afeitado, productos depilatorios; aceites
esenciales, aceites de tocador; pomas, popurrís aromáticos,
forros perfumados para el interior de cajones, bolsitas
perfumadas para el interior de cajones, perfumes de ambiente,
incienso, extractos de planta aromáticas.
(821) EM, 12.04.2005, 004399044.
(832) CN, IS, JP, MA, MC, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux de
toilette; savons; déodorants à usage personnel; shampooings,
après-shampooings, lotions capillaires; produits de rasage, à
savoir lotions et huiles avant-rasage et après-rasage, baumes,
crèmes, mousses, gels, lotions et savons; huiles essentielles à
usage personnel et huiles de toilette; sachets parfumés, pots-
pourris, revêtements parfumés pour tiroirs, sachets parfumés
pour tiroirs, produits parfumés pour locaux, encens, tous
compris dans cette classe.

 3 Perfumery, eau de parfum and toilet waters;
soaps; deodorant preparations for personal use; shampoos,
hair conditioners, hair lotions; shaving preparations namely
after-shave and pre-shave lotions and oils, balms, creams,
foams, gels, lotions and soap; essential oils for personal use
and oils for toilet purposes; pomanders, potpourris, perfumed
drawer liners, fragranced sachets for drawers, room
fragrance, incense, all included in this class.

 3 Perfumería, eau de parfum y aguas de tocador;
jabones; preparaciones desodorante para uso personal;
champús, acondicionadores para el cabello, lociones para el
cabello; productos para el afeitado, a saber, lociones y aceites
para antes y después del afeitado, bálsamos, cremas,
espumas, geles, lociones y jabones; aceites esenciales para
uso personal y aceites de tocador; pomas, popurríes
aromáticos, forros perfumados para el interior de cajones,
bolsitas perfumadas para el interior de cajones, perfumes de
ambiente, incienso, todos los productos citados están
comprendidos en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.06.2005 863 291
(180) 15.06.2015
(732) AKDA¯ HAZIR G@Y@M

SANAY@@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Me°rutiyet Mah.
Küçükbahçe Sok. No. 16
Osmanbey @stanbul (TR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; articles

spéciaux pour bébés, compris dans cette classe,
essentiellement couches en matières textiles, slips en nylon;
accessoires vestimentaires, principalement bretelles pour
l'habillement, paréos, cols, foulards, jarretières, ceintures
(habillement), cravates, manchons, gants, châles, manchettes.

25 Clothing, footwear, headgear; special articles
included in this class for babies mainly babies' napkins of
textile, nylon underpants; clothing accessories mainly braces
for clothing, pareos, collars, scarves, garters, belts (clothing),
neckties, muffs, gloves, shawls, cuffs.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; artículos
especiales para bebés comprendidos en esta clase,
principalmente pañales de materias textiles, slips de nailon;
accesorios de vestir, principalmente tirantes para prendas de
vestir, pareos, cuellos, bufandas, jarreteras, cinturones
(vestimenta), corbatas, manguitos, guantes, chales, puños.
(822) TR, 18.10.1999, 1999/017078.
(832) RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 10.02.2005 863 292
(180) 10.02.2015
(732) PARIS SAINT GERMAIN FOOTBALL

24, rue du Commandant Guilbaud
F-75016 PARIS (FR).
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(842) société anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 7.5; 18.1; 26.1; 29.1.
(591) Bleu reflex, rouge pantone 199. / Reflex blue, red

Pantone 199. / Azul reflejo, rojo Pantone 199.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils et instruments d'enseignement;
appareils et instruments pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction, le stockage, le cryptage, le décryptage, la
transformation, le traitement du son ou des images; appareils
et instruments audiovisuels, de télécommunication,
télématique, téléviseurs, magnétophones, magnétoscopes,
appareils de radios, projecteurs, auto-radios, antennes,
antennes paraboliques, enceintes, amplificateurs, chaînes
haute-fidélité, ordinateurs, logiciels enregistrés, décodeurs,
encodeurs, micros, films (pellicules) impressionnés,
vidéogrammes et phonogrammes, bandes magnétiques,
bandes vidéo, disques compacts (audio vidéo), disques
optiques, disques magnétiques, téléphones; supports
d'enregistrements magnétiques, cartes magnétiques; disques
acoustiques; installations de télévision, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer; appareils pour le
traitement de l'information; ordinateurs; satellites à usage
scientifique et de télécommunication; extincteurs.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; journaux, périodiques, livres, revues, catalogues;
photographies; supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (a
l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en
matières plastiques pour l'emballage; films plastiques
(étirables, extensibles) pour la palettisation; cartes
d'abonnement (non magnétiques), cartes de crédit (non
magnétiques); caractères d'imprimerie; clichés; stylos, bloc-
notes, sous-mains, cartes de visite, chéquiers; agendas,
calendriers muraux; cartes postales; drapeaux et fanions en
papier.

18 Cuir et imitations du cuir; étuis pour clés
(maroquinerie); sacs à main, malles et valises, sacoches, sacs
de voyages et bagages, porte-documents, serviettes
(maroquinerie), pochettes (maroquinerie), boîtes et coffrets en
cuir, imitations de cuir; porte-cartes, attaché-cases, mallettes
pour produits de maquillage, trousses de voyage
(maroquinerie), trousses de toilette et de maquillage (non
équipées), portefeuilles, porte-monnaie; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

21 Récipients pour l'emballage en matières
plastiques; ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges, brosses (a l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); vaisselle en verre, porcelaine et faïence.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, tapis et chaussures), à savoir armes
d'escrime, bicyclettes fixes d'entraînement, bobsleighs, balles
et ballons de jeu, billards et billes, queues, tables de billard,
combines, bottines-patins, gants de boxe, cannes à pêche,
cannes de golf, cerfs-volants, cibles, engins pour exercices
corporels, farces et attrapes, fléchettes, jeux de quilles, jeux de
volants, appareils de culture physique et pour le culturisme,
exerciseurs (extenseurs), appareils de gymnastique, haltères,
parapentes, patins à glace, à roulettes, planches à roulettes, à
voile (non à moteur), planches pour le surfing, rembourrages
de protection (parties d'habillement de sport), raquettes, skis,
skis nautiques, skis pour le surfing, tables pour football de
salon, tables pour tennis de table; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (inspection) and rescue (life-
saving) apparatus and instruments, apparatus and instruments
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; instructional apparatus
and instruments; apparatus and instruments for recording,
transmitting, reproducing, storing, encrypting, decrypting,
transforming and processing sound or images; audio visual,
telecommunication, computer communication apparatus and
instruments, television apparatus, tape recorders, video
recorders, radios, projectors, car radios, aerials, satellite
dishes, loudspeaker enclosures, amplifiers, high-fidelity sound
systems, computers, recorded computer software, set-top
units, encoding devices, microphones, exposed films, sound
and video recordings, magnetic tapes, videotapes, compact
discs (audio-video), optical discs, magnetic discs, telephone
apparatus; magnetic data carriers, magnetic cards;
phonograph records; television installations, automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines; data
processing apparatus; computers; satellites for
communication and scientific purposes; fire extinguishers.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); writing or
drawing books, scrapbooks, folders for papers, files; printed
matter; bookbinding material; newspapers, periodicals,
books, magazines, catalogues; photographs; paper or
cardboard stands for photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic bags, pockets or sleeves for packaging
purposes; plastic films (stretchable, expansible) for
palletizing; subscription cards (non-magnetic), credit cards
(non-magnetic); printers' type; printing blocks; pens, scratch
pads, desk pads, visiting cards, cheque books; diaries, wall
calendars; postcards; paper pennants and flags.

18 Leather and imitation leather; key cases
(leatherware); handbags, trunks and suitcases, pouches,
travel bags and luggage, document wallets, briefcases
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(leatherware), envelopes (leatherware), boxes and cases made
of leather, imitation leather; card cases, attaché cases, vanity
cases, travelling sets (leatherware), toiletry and make-up bags
(unfitted), wallets, change purses; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

21 Packaging containers of plastic; non-electric
household or kitchen utensils and receptacles (neither of
precious metals, nor plated therewith); combs and sponges,
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glass, porcelain
and earthenware dishes.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear),
headgear for wear.

28 Games, toys; gymnastics and sports articles
(except for clothing, footwear and mats), namely fencing
weapons, stationary exercise bicycles, bobsleighs, play balls
and balloons, billiards and marbles, cues, billiard tables,
tricks, skating boots with skates attached, boxing gloves,
fishing poles, golf clubs, kites, targets, machines for physical
exercises, jokes and conjuring tricks, darts, bowling games,
sets of shuttlecocks, gymnastics appliances and physical
exercise apparatus for body-building, chest expanders
(exercisers), gymnastic apparatus, dumb-bells, paragliders,
ice skates, roller skates, skateboards and sailboards (without
motor), surfboards, protective paddings (parts of sports suits),
rackets and bats, skis, waterskis, surf skis, tables for table
football, tables for table tennis; decorations for Christmas
trees; playing cards.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento),
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos e instrumentos de enseñanza; aparatos
e instrumentos para la grabación, la transmisión, la
reproducción, el almacenaje, el cifrado, el descifrado, la
transformación, el tratamiento de sonido o imágenes; aparatos
e instrumentos audiovisuales, de telecomunicación,
telemáticos, televisores, magnetófonos, magnetoscopios,
radios, proyectores, autorradios, antenas, parabólicas, cajas
de altavoces, amplificadores, equipos de alta fidelidad,
ordenadores, programas grabados, decodificadores,
codificadores, micrófonos, películas impresionadas,
videogramas y fonogramas, cintas magnéticas, cintas de
vídeo, discos compactos (audio o vídeo), discos ópticos, discos
magnéticos, teléfonos; soportes de grabación magnéticos,
tarjetas magnéticas; discos acústicos; instalaciones de
televisión, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras; aparatos para el tratamiento de la información;
ordenadores; satélites para fines científicos y de
telecomunicaciones; extintores.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería o la imprenta); cuadernos, álbumes, carpetas para
documentos, archivadores; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; diarios, periódicos, libros, revistas, catálogos;
fotografías; soportes de papel o cartón para fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); sacos, saquitos y bolsas
de materias plásticas para embalaje; películas plásticas
(estirables, extensibles) para la paletización; tarjetas de
suscripción (no magnéticas), tarjetas de crédito (no
magnéticas); caracteres de imprenta; clichés; bolígrafos, blocs
de notas, tablillas para escribir, tarjetas de visita, talonarios de
cheques; agendas, calendarios murales; tarjetas postales;
banderas y banderines de papel.

18 Cuero e imitaciones del cuero; estuches para
llaves (marroquinería); bolsos, baúles y maletas, carteras,
bolsos de viaje y equipaje, portadocumentos, carteras
(marroquinería), bolsas (marroquinería), cajas y estuches de
cuero, imitaciones del cuero; tarjeteros, maletines para
documentos, cofrecillos para artículos de tocador, estuches de
viaje (marroquinería), neceseres de tocador y de maquillaje
(vacíos), billeteras, monederos; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

21 Recipientes para embalaje de materias plásticas;
utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas, cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); vajilla de cristal, porcelana y loza.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir, colchonetas y zapatos), a
saber, armas de esgrima, bicicletas fijas de entrenamiento,
bobsleighs, pelotas y balones de juego, billares y bolas de
billar, tacos de billar, mesas de billar, combinados, patines con
bota, guantes de boxeo, cañas de pescar, palos de golf,
cometas, blancos, aparatos para ejercicios corporales,
artículos de broma, dardos, juegos de bolos, juegos de
bádminton, aparatos de educación física y de culturismo
(extensores), aparatos de gimnasia, pesas de gimnasia,
parapentes, patines de hielo, patines de ruedas, monopatines
de vela (sin motor), tablas de surf, rellenos de protección
(partes de ropa de deporte), raquetas, esquís, esquís náuticos,
esquís para surfing, mesas de fútbol de salón, mesas para
tenis de mesa; decoraciones para árboles de Navidad; naipes.
(822) FR, 01.12.1995, 95 599 652.
(831) CN.
(832) JP.
(851) JP. - Liste limitée aux classes 9, 16, 18 et 21. / List

limited to classes 9, 16, 18 and 21. - Lista limitada a las
clases 9, 16, 18 y 21.

(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 11.07.2005 863 293
(180) 11.07.2015
(732) PORGES

Centre d'Affaires La Boursidière
F-92350 LE PLESSIS ROBINSON (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments médicaux et chirurgicaux

à savoir bandelettes urétrales.
10 Medical and surgical appliances and instruments

namely urethral strips.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos, a

saber, bandas uretrales.
(822) FR, 17.06.2005, 05 3 334 168.
(300) FR, 11.01.2005, 05 3 334 168.
(831) CN.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005
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(151) 21.03.2005 863 294
(180) 21.03.2015
(732) L'AMBRE

Groupe International
Piotr Mongird
ul. Batorego 49/1
PL-80-255 Gdaœsk (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) Noir, argent. / Black, silver. / Negro, plata.
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques et préparations cosmétiques;
essences et huiles aromatiques, colorants cosmétiques;
préparations de nettoyage; produits épilatoires; parfums et
produits de parfum; rouges à lèvres; fards à lèvres; mascaras
savons et produits de propreté; extraits pour parfums, produits
de rasage; sels pour le bain; nécessaire de toilette; préparations
cosmétiques pour amincir; produits cosmétiques pour
animaux; vernis à ongles; laques pour les cheveux; lotions à
des fins cosmétiques; produits à tremper et laver; savons
médicinaux; crèmes pour chaussures et cuir; décorations à des
fins cosmétiques; cires à parquets et meubles; pâtes et lotions
dentifrices; préparations de parfum pour lingerie; préparations
de parfum pour locaux et véhicules; produits anti-
perspiratoires; produits antisolaires; pierre ponce; lotions pour
lave-glace; produits de toilette; huiles essentielles.

 3 Cosmetics and cosmetic preparations; aromatic
essences and oils, cosmetic dyes; cleaning preparations;
depilatory preparations; perfumes and perfume goods;
lipsticks; lip colors; mascara soap and cleanliness products;
perfume extracts, shaving products; bath salts; toiletry bags;
cosmetic preparations for slimming; cosmetics for animals;
nail polish; hair spray; lotions for cosmetic use; products for
soaking and washing; medicated soap; creams and polish for
footwear and leather; decorations for cosmetic use; floor and
furniture polish; toothpastes and dental lotions; perfumed
preparations for household linen; perfumed preparations for
premises and vehicles; anti-perspirants; sunscreen; pumice
stone; lotions for windshield washers; toiletries; essential oils.

 3 Productos y preparaciones cosméticas; esencias y
aceites aromáticos, tintes cosméticos; preparaciones para
limpiar; productos depilatorios; perfumes y productos
perfumados; lápices de labios; afeites de labios; máscaras,
jabones y productos de limpieza; extractos para perfumes,
productos para el afeitado; sales para el baño; neceseres de
tocador; preparaciones cosméticas para adelgazar; productos
cosméticos para animales; esmaltes de uñas; lacas para el
cabello; lociones para uso cosmético; productos para remojar
y lavar; jabones medicinales; cremas para el calzado y el
cuero; adornos para uso cosmético; ceras para parqués y
muebles; pastas y lociones dentífricas; preparaciones
perfumadas para ropa interior; preparaciones perfumadas para
habitaciones y vehículos; productos antitranspirantes;
productos de protección solar; piedra pómez; lociones
limpiaparabrisas; productos de tocador; aceites esenciales.
(822) PL, 21.07.2003, 150 133.

(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, DE, ES, HU, KG, KZ, LV, MD,
RO, RU, SK, TJ, UA, UZ.

(832) EE, FI, GB, KR, LT, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 11.05.2005 863 295
(180) 11.05.2015
(732) FAIVELEY TRANSPORT

143 boulevard Anatole France
F-93200 SAINT-DENIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge. / Blue, red. / Azul, rojo.
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages; matériaux métalliques, constructions métalliques,
cloches, matériaux métalliques à bâtir laminés et fondus; rails
et autres matériaux métalliques pour les voies ferrées; matériel
ferroviaire métallique fixe; chaînes (à l'exception des chaînes
motrices pour véhicules); câbles et fils métalliques non
électriques; portes métalliques, et notamment portes
intérieures ou extérieures pour trains ou pour tout véhicule de
locomotion tels que par exemple, tramway, métro, autobus,
cloisons métalliques, façades de quai métalliques à portes
palières, huisserie et serrurerie métalliques; tuyaux
métalliques; coffre-forts, billes d'acier; clous et vis
métalliques, plates-formes ferroviaires (élément de
construction métallique).

 7 Machines et machines-outils, à savoir: moteurs
(excepté pour véhicules terrestres); dispositifs de commande
de machines ou de moteurs; accouplements et courroies de
transmission (exceptés pour véhicules terrestres);
amortisseurs, systèmes pneumatiques à savoir commandes
pour machines et moteurs, transporteurs pneumatiques.

 9 Appareils, équipements et instruments électriques,
électroniques, à savoir: appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique; appareils,
équipements et instruments de contrôle, de sécurité, de
conversion d'énergie, scientifiques, de mesurage (en
particulier de position, de vitesse et d'accélération), de
signalisation, de secours, informatique embarquée, à savoir
appareils et instruments pour la navigation, ordinateur de bord;
dispositifs électriques pour l'ouverture des portes,
convertisseurs électriques, convertisseurs d'énergie,
appareillage de commutation haute tension, tableaux de
commande, équipement pour le traitement de l'information,
logiciels, appareils pour l'enregistrement, la reproduction, la
transmission du son ou des images, supports d'enregistrement
magnétique, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement, appareils extincteurs; systèmes de
commande électronique, et/ou d'ouverture automatique,
notamment pour portes et plus particulièrement pour portes de
trains, pantographes et appareils de captage de courant
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électrique, disjoncteurs, systèmes d'odo-tachymétrie et
enregistreurs d'événements pour trains, métro ou tramway,
systèmes de vidéo-surveillance, systèmes d'affichage
d'images, systèmes d'information et systèmes audio-visuels de
distraction des passagers, systèmes radio de transmission de
données sans fil, avertisseurs automatiques en cas de perte de
pression dans les pneumatiques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de conditionnement d'air et de climatisation, en
particulier pour les véhicules, appareils de distribution d'eau et
installations sanitaires.

12 Trains, métros, tramways, leurs parties et
accessoires, à savoir: locomotives, voitures de trains, de métro
ou de tramways, wagons, portes de trains, métros ou tramways,
freins, amortisseurs, transmissions, moteurs pour véhicules;
véhicules, appareils de locomotion par terre, par air ou par eau
et en particulier matériel roulant ferroviaire, parties
constitutives de véhicule, à savoir: rampes d'accès pour
personnes à mobilité réduite, parties constitutives de trains,
autobus, métro ou tramways, à savoir: couloirs
d'intercirculation, manipulateurs de conduite pour trains,
systèmes d'anti-enrayage ou anti-patinage pour véhicules;
pneumatiques pour véhicules.

37 Services de construction, rénovation, maintenance,
réparation, installation, des appareils et installations cités en
classes 6, 7, 9, 11 et 12.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought, and
their alloys; metallic materials, buildings of metal, bells,
metallic materials for making laminates and castings; rails
and other metallic materials for railway tracks; fixed metallic
railway equipment; chains (with the exception of transmission
chains for vehicles); non-electric cables and wires of common
metal; metal doors, and especially internal and external doors
for trains or any locomotive vehicle such as tramcars,
underground trains, motor buses, partitions of metal, metal
platform facades with loading doors, metal door frames and
metalwork; tubes of metal; safes, steel balls; metal nails and
screws, railway roadbeds (metallic construction parts).

 7 Machines and machine tools, namely motors and
engines (except for land vehicles); control mechanisms for
machines or engines; transmission couplings and belts (except
for land vehicles); shock absorbers, pneumatic systems namely
controls for machines and engines, pneumatic transporters.

 9 Electrical and electronic apparatus, equipment
and instruments, namely apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus, equipment
and instruments for checking, safety, energy conversion,
scientific purposes, measuring (in particular position, speed
and acceleration), signalling, life-saving; on-board computing
equipment, namely navigational instruments and apparatus,
on-board computers; electrical door openers, electric
converters, energy converters, high voltage switchgear,
control panels, data processing equipment, computer
software, apparatus for recording, reproduction or
transmission of sound or images, magnetic data media,
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus, fire extinguishers; electronic control
systems, and/or automatic opening systems, especially for
doors and more specifically for train doors, pantographs and
apparatus for electrical energy sensors, circuit breakers,
distance and speed measuring systems and event recorders for
trains, underground trains or tramways, video surveillance
systems, image display systems, information systems and
audiovisual passenger entertainment systems, wireless data
transmission radio systems, automatic indicators of low
pressure in vehicle tyres.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, and air
conditioning, particularly for vehicles, apparatus for water
supply and sanitary purposes.

12 Trains, underground trains, tramways, parts and
accessories thereof, namely locomotives, rail cars,

underground rail cars or tramcars, carriages, doors of trains,
underground trains or tramcars, brakes, shock absorbers,
transmissions, vehicle engines; vehicles, apparatus for
locomotion by land, air or water and in particular railway
rolling stock, vehicle components, namely wheelchair ramps
for individuals with limited mobility, components of trains,
motor buses, underground railways or tramways, namely
communicating vestibules, train throttles, anti-skid systems
and traction control for vehicles, pneumatic tyres for vehicles.

37 Building, renovation, maintenance, repair and
installation services, of the apparatus and installations
mentioned in classes 6, 7, 9, 11 and 12.

 6 Metales comunes brutos o semielaborados y sus
aleaciones; materiales metálicos, construcciones metálicas,
campanas, materiales metálicos para la construcción
laminados y fundidos; raíles y otros materiales metálicos para
vías férreas; material ferroviario metálico fijo; cadenas (excepto
cadenas motrices para vehículos); cables e hilos metálicos no
eléctricos; puertas metálicas, y en particular puertas interiores
o exteriores para trenes o para todo tipo de vehículo de
locomoción, tales como tranvía, metro, autobuses, tabiques
metálicos, fachadas de rampas metálicas con puertas a nivel
del descansillo, bastidores de puerta y cerrajería metálicos;
tubos metálicos; cajas fuertes, bolas de acero; clavos y tornillos
metálicos, plataformas ferroviarias (elementos de construcción
metálicos).

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber,
motores (excepto para vehículos terrestres); dispositivos de
mando de máquinas o de motores; acoplamientos y correas de
transmisión (excepto para vehículos terrestres);
amortiguadores, sistemas neumáticos, a saber, mandos para
máquinas y motores, transportadores neumáticos.

 9 Aparatos, equipos e instrumentos eléctricos y
electrónicos, a saber, aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos, equipos e
instrumentos de control, de seguridad, de conversión de
energía, científicos, de medida (en particular de la posición, la
velocidad y la aceleración), de señalización, de socorro
(salvamento), informática incorporada, a saber, aparatos e
instrumentos para la navegación, ordenador de a bordo;
dispositivos eléctricos para abrir puertas, convertidores
eléctricos, transformadores de energía, equipos de
conmutación de alta tensión, paneles de mando, equipos para
el tratamiento de la información, programas informáticos,
aparatos para la grabación, la reproducción y la transmisión de
sonido e imágenes, soportes de grabación magnéticos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, aparatos extintores; sistemas de funcionamiento
electrónico, y/o de apertura automática, en particular, para
puertas y específicamente para puertas de trenes, pantógrafos
y aparatos de captación de la corriente eléctrica, disyuntores,
sistemas de odo-tacometría y registradores de fenómenos
para trenes, metro o tranvía, sistemas de vídeo vigilancia,
sistemas de visualización de imágenes, sistemas de
información y sistemas audiovisuales para el entretenimiento
de pasajeros, sistemas radioeléctricos de transmisión
inalámbrica de datos, dispositivos de advertencia automáticos
en caso de pérdida de presión en los neumáticos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de acondicionamiento de aire y de
climatización, en particular para vehículos, aparatos de
distribución de agua e instalaciones sanitarias.

12 Trenes, metros, tranvías, sus partes y piezas, a
saber, locomotoras, vagones de trenes, de metro o de tranvías,
vagones, puertas de trenes, metros o tranvías, frenos,
amortiguadores, transmisiones, motores para vehículos;
vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática
y en particular material rodante ferroviario, partes constitutivas
de vehículos, a saber, rampas de acceso para personas con
movilidad reducida, partes constitutivas de trenes, autobuses,
metro o tranvías, a saber, pasillos de intercirculación,
reguladores de conducción para trenes, sistemas de
antiatascamiento o antideslizamiento para vehículos;
neumáticos para vehículos.

37 Servicios de construcción, renovación,
mantenimiento, reparación e instalación, de los aparatos e
instalaciones mencionadas en las clases 6, 7, 9, 11 y 12.
(821) FR, 25.11.2004, 043326008.
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(300) FR, 25.11.2004, 043326008.
(832) AU, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 16.05.2005 863 296
(180) 16.05.2015
(732) LU Suomi Oy

P.O. Box 47
FI-00941 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock Company, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 8.1; 19.3; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Beige, orange, brun, bleu et blanc. / Beige, orange,

brown, blue and white. / Beige, anaranjado, marrón,
azul y blanco.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel didactique (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

30 Biscuits et pâtisserie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

30 Biscuits and pastry.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

30 Bizcochería y pastelería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.

(821) FI, 21.04.2005, T200501137.
(300) FI, 21.04.2005, T200501137.
(832) DK, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 10.05.2005 863 297
(180) 10.05.2015
(732) Josef Grasmann

Weissenbach 18
A-3242 Texing (AT).

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main (actionnés

manuellement).
20 Produits, non compris dans d'autres classes, en

matières plastiques; étiquettes de prix en plastique.
 8 Hand tools and implements (hand-operated).
20 Goods made of plastic not included in other

classes; price tags made of plastic.
 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados

manualmente.
20 Productos de materias plásticas no comprendidos

en otras clases; etiquetas de precio hechas de materias
plásticas.
(822) AT, 18.01.2005, 222 559.
(300) AT, 12.11.2004, AM 7579/2004.
(831) BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.08.2005 863 298
(180) 01.08.2015
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Str. 1
40235 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) METRO AG, Recht & Projekte, Postfach 23 03 61, 

40089 Düsseldorf (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 06.08.2004, 304 25 947.0/33.
(831) AT, BA, BG, BX, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, MA, MD,

MK, PL, PT, RO, RU, SK, UA, VN, YU.
(832) DK, GB, GR, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.07.2005 863 299
(180) 18.07.2015
(732) KENZO SA

1, rue du Pont Neuf
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) KENZO SA, Direction Juridique, 125, rue du Président 

Wilson, F-92593 LEVALLOIS PERRET (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons de toilette; parfums; eaux de Cologne et de

toilette; produits cosmétiques; maquillage; huiles essentielles à
usage personnel; laits, lotions, crèmes et émulsions à usage
cosmétique; gels à usage cosmétique pour le visage et pour le
corps; déodorants à usage personnel.

 3 Toilet soaps; perfumes; Eau de Cologne and toilet
water; cosmetics; make-up preparations; essential oils for
personal use; milks, lotions, creams and emulsions for
cosmetic use; cosmetic gels for the face and body; deodorants
for personal use.

 3 Jabones de tocador; perfumes; aguas de Colonia y
de tocador; cosméticos; productos de maquillaje; aceites
esenciales para uso personal; leches, lociones, cremas y
emulsiones de uso cosmético; geles de uso cosmético para la
cara y el cuerpo; desodorantes para uso personal.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 339 483.
(300) FR, 26.01.2005, 05 3 339 483.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, LV,

MA, PL, PT, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, LT, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 25.07.2005 863 300
(180) 25.07.2015
(732) Ottakringer Brauerei AG

Ottakringer Straße 91
A-1160 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

32 Bières, bières non alcooliques, limonades,
boissons mixtes à base de bière.
(822) AT, 21.04.2005, 224 368.
(300) AT, 25.01.2005, AM 399/2005.
(831) CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, PL, SI, SK.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 23.08.2005 863 301
(180) 23.08.2015
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques, à savoir préparations cosmétiques
pour le bain; préparations cosmétiques, à savoir préparations
cosmétiques préparatoires et soignantes, y compris
préparations à base d'herbes, crèmes et huiles vitaminées;
huiles essentielles.

 5 Produits pharmaceutiques ainsi que préparations
pour les soins d'hygiène, notamment produits à base d'herbes
et produits de médecine douce, y compris herbes uniquement
et préparations à base d'herbes sous forme séchée, de poudre et
liquide, gouttes à base d'herbes, spécialités liquides
médicinales et de soins tels les toniques, les vins médicinaux,
les élixirs, les préparations contre les rhumes, les baumes
médicinaux et la vaseline, les teintures, les produits pour
frictionner et masser, les infusions médicinales, notamment les
infusions à base d'herbes, boissons à usage médical et pour la
santé, notamment jus de plantes purement naturels et jus
d'herbes, préparations vitaminées; produits diététiques et
aliments diététiques à usage médical, y compris ceux à base
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d'herbes médicinales et produits médicinaux pour
l'amincissement; aliments pour bébé, emplâtres, matériel pour
pansements.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves.

30 Alimentation et denrées de consommation
courante, à savoir thés, mélanges de thés et préparations à base
de thé, y compris les infusions de fruits et d'herbes (non
médicinales), préparations à base de céréales et céréales pour
l'alimentation humaine, y compris flocons d'avoine et d'autres
céréales; sel de table et sel à base d'herbes; les produits
alimentaires et denrées précités, également à usage diététiques
non médical; assaisonnements pour salades.

32 Eaux minérales et eaux gazeuses et autres boissons
non alcoolisées; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et
autres préparations pour la confection de boissons.
(822) DE, 21.08.2000, 300 33 056.1/05.
(831) AT, CH, LI.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 21.09.2005 863 302
(180) 21.09.2015
(732) Bourmana BV

Laagraven 57
NL-3439 LL Nieuwegein (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.7; 26.11; 27.5; 28.1; 29.1.
(561) ZOHRA
(591) Diverses teintes de bleu et de jaune; vert, rouge, noir et

blanc.
(511) NCL(8)

29 Olives en conserve; huile d'olive.
30 Olives fraîches.

(821) BX, 01.06.2005, 1078544.
(822) BX, 26.08.2005, 771434.
(300) BX, 01.06.2005, 1078544.
(831) DE, ES, FR.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 21.09.2005 863 303
(180) 21.09.2015
(732) SRT International B.V.

Laan van Vredenoord 7
NL-2289 DA Rijswijk (NL).

(531) VCL(5)
24.9; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier à écrire; papeterie (articles de bureau);

articles de bureau (à l'exception des meubles); agendas;
calendriers; almanachs; papeteries (nécessaires pour écrire);
articles de bureau en cuir (à l'exception des meubles); livres;
couvertures (papeterie); reliures; fiches (papeterie), y compris
fiches pour systèmes de rangement et pour systèmes de
comptabilité.

18 Portefeuilles; serviettes (maroquinerie); porte-
monnaie; sacs à main; valises et maroquinerie de luxe.

25 Gants (habillement).
(821) BX, 27.08.1971, 544260.
(822) BX, 27.08.1971, 52037.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 30.06.2005 863 304
(180) 30.06.2015
(732) Neok Holding BV

Uiverlaan 14
NL-5613 AC Eindhoven (NL).

(842) bvba

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments de mesure, notamment duromètres,

ainsi que les composants des produits susmentionnés.
37 Services de maintenance et de réparation dans le

domaine des instruments de mesure.
42 Réalisation de contrôles et d'essais faisant partie de

l'examen de matériaux, notamment essais de matériaux pour
mesurer la solidité ou la dureté.

 9 Measuring instruments, including hardness
testers, and also components of the aforementioned products.

37 Maintenance and repair services with regard to
measuring instruments.

42 Inspection and testing activities as part of the
material examination, including testing of materials in order
to measure the solidity or hardness.
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 9 Instrumentos de medida, incluidos durómetros, así
como componentes de los productos anteriormente
mencionados.

37 Servicios de mantenimiento y reparación de
instrumentos de medida.

42 Operaciones de inspección y ensayo como parte
del proceso de control del material, incluida la prueba de
materiales para medir la solidez o dureza.
(821) BX, 26.01.2005, 1070278.
(822) BX, 04.02.2005, 760703.
(300) BX, 26.01.2005, 1070278.
(831) CH, CN, IR, RO, RU, VN.
(832) EM, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.08.2005 863 305
(180) 04.08.2015
(732) ProSieben Television GmbH

Medienallee 7
85774 Unterföhring (DE).

(842) SARL, Allemagne

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. Ecriture: noir; image: rouge et

blanc. / Red, white and black. Writing: black; image:
red and white. / Rojo, blanco y negro. Elemento
denominativo: negro; elemento figurativo: rojo y blanco.

(566) Wonderworld knowledge.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques et électroniques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement (compris dans cette classe); appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage et la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement et la reproduction
du son, d'images et de données de toutes sortes; supports de
sons, d'images et de données de toutes sortes (à l'exception de
films vierges), en particulier bandes magnétiques, cassettes,
disques compacts, disques acoustiques, bandes
audionumériques (DAT), bandes vidéo, disquettes, tous les
produits précités sous forme préenregistrée et non
préenregistrée; CD-ROM; supports d'enregistrement
magnétiques; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de données et ordinateurs;
appareils et instruments optiques, compris dans cette classe, en
particulier lunettes, verres de lunettes, montures de lunettes;
logiciels pour ordinateurs (compris dans cette classe);
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horloges et instruments

chronométriques et leurs parties, y compris bracelets pour
montres et boîtiers de montres; épingles (bijouterie).

16 Produits de l'imprimerie; papeterie; matériel pour
les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

18 Parapluies, parasols et cannes, cuir et imitations du
cuir ainsi que produits en ces matières (compris dans cette
classe), en particulier sacs et autres récipients non adaptés aux
produits qu'ils sont destinés à contenir (tels que sacs de voyage,
sacs de sport, sacs à dos, sacs de cosmétiques, sacs de plage),
ainsi que petits articles en cuir (tels que bourses, portefeuilles,
étuis à clefs); peaux et pelages d'animaux; mallettes et valises.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), en particulier
tasses, assiettes, ouvre-bouteilles, tire-bouchons; peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence pour le ménage et la cuisine, compris
dans cette classe; objets d'art en verre, porcelaine et faïence.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe), en particulier serviettes de bain, serviettes de toilette,
linge de table et de lit, étoffes textiles, rideaux, stores, linge de
maison; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, y compris vêtement en cuir, en
particulier T-shirts, pull-overs à capuche, pull-overs, blousons,
sweat-shirts, polos, vestes matelassées, gilets matelassés;
chaussures; chapellerie, en particulier bonnets et casquettes.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, oeillets,
aiguilles; articles de mercerie, à savoir boutons, clips, badges
ornementaux; crochets et guimperie; fleurs artificielles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe), en particulier balles de golf,
disques de frisbee, ballons de football, ballons de handball,
ballons de water-polo, balles de tennis; décorations pour arbres
de Noël; cartes à jouer.

34 Allumettes; briquets; boîtes et étuis d'allumettes
(non en métaux précieux); tabac; articles pour fumeurs.

35 Etude de marché, recherche de marché, analyse du
marché; conseil en entreprise et en organisation des affaires;
négociation de transactions commerciales pour le compte de
tiers; négociation de contrats pour l'acquisition et la vente de
produits pour le compte de tiers; sondages d'opinion; recherche
publicitaire; distribution d'échantillons à des fins publicitaires;
contacts publicitaires; publicité, en particulier publicité à la
radio, à la télévision, au cinéma, dans la presse écrite, par
vidéotex et par télétexte; commercialisation de publicité, en
particulier dans et par les médias précités; publication de
prospectus à des fins publicitaires et pour relations publiques;
production de films publicitaires; location de films
publicitaires; réception téléphonique de commandes et d'offres
de téléachat; collecte, assemblage et systématisation des
données dans des banques de données; diffusion de spots
publicitaires.

36 Assurances, en particulier négociation de services
d'assurances; affaires financières; affaires monétaires, y
compris émission d'une carte de membre pourvue d'une
fonction de crédit et de paiement; négociation d'affaires
d'investissements; affaires immobilières.

38 Télécommunication; diffusion de programmes ou
d'émissions de télévision, de radio, de BTX, de vidéotex, de
télétexte; diffusion de films; diffusion d'émissions de
téléachat; collecte et distribution de nouvelles et
d'informations générales; transmission de sons, d'images et de
données par câble, satellite, ordinateur (réseaux d'ordinateurs),
lignes téléphoniques et par lignes RNIS ainsi que par tous les
autres médias de transmission; mise à disposition
d'informations mémorisées dans une banque de données dans
l'Internet et par des systèmes d'ordinateurs communiquant
d'une manière interactive.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles; divertissement à la radio et à la
télévision; production de films et de programmes ou



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 57

d'émissions de télévision, de radio, de BTX, de vidéotex, de
télétexte; location de films; production d'émissions de
téléachat; publication et édition de produits de l'imprimerie, en
particulier de catalogues, de livres, de journaux et de
magazines.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; développement de
guides de programmes électroniques de télévision; conception
et développement d'équipement informatique et de logiciels;
programmation d'ordinateurs; location de temps d'accès à des
banques de données; installation, entretien et mise à jour de
logiciel pour banques de données; mémorisation des donnés
dans des banques de données.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric and
electronic, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments (included in this class);
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording and reproduction of
sound, images and all kinds of data; sound, image and data
media of all kinds (except unexposed films), in particular
magnetic tapes, cassettes, compact discs, phonograph records,
DAT tapes, videotapes, floppy discs, all the aforementioned
goods whether pre-recorded or not; compact discs (read-only
memory); magnetic data carriers; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; optical
apparatus and instruments, included in this class, in particular
spectacles, spectacle glasses, spectacle frames; computer
software (included in this class); automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments and parts thereof, including watch bands and
watch cases; pins (jewellery).

16 Printed matter; stationery; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus).

18 Umbrellas, parasols and walking sticks, leather
and imitations of leather and goods made of these materials
(included in this class), particularly bags and other
receptacles which are not adapted to the goods to be carried
(such as travelling bags, sports bags, rucksacks, cosmetic
bags, beach bags), as well as small leather items (such as
purses, wallets, key cases); animal skins and hides; suitcases
and valises.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith), in particular cups,
table plates, bottle openers, corkscrews; combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware for household and kitchen use,
included in this class; art objects made of glass, porcelain and
earthenware.

24 Textiles and textile goods (included in this class),
especially bath towels, face towels, table and bed linen,
textiles, curtains, blinds, household linen; bed and table
covers.

25 Clothing, including leather clothing, particularly
tee-shirts, pullovers with hoods, pullovers, jackets,
sweatshirts, polo shirts, down jackets, down waistcoats;
footwear; headgear, especially caps.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid, eyelets,
needles; haberdashery, namely buttons, clips, ornamental
novelty badges; hooks and trimmings for clothing; artificial
flowers.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class), particularly golf balls,
frisbees, footballs, handballs, water-polo balls, tennis balls;
decorations for Christmas trees; playing cards.

34 Matches; lighters; match boxes and cases (not of
precious metal); tobacco; smokers' articles.

35 Marketing studies, marketing research, market
analysis; business and organizational advice; business
transaction brokerage for third parties; arrangement of
contracts for the acquisition and sale of goods for third
parties; opinion polls; advertising research; distribution of
samples for advertising purposes; promotional contacts;
advertising, in particular radio, television, cinema, print
media, videotext and teletext advertising; marketing of
advertising, in particular in and via the above media;
publication of prospectuses for advertising purposes and for
public relations; advertising film production; advertising film
rental; telephone services for teleshopping orders and offers;
gathering, compilation and systematisation of information in
data banks; broadcasting of advertisements.

36 Insurance, particularly brokerage of insurance
services; financial affairs; monetary affairs, including issuing
membership cards with a credit and payment facility;
investment brokerage; real estate affairs.

38 Telecommunications; broadcasting of television,
radio, BTX, videotext and teletext programmes; film
broadcasting; broadcasting of teleshopping programmes;
gathering and dissemination of news and general information;
transmission of sound, images and data via cable, satellite,
computer (computer networks), telephone lines and ISDN lines
as well as via all other broadcast media; provision of
information recorded in an Internet data bank and via
interacting computer systems.

41 Education, providing of training, entertainment,
sporting and cultural activities; radio and television
entertainment; production of films and television, radio, BTX,
videotext and teletext programmes; film rental; production of
teleshopping programmes; publication of printed products,
particularly catalogues, books, newspapers and magazines.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; development of electronic television programme
guides; design and development of computer hardware and
computer software; computer programming; leasing of access
time to data banks; software installation, maintenance and
updating for data banks; storing of data in data banks.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos y electrónicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza (comprendidos en esta clase); aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, de imágenes y de todo tipo de datos;
soportes de sonido, de imágenes y de todo tipo de datos
(excepto cintas cinematográficas vírgenes), en particular cintas
magnéticas, casetes, discos compactos, discos acústicos,
cintas audiodigitales (DAT), cintas de vídeo, disquetes flexibles
(floppys), todos los productos anteriormente mencionados son
pregrabados o no; CD-ROM; soportes de grabación
magnéticos; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el procesamiento de datos y ordenadores;
aparatos e instrumentos ópticos, comprendidos en esta clase,
en particular gafas, cristales de gafas, monturas de gafas;
software (comprendido en esta clase); distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojes e instrumentos
cronométricos, así como partes para éstos, incluidos estuches
y pulseras para relojes; alfileres (bisutería).

16 Productos de imprenta; papelería; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos).

18 Paraguas, sombrillas y bastones, cuero e
imitaciones del cuero, así como productos de estas materias
(comprendidos en esta clase), en particular bolsos y otros
recipientes no adaptados a los productos para los que están
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concebidos (tales como bolsos de viaje, bolsos de deporte,
mochilas, estuches para cosméticos, bolsas de playa), así
como pequeños artículos de cuero (tales como monederos,
carteras, estuches para llaves); pieles y pelajes de animales;
maletines y maletas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados), en particular
tazas, platos, abrebotellas, sacacorchos; peines y esponjas;
cepillos (excepto pinceles); materiales para la fabricación de
cepillos; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza para la casa y la cocina, comprendidos en
esta clase; objetos de arte de vidrio, porcelana y loza.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase), en particular toallas de baño, toallas de tocador, ropa de
cama y de mesa, tejidos textiles, cortinas, persianas, ropa de
casa; mantas de cama y manteles.

25 Prendas de vestir, incluidas prendas de vestir de
cuero, en particular camisetas de manga corta, jerseys con
capucha, jerseys, cazadoras, sudaderas, polos, chaquetas
acolchadas, chalecos acolchados; calzado; sombrerería, en
particular gorros y gorras.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos, ojales, agujas;
artículos de mercería, a saber, botones, enganches, chapas de
adorno; corchetes y cordones trenzados de adorno; flores
artificiales.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase), en particular pelotas de golf,
discos voladores, balones de fútbol, balones de balonmano,
balones de waterpolo, pelotas de tenis; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.

34 Cerillas; mecheros; cajas y estuches de cerillas
(que no sean de metales preciosos); tabaco; artículos para
fumadores.

35 Estudios de mercados, investigación de mercados,
análisis de mercados; asesoramiento empresarial y en
dirección de negocios; negociación de transacciones
comerciales por cuenta de terceros; negociación de contratos
para la compra y la venta de productos por cuenta de terceros;
sondeos de opinión; investigación publicitaria; distribución de
muestras con fines publicitarios; contactos publicitarios;
publicidad, en particular por radio, televisión, cine, prensa
escrita, videotexto y teletexto; comercialización publicitaria, en
particular en y por medio de los medios de comunicación
anteriormente mencionados; publicación de prospectos con
fines publicitarios y para relaciones públicas; producción de
películas publicitarias; alquiler de películas publicitarias;
recepción telefónica de pedidos y de ofertas de telecompra;
recopilación, disposición y sistematización de datos en bancos
de datos; difusión de anuncios publicitarios.

36 Seguros, en particular negociación de servicios de
seguros; negocios financieros; negocios monetarios, incluida la
emisión de tarjetas de socio con funciones de crédito y de
débito; negociación de negocios de inversiones; negocios
inmobiliarios.

38 Telecomunicación; difusión de programas o
emisiones de televisión, de radio, de BTX, de videotexto, de
teletexto; difusión de películas; difusión de programas de
telecompra; recopilación y distribución de noticias y de
información general; transmisión de sonido, de imágenes y de
datos por cable, satélite, ordenador (redes informáticas), líneas
telefónicas y líneas RDSI, así como por todos los otros medios
de transmisión; facilitación de información grabada en un
banco de datos en Internet y en sistemas informáticos
interactivos.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales; programas de entretenimiento por radio
y televisión; producción de películas y de programas o
emisiones de televisión, de radio, de BTX, de videotexto, de
teletexto; alquiler de películas; producción de programas de
telecompra; publicación y edición de productos de imprenta, en
particular catálogos, libros, periódicos y revistas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; elaboración de
manuales de programas electrónicos de televisión; diseño y
desarrollo de equipos informáticos y de programas
informáticos; programación de ordenadores; alquiler de tiempo
de acceso a bancos de datos; instalación, mantenimiento y
actualización de programas informáticos para bancos de datos;
almacenamiento de datos en bancos de datos.
(822) DE, 07.07.2005, 305 09 015.1/41.

(300) DE, 16.02.2005, 305 09 015.1/41.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 26.08.2005 863 306
(180) 26.08.2015
(732) OBCHTCHESTVO S OGRANITCHENNOI

OTVETSTVENNOSTYOU
"NPO Petrovaks Farm"
10, korp. 4, oul. Zagorievskaya
RU-115598 MOSKVA (RU).

(750) Institout Immounologuii Minzdrava Rossii 
Nekrassovou A.V., 24, korp. 2, Kachirskoe ch., 
RU-115478 MOSKVA (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) POLIOKSIDONY.
(511) NCL(8)

 5 Préparations biologiques à usage médical.
(822) RU, 31.07.1998, 166626.
(831) AM, AZ, BX, BY, CZ, KG, KZ, SI, UA, UZ.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 08.08.2005 863 307
(180) 08.08.2015
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Strasse 116
68305 Mannheim (DE).

(842) GmbH (Gesellschaft mit beschränkter Haftung),
Germany

(750) Roche Diagnostics GmbH - Bereich Recht/Marken, 
Sandhofer Strasse 116, 68305 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Bandelettes réactives de détection de la glycémie.
10 Pompes à insuline et leurs accessoires, compris

dans cette classe; ensembles perfusion; glycomètres et leurs
accessoires, compris dans cette classe; lancettes.

44 Services médicaux en matière de diabète.
 5 Test strips for the detection of blood glucose.
10 Insulin pumps and accessories thereof, included in

this class; infusion sets; blood glucose meters and accessories
thereof, included in this class; lancets.

44 Medical services in the field of diabetes.
 5 Tiras de ensayo para medir la glucemia.
10 Bombas de insulina y sus accesorios,

comprendidos en esta clase; perfusores; medidores de
glucemia y sus accesorios, comprendidos en esta clase;
lancetas.

44 Servicios médicos en el campo de la diabetes.
(822) DE, 13.07.2004, 304 39 763.6/44.
(350) DE, (a) 304 39 763.6/44, (c) 13.07.2004.
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(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, IR, LI, MA, MC,
MK, RO, RU, SY, UA, YU.

(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(851) AU, IS, JP, NO, SG. - Liste limitée à la classe 10. / List

limited to class 10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 30.07.2005 863 308
(180) 30.07.2015
(732) Schlossgut Asia Pacific Pte Ltd

65 Chulia Street, #48-02 OCBC Centre
Singapore 049513 (SG).

(842) Private limited company, Singapore

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.9; 27.5; 29.1.
(561) The German words "Schlossgut" and "Deutschland"

appearing in the mark means "castle manor" and
"Germany", respectively.

(511) NCL(8)
14 Orfèvrerie.
21 Ustensiles de ménage et de cuisine; verrerie,

porcelaine.
24 Textiles, articles textiles, couvertures de lit et de

table.
30 Pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles,

miel.
32 Bières, eaux minérales et gazeuses.
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vins.
14 Silverware.
21 Household and kitchen utensils; glassware,

porcelain.
24 Textile, textile goods, bed and table covers.
30 Bread, pastry and confectionery, ices, honey.
32 Beers, mineral and aerated waters.
33 Alcoholic beverages (except beer), wine.
14 Platería.
21 Utensilios para la casa y la cocina; cristalería,

porcelana.
24 Textiles, productos textiles, ropa de cama y de

mesa.
30 Pan, pastelería y confitería, helados, miel.
32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos.

(821) SG, 30.07.2005, T05/12870J.
(821) SG, 30.07.2005, T05/12871I.
(821) SG, 30.07.2005, T05/12872G.
(821) SG, 30.07.2005, T05/12873E.
(821) SG, 30.07.2005, T05/12874C.
(821) SG, 30.07.2005, T05/12875A.
(300) DK, 30.07.2005, T05/12870J, classe 14 / class 14 /

clase 14.
(300) DK, 30.07.2005, T05/12871I, classe 21 / class 21 /

clase 21.

(300) DK, 30.07.2005, T05/12872G, classe 24 / class 24 /
clase 24.

(300) DK, 30.07.2005, T05/12873E, classe 30 / class 30 /
clase 30.

(300) DK, 30.07.2005, T05/12874C, classe 32 / class 32 /
clase 32.

(300) DK, 30.07.2005, T05/12875A, classe 33 / class 33 /
clase 33.

(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 03.08.2005 863 309
(180) 03.08.2015
(732) Southern Equity Pty Ltd

Level 2, Suite 204,
370 St Kilda Road
Melbourne VIC 3004 (AU).

(842) Corporation, Australia
(750) Cullen & Co, GPO Box 1074, Brisbane QLD 4001 

(AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bière et boissons à base de bière.
32 Beer and beer-based beverages.
32 Cerveza y bebidas a base de cerveza.

(821) AU, 26.07.2005, 1066698.
(300) AU, 26.07.2005, 1066698.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 10.08.2005 863 310
(180) 10.08.2015
(732) Burt's Bees, Inc.

701 Distribution Drive
Durham, NC 27709 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et de soin de la peau, à

savoir, crèmes, huiles, savons, poudres, laits pour le bain,
produits émollients pour le bain, produits parfumés pour le
bain, produits hydratants pour le bain, sels de bains au lait non
médicamenteux, sels émollients non médicamenteux, sels
parfumés non médicamenteux, sels hydratants non
médicamenteux, hydratants, gels, lotions et après-
shampooings.

 3 Cosmetics and skin care products, namely,
creams, oils, soaps, powders, milk baths, emollient baths,
fragranced baths, moisturizing baths, non-medicated milk
soaks, non-medicated emollient soaks, non-medicated
fragranced soaks, non-medicated moisturizing soaks,
moisturizers, gels, lotions and conditioners.
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 3 Cosméticos y productos para el cuidado de la piel,
a saber, cremas, aceites, jabones, polvos, leches de baño,
productos emolientes para el baño, productos perfumados
para el baño, productos hidratantes para el baño, leches no
medicinales para baños de inmersión, productos emolientes no
medicinales para baños de inmersión, productos perfumados
no medicinales para baños de inmersión, productos
hidratantes no medicinales para baños de inmersión,
productos hidratantes, geles, lociones y acondicionadores.
(821) US, 02.06.1997, 75301596.
(822) US, 30.06.1998, 2169521.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.04.2005 863 311
(180) 21.04.2015
(732) TREMESA S.A.

Alfred Nóbel, 4
E-08400 Granollers (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad anónima, España

(531) VCL(5)
14.1; 26.11.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils de transformation de

sous-produits carnés; digesteurs et appareils à pression;
moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et courroies de transmission (excepté pour
véhicules terrestres); presses en continu.

11 Appareils de cuisson, de réfrigération et de
séchage; chaudières de cuisson; appareils de production de
vapeur et chaudières à vapeur; appareils et installations de
cuisson, appareils de stérilisation et installations sanitaires.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance de machines, appareils et installations de
transformation de sous-produits carnés.

 7 Machines and machine tools for transforming
meat subproducts; digesters and pressure apparatus; motors
and engines (except for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles); web
presses.

11 Apparatus for cooking, refrigerating and drying;
cooking boilers; steam generating apparatus and steam
boilers; cooking apparatus and installations, sterilising
apparatus and sanitary installations.

37 Installation, repair and maintenance of machines,
apparatus and installations for transforming meat
subproducts.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para la
transformación de subproductos cárnicos; digestores y
aparatos de presión; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y correas de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); prensas continuas.

11 Aparatos de cocción, de refrigeración y de secado;
calderas de cocción; aparatos de producción de vapor y

calderas de vapor; aparatos e instalaciones de cocción,
aparatos de esterilización e instalaciones sanitarias.

37 Servicios de instalación, reparación y
mantenimiento de maquinaria, aparatos e instalaciones para la
transformación de subproductos cárnicos.
(822) EM, 21.09.2001, 001726991.
(832) BG, BY, CH, HR, MD, MK, NO, RO, RU, TR, UA,

YU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 27.10.2005

(151) 03.05.2005 863 312
(180) 03.05.2015
(732) MAN Nutzfahrzeuge Aktiengesellschaft

Dachauerstrasse 667
80995 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques et électroniques (à circuit

fermé ou ouvert) de commande assistée par ordinateur,
notamment tous les composants partiels utilisés pour la gestion
des opérations d'entraînement de véhicules à moteur, véhicules
utilitaires, camions, autobus et autocars et leurs systèmes
d'entraînement, en particulier systèmes d'entraînement
comprenant un moteur à combustion interne, un embrayage,
une boîte à vitesse, un axe et/ou des entraînements de roues
mécaniques et/ou hydromécaniques.

12 Véhicules à moteur; véhicules utilitaires; camions,
autobus et autocars; châssis pour camions, autobus et autocars;
châssis avec carrosserie et parties de carrosserie pour divers
types de véhicules utilitaires ayant divers usages, y compris
des usages spéciaux ou spécialisés, tels que véhicules
spécialisés, véhicules municipaux, véhicules militaires;
éléments et pièces de rechange des véhicules et châssis
précités, notamment leurs unités d'entraînement; véhicules
comportant des axes et/ou des entraînements de roues
hydromécaniques; appareils d'entraînement hydromécanique
de véhicules, en particulier de véhicules utilitaires et leurs
éléments, tels que moteurs hydrauliques, pompes
hydrauliques, moteurs et boîtes de vitesse, conduites
hydrauliques, réservoirs, soupapes, moteurs à combustion
interne, embrayages et boîtes de vitesse.

35 Publicité en tous genres et sur tous les supports
disponibles, tels que la télévision, la radio, l'Internet, la presse
et des moyens tels que films publicitaires, affiches, images,
photographies, calendriers, vêtements, publications,
prospectus, brochures, catalogues, fiches techniques, revues,
revues spécialisées, manuels, supports publicitaires fixes et
mobiles pour produits, tels que véhicules utilitaires comportant
des axes et/ou appareils d'entraînement de roues
hydromécaniques et pour services dispensés dans le cadre de la
commercialisation, de la vente, du marketing, de la
distribution, de l'entretien et de l'utilisation des produits
précités.

 9 Electric and electronic, computer-aided
controlling (closed or open loop) apparatus, including all
partial components for the drive operation management of
motor vehicles, commercial vehicles, lorries and trucks, buses
and coaches and drive systems thereof, in particular drive
systems comprising an internal combustion engine, clutch,
gearbox, mechanical and/or hydromechanical axis and/or
wheel drives.

12 Motor vehicles; commercial vehicles; trucks and
lorries, buses and coaches; chassis for trucks and lorries, and
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buses and coaches; chassis with bodies and body sections for
various kinds of commercial vehicles for various uses, also
special and specialized uses, such as specialized vehicles,
council use vehicles, military vehicles; parts and replacement
parts of the above-mentioned vehicles and chassis, including
their drive units; vehicles with hydromechanical axis and/or
wheel drives; hydromechanical drive apparatus of vehicles, in
particular commercial vehicles and parts thereof, such as
hydraulic motors, hydraulic pumps, motors and gearboxes,
hydraulic lines, reservoirs, valves, internal combustion
engines, clutches and gearboxes.

35 Advertising of any kind and using all available
media, such as TV, radio, the internet, the press, and means
such as advertising films, posters, pictures, photographs,
calendars, clothes, printed publications, prospectuses,
brochures, catalogues, data sheets, magazines, journals,
manuals, mobile and fixed advertising media for products,
such as commercial vehicles with hydromechanical axis and/
or wheel drive apparatus, and for services rendered in the
context of the trade, sale, marketing, distribution, servicing
and use of the above-mentioned products.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos (de circuito
abierto o cerrado) de control asistido por ordenador, incluidos
todos los componentes parciales utilizados para la gestión de
las operaciones de tracción de los vehículos de motor,
vehículos comerciales, vehículos para transportar grandes
cargas y camiones, autobuses y autocares y los sistemas de
tracción de los mismos, en particular sistemas de tracción que
incluyen motores de combustión interna, embragues, cajas de
cambios, ejes y/o tracción mecánica y/o hidromecánica de las
ruedas.

12 Vehículos de motor; vehículos comerciales;
camiones y vehículos para transportar grandes cargas,
autobuses y autocares; chasis para camiones y vehículos
utilizados para transportar grandes cargas, y para autobuses y
autocares; chasis con carrocerías y partes de carrocerías
destinados a distintos tipos de vehículos comerciales para
diferentes usos, así como para usos especiales o
especializados, tales como vehículos especializados,
vehículos municipales, vehículos militares de transporte;
piezas y piezas de repuesto de los vehículos y chasis antes
mencionados, incluidos sus órganos de propulsión; vehículos
con ejes y/o tracción mecánica y/o hidromecánica de las
ruedas; aparatos de tracción hidromecánica de vehículos, en
particular, vehículos comerciales y partes de los mismos, tales
como motores hidráulicos, bombas hidráulicas, motores y
cajas de cambio, conductos hidráulicos, depósitos, válvulas,
motores de combustión interna, embragues y cajas de
velocidades.

35 Publicidad de todo tipo y mediante el uso de todos
los soportes disponibles, tales como televisión, radio, Internet,
prensa, y por cualquier medio, tales como películas
publicitarias, carteles, imágenes, fotografías, calendarios,
prendas de vestir, publicaciones impresas, prospectos,
folletos, catálogos, hojas de datos, revistas, diarios, manuales,
medios publicitarios móviles y fijos destinados a productos,
tales como vehículos comerciales con aparatos con ejes y/o
tracción hidromecánica de las ruedas, y a servicios prestados
en el ámbito del comercio, la venta, el marketing, la
distribución, el control y la utilización de los productos antes
mencionados.
(822) DE, 10.03.2005, 304 65 825 1/12.
(300) DE, 18.11.2004, 304 65 825.1/12.
(831) CH.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 08.07.2005 863 313
(180) 08.07.2015
(732) SWX Swiss Exchange

Selnaustrasse 30
CH-8001 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes d'ordinateurs; programmes de

traitement de données et de textes en rapport avec des services
boursiers et financiers; supports de données magnétiques,
électroniques et optiques.

16 Produits de l'imprimerie, publications; gazettes;
journaux, magazines, livres, revues, brochures, catalogues;
tous ces produits en rapport avec des services boursiers et
financiers.

35 Calcul, enregistrement, création, composition et
systématisation de statistiques et d'indices concernant les
opérations boursières, les valeurs, les taux d'intérêt, les prix,
les cours de change et autres données économiques;
systématisation et recueil d'informations et de données dans
une base de données informatique; services de traitement de
données informatiques en rapport avec des informations
boursières par ordinateur; recherche et informations en matière
commerciales et d'affaires; enregistrement d'informations
commerciales; estimations en affaires commerciales; études
statistiques; consultation et information en rapport avec tous
les services précités; saisie et enregistrement d'informations et
de données; recueil et systématisation d'informations et de
données en rapport avec des entreprises, l'économie et des
Bourses; recueil et systématisation de données dans des bases
de données; services d'une base de données, à savoir recueil,
compilation et actualisation de données; fourniture
d'informations concernant le traitement d'informations assisté
par ordinateurs; fourniture d'informations en rapport avec des
entreprises; location de temps d'accès à des bases de données
et à des réseaux informatiques pour le traitement de données et
la visualisation de données; fourniture de temps d'accès à des
bases de données pour le traitement de données et la
visualisation de données; consultations techniques en relation
avec tous les services précités en rapport avec le traitement de
données.

36 Assurances; affaires financières; services d'une
Bourse, services d'une Bourse électronique; services d'une
banque, d'une chambre de compensation et d'un agent en
Bourse et/ou d'un agent financier; émission d'instruments
financiers; services concernant les affaires bancaires et
financières; gestion de portefeuilles; services concernant les
transactions monétaires et financières; consultation
professionnelle pour l'organisation et l'administration
d'affaires bancaires et financières; détermination et calculs
concernant les indices en rapport avec des valeurs en Bourse et
des contrats à terme, des devises, des intérêts et des facteurs
économiques; consultations financières en relation avec tous
les services précités; fourniture d'informations concernant les
marchés boursiers, les marchés monétaires et les taux de
change, les dépôts, les valeurs et autres informations
financières; fourniture d'informations concernant les
assurances vie, les estimations financières du capital engagé,
les analyses financières et autres évaluations financières;
analyses financières et évaluations fiscales; services
d'informations sur les crédits; crédit-bail (leasing)
d'ordinateurs; services financiers, en particulier recherche,
développement, consultation et contrôle en rapport avec des
indices de Bourse; fourniture d'informations et de données
boursières; cotations en Bourse; définition, maintenance et
calcul d'indices d'actions; analyse informatique d'informations
boursières.
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38 Services de télécommunication; réception et
transmission d'informations et de données par transmission
électronique et optique; services d'une base de données, à
savoir transmission de données; échange de données
électroniques; informations et consultation en rapport avec
tous les services précités.

41 Education; enseignement; publication de chiffres
indices, de textes et de données, notamment de statistiques et
d'indices en rapport avec des prix d'achat, des valeurs, des taux
d'intérêt, des prix, des cours de change, des entreprises, des
marchés et réalités de l'économie; publication concernant les
indices en rapport avec des valeurs en Bourse et des contrats à
terme, des devises, des intérêts et des facteurs économiques.

42 Création et actualisation de programmes de
traitement de données; création de programmes pour le
traitement de données; création de programmes d'ordinateurs;
création de programmes d'ordinateurs pour le compte de tiers;
consultation technique en relation avec les services précités;
services informatiques, en particulier recherche,
développement, consultation et contrôle concernant
l'utilisation d'ordinateurs et la création de programmes pour le
traitement de données; analyses de systèmes d'ordinateurs;
services informatiques permettant l'exploitation d'ordinateurs
par plusieurs utilisateurs; location d'ordinateurs; récupération
de données; location de temps d'accès à des bases de données
et à des réseaux informatiques (services informatiques);
fourniture de temps d'accès à des bases de données (services
informatiques).

 9 Programs for computers; data and word
processing programs in connection with stock exchange and
financial services; magnetic, electronic and optical data
carriers.

16 Printed matter, printed publications; news-sheets;
newspapers, periodicals, books, magazines, pamphlets,
catalogues; all these goods in connection with stock exchange
and financial services.

35 Calculation, recording, creation, composition and
systematization of statistics and indexes concerning stock
exchange transactions, securities, interest rates, prices,
exchange rates and other economic data; systematization and
composition of information and data in a computer database;
services for processing data concerning stock exchange
information by computer; research and information on
business matters; recording of commercial and business
information; evaluations relating to commercial matters;
statistical studies; consulting and information on all the
aforesaid services; input and recording of information and
data; collection and systemization of information and data in
connection with businesses, the economy and stock markets;
compilation and systemization of information in computer
databases; database services, namely collection, compilation
and updating of data; provision of information on computer-
assisted information processing; provision of information
relating to businesses; rental of access time to computer
databases and to computer networks for data processing
purposes and displaying data; provision of access time to
databases for data processing purposes and displaying data;
technical consulting in connection with all the aforementioned
services in connection with data processing.

36 Insurance; financial affairs; stock exchange
services, electronic stock exchange services; services of a
bank, banking, clearing house and stock exchange and/or
financial agent services; financial instrument issuance;
services in connection with banking and financial affairs;
portfolio management; services concerning monetary and
financial transactions; professional consulting on the
organisation and administration of banking and financial
affairs; determination of and calculations concerning indexes
for securities and forward contracts, currencies, interest and
economic factors; financial consulting in connection with all
of the aforementioned services; provision of information with
regard to stock markets, money markets and exchange rates,
deposits, securities and other financial information; provision
of information on life insurance, financial estimates of trading

capital, financial analyses and other financial evaluations;
financial analyses and tax estimations; information services
regarding credits; computer leasing; financial services, in
particular research, development, consulting and monitoring
in connection with share indexes; supply of stock exchange
information and data; stock exchange quotations; definition,
maintenance and calculation of share indexes; computer
analysis of stock exchange information.

38 Telecommunication services; reception and
transmission of information and data by means of electronic
and optical transmission; database services, namely data
transmission; exchange of electronic data; information and
consulting on all the aforementioned services.

41 Education; teaching; publication of index figures,
text and data, especially statistics and indices on purchase
prices, security prices, interest rates, prices, currency
exchange rates, companies, markets and economic realities;
publication of indices on quoted securities and forward
contracts, currencies, interest rates and economic factors.

42 Creation and updating of data processing
programs; program development for data processing;
creation of computer programs; creation of computer
programs for third parties; technical consulting on the
aforementioned services; information technology services, in
particular research, development, consulting and monitoring
on computer use and program development for data
processing; computer systems analysis; information
technology services enabling the operation of computers by
several users; computer rental; data recovery; rental of access
time to databases and computer networks (information
technology services); provision of access time to computer
databases (information technology services).

 9 Programas informáticos; programas de
procesamiento de datos y textos relacionados con los servicios
bursátiles y financieros; soportes de datos magnéticos,
electrónicos y ópticos.

16 Productos de imprenta, publicaciones; gacetas;
periódicos, revistas ilustradas, libros, revistas, folletos,
catálogos; todos estos productos están relacionados con los
servicios bursátiles y financieros.

35 Cálculo, registro, creación, composición y
sistematización de estadísticas y de índices relativos a
operaciones bursátiles, valores, tasas de interés, precios, tipos
de cambio y otros datos económicos; sistematización y
recopilación de informaciones y datos en una base de datos
informática; servicios de procesamiento por ordenador de
datos informáticos relacionados con la información bursátil;
investigación e información en el ámbito del comercio y los
negocios; registro de información comercial; estimaciones de
negocios comerciales; estudios estadísticos; asesoramiento e
información en relación con todos los servicios mencionados;
introducción y registro de información y de datos; recopilación
y sistematización de informaciones y de datos relacionados
con las empresas, la economía y la Bolsa; recopilación y
sistematización de datos en bases de datos; servicios
prestados por una base de datos, a saber, recopilación,
compilación y actualización de datos; facilitación de
información asistida por ordenador en relación con el
tratamiento de la información; facilitación de información en
relación con empresas; alquiler de tiempo de acceso a bases
de datos y a redes informáticas para el procesamiento de datos
y la visualización de los datos; facilitación de tiempo de acceso
a bases de datos para el procesamiento de datos y la
visualización de los datos; asesoramiento técnico en relación
con todos los servicios anteriormente mencionados relativos al
procesamiento de datos.

36 Seguros; negocios financieros; servicios
bursátiles, servicios de bolsa electrónica; servicios prestados
por un banco, una cámara de compensación y un agente de
bolsa y/o un agente financiero; emisión de instrumentos
financieros; servicios relacionados con negocios bancarios y
financieros; gestión de carteras; servicios relativos a las
transacciones monetarias y financieras; asesoramiento
profesional para la organización y la gestión de negocios
bancarios y financieros; determinación y cálculos relacionados
con los índices de los valores en Bolsa y los contratos a
término, las divisas, los intereses y los factores económicos;
asesoramiento financiero relacionado con todos los servicios
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mencionados anteriormente; facilitación de información
relativa a los mercados bursátiles, los mercados monetarios y
las tasas de cambio, los depósitos, los valores y otras
informaciones financieras; facilitación de información relativa a
los seguros de vida, las estimaciones financieras del capital
invertido, los análisis financieros y otras evaluaciones
financieras; análisis financieros y evaluaciones fiscales;
servicios de información sobre créditos; arrendamiento
financiero (leasing) de ordenadores; servicios financieros, en
particular, investigación, desarrollo, asesoramiento y control en
relación con los índices de la Bolsa; facilitación de
informaciones y datos bursátiles; cotizaciones en bolsa;
definición, mantenimiento y cálculo de los índices de cotización
de las acciones; análisis informático de informaciones
bursátiles.

38 Servicios de telecomunicaciones; recepción y
transmisión de información y de datos por vía electrónica y
óptica; servicios de una base de datos, a saber transmisión de
datos; intercambio de datos electrónicos; información y
asesoramiento en relación con todos los servicios
mencionados anteriormente.

41 Educación; enseñanza; publicación de índices
numéricos, de textos y de datos, en particular de estadísticas y
de índices relacionados con los precios de compra, los valores,
las tasas de interés, los precios, los tipos de cambio, las
empresas, los mercados y la realidad económica; publicación
relacionada con los índices relativos a los valores en Bolsa y
los contratos a término, las divisas, los intereses y los factores
económicos.

42 Creación y actualización de programas de
procesamiento de datos; creación de programas para el
procesamiento de datos; creación de programas informáticos;
creación de programas informáticos por cuenta de terceros;
asesoramiento técnico en relación con los servicios
mencionados; servicios informáticos, en particular
investigación, desarrollo, asesoramiento y control en relación
con la utilización de ordenadores y la creación de programas
para el procesamiento de datos; análisis de sistemas de
ordenadores; servicios informáticos que permiten la
explotación de ordenadores por parte de varios usuarios;
alquiler de ordenadores; recuperación de datos; alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos y a redes informáticas
(servicios informáticos); facilitación de tiempo de acceso a
bases de datos (servicios informáticos).
(822) CH, 24.12.2001, 501599.
(832) AU, JP.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 04.08.2004 863 314
(180) 04.08.2014
(732) DO LABS

3, rue Nationale
F-92100 Boulogne (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Les lettres D et O sont de couleur noire; la lettre X est

de couleur bleue. / The letters D and O are in black; the
letter X is in blue. / Las letras D y O son de color negro;
la letra X es de color azul.

(511) NCL(8)
 9 Appareils, instruments, équipements et logiciels

informatiques pour le traitement de l'image; ordinateurs,
claviers d'ordinateur, souris, imprimantes et scanners;
algorithmes, logiciels, circuits intégrés pour le traitement des
images numériques et pour l'amélioration de la qualité des
images numériques; algorithmes, logiciels, circuits intégrés
visant à améliorer la qualité optique de caméras, caméras
vidéo, caméras téléphoniques, caméras de vidéoconférence,
caméras Web, scanners, télécopieurs, appareils d'endoscopie
et d'échographie, projecteurs, afficheurs, à savoir afficheurs
téléphoniques, afficheurs vidéo, imprimantes, appareils de
finition de photographies et téléviseurs; instruments et
appareils d'acquisition et/ou de restitution des images
notamment appareils photographiques, caméras, caméras
vidéo, caméras de vidéoconférence, caméras téléphoniques,
caméras Web, scanners, projecteurs, afficheurs à savoir
afficheurs téléphoniques, afficheurs vidéo, imprimantes,
télécopieurs, appareils de finition de photographies à savoir
appareils pour le développement et le tirage photographique,
téléviseurs; supports d'enregistrement d'images numériques
nommément bande vidéo enregistrées contenant des images
numériques, DVD enregistrés contenant des images
numériques, cédéroms enregistrés contenant des images
numériques; bandes vidéo, DVD et cédéroms vierges.

40 Reproduction photographique, développement de
pellicules photographiques; tirage de photographies;
façonnage de photographies; imprimerie.

41 Amélioration numérique d'images (traitement ou
transformation d'images), traitement électronique ou
numérique d'images (traitement ou transformation d'images).

42 Services d'analyses et de recherches industrielles
dans le domaine de l'optique, de la reproduction
photographique et le traitement numérique d'images;
conception, développement, location et mise à jour
d'ordinateurs et de logiciels, élaboration de logiciels,
programmation d'ordinateurs; étalonnage d'appareils,
d'instruments et d'équipements d'acquisition et/ou de
restitution d'images; conversion de données et de programmes
informatiques; duplication de programmes informatiques,
études de projets techniques, consultation et recherche
technique dans le domaine de la technologie d'analyse et de
traitement d'images par des moyens informatiques, essais pour
le développement de nouveaux produits utilisant cette
technologie; numérisation d'images.

 9 Computing apparatus, instruments, equipment and
software for image processing; computers, computer
keyboards, computer mice, printers and scanners; algorithms,
computer software, integrated circuits for digital image
processing and digital image quality improvement;
algorithms, computer software, integrated circuits designed to
enhance the optical quality of cameras, camcorders, telephone
cameras, videoconferencing cameras, webcams, scanners,
facsimile machines, endoscopic and ultrasonic instruments,
projectors, display units, namely telephone displays, video
displays, printers, finishing apparatus for photographs and
television sets; instruments and apparatus for image
acquisition and/or restitution, especially photographic
cameras, cameras, camcorders, videoconferencing cameras,
telephone cameras, webcams, scanners, projectors, display
units, namely telephone displays, video displays, printers,
facsimile machines, apparatus for finishing photographs,
namely apparatus for developing and printing photographs,
television sets; media for recording digital images, specifically
recorded video tapes with digital images, recorded DVDs with
digital images, recorded CD-ROMs with digital images; blank
video tapes, DVDs and CD-ROMs.

40 Photographic reproduction, photographic film
development; photographic printing; photo finishing;
printing.

41 Digital enhancement of images (processing or
transformation of images), electronic or digital processing of
images (processing or transformation of images).
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42 Industrial analysis and research services in the
field of optical goods, photographic reproduction and digital
processing of images; design, development, rental and
updating of computers and computer software, computer
software design, computer programming; calibration of
apparatus, instruments and equipment for image acquisition
and/or restitution; conversion of computer data and
programs; duplication of computer programs, engineering
project studies, consulting and technical research in the field
of technology for computer-assisted image analysis and
processing, testing for the development of new products using
this technology; digitization of images.

 9 Aparatos, instrumentos, equipos y programas
informáticos para el tratamiento de imágenes; ordenadores,
teclados de ordenadores, ratón, impresoras y escáneres;
algoritmos, programas de ordenador, circuitos integrados para
el tratamiento de imágenes digitales y para mejorar la calidad
de las imágenes digitales; algoritmos, soporte lógico, circuitos
integrados destinados a mejorar la calidad óptica de cámaras,
cámaras de vídeo, cámaras de teléfonos, cámaras para
vídeoconferencias, cámaras Web, escáneres, aparatos de fax,
aparatos de endoscopia y de ecografía, proyectores,
visualizadores, a saber, visualizadores para teléfonos,
visualizadores de vídeo, impresoras, aparatos de acabado de
fotografías y aparatos de televisión; instrumentos y aparatos de
compilación y/o de restitución de las imágenes, en particular
aparatos fotográficos, cámaras, videocámaras, cámaras para
vídeoconferencias, cámaras de teléfonos, cámaras Web,
escáneres, proyectores, visualizadores, a saber,
visualizadores para teléfonos, visualizadores de vídeo,
impresoras, aparatos de fax, aparatos de acabado de
fotografías, a saber, aparatos para revelar e imprimir
fotografías, televisores; soportes de grabación de imágenes
digitales, en particular cintas de vídeo grabadas que contienen
imágenes digitales, DVD grabados que contienen imágenes
digitales, CD-ROM grabados que contienen imágenes
digitales; cintas de vídeo, DVD y CD-ROM vírgenes.

40 Reproducción fotográfica, revelado de películas
fotográficas; revelado de fotografías; perfilado de fotografías;
imprenta.

41 Mejora digital de imágenes (tratamiento o
transformación de imágenes), tratamiento electrónico o digital
de imágenes (tratamiento o transformación de imágenes).

42 Servicios de análisis y de investigación industrial
en el ámbito de la óptica, la reproducción fotográfica y el
tratamiento digital de imágenes; diseño, desarrollo, alquiler y
actualización de ordenadores y de programas de ordenador,
diseño de programas informáticos, programación para
ordenadores; escalonamiento de aparatos, de instrumentos y
de equipos de compilación y/o de restitución de imágenes;
conversión de datos y programas informáticos; duplicación de
programas informáticos, estudio de proyectos técnicos,
consultoría e investigaciones técnicas en el ámbito de la
tecnología de análisis y del tratamiento de imágenes por
medios informáticos, pruebas para la concepción de nuevos
productos que utilizan esta tecnología; digitalización de
imágenes.
(822) FR, 30.07.2004, 04 3 276 173.
(300) FR, 26.02.2004, 04 3 276 173.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 04.08.2004 863 315
(180) 04.08.2014
(732) DO LABS

3, rue Nationale
F-92100 Boulogne (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils, instruments, équipements et logiciels

informatiques pour le traitement de l'image; ordinateurs,
claviers d'ordinateur, souris, imprimantes et scanners;
algorithmes, logiciels, circuits intégrés pour le traitement des
images numériques et pour l'amélioration de la qualité des
images numériques; algorithmes, logiciels, circuits intégrés
visant à améliorer la qualité optique de caméras, caméras
vidéo, caméras téléphoniques, caméras de vidéoconférence,
caméras Web, scanners, télécopieurs, appareils d'endoscopie
et d'échographie, projecteurs, afficheurs, à savoir afficheurs
téléphoniques, afficheurs vidéo, imprimantes, appareils de
finition de photographies et téléviseurs; instruments et
appareils d'acquisition et/ou de restitution des images
notamment appareils photographiques, caméras, caméras
vidéo, caméras de vidéoconférence, caméras téléphoniques,
caméras Web, scanners, projecteurs, afficheurs à savoir
afficheurs téléphoniques, afficheurs vidéo, imprimantes,
télécopieurs, appareils de finition de photographies à savoir
appareils pour le développement et le tirage photographique,
téléviseurs; supports d'enregistrement d'images numériques
nommément bande vidéo enregistrées contenant des images
numériques, DVD enregistrés contenant des images
numériques, cédéroms enregistrés contenant des images
numériques; bandes vidéo, DVD et cédéroms vierges.

40 Reproduction photographique, développement de
pellicules photographiques; tirage de photographies;
façonnage de photographies; imprimerie.

41 Amélioration numérique d'images (traitement ou
transformation d'images), traitement électronique ou
numérique d'images (traitement ou transformation d'images).

42 Services d'analyses et de recherches industrielles
dans le domaine de l'optique, de la reproduction
photographique et le traitement numérique d'images;
conception, développement, location et mise à jour
d'ordinateurs et de logiciels, élaboration de logiciels,
programmation d'ordinateurs; étalonnage d'appareils,
d'instruments et d'équipements d'acquisition et/ou de
restitution d'images; conversion de données et de programmes
informatiques; duplication de programmes informatiques,
études de projets techniques, consultation et recherche
technique dans le domaine de la technologie d'analyse et de
traitement d'images par des moyens informatiques, essais pour
le développement de nouveaux produits utilisant cette
technologie; numérisation d'images.

 9 Computing apparatus, instruments, equipment and
software for image processing; computers, computer
keyboards, computer mice, printers and scanners; algorithms,
computer software, integrated circuits for digital image
processing and digital image quality improvement;
algorithms, computer software, integrated circuits designed to
enhance the optical quality of cameras, camcorders, telephone
cameras, videoconferencing cameras, webcams, scanners,
facsimile machines, endoscopic and ultrasonic instruments,
projectors, display units, namely telephone displays, video
displays, printers, finishing apparatus for photographs and
television sets; instruments and apparatus for image
acquisition and/or restitution, especially photographic
cameras, cameras, camcorders, videoconferencing cameras,
telephone cameras, webcams, scanners, projectors, display
units, namely telephone displays, video displays, printers,
facsimile machines, apparatus for finishing photographs,
namely apparatus for developing and printing photographs,
television sets; media for recording digital images, specifically
recorded video tapes with digital images, recorded DVDs with
digital images, recorded CD-ROMs with digital images; blank
video tapes, DVDs and CD-ROMs.

40 Photographic reproduction, photographic film
development; photographic printing; photo finishing;
printing.
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41 Digital enhancement of images (processing or
transformation of images), electronic or digital processing of
images (processing or transformation of images).

42 Industrial analysis and research services in the
field of optical goods, photographic reproduction and digital
processing of images; design, development, rental and
updating of computers and computer software, computer
software design, computer programming; calibration of
apparatus, instruments and equipment for image acquisition
and/or restitution; conversion of computer data and
programs; duplication of computer programs, engineering
project studies, consulting and technical research in the field
of technology for computer-assisted image analysis and
processing, testing for the development of new products using
this technology; digitization of images.

 9 Aparatos, instrumentos, equipos y programas
informáticos para el tratamiento de imágenes; ordenadores,
teclados de ordenadores, ratón, impresoras y escáneres;
algoritmos, programas de ordenador, circuitos integrados para
el tratamiento de imágenes digitales y para mejorar la calidad
de las imágenes digitales; algoritmos, soporte lógico, circuitos
integrados destinados a mejorar la calidad óptica de cámaras,
cámaras de vídeo, cámaras de teléfonos, cámaras para
vídeoconferencias, cámaras Web, escáneres, aparatos de fax,
aparatos de endoscopia y de ecografía, proyectores,
visualizadores, a saber, visualizadores para teléfonos,
visualizadores de vídeo, impresoras, aparatos de acabado de
fotografías y aparatos de televisión; instrumentos y aparatos de
compilación y/o de restitución de las imágenes, en particular
aparatos fotográficos, cámaras, videocámaras, cámaras para
vídeoconferencias, cámaras de teléfonos, cámaras Web,
escáneres, proyectores, visualizadores, a saber,
visualizadores para teléfonos, visualizadores de vídeo,
impresoras, aparatos de fax, aparatos de acabado de
fotografías, a saber, aparatos para revelar e imprimir
fotografías, televisores; soportes de grabación de imágenes
digitales, en particular cintas de vídeo grabadas que contienen
imágenes digitales, DVD grabados que contienen imágenes
digitales, CD-ROM grabados que contienen imágenes
digitales; cintas de vídeo, DVD y CD-ROM vírgenes.

40 Reproducción fotográfica, revelado de películas
fotográficas; revelado de fotografías; perfilado de fotografías;
imprenta.

41 Mejora digital de imágenes (tratamiento o
transformación de imágenes), tratamiento electrónico o digital
de imágenes (tratamiento o transformación de imágenes).

42 Servicios de análisis y de investigación industrial
en el ámbito de la óptica, la reproducción fotográfica y el
tratamiento digital de imágenes; diseño, desarrollo, alquiler y
actualización de ordenadores y de programas de ordenador,
diseño de programas informáticos, programación para
ordenadores; escalonamiento de aparatos, de instrumentos y
de equipos de compilación y/o de restitución de imágenes;
conversión de datos y programas informáticos; duplicación de
programas informáticos, estudio de proyectos técnicos,
consultoría e investigaciones técnicas en el ámbito de la
tecnología de análisis y del tratamiento de imágenes por
medios informáticos, pruebas para la concepción de nuevos
productos que utilizan esta tecnología; digitalización de
imágenes.
(822) FR, 30.07.2004, 04 3 276 176.
(300) FR, 26.02.2004, 04 3 276 176.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 15.10.2004 863 316
(180) 15.10.2014
(732) KINGFISHER SA

Zone Industrielle
F-59175 TEMPLEMARS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
28.5.

(561) BRICO DEPOT.
(511) NCL(8)

 1 Engrais pour les terres (naturels et artificiels),
terreaux, fumures, tourbes (engrais), amendements, terres
végétales, produits pour la purification ou l'adoucissement de
l'eau, produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à
la photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, colles (apprêts), colles pour papiers peints,
adhésifs (matières collantes) pour l'industrie, détartrants autres
qu'à usage domestique, produits chimiques pour le traitement
de l'eau des piscines, cires à greffer les arbres, produits de
dégraissage et détergents utilisés au cours d'opérations de
fabrication, produits pour décoller les papiers peints, résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes.

 2 Peintures (à l'exception des peintures isolantes),
enduits (peintures), peintures ignifuges, peintures bactéricides,
vitrificateurs, lasures; couleurs, vernis, laques; préservatifs
contre la rouille et contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, encaustiques, cires à parquet, cires à polir,
abrasifs à l'exception des abrasifs à usage dentaire, produits
pour l'enlèvement de la rouille, décapants, préparations pour
déboucher les tuyaux d'écoulement, shampooings pour
revêtements de sols, détachants, détartrants à usage
domestique, détergents autres que ceux à usage médical et
ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication, toiles émeri,
essence de térébenthine, produits pour enlever la peinture,
produits de lavage, papier à polir, papier de verre, produits de
dégraissage autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
combustibles (y compris les essences pour moteur) et matières
éclairantes, bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles,
herbicides, désherbants, anti-mousses, fongicides,
bactéricides, insecticides, souricides, raticides, algicides,
désinfectants à usage hygiénique, parasiticides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; tuyaux métalliques;
coffres-forts; minerais; écrous, rivets, éléments métalliques
pour la construction, boîtes, coffres et conteneurs métalliques,
manches d'outils, châssis de serres, serres, silos, pièges pour
animaux, statues ou statuettes en métaux communs, patères,
treillages et treillis; raccords, vannes (autres que parties de
machines); dévidoirs, cuves, girouettes, bassins, planchers
métalliques, clôtures, panneaux de construction, pergolas,
portails, barrières, piscines, échelles, piquets, grillages, tubes,
poignées de portes, portes, verrous, escabeaux, marchepieds,
chevilles, boîtes aux lettres, câbles, ferrures, charnières, volets,
fenêtres, gouttières, charpentes, corniches, cornières, clés,
quincaillerie métallique, lambris métalliques, tuiles
métalliques, grilles d'évacuation métalliques, échafaudages
métalliques, escaliers métalliques, ferraillages; matériaux à
bâtir laminés et fondus, serrurerie, clous et vis; grilles
d'évacuation.
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 7 Accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles; couveuses pour les oeufs; machines pour le bâtiment
et les travaux publics, machines pour la métallurgie, machines
agricoles, machines-outils, machines à scier ou à tronçonner,
motobineuses, tondeuses à gazon (machines), broyeurs
(machines), dévidoirs mécaniques, pompes (machines),
pompes de vidage, pompes de forage, bétonnières de chantiers,
palans, compresseurs (machines), machines et appareils de
nettoyage électriques, appareils de lavage, cireuses électriques
à parquets, shampouineuses électriques pour tapis et
moquettes, appareils de nettoyage à vapeur, appareils de
nettoyage à haute pression, appareils à souder à gaz, fers à
souder, aspirateurs, laveurs de vitres, pulvérisateurs, machines
à vitrifier; machines-outils, moteurs (autres que ceux pour
véhicules terrestres), tondeuses, grands instruments pour
l'agriculture autres que ceux actionnés manuellement;
appareils à souder non électriques, perceuses; pompes
d'arrosage; groupes électrogènes.

 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; outils de jardinage, serfouettes, binettes,
griffes, fourches, râteaux, bêches, louchets, pelles, pioches,
scarificateurs, coupe-bordures, semoirs (outils), épandeurs
(outils), aérateurs, rouleaux à gazon, dresse-bordures,
tondeuses à gazon manuelles, taille-haies, cisailles, sécateurs,
ébrancheurs, échenilloirs, serpes, haches, greffoirs, outils de
bricolage, perforateurs, pinces, tenailles, clés (outils), outils
d'assemblage, crics à main, ciseaux, décolleuses, décapeurs,
marteaux, grattoirs, outils de plomberie, pulvérisateurs pour
insecticides (outils), outils de carreleurs, cutters, scies
manuelles; outils et instruments à main; balais à gazon; forets.

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; appareils extincteurs, genouillères (à l'exception
des genouillères orthopédiques), gants de protection, visières
et lunettes de protection, programmateurs, thermomètres non à
usage médical, télécommandes, paraboles, démodulateurs,
appareils à souder électriques, prises de courant, boîtes de
dérivation, disjoncteurs, câbles et fils électriques, antennes,
masques respiratoires, casques de protection, compteurs et
tableaux électriques, adaptateurs électriques, interrupteurs
électriques, téléphones, appareils radio pour envoyer des
messages, répondeurs, télécopieurs, portiers électriques,
alarmes, piles, batteries, satellites, portiers électroniques;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; électrovannes.

11 Appareils et installations de distribution d'eau,
incinérateurs, grilloirs-composteurs, fontaines, appareils à
filtrer l'eau, appareils et machines pour la purification ou
l'adoucissement de l'eau, jets d'eau ornementaux, barbecues,
grilles de barbecue, convecteurs, torches, baladeuses,
ampoules, réservoirs de chasse d'eau, chasses d'eau, filtres
(parties d'installations domestiques ou industrielles), chauffe-
eau, radiateurs, chaudières, lavabos, robinets, baignoires,
douches, toilettes (WC), éviers, humidificateurs, hottes
aspirantes, hottes d'aération, appareils et machines pour la
purification de l'air, appareils de climatisation, appareils de
ventilation, ventilateurs (climatisation), cheminées et foyers
d'appartement; installations et appareils d'éclairage, de
chauffage, de séchage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de ventilation, installations sanitaires; porte-
serviettes chauffants; siphons.

16 Catalogues, livres, brochures, journaux;
catalogues, livres, brochures, journaux dans le domaine du
bricolage et de la construction; pinceaux, rouleaux de peintres
en bâtiment, adhésifs pour la papeterie et le ménage.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante et
mica; produits en matières plastiques mi-ouvrées; gommes,
feuilles, plaques et baguettes en matières plastiques (semi-
finies), matières servant à calfeutrer, à étouper, à isoler, tuyaux
flexibles non métalliques, tuyaux d'arrosage, feutre pour
l'isolation, rubans adhésifs (autres que pour la médecine, la
papeterie et le ménage), isolants; joints.

18 Parasols.
19 Tuyaux rigides non métalliques pour la

construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques;
statues et statuettes en pierre, en béton ou en marbre, feutre
pour la construction, ponts en bois, claustras en bois, bois
d'oeuvre, bois de construction, bois mi-ouvrés, bois façonnés,
boiseries, poteaux, tonnelles, abris de jardin, cabanes,
maisonnettes, bacs à sable pour la construction, sable (à
l'exception du sable pour fonderie), canisses, enduits
(matériaux de construction), carrelages, cheminées, verres
isolants, parquets, planchers, lambris, tuiles, ardoises, grilles
d'évacuation, gouttières, échafaudages, escaliers, charpentes,
fenêtres, volets, charnières, caniveaux, corniches, cornières,
tous ces produits étant non métalliques; matériaux de
constructions, pierres naturelles et artificielles, ciment.

20 Meubles y compris les meubles de jardin, les
meubles de salles de bain et de cuisine, appliques murales
décoratives (ameublement) non en matières textiles, barres,
anneaux, crochets, patères, galets, rails pour rideaux,
embrasses non en matières textiles, boîtes, caisses en bois ou
en matières plastiques, garnitures de fenêtres, de meubles, de
portes, baguettes d'encadrement, loquets, niches pour animaux
d'intérieur, rayonnages, tablettes pour rangement, paniers,
charnières, rotin, porte-outils (coffrets), jardinières, statues ou
statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques,
piédestaux, étagères, vannes (autres que parties de machines)
non métalliques, cuves, coussins (non à usage médical), tables
à tapisser, établis, patins et piètements de meubles, cire gaufrée
pour ruches, paniers à bûches non métalliques; meubles, glaces
(miroirs), cadres; produits en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques, à
savoir bibelots, objets d'art, boîtes à lettres ni en métal ni en
maçonnerie, bustes, casiers, emballages en bois, corbeilles non
métalliques, cintres pour vêtements, vannerie, mobiles (objets
pour la décoration), figurines (statuettes) en bois, liège, roseau,
jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques, tringles à rideaux métalliques et non
métalliques, balconnières.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; paille de fer; brosses, matériaux pour la brosserie,
instruments et matériel de nettoyage, verre brut ou mi-ouvré,
balais, poubelles, tire-bottes, tapettes, pièges à insectes,
poteries, vases non en métaux précieux, pots, bacs (pour les
plantes), cache-pots (non en papier), cuvettes, vasques, auges,
statues et statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre,
instruments d'arrosage, lances pour tuyaux d'arrosage,
arroseurs, arrosoirs, guide-tuyaux, seaux, cireuses non
électriques, poignées de portes non métalliques, séchoirs à
lessive, porte-serviettes non chauffants, porte-savons, gants de
jardinage; supports de plantes.

22 Cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni
d'instruments de musique), ficelles, filets, tentes, bâches (ni de
sauvetage, ni de voitures d'enfants), sacs pour le transport et
l'emmagasinage de marchandises en vrac, cordeaux de jardin,
sangles pour la manutention de travaux; filets et films de
protection pour cultures.

23 Fils à usage textile.
27 Gratte-pieds, tapis antiglissants, papiers peints,

revêtements de sols non en matières textiles; tapis, paillassons,
nattes, linoléum et autres revêtements de sols; tentures murales
non en matières textiles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
ni préparés, ni transformés, semences (graines), plantes
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vivantes et fleurs naturelles, écorces brutes, bois bruts, fleurs
séchées pour la décoration.

35 Publicité, publicité sur catalogue, diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), démonstration de produits; diffusion de tracts,
de prospectus, d'imprimés concernant le bricolage, les
matériaux destinés au bricolage, les matériaux de construction,
les matériels électriques et électroniques; gestion de fichiers
informatiques, recueil de données dans un fichier central;
location de machines et d'appareils de bureau; services de
rassemblement (à l'exception du transport) pour le bénéfice de
tiers de tous les produits précités permettant aux clients de
visualiser et d'acheter ces produits dans un magasin ou en
passant une commande par correspondance ou en utilisant des
moyens de télécommunication.

37 Réparation et maintenance d'installations de
chauffage, d'appareils pour le conditionnement de l'air,
d'appareils électroménagers, de machines de chantier,
d'appareils et de machines de bricolage, d'appareils et de
machines de jardinage et de meubles; construction; services
d'installation de chauffages, d'appareils pour le
conditionnement de l'air, d'appareils électroménagers, de
cuisine; location de machines de chantier, travaux
d'ébénisterie; information en matière de construction, de
maintenance et de réparation; services d'isolation; installation,
entretien et réparation de machines et de mobilier, location de
machines à nettoyer, location de machines et d'appareils pour
le bricolage; affûtage; pose et installation de meubles, de
revêtements muraux et de sols, nettoyage de bâtiments,
installation et réparation de dispositifs d'irrigation, restauration
de mobilier, travaux de peinture, de vernissage, de plâtrerie, de
plomberie et de couverture de toits; constructions et
réparations.

38 Services de transmission d'informations par
serveurs informatiques, services de transmission
d'informations par voie télématique à accès libre, transmission
et échange de données, d'informations, de son ou d'images sur
supports multimédia, messageries électroniques, courrier
électronique, transmission de messages, d'informations, de
données, de son et d'images par voie hertzienne, par câble, par
fibres optiques, par téléphone, par satellite, par terminaux, par
réseaux de télécommunication, par réseaux informatiques,
transmission de données incluses dans des bases de données
techniques, fourniture d'accès et d'information à des tiers par
l'intermédiaire d'un réseau mondial d'ordinateurs (hot-line);
transmission d'informations en ligne; transmission de
consultations en ligne; transmission de conseils et
d'informations pour aider en ligne le consommateur à choisir
ses produits (que ces produits soient des matériels électriques
ou électroniques, des matériaux de construction, des matériels
de bricolage ou des meubles).

41 Organisation et conduite de forums de discussion
dans le domaine du bricolage; organisation et conduite sur
Internet d'ateliers de formation, de colloques, de conférences,
de congrès, de séminaires, de symposiums dans le domaine du
bricolage; publication sur Internet de petites annonces (autres
que publicitaires), notamment pour les divertissements, les
loisirs, le travail, le bricolage, les matériaux de construction.

 1 Fertilizers (natural and artificial), potting
composts, manure, peats (fertilizers), soil enhancers, topsoils,
water purifying or softening products, chemicals used in
industry, science and photography, as well as in agriculture,
horticulture and forestry, size for finishing and priming,
adhesives for paperhanging, adhesives used in industry, scale
removing preparations, other than for household purposes,
chemical products for swimming pool water treatment,
grafting wax for trees, degreasers and detergents for use in
manufacturing processes, wallpaper removing products,
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances.

 2 Paints (excluding insulating paints), coatings
(paints), fireproof paints, bactericidal paints, vitrification

products, surface coatings; paints, varnishes, lacquers;
preservatives against rust and against deterioration of wood;
dyestuffs; mordants; raw natural resins; metal in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, polish for furniture and flooring, floor
waxes, polishing waxes, abrasives except dental abrasives,
rust removing products, scouring solutions, preparations for
cleaning waste pipes, shampoos for floor coverings, stain
removers, scale removing preparations for household
purposes, detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes, emery cloths, oil of
turpentine, paint-stripping preparations, laundry
preparations, polishing paper, sandpaper, degreasers other
than for use in manufacturing processes.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, fuels
(including motor spirit) and illuminants, candles and wicks for
lighting.

 5 Preparations for destroying vermin, herbicides,
weedkillers, anti-foaming agents, fungicides, bactericides,
insecticides, products for exterminating mice, rat poisons,
algicides, disinfectants for hygiene purposes, parasiticides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal buildings; metal materials for
railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; metal tubes and pipes; safes; ores; nuts, rivets, metal
elements for building, metal boxes, chests and containers,
metal tool handles, metal greenhouse frames, greenhouses,
silos, traps for wild animals, metal statues or figurines, hooks,
latticework and netting; couplings, valves (other than for
machine parts); reels, storage tanks, weather vanes, swimming
pools, metal floors, fences, construction panels, pergolas,
gates, barrier gates, swimming pools, ladders, pickets, wire
fencing, tubes, metal door handles, doors, bolts, stepladders,
foot rests, pegs, metal letter boxes, cables, metal fittings,
hinges, flaps, windows, gutters, frameworks, cornices, corner
plates, keys, metal hardware, metal wainscotting, metal tiles,
metal drainage grates, metal scaffolding, metal staircases,
reinforcements; rolled and cast construction materials,
locksmithing, nails and screws; drainage grates.

 7 Machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); agricultural implements; egg
incubators; construction and civil engineering machinery,
metal-working machinery, agricultural machines, machine
tools, sawing machines or cutoff machines, motor hoes,
lawnmowers (machines), grinding machines, mechanical
reels, pumps (machines), emptying pumps, boring pumps,
concrete mixers for building sites, hoists, compressors
(machines), electrical cleaning machines and apparatus,
washing apparatus, electric parquet floor polishers, electrical
carpet and rug shampooing machines, steam cleaning
apparatus, high pressure washers, gas-operated soldering
apparatus, soldering irons, vacuum cleaners, window-
washing apparatus, pulverisers, vitrifying machines; machine
tools, motors (other than those for land vehicles), clippers,
large agricultural implements other than hand operated; non-
electric welding apparatus, drilling machines; watering
pumps; electrical power units.

 8 Cutlery; side arms, other than firearms; razors;
gardening tools, hoe-forks, hoes, hand cultivators, forks,
rakes, spades, peat spades, shovels, pickaxes, scarifiers,
edgers, sowers (tools), spreaders (tools), aerators, lawn
rollers, edging trimmers, hand-operated lawnmowers, hedge
trimmers, shearers, secateurs, lopping shears, pruning shears,
bill-hooks, axes, grafting tools, DIY tools, perforating tools,
pliers, nippers, spanners (tools), assembling tools, hand-
operated lifting jacks, scissors, unsticking tools, strippers,
hammers, scrapers, plumbing tools, insecticide sprayers
(tools), tiling tools, cutters, hand saws; hand tools and
instruments; lawn rakes; gimlets.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
controlling (inspection), rescue (life-saving) and teaching
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apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers, knee guards (except knee
bandages), protective gloves, face shields and protective
eyewear, programmers, thermometers not for medical use,
remote control devices, satellite dishes, demodulators, electric
welding apparatus, electric outlets, branch boxes, circuit
breakers, electric cables and wires, antennas, respiratory
masks, protective helmets, electric meters and panels, electric
adapters, electric switches, telephone apparatus, radio
apparatus for sending messages, transponders, facsimile
machines, electric doorkeepers, alarms, cells, batteries,
satellites, electronic door openers; apparatus and instruments
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; solenoid valves.

11 Water supply apparatus and installations,
incinerators, composting grills, fountains, water filtering
apparatus, water softening or purifying apparatus and
machines, ornamental fountains, barbecues, barbecue grills,
convectors, torches, inspection lamps, light bulbs, flushing
cisterns, flushing apparatus, filters (parts of household or
industrial installations), water heaters, radiators, boilers,
washstands, taps, bathtubs, showers, toilets, sinks,
humidifiers, extractor hoods, ventilation hoods, apparatus and
machines for purifying air, air-conditioning apparatus,
ventilation apparatus, fans (air conditioning), open fireplaces;
apparatus for lighting, heating, steam generation, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes; warming racks for towels; siphons.

16 Catalogues, books, pamphlets, newspapers;
catalogues, books, pamphlets, newspapers in the field of DIY
and building; paintbrushes, house painters' rollers, adhesives
for stationery and household purposes.

17 Rubber, gutta-percha, asbestos gum and mica;
plastics in extruded form for use in manufacture; rubber
erasers, plastic sheets, plates and rods (semi-processed),
weatherstripping, packing and insulating materials, non-
metallic flexible pipes, watering hoses, insulating felt,
adhesive tapes (other than for medical, stationery or
household purposes), insulants; joint packings.

18 Parasols.
19 Non-metallic rigid pipes for building; asphalt,

pitch and bitumen; non-metallic transportable constructions;
non-metallic monuments; statues and statuettes of stone,
concrete or marble, felt for building, wooden bridges, screen
walls of wood, workable timber, building timber, semi-worked
wood, manufactured timber, wood panelling, posts, arbours,
garden shelters, cabins, maisonettes, sand boxes for building,
sand (except foundry sand), wattle fences, coatings (building
materials), tile flooring, chimneys, insulating glazings,
parquet flooring, flooring, wainscotting, roofing tiles, slates,
vent grates, roof gutters, scaffolding, staircases, frameworks,
windows, shutters, joints, gutters, cornices, angle sections, all
these goods are non-metallic; construction materials, natural
and artificial stones, cement.

20 Furniture including garden furniture, kitchen and
bathroom furniture, decorative wall fittings (furnishings) not
made of textiles, bars, rings, hangers, clothes hooks, gliders,
curtain rails, curtain holders, not of textile material, wood or
plastic boxes and crates, window, furniture and door fittings,
picture frame brackets, latches, kennels for household pets,
racks, storage shelf boards, baskets, joints, rattan, tool-
holders (cases), flower stands, statues or statuettes of wood,
wax, plaster or plastic, pedestals, shelves, nonmetallic valves
(other than for machines), tanks, cushions (not for medical
use), wallpaper pasting tables, work benches, floor protectors
and legs of furniture, waxcomb for beehives, non-metallic
wood baskets; furniture, mirrors, picture frames; goods of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or of plastics, namely trinkets, works of art,

letter boxes, not of metal or masonry, busts, filing cabinets,
wooden packaging materials, non-metallic baskets, coat
hangers, wickerwork, mobiles (decorative objects), figurines
(statuettes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials, or of plastics, metal and
non-metallic curtain rods, planters.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
steel wool; brushes, brush-making materials, cleaning
instruments and equipment, unworked or semi-worked glass,
brooms, dust bins, boot jacks, fly swatters, insect traps,
pottery, vases not of precious metal, jars, bins (for plants),
cachepots (not of paper), bowls, basins, mangers, statues and
statuettes of porcelain, terracotta or glass, watering devices,
nozzles for sprinkler hose, sprinklers, watering cans, pipe
guides, buckets, non-electrical polishing machines, non-
metallic door handles, clothes racks, unheated towel rails,
soap holders, gardening gloves; plant holders.

22 Ropes (neither made of rubber, nor intended as
strings for rackets or musical instruments), string, nets, tents,
tarpaulins (neither as jumping sheets, nor as pushchair
covers), bags for the transport and storage of materials in
bulk, cords for garden use, straps for handling work;
protective nets and films for crops.

23 Yarns and threads for textile purposes.
27 Foot-scrapers, non-slip mats, wallpaper, floor

coverings not made of textiles; carpets, rugs, mats and
matting, linoleum and other materials for covering existing
floors; non-textile wall coverings.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (neither prepared nor processed), plant seeds
(grains), live plants and natural flowers, raw barks, unsawn
timber, dried flowers for decoration.

35 Advertising, catalogue-based advertising,
dissemination of advertising matter (leaflets, pamphlets,
printed matter, samples), demonstration of goods; distribution
of handouts, prospectuses, printed matter on DIY, DIY
materials, construction materials, electric and electronic
equipment; computerized file management, compilation of
information into computer databases; rental of office
machinery and equipment; grouping services (except
transport) for third parties for all the above goods for
customers to view and buy such goods in a shop or by mail
order or by telecommunication means.

37 Repair and maintenance of heating installations,
air conditioning appliances, electric household appliances,
building site machinery, DIY apparatus and machines,
gardening apparatus and machines and of furniture;
construction; installation of heating systems, air-conditioning
apparatus, electric household appliances, of kitchens; rental
of building site machinery, cabinet making; information on
construction, maintenance and repair of machines and
furniture, rental of cleaning machines, rental of DIY machines
and apparatus; sharpening; laying and installing furniture,
wall and floor coverings, cleaning buildings, installation and
repair of watering devices, restoring furniture, painting,
varnishing, plastering, plumbing and roofing services;
construction and repairs.

38 Transmission of information by computer servers,
transmission of information via free access telematic means,
transmission and exchange of data, information, sounds or
images on multimedia carriers, electronic messaging services,
e-mail services, transmission of messages, information, data,
sound and images by radio relay, cable, optical fibres,
telephone, satellite, by terminals, by means of
telecommunication networks, via computer networks,
transmission of data held in technical databases, provision of
access and information to third parties via a global computer
network (hotline); on-line information transmission; on-line
transmission of consultations; transmission of advice and
information of on-line assistance to the consumer for selecting
their goods (whether such goods are electric or electronic
equipment, building materials, DIY materials or furniture).
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41 Arranging and conducting of discussion forums in
the field of DIY; arranging and holding on the Internet of
training workshops, colloquiums, conferences, conventions,
seminars, symposiums in the field of DIY; publishing on the
Internet of advertisements (other than advertising),
particularly for entertainment, leisure, work, DIY, building
materials.

 1 Abonos para la agricultura (naturales y artificiales),
mantillo, estiércol, turba (abonos), abono, tierras vegetales,
productos para purificar o ablandar el agua, productos
químicos destinados a la industria, la ciencia, la fotografía, así
como a la agricultura, la horticultura y la silvicultura, colas
(aprestos), colas para papeles pintados, adhesivos
(pegamentos) para la industria, desincrustantes que no sean
para uso doméstico, productos químicos para el tratamiento
del agua de las piscinas, cera para injertar los árboles,
productos de desengrase y detergentes utilizados en
operaciones de fabricación, productos para despegar los
papeles pintados, resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes.

 2 Pinturas (excepto pinturas aislantes), enlucidos
(pinturas), pinturas ignífugas, pinturas bactericidas, productos
vitrificantes, lavazas; colores, barnices, lacas, preservativos
contra la herrumbre y el deterioro de la madera, materias
tintóreas, mordientes, resinas naturales en estado bruto,
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), jabones, encáusticos, cera
para parqués, ceras para pulir, productos abrasivos, excepto
abrasivos para uso dental, productos para quitar la herrumbre,
desoxidantes, preparaciones para desatascar los tubos de
desagüe, champús para revestimientos de suelos,
quitamanchas, desincrustantes para uso doméstico,
detergentes que no sean los utilizados durante las operaciones
de fabricación y los de uso médico, telas esmeril, esencia de
trementina, productos para quitar la pintura, productos de
lavado, papel para pulir, papel de lija, productos de
desengrasado que no sean los utilizados durante las
operaciones de fabricación.

 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes,
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado, bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos para la destrucción de animales
dañinos, herbicidas, desherbantes, antiespumantes,
fungicidas, bactericidas, insecticidas, ratonicidas, raticidas,
alguicidas, desinfectantes para uso higiénico, parasiticidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; tubos metálicos; cajas de
caudales; minerales; tuercas, remaches, elementos metálicos
para la construcción, cajas, cofres y contenedores metálicos,
mangos de herramientas, armazones de invernaderos,
invernaderos, silos, cepos para animales, estatuas o estatuillas
de metales comunes, ganchos, telas y redes metálicas,
racores, válvulas (que no sean partes de máquinas),
devanaderas, cubas, veletas, fuentes, suelos metálicos, vallas,
paneles de construcción, pérgolas, pórticos metálicos,
barreras, piscinas, escalerillas, piquetes, rejas, tubos,
empuñaduras de puertas, puertas, cerrojos, taburetes de
escalones, escabeles, clavijas, buzones para cartas, cables,
herrajes, bisagras, contraventanas, ventanas, canalones,
armazones, alféizares, angulares, llaves, quincallería metálica,
zócalos metálicos, tejas metálicas, rejillas de evacuación
metálicas, andamiajes metálicos, escaleras metálicas,
refuerzos metálicos para la construcción; materiales de
construcción laminados y fundidos, cerrajería, clavos y
tornillos; rejillas de evacuación.

 7 Acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas;
incubadoras de huevos; máquinas para la construcción de
edificios y obras públicas, máquinas para la metalurgia,
máquinas agrícolas, máquinas-herramientas, máquinas de
serrar o tronzar, motobinadoras, cortadoras de césped
(máquinas), trituradoras (máquinas), devanadoras mecánicas,
bombas (máquinas), bombas de vaciado, bombas de

perforación, hormigoneras de obra, polipastos, compresores
(máquinas), máquinas y aparatos de limpieza eléctricos,
aparatos de lavado, enceradoras eléctricas de parqué,
limpiadores eléctricos de alfombras y moquetas, aparatos de
limpieza a vapor, aparatos de limpieza de alta presión,
aparatos para soldar de gas, hierros para soldar de gas,
aspiradores, limpiadores de ventanas, pulverizadores,
vitrificadoras; máquinas-herramientas, motores (que no sean
para vehículos terrestres), cortadoras de césped, instrumentos
grandes para la agricultura, excepto los impulsados
manualmente; aparatos para soldar no eléctricos,
perforadoras, bombas de riego, grupos electrógenos.

 8 Cuchillería, tenedores y cucharas; armas blancas;
maquinillas de afeitar; herramientas de jardín, escardaderas,
azadillas, garras, horcas, rastrillos, azadones, azadas, palas,
picos, escarificadores, recortadoras de césped, sembradoras
(herramientas), esparcidoras (herramientas), aireadores,
rodillos para el césped, bordeadoras, cortadoras de césped
manuales, recortadoras de setos, cizallas, tijeras de podar,
podaderas, tijeras de jardinero, hocejos, hachas, navajas de
injertar, herramientas de bricolaje, perforadoras, pinzas,
tenazas, llaves (herramientas), herramientas de ensamblaje,
gatos manuales, tijeras, desencoladoras, decapantes,
martillos, raspadores, herramientas de fontanería,
pulverizadores para insecticidas (herramientas), herramientas
de pavimentador, cuchillas; sierras manuales; herramientas y
útiles manuales; escobas de jardín, brocas.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos
extintores, rodilleras (excepto rodilleras ortopédicas), guantes
de protección, viseras y gafas de protección, programadores,
termómetros que no sean para uso médico, mandos a
distancia, antenas parabólicas, desmoldeadores, aparatos
para soldar eléctricos, hierros de soldar eléctricos, tomas de
corriente, cajas de derivación, disyuntores, hilos y cables
eléctricos, antenas, mascarillas respiratorias, cascos de
protección, contadores y cuadros de distribución, adaptadores
eléctricos, interruptores eléctricos, teléfonos, radiomensajeros,
contestadores telefónicos, aparatos de fax, porteros eléctricos,
alarmas, pilas, baterías, satélites, porteros electrónicos,
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; electroválvulas.

11 Aparatos e instalaciones de distribución de agua,
incineradores, tostaderos-compostadores, fuentes, aparatos
para filtrar el agua, aparatos y máquinas para purificar o
ablandar el agua, surtidores de agua ornamentales,
barbacoas, rejillas de barbacoa, convectores, linternas,
lámparas portátiles, bombillas, depósitos de descarga de agua,
aparatos o instalaciones de descarga de agua, filtros (partes de
instalaciones domésticas o industriales), calentadores de
agua, radiadores, calderas, lavabos, grifos, bañeras, duchas,
retretes (WC), fregaderos, humidificadores, campanas
extractoras, campanas de ventilación, aparatos y máquinas
para la purificación del aire, aparatos de climatización,
aparatos de ventilación, ventiladores (climatización),
chimeneas y hogares para viviendas; aparatos e instalaciones
de alumbrado, de calefacción, de secado, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de ventilación,
instalaciones sanitarias; toalleros calentadores; sifones.

16 Catálogos, libros, folletos, periódicos; catálogos,
libros, folletos, publicaciones periódicas en el ámbito del
bricolaje y la construcción; pinceles, rodillos para pintar,
adhesivos (pegamentos) para la papelería o el hogar.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto y mica;
productos de materias plásticas semielaboradas; gomas,
hojas, placas y varillas de materias plásticas (semiacabadas),
materias para calafatear, cerrar con estopa y aislar, tubos
flexibles no metálicos, tubos de riego, fieltro para aislamiento,
cintas adhesivas (que no sean para la medicina, la papelería ni
el hogar), aislantes; juntas.

18 Sombrillas.
19 Tubos rígidos no metálicos para la construcción;

asfalto, pez y betún; construcciones transportables no
metálicas; monumentos no metálicos; estatuas y estatuillas de
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piedra, hormigón o mármol, fieltro para la construcción,
puentes de madera, mamparas de madera, madera de labrar,
madera de construcción, maderas semielaboradas, maderas
trabajadas, entablados de madera, postes, cenadores,
cobertizos, cabañas, casitas, areneros para la construcción,
arena (excepto arena para la fundición), entramados de caña,
enlucidos (materiales de construcción), embaldosados,
chimeneas, vidrios aislantes, parqués, suelos de madera,
zócalos, tejas, pizarras, rejillas de evacuación, canalones,
andamios, escaleras, armazones, ventanas, contraventanas,
bisagras, conductos, alféizares, angulares, ninguno de los
productos anteriormente mencionados es metálico; materiales
de construcción, piedras naturales y artificiales, cemento.

20 Muebles, incluidos los muebles de jardín, de cuarto
de baño y de cocina, apliques murales decorativos (mobiliario)
que no sean de materias textiles, barras, anillas, ganchos,
colgadores, ruedecillas, raíles para cortinas, abrazaderas que
no sean de materias textiles, cajas, cajas de madera o de
materias plásticas, guarniciones de ventanas, de muebles, de
puertas, listones para enmarcar, tiradores, casetas para
animales de interior, estanterías, repisas para colocar objetos,
cestas, bisagras, junco, portaherramientas (cofres), jardineras,
estatuas o estatuillas de madera, cera, yeso o materias
plásticas, pedestales, estanterías, válvulas (que no sean
partes de máquinas) no metálicas, cubas, cojines (que no sean
para uso médico), mesas para empapelar, bancos de trabajo,
protectores para patas y travesaños de muebles, cera en panel
para colmenas, cestas para leña no metálicas; muebles,
espejos, marcos; productos de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas, a saber, figuritas, objetos de arte, buzones
que no sean de metal ni de obra, bustos, casilleros, embalajes
de madera, cestas no metálicas, perchas para prendas de
vestir, cestería, móviles (objetos para la decoración), figuritas
(estatuillas) de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas,
barras de cortina metálicas y no metálicas, jardineras.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; viruta de hierro; cepillos, materiales para la
fabricación de cepillos, instrumentos y material de limpieza,
vidrio en bruto y semielaborado, escobas, cubos de la basura,
saca botas, cazamoscas, trampas para insectos, cacharrería,
vasos que no sean de metales preciosos, tiestos, jardineras
para plantas, maceteros que no sean de papel, jardineras,
palanganas, escudillas, artesas, estatuas y estatuillas de
porcelana, terracota o cristal, instrumentos de riego, boquillas
para mangas de riego, regadoras, regaderas, guías de
manguera, cubos, enceradoras no eléctricas, empuñaduras de
puertas no metálicas, secadores o escurridores de la colada;
toalleros no calentadores, jaboneras; guantes de jardinería;
soportes para plantas.

22 Cuerdas (que no sean de caucho, de raquetas ni
de instrumentos de música), bramantes, redecillas, tiendas de
campaña, lonas (que no sean de salvamento ni para
cochecitos de niños), sacos para el transporte y almacenaje de
mercancías a granel, cordeles de jardín, cinchas para la
manutención en obras; redes y películas de protección para
cultivos.

23 Hilos para uso textil.
27 Limpiabarros, alfombras antideslizantes, papeles

pintados, revestimientos de suelos que no sean de materias
textiles; alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos, tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(ni preparados ni transformados), semillas (granos), plantas y
flores naturales, cortezas en bruto, madera en bruto, flores
secas para la decoración.

35 Publicidad, publicidad por catálogo, difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
demostración de productos; distribución de folletos, prospectos
e impresos sobre bricolaje, materiales destinados al bricolaje,
materiales de construcción, materiales eléctricos y
electrónicos; gestión de archivos informáticos, compilación de
datos en un ordenador central; alquiler de máquinas y aparatos
de oficina; servicios de agrupación por cuenta de terceros
(excepto su transporte) de todos los productos anteriormente
mencionados, para que los clientes puedan examinarlos y

adquirirlos en un comercio, encargarlos por correspondencia o
utilizar para ello medios de telecomunicación.

37 Reparación y mantenimiento de instalaciones de
calefacción, aparatos de aire acondicionado, aparatos
electrodomésticos, máquinas para la construcción, aparatos y
máquinas para el bricolaje, aparatos y máquinas para la
jardinería y la construcción de muebles; construcción; servicios
de instalación de calefacciones, aparatos de aire
acondicionado, aparatos electrodomésticos y de cocina;
alquiler de máquinas para la construcción, trabajos de
ebanistería; información en materia de construcción,
mantenimiento y reparación; servicios de aislamiento;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas y
mobiliario, alquiler de máquinas para limpiar, alquiler de
máquinas y aparatos para el bricolaje, afilado; colocación e
instalación de muebles, revestimientos murales y suelos,
limpieza de edificios, instalación y reparación de dispositivos
de riego, restauración de mobiliario, trabajos de pintura, de
barnizado, de yesería, de fontanería y de cubierta de tejados;
servicios de construcción y reparación.

38 Servicios de transmisión de información a través
de servidores informáticos, servicios de transmisión de
información por vía telemática de acceso libre, transmisión e
intercambio de datos, informaciones, sonido o imágenes por
soportes multimedia, mensajería electrónica, correo
electrónico, transmisión de mensajes, informaciones, datos,
sonido e imágenes por vía hertziana, por cable, por fibras
ópticas, por teléfono, por satélite, por terminales, por redes de
telecomunicación, por redes informáticas, transmisión de datos
incluidos en bases de datos técnicas, facilitación de acceso e
información a terceros a través de una red mundial de
ordenadores (hot-line); transmisión de información en línea;
transmisión de consultas en línea; transmisión de
asesoramiento e informaciones para ayudar en línea al
consumidor a la hora de escoger sus productos, ya se trate de
materiales eléctricos o electrónicos, materiales de
construcción, materiales de bricolaje o muebles.

41 Organización y celebración de foros de debate en
el ámbito del bricolaje; organización y celebración en Internet
de talleres de formación, coloquios, conferencias, congresos,
seminarios y simposios en el ámbito del bricolaje; publicación
en Internet de anuncios clasificados (que no sean
publicitarios), en particular relativos a actividades recreativas,
tiempo libre, trabajo, bricolaje y materiales de construcción.
(822) FR, 08.10.2004, 04 3 287 827.
(300) FR, 23.04.2004, 04 3 287 827.
(831) BY, LV, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 23.02.2005 863 317
(180) 23.02.2015
(732) société Air France

45, rue de Paris
F-95747 ROISSY CHARLES DE GAULLE (FR).

(842) Société anonyme française
(732) Koninklijke Luchtvaart Maatschappij N.V.

Amsterdamseweg 55
NL-1182 GP Amstelveen (NL).

(812) FR
(842) société de droit néerlandais, PAYS-BAS
(750) société Air France, 45, rue de Paris, F-95747 ROISSY 

CHARLES DE GAULLE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

photographiques, cinématographiques, optiques, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
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appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images, supports d'enregistrement
magnétiques, distributeurs automatiques, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, dispositifs de protection personnelle contre les
accidents, agendas électroniques, altimètres, lunettes
antiéblouissantes, visières antiéblouissantes, appareils et
instruments pour l'astronomie, combinaisons spéciales de
protection pour aviateurs, instruments azimutaux, bâches de
sauvetage, balises lumineuses, bandes vidéo, baromètres,
distributeurs de billets (tickets) et notamment de tickets de
transport et de billets d'avion, boussoles, calculatrices de
poche, caméras vidéo, cartes à mémoire ou à microprocesseur,
cartes magnétiques, cartes magnétiques d'identification, cartes
magnétiques d'abonnement, cartes magnétiques de fidélité,
cartes magnétiques ou à microprocesseur de paiement, de
crédit ou de débit, cartouches de jeux vidéo, casques de
protection, cassettes vidéo, ceintures de sauvetage, disques
compacts (audio-vidéo), disques optiques compacts, dessins
animés, diapositives, appareils pour l'enregistrement du temps,
appareils pour l'enregistrement des distances, enseignes
lumineuses, enseignes mécaniques, instruments et machines
pour essais de matériaux, étiquettes électroniques pour
marchandises, étuis à lunettes, films (pellicules)
impressionnés, gilets de sauvetage, hologrammes, appareils
d'intercommunication, appareils de jeux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision, jumelles
(optique), logiciels (programmes enregistrés), longues-vues,
loupes, articles de lunetterie, lunettes (optique), lunettes de
soleil, masques respiratoires (autres que pour la respiration
artificielle), appareils de mesure de précision, instruments
météorologiques, instruments d'observation, ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, panneaux de signalisation
lumineux ou mécaniques, appareils de radio, signalisation
lumineuse ou mécanique, appareils pour la sûreté du trafic
aéronautique, tableaux d'affichage électroniques, traducteurs
électroniques de poche.

16 Rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, albums, albums
de coloriage, almanachs, aquarelles, maquettes d'architecture,
crayons d'ardoise, ardoises pour écrire, objets d'art gravés,
objets d'art lithographiés, atlas, autocollants (articles de
papeterie), badges en papier, journaux de bandes dessinées,
bavettes en papier, bavoirs en papier, dessous de chopes à
bière, billets (tickets), billets de transport, blocs (papeterie),
blocs à dessin, boîtes en carton ou en papier, emballages et
enveloppes pour bouteilles en carton ou en papier, brochures,
modèles de broderie, articles de bureau (à l'exception des
meubles), timbres à cacheter, cachets (sceaux), coffrets à
cachets (timbres), cahiers, calendriers, dessous de carafes en
papier, carnets, cartes, cartes d'abonnement, cartes de fidélité,
cartes d'identification, cartes géographiques, cartonnages,
cartons à chapeaux (boîtes), catalogues, chemises pour
documents, bagues (anneaux) de cigares, circulaires, classeurs
(articles de bureau), coffrets pour la papeterie (articles de
bureau), jetons de contrôle, corbeilles à courrier, cornets de
papier, couches-culottes en papier ou en cellulose (à jeter),
coupe-papier (articles de bureau), couvertures (papeterie),
craie à écrire, crayons, porte-crayons, taille-crayons, crémières
(petits vases) en papier, décalcomanies, serviettes à
démaquiller en papier, fournitures pour le dessin, instruments
de dessin, dessins, distributeurs de ruban adhésif (articles de
papeterie), dossiers (papeterie), drapeaux (en papier), eaux-
fortes (gravures), fournitures pour écrire, écriteaux en papier
ou en carton, instruments d'écriture, écussons (cachets en
papier), gommes à effacer, élastiques de bureau, papier
d'emballage, encres, tampons encreurs, encriers, matériel
d'enseignement et d'instruction (à l'exception des appareils),
enseignes en papier ou en carton, enveloppes (papeterie),
éphémérides, essuie-mains en papier, essuie-plumes,
étiquettes non en tissu, faire-part (papeterie), fanions (en
papier), feuilles (papeterie), feuilles bullées (en matières
plastiques) pour l'emballage ou le conditionnement, fiches
(papeterie), figurines (statuettes) en papier mâché, formulaires,

formules, fournitures scolaires, globes terrestres,
représentations graphiques, gravures, horaires imprimés,
papier hygiénique, images, impressions, imprimés, journaux,
papier à lettres, linge de table (en papier), lithographies, livres,
marques pour livres, livrets, manuels, matières plastiques pour
le modelage, sachets pour la cuisson par micro-ondes, porte-
mines, matériaux pour le modelage, mouchoirs de poche (en
papier), napperons en papier, nappes en papier, palettes pour
peintres, articles de papeterie, presse-papiers, pochettes pour
passeports et documents d'identité, pastels (crayons), boîtes de
peinture (matériel scolaire), peintures (tableaux) encadrées ou
non, pellicules en matières plastiques pour l'emballage,
périodiques, photographies, supports pour photographies,
photogravures, pince-notes, pinceaux, plans, porte-plume,
plumiers, porte-chéquiers, portraits, cartes postales,
prospectus, publications, registres (livres), répertoires, revues
(périodiques), rideaux en papier, ronds de table (en papier),
rubans de papier, sacs à ordures (en papier ou en matières
plastiques), sacs, sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en papier ou en matières plastiques), serviettes de
table (en papier), serviettes de toilette (en papier), signets,
cartes de souhaits, sous-main, stores en papier, stylos, supports
pour plumes et crayons, tapis de table en papier, tablettes à
écrire, trousses à dessin.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, services
mercatiques et de promotion pour les tiers, services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers), conseils en
organisation et direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, expertises en affaires, informations
d'affaires, renseignements d'affaires, affichage, estimations en
affaires commerciales, agences d'informations commerciales,
analyse de prix de revient, diffusion d'annonces publicitaires,
location de machines et d'appareils de bureau, transcription de
communications, comptabilité, consultation pour les questions
de personnel, courrier publicitaire, décoration de vitrines,
démonstration de produits, distribution et diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons), aide à
la direction d'entreprises commerciales ou industrielles, mise à
jour de documentation publicitaire, reproduction de
documents, étude de marché, organisation d'expositions à buts
commerciaux et de publicité, recueil et systématisation de
données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, location d'espaces publicitaires, services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion de ventes,
recherche de marché, sondage d'opinion, recrutement de
personnel, prévisions économiques, projets (aide à la direction
des affaires), promotion des ventes (pour des tiers), publication
de textes publicitaires, relations publiques, établissement de
relevés de comptes, services de secrétariat, information
statistique, vérification de comptes, gestion de primes
promotionnelles, fidélisation de clientèle et de personnel au
travers d'actions promotionnelles, services de gestion d'un
programme de fidélité dans le domaine du transport aérien.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, analyse financière, consultation en matière
d'assurances, informations en matière d'assurances, émission
et diffusion de bons de valeur, caisse de prévoyance,
constitution et gestion de capitaux, investissement de capitaux,
services de cartes de crédit, cautions (garanties), opérations de
change, émission de chèques de voyage, émission de chèques-
cadeaux, consultation en matière financière, estimations
financières (assurances, banques), services fiduciaires,
services de financement, informations financières, constitution
de fonds, placement de fonds, gestion de fonds, transfert
électronique de fonds, opérations financières, opérations
monétaires, parrainage financier, transactions financières,
gestion de comptes de valeurs, gestion de comptes de valeurs
dans le cadre de la fidélisation de clientèle dans le domaine des
affaires financières, gestion de comptes de valeurs dans le
cadre de la fidélisation de clientèle dans le domaine du
transport aérien, agences en douane, services d'exécution des
formalités douanières.
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38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs, communications radiophoniques,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, émissions radiophoniques, émissions
télévisées, informations en matière de télécommunications,
location d'appareils de télécommunication, location
d'appareils pour la transmission de messages, location de
modems, location de téléphones, messagerie électronique,
transmission de messages, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur, radiotéléphonie mobile,
transmission par satellite, services téléphoniques, diffusion de
programmes de radio et de télévision, transmission de
dépêches, transmission d'informations par réseaux internet et
intranet.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, transport de passagers, transport de voyageurs,
transport d'animaux, organisation de voyages,
accompagnement de voyageurs, services d'hôtesses de l'air
(accompagnement de voyageurs), transports aériens,
transports aéronautiques, affrètement, agences de tourisme (à
l'exception de la réservation d'hôtels, de pensions), services
d'agences de voyage, services d'autobus, transport en
automobile, services de chauffeurs, livraison de colis,
conditionnement de produits, distribution du courrier,
distribution de journaux, dépôt de marchandises, distribution
(livraison) de bagages, de produits, de marchandises,
empaquetage de marchandises, informations en matière
d'entreposage, organisation d'excursions, services
d'expédition, fret (transport de marchandises), informations en
matière de transport et de location de véhicules, informations
en matière de transport de passagers, de marchandises et
d'animaux, location de véhicules, messagerie (courrier ou
marchandises), services de parcs de stationnement, réservation
de places de voyage, stockage, services de taxis, visites
touristiques, services de transit, réservation pour le transport,
réservation pour le transport de passagers, de marchandises et
d'animaux, réservation pour les voyages et les locations de
véhicules, transport de valeurs, services de navettes
automobiles, enregistrement de bagages, de marchandises et
de passagers, chargement et déchargement d'avions, mise à
disposition de véhicules aériens, représentation de compagnies
aériennes et de compagnies de location de véhicules, à savoir
services de transport, de réservation de voyages, de prise en
charge de voyageurs, d'enregistrement et de suivi de bagages
dans le domaine des transports, rendus au nom et pour le
compte d'une compagnie aérienne ou dans le cadre d'un
partenariat avec une telle compagnie.

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
optical, signalling, checking (supervision), life-saving
apparatus and instruments, apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images, magnetic
recording media, automatic distributing machines, calculating
machines, data processing and computer equipment,
protection devices for personal use against accidents,
electronic agendas, altimeters, anti-dazzle eyewear, anti-glare
visors, apparatus and instruments for astronomy, protective
suits for aviators, azimuth instruments, safety tarpaulins,
luminous beacons, video tapes, barometers, ticket dispensers
and especially for transport tickets and airline tickets,
compasses, pocket calculators, video cameras, memory cards
or chip cards, magnetic cards, magnetic identity cards,
magnetic subscription cards, magnetic loyalty cards, magnetic
cards or smart cards for payment, credit or debit, video game
cartridges, protective helmets, video cassettes, life-belts,
compact discs (audio-video), optical compact discs, cartoons,
slides, time recording apparatus, distance recording
apparatus, luminous signs, mechanical signs, material testing
instruments and machines, electronic tags for goods, spectacle
cases, exposed films, life-jackets, holograms,
intercommunication apparatus, games apparatus designed
solely to be used with television sets, binoculars (optical),
computer software (recorded programs), spy-glasses,
magnifying glasses, optical goods, spectacles, sunglasses,
respirators (other than for artificial respiration), precision

measuring apparatus, meteorological instruments,
observation instruments, computers, computer peripheral
devices, luminous or mechanical signalling panels, radios,
mechanical or luminous signs, air traffic safety appliances,
electronic notice boards, electronic pocket translators.

16 Adhesive tapes for stationery or household
purposes, posters, advertisement boards of paper or
cardboard, albums, painting books, almanacs, watercolours,
architects' models, slate pencils, writing slates, engraved
works of art, lithographic works of art, atlases, stickers
(stationery items), paper badges, comic books, paper bibs,
children's paper bibs, mats for beer glasses, tickets, passenger
tickets, pads (stationery), drawing pads, cardboard or paper
boxes, cardboard or paper packaging and covers for bottles,
pamphlets, embroidery designs, office requisites (except
furniture), sealing stamps, seals (seals), cases for seals
(stamps), writing or drawing books, calendars, paper coasters,
note books, cards, subscription cards, loyalty cards,
identification cards, geographic maps, cardboard articles,
cardboard hatboxes, catalogues, document folders, cigar
bands, newsletters, binders (office supplies), stationery cases
(office supplies), control tokens, letter trays, conical paper
bags, disposable nappies of paper or cellulose, paper cutters
(office requisites), covers (stationery), writing chalk, pencils,
pencil stands, pencil sharpeners, cream containers of paper,
decalomanias, paper tissues for removing make-up, drawing
materials, drawing instruments, graphic prints, adhesive tape
dispensers (stationery), document files (stationery), paper
flags, etchings, writing materials, paper or cardboard signs,
writing instruments, shields (paper seals), rubber erasers,
elastic bands for offices, wrapping paper, ink, stamp pads, ink
wells, instructional and teaching material (except apparatus),
paper or cardboard signs, envelopes (stationery), tear-off
calendars, paper handtowels, pen wipers, non-textile labels,
announcement cards (stationery), paper pennants, sheets
(stationery), plastic bubble packs for wrapping or packaging,
index cards (stationery), figurines (statuettes) made of papier-
mâché, forms, school supplies, terrestrial globes, graphic
representations, engravings, printed timetables, toilet paper,
pictures, printed matter, printed material, newspapers, writing
paper, paper table linen, lithographs, books, bookmarkers,
booklets, manuals, plastics for modelling, bags for microwave
cooking, pencil lead holders, modelling materials, paper
handkerchiefs, paper place mats, paper tablecloths, palettes
for painters, stationery articles, paperweights, holders for
passports and identity documents, pastels (crayons),
paintboxes (school supplies), framed or non-framed paintings,
plastic film for wrapping, periodicals, photographs,
photograph stands, photo engravings, bulldog clips, paint
brushes, plans, pen holders, pen cases, cheque-book holders,
portraits, postcards, prospectuses, printed publications,
ledgers (books), indexes, magazines, paper curtains, paper
table mats, paper ribbons, garbage bags (of paper or plastic
materials), paper or plastic bags and small bags (wrappings,
pouches) for packaging purposes, paper table napkins, paper
face towels, bookmarks, greeting cards, writing pads, paper
blinds, pens, stands for pens and pencils, paper tablecloths,
writing tablets, drawing sets.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions, marketing and promotional
services for third parties, newspaper subscription services for
third parties, business organisation and management
consulting, professional business consulting, efficiency
experts, business information, business inquiries, outdoor
advertising, business appraisals, commercial information
agencies, cost price analysis, dissemination of advertising
matter, rental of office machines and apparatus, transcription
of communications, accounting, personnel management
consultancy, advertising mailing, shop-window dressing,
demonstration of goods, distribution and dissemination of
advertising materials (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples), commercial or industrial management assistance,
updating of advertising material, document reproduction,
marketing studies, organization of exhibitions for commercial
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and advertising purposes, data compilation and
systematisation in a database, computer file management,
rental of advertising space, modelling for advertising or sales
promotion, marketing research, opinion polling, personnel
recruitment, economic forecasting, projects (business
management assistance), sales promotion (for others),
publication of advertising texts, public relations, drawing up
of statements of accounts, secretarial services, statistical
information, auditing, management of promotional bonuses,
client and personnel loyalty via promotional activities,
services to manage a loyalty programme in the air transport
sector.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs,
financial analysis, insurance consultancy, insurance
information, issuing and distributing of tokens of value,
savings banks, establishment and management of capital
funds, capital investment, credit card services, guarantees,
foreign exchange operations, issuing of travellers' cheques,
issuing of gift vouchers, financial consulting, financial
evaluation (banking, insurance), fiduciary services, financing
services, financial information services, raising funds, fund
investment, fund management, electronic funds transfer,
financial operations, monetary operations, financial
sponsorship, financial transactions, management of share
accounts, management of share accounts in the framework of
customer loyalty schemes relating to financial operations,
management of share accounts in the context of customer
loyalty schemes in the air transport sector, customs brokerage,
services for executing customs formalities.

38 Telecommunications, communications by
computer terminals, radio broadcasting, communications by
telegrams, telephone communications, radio programmes,
television programmes, information on telecommunications,
rental of telecommunication apparatus, rental of message
sending apparatus, rental of modems, rental of telephones,
electronic mail, message sending, computer aided
transmission of messages and images, mobile radiotelephony,
satellite transmission, telephone services, broadcasting of
radio and television programmes, sending of telegrams,
transmission of information via the Internet and intranet
networks.

39 Transport, packaging and warehousing of goods,
transport of passengers, transport of travellers, animal
transport, arranging of tours, accompanying travellers, air
hostess services (accompanying travellers), air transport, air
transportation, freighting, tourist agency services (except for
boarding house, hotel reservation), travel agency services, bus
transport, car transport, chauffeur services, parcel delivery,
packaging of goods, message delivery, newspaper delivery,
storage of goods, distribution (delivery) of luggage, products,
goods, packing of goods, information on warehousing,
organisation of excursions, services of a forwarding agency,
freight (shipping of goods), information on transport and
vehicle rental, information on transporting passengers, goods
and animals, vehicle rental, courier services (messages or
goods), car parking, booking of seats for travel, storage, taxi
services, sightseeing, transit services, transport reservation,
transport reservation for passengers, goods and animals,
reservations for travel and for vehicle rental, guarded
transport of valuables, car shuttle service, luggage, goods and
passenger check-in services, loading and unloading of
aircraft, provision of aircraft, representation of airlines and
car rental companies, namely transport services, travel
reservation services, services for handling travellers,
registering and tracing luggage in the transport sector,
provided in the name of and for the account of an airline or in
the context of a partnership with such a company.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento), aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, distribuidores
automáticos, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de información y para ordenadores, dispositivos de
protección personal contra accidentes, agendas electrónicas,

altímetros, gafas antirreflejo, viseras antideslumbrantes,
aparatos e instrumentos de astronomía, trajes especiales de
protección para aviadores, instrumentos azimutales, lonas de
salvamento, balizas luminosas, cintas de vídeo, barómetros,
distribuidores de billetes (boletos), en especial, de boletos de
transporte y de avión, brújulas, calculadoras de bolsillo,
cámaras de vídeo, tarjetas de memoria o de microprocesador,
tarjetas magnéticas, tarjetas magnéticas de identificación,
tarjetas magnéticas de abonos, tarjetas magnéticas de
fidelidad, tarjetas magnéticas o de microprocesadores de
pago, de crédito o de débito, cartuchos de videojuegos, cascos
de protección, videocasetes, cinturones de salvamento, discos
compactos (audio-vídeo), discos ópticos compactos, dibujos
animados, diapositivas, aparatos registradores de tiempo,
aparatos para registrar distancias, señales luminosas, señales
mecánicas, instrumentos y máquinas para ensayos de
materiales, etiquetas electrónicas para mercancías, estuches
de gafas, cintas (películas) impresionadas, chalecos
salvavidas, hologramas, aparatos de intercomunicación,
aparatos de juegos concebidos para ser utilizados únicamente
con receptores de televisión, prismáticos (óptica), programas
informáticos (programas grabados), telescopios, lupas,
artículos de óptica, gafas (óptica), gafas de sol, mascarillas
respiratorias (excepto para la respiración artificial), medidores
de precisión, instrumentos meteorológicos, instrumentos de
observación, ordenadores, periféricos de ordenador, paneles
de señalización luminosos o mecánicos, aparatos de radio,
señalización luminosa o mecánica, aparatos para la seguridad
del tráfico aeronáutico, tablones de anuncios electrónicos,
traductoras electrónicas de bolsillo.

16 Cintas adhesivas para la papelería o la casa,
carteles, carteleras de papel o de cartón, álbumes, álbumes
para colorear, almanaques, acuarelas, maquetas de
arquitectura, lápices de pizarra, pizarras para escribir, objetos
de arte grabados, objetos de arte litografiados, atlas, pegatinas
(artículos de papelería), insignias de papel, revistas de
historietas, petos de papel, baberos de papel, posavasos para
jarras de cerveza, billetes (boletos), billetes de transporte,
blocs (papelería), blocs de dibujo, cajas de cartón o de papel,
embalajes y sobres para botellas (de cartón o de papel),
folletos, modelos de bordados, artículos de oficina (excepto
muebles), sellos para estampillar, cajetines (sellos), estuches
para sellos (timbres), cuadernos, calendarios, reposabotellas
de papel, cartillas, tarjetas, tarjetas de abono, tarjetas de
fidelidad, tarjetas de identificación, mapas geográficos,
artículos de cartón, sombrereras (cajas), catálogos, fundas
para documentos, anillos de cigarros, circulares, archivadores
(artículos de oficina), cofrecillos para papelería (artículos de
oficina), fichas de control, bandejas para la correspondencia,
cucuruchos de papel, pañales-braga de papel o celulosa
(desechables), cortapapeles, forros (papelería), tiza para
escribir, lápices, portalápices, sacapuntas, botes de cremas
(vasijas) de papel, calcomanías, servilletas para desmaquillar
de papel, artículos de dibujo, instrumentos de dibujo, dibujos,
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de papelería),
expedientes (papelería), banderas (de papel), aguafuertes
(grabados), artículos para escribir, rótulos de papel o de cartón,
instrumentos para escribir, escudos (sellos de papel), gomas
de borrar, elásticos para oficina, papel de embalaje, tintas,
tampones para timbres, tinteros, material de enseñanza y de
instrucción (excepto aparatos), letreros de papel o de cartón,
sobres (papelería), efemérides, toallas de papel para las
manos, limpiaplumas, etiquetas (excepto de tela),
participaciones (papelería), banderines (de papel), hojas
(papelería), plástico burbuja para embalaje o
acondicionamiento, fichas (papelería), figuritas (estatuillas) de
papel cartón, formularios, fórmulas, material escolar, globos
terrestres, representaciones gráficas, grabados, horarios
impresos, papel higiénico, imágenes, impresiones, impresos,
diarios, papel de cartas, mantelería (de papel), litografías,
libros, marcas para libros, libritos, manuales, materias plásticas
para modelar, bolsitas para la cocción en microondas,
portaminas, materiales para modelar, pañuelos de bolsillo (de
papel), salvamanteles de papel, manteles de papel, paletas
para pintores, artículos de papelería, pisapapeles, fundas para
pasaportes y documentos de identidad, pasteles (lápices),
cajas de pinturas (material escolar), pinturas (cuadros)
enmarcadas o no, películas de materias plásticas para
embalaje, publicaciones periódicas, fotografías, soportes para
fotografías, fotograbados, grapas de oficina, pinceles, planos,
portaplumas, estuches para lápices, portachequeras, retratos,
tarjetas postales, prospectos, publicaciones, registros (libros),
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repertorios, revistas (publicaciones periódicas), cortinas de
papel, tapetes redondos (de papel), cintas de papel, bolsas
para la basura (de papel o de materias plásticas), bolsas,
bolsitas (sobres, saquitos) para embalaje (de papel o materias
plásticas), servilletas de mesa (de papel), toallitas de tocador
(de papel), marcas para libros, tarjetas de felicitación, tapetes
para escritorios, estores de papel, bolígrafos, soportes para
plumas y lápices, manteles de papel, tableros para escribir,
estuches de dibujo.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina, servicios de
comercialización y de promoción para terceros, servicios de
abono a periódicos (para terceros), asesoramiento en materia
de organización y dirección de negocios, consultoría
profesional en negocios, peritajes de negocios, servicios de
información comercial, informes de negocios, fijación de
carteles, estimaciones de negocios comerciales, agencias de
información comercial, análisis de precios de costo, difusión de
anuncios publicitarios, alquiler de máquinas y de aparatos de
oficina, transcripción de comunicaciones, contabilidad,
consultoría en materia de recursos humanos, correo
publicitario, decoración de escaparates, demostraciones de
productos, distribución y difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras), asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales,
actualización de documentación publicitaria, reproducción de
documentos, estudios de mercado, organización de
exposiciones con fines comerciales y publicitarios, recopilación
y sistematización de datos en un ordenador central, gestión de
ficheros informáticos, alquiler de espacios publicitarios,
servicios de modelos con fines publicitarios o de promoción de
ventas, investigación de mercados, sondeos de opinión,
contratación de personal, pronósticos económicos, proyectos
(asistencia en la dirección de negocios), promoción de ventas
(para terceros), publicación de textos publicitarios, relaciones
públicas, elaboración de estados de cuentas, servicios de
secretariado, información estadística, verificación de cuentas,
gestión de primas promocionales, fidelización del cliente y del
personal a través de acciones promocionales, servicios de
gestión de programas de fidelización en el ámbito del
transporte aéreo.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, análisis financieros, consultoría en materia de
seguros, información en materia de seguros, emisión y difusión
de bonos de valores, cajas de previsión, constitución y gestión
de capitales, inversión de capitales, servicios de tarjetas de
crédito, fianzas (garantías), operaciones de cambio, emisión
de cheques de viaje, emisión de cheques de regalo,
consultoría financiera, estimaciones financieras (seguros,
bancos), servicios fiduciarios, servicios de financiación,
información financiera, constitución de fondos, inversión de
fondos, gestión de fondos, transferencia electrónica de fondos,
operaciones financieras, operaciones monetarias, patrocinio
financiero, transacciones financieras, gestión de cuentas de
valores, gestión de cuentas de valores en el marco de la
fidelización del cliente en el ámbito de negocios financieros,
gestión de cuentas de valores en el marco de la fidelización del
cliente en la esfera del transporte aéreo, agencias de aduanas,
servicios de ejecución de trámites aduaneros.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones radiofónicas,
comunicaciones telegráficas, comunicaciones telefónicas,
programas radiofónicos, programas de televisión, información
en materia de telecomunicaciones, alquiler de aparatos de
telecomunicación, alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes, alquiler de módems, alquiler de teléfonos,
mensajería electrónica, transmisión de mensajes, transmisión
de mensajes y de imágenes asistida por ordenador,
radiotelefonía móvil, transmisión vía satélite, servicios
telefónicos, difusión de programas radiofónicos y de televisión,
transmisión de despachos, transmisión de información por
Internet y por Intranet.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías,
transporte de pasajeros, transporte de viajeros, transporte de
animales, organización de viajes, acompañamiento de
viajeros, servicios de azafatas (acompañamiento de viajeros),
transporte aéreo, transporte aeronáutico, fletamento, agencias
de turismo (excepto reserva de hoteles y de pensiones),
servicios de agencias de viajes, servicios de autobuses,
transporte en automóviles, servicios de conductores, reparto
de paquetes, acondicionamiento de productos, distribución de
correspondencia, distribución de periódicos, depósito de

mercancías, distribución (entrega) de equipaje, de productos,
de mercancías, empaquetado de mercancías, información en
materia de depósito, organización de excursiones, servicios de
envío, flete (transporte de mercancías), información en materia
de transporte y de alquiler de vehículos, información en materia
de transporte de pasajeros, de mercancías y de animales,
alquiler de vehículos, mensajería (correspondencia o
mercancías), servicios de aparcamiento, reserva de plazas de
viaje, almacenamiento, servicios de taxis, visitas turísticas,
servicios de tránsito, reservas de transporte, reserva para
transportar pasajeros, mercancías y animales, reservas de
viajes y de alquiler de vehículos, transporte de objetos de valor,
servicios de lanzaderas automotrices, presentación a la salida
de equipajes, de mercancías y de pasajeros, carga y descarga
de aviones, facilitación de vehículos aéreos, representación de
compañías aéreas y de compañías de alquiler de vehículos, a
saber, servicios de transporte, de reservas de viajes, de
atención a viajeros, de presentación a la salida y seguimiento
de equipaje en la esfera del transporte, prestados para una
compañía aérea y en nombre de ésta, o en el marco de una
asociación con dicha compañía.
(822) FR, 04.02.2005, 04 3 310 331.
(300) FR, 30.08.2004, 04 3 310 331.
(831) AL, AZ, BA, BG, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KE,

KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MK, MN, NA, RO, RU, SD,
SL, SM, SY, UA, UZ, VN, YU.

(832) AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images, supports d'enregistrement magnétiques, distributeurs
automatiques, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, agendas
électroniques, lunettes antiéblouissantes, visières
antiéblouissantes, combinaisons spéciales de protection pour
aviateurs, bâches de sauvetage, balises lumineuses, bandes
vidéo, distributeurs de billets (tickets) et notamment de tickets
de transport et de billets d'avion, boussoles, calculatrices de
poche, caméras vidéo, cartes à mémoire ou à microprocesseur,
cartes magnétiques, cartes magnétiques d'identification, cartes
magnétiques d'abonnement, cartes magnétiques de fidélité,
cartes magnétiques ou à microprocesseur de paiement, de
crédit ou de débit, cartouches de jeux vidéo, casques de
protection, cassettes vidéo, ceintures de sauvetage, disques
compacts (audio-vidéo), disques optiques compacts, dessins
animés, diapositives, appareils pour l'enregistrement du temps,
appareils pour l'enregistrement des distances, enseignes
lumineuses, enseignes mécaniques, étiquettes électroniques
pour marchandises, étuis à lunettes, films (pellicules)
impressionnés, gilets de sauvetage, hologrammes, appareils
d'intercommunication, appareils de jeux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision, jumelles
(optique), logiciels (programmes enregistrés), lunettes
(optique), lunettes de soleil, masques respiratoires (autres que
pour la respiration artificielle), ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, panneaux de signalisation lumineux ou
mécaniques, appareils de radio, signalisation lumineuse ou
mécanique, tableaux d'affichage électroniques, traducteurs
électroniques de poche.

16 Rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, albums,
almanachs, atlas, autocollants (articles de papeterie), badges
en papier, journaux de bandes dessinées, billets (tickets),
billets de transport, boîtes en carton ou en papier, brochures,
timbres à cacheter, cachets (sceaux), coffrets à cachets
(timbres), calendriers, carnets, cartes, cartes d'abonnement,
cartes de fidélité, cartes d'identification, cartes géographiques,
cartonnages, catalogues, chemises pour documents,
circulaires, classeurs (articles de bureau), coffrets pour la
papeterie (articles de bureau), corbeilles à courrier, coupe-
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papier (articles de bureau), couvertures (papeterie), crayons,
porte-crayons, décalcomanies, dessins, distributeurs de ruban
adhésif (articles de papeterie), dossiers (papeterie), drapeaux
(en papier), écriteaux en papier ou en carton, papier
d'emballage, encres, tampons encreurs, encriers, matériel
d'enseignement et d'instruction (à l'exception des appareils),
enseignes en papier ou en carton, enveloppes (papeterie),
éphémérides, essuie-mains en papier, étiquettes non en tissu,
faire-part (papeterie), feuilles bullées (en matières plastiques)
pour l'emballage ou le conditionnement, fiches (papeterie),
formulaires, globes terrestres, représentations graphiques,
gravures, horaires imprimés, images, impressions, imprimés,
journaux, papier à lettres, linge de table (en papier),
lithographies, livres, marques pour livres, livrets, manuels,
mouchoirs de poche (en papier), napperons en papier, presse-
papiers, pochettes pour passeports et documents d'identité,
peintures (tableaux) encadrées ou non, pellicules en matières
plastiques pour l'emballage, périodiques, photographies,
supports pour photographies, photogravures, pince-notes,
plans, plumiers, porte-chéquiers, cartes postales, prospectus,
publications, registres (livres), répertoires, revues
(périodiques), sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en papier ou en matières plastiques), serviettes de
toilette (en papier), cartes de souhaits, sous-main, stylos,
supports pour plumes et crayons, tablettes à écrire.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, services mercatiques et de
promotion pour les tiers, services d'abonnement à des journaux
(pour des tiers), conseils en organisation et direction des
affaires, consultation professionnelle d'affaires, expertises en
affaires, informations d'affaires, renseignements d'affaires,
affichage, estimations en affaires commerciales, agences
d'informations commerciales, analyse de prix de revient,
diffusion d'annonces publicitaires, location de machines et
d'appareils de bureau, transcription de communications,
comptabilité, consultation pour les questions de personnel,
courrier publicitaire, décoration de vitrines, démonstration de
produits, distribution et diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons), aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles, mise à jour de
documentation publicitaire, reproduction de documents, étude
de marché, organisation d'expositions à buts commerciaux et
de publicité, recueil et systématisation de données dans un
fichier central, gestion de fichiers informatiques, location
d'espaces publicitaires, services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion de ventes, recherche de marché,
sondage d'opinion, recrutement de personnel, prévisions
économiques, promotion des ventes (pour des tiers),
publication de textes publicitaires, relations publiques,
établissement de relevés de comptes, services de secrétariat,
information statistique, vérification de comptes, gestion de
primes promotionnelles, fidélisation de clientèle et de
personnel au travers d'actions promotionnelles, services de
gestion d'un programme de fidélité dans le domaine du
transport aérien.

36 Assurances, affaires financières, analyse
financière, consultation en matière d'assurances, informations
en matière d'assurances, émission et diffusion de bons de
valeur, caisse de prévoyance, services de cartes de crédit,
cautions (garanties), opérations de change, émission de
chèques de voyage, émission de chèques-cadeaux,
consultation en matière financière, estimations financières
(assurances, banques), services fiduciaires, services de
financement, informations financières, constitution de fonds,
placement de fonds, gestion de fonds, transfert électronique de
fonds, opérations financières, parrainage financier,
transactions financières, gestion de comptes de valeurs dans le
cadre de la fidélisation de clientèle dans le domaine des
affaires financières, gestion de comptes de valeurs dans le
cadre de la fidélisation de clientèle dans le domaine du
transport aérien, agences en douane.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs, communications radiophoniques,
communications télégraphiques, communications

téléphoniques, émissions radiophoniques, émissions
télévisées, informations en matière de télécommunications,
location d'appareils de télécommunication, location
d'appareils pour la transmission de messages, location de
modems, location de téléphones, messagerie électronique,
transmission de messages, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur, radiotéléphonie mobile,
transmission par satellite, services téléphoniques, transmission
d'informations par réseaux internet et intranet.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, transport de passagers, transport de voyageurs,
organisation de voyages, accompagnement de voyageurs,
services d'hôtesses de l'air (accompagnement de voyageurs),
transports aériens, transports aéronautiques, affrètement,
agences de tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels, de
pensions), services d'agences de voyage, services d'autobus,
transport en automobile, services de chauffeurs, livraison de
colis, distribution du courrier, distribution de journaux,
distribution (livraison) de bagages, de produits, de
marchandises, empaquetage de marchandises, informations en
matière d'entreposage, services d'expédition, fret (transport de
marchandises), informations en matière de transport et de
location de véhicules, informations en matière de transport de
passagers, de marchandises, location de véhicules, messagerie
(courrier ou marchandises), services de parcs de
stationnement, réservation de places de voyage, services de
taxis, visites touristiques, services de transit, réservation pour
le transport, réservation pour le transport de passagers, de
marchandises, réservation pour les voyages et les locations de
véhicules, transport de valeurs, services de navettes
automobiles, enregistrement de bagages, de marchandises et
de passagers, chargement et déchargement d'avions, mise à
disposition de véhicules aériens, représentation de compagnies
aériennes et de compagnies de location de véhicules, à savoir
services de transport, de réservation de voyages, de prise en
charge de voyageurs, d'enregistrement et de suivi de bagages
dans le domaine des transports, rendus au nom et pour le
compte d'une compagnie aérienne ou dans le cadre d'un
partenariat avec une telle compagnie.

 9 Photographic, cinematographic, optical,
signalling, checking (supervision), life-saving apparatus and
instruments, apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images, magnetic recording media,
automatic distributing machines, calculating machines, data
processing and computer equipment, electronic agendas, anti-
dazzle eyewear, anti-glare visors, protective suits for aviators,
safety tarpaulins, luminous beacons, video tapes, ticket
dispensers and especially for transport tickets and airline
tickets, compasses, pocket calculators, video cameras,
memory cards or chip cards, magnetic cards, magnetic
identity cards, magnetic subscription cards, magnetic loyalty
cards, magnetic cards or smart cards for payment, credit or
debit, video game cartridges, protective helmets, video
cassettes, life-belts, compact discs (audio-video), optical
compact discs, cartoons, slides, time recording apparatus,
distance recording apparatus, luminous signs, mechanical
signs, electronic tags for goods, spectacle cases, exposed
films, life-jackets, holograms, intercommunication apparatus,
games apparatus designed solely to be used with television
sets, binoculars (optical), computer software (recorded
programs), spectacles, sunglasses, respirators (other than for
artificial respiration), computers, computer peripheral
devices, luminous or mechanical signalling panels, radios,
mechanical or luminous signs, electronic notice boards,
electronic pocket translators.

16 Adhesive tapes for stationery or household
purposes, posters, advertisement boards of paper or
cardboard, albums, almanacs, atlases, stickers (stationery
items), paper badges, comic books, tickets, passenger tickets,
cardboard or paper boxes, pamphlets, sealing stamps, seals
(seals), cases for seals (stamps), calendars, note books, cards,
subscription cards, loyalty cards, identification cards,
geographic maps, cardboard articles, catalogues, document
folders, newsletters, binders (office supplies), stationery cases
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(office supplies), letter trays, paper cutters (office requisites),
covers (stationery), pencils, pencil stands, decalomanias,
graphic prints, adhesive tape dispensers (stationery),
document files (stationery), paper flags, paper or cardboard
signs, wrapping paper, ink, stamp pads, ink wells,
instructional and teaching material (except apparatus), paper
or cardboard signs, envelopes (stationery), tear-off calendars,
paper handtowels, non-textile labels, announcement cards
(stationery), plastic bubble packs for wrapping or packaging,
index cards (stationery), forms, terrestrial globes, graphic
representations, engravings, printed timetables, pictures,
printed matter, printed material, newspapers, writing paper,
paper table linen, lithographs, books, bookmarkers, booklets,
manuals, paper handkerchiefs, paper place mats,
paperweights, holders for passports and identity documents,
framed or non-framed paintings, plastic film for wrapping,
periodicals, photographs, photograph stands, photo
engravings, bulldog clips, plans, pen holders, cheque-book
holders, postcards, prospectuses, printed publications, ledgers
(books), indexes, magazines, paper or plastic bags and small
bags (wrappings, pouches) for packaging purposes, paper face
towels, greeting cards, writing pads, pens, stands for pens and
pencils, writing tablets.

35 Advertising, business management, business
administration, marketing and promotional services for third
parties, newspaper subscription services for third parties,
business organisation and management consulting,
professional business consulting, efficiency experts, business
information, business inquiries, outdoor advertising, business
appraisals, commercial information agencies, cost price
analysis, dissemination of advertising matter, rental of office
machines and apparatus, transcription of communications,
accounting, personnel management consultancy, advertising
mailing, shop-window dressing, demonstration of goods,
distribution and dissemination of advertising materials
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples), commercial
or industrial management assistance, updating of advertising
material, document reproduction, marketing studies,
organization of exhibitions for commercial and advertising
purposes, data compilation and systematisation in a database,
computer file management, rental of advertising space,
modelling for advertising or sales promotion, marketing
research, opinion polling, personnel recruitment, economic
forecasting, sales promotion (for others), publication of
advertising texts, public relations, drawing up of statements of
accounts, secretarial services, statistical information,
auditing, management of promotional bonuses, client and
personnel loyalty via promotional activities, services to
manage a loyalty programme in the air transport sector.

36 Insurance, financial affairs, financial analysis,
insurance consultancy, insurance information, issuing and
distributing of tokens of value, savings banks, credit card
services, guarantees, foreign exchange operations, issuing of
travellers' cheques, issuing of gift vouchers, financial
consulting, financial evaluation (banking, insurance),
fiduciary services, financing services, financial information
services, raising funds, fund investment, fund management,
electronic funds transfer, financial operations, financial
sponsorship, financial transactions, management of share
accounts, management of share accounts in the framework of
customer loyalty schemes relating to financial operations,
management of share accounts in the context of customer
loyalty schemes in the air transport sector, customs brokerage.

38 Telecommunications, communications by
computer terminals, radio broadcasting, communications by
telegrams, telephone communications, radio programmes,
television programmes, information on telecommunications,
rental of telecommunication apparatus, rental of message
sending apparatus, rental of modems, rental of telephones,
electronic mail, message sending, computer aided
transmission of messages and images, mobile radiotelephony,
satellite transmission, telephone services, transmission of
information via the Internet and intranet networks.

39 Transport, packaging and warehousing of goods,
transport of passengers, transport of travellers, arranging of
tours, accompanying travellers, air hostess services
(accompanying travellers), air transport, air transportation,
freighting, tourist agency services (except for boarding house,
hotel reservation), travel agency services, bus transport, car
transport, chauffeur services, parcel delivery, message
delivery, newspaper delivery, storage of goods, distribution
(delivery) of luggage, products, goods, wrapping of goods,
information on warehousing, services of a forwarding agency,
freight (shipping of goods), information on transport and
vehicle rental, information on transporting passengers, goods,
vehicle rental, courier services (messages or goods), car
parking, booking of seats for travel, taxi services, sightseeing,
transit services, transport reservation, transport reservation
for passengers, goods, reservations for travel and for vehicle
rental, guarded transport of valuables, car shuttle service,
luggage, goods and passenger check-in services, loading and
unloading of aircraft, provision of aircraft, representation of
airlines and car rental companies, namely transport services,
travel reservation services, services for handling travellers,
registering and tracing luggage in the transport sector,
provided in the name of and for the account of an airline or in
the context of a partnership with such a company.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento), aparatos para la
grabación, la transmisión, la reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, distribuidores
automáticos, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de información y para ordenadores, agendas
electrónicas, gafas antirreflejo, viseras antideslumbrantes,
trajes especiales de protección para aviadores, lonas de
salvamento, balizas luminosas, cintas de vídeo, distribuidores
de billetes (boletos) y, en especial, de boletos de transporte y
de avión, brújulas, calculadoras de bolsillo, cámaras de vídeo,
tarjetas de memoria o de microprocesador, tarjetas
magnéticas, tarjetas magnéticas de identificación, tarjetas
magnéticas de abono, tarjetas magnéticas de fidelidad, tarjetas
magnéticas o de microprocesadores de pago, de crédito o de
débito, cartuchos de videojuegos, cascos de protección,
videocasetes, cinturones de salvamento, discos compactos
(audio-vídeo), discos ópticos compactos, dibujos animados,
diapositivas, aparatos registradores de tiempo, aparatos para
registrar distancias, señales luminosas, señales mecánicas,
etiquetas electrónicas para mercancías, estuches de gafas,
cintas (películas) impresionadas, chalecos salvavidas,
hologramas, aparatos de intercomunicación, aparatos de
juegos concebidos para ser utilizados únicamente con
receptores de televisión, prismáticos (óptica), programas
informáticos (programas grabados), gafas (óptica), gafas de
sol, mascarillas respiratorias (excepto para la respiración
artificial), ordenadores, periféricos de ordenador, paneles de
señalización luminosos o mecánicos, aparatos de radio,
señalización luminosa o mecánica, tablones de anuncios
electrónicos, traductoras electrónicas de bolsillo.

16 Cintas adhesivas para la papelería o la casa,
carteles, carteleras de papel o de cartón, álbumes,
almanaques, atlas, pegatinas (artículos de papelería), insignias
de papel, revistas de historietas, billetes (boletos), billetes de
transporte, cajas de cartón o de papel, folletos, sellos para
estampillar, cajetines (sellos), estuches para sellos (timbres),
calendarios, cartillas, tarjetas, tarjetas de abono, tarjetas de
fidelidad, tarjetas de identificación, mapas geográficos,
artículos de cartón, catálogos, fundas para documentos,
circulares, archivadores (artículos de oficina), cofrecillos para
papelería (artículos de oficina), bandejas para la
correspondencia, cortapapeles (artículos de oficina), forros
(papelería), lápices, portalápices, calcomanías, dibujos,
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de papelería),
expedientes (papelería), banderas (de papel), rótulos de papel
o de cartón, papel de embalaje, tintas, tampones para timbres,
tinteros, material de enseñanza y de instrucción (excepto
aparatos), insignias de papel o de cartón, sobres (papelería),
efemérides, toallas de papel para las manos, etiquetas que no
sean de tela, participaciones (papelería), plástico burbuja para
embalaje o acondicionamiento, fichas (papelería), formularios,
globos terrestres, representaciones gráficas, grabados,
horarios impresos, imágenes, impresiones, impresos, diarios,
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papel de cartas, mantelería (de papel), litografías, libros,
marcas para libros, libritos, manuales, pañuelos de bolsillo (de
papel), salvamanteles de papel, pisapapeles, fundas para
pasaportes y documentos de identidad, pinturas (cuadros)
enmarcadas o no, películas de materias plásticas para
embalaje, publicaciones periódicas, fotografías, soportes para
fotografías, fotograbados, grapas de oficina, planos, estuche
para lápices, portachequeras, tarjetas postales, prospectos,
publicaciones, registros (libros), repertorios, revistas
(publicaciones periódicas), bolsitas (sobres, saquitos) para
embalaje (de papel o materias plásticas), toallitas de tocador
(de papel), tarjetas de felicitación, tapetes para escritorios,
bolígrafos, soportes para plumas y lápices, tableros para
escribir.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, servicios de comercialización y de
promoción para terceros, servicios de abono a periódicos (para
terceros), asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios, consultoría profesional en negocios,
peritajes de negocios, servicios de información comercial,
informes de negocios, fijación de carteles, estimaciones de
negocios comerciales, agencias de información comercial,
análisis de precios de costo, difusión de anuncios publicitarios,
alquiler de máquinas y de aparatos de oficina, transcripción de
comunicaciones, contabilidad, consultoría en materia de
recursos humanos, correo publicitario, decoración de
escaparates, demostraciones de productos, distribución y
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras), asistencia en la dirección de empresas comerciales
o industriales, actualización de documentación publicitaria,
reproducción de documentos, estudios de mercado,
organización de exposiciones con fines comerciales y
publicitarios, recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central, gestión de ficheros informáticos, alquiler de
espacios publicitarios, servicios de modelos con fines
publicitarios o de promoción de ventas, investigación de
mercados, sondeos de opinión, contratación de personal,
pronósticos económicos, promoción de ventas (para terceros),
publicación de textos publicitarios, relaciones públicas,
elaboración de estados de cuentas, servicios de secretariado,
información estadística, verificación de cuentas, gestión de
primas promocionales, fidelización del cliente y del personal a
través de acciones promocionales, servicios de gestión de
programas de fidelización en la esfera del transporte aéreo.

36 Seguros, negocios financieros, análisis
financieros, consultoría en materia de seguros, información en
materia de seguros, emisión y difusión de bonos de valores,
cajas de previsión, servicios de tarjetas de crédito, fianzas
(garantías), operaciones de cambio, emisión de cheques de
viaje, emisión de cheques de regalo, consultoría financiera,
estimaciones financieras (seguros, bancos), servicios
fiduciarios, servicios de financiación, información financiera,
constitución de fondos, inversión de fondos, gestión de fondos,
transferencia electrónica de fondos, operaciones financieras,
patrocinio financiero, transacciones financieras, gestión de
cuentas de valores en el marco de la fidelización del cliente en
el ámbito de negocios financieros, gestión de cuentas de
valores en el marco de la fidelización del cliente en la esfera del
transporte aéreo, agencias de aduanas.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones radiofónicas,
comunicaciones telegráficas, comunicaciones telefónicas,
programas radiofónicos, programas de televisión, información
en materia de telecomunicaciones, alquiler de aparatos de
telecomunicación, alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes, alquiler de módems, alquiler de teléfonos,
mensajería electrónica, transmisión de mensajes, transmisión
de mensajes y de imágenes asistida por ordenador,
radiotelefonía móvil, transmisión vía satélite, servicios
telefónicos, transmisión de información por Internet y por
Intranet.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías,
transporte de pasajeros, transporte de viajeros, organización
de viajes, acompañamiento de viajeros, servicios de azafatas
(acompañamiento de viajeros), transporte aéreo, transporte
aeronáutico, fletamento, agencias de turismo (excepto reserva
de hoteles y de pensiones), servicios de agencias de viajes,
servicios de autobuses, transporte en automóviles, servicios de
conductores, reparto de paquetes, distribución de
correspondencia, distribución de periódicos, distribución
(entrega) de equipaje, de productos, de mercancías,
empaquetado de mercancías, información en materia de

depósitos, servicios de envío, flete (transporte de mercancías),
información en materia de transporte y de alquiler de vehículos,
información en materia de transporte de pasajeros y de
mercancías, alquiler de vehículos, mensajería
(correspondencia o mercancías), servicios de aparcamiento,
reserva de plazas de viaje, servicios de taxis, visitas turísticas,
servicios de tránsito, reservas de transporte, reservas para
transportar pasajeros y mercancías, reservas de viajes y de
alquiler de vehículos, transporte de objetos de valor, servicios
de lanzaderas automotrices, presentación a la salida de
equipajes, de mercancías y de pasajeros, carga y descarga de
aviones, facilitación de vehículos aéreos, representación de
compañías aéreas y de compañías de alquiler de vehículos, a
saber, servicios de transporte, de reservas de viajes, de
atención a viajeros, de presentación a la salida y seguimiento
de equipaje en la esfera del transporte, prestados para una
compañía aérea y en nombre de ésta, o en el marco de una
asociación con dicha compañía.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), supports d'enregistrement
magnétiques, distributeurs automatiques, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, dispositifs de protection personnelle contre les
accidents, agendas électroniques, lunettes antiéblouissantes,
visières antiéblouissantes, combinaisons spéciales de
protection pour aviateurs, bâches de sauvetage, balises
lumineuses, bandes vidéo, baromètres, distributeurs de billets
(tickets) et notamment de tickets de transport et de billets
d'avion, calculatrices de poche, caméras vidéo, cartes à
mémoire ou à microprocesseur, cartes magnétiques, cartes
magnétiques d'identification, cartes magnétiques
d'abonnement, cartes magnétiques de fidélité, cartes
magnétiques ou à microprocesseur de paiement, de crédit ou
de débit, cartouches de jeux vidéo, casques de protection,
cassettes vidéo, ceintures de sauvetage, disques compacts
(audio-vidéo), disques optiques compacts, dessins animés,
diapositives, appareils pour l'enregistrement du temps,
enseignes lumineuses, enseignes mécaniques, étiquettes
électroniques pour marchandises, étuis à lunettes, films
(pellicules) impressionnés, gilets de sauvetage, appareils
d'intercommunication, appareils de jeux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision, logiciels
(programmes enregistrés), loupes, lunettes (optique), lunettes
de soleil, masques respiratoires (autres que pour la respiration
artificielle), appareils de mesure de précision, instruments
météorologiques, instruments d'observation, ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, panneaux de signalisation
lumineux ou mécaniques, appareils de radio, signalisation
lumineuse ou mécanique, tableaux d'affichage électroniques,
traducteurs électroniques de poche.

16 Rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, badges en
papier, boîtes en carton ou en papier, articles de bureau (à
l'exception des meubles), cartes, cartes d'abonnement, cartes
de fidélité, cartes d'identification, cartes géographiques,
circulaires, drapeaux (en papier), écriteaux en papier ou en
carton, écussons (cachets en papier), papier d'emballage,
essuie-mains en papier, faire-part (papeterie), formulaires,
représentations graphiques, gravures, horaires imprimés,
images, imprimés, mouchoirs de poche (en papier), nappes en
papier, articles de papeterie, pochettes pour passeports et
documents d'identité, peintures (tableaux) encadrées ou non,
photographies, supports pour photographies, plans, porte-
chéquiers, cartes postales, prospectus, sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage (en papier ou en matières
plastiques), serviettes de toilette (en papier), cartes de souhaits.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, services mercatiques et de
promotion pour les tiers, services d'abonnement à des journaux
(pour des tiers), conseils en organisation et direction des
affaires, consultation professionnelle d'affaires, expertises en
affaires, informations d'affaires, renseignements d'affaires,
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affichage, estimations en affaires commerciales, agences
d'informations commerciales, analyse de prix de revient,
diffusion d'annonces publicitaires, location de machines et
d'appareils de bureau, transcription de communications,
consultation pour les questions de personnel, courrier
publicitaire, décoration de vitrines, démonstration de produits,
distribution et diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons), aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles, mise à jour de
documentation publicitaire, reproduction de documents, étude
de marché, organisation d'expositions à buts commerciaux et
de publicité, recueil et systématisation de données dans un
fichier central, gestion de fichiers informatiques, location
d'espaces publicitaires, services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion de ventes, recherche de marché,
sondage d'opinion, recrutement de personnel, prévisions
économiques, promotion des ventes (pour des tiers),
publication de textes publicitaires, relations publiques,
services de secrétariat, information statistique, gestion de
primes promotionnelles, fidélisation de clientèle et de
personnel au travers d'actions promotionnelles, services de
gestion d'un programme de fidélité dans le domaine du
transport aérien.

36 Assurances, affaires financières, analyse
financière, consultation en matière d'assurances, informations
en matière d'assurances, émission et diffusion de bons de
valeur, investissement de capitaux, services de cartes de crédit,
cautions (garanties), opérations de change, émission de
chèques de voyage, émission de chèques-cadeaux,
consultation en matière financière, estimations financières
(assurances, banques), services de financement, informations
financières, constitution de fonds, placement de fonds, gestion
de fonds, transfert électronique de fonds, parrainage financier,
gestion de comptes de valeurs, gestion de comptes de valeurs
dans le cadre de la fidélisation de clientèle dans le domaine des
affaires financières, gestion de comptes de valeurs dans le
cadre de la fidélisation de clientèle dans le domaine du
transport aérien, agences en douane.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs, communications télégraphiques,
communications téléphoniques, émissions radiophoniques,
émissions télévisées, informations en matière de
télécommunications, location d'appareils de
télécommunication, location d'appareils pour la transmission
de messages, location de modems, location de téléphones,
messagerie électronique, transmission de messages,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur,
radiotéléphonie mobile, transmission par satellite, services
téléphoniques.

39 Transport de passagers, transport de voyageurs,
organisation de voyages, accompagnement de voyageurs,
services d'hôtesses de l'air (accompagnement de voyageurs),
transports aériens, transports aéronautiques, affrètements,
agences de tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels, de
pensions), services d'agences de voyage, services d'autobus,
transport en automobile, services de chauffeurs, livraison de
colis, conditionnement de produits, distribution du courrier,
distribution de journaux, dépôt de marchandises, distribution
(livraison) de bagages, de produits, de marchandises,
empaquetage de marchandises, informations en matière
d'entreposage, services d'expédition, fret (transport de
marchandises), informations en matière de transport et de
location de véhicules, informations en matière de transport de
passagers, de marchandises, location de véhicules, messagerie
(courrier ou marchandises), services de parcs de
stationnement, réservation de places de voyage, stockage,
services de taxis, visites touristiques, services de transit,
réservation pour le transport, réservation pour le transport de
passagers, de marchandises, réservation pour les voyages et les
locations de véhicules, transport de valeurs, services de
navettes automobiles, enregistrement de bagages, de
marchandises et de passagers, chargement et déchargement
d'avions, mise à disposition de véhicules aériens,
représentation de compagnies aériennes et de compagnies de

location de véhicules, à savoir services de transport, de
réservation de voyages, de prise en charge de voyageurs,
d'enregistrement et de suivi de bagages dans le domaine des
transports, rendus au nom et pour le compte d'une compagnie
aérienne ou dans le cadre d'un partenariat avec une telle
compagnie.

 9 Photographic, cinematographic, optical,
signalling, checking (supervision), life-saving apparatus and
instruments, magnetic recording media, automatic
distributing machines, calculating machines, data processing
and computer equipment, protection devices for personal use
against accidents, electronic agendas, anti-dazzle eyewear,
anti-glare visors, protective suits for aviators, safety
tarpaulins, luminous beacons, video tapes, barometers, ticket
dispensers and especially for transport tickets and airline
tickets, pocket calculators, video cameras, memory cards or
chip cards, magnetic cards, magnetic identity cards, magnetic
subscription cards, magnetic loyalty cards, magnetic cards or
smart cards for payment, credit or debit, video game
cartridges, protective helmets, video cassettes, life-belts,
compact discs (audio-video), optical compact discs, cartoons,
slides, time recording apparatus, luminous signs, mechanical
signs, electronic tags for goods, spectacle cases, exposed
films, life-jackets, intercommunication apparatus, games
apparatus designed solely to be used with television sets,
computer software (recorded programs), spy-glasses,
magnifying glasses, spectacles, sunglasses, respirators, (other
than for artificial respiration), precision measuring
apparatus, meteorological instruments, observation
instruments, computers, computer peripheral devices,
luminous or mechanical signalling panels, radios, mechanical
or luminous signs, electronic notice boards, electronic pocket
translators.

16 Adhesive tapes for stationery or household
purposes, posters, advertisement boards of paper or
cardboard, paper badges, cardboard or paper boxes, office
requisites (except furniture), cards, subscription cards, fidelity
cards, identification cards, geographic maps, newsletters,
paper flags, paper or cardboard signs, shields (paper seals),
wrapping paper, paper handtowels, announcement cards
(stationery), forms, graphic representations, engravings,
printed timetables, pictures, printed matter, paper
handkerchiefs, paper place mats, stationery articles, holders
for passports and identity documents, framed or non-framed
paintings, photographs, photograph stands, plans, cheque-
book holders, postcards, prospectuses, paper or plastic bags
and small bags (wrappings, pouches) for packaging purposes,
paper face towels, greeting cards.

35 Advertising, business management, business
administration, marketing and promotional services for third
parties, newspaper subscription services for third parties,
business organisation and management consulting,
professional business consulting, efficiency experts, business
information, business inquiries, outdoor advertising, business
appraisals, commercial information agencies, cost price
analysis, dissemination of advertising matter, rental of office
machines and apparatus, transcription of communications,
personnel management consultancy, advertising mailing,
shop-window dressing, demonstration of goods, distribution
and dissemination of advertising materials (leaflets,
prospectuses, printed matter, samples), commercial or
industrial management assistance, updating of advertising
material, document reproduction, marketing studies,
organization of exhibitions for commercial and advertising
purposes, data compilation and systematisation in a database,
computer file management, rental of advertising space,
modelling for advertising or sales promotion, marketing
research, opinion polling, personnel recruitment, economic
forecasting, sales promotion (for others), publication of
advertising texts, public relations, secretarial services,
statistical information, management of promotional bonuses,
client and personnel loyalty via promotional activities,
services to manage a loyalty programme in the air transport
sector.
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36 Insurance, financial affairs, financial analysis,
insurance consultancy, insurance information, issuing and
distributing of tokens of value, capital investment, credit card
services, guarantees, foreign exchange operations, issuing of
travellers' cheques, issuing of gift vouchers, financial
consulting, financial evaluation (banking, insurance),
financing services, financial information services, raising
funds, fund investment, fund management, electronic funds
transfer, financial sponsorship, management of share
accounts in the framework of customer loyalty schemes
relating to financial operations, management of share
accounts in the context of customer loyalty schemes in the air
transport sector, customs brokerage.

38 Telecommunications, communications by
computer terminals, communications by telegrams, telephone
communications, radio programmes, television programmes,
information on telecommunications, rental of
telecommunication apparatus, rental of message sending
apparatus, rental of modems, rental of telephones, electronic
mail, message sending, computer aided transmission of
messages and images, mobile radiotelephony, satellite
transmission, telephone services.

39 Transport of passengers, transport of travellers,
arranging of tours, accompanying travellers, air hostess
services (accompanying travellers), air transport, air
transportation, freighting, tourist agency services (except for
boarding house, hotel reservation), travel agency services, bus
transport, car transport, chauffeur services, parcel delivery,
packaging of goods, message delivery, newspaper delivery,
storage of goods, distribution (delivery) of luggage, products,
goods, wrapping of goods, information on warehousing,
services of a forwarding agency, freight (shipping of goods),
information on transport and vehicle rental, information on
transporting passengers, goods, vehicle rental, courier
services (messages or goods), car parking, booking of seats for
travel, storage, taxi services, sightseeing, transit services,
transport reservation, transport reservation for passengers,
goods, reservations for travel and for vehicle rental, guarded
transport of valuables, car shuttle service, luggage, goods and
passenger check-in services, loading and unloading of
aircraft, provision of aircraft, representation of airlines and
car rental companies, namely transport services, travel
reservation services, services for handling travellers,
registering and tracing luggage in the transport sector,
provided in the name of and for the account of an airline or in
the context of a partnership with such a company.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento), soportes de grabación
magnéticos, distribuidores automáticos, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de información y
para ordenadores, dispositivos de protección personal contra
accidentes, agendas electrónicas, gafas antirreflejo, viseras
antideslumbrantes, trajes especiales de protección para
aviadores, lonas de salvamento, balizas luminosas, cintas de
vídeo, barómetros, distribuidores de billetes (boletos) y, en
especial, de boletos de transporte y de avión, calculadoras de
bolsillo, cámaras de vídeo, tarjetas de memoria o de
microprocesadores, tarjetas magnéticas, tarjetas magnéticas
de identificación, tarjetas magnéticas de abono, tarjetas
magnéticas de fidelidad, tarjetas magnéticas o de
microprocesadores de pago, de crédito o de débito, cartuchos
de videojuegos, cascos de protección, videocasetes,
cinturones de salvamento, discos compactos (audio-vídeo),
discos ópticos compactos, dibujos animados, diapositivas,
aparatos registradores de tiempo, señales luminosas, señales
mecánicas, etiquetas electrónicas para mercancías, estuches
de gafas, cintas (películas) impresionadas, chalecos
salvavidas, aparatos de intercomunicación, aparatos de juegos
concebidos para ser utilizados únicamente con receptores de
televisión, programas informáticos (programas grabados),
lupas, gafas (óptica), gafas de sol, mascarillas respiratorias
(excepto para la respiración artificial), medidores de precisión,
instrumentos meteorológicos, instrumentos de observación,
ordenadores, periféricos de ordenador, paneles de
señalización luminosos o mecánicos, aparatos de radio,

señalización luminosa o mecánica, tablones de anuncios
electrónicos, traductoras electrónicas de bolsillo.

16 Cintas adhesivas para la papelería o la casa,
carteles, carteleras de papel o de cartón, insignias de papel,
cajas de cartón o de papel, artículos de oficina (excepto
muebles), tarjetas, tarjetas de abono, tarjetas de fidelidad,
tarjetas de identificación, mapas geográficos, circulares,
banderas (de papel), rótulos de papel o de cartón, escudos
(sellos de papel), papel de embalaje, toallas de papel para las
manos, participaciones (papelería), formularios,
representaciones gráficas, grabados, horarios impresos,
imágenes, impresos, pañuelos de bolsillo (de papel), manteles
de papel, artículos de papelería, fundas para pasaportes y
documentos de identidad, pinturas (cuadros) enmarcadas o no,
fotografías, soportes para fotografías, planos, portachequeras,
tarjetas postales, prospectos, bolsitas (sobres, saquitos) para
embalaje (de papel o materias plásticas), toallitas de tocador
(de papel), tarjetas de felicitación.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, servicios de comercialización y de
promoción para terceros, servicios de abono a periódicos (para
terceros), asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios, consultoría profesional en negocios,
peritajes de negocios, servicios de información comercial,
informes de negocios, fijación de carteles, estimaciones de
negocios comerciales, agencias de información comer cial,
análisis de precios de costo, difusión de anuncios publicitarios,
alquiler de máquinas y de aparatos de oficina, transcripción de
comunicaciones, consultoría en materia de recursos humanos,
correo publicitario, decoración de escaparates,
demostraciones de productos, distribución y difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales, actualización de documentación publicitaria,
reproducción de documentos, estudios de mercado,
organización de exposiciones con fines comerciales y
publicitarios, recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central, gestión de ficheros informáticos, alquiler de
espacios publicitarios, servicios de modelos con fines
publicitarios o de promoción de ventas, investigación de
mercados, sondeos de opinión, contratación de personal,
pronósticos económicos, promoción de ventas (para terceros),
publicación de textos publicitarios, relaciones públicas,
servicios de secretariado, información estadística, gestión de
primas promocionales, fidelización del cliente y del personal a
través de acciones promocionales, servicios de gestión de
programas de fidelización en la esfera del transporte aéreo.

36 Seguros, negocios financieros, análisis
financieros, consultoría en materia de seguros, información en
materia de seguros, emisión y difusión de bonos de valores,
inversión de capitales, servicios de tarjetas de crédito, fianzas
(garantías), operaciones de cambio, emisión de cheques de
viaje, emisión de cheques de regalo, consultoría financiera,
estimaciones financieras (seguros, bancos), servicios de
financiación, información financiera, constitución de fondos,
inversión de fondos, gestión de fondos, transferencia
electrónica de fondos, patrocinio financiero, gestión de cuentas
de valores en el marco de la fidelización del cliente en el ámbito
de negocios financieros, gestión de cuentas de valores en el
marco de la fidelización del cliente en la esfera del transporte
aéreo, agencias de aduanas.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones telegráficas,
comunicaciones telefónicas, programas radiofónicos,
programas de televisión, información en materia de
telecomunicaciones, alquiler de aparatos de telecomunicación,
alquiler de aparatos para la transmisión de mensajes, alquiler
de módems, alquiler de teléfonos, mensajería electrónica,
transmisión de mensajes, transmisión de mensajes y de
imágenes asistida por ordenador, radiotelefonía móvil,
transmisión vía satélite, servicios telefónicos.

39 Transporte de pasajeros, transporte de viajeros,
organización de viajes, acompañamiento de viajeros, servicios
de azafatas (acompañamiento de viajeros), transporte aéreo,
transporte aeronáutico, fletamento, agencias de turismo
(excepto reserva de hoteles y de pensiones), servicios de
agencias de viajes, servicios de autobuses, transporte en
automóviles, servicios de conductores, reparto de paquetes,
acondicionamiento de productos, distribución de
correspondencia, distribución de periódicos, depósito de
mercancías, distribución (entrega) de equipaje, de productos y
de mercancías, empaquetado de mercancías, información en
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materia de almacenamiento, servicios de envío, flete
(transporte de mercancías), información en materia de
transporte y de alquiler de vehículos, información en materia de
transporte de pasajeros y de mercancías, alquiler de vehículos,
mensajería (correspondencia o mercancías), servicios de
aparcamiento, reserva de plazas de viaje, almacenamiento,
servicios de taxis, visitas turísticas, servicios de tránsito,
reservas de transporte, reservas para el transporte de
pasajeros y de mercancías, reservas de viajes y de alquiler de
vehículos, transporte de objetos de valor, servicios de
lanzaderas automotrices, presentación a la salida de
equipajes, de mercancías y de pasajeros, carga y descarga de
aviones, facilitación de vehículos aéreos, representación de
compañías aéreas y de compañías de alquiler de vehículos, a
saber, servicios de transporte, de reservas de viajes, de
atención a viajeros, de presentación a la salida y seguimiento
de equipaje en la esfera del transporte, prestados para una
compañía aérea y en nombre de ésta, o en el marco de una
asociación con dicha compañía.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images, supports d'enregistrement
magnétiques, distributeurs automatiques, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, agendas électroniques, lunettes antiéblouissantes,
visières antiéblouissantes, balises lumineuses, bandes vidéo,
distributeurs de billets (tickets), calculatrices de poche,
caméras vidéo, cartes à mémoire ou à microprocesseur, cartes
magnétiques, cartes magnétiques d'identification, cartes
magnétiques d'abonnement, cartes magnétiques de fidélité,
cartes magnétiques ou à microprocesseur de paiement, de
crédit ou de débit, cartouches de jeux vidéo, casques de
protection, cassettes vidéo, ceintures de sauvetage, disques
compacts (audio-vidéo), disques optiques compacts, dessins
animés, diapositives, enseignes lumineuses, enseignes
mécaniques, étuis à lunettes, films (pellicules) impressionnés,
gilets de sauvetage, appareils d'intercommunication, appareils
de jeux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision, jumelles (optique), logiciels (programmes
enregistrés), lunettes (optique), lunettes de soleil, ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, panneaux de signalisation
lumineux ou mécaniques, appareils de radio, signalisation
lumineuse ou mécanique, tableaux d'affichage électroniques,
traducteurs électroniques de poche.

16 Rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, albums,
almanachs, atlas, autocollants (articles de papeterie), badges
en papier, journaux de bandes dessinées, billets (tickets),
billets de transport, boîtes en carton ou en papier, brochures,
timbres à cacheter, cachets (sceaux), coffrets à cachets
(timbres), cahiers, calendriers, carnets, cartes, cartes
d'abonnement, cartes de fidélité, cartes d'identification, cartes
géographiques, cartonnages, catalogues, chemises pour
documents, circulaires, corbeilles à courrier, coupe-papier
(articles de bureau), couvertures (papeterie), crayons, porte-
crayons, décalcomanies, dessins, distributeurs de ruban
adhésif (articles de papeterie), dossiers (papeterie), drapeaux
(en papier), écriteaux en papier ou en carton, papier
d'emballage, encres, tampons encreurs, encriers, enseignes en
papier ou en carton, enveloppes (papeterie), éphémérides,
essuie-mains en papier, étiquettes non en tissu, faire-part
(papeterie), feuilles (papeterie), fiches (papeterie),
formulaires, globes terrestres, représentations graphiques,
gravures, horaires imprimés, images, papier à lettres,
lithographies, livres, marques pour livres, livrets, manuels,
mouchoirs de poche (en papier), napperons en papier, nappes
en papier, presse-papiers, pochettes pour passeports et
documents d'identité, peintures (tableaux) encadrées ou non,
pellicules en matières plastiques pour l'emballage,
périodiques, photographies, supports pour photographies,
photogravures, pince-notes, plans, plumiers, porte-chéquiers,
cartes postales, registres (livres), répertoires, revues
(périodiques), sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en papier ou en matières plastiques), serviettes de

toilette (en papier), cartes de souhaits, sous-main, stylos,
supports pour plumes et crayons.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, services
mercatiques et de promotion pour les tiers, services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers), conseils en
organisation et direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, informations d'affaires, affichage,
estimations en affaires commerciales, agences d'informations
commerciales, analyse de prix de revient, diffusion d'annonces
publicitaires, location de machines et d'appareils de bureau,
transcription de communications, comptabilité, consultation
pour les questions de personnel, courrier publicitaire,
décoration de vitrines, démonstration de produits, distribution
et diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons), aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles, mise à jour de documentation
publicitaire, reproduction de documents, étude de marché,
organisation d'expositions à buts commerciaux et de publicité,
recueil et systématisation de données dans un fichier central,
gestion de fichiers informatiques, location d'espaces
publicitaires, recherche de marché, sondage d'opinion,
recrutement de personnel, prévisions économiques, promotion
des ventes (pour des tiers), publication de textes publicitaires,
relations publiques, établissement de relevés de comptes,
services de secrétariat, information statistique, vérification de
comptes, gestion de primes promotionnelles, fidélisation de
clientèle et de personnel au travers d'actions promotionnelles,
services de gestion d'un programme de fidélité dans le domaine
du transport aérien.

36 Assurances, analyse financière, consultation en
matière d'assurances, informations en matière d'assurances,
émission et diffusion de bons de valeur, caisse de prévoyance,
services de cartes de crédit, cautions (garanties), opérations de
change, émission de chèques de voyage, émission de chèques-
cadeaux, consultation en matière financière, estimations
financières (assurances, banques), services fiduciaires,
services de financement, informations financières, constitution
de fonds, placement de fonds, gestion de fonds, transfert
électronique de fonds, opérations financières, opérations
monétaires, parrainage financier, transactions financières,
gestion de comptes de valeurs, gestion de comptes de valeurs
dans le cadre de la fidélisation de clientèle dans le domaine des
affaires financières, gestion de comptes de valeurs dans le
cadre de la fidélisation de clientèle dans le domaine du
transport aérien, agences en douane.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs, communications radiophoniques,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, émissions télévisées, informations en matière
de télécommunications, location d'appareils de
télécommunication, location d'appareils pour la transmission
de messages, location de modems, location de téléphones,
messagerie électronique, transmission de messages,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur,
radiotéléphonie mobile, transmission par satellite, services
téléphoniques, transmission d'informations par réseaux
internet et intranet.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, transport de passagers, transport de voyageurs,
organisation de voyages, accompagnement de voyageurs,
transports aériens, transports aéronautiques, affrètements,
agences de tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels, de
pensions), services d'agences de voyage, services d'autobus,
transport en automobile, services de chauffeurs, livraison de
colis, conditionnement de produits, distribution du courrier,
distribution de journaux, dépôt de marchandises, distribution
(livraison) de bagages, de produits, de marchandises,
empaquetage de marchandises, informations en matière
d'entreposage, services d'expédition, fret (transport de
marchandises), informations en matière de transport et de
location de véhicules, informations en matière de transport de
passagers, de marchandises, location de véhicules, messagerie
(courrier ou marchandises), services de parcs de
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stationnement, réservation de places de voyage, services de
taxis, visites touristiques, services de transit, réservation pour
le transport, réservation pour le transport de passagers, de
marchandises, réservation pour les voyages et les locations de
véhicules, transport de valeurs, services de navettes
automobiles, enregistrement de bagages, de marchandises et
de passagers, chargement et déchargement d'avions, mise à
disposition de véhicules aériens, représentation de compagnies
aériennes et de compagnies de location de véhicules, à savoir
services de transport, de réservation de voyages, de prise en
charge de voyageurs, d'enregistrement et de suivi de bagages
dans le domaine des transports, rendus au nom et pour le
compte d'une compagnie aérienne ou dans le cadre d'un
partenariat avec une telle compagnie.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images, magnetic recording media,
automatic distributing machines, calculating machines, data
processing and computer equipment, electronic agendas, anti-
dazzle eyewear, anti-glare visors, luminous beacons, video
tapes, ticket dispensers, pocket calculators, video cameras,
memory cards or chip cards, magnetic cards, magnetic
identity cards, magnetic subscription cards, magnetic loyalty
cards, magnetic cards or smart cards for payment, credit or
debit, video game cartridges, protective helmets, video
cassettes, life-belts, compact discs (audio-video), optical
compact discs, cartoons, slides, luminous signs, mechanical
signs, spectacle cases, exposed films, life-jackets,
intercommunication apparatus, games apparatus designed
solely to be used with television sets, binoculars (optical),
computer software (recorded programs), spectacles,
sunglasses, computers, computer peripheral devices, luminous
or mechanical signalling panels, radios, mechanical or
luminous signs, electronic notice boards, electronic pocket
translators.

16 Adhesive tapes for stationery or household
purposes, posters, advertisement boards of paper or
cardboard, almanacs, atlases, stickers (stationery items),
paper badges, comic books, tickets, passenger tickets,
cardboard or paper boxes, pamphlets, sealing stamps, seals
(seals), cases for seals (stamps), writing or drawing books,
calendars, note books, cards, subscription cards, loyalty
cards, identification cards, geographic maps, cardboard
articles, catalogues, document folders, newsletters, letter
trays, paper cutters (office requisites), covers (stationery),
pencils, pencil stands, decalomanias, graphic prints, adhesive
tape dispensers (stationery), document files (stationery), paper
flags, paper or cardboard signs, wrapping paper, ink, stamp
pads, ink wells, paper or cardboard signs, envelopes
(stationery), tear-off calendars, paper handtowels, non-textile
labels, announcement cards (stationery), sheets ( stationery),
index cards (stationery), forms, terrestrial globes, graphic
representations, engravings, printed timetables, pictures,
writing paper, lithographs, books, bookmarkers, booklets,
manuals, paper handkerchiefs, paper place mats, paper
tablecloths, paperweights, holders for passports and identity
documents, framed or non-framed paintings, plastic film for
wrapping, periodicals, photographs, photograph stands,
photo engravings, bulldog clips, plans, pen holders, cheque-
book holders, postcards, ledgers (books), indexes, magazines,
paper or plastic bags and small bags (wrappings, pouches) for
packaging purposes, paper face towels, greeting cards,
writing pads, pens, stands for pens and pencils.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions, marketing and promotional
services for third parties, newspaper subscription services for
third parties, business organisation and management
consulting, professional business consulting, business
information, outdoor advertising, business appraisals,
commercial information agencies, cost price analysis,
dissemination of advertising matter, rental of office machines
and apparatus, transcription of communications, accounting,
personnel management consultancy, advertising mailing,
shop-window dressing, demonstration of goods, distribution
and dissemination of advertising materials (leaflets,

prospectuses, printed matter, samples), commercial or
industrial management assistance, updating of advertising
material, document reproduction, marketing studies,
organization of exhibitions for commercial and advertising
purposes, data compilation and systematisation in a database,
computer file management, rental of advertising space,
marketing research, opinion polling, personnel recruitment,
economic forecasting, sales promotion (for others),
publication of advertising texts, public relations, drawing up
of statements of accounts, secretarial services, statistical
information, auditing, management of promotional bonuses,
client and personnel loyalty via promotional activities,
services to manage a loyalty programme in the air transport
sector.

36 Insurance, financial analysis, insurance
consultancy, insurance information, issuing and distributing
of tokens of value, savings banks, credit card services,
guarantees, foreign exchange operations, issuing of travellers'
cheques, issuing of gift vouchers, financial consulting,
financial evaluation (banking, insurance), fiduciary services,
financing services, financial information services, raising
funds, fund investment, fund management, electronic funds
transfer, financial operations, monetary operations, financial
sponsorship, financial transactions, management of share
accounts, management of share accounts in the framework of
customer loyalty schemes relating to financial operations,
management of share accounts in the context of customer
loyalty schemes in the air transport sector, customs brokerage.

38 Telecommunications, communications by
computer terminals, radio broadcasting, communications by
telegrams, telephone communications, television programmes,
information on telecommunications, rental of
telecommunication apparatus, rental of message sending
apparatus, rental of modems, rental of telephones, electronic
mail, message sending, computer aided transmission of
messages and images, mobile radiotelephony, satellite
transmission, telephone services, transmission of information
via the Internet and intranet networks.

39 Transport, packaging and warehousing of goods,
transport of passengers, transport of travellers, arranging of
tours, accompanying travellers, air transport, air
transportation, freighting, tourist agency services (except for
boarding house, hotel reservation), travel agency services, bus
transport, car transport, chauffeur services, parcel delivery,
packaging of goods, message delivery, newspaper delivery,
storage of goods, distribution (delivery) of luggage, products,
goods, wrapping of goods, information on warehousing,
services of a forwarding agency, freight (shipping of goods),
information on transport and vehicle rental, information on
transporting passengers, goods, vehicle rental, courier
services (messages or goods), car parking, booking of seats for
travel, storage, taxi services, sightseeing, transit services,
transport reservation, transport reservation for passengers,
goods, reservations for travel and for vehicle rental, guarded
transport of valuables, car shuttle service, luggage, goods and
passenger check-in services, loading and unloading of
aircraft, provision of aircraft, representation of airlines and
car rental companies, namely transport services, travel
reservation services, services for handling travellers,
registering and tracing luggage in the transport sector,
provided in the name of and for the account of an airline or in
the context of a partnership with such a company.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión, la
reproducción de sonido o imágenes, soportes de grabación
magnéticos, distribuidores automáticos, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de información y
para ordenadores, agendas electrónicas, gafas antirreflejo,
viseras antideslumbrantes, balizas luminosas, cintas de vídeo,
distribuidores de billetes (boletos), calculadoras de bolsillo,
cámaras de vídeo, tarjetas de memoria o de
microprocesadores, tarjetas magnéticas, tarjetas magnéticas
de identificación, tarjetas magnéticas de abono, tarjetas
magnéticas de fidelidad, tarjetas magnéticas o de
microprocesadores de pago, de crédito o de débito, cartuchos
de videojuegos, cascos de protección, videocasetes,
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cinturones de salvamento, discos compactos (audio-vídeo),
discos ópticos compactos, dibujos animados, diapositivas,
señales luminosas, señales mecánicas, estuches de gafas,
cintas (películas) impresionadas, chalecos salvavidas,
aparatos de intercomunicación, aparatos de juegos concebidos
para ser utilizados únicamente con receptores de televisión,
prismáticos (óptica), programas informáticos (programas
grabados), gafas (óptica), gafas de sol, ordenadores,
periféricos para ordenador, paneles de señalización luminosos
o mecánicos, aparatos de radio, señalización luminosa o
mecánica, tablones de anuncios electrónicos, traductoras
electrónicas de bolsillo.

16 Cintas adhesivas para la papelería o la casa,
carteles, carteleras de papel o de cartón, álbumes,
almanaques, atlas, pegatinas (artículos de papelería), insignias
de papel, revistas de historietas, billetes (boletos), billetes de
transporte, cajas de cartón o de papel, folletos, sellos para
estampillar, cajetines (sellos), estuches para sellos (timbres),
cuadernos, calendarios, cartillas, tarjetas, tarjetas de abono,
tarjetas de fidelidad, tarjetas de identificación, mapas
geográficos, artículos de cartón, catálogos, fundas para
documentos, circulares, bandejas para la correspondencia,
cortapapeles (artículos de oficina), forros (papelería), lápices,
portalápices, calcomanías, dibujos, distribuidores de cinta
adhesiva (artículos de papelería), expedientes (papelería),
banderas (de papel), rótulos de papel o de cartón, papel de
embalaje, tintas, tampones para timbres, tinteros, insignias de
papel o de cartón, sobres (papelería), efemérides, toallas de
papel para las manos, etiquetas que no sean de tela,
participaciones (papelería), hojas (papelería), fichas
(papelería), formularios, globos terrestres, representaciones
gráficas, grabados, horarios impresos, imágenes, papel de
cartas, litografías, libros, marcas para libros, libritos, manuales,
pañuelos de bolsillo (de papel), salvamanteles de papel,
manteles de papel, pisapapeles, fundas para pasaportes y
documentos de identidad, pinturas (cuadros) enmarcadas o no,
películas de materias plásticas para embalaje, publicaciones
periódicas, fotografías, soportes para fotografías,
fotograbados, grapas de oficina, planos, estuches para lápices,
portachequeras, tarjetas postales, registros (libros),
repertorios, revistas (publicaciones periódicas), bolsitas
(sobres, saquitos) para embalaje (de papel o materias
plásticas), toallitas de tocador (de papel), tarjetas de
felicitación, tapetes para escritorios, bolígrafos, soportes para
plumas y lápices.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina, servicios de
comercialización y de promoción para terceros, servicios de
abono a periódicos (para terceros), asesoramiento en materia
de organización y dirección de negocios, consultoría
profesional en negocios, servicios de información comercial,
fijación de carteles, estimaciones de negocios comerciales,
agencias de información comercial, análisis de precios de
costo, difusión de anuncios publicitarios, alquiler de máquinas
y de aparatos de oficina, transcripción de comunicaciones,
contabilidad, consultoría en materia de recursos humanos,
correo publicitario, decoración de escaparates,
demostraciones de productos, distribución y difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales, actualización de documentación publicitaria,
reproducción de documentos, estudios de mercado,
organización de exposiciones con fines comerciales y
publicitarios, recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central, gestión de ficheros informáticos, alquiler de
espacios publicitarios, investigación de mercados, sondeos de
opinión, contratación de personal, pronósticos económicos,
promoción de ventas (para terceros), publicación de textos
publicitarios, relaciones públicas, elaboración de estados de
cuentas, servicios de secretariado, información estadística,
verificación de cuentas, gestión de primas promocionales,
fidelización del cliente y del personal a través de acciones
promocionales, servicios de gestión de programas de
fidelización en la esfera del transporte aéreo.

36 Seguros, análisis financieros,consultoría en
materia de seguros, información en materia de seguros,
emisión y difusión de bonos de valores, cajas de previsión,
servicios de tarjetas de crédito, fianzas (garantías),
operaciones de cambio, emisión de cheques de viaje, emisión
de cheques de regalo, consultoría financiera, estimaciones
financieras (seguros, bancos), servicios fiduciarios, servicios
de financiación, información financiera, constitución de fondos,

inversión de fondos, gestión de fondos, transferencia
electrónica de fondos, operaciones financieras, operaciones
monetarias, patrocinio financiero, transacciones financieras,
gestión de cuentas de valores, gestión de cuentas de valores
en el marco de la fidelización del cliente en el ámbito de
negocios financieros, gestión de cuentas de valores en el
marco de la fidelización del cliente en la esfera del transporte
aéreo, agencias de aduanas.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones radiofónicas,
comunicaciones telegráficas, comunicaciones telefónicas,
programas de televisión, información en materia de
telecomunicaciones, alquiler de aparatos de telecomunicación,
alquiler de aparatos para la transmisión de mensajes, alquiler
de módems, alquiler de teléfonos, mensajería electrónica,
transmisión de mensajes, transmisión de mensajes y de
imágenes asistida por ordenador, radiotelefonía móvil,
transmisión vía satélite, servicios telefónicos, transmisión de
información por Internet y por Intranet.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías,
transporte de pasajeros, transporte de viajeros, organización
de viajes, acompañamiento de viajeros, transporte aéreo,
transporte aeronáutico, fletamentos, agencias de turismo
(excepto reserva de hoteles y de pensiones), servicios de
agencias de viajes, servicios de autobuses, transporte en
automóviles, servicios de conductores, reparto de paquetes,
acondicionamiento de productos, distribución de
correspondencia, distribución de periódicos, depósito de
mercancías, distribución (entrega) de equipaje, de productos y
de mercancías, empaquetado de mercancías, información en
materia de almacenaje, servicios de envío, flete (transporte de
mercancías), información en materia de transporte y de alquiler
de vehículos, información en materia de transporte de
pasajeros y de mercancías, alquiler de vehículos, mensajería
(correspondencia o mercancías), servicios de aparcamiento,
reserva de plazas de viaje, servicios de taxis, visitas turísticas,
servicios de tránsito, reservas de transporte, reservas para
transportar pasajeros y mercancías, reservas de viajes y de
alquiler de vehículos, transporte de objetos de valor, servicios
de lanzaderas automotrices, presentación a la salida de
equipajes, de mercancías y de pasajeros, carga y descarga de
aviones, facilitación de vehículos aéreos, representación de
compañías aéreas y de compañías de alquiler de vehículos, a
saber, servicios de transporte, de reservas de viajes, de
atención a viajeros, de presentación a la salida y seguimiento
de equipaje en la esfera del transporte, prestados para una
compañía aérea y en nombre de ésta, o en el marco de una
asociación con dicha compañía.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images, supports d'enregistrement magnétiques, distributeurs
automatiques, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, agendas
électroniques, lunettes antiéblouissantes, visières
antiéblouissantes, combinaisons spéciales de protection pour
aviateurs, balises lumineuses, bandes vidéo, distributeurs de
billets (tickets) et notamment de tickets de transport et de
billets d'avion, boussoles, calculatrices de poche, caméras
vidéo, cartes à mémoire ou à microprocesseur, cartes
magnétiques, cartes magnétiques d'identification, cartes
magnétiques d'abonnement, cartes magnétiques de fidélité,
cartes magnétiques ou à microprocesseur de paiement, de
crédit ou de débit, cartouches de jeux vidéo, cassettes vidéo,
ceintures de sauvetage, disques compacts (audio-vidéo),
disques optiques compacts, dessins animés, diapositives,
appareils pour l'enregistrement du temps, appareils pour
l'enregistrement des distances, enseignes lumineuses,
enseignes mécaniques, étiquettes électroniques pour
marchandises, étuis à lunettes, films (pellicules)
impressionnés, gilets de sauvetage, hologrammes, appareils
d'intercommunication, appareils de jeux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision, jumelles
(optique), logiciels (programmes enregistrés), lunettes
(optique), lunettes de soleil, masques respiratoires (autres que
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pour la respiration artificielle), ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, panneaux de signalisation lumineux ou
mécaniques, appareils de radio, signalisation lumineuse ou
mécanique, appareils pour la sûreté du trafic aéronautique,
tableaux d'affichage électroniques, traducteurs électroniques
de poche.

16 Rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, albums,
almanachs, atlas, autocollants (articles de papeterie), badges
en papier, journaux de bandes dessinées, dessous de chopes à
bière, billets (tickets), billets de transport, blocs (papeterie),
boîtes en carton ou en papier, emballages et enveloppes pour
bouteilles en carton ou en papier, brochures, timbres à
cacheter, cachets (sceaux), coffrets à cachets (timbres),
cahiers, calendriers, carnets, cartes, cartes d'abonnement,
cartes de fidélité, cartes d'identification, cartes géographiques,
cartonnages, cartons à chapeaux (boîtes), catalogues, chemises
pour documents, circulaires, classeurs (articles de bureau),
coffrets pour la papeterie (articles de bureau), jetons de
contrôle, corbeilles à courrier, coupe-papier (articles de
bureau), couvertures (papeterie), crayons, porte-crayons,
décalcomanies, instruments de dessin, dessins, distributeurs de
ruban adhésif (articles de papeterie), dossiers (papeterie),
drapeaux (en papier), fournitures pour écrire, écriteaux en
papier ou en carton, instruments d'écriture, écussons (cachets
en papier), papier d'emballage, encres, tampons encreurs,
encriers, matériel d'enseignement et d'instruction (à l'exception
des appareils), enseignes en papier ou en carton, enveloppes
(papeterie), éphémérides, essuie-mains en papier, étiquettes
non en tissu, faire-part (papeterie), feuilles (papeterie), feuilles
bullées (en matières plastiques) pour l'emballage ou le
conditionnement, fiches (papeterie), formulaires, globes
terrestres, représentations graphiques, gravures, horaires
imprimés, images, impressions, imprimés, journaux, papier à
lettres, linge de table (en papier), lithographies, livres, marques
pour livres, livrets, manuels, mouchoirs de poche (en papier),
napperons en papier, nappes en papier, articles de papeterie,
presse-papiers, pochettes pour passeports et documents
d'identité, peintures (tableaux) encadrées ou non, pellicules en
matières plastiques pour l'emballage, périodiques,
photographies, supports pour photographies, photogravures,
pince-notes, plans, plumiers, porte-chéquiers, cartes postales,
publications, registres (livres), répertoires, revues
(périodiques), ronds de table (en papier), rubans de papier,
sacs, sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en
papier ou en matières plastiques), serviettes de table (en
papier), serviettes de toilette (en papier), cartes de souhaits,
sous-main, stylos, supports pour plumes et crayons, tablettes à
écrire, trousses à dessin.

35 Publicité, services mercatiques et de promotion
pour les tiers, services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers), conseils en organisation et direction des affaires,
consultation professionnelle d'affaires, expertises en affaires,
informations d'affaires, renseignements d'affaires, affichage,
estimations en affaires commerciales, agences d'informations
commerciales, analyse de prix de revient, diffusion d'annonces
publicitaires, location de machines et d'appareils de bureau,
transcription de communications, comptabilité, consultation
pour les questions de personnel, courrier publicitaire,
décoration de vitrines, démonstration de produits, distribution
et diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons), aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles, mise à jour de documentation
publicitaire, reproduction de documents, étude de marché,
organisation d'expositions à buts commerciaux et de publicité,
recueil et systématisation de données dans un fichier central,
gestion de fichiers informatiques, location d'espaces
publicitaires, services de mannequins à des fins publicitaires
ou de promotion de ventes, recherche de marché, sondage
d'opinion, recrutement de personnel, prévisions économiques,
promotion des ventes (pour des tiers), publication de textes
publicitaires, relations publiques, établissement de relevés de
comptes, services de secrétariat, information statistique,
vérification de comptes, gestion de primes promotionnelles,

fidélisation de clientèle et de personnel au travers d'actions
promotionnelles, services de gestion d'un programme de
fidélité dans le domaine du transport aérien.

36 Assurances, affaires financières, analyse
financière, consultation en matière d'assurances, informations
en matière d'assurances, émission et diffusion de bons de
valeur, caisse de prévoyance, constitution et gestion de
capitaux, investissement de capitaux, services de cartes de
crédit, cautions (garanties), opérations de change, émission de
chèques de voyage, émission de chèques-cadeaux,
consultation en matière financière, estimations financières
(assurances, banques), services fiduciaires, services de
financement, informations financières, constitution de fonds,
placement de fonds, gestion de fonds, transfert électronique de
fonds, parrainage financier, gestion de comptes de valeurs,
gestion de comptes de valeurs dans le cadre de la fidélisation
de clientèle dans le domaine des affaires financières, gestion
de comptes de valeurs dans le cadre de la fidélisation de
clientèle dans le domaine du transport aérien, agences en
douane.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs, communications radiophoniques,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, émissions radiophoniques, émissions
télévisées, informations en matière de télécommunications,
location d'appareils de télécommunication, location
d'appareils pour la transmission de messages, location de
modems, location de téléphones, messagerie électronique,
transmission de messages, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur, radiotéléphonie mobile,
transmission par satellite, services téléphoniques, diffusion de
programmes de radio et de télévision, transmission de
dépêches, transmission d'informations par réseaux internet et
intranet.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, transport de passagers, transport de voyageurs,
organisation de voyages, accompagnement de voyageurs,
services d'hôtesses de l'air (accompagnement de voyageurs),
transports aériens, transports aéronautiques, affrètement,
agences de tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels, de
pensions), services d'agences de voyage, services d'autobus,
transport en automobile, services de chauffeurs, livraison de
colis, distribution du courrier, distribution de journaux,
distribution (livraison) de bagages, de produits, de
marchandises, empaquetage de marchandises, informations en
matière d'entreposage, services d'expédition, fret (transport de
marchandises), informations en matière de transport et de
location de véhicules, informations en matière de transport de
passagers, de marchandises, location de véhicules, messagerie
(courrier ou marchandises), services de parcs de
stationnement, réservation de places de voyage, services de
taxis, visites touristiques, services de transit, réservation pour
le transport, réservation pour le transport de passagers, de
marchandises, réservation pour les voyages et les locations de
véhicules, transport de valeurs, services de navettes
automobiles, enregistrement de bagages, de marchandises et
de passagers, chargement et déchargement d'avions, mise à
disposition de véhicules aériens, représentation de compagnies
aériennes et de compagnies de location de véhicules, à savoir
services de transport, de réservation de voyages, de prise en
charge de voyageurs, d'enregistrement et de suivi de bagages
dans le domaine des transports, rendus au nom et pour le
compte d'une compagnie aérienne ou dans le cadre d'un
partenariat avec une telle compagnie.

 9 Photographic, cinematographic, optical,
signalling, checking (supervision), life-saving apparatus and
instruments, apparatus for recording, transmitting,
reproducing sound or images, magnetic data carriers,
automatic distributing machines, calculating machines, data
processing and computer equipment, electronic agendas, anti-
dazzle eyewear, anti-glare visors, protective suits for aviators,
luminous beacons, video tapes, ticket dispensers and
especially transport tickets and airline tickets, compasses,
pocket calculators, video cameras, memory cards or chip
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cards, magnetic cards, magnetic identity cards, magnetic
subscription cards, magnetic loyalty cards, magnetic cards or
smart cards for payment, credit or debit, video game
cartridges, video cassettes, life-belts, compact discs (audio-
video), optical compact discs, cartoons, slides, time recording
apparatus, distance recording apparatus, luminous signs,
mechanical signs, electronic tags for goods, spectacle cases,
exposed films, life-jackets, holograms, intercommunication
apparatus, apparatus for games adapted for use with
television receivers only, binoculars (optical), computer
software (recorded programs), spectacles, sunglasses,
respirators (other than for artificial respiration), computers,
computer peripheral devices, luminous or mechanical
signalling panels, radios, mechanical or luminous signs, air
traffic safety appliances, electronic notice boards, electronic
pocket translators.

16 Adhesive tapes for stationery or household
purposes, posters, advertisement boards of paper or
cardboard, albums, almanacs, atlases, stickers (stationery
items), paper badges, comic books, mats for beer glasses,
tickets, passenger tickets, pads (stationery), cardboard or
paper boxes, cardboard or paper packaging and covers for
bottles, pamphlets, sealing stamps, seals (seals), cases for
seals (stamps), writing or drawing books, calendars, note
books, cards, subscription cards, loyalty cards, identification
cards, geographic maps, cardboard articles, cardboard
hatboxes, catalogues, document folders, newsletters, binders
(office supplies), stationery cases (office supplies), control
tokens, letter trays, paper cutters (office requisites), covers
(stationery), pencils, pencil stands, decalomanias, drawing
instruments, graphic prints, adhesive tape dispensers
(stationery), document files (stationery), paper flags, writing
materials, paper or cardboard signs, writing instruments,
shields (paper seals), wrapping paper, ink, stamp pads, ink
wells, instructional and teaching material (except apparatus),
paper or cardboard signs, envelopes (stationery), tear-off
calendars, paper handtowels, non-textile labels,
announcement cards (stationery), sheets (stationery), plastic
bubble packs for wrapping or packaging, index cards
(stationery), forms, terrestrial globes, graphic
representations, engravings, printed timetables, pictures,
printed matter, printed material, newspapers, writing paper,
paper table linen, lithographs, books, bookmarkers, booklets,
manuals, paper handkerchiefs, paper place mats, paper
tablecloths, stationery articles, paperweights, holders for
passports and identity documents, framed or non-framed
paintings, plastic film for wrapping, periodicals, photographs,
photograph stands, photo engravings, bulldog clips, plans, pen
holders, cheque-book holders, postcards, printed publications,
ledgers (books), indexes, magazines, paper table mats, paper
ribbons, paper or plastic bags and small bags (wrappings,
pouches) for packaging purposes, paper table napkins, paper
face towels, greeting cards, writing pads, pens, stands for pens
and pencils, writing tablets, drawing sets.

35 Advertising, marketing and promotional services
for third parties, newspaper subscription services for third
parties, business organisation and management consulting,
professional business consulting, efficiency experts, business
information, business inquiries, outdoor advertising, business
appraisals, commercial information agencies, cost price
analysis, dissemination of advertising matter, rental of office
machines and apparatus, transcription of communications,
accounting, personnel management consultancy, advertising
mailing, shop-window dressing, demonstration of goods,
distribution and dissemination of advertising materials
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples), commercial
or industrial management assistance, updating of advertising
material, document reproduction, marketing studies,
organization of exhibitions for commercial and advertising
purposes, data compilation and systematisation in a database,
computer file management, rental of advertising space,
modelling for advertising or sales promotion, marketing
research, opinion polling, personnel recruitment, economic
forecasting, sales promotion (for others), publication of

advertising texts, public relations, drawing up of statements of
accounts, secretarial services, statistical information,
auditing, management of promotional bonuses, client and
personnel loyalty via promotional activities, services to
manage a loyalty programme in the air transport sector.

36 Insurance, financial affairs, financial analysis,
insurance consultancy, insurance information, issuing and
distributing of tokens of value, savings banks, establishment
and management of capital funds, capital investment, credit
card services, guarantees, foreign exchange operations,
issuing of travellers' cheques, issuing of gift vouchers,
financial consulting, financial evaluation (banking,
insurance), fiduciary services, financing services, financial
information services, raising funds, fund investment, fund
management, electronic funds transfer, financial sponsorship,
management of share accounts, management of share
accounts in the framework of customer loyalty schemes
relating to financial operations, management of share
accounts in the context of customer loyalty schemes in the air
transport sector, customs brokerage.

38 Telecommunications, communications by
computer terminals, radio broadcasting, communications by
telegrams, telephone communications, radio programmes,
television programmes, information on telecommunications,
rental of telecommunication apparatus, rental of message
sending apparatus, rental of modems, rental of telephones,
electronic mail, message sending, computer aided
transmission of messages and images, mobile radiotelephony,
satellite transmission, telephone services, broadcasting of
radio and television programmes, sending of telegrams,
transmission of information via the Internet and intranet
networks.

39 Transport, packaging and warehousing of goods,
transport of passengers, transport of travellers, arranging of
tours, accompanying travellers, air hostess services
(accompanying travellers), air transport, air transportation,
freighting, tourist agency services (except for boarding house,
hotel reservation), travel agency services, bus transport, car
transport, chauffeur services, parcel delivery, message
delivery, newspaper delivery, distribution (delivery) of
luggage, products, goods, wrapping of goods, information on
warehousing, services of a forwarding agency, freight
(shipping of goods), information on transport and vehicle
rental, information on transporting passengers, goods, vehicle
rental, courier services (messages or goods), car parking,
booking of seats for travel, taxi services, sightseeing, transit
services, transport reservation, transport reservation for
passengers, goods, reservations for travel and for vehicle
rental, guarded transport of valuables, car shuttle service,
luggage, goods and passenger check-in services, loading and
unloading of aircraft, provision of aircraft, representation of
airlines and car rental companies, namely transport services,
travel reservation services, services for handling travellers,
registering and tracing luggage in the transport sector,
provided in the name of and for the account of an airline or in
the context of a partnership with such a company.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento), aparatos para la
grabación, la transmisión, la reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, distribuidores
automáticos, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de información y para ordenadores, agendas
electrónicas, gafas antirreflejo, viseras antideslumbrantes,
trajes especiales de protección para aviadores, balizas
luminosas, cintas de vídeo, distribuidores de billetes (boletos),
en especial, de boletos de transporte y de avión, brújulas,
calculadoras de bolsillo, cámaras de vídeo, tarjetas de
memoria o de microprocesador, tarjetas magnéticas, tarjetas
magnéticas de identificación, tarjetas magnéticas de abono,
tarjetas magnéticas de fidelidad, tarjetas magnéticas o de
microprocesadores de pago, de crédito o de débito, cartuchos
de videojuegos, videocasetes, cinturones de salvamento,
discos compactos (audio-vídeo), discos ópticos compactos,
dibujos animados, diapositivas, aparatos registradores de
tiempo, aparatos para registrar distancias, señales luminosas,
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señales mecánicas, etiquetas electrónicas para mercancías,
estuches de gafas, cintas (películas) impresionadas, chalecos
salvavidas, hologramas, aparatos de intercomunicación,
aparatos de juegos concebidos para ser utilizados únicamente
con receptores de televisión, prismáticos (óptica), programas
informáticos (programas grabados), gafas (óptica), gafas de
sol, mascarillas respiratorias (excepto para la respiración
artificial), ordenadores, periféricos de ordenador, paneles de
señalización luminosos o mecánicos, aparatos de radio,
señalización luminosa o mecánica, aparatos para la seguridad
del tráfico aeronáutico, tablones de anuncios electrónicos,
traductoras electrónicas de bolsillo.

16 Cintas adhesivas para la papelería o la casa,
carteles, carteleras de papel o de cartón, álbumes,
almanaques, atlas, pegatinas (artículos de papelería), insignias
de papel, revistas de historietas, posavasos para jarras de
cerveza, billetes (boletos), billetes de transporte, blocs
(papelería), cajas de cartón o de papel, embalajes y sobres
para botellas (de cartón o de papel), folletos, sellos para
estampillar, cajetines (sellos), estuches para sellos (timbres),
cuadernos, calendarios, cartillas, tarjetas, tarjetas de abono,
tarjetas de fidelidad, tarjetas de identificación, mapas
geográficos, artículos de cartón, sombrereras (cajas),
catálogos, fundas para documentos, circulares, archivadores
(artículos de oficina), cofrecillos para papelería (artículos de
oficina), fichas de control, bandejas para la correspondencia,
cortapapeles (artículos de oficina), forros (papelería), lápices,
portalápices, calcomanías, instrumentos de dibujo, dibujos,
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de papelería),
expedientes (papelería), banderas (de papel), artículos para
escribir, rótulos de papel o de cartón, instrumentos para
escribir, escudos (sellos de papel), papel de embalaje, tintas,
tampones para timbres, tinteros, material de enseñanza y de
instrucción (excepto aparatos), insignias de papel o de cartón,
sobres (papelería), efemérides, toallas de papel para las
manos, etiquetas que no sean de tela, participaciones
(papelería), hojas (papelería), plástico burbuja para embalaje o
acondicionamiento, fichas (papelería), formularios, globos
terrestres, representaciones gráficas, grabados, horarios
impresos, imágenes, impresiones, impresos, diarios, papel de
cartas, mantelería (de papel), litografías, libros, marcas para
libros, libritos, manuales, pañuelos de bolsillo (de papel),
salvamanteles de papel, manteles de papel, artículos de
papelería, pisapapeles, fundas para pasaportes y documentos
de identidad, pinturas (cuadros) enmarcadas o no, películas de
materias plásticas para embalaje, publicaciones periódicas,
fotografías, soportes para fotografías, fotograbados, grapas de
oficina, planos, portaplumas, portachequeras, tarjetas
postales, publicaciones, registros (libros), repertorios, revistas
(publicaciones periódicas), tapetes redondos (de papel), cintas
de papel, bolsas, bolsitas (sobres, saquitos) para embalaje (de
papel o materias plásticas), servilletas de mesa (de papel),
toallitas de tocador (de papel), tarjetas de felicitación, tapetes
para escritorios, bolígrafos, soportes para plumas y lápices,
tableros para escribir, estuches de dibujo.

35 Publicidad, servicios de comercialización y de
promoción para terceros, servicios de abono a periódicos (para
terceros), asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios, consultoría profesional en negocios,
peritajes de negocios, servicios de información comercial,
informes de negocios, fijación de carteles, estimaciones de
negocios comerciales, agencias de información comercial,
análisis de precios de costo, difusión de anuncios publicitarios,
alquiler de máquinas y de aparatos de oficina, transcripción de
comunicaciones, contabilidad, consultoría en materia de
recursos humanos, correo publicitario, decoración de
escaparates, demostraciones de productos, distribución y
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras), asistencia en la dirección de empresas comerciales
o industriales, actualización de documentación publicitaria,
reproducción de documentos, estudios de mercado,
organización de exposiciones con fines comerciales y
publicitarios, recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central, gestión de ficheros informáticos, alquiler de
espacios publicitarios, servicios de modelos con fines
publicitarios o de promoción de ventas, investigación de
mercados, sondeos de opinión, contratación de personal,
pronósticos económicos, promoción de ventas (para terceros),
publicación de textos publicitarios, relaciones públicas,
elaboración de estados de cuentas, servicios de secretariado,
información estadística, verificación de cuentas, gestión de
primas promocionales, fidelización del cliente y del personal a

través de acciones promocionales, servicios de gestión de
programas de fidelización en la esfera del transporte aéreo.

36 Seguros, negocios financieros, análisis
financieros, consultoría en materia de seguros, información en
materia de seguros, emisión y difusión de bonos de valores,
cajas de previsión, constitución y gestión de capitales,
inversión de capitales, servicios de tarjetas de crédito, fianzas
(garantías), operaciones de cambio, emisión de cheques de
viaje, emisión de cheques de regalo, consultoría financiera,
estimaciones financieras (seguros, bancos), servicios
fiduciarios, servicios de financiación, información financiera,
constitución de fondos, inversión de fondos, gestión de fondos,
transferencia electrónica de fondos, patrocinio financiero,
gestión de cuentas de valores, gestión de cuentas de valores
en el marco de la fidelización del cliente en el ámbito de
negocios financieros, gestión de cuentas de valores en el
marco de la fidelización del cliente en la esfera del transporte
aéreo, agencias de aduanas.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones radiofónicas,
comunicaciones telegráficas, comunicaciones telefónicas,
programas radiofónicos, programas de televisión, información
en materia de telecomunicaciones, alquiler de aparatos de
telecomunicación, alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes, alquiler de módems, alquiler de teléfonos,
mensajería electrónica, transmisión de mensajes, transmisión
de mensajes y de imágenes asistida por ordenador,
radiotelefonía móvil, transmisión vía satélite, servicios
telefónicos, difusión de programas de radio y de televisión,
transmisión de despachos, transmisión de información por
Internet y por Intranet.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías,
transporte de pasajeros, transporte de viajeros, organización
de viajes, acompañamiento de viajeros, servicios de azafatas
(acompañamiento de viajeros), transporte aéreo, transporte
aeronáutico, fletamento, agencias de turismo (excepto reserva
de hoteles y de pensiones), servicios de agencias de viajes,
servicios de autobuses, transporte en automóviles, servicios de
conductores, reparto de paquetes, distribución de
correspondencia, distribución de periódicos, distribución
(entrega) de equipaje, de productos, de mercancías,
empaquetado de mercancías, información en materia de
depósitos, servicios de envío, flete (transporte de mercancías),
información en materia de transporte y de alquiler de vehículos,
información en materia de transporte de pasajeros, de
mercancías, alquiler de vehículos, mensajería
(correspondencia o mercancías), servicios de aparcamiento,
reserva de plazas de viaje, servicios de taxis, visitas turísticas,
servicios de tránsito, reservas de transporte, reservas para
transportar pasajeros y mercancías, reservas de viajes y de
alquiler de vehículos, transporte de objetos de valor, servicios
de lanzaderas automotrices, presentación a la salida de
equipajes, de mercancías y de pasajeros, carga y descarga de
aviones, facilitación de vehículos aéreos, representación de
compañías aéreas y de compañías de alquiler de vehículos, a
saber, servicios de transporte, de reservas de viajes, de
atención a viajeros, de presentación a la salida y seguimiento
de equipaje en la esfera del transporte, prestados para una
compañía aérea y en nombre de ésta, o en el marco de una
asociación con dicha compañía.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Distributeurs automatiques, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, agendas électroniques, lunettes antiéblouissantes,
balises lumineuses, bandes vidéo, distributeurs de billets
(tickets) et notamment de tickets de transport et de billets
d'avion, calculatrices de poche, caméras vidéo, cartes à
mémoire ou à microprocesseur, cartes magnétiques, cartes
magnétiques d'identification, cartes magnétiques
d'abonnement, cartes magnétiques de fidélité, cartes
magnétiques ou à microprocesseur de paiement, de crédit ou
de débit, cartouches de jeux vidéo, cassettes vidéo, ceintures
de sauvetage, disques compacts (audio-vidéo), disques
optiques compacts, dessins animés, diapositives, enseignes
lumineuses, enseignes mécaniques, étiquettes électroniques
pour marchandises, étuis à lunettes, films (pellicules)
impressionnés, gilets de sauvetage, jumelles (optique),
logiciels (programmes enregistrés), longues-vues, lunettes
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(optique), lunettes de soleil, instruments météorologiques,
instruments d'observation, ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, appareils de radio, signalisation lumineuse ou
mécanique, tableaux d'affichage électroniques.

16 Rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, albums,
almanachs, atlas, autocollants (articles de papeterie), badges
en papier, journaux de bandes dessinées, dessous de chopes à
bière, billets (tickets), billets de transport, blocs (papeterie),
blocs à dessin, boîtes en carton ou en papier, brochures,
timbres à cacheter, cachets (sceaux), coffrets à cachets
(timbres), cahiers, calendriers, carnets, cartes d'abonnement,
cartes de fidélité, cartes d'identification, cartes géographiques,
cartonnages, cartons à chapeaux (boîtes), catalogues, chemises
pour documents, circulaires, classeurs (articles de bureau),
coffrets pour la papeterie (articles de bureau), corbeilles à
courrier, coupe-papier (articles de bureau), crayons, porte-
crayons, décalcomanies, distributeurs de ruban adhésif
(articles de papeterie), drapeaux (en papier), écriteaux en
papier ou en carton, instruments d'écriture, papier d'emballage,
tampons encreurs, enseignes en papier ou en carton,
enveloppes (papeterie), éphémérides, essuie-mains en papier,
étiquettes non en tissu, faire-part (papeterie), feuilles bullées
(en matières plastiques) pour l'emballage ou le
conditionnement, fiches (papeterie), formulaires, globes
terrestres, représentations graphiques, gravures, horaires
imprimés, images, impressions, imprimés, journaux, papier à
lettres, lithographies, livres, marques pour livres, livrets,
manuels, mouchoirs de poche (en papier), napperons en papier,
nappes en papier, presse-papiers, pochettes pour passeports et
documents d'identité, peintures (tableaux) encadrées ou non,
périodiques, photographies, supports pour photographies,
photogravures, pince-notes, plans, plumiers, porte-chéquiers,
cartes postales, registres (livres), répertoires, revues
(périodiques), sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en papier ou en matières plastiques), serviettes de
table (en papier), serviettes de toilette (en papier), cartes de
souhaits, sous-main, stylos, supports pour plumes et crayons,
tablettes à écrire.

35 Gestion des affaires commerciales, services
mercatiques et de promotion pour les tiers, services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers), conseils en
organisation et direction des affaires, expertises en affaires,
informations d'affaires, renseignements d'affaires, affichage,
estimations en affaires commerciales, agences d'informations
commerciales, analyse de prix de revient, diffusion d'annonces
publicitaires, location de machines et d'appareils de bureau,
transcription de communications, comptabilité, consultation
pour les questions de personnel, courrier publicitaire,
décoration de vitrines, démonstration de produits, distribution
et diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons), aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles, mise à jour de documentation
publicitaire, reproduction de documents, étude de marché,
organisation d'expositions à buts commerciaux et de publicité,
recueil et systématisation de données dans un fichier central,
gestion de fichiers informatiques, location d'espaces
publicitaires, services de mannequins à des fins publicitaires
ou de promotion de ventes, recherche de marché, recrutement
de personnel, prévisions économiques, promotion des ventes
(pour des tiers), publication de textes publicitaires, relations
publiques, services de secrétariat, information statistique,
gestion de primes promotionnelles, fidélisation de clientèle et
de personnel au travers d'actions promotionnelles, services de
gestion d'un programme de fidélité dans le domaine du
transport aérien.

36 Affaires financières, analyse financière,
consultation en matière d'assurances, émission et diffusion de
bons de valeur, caisse de prévoyance, services de cartes de
crédit, cautions (garanties), opérations de change, émission de
chèques de voyage, émission de chèques-cadeaux,
consultation en matière financière, estimations financières
(assurances, banques), services fiduciaires, services de
financement, informations financières, constitution de fonds,

placement de fonds, gestion de fonds, transfert électronique de
fonds, parrainage financier, gestion de comptes de valeurs
dans le cadre de la fidélisation de clientèle dans le domaine des
affaires financières, gestion de comptes de valeurs dans le
cadre de la fidélisation de clientèle dans le domaine du
transport aérien, agences en douane.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs, communications radiophoniques,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, émissions radiophoniques, émissions
télévisées, informations en matière de télécommunications,
location d'appareils de télécommunication, location
d'appareils pour la transmission de messages, location de
modems, location de téléphones, messagerie électronique,
transmission de messages, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur, radiotéléphonie mobile,
transmission par satellite, services téléphoniques, transmission
d'informations par réseaux internet et intranet.

39 Transport de passagers, transport de voyageurs,
organisation de voyages, accompagnement de voyageurs,
services d'hôtesses de l'air (accompagnement de voyageurs),
transports aériens, services d'agences de voyage, services
d'autobus, transport en automobile, services de chauffeurs,
livraison de colis, conditionnement de produits, distribution du
courrier, distribution de journaux, distribution (livraison) de
bagages, de produits, de marchandises, empaquetage de
marchandises, informations en matière d'entreposage,
organisation d'excursions, services d'expédition, fret (transport
de marchandises), informations en matière de transport et de
location de véhicules, informations en matière de transport de
passagers, de marchandises, location de véhicules, messagerie
(courrier ou marchandises), services de parcs de
stationnement, réservation de places de voyage, services de
taxis, visites touristiques, services de transit, réservation pour
le transport, réservation pour le transport de passagers, de
marchandises, réservation pour les voyages et les locations de
véhicules, transport de valeurs, services de navettes
automobiles, enregistrement de bagages, de marchandises et
de passagers, chargement et déchargement d'avions, mise à
disposition de véhicules aériens, représentation de compagnies
aériennes et de compagnies de location de véhicules, à savoir
services de transport, de réservation de voyages, de prise en
charge de voyageurs, d'enregistrement et de suivi de bagages
dans le domaine des transports, rendus au nom et pour le
compte d'une compagnie aérienne ou dans le cadre d'un
partenariat avec une telle compagnie.

 9 Automatic distributing machines, calculating
machines, data processing and computer equipment,
electronic agendas, anti-dazzle eyewear, luminous beacons,
video tapes, barometers, ticket dispensers and especially for
transport tickets and airline tickets, pocket calculators, video
cameras, memory cards or chip cards, magnetic cards,
magnetic identity cards, magnetic subscription cards,
magnetic loyalty cards, magnetic cards or smart cards for
payment, credit or debit, video game cartridges, video
cassettes, life-belts, compact discs (audio-video), optical
compact discs, cartoons, slides, luminous signs, mechanical
signs, electronic tags for goods, spectacle cases, exposed
films, life-jackets, binoculars (optical), computer software
(recorded programs), spy-glasses, spectacles, sunglasses,
meteorological instruments, observation instruments,
computers, computer peripheral devices, radios, mechanical
or luminous signs, electronic notice boards.

16 Adhesive tapes for stationery or household
purposes, posters, advertisement boards of paper or
cardboard, albums, almanacs, atlases, stickers (stationery
items), paper badges, comic books, mats for beer glasses,
tickets, passenger tickets, pads (stationery), drawing pads,
cardboard or paper boxes, pamphlets, sealing stamps, seals
(seals), cases for seals (stamps), writing or drawing books,
calendars, note books, subscription cards, loyalty cards,
identification cards, geographic maps, cardboard articles,
cardboard hatboxes, catalogues, document folders,
newsletters, binders (office supplies), stationery cases (office
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supplies), letter trays, paper cutters (office requisites), pencils,
pencil stands, decalomanias, adhesive tape dispensers
(stationery), paper flags, paper or cardboard signs, writing
instruments, wrapping paper, stamp pads, paper or cardboard
signs, envelopes (stationery), tear-off calendars, paper
handtowels, non-textile labels, announcement cards
(stationery), plastic bubble packs for wrapping or packaging,
index cards (stationery), forms, terrestrial globes, graphic
representations, engravings, printed timetables, pictures,
printed matter, printed material, newspapers, writing paper,
lithographs, books, manuals, paper handkerchiefs, paper
place mats, paper tablecloths, paperweights, holders for
passports and identity documents, framed or non-framed
paintings, periodicals, photographs, photograph stands, photo
engravings, bulldog clips, plans, pen holders, cheque-book
holders, postcards, ledgers (books), indexes, magazines, paper
or plastic bags and small bags (wrappings, pouches) for
packaging purposes, paper table napkins, paper face towels,
greeting cards, writing pads, pens, stands for pens and pencils,
writing tablets.

35 Business management, marketing and promotional
services for third parties, newspaper subscription services for
third parties, business organisation and management
consulting, efficiency experts, business information, business
inquiries, outdoor advertising, business appraisals,
commercial information agencies, cost price analysis,
dissemination of advertising matter, rental of office machines
and apparatus, transcription of communications, accounting,
personnel management consultancy, advertising mailing,
shop-window dressing, demonstration of goods, distribution
and dissemination of advertising materials (leaflets,
prospectuses, printed matter, samples), commercial or
industrial management assistance, updating of advertising
material, document reproduction, marketing studies,
organization of exhibitions for commercial and advertising
purposes, data compilation and systematisation in a database,
computer file management, rental of advertising space,
modelling for advertising or sales promotion, marketing
research, personnel recruitment, economic forecasting, sales
promotion (for others), publication of advertising texts, public
relations, secretarial services, statistical information,
management of promotional bonuses, client and personnel
loyalty via promotional activities, services to manage a loyalty
programme in the air transport sector.

36 Financial affairs, financial analysis, insurance
consultancy, issuing and distributing of tokens of value,
savings banks, credit card services, guarantees, foreign
exchange operations, issuing of travellers' cheques, issuing of
gift vouchers, financial consulting, financial evaluation
(banking, insurance), fiduciary services, financing services,
financial information services, raising funds, fund investment,
fund management, electronic funds transfer, financial
sponsorship, management of share accounts in the framework
of customer loyalty schemes relating to financial operations,
management of share accounts in the context of customer
loyalty schemes in the air transport sector, customs brokerage.

38 Telecommunications, communications by
computer terminals, radio broadcasting, communications by
telegrams, telephone communications, radio programmes,
television programmes, information on telecommunications,
rental of telecommunication apparatus, rental of message
sending apparatus, rental of modems, rental of telephones,
electronic mail, message sending, computer aided
transmission of messages and images, mobile radiotelephony,
satellite transmission, telephone services, transmission of
information via the Internet and intranet networks.

39 Transport of passengers, transport of travellers,
arranging of tours, accompanying travellers, air hostess
services (accompanying travellers), air transport, travel
agency services, bus transport, car transport, chauffeur
services, parcel delivery, packaging of goods, message
delivery, newspaper delivery, distribution (delivery) of
luggage, products, goods, wrapping of goods, information on
warehousing, organisation of excursions, services of a

forwarding agency, freight (shipping of goods), information on
transport and vehicle rental, information on transporting
passengers, goods, vehicle rental, courier services (messages
or goods), car parking, booking of seats for travel, taxi
services, sightseeing, transit services, transport reservation,
transport reservation for passengers, goods, reservations for
travel and for vehicle rental, guarded transport of valuables,
car shuttle service, luggage, goods and passenger check-in
services, loading and unloading of aircraft, provision of
aircraft, representation of airlines and car rental companies,
namely transport services, travel reservation services, services
for handling travellers, registering and tracing luggage in the
transport sector, provided in the name of and for the account
of an airline or in the context of a partnership with such a
company.

 9 Distribuidores automáticos, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de información y
para ordenadores, agendas electrónicas, gafas antirreflejo,
balizas luminosas, cintas de vídeo, distribuidores de billetes
(boletos) y, en especial, de boletos de transporte y de avión,
calculadoras de bolsillo, cámaras de vídeo, tarjetas de
memoria o de microprocesadores, tarjetas magnéticas, tarjetas
magnéticas de identificación, tarjetas magnéticas de abono,
tarjetas magnéticas de fidelidad, tarjetas magnéticas o de
microprocesadores de pago, de crédito o de débito, cartuchos
de videojuegos, videocasetes, cinturones de salvamento,
discos compactos (audio-vídeo), discos ópticos compactos,
dibujos animados, diapositivas, señales luminosas, señales
mecánicas, etiquetas electrónicas para mercancías, estuches
de gafas, cintas (películas) impresionadas, chalecos
salvavidas, prismáticos (óptica), programas informáticos
(programas grabados), telescopios, gafas (óptica), gafas de
sol, instrumentos meteorológicos, instrumentos de
observación, ordenadores, periféricos de ordenador, aparatos
de radio, señalización luminosa o mecánica, tablones de
anuncios electrónicos.

16 Cintas adhesivas para la papelería o la casa,
carteles, carteleras de papel o de cartón, álbumes,
almanaques, atlas, pegatinas (artículos de papelería), insignias
de papel, revistas de historietas, posavasos para jarras de
cerveza, billetes (boletos), billetes de transporte, blocs
(papelería), blocs de dibujo, cajas de cartón o de papel,
folletos, sellos para estampillar, cajetines (sellos), estuches
para sellos (timbres), cuadernos, calendarios, cartillas, tarjetas
de abono, tarjetas de fidelidad, tarjetas de identificación,
mapas geográficos, artículos de cartón, sombrereras (cajas),
catálogos, fundas para documentos, circulares, archivadores
(artículos de oficina), cofrecillos para papelería (artículos de
oficina), bandejas para la correspondencia, cortapapeles
(artículos de oficina), lápices, portalápices, calcomanías,
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de papelería),
banderas (de papel), rótulos de papel o de cartón, instrumentos
para escribir, papel de embalaje, tampones para timbres,
insignias de papel o de cartón, sobres (papelería), efemérides,
toallas de papel para las manos, etiquetas que no sean de tela,
participaciones (papelería), plástico burbuja para embalaje o
acondicionamiento, fichas (papelería), formularios, globos
terrestres, representaciones gráficas, grabados, horarios
impresos, imágenes, impresiones, impresos, diarios, papel de
cartas, litografías, libros, marcas para libros, libritos, manuales,
pañuelos de bolsillo (de papel), salvamanteles de papel,
manteles de papel, pisapapeles, fundas para pasaportes y
documentos de identidad, pinturas (cuadros) enmarcadas o no,
publicaciones periódicas, fotografías, soportes para
fotografías, fotograbados, grapas de oficina, planos, estuches
para lápices, portachequeras, tarjetas postales, registros
(libros), repertorios, revistas (publicaciones periódicas),
bolsitas (sobres, saquitos) para embalaje (de papel o materias
plásticas), servilletas de mesa (de papel), toallitas de tocador
(de papel), tarjetas de felicitación, tapetes para escritorios,
bolígrafos, soportes para plumas y lápices, tableros para
escribir.

35 Gestión de negocios comerciales, servicios de
comercialización y promoción para terceros, servicios de
abono a periódicos (para terceros), asesoramiento en materia
de organización y dirección de negocios, peritajes de negocios,
servicios de información comercial, informes de negocios,
fijación de carteles, estimaciones de negocios comerciales,
agencias de información comercial, análisis de precios de
costo, difusión de anuncios publicitarios, alquiler de máquinas
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y de aparatos de oficina, transcripción de comunicaciones,
contabilidad, consultoría en materia de recursos humanos,
correo publicitario, decoración de escaparates,
demostraciones de productos, distribución y difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales, actualización de documentación publicitaria,
reproducción de documentos, estudios de mercado,
organización de exposiciones con fines comerciales y
publicitarios, recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central, gestión de ficheros informáticos, alquiler de
espacios publicitarios, servicios de modelos con fines
publicitarios o de promoción de ventas, investigación de
mercados, contratación de personal, pronósticos económicos,
promoción de ventas (para terceros), publicación de textos
publicitarios, relaciones públicas, servicios de secretariado,
información estadística, gestión de primas promocionales,
fidelización del cliente y del personal a través de acciones
promocionales, servicios de gestión de programas de
fidelización en la esfera del transporte aéreo.

36 Negocios financieros, análisis financieros,
consultoría en materia de seguros, emisión y difusión de bonos
de valores, cajas de previsión, servicios de tarjetas de crédito,
fianzas (garantías), operaciones de cambio, emisión de
cheques de viaje, emisión de cheques de regalo, consultoría
financiera, estimaciones financieras (seguros, bancos),
servicios fiduciarios, servicios de financiación, información
financiera, constitución de fondos, inversión de fondos, gestión
de fondos, transferencia electrónica de fondos, patrocinio
financiero, gestión de cuentas de valores en el marco de la
fidelización del cliente en el ámbito de negocios financieros,
gestión de cuentas de valores en el marco de la fidelización del
cliente en la esfera del transporte aéreo, agencias de aduanas.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones radiofónicas,
comunicaciones telegráficas, comunicaciones telefónicas,
programas radiofónicos, programas de televisión, información
en materia de telecomunicaciones, alquiler de aparatos de
telecomunicación, alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes, alquiler de módems, alquiler de teléfonos,
mensajería electrónica, transmisión de mensajes, transmisión
de mensajes y de imágenes asistida por ordenador,
radiotelefonía móvil, transmisión vía satélite, servicios
telefónicos, transmisión de información por Internet y por
Intranet.

39 Transporte de pasajeros, transporte de viajeros,
organización de viajes, acompañamiento de viajeros, servicios
de azafatas (acompañamiento de viajeros), transporte aéreo,
servicios de agencias de viajes, servicios de autobuses,
transporte en automóviles, servicios de conductores, reparto
de paquetes, acondicionamiento de productos, distribución de
correspondencia, distribución de periódicos, distribución
(reparto) de equipaje, de productos y de mercancías,
empaquetado de mercancías, información en materia de
depósitos, organización de excursiones, servicios de envío,
flete (transporte de mercancías), información en materia de
transporte y de alquiler de vehículos, información en materia de
transporte de pasajeros y de mercancías, alquiler de vehículos,
mensajería (correspondencia o mercancías), servicios de
aparcamiento, reserva de plazas de viaje, servicios de taxis,
visitas turísticas, servicios de tránsito, reservas de transporte,
reserva para transportar pasajeros y mercancías, reservas de
viajes y de alquiler de vehículos, transporte de objetos de valor,
servicios de lanzaderas automotrices, presentación a la salida
de equipajes, de mercancías y de pasajeros, carga y descarga
de aviones, facilitación de vehículos aéreos, representación de
compañías aéreas y de compañías de alquiler de vehículos, a
saber, servicios de transporte, de reservas de viajes, de
atención a viajeros, de presentación a la salida y seguimiento
de equipaje en la esfera del transporte, prestados para una
compañía aérea y en nombre de ésta, o en el marco de una
asociación con dicha compañía.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 20.05.2005 863 318
(180) 20.05.2015
(732) ELITIS SA

2 bis rue Jean Rodier
F-31400 TOULOUSE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papiers, cartons et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes, produits de l'imprimerie, articles
pour reliures, photographies, papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, matériel pour les
artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes), caractères d'imprimerie, clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, liège, roseau,
jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; tous textiles
d'ameublement; tissus coordonnés aux papiers peints.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles,
papiers peints.

28 Cartes à jouer.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials not included in other classes, printed matter,
bookbinding material, photographs, stationery, adhesives for
stationery or household purposes, artists' materials,
paintbrushes, typewriters and office requisites (except
furniture), instructional and teaching material (except
apparatus), plastic materials for packaging (not included in
other classes), printers' type, printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames, products (not
included in other classes) made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials, or of plastics.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes; bed and table covers; furniture textiles of all kinds;
textiles matching wallpaper.

27 Carpets, mats, rugs, linoleum and other floor
coverings; non-textile wall hangings, wallpaper.

28 Playing cards.
16 Papel, cartón y productos de estas materias no

comprendidos en otras clases, productos de imprenta,
artículos para encuadernaciones, fotografías, artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa,
material para artistas, pinceles, máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles), material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos), materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases), caracteres de
imprenta, clichés.

20 Muebles, espejos, marcos, productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; todo tipo de textiles para
muebles; tejidos acordes con los empapelados.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles, papeles para tapizar o empapelar.

28 Naipes.
(822) FR, 03.02.1988, 1.527.665.
(831) CN, RU.
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(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 16.09.2005 863 319
(180) 16.09.2015
(732) Acceltec SA

TECHNO-pôle 5
CH-3960 Sierre (CH).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) CH, 30.08.2004, 526280.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 21.03.2005 863 320
(180) 21.03.2015
(732) Mr MALLET Stéphen

2, rue Arthur Rimbaud,
Les Hauts du Mas
F-34130 SAINT-AUNES (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques (ordinateurs
portables et mobiles); supports d'enregistrements magnétiques,
périphériques d'ordinateurs; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; mallettes adaptées aux produits qu'elles sont
destinées à contenir (mallettes de transport pour ordinateurs
portables et mobiles et de transport de périphériques
d'ordinateurs).

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels (conception d'ordinateurs portables et mobiles),
consultation en matière d'ordinateurs.

 9 Scientific apparatus and instruments (laptops and
mobile computers); magnetic data carriers, computer
peripheral devices; integrated circuit cards (smart cards);
specially designed cases (carrying cases for laptops and
mobile computers and for computer peripherals).

42 Design and development of computer hardware
and software (design of laptops), consultancy in the field of
computer hardware.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (ordenadores
portátiles y móviles); soportes de grabación magnéticos,
periféricos de ordenador; tarjetas inteligentes; maletines
adaptados a los productos que deben contener (maletines de
transporte para ordenadores portátiles y móviles y de
transporte de periféricos de ordenador).

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software
(concepción de ordenadores portátiles y móviles),
asesoramiento en materia de ordenadores.
(822) FR, 17.03.2003, 03 3 217 684.
(831) CN, DZ, MA.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005
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(151) 23.08.2005 863 321
(180) 23.08.2015
(732) KABUSHIKI KAISHA SATO

9-10, Ebisu 4-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0013 (JP).

(812) SG
(842) CORPORATION, JAPAN

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique; imprimantes, imprimantes

thermiques; imprimantes de codes à barres; lecteurs
d'étiquettes d'identification à radiofréquence; interrogateurs
d'étiquettes d'identification à radiofréquence; interrogateurs-
répondeurs d'étiquettes d'identification à radiofréquence;
graveurs d'étiquettes d'identification à radiofréquence;
manchettes et bracelets d'identité électroniquement codés;
manchettes et bracelets électroniquement codés à but
informatif et d'identification; manchettes et bracelets
comprenant des puces à circuit intégré ou des éléments
d'identification à radiofréquence ou des transpondeurs; laissez-
passer de sécurité électroniquement codés; étiquettes
d'identification à radiofréquence; éléments et garnitures pour
tous les produits précités; programmes informatiques; logiciels
informatiques, programmes informatiques (logiciels
téléchargeables), publications électroniques (téléchargeables)
sur Internet; CD-ROM; disques compacts; logiciels
informatiques servant à la conception, l'impression et la
création d'étiquettes, de vignettes et d'étiquettes de code à
barres ou de tout autre produit d'imprimerie.

 9 Computer hardware; printers, thermal printers;
barcode printers; radio frequency identification tag readers;
radio frequency identification tag interrogators; radio
frequency identification tag interrogator-responders; radio
frequency identification tag writers; electronically encoded
identity wristbands and bracelets; electronically encoded
wristbands and bracelets for information and identification
purposes; wristbands and bracelets comprising integrated
circuit chips or radio frequency identification elements or
transponders; electronically encoded security passes; radio
frequency identification tags; parts and fittings for all the
aforementioned goods; computer programs; computer
software, computer programs (downloadable software),
electronic publications (downloadable) from the Internet; CD-
ROMS; compact discs; computer software for designing,
printing and creating labels, tags and barcode labels or any
other printed matter.

 9 Equipos informáticos; impresoras, impresoras
térmicas; impresoras de códigos de barras; lectores de
etiquetas de identificación por radiofrecuencia; interrogadores
de etiquetas de identificación por radiofrecuencia;
interrogadores-respondedores de etiquetas de identificación
por radiofrecuencia; grabadores de etiquetas de identificación
por radiofrecuencia; brazaletes y muñequeras de identidad
codificadas electrónicamente; brazaletes y muñequeras
codificadas electrónicamente con fines informativos y de
identificación; muñequeras y brazaletes, incluidos chips de
circuitos integrados o elementos de identificación por
radiofrecuencia o transpondedores; contraseñas de seguridad
codificadas electrónicamente; etiquetado para la identificación
de productos por radiofrecuencia; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados; programas

informáticos; soporte lógico, programas de ordenador
(software descargables), publicaciones electrónicas
(descargables electrónicamente) desde Internet; CD-ROM;
discos compactos; programas informáticos para el diseño, la
impresión y la creación de etiquetas, rótulos y etiquetas de
códigos de barras o cualquier otro producto de imprenta.
(821) SG, 28.07.2005, T05/12912Z.
(300) SG, 28.07.2005, T05/12912Z.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.03.2005 863 322
(180) 14.03.2015
(732) LA BRASILIANA SNC DI PAVIN

GIANFRANCO & C.
Via Chiesa, 47
I-35019 TOMBOLO (PD) (IT).

(750) LA BRASILIANA SNC DI PAVIN GIANFRANCO & 
C., Via S. Parisio, 16, I-31100 TREVISO (IT).

(531) VCL(5)
5.7; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, produisant de

la vapeur, de cuisine, de réfrigération, de ventilation,
d'alimentation en eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigeration, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

11 Aparatos para alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado ventilación,
distribución de agua e instalaciones sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni enchapados en ellos);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
fabricar cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro; vidrio en
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bruto o semielaborado (excepto vidrio de construcción);
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base cereales,
pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.
(822) IT, 14.03.2005, 959838.
(300) IT, 05.01.2005, TV2005C00005.
(831) CH, CN, EG, HR, RU, UA.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 10.06.2005 863 323
(180) 10.06.2015
(732) ILVA S.P.A.

Viale Certosa, 249
I-20151 MILANO (IT).

(842) Société par actions, Italie

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut, engrais pour les terres,
compositions extinctrices, préparations pour la trempe et la
soudure des métaux, produits chimiques destinés à conserver
les aliments, matières tannantes, adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière,
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes, bougies et mèches pour l'éclairage.

 6 Métaux communs, bruts et semi-ouvrés et leurs
alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux de construction
métalliques, laminés et fondus, constructions transportables
métalliques, rails et matériaux métalliques pour les voies
ferrées, chaînes (à l'exception des chaînes motrices pour
véhicules); câbles et fils métalliques non électriques, serrurerie
et quincaillerie métalliques, tuyaux métalliques, coffres-forts
et caissettes, billes d'acier, fers à cheval, clous et vis, autres
produits métalliques (non en métaux précieux) non compris
dans d'autres classes, minéraux.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la radio),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 1 Chemical products for use in industry, and
science, photography, as well as in agriculture, horticulture
and forestry, unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics, fertilizers, fire extinguishing compositions, tempering
and soldering preparations, chemical substances for
preserving foodstuffs, tanning substances, adhesives used in
industry.

 4 Industrial oils and greases, lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions, fuels (including
motor spirit) and illuminants, candles and wicks for lighting.

 6 Wrought and semi-wrought metals and their
alloys; anchors, anvils, bells, laminated and cast metallic
construction materials, transportable buildings of metal, rails
and materials of metal for railway tracks, chains (except for
power trains for vehicles); non-electric cables and wires of
common metal, ironmongery and small items of metal
hardware, pipes and tubes of metal, safes and boxes, steel
balls, horseshoes, nails and screws, other metal products (not
of precious metal) not included in other classes, minerals.

 9 Scientific, nautical, electrical and surveying
apparatus and instruments (including radios), photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
monitoring (inspection), rescue (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers;
calculating machines; data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating and water supply
and sanitary purposes.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura
y la silvicultura, resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto, abonos para las tierras,
composiciones extintoras, preparaciones para el temple y la
soldadura de metales, productos químicos destinados a
conservar los alimentos, materias curtientes, adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 4 Aceites y grasas industriales, lubrificantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo,
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado, bujías y mechas para el alumbrado.

 6 Metales comunes brutos y semielaborados y sus
aleaciones; anclas, yunques, campanas, materiales de
construcción metálicos, laminados y fundidos, construcciones
transportables metálicas, rieles y materiales metálicos para
vías férreas, cadenas (excepto cadenas motrices para
vehículos); cables e hilos metálicos no eléctricos, cerrajería y
ferretería metálica, tubos metálicos, cajas de caudales y
cajitas, bolas de acero, herraduras para caballo, clavos y
tornillos, otros productos metálicos (que no sean de metales
preciosos) no comprendidos en otras clases, minerales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (incluida la radio), fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras; máquinas calculadoras; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) IT, 09.05.2003, 891278.
(350) IT, (a) 891278, (c) 28.12.1999.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 05.10.2004 863 324
(180) 05.10.2014
(732) KölnMesse GmbH

Messeplatz 1
50679 Köln (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Jeux électroniques, notamment jeux vidéo autres

que ceux conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de
télévision.

35 Organisation, coordination, promotion et
réalisation de salons professionnels et expositions à des fins
commerciales et publicitaires; conseil en organisation
d'entreprise auprès d'exposants; études de marketing, annonces
publicitaires et organisation de publicité; diffusion d'annonces
publicitaires.

42 Etablissement de plans en matière de construction,
conception et décoration de stands d'exposition prêts à
l'emploi; conception et développement de CD-ROM; services
Internet, à savoir, création et maintenance de sites Web pour le
compte de tiers.

28 Electronic games, including video games other
than those adapted for use with television receivers.

35 Organising, arranging, promoting and conducting
of trade fairs and exhibitions for commercial and advertising
purposes; business organization consultancy for exhibitors;
marketing studies, advertising and arranging of publicity;
dissemination of advertising matter.

42 Construction drafting, design and decoration of
ready-to-use fair stands; design and development of CD-
ROMs; Internet services, namely, creating and maintaining
websites for others.

28 Juegos electrónicos, a saber, juegos que no sean
los concebidos para ser utilizados únicamente con receptores
de televisión.

35 Organización, coordinación, promoción y
organización de ferias y exposiciones con fines comerciales y
publicitarios; asesoramiento en materia de organización de
negocios para expositores; estudios de marketing, publicidad y
organización de actividades publicitarias; difusión de anuncios
publicitarios.

42 Elaboración de planos, diseño y decoración de
puestos de feria listos para usar; diseño y desarrollo de CD-
ROM; servicios de Internet, a saber, creación y mantenimiento
de sitios web para terceros.
(822) DE, 26.04.2004, 303 62 609.7/35.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.06.2005 863 325
(180) 01.06.2015
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyou "Avandaj"
str. 1, 4, Dmitrovsky proezd
RU-125422 Moscou (RU).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque consiste dans le mot inventé
"GOLFOREST" avec le prénom et le nom ELENA
KOJEVNIKOVA exécuté en caractères spéciaux de
couleur blanche sur un carré noir. / The mark consists of
the fancy word "GOLFOREST" with the first name and
the surname ELENA KOJEVNIKOVA in special white
font on a black square. / La marca consiste en la
palabra imaginaria "GOLFOREST" y el nombre y
apellido ELENA KOJEVNIKOVA escritos en caracteres
especiales de color blanco sobre un cuadrado negro.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, y compris dessous, vêtements,

chaussures, chapellerie, gants (habillement), ceintures
(habillement), écharpes.

25 Clothing, including underwear, clothing,
footwear, headgear, gloves (clothing), belts (clothing), sashes
for wear.

25 Prendas de vestir, incluida ropa interior, ropa,
zapatos, sombrerería, guantes (vestimenta), cinturones
(vestimenta), bufandas.
(821) RU, 07.12.2004, 2004728260.
(300) RU, 07.12.2004, 2004728260.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, IS, JP, KR, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, habits, articles d'habillement,
chaussures, notamment guimpes (vêtements), bandanas
(foulards), combinaisons (sous-vêtements), lingerie de corps,
corselets, corsets, dessous (sous-vêtements), gaines (sous-
vêtements), lingerie de corps, sous-vêtements, lingerie de
corps sudorifuge, sous-vêtements sudorifuges, blouses,
vareuses, boas (tours de cou), bottines, culottes, pantalons,
chaussures de football, soutiens-gorge, collets (vêtements),
cols, faux-cols, empiècements de chemises, voiles
(vêtements), voilettes, galoches, cravates, lavallières,
jambières, guêtres, tiges de bottes, gilets, maillots, bonneterie,
caleçons, body (justaucorps), capuchons (vêtements),
carcasses de chapeaux, pochettes (habillement), poches de
vêtements, cache-col, visières (chapellerie), collants,
combinaisons (vêtements), combinaisons de ski nautique,
bodies (lingerie), camisoles, costumes, costumes de bain,
maillots de bain, costumes de mascarade, costumes de plage;
vestes; vestes de pêcheurs; livrées; cache-corset; tee-shirts;
manchettes (habillement); chemisettes; plastrons de chemises;
mantilles; manteaux; fourrures (vêtements); mitons; manchons
(habillement); chancelières non chauffées électriquement;
étoles (fourrures); couvre-oreilles (habillement); chaussettes;
souliers de bain; chaussures de plage; chaussures de ski;
chaussures de sport; souliers de sport; chaussures; vêtements
en papier; vêtements de dessus; vêtements confectionnés;
habillement pour automobilistes; habillement pour cyclistes;
vêtements de gymnastique; gabardines (vêtements);
habillement pour le golf; jerseys (vêtements); vêtements en
imitations du cuir; vêtements en cuir; tricots (vêtements);
uniformes; paletots; pardessus; surtouts (vêtements); parkas;
pèlerines; gants (habillement); pyjamas; caleçons de bain;
foulards; robes; imperméables; bandeaux pour la tête
(habillement); jarretières; jarretelles; doublures
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confectionnées (parties de vêtements); dessous-de-bras;
bretelles; brodequins; ceintures (habillement); ceintures porte-
monnaie (habillement); layette; pull-overs; chemises; sabots
(chaussures); sandales; bottes; saris; chandails; toges; slips;
souliers de gymnastique; pantoufles; souliers; turbans;
barrettes (bonnets); bonnets; bérets; casquettes; chapeaux;
chapellerie; coiffes; coiffures (chapellerie); hauts-de-forme;
tabliers (vêtements); peignoirs de bain; robes de chambre;
peignoirs; bonnets de douche; bas; bas sudorifuges; châles;
calottes; bonnets de bain; écharpes; crampons de chaussures de
football; sous-pieds; pelisses; espadrilles; jupes; jupons.

25 Clothing, dress suits, clothing items, shoes,
especially wimples (clothing), bandanas (neckerchiefs), slips
(underwear), body linen, corselets, corsets, underclothing
(underwear), girdles (underwear), body linen, underwear,
anti-sweat body linen, anti-sweat underwear, overalls, stuff
jackets, boas (necklets), half-boots, breeches, trousers,
football boots, brassieres, shoulder wraps (clothing), collars,
detachable collars, shirt yokes, veils (clothing), hat veils,
galoshes, neckties, ascots, leggings, gaiters, boot uppers,
vests, singlets, hosiery, briefs, leotards (bodysuits), hoods
(clothing), hat frames, pocket squares (clothing), pockets for
clothing, mufflers, cap peaks, tights, coveralls, wet suits for
water skiing, bodysuits (lingerie), camisoles, suits, swimsuits,
bathing suits, masquerade costumes, beach clothes; jackets;
fishermen's jackets; liveries; camisoles; tee-shirts; wristbands
(clothing); chemisettes; shirt fronts; mantillas; coats; furs
(clothing); mittens; muffs (clothing); footmuffs, not
electrically heated; fur stoles; ear muffs (clothing); socks;
bath slippers; beach shoes; ski boots; sports footwear; sports
shoes; footwear; paper clothing; outerclothing; ready-made
clothing; motorists' clothing; cyclists' clothing; clothing for
gymnastics; gabardines (clothing); clothing for golf; jerseys
(clothing); imitation leather clothing; leather clothing;
knitwear (clothing); uniforms; topcoats; overcoats;
overgarments; parkas; cloaks; gloves (clothing); pajamas;
bathing trunks; scarves; dresses; waterproof clothing; head
bands (clothing); garters; stocking suspenders; ready-made
linings (clothing accessories); dress shields; suspenders;
ankle boots; belts (clothing); money belts (clothing); layettes;
pullovers; shirts; clogs (footwear); sandals; boots; saris;
sweaters; togas; panties and underpants; gymnastic shoes;
slippers; shoes; turbans; hair slides; knitted caps; berets;
caps; hats; headgear for wear and head coverings of all kinds;
top hats; aprons (clothing); bath robes; dressing gowns;
peignoirs; shower caps; stockings; sweat-absorbent
stockings; shawls; skull caps; bathing caps; sashes for wear;
studs for football boots; gaiter straps; pelisses; espadrilles;
skirts; petticoats.

25 Vestimenta, ropa, prendas de vestir, zapatos, a
saber, tocas (vestimenta), bandanas (fulares), combinaciones
(lencería), lencería interior, corseletes, corsés, ropa interior
(lencería), fajas (lencería), prendas íntimas, ropa interior, ropa
interior sudorífuga, lencería interior sudorífuga, blusas,
chaquetones, boas (para llevar alrededor del cuello), botines,
bragas, pantalones, botas de fútbol, sostenes, esclavinas
(vestimenta), cuellos, cuellos postizos, canesúes de camisas,
velos (prendas de vestir), alquinales, galochas, corbatas,
corbatines, mallas, polainas, palas de calzado, jubones,
jerseys, prendas de punto, calzoncillos, bodys (ropa interior),
capuchas (vestimenta), armaduras de sombreros, pañuelos de
bolsillo (vestimenta), bolsillos de vestidos, bufandas, viseras
(sombrerería), pantis, conjuntos (vestimenta), conjuntos de
esquí acuático, bodys (lencería), camisolas, trajes, trajes de
baño, ropa de baño, trajes de disfraces, ropa de playa;
americanas; chaquetas de pesca; libreas; cubre corsés;
camisetas de manga corta; puños (vestimenta); polos;
pecheras de camisas; mantillas; abrigos; pieles (para vestir);
manoplas; manguitos (vestimenta); bolsas para calentar los
pies que no sean eléctricas; estolas (pieles); orejeras;
calcetines; calzado para el baño; calzado de playa; botas de
esquí; calzado de deporte; zapatillas de deporte; zapatos; ropa
de papel; prendas de vestir exteriores; ropa de confección;
vestimenta para automovilistas; vestimenta para ciclistas; ropa
de gimnasia; gabardinas; prendas de vestir para el golf; jerseys
(prendas de vestir); vestidos de imitaciones de cuero; prendas
de vestir de cuero; prendas de punto; uniformes; paletós;

gabanes; sobretodos; parkas; pelerinas; guantes (vestimenta);
pijamas; bañadores; fulares; vestidos; impermeables; cintas
para la frente (vestimenta); jarreteras; ligueros; forros
confeccionados (partes de ropa); sobaqueras; tirantes;
borceguíes; cinturones (vestimenta); cinturones-monedero
(vestimenta); canastillas; pulóveres; camisas; zuecos
(zapatos); sandalias; botas; saris; suéteres; togas; slips;
zapatillas de gimnasia; escarpines; zapatos de corte bajo;
turbantes; cofias (gorros); gorros; boinas; gorras; sombreros;
sombrerería; birretes; tocados (sombrerería); sombreros de
copa; delantales (vestimenta); albornoces de baño; batas de
casa; albornoces; gorros de ducha; medias; medias
sudorífugas; chales; solideos; gorros de baño; chales; tacos de
botas de fútbol; trabillas; pellizas; alpargatas; faldas; enaguas.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 01.06.2005 863 326
(180) 01.06.2015
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyou "Avandaj"
str. 1, 4, Dmitrovsky proezd
RU-125422 Moscou (RU).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste dans le prénom et le nom ELENA
KOJEVNIKOVA exécutés en caractères spéciaux. /
The mark consists of the first name and surname
ELENA KOJEVNIKOVA in special font. / La marca
consiste en el nombre y el apellido ELENA
KOJEVNIKOVA escritos en caracteres especiales.

(511) NCL(8)
14 Joaillerie, bijouterie, produits en métaux précieux

ou en plaqué non compris dans d'autres classes, y compris
gobelets, vaisselle, vases, bonbonnières, boutons de
manchettes, fixe-cravates, parures pour chaussures et
vêtements, médailles, insignes; étuis destinés exclusivement à
la joaillerie; horloges, montres, pendules et instruments
chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, gants
(habillement), ceintures (habillement), écharpes.

14 Jewelry, articles made of precious metals or
coated therewith not included in other classes, including
goblets, tableware, vases, candy boxes, cuff links, tie pins,
ornaments for shoes and clothing, medals, badges; cases
exclusively for jewelry; clocks, watches, wall clocks and
chronometrical instruments.

25 Clothing, footwear, headgear, gloves (clothing),
belts (clothing), sashes for wear.

14 Joyería, bisutería, artículos de metales preciosos o
chapados no comprendidos en otras clases, incluidos vasos,
vajilla, jarrones, bomboneras, gemelos, pasadores de
corbatas, adornos para el calzado y la ropa, medallas,
insignias; estuches destinados exclusivamente a la joyería;
relojes, relojes de pulsera, péndulos e instrumentos
cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, guantes
(vestimenta), cinturones (vestimenta), bufandas.
(821) RU, 07.12.2004, 2004728262.
(300) RU, 07.12.2004, 2004728262.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, IS, JP, KR, NO, SE, SG, US.
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(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, habits, articles d'habillement,
chaussures, notamment guimpes (vêtements), bandanas
(foulards), combinaisons (sous-vêtements), lingerie de corps,
corselets, corsets, dessous (sous-vêtements), gaines (sous-
vêtements), lingerie de corps, sous-vêtements, lingerie de
corps sudorifuge, sous-vêtements sudorifuges, blouses,
vareuses, boas (tours de cou), bottines, culottes, pantalons,
chaussures de football, soutiens-gorge, collets (vêtements),
cols, faux-cols, empiècements de chemises, voiles
(vêtements), voilettes, galoches, cravates, lavallières,
jambières, guêtres, tiges de bottes, gilets, maillots, bonneterie,
caleçons, body (justaucorps), capuchons (vêtements),
carcasses de chapeaux, pochettes (habillement), poches de
vêtements, cache-col, visières (chapellerie), collants,
combinaisons (vêtements), combinaisons de ski nautique,
bodies (lingerie), camisoles, costumes, costumes de bain,
maillots de bain, costumes de mascarade, costumes de plage;
vestes; vestes de pêcheurs; livrées; cache-corset; tee-shirts;
manchettes (habillement); chemisettes; plastrons de chemises;
mantilles; manteaux; fourrures (vêtements); mitons; manchons
(habillement); chancelières non chauffées électriquement;
étoles (fourrures); couvre-oreilles (habillement); chaussettes;
souliers de bain; chaussures de plage; chaussures de ski;
chaussures de sport; souliers de sport; chaussures; vêtements
en papier; vêtements de dessus; vêtements confectionnés;
habillement pour automobilistes; habillement pour cyclistes;
vêtements de gymnastique; gabardines (vêtements);
habillement pour le golf; jerseys (vêtements); vêtements en
imitations du cuir; vêtements en cuir; tricots (vêtements);
uniformes; paletots; pardessus; surtouts (vêtements); parkas;
pèlerines; gants (habillement); pyjamas; caleçons de bain;
foulards; robes; imperméables; bandeaux pour la tête
(habillement); jarretières; jarretelles; doublures
confectionnées (parties de vêtements); dessous-de-bras;
bretelles; brodequins; ceintures (habillement); ceintures porte-
monnaie (habillement); layette; pull-overs; chemises; sabots
(chaussures); sandales; bottes; saris; chandails; toges; slips;
souliers de gymnastique; pantoufles; souliers; turbans;
barrettes (bonnets); bonnets; bérets; casquettes; chapeaux;
chapellerie; coiffes; coiffures (chapellerie); hauts-de-forme;
tabliers (vêtements); peignoirs de bain; robes de chambre;
peignoirs; bonnets de douche; bas; bas sudorifuges; châles;
calottes; bonnets de bain; écharpes; crampons de chaussures de
football; sous-pieds; pelisses; espadrilles; jupes; jupons.

25 Clothing, dress suits, clothing items, shoes,
especially wimples (clothing), bandanas (neckerchiefs), slips
(underwear), body linen, corselets, corsets, underclothing
(underwear), girdles (underwear), body linen, underwear,
anti-sweat body linen, anti-sweat underwear, overalls, stuff
jackets, boas (necklets), half-boots, breeches, trousers,
football boots, brassieres, shoulder wraps (clothing), collars,
detachable collars, shirt yokes, veils (clothing), hat veils,
galoshes, neckties, ascots, leggings, gaiters, boot uppers,
vests, singlets, hosiery, briefs, leotards (bodysuits), hoods
(clothing), hat frames, pocket squares (clothing), pockets for
clothing, mufflers, cap peaks, tights, coveralls, wet suits for
water skiing, bodysuits (lingerie), camisoles, suits, swimsuits,
bathing suits, masquerade costumes, beach clothes; jackets;
fishermen's jackets; liveries; camisoles; tee-shirts; wristbands
(clothing); chemisettes; shirt fronts; mantillas; coats; furs
(clothing); mittens; muffs (clothing); footmuffs, not
electrically heated; fur stoles; ear muffs (clothing); socks;
bath slippers; beach shoes; ski boots; sports footwear; sports
shoes; footwear; paper clothing; outerclothing; ready-made
clothing; motorists' clothing; cyclists' clothing; clothing for
gymnastics; gabardines (clothing); clothing for golf; jerseys
(clothing); imitation leather clothing; leather clothing;
knitwear (clothing); uniforms; topcoats; overcoats;
overgarments; parkas; cloaks; gloves (clothing); pajamas;
bathing trunks; scarves; dresses; waterproof clothing; head

bands (clothing); garters; stocking suspenders; ready-made
linings (clothing accessories); dress shields; suspenders;
ankle boots; belts (clothing); money belts (clothing); layettes;
pullovers; shirts; clogs (footwear); sandals; boots; saris;
sweaters; togas; panties and underpants; gymnastic shoes;
slippers; shoes; turbans; hair slides; knitted caps; berets;
caps; hats; headgear for wear and head coverings of all kinds;
top hats; aprons (clothing); bath robes; dressing gowns;
peignoirs; shower caps; stockings; sweat-absorbent
stockings; shawls; skull caps; bathing caps; sashes for wear;
studs for football boots; gaiter straps; pelisses; espadrilles;
skirts; petticoats.

25 Vestimenta, ropa, prendas de vestir, zapatos, en
particular, tocas (vestimenta), bandanas (fulares),
combinaciones (lencería), lencería interior, corseletes, corsés,
ropa interior (lencería), fajas (lencería), prendas íntimas,
lencería, ropa interior sudorífuga, lencería interior sudorífuga,
blusas, chaquetones, boas (para llevar alrededor del cuello),
botines, bragas, pantalones, botas de fútbol, sostenes,
esclavinas (vestimenta), cuellos, cuellos postizos, canesúes de
camisas, velos (prendas de vestir), alquinales, galochas,
corbatas, corbatines, mallas, polainas, palas de calzado,
jubones, jerseys, prendas de punto, calzoncillos, bodys (ropa
interior), capuchas (vestimenta), armaduras de sombreros,
pañuelos de bolsillo (vestimenta), bolsillos de vestidos,
bufandas, viseras (sombrerería), pantis, conjuntos
(vestimenta), conjuntos de esquí acuático, bodys (lencería),
camisolas, trajes, trajes de baño, ropa de baño, trajes de
disfraces, ropa de playa; americanas; chaquetas de pesca;
libreas; cubre corsés; camisetas de manga corta; puños
(vestimenta); polos; pecheras de camisas; mantillas; abrigos;
pieles (para vestir); manoplas; manguitos (vestimenta); bolsas
para calentar los pies que no sean eléctricas; estolas (pieles);
orejeras; calcetines; calzado para el baño; calzado de playa;
botas de esquí; calzado de deporte; zapatillas de deporte;
zapatos; ropa de papel; prendas de vestir exteriores; ropa de
confección; vestimenta para automovilistas; vestimenta para
ciclistas; ropa de gimnasia; gabardinas; prendas de vestir para
el golf; jerseys (prendas de vestir); vestidos de imitaciones de
cuero; prendas de vestir de cuero; prendas de punto;
uniformes; paletós; gabanes; sobretodos; parkas; pelerinas;
guantes (vestimenta); pijamas; bañadores; fulares; vestidos;
impermeables; cintas para la frente (vestimenta); jarreteras;
ligueros; forros confeccionados (partes de ropa); sobaqueras;
tirantes; borceguíes; cinturones (vestimenta); cinturones-
monedero (vestimenta); canastillas; pulóveres; camisas;
zuecos (zapatos); sandalias; botas; saris; suéteres; togas;
slips; zapatillas de gimnasia; escarpines; zapatos de corte
bajo; turbantes; cofias (gorros); gorros; boinas; gorras;
sombreros; sombrerería; birretes; tocados (sombrerería);
sombreros de copa; delantales (vestimenta); albornoces de
baño; batas de casa; albornoces; gorros de ducha; medias;
medias sudorífugas; chales; solideos; gorros de baño; chales;
tacos de botas de fútbol; trabillas; pellizas; alpargatas; faldas;
enaguas.
La classe 14 est inchangée. / Class 14 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 14.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 03.08.2005 863 327
(180) 03.08.2015
(732) LE TANNEUR & COMPAGNIE

1028, avenue de la Gare
F-19110 BORT LES ORGUES (FR).
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(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
25.7.

(571) La marque est constituée par la forme caractéristique de
figures géométriques régulières, par un effet de relief,
par un double ton formant contraste. / The mark
consists of basic regular geometric shapes with a
border and a duotone for added contrast. / La marca
consiste en figuras geométricas características, con un
efecto de alto relieve que se logra utilizando dos tonos
para crear un contraste.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments optiques, lentilles,

lunettes, articles de lunetterie, étuis à lunettes, lunettes de
soleil, microscopes, jumelles, montures de lunettes; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; machines à calculer, appareils pour le
traitement de l'information, ordinateurs; extincteurs.

18 Cuirs et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir sacs à main, sacs de
voyage, sacs en bandoulière, sacs d'écoliers, cartables, sacs à
dos, serviettes, trousses de voyage (maroquinerie), sacoches,
courroies de patins, sacoches pour porter les enfants, porte-
cartes, porte-documents, portefeuilles, porte-monnaie (non en
métaux précieux), porte-musique; peaux d'animaux; bagages,
malles, mallettes et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

25 Vêtements, vestes, pantalons, robes, jupes,
chemises, costumes, blousons, sous-vêtements, gants;
ceintures, bretelles, cravates et plus généralement vêtements
(habillement) pour hommes, femmes et enfants; chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.

 9 Optical apparatus and instruments, lenses,
spectacles, optical goods, spectacle cases, sunglasses,
microscopes, binoculars, spectacle frames; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic data carriers, recording discs; calculating
machines, data processing apparatus, computers; fire
extinguishers.

18 Leathers and imitation leathers, goods made of
these materials not included in other classes, namely
handbags, traveling bags, game bags, school satchels, school
bags, rucksacks, briefcases, traveling sets (leatherware),
pouches, straps for skates, sling bags for carrying infants, card
cases, briefcases, wallets, purses not of precious metal, music
cases; animal hides; luggage, trunks, suitcases and small

cases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness
and saddlery.

25 Clothing, jackets, trousers, dresses, skirts, shirts,
suits, blousons, underwear, gloves; belts, suspenders, neckties
and more generally clothing for men, women and children;
footwear (except orthopedic shoes); headgear for wear.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, lentillas, gafas,
artículos de óptica, estuches de gafas, gafas de sol,
microscopios, gemelos prismáticos, monturas de gafas;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducciónde
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; máquinas calculadoras, aparatos para el
procesamiento de datos, ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, bolsos de
mano, bolsos de viaje, bolsos para colgar al hombro,
cartapacios de colegiales, mochilas de colegiales, mochilas,
carteras para documentos, estuches de viaje (marroquinería),
carteras, correas de patines, bolsas para llevar niños,
tarjeteros, portadocumentos, billeteras, monederos (que no
sean de metales preciosos), musiqueros; pieles de animales;
equipaje, baúles, maletines y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, americanas, pantalones,
vestidos, faldas, camisas, trajes sastre, cazadoras, ropa
interior, guantes; cinturones, tirantes, corbatas y en general
prendas de vestir para caballeros, damas y niños; zapatos
(excepto zapatos ortopédicos); sombrerería.
(822) FR, 24.09.1999, 99 815 070.
(350) FR, (a) 99 815 070, (c) 24.09.1999.
(831) CN, MA, MC, RU, VN.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 26.08.2005 863 328
(180) 26.08.2015
(732) VYNEX, Société anonyme

Lieu-Dit La Foulerie
F-08160 BALAIVES (FR).

(842) Société anoynme, France

(511) NCL(8)
 6 Quincaillerie métallique, en particulier clous,

écrous, semences (clous), punaises, pointes, vis, crochets;
boulons métalliques, serrures métalliques, en particulier
loquets métalliques, targettes, verrous; judas métalliques;
entrebailleurs métalliques; équerres métalliques; pitons,
mousquetons; butoirs en métal; charnières métalliques,
anneaux métalliques; colliers d'attache métalliques pour
tuyaux; pièges à souris; attaches à vélo; cadenas; fils
métalliques; tendeurs de fils métalliques (étriers de tension).

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à calfeutrer, à étouper, à isoler, butoirs en caoutchouc,
matériel de calage en caoutchouc ou en matières plastiques;
rondelles en caoutchouc ou en matières plastiques.

19 Matériaux de construction non métalliques; bois
façonnés, bois mi-ouvrés.

20 Roulettes pour meubles non métalliques; palettes
de transport de meubles non métalliques; patins glisseurs pour
meubles.

 6 Metal hardware, in particular nails, nuts, tacks
(nails), drawing pins, spikes, screws, hooks; metal bolts, metal
locks, in particular metal latches, sliding bolts, bolts; metal
peepholes; metal door chains; metal brackets; pitons, snap-
hooks; metal stops; metal hinges, metal rings; metal clips for
pipes; mouse traps; bicycle clamps; padlocks; metal wires;
wire stretchers (tension links).
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17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials, rubber stops,
rubber or plastic padding materials; rubber or plastic
washers.

19 Non-metallic building materials; manufactured
timber, semi-worked wood.

20 Non-metallic castors for furniture; non-metallic
transport pallets for furniture; glide skates for furniture.

 6 Quincallería metálica, en particular, clavos,
tuercas, tachuelas (clavos), chinchetas, clavos gruesos,
tornillos, ganchos; pernos metálicos, cerraduras metálicas, en
particular, picaportes metálicos, resbalones, cerrojos; mirillas
metálicas; limitadores de abertura de puerta metálicos;
escuadras metálicas; clavijas, mosquetones; topes de metal;
bisagras metálicas, anillos metálicos; collares metálicos de
sujeción para tubos; ratoneras; cinchas de bicicletas;
candados; hilos metálicos; tensores de hilos metálicos
(estribos de tensión).

17 Productos de materias plásticas semielaboradas;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa, aislar,
topes de caucho, acolchados de caucho o de materias
plásticas; arandelas de caucho o de materias plásticas.

19 Materiales de construcción no metálicos; maderas
trabajadas, maderas semielaboradas.

20 Ruedecillas para muebles no metálicas; paletas de
transporte para muebles no metálicas; patines deslizantes para
muebles.
(822) FR, 05.08.2005, 05 3 344 280.
(300) FR, 02.03.2005, 05 3 344 280.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 27.07.2005 863 329
(180) 27.07.2015
(732) OOO "ANTOR Business Solutions"/

Rus.: OOO "ANTOR Bisness Rechenia"
4, Rochinskiy Proezd 19, office 103
RU-115191 Moscou (RU).

(561) ANTOR.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(571) La marque est une marque de mots; elle se compose du

mot ANTOR, répété une fois; le mot est d'abord écrit en
lettres latines et ensuite en lettres cyrillique; il s'agit
d'une expression imaginaire sans signification
sémantique; la marque est prononcée "antor antor". /
The mark is a verbal sign; it comprises the word
ANTOR, used twice; first in Latin font and then in
Cyrillic font; it is a fancy expression with no semantic
meaning; the mark is pronounced "antor antor". / La
marca está compuesta de elementos denominativos;
consiste en la palabra ANTOR, la cual se repite una vez;
la palabra aparece escrita primero en letras del alfabeto
latino y luego en cirílico; se trata de una expresión
imaginaria que carece de significado; la marca se
pronuncia "antor antor".

(511) NCL(8)
 9 Disquettes souples, disques magnétiques, disques

optiques, disques à calcul, tableaux d'affichage électroniques,
interfaces (informatique), disques optiques compacts, disques
compacts (audio-vidéo), ordinateurs, ordinateurs blocs-notes,
bandes (rubans) magnétiques, imprimantes d'ordinateurs,

logiciels de jeux, programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables), publications électroniques (téléchargeables).

35 Agences d'informations commerciales, agences de
publicité, analyse du prix de revient, location d'espaces
publicitaires, gestion de fichiers informatiques, tenue de livres,
démonstration de produits, sondage d'opinion, étude de
marché, informations d'affaires, information statistique;
recherches pour affaires, recherche de marché, consultation
pour les questions de personnel, conseils en organisation et
direction des affaires, consultation pour la direction des
affaires, consultation professionnelle d'affaires, direction
professionnelle des affaires artistiques, mise à jour de
documentation publicitaire, traitement de texte, organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité, organisation
de foires à buts commerciaux ou de publicité, recherches
d'informations dans des fichiers informatiques, aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles,
promotion des ventes (pour des tiers), diffusion (distribution)
d'échantillons, diffusion d'annonces publicitaires, publicité,
publicité en ligne sur un réseau informatique, publicité par
correspondance, publicité télévisée, reproduction de
documents, recueil de données dans un fichier central,
renseignements d'affaires, systématisation de données dans un
fichier central, localisation de wagons de marchandises par
ordinateur, gérance administrative d'hôtels, relations
publiques, services de mannequins à des fins publicitaires ou
de promotion des ventes, services de relogement pour
entreprises, services d'approvisionnement pour des tiers.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur, reconstitution de bases de données, services de
dessinateurs d'arts graphiques, installation de logiciels,
recherches techniques, consultation en matière d'ordinateurs,
maintenance de logiciels d'ordinateurs, planification en
matière d'urbanisme, conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique), conception de
systèmes informatiques, location d'ordinateurs, location de
logiciels informatiques, hébergement de sites informatiques
(sites web), duplication de programmes informatiques,
élaboration (conception) de logiciels, programmation pour
ordinateurs.

 9 Floppy discs, magnetic discs, optical discs,
calculating disks, electronic notice boards, interfaces (for
computers), compact discs, compact discs (audio-video),
computers, notebook computers, magnetic tapes, printers for
use with computers, computer game programs, computer
programs (downloadable software), (downloadable)
electronic publications.

35 Commercial information agencies, advertising
agencies, cost price analysis, rental of advertising space,
computerized file management, accounting, demonstration of
goods, opinion polling, marketing studies, business
information, statistical information; research for business
purposes, marketing research, personnel management
consultancy, business organization and management
consultancy, business management consultancy, professional
business consultancy, professional management of performing
artists, updating of advertising material, word processing,
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes, organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes, computer file information retrieval,
commercial or industrial management assistance, sales
promotion (for third parties), distribution of samples,
dissemination of advertising matter, advertising, on-line
advertising on a computer network, advertising by mail order,
television advertising, document reproduction, compilation of
information into computer databases, business inquiries,
systemization of information into computer databases,
location of freight cars by computer, business management of
hotels, public relations, modelling for advertising or sales
promotion, relocation services for businesses, supply services
for third parties.

42 Computer systems analysis, recovery of computer
data, graphic arts design services, installation of computer
software, technical research, consultancy in the field of
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computer hardware, maintenance of computer software, urban
planning, data conversion of computer programs and data (not
physical conversion), design of computer systems, computer
rental, computer software rental, hosting of web sites,
duplication of computer programs, computer software design,
computer programming.

 9 Disquetes, discos magnéticos, discos ópticos,
discos para cálculo, tablones de anuncios electrónicos,
interfaces (informática), discos ópticos compactos, discos
compactos (audio-video), ordenadores, blocs de notas
computarizados, bandas (cintas) magnéticas, impresoras para
ordenadores, programas de juegos, programas de ordenador
(programas informáticos descargables), publicaciones
electrónicas descargables.

35 Agencias de información comercial, agencias de
publicidad, análisis de precios de costo, alquiler de espacios
publicitarios, gestión de ficheros informáticos, teneduría de
libros, demostración de productos, sondeos de opinión, estudio
de mercados, informaciones de negocios, informaciones
estadísticas; investigaciones para negocios, búsqueda de
mercados, servicios de consultoría en materia de recursos
humanos, asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios, asesoramiento para la dirección de
negocios, consultoría profesional en materia de negocios,
dirección profesional de negocios artísticos, actualización de
documentación publicitaria, procesamiento de textos,
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios, búsquedas de información en archivos
informáticos, asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales, promoción de ventas (para
terceros), difusión (distribución) de muestras, difusión de
anuncios publicitarios, publicidad, publicidad en línea a través
de una red informática, publicidad por correspondencia,
publicidad televisada, reproducción de documentos,
compilación de datos en un ordenador central, informes de
negocios, sistematización de datos en un ordenador central,
localización de vagones de mercancías por ordenador,
gerencia administrativa de hoteles, relaciones públicas,
servicios de modelos para fines publicitarios o de promoción de
ventas, servicios de realojamiento para empresas, servicios de
abastecimiento para terceros.

42 Análisis para la implantación de sistemas de
ordenador, reconstitución de bases de datos, servicios de
diseñadores de artes gráficas, instalación de programas
informáticos, investigaciones técnicas, asesoramiento en
materia de ordenadores, mantenimiento de programas
informáticos, planificación en materia de urbanismo,
conversión de datos y programas informáticos (no conversión
física), diseño de sistemas informáticos, alquiler de
ordenadores, alquiler de programas informáticos, alojamiento
de sitios informáticos (páginas Web), duplicación de
programas informáticos, elaboración (diseño) de programas
informáticos, programación para ordenadores.
(822) RU, 19.11.2004, 278686.
(831) KZ, UA.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 28.10.2004 863 330
(180) 28.10.2014
(732) NEOQI AS

Kadaka 86
EE-12618 Tallinn (EE).

(842) Public limited liability company, Estonia (EE)

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments médicaux, appareils

thérapeutiques à air chaud, vibrateurs à air chaud à usage
médical, appareils de massage, vibromasseurs; pièces des
produits précités.

11 Appareils de chauffage et d'éclairage, installations
de production de vapeur; installations de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
baignoires, robinetterie, installations sanitaires pour bains,
appareils pour bains d'air chaud, appareils d'aéro-ionisation,
installations pour saunas, cabines de douche et étuves;
appareils et installations d'hydrothérapie, y compris
d'hydrothérapie médicale, bains à remous, bains bouillonnants,
bains à jet d'air et d'eau; pièces des produits précités.

10 Medical apparatus and instruments, hot air
therapeutic apparatus, hot air vibrators for medical purposes,
massage apparatus, vibromassage apparatus; parts of the
aforementioned goods.

11 Lighting and heating apparatus, steam generating
installations; drying, ventilating, water distribution and
sanitary installations; baths, bath fittings, sanitary
installations for baths, hot air bath fittings, air ionization
apparatus, sauna installations, shower and steam cabinets;
hydrotherapy apparatus and installations, including medical
hydrotherapy, whirlpool, bubble, air and water jet baths; parts
of the aforementioned goods.

10 Aparatos e instrumentos médicos, aparatos
terapéuticos de aire caliente, vibradores de aire caliente para
uso médico, aparatos de masaje, vibradores (para masajes);
partes de los productos antes mencionados.

11 Aparatos de alumbrado y de calefacción,
instalaciones de producción de vapor; instalaciones de secado,
de ventilación, de distribución de agua y sanitarias; baños,
guarniciones de baño, instalaciones sanitarias para baños,
aparatos para baños de aire caliente, aparatos para la
ionización del aire, instalaciones de sauna, cabinas de ducha y
de baño de vapor; aparatos e instalaciones de hidroterapia,
incluidas las bañeras de hidroterapia médica, de hidromasajes,
de burbujas y las bañeras de chorros de agua y aire; partes de
los productos antes mencionados.
(821) EE, 28.04.2004, M200400704.
(300) EE, 28.04.2004, M200400704.
(832) AU, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, RU, US.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée à la classe 10. / List limited to

class 10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 30.08.2005 863 331
(180) 30.08.2015
(732) SD Siamcad SA

Paix 133,
Case postale 3207
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

14 Cadrans de montres de provenance thaïlandaise.
(822) CH, 03.05.2005, 537223.
(300) CH, 03.05.2005, 537223.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, PT, SK.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 26.08.2005 863 332
(180) 26.08.2015
(732) ACCOR

2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Gestion administrative d'hôtels et de complexes

hôteliers, conseils et assistance pour la gestion et la direction
d'entreprises commerciales; consultation et conseils en
organisation et direction des affaires dans le domaine de
l'hôtellerie et de la restauration y compris services rendus par
un franchiseur, à savoir aide dans l'exploitation ou la direction
d'une entreprise commerciale.

39 Agences de voyages et de tourisme; visites
touristiques; services de guides touristiques
(accompagnateurs); organisation de voyages, d'excursions, de
croisières; réservations de visites touristiques, de places de
transport; location de voitures; conseils et informations en
matière d'organisation de transport et de tourisme dans une
ville et/ou une région.

43 Services d'hôtellerie, de restauration
(alimentation), hébergement temporaire, exploitation de
motels, de restaurants, de cafétérias, de cafés, de salons de thé,
de bars (à l'exception des clubs), exploitation de maisons de
vacances, services de réservation de chambres d'hôtels pour
voyageurs, consultation et conseils (sans rapport avec la
conduite des affaires) dans les domaines de l'hôtellerie et de la
restauration.

35 Administrative management of hotels and hotel
complexes, advice and assistance for commercial company
management and administration; business organization and
administration consultancy and advice in the fields of hotel
and restaurant business including services provided by a
franchiser, namely assistance in running or managing a
commercial venture.

39 Tourism and travel agencies; sightseeing tours;
tourist guide services (couriers); travel, excursion and cruise
arrangement; reservations for sightseeing tours, seats for
travel; car rental; consulting and information on organising
transport and tourism in a town and/or a region.

43 Hotel and restaurant services (providing of food
and drink), temporary accommodation, running motels,
restaurants, cafeterias, cafés, tea rooms, bars (except clubs),

operation of tourist homes, reservation services for hotel
rooms for travellers, non-professional consultancy and advice
in connection with hotel and restaurant services.

35 Gestión administrativa de hoteles y de complejos
hoteleros, asesoramiento y asistencia para la gestión y la
dirección de empresas comerciales; consultoría y
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios en el ámbito de la hotelería y la restauración,
incluidos los servicios prestados por un franquiciador, a saber,
asistencia en la explotación o dirección de una empresa
comercial.

39 Agencias de viajes y de turismo; visitas turísticas;
servicios de guías turísticos (acompañantes); organización de
viajes, excursiones y cruceros; reservas de visitas turísticas, de
billetes de transporte; alquiler de coches; asesoramiento e
información en materia de organización de transporte y de
visitas turísticas en una ciudad y/o región.

43 Servicios de hotelería, de restauración
(alimentación), hospedaje temporal, explotación de moteles,
restaurantes, cafeterías, cafés, salones de té, bares (excepto
clubes), explotación de casas de vacaciones, servicios de
reserva de habitaciones de hotel para viajeros, consultoría y
asesoramiento (no relacionados con la dirección de negocios)
en el ámbito de la hotelería y la restauración.
(822) FR, 26.08.2005, 05 334 8082.
(300) FR, 21.03.2005, 05 334 8082.
(831) BG, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, MA, MC, RO, RU,

VN, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, SG, US. - Liste limitée aux classes 39 et

43. / List limited to classes 39 and 43. - Lista limitada a
las clases 39 y 43.

(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 22.08.2005 863 333
(180) 22.08.2015
(732) Arteska (Singapore) Pte Ltd

Pasir Panjang Road,
#01-02 Alexandra Distripark Block 3
Singapore 118483 (SG).

(842) A private limited company incorporated in Singapore

(566)  / The mark consists of a Serbian word meaning "Water
Water".

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales et gazeuses.
32 Mineral and aerated waters.
32 Aguas minerales y gaseosas.

(822) SG, 05.03.2005, T05/02706H.
(300) SG, 05.03.2005, T05/02706H.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 09.08.2005 863 334
(180) 09.08.2015
(732) OHAYON MAURICE

Lombardia n° 27
I-24067 SARNICO (BG) (IT).

(811) FR
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(841) FR
(750) OHAYON MAURICE, 38, rue Etienne Marcel, 

F-75002 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chemises,

pull-overs, pantalons, jeans, blouses, tee-shirts, robes, jupes,
manteaux, blousons, souliers de bain, chaussons, chemises,
combinaisons (sous-vêtements), lingerie de corps, corsets,
cravates, culottes, étoles (fourrures), soutiens-gorges,
jarretelles, jarretières, jupons, justaucorps (body), pyjamas,
slips, vestes, maillots de bains, sous-vêtements, ceintures,
gants, chapeaux, casquettes, visières, chaussures de sport,
écharpes, bandanas, peignoirs, robes de chambre, chemises de
nuit, shorts, maillots, combinaisons de ski, foulards.

25 Clothing, footwear, headgear, shirts, pullovers,
trousers, jeans, overalls, tee-shirts, frocks, skirts, coats,
jackets, bath slippers, slippers, vests, slips (underwear),
underwear, corsets, neckties, briefs, fur stoles, brassieres,
stocking suspenders, garters, petticoats, teddies (bodies),
pyjamas, underpants, jackets, bathing suits, belts, gloves, hats,
caps, cap peaks, sports shoes, sashes for wear, bandanas,
dressing gowns, nightshirts, shorts, singlets, ski suits, scarves.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, camisas,
pulóveres, pantalones, pantalones vaqueros, blusas,
camisetas de manga corta, vestidos, faldas, abrigos,
cazadoras, calzado para el baño, escarpines, blusas
camiseras, combinaciones (lencería), ropa interior, corsés,
corbatas, bragas, estolas (pieles), sujetadores, ligueros,
jarreteras, enaguas, ropa interior (bodys), pijamas, slips,
americanas, trajes de baño, lencería interior, cinturones,
guantes, sombreros, gorras, viseras, calzado de deporte,
echarpes, pañuelos para el cuello (fulares), batas, albornoces,
camisones de noche, shorts, camisetas, conjuntos de esquí,
fulares.
(821) FR, 18.02.2005, 05 3 342 094.
(822) FR, 22.07.2005, 05 3 342 094.
(300) FR, 18.02.2005, 05 3 342 094.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, MA, MC, PT.
(832) AU, DK, GB, GR, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 29.10.2004 863 335
(180) 29.10.2014
(732) MAJOMKETREC Kft.

Csengery u. 26. Fsz. 4/A.
H-1074 Budapest (HU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
42 Services d'ordinateurs et services contenu

d'Internet et rédaction, particulièrement: location de temps
d'accès à un centre serveur de bases de données, location de
temps d'accès à un ordinateur pour la manipulation de données
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - règle
13.2.b) du règlement d'exécution), programmation pour
ordinateurs, maintenance de logiciels d'ordinateurs, dessin

industriel, services de dessinateurs pour emballages,
informations sur la mode (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution,
services de dessinateurs de mode, essai de textiles.

43 Services de bars, cafétérias, restauration (repas),
restaurants à service rapide et permanent (snack bars),
cantines, buffets, cafés-restaurants, restaurants libre-service,
services de traiteurs, particulièrement restaurants en anti-mode
et subculture.

45 Location d'uniformes, location de costumes,
location de vêtementées (termes incorrects du point de vue
linguistique de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution).
(822) HU, 29.06.2000, 161 086.
(831) AT, HR, RO, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 20.09.2005 863 336
(180) 20.09.2015
(732) Phonak Holding AG

Laubisrütistrasse 28
CH-8712 Stäfa (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils acoustiques et leurs parties pour

malentendants.
10 Acoustic apparatus and parts thereof for the

hearing-impaired.
10 Aparatos acústicos y sus partes para deficientes

auditivos.
(822) CH, 09.09.2005, 537977.
(300) CH, 09.09.2005, 537977.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) AU, DK, GB, IE, JP, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 11.08.2005 863 337
(180) 11.08.2015
(732) Semikron International GmbH

Sigmundstrasse 200
90431 Nürnberg (DE).

(750) Semikron International GmbH, Postfach 820 251, 
90253 Nürnberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Modules à semiconducteurs de puissance et

convertisseurs de puissance construits avec ces modules.
 9 Power semiconductor modules and power

converters built thereof.
 9 Modulos semiconductores de energía y

convertidores de corriente incorporados para los mismos.
(822) DE, 04.05.2005, 305 15 586.5/09.
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(300) DE, 15.03.2005, 305 15 586.5/09.
(350) DE, (a) 305 15 586.5/09, (c) 15.03.2005.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, ES, HR, MA, MK, RO,

RU, UA, VN, YU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.05.2004 863 338
(180) 18.05.2014
(732) PATURA Allié Agrartechnik GmbH

Benzstraße 9
63897 Miltenberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Ferrures de bâtiment et petits articles de

quincaillerie métallique; conduites d'eau; clôtures, y compris
clôtures mobiles, poteaux et supports de clôtures, palissades,
étables pour animaux domestiques, bâtis pour attraper et
soigner les animaux, notamment le bétail et les moutons; petits
enclos (corrals) notamment pour le bétail, boxes et enclos
mobiles; parties/composants de ces produits ainsi
qu'accessoires et éléments d'assemblage (tous les objets
précités étant métalliques et compris dans cette classe).

 7 Générateurs alimentés par le secteur et destinés à
des clôtures et mangeoires électriques.

 9 Dispositifs de contrôle, vérification (supervision),
commande d'énergie, ainsi que dispositifs et appareils de
charge et conduction de courant, tous pour clôtures et
mangeoires électriques, dispositifs de production de puissance
et dispositifs de production de courant, compris dans cette
classe, y compris batteries électriques et accumulateurs
électriques, tous destinés à des clôtures et mangeoires
électriques; dispositifs électriques d'essai, de commutation et
de mesure; instruments pour clôtures électriques; clôtures
électriques; transformateurs; appareils et instruments de pesée,
balances, cages de pesée, également avec châssis, barres de
charge, pieds pour la pesée; instruments de lecture pour
l'identification électronique d'animaux; pièces/composants de
ces produits, ainsi qu'accessoires et éléments d'assemblage
(tous les produits précités pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe).

19 Clôtures, notamment clôtures transportables,
supports et poteaux pour clôtures, palissades, composants de
clôtures, treillages de clôtures, clôtures à claire-voie, panneaux
(treillages de clôture), portes et portails d'étables et pâtures;
grilles d'alimentation, enclos pour animaux; conduites d'eau,
étables pour animaux domestiques, petits enclos (corrals),
notamment pour le bétail; parties/composants de ces produits
(tous les produits précités n'étant pas métalliques et étant
compris dans cette classe).

 6 Ironmongery and small items of hardware; water
piping; fences, including portable fences, fence posts and
supports, picket fencing, stables for domestic animals,
catching and treatment stands for animals, particularly for
cattle and sheep; corrals, particularly for cattle, mobile boxes
and paddocks; parts/components of these goods as well as
fittings and connection elements (all aforementioned goods
made of metal and as far as included in this class).

 7 Mains-powered generators for electrical
enclosures and troughs.

 9 Monitoring, checking (supervision), power
controlling devices as well as charging and current carrying
devices and apparatus, all for electrical fences and troughs,
power generating and current generating devices and

apparatus included in this class, including electric batteries
and electric accumulators, all for electrical fences and
troughs; electrical devices for testing, switching and
measuring; instruments for electrical enclosures; electric
fences; transformers; weighing apparatus and instruments,
scales, weighing cages, also with chassis, load bars, weighing
feet; reading instruments for electronic animal identification;
parts/components of these goods as well as fittings and
connection elements (all aforementioned goods as far as
included in this class).

19 Fences, including portable fences, fence posts and
supports, picket fencing, fence components, fence lattice,
railing, panels (fence lattice), stable and pasture gates and
doors; feeding grids, pens for animals; water piping, stables
for domestic animals, corrals, particularly for cattle;
paddocks; parts/components of these goods (all
aforementioned goods not made of metal and as far as
included in this class).

 6 Quincallería metálica y artículos pequeños de
ferretería; tuberías de agua; vallas, incluidas vallas móviles,
soportes y postes de vallas, cercas, establos para animales
domésticos, casetas para atrapar y curar animales, en
particular para ganado y ovejas; corrales, en particular para
ganado, cajones y cercados móviles; partes/componentes para
estos productos, así como accesorios y elementos de
ensamblaje (todos los productos mencionados siempre que
sean metálicos y estén comprendidos en esta clase).

 7 Generadores alimentados por la red para
comederos y cercados eléctricos.

 9 Dispositivos de control, de verificación
(inspección), de regulación de corriente, así como aparatos y
dispositivos de carga y conducción de corriente, todos ellos
para vallas y comederos eléctricos, aparatos y dispositivos de
producción de energía y de producción de corriente
comprendidos en esta clase, incluidas las baterías eléctricas y
los acumuladores eléctricos, todos ellos para vallas y
comederos eléctricos; dispositivos eléctricos de control,
distribución y medida; instrumentos para cercados eléctricos;
vallas eléctricas; transformadores; aparatos e instrumentos de
pesaje, balanzas, jaulas de pesaje, también con chasis, barras
de carga, balanzas de pie para pesar; instrumentos de lectura
para la identificación electrónica de animales; partes/
componentes para estos productos, así como guarniciones y
elementos de ensamblaje (todos los productos mencionados
siempre que estén comprendidos en esta clase).

19 Vallas, incluidas vallas móviles, soportes y postes
de vallas, cercas, componentes de vallas, entramados para
vallas, rejas, paneles (entramados para vallas), puertas y
barreras para establos y prados; rejillas de alimentación,
rediles para animales; tuberías de agua, establos para
animales domésticos, corrales, en particular para ganado;
cercados; partes/componentes para estos productos (todos los
productos mencionados que no sean de metal y siempre que
estén comprendidos en esta clase).
(822) DE, 26.02.2004, 303 65 406.6/09.
(300) DE, 09.12.2003, 303 65 406.6/09.
(831) BG, CH, RO.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.09.2005 863 339
(180) 01.09.2015
(732) ACOREX WINE HOLDING S.A.,

întreprindere mixt~
Str. Ungureanu nr. 3
MD-2084 Cricova, Chi°in~u (MD).



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 101

(842) Société par action, République de Moldova

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque présente une marque verbale constituée des
mots AMARO DE LA VALEA PERJEI, exécutée en
caractères standard. / The mark comprises a verbal
mark consisting of the words AMARO DE LA VALEA
PERJEI in standard font. / La marca consiste en un
elemento denominativo formado por las palabras
AMARO DE LA VALEA PERJEI, escrita en caracteres
normales.

(566) AMER DE LA VALEA PERJEI (Valea Perjei est une
dénomination géographique de la République de
Moldova). / AMER DE LA VALEA PERJEI (Valea
Perjei is the geographic name of the Republic of
Moldova). / AMER DE LA VALEA PERJEI (Valea Perjei
es una denominación geográfica de la República de
Moldova).

(526) VALEA PERJEI. / VALEA PERJEI. / VALEA PERJEI.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques au goût amer.
33 Bitter-tasting alcoholic beverages.
33 Bebidas alcohólicas con gusto amargo.

(821) MD, 28.05.2004, 014852.
(822) MD, 06.07.2005, 12553.
(831) BY, CN, CZ, DE, KG, KZ, LV, PL, RO, RU, SI, SK,

TJ, UA.
(832) EE, GB, LT, SE, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 18.05.2004 863 340
(180) 18.05.2014
(732) PATURA Allié Agrartechnik GmbH

Benzstraße 9
63897 Miltenberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Ferrures de bâtiment et petits articles de

quincaillerie métallique; conduites d'eau; clôtures, y compris
clôtures mobiles, poteaux et supports de clôtures, palissades,
étables pour animaux domestiques, bâtis pour attraper et
soigner les animaux, notamment le bétail et les moutons; petits
enclos (corrals) notamment pour le bétail, boxes et enclos
mobiles; parties/composants de ces produits ainsi
qu'accessoires et éléments d'assemblage (tous les objets
précités étant métalliques et compris dans cette classe).

 7 Générateurs alimentés par le secteur et destinés à
des clôtures et mangeoires électriques.

 9 Dispositifs de contrôle, vérification (supervision),
commande d'énergie, ainsi que dispositifs et appareils de
charge et conduction de courant, tous pour clôtures et
mangeoires électriques, dispositifs de production de puissance
et dispositifs de production de courant, compris dans cette

classe, y compris batteries électriques et accumulateurs
électriques, tous destinés à des clôtures et mangeoires
électriques; dispositifs électriques d'essai, de commutation et
de mesure; instruments pour clôtures électriques; clôtures
électriques; transformateurs; appareils et instruments de pesée,
balances, cages de pesée, également avec châssis, barres de
charge, pieds pour la pesée; instruments de lecture pour
l'identification électronique d'animaux; pièces/composants de
ces produits, ainsi qu'accessoires et éléments d'assemblage
(tous les produits précités pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe).

19 Clôtures, notamment clôtures transportables,
supports et poteaux pour clôtures, palissades, composants de
clôtures, treillages de clôtures, clôtures à claire-voie, panneaux
(treillages de clôture), portes et portails d'étables et pâtures;
grilles d'alimentation, enclos pour animaux; conduites d'eau,
étables pour animaux domestiques, petits enclos (corrals),
notamment pour le bétail; parties/composants de ces produits
(tous les produits précités n'étant pas métalliques et étant
compris dans cette classe).

 6 Ironmongery and small items of hardware; water
piping; fences, including portable fences, fence posts and
supports, picket fencing, stables for domestic animals,
catching and treatment stands for animals, particularly for
cattle and sheep; corrals, particularly for cattle, mobile boxes
and paddocks; parts/components of these goods as well as
fittings and connection elements (all aforementioned goods
made of metal and as far as included in this class).

 7 Mains-powered generators for electrical
enclosures and troughs.

 9 Monitoring, checking (supervision), power
controlling devices as well as charging and current carrying
devices and apparatus, all for electrical fences and troughs,
power generating and current generating devices and
apparatus included in this class, including electric batteries
and electric accumulators, all for electrical fences and
troughs; electrical devices for testing, switching and
measuring; instruments for electrical enclosures; electric
fences; transformers; weighing apparatus and instruments,
scales, weighing cages, also with chassis, load bars, weighing
feet; reading instruments for electronic animal identification;
parts/components of these goods as well as fittings and
connection elements (all aforementioned goods as far as
included in this class).

19 Fences, including portable fences, fence posts and
supports, picket fencing, fence components, fence lattice,
railing, panels (fence lattice), stable and pasture gates and
doors; feeding grids, pens for animals; water piping, stables
for domestic animals, corrals, particularly for cattle;
paddocks; parts/components of these goods (all
aforementioned goods not made of metal and as far as
included in this class).

 6 Quincallería metálica y artículos pequeños de
ferretería; tuberías de agua; vallas, incluidas vallas móviles,
soportes y postes de vallas, cercas, establos para animales
domésticos, casetas para atrapar y curar animales, en
particular para ganado y ovejas; corrales, en particular para
ganado, cajones y cercados móviles; partes/componentes para
estos productos, así como accesorios y elementos de
ensamblaje (todos los productos mencionados siempre que
sean metálicos y estén comprendidos en esta clase).

 7 Generadores alimentados por la red para
comederos y cercados eléctricos.

 9 Dispositivos de control, de verificación
(inspección), de regulación de corriente, así como aparatos y
dispositivos de carga y conducción de corriente, todos ellos
para vallas y comederos eléctricos, aparatos y dispositivos de
producción de energía y de producción de corriente
comprendidos en esta clase, incluidas las baterías eléctricas y
los acumuladores eléctricos, todos ellos para vallas y
comederos eléctricos; dispositivos eléctricos de control,
distribución y medida; instrumentos para cercados eléctricos;
vallas eléctricas; transformadores; aparatos e instrumentos de
pesaje, balanzas, jaulas de pesaje, también con chasis, barras
de carga, balanzas de pie para pesar; instrumentos de lectura
para la identificación electrónica de animales; partes/
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componentes para estos productos, así como guarniciones y
elementos de ensamblaje (todos los productos mencionados
siempre que estén comprendidos en esta clase).

19 Vallas, incluidas vallas móviles, soportes y postes
de vallas, cercas, componentes de vallas, entramados para
vallas, rejas, paneles (entramados para vallas), puertas y
barreras para establos y prados; rejillas de alimentación,
rediles para animales; tuberías de agua, establos para
animales domésticos, corrales, en particular para ganado;
cercados; partes/componentes para estos productos (todos los
productos mencionados que no sean de metal y siempre que
estén comprendidos en esta clase).
(822) DE, 26.02.2004, 303 65 409.0/09.
(300) DE, 09.12.2003, 303 65 409.0/09.
(831) AT, BX, CH, FR, IT, PL.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 03.08.2005 863 341
(180) 03.08.2015
(732) Rolf Zimmermann

Bildstocker Str. 12
66538 Neunkirchen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; désodorisants à usage personnel; préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; désodorisants (autres qu'à
usage personnel); produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; mobilier spécial à
usage médical.

40 Traitement de matériaux; revêtement de surfaces
avec des produits désinfectants ou désodorisants.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; deodorants for personal use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; deodorants (other than for personal use);
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; special furniture for
medical use.

40 Treatment of materials; coating of surfaces with
disinfecting or deodorizing preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; desodorantes para uso personal; preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas); jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; desodorantes (que no sean para uso
personal); productos para la destrucción de animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; mobiliario especial
para uso médico.

40 Tratamiento de materiales; revestimiento de
superficies con productos desinfectantes o desodorantes.
(822) DE, 26.07.2005, 305 06 382.0/5.
(300) DE, 04.02.2005, 305 06 382.0/5.
(831) AT, CH, ES, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 09.09.2005 863 342
(180) 09.09.2015
(732) LUNGENLIGA ZÜRICH

Wilfriedstrasse 7
CH-8032 Zürich (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé, noir, blanc.
(511) NCL(8)

 9 Circuits intégrés (chips); publications
électroniques (informations téléchargeables); cartes avec des
circuits intégrés (smart cards); supports informatiques
magnétiques.

16 Produits en papier, carton (compris dans cette
classe); produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils).

36 Services financiers dans le domaine de la
prévention santé; assurances dans le domaine de la prévention
santé.

41 Conseils dans le domaine de la formation, du
perfectionnement et de l'éducation; services concernant
l'organisation du temps libre; informations concernant des
manifestations; informations interactives mises à disposition
en ligne sur la base de banques de données ou d'Internet et
concernant des manifestations de divertissement et de
formation; formation.

44 Services médicaux dans le domaine de la
prévention santé; assistance médicale.
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(822) CH, 14.03.2005, 533504.
(300) CH, 14.03.2005, 533504.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 20.06.2005 863 343
(180) 20.06.2015
(732) KOHLER FRANCE

60, rue de Turenne
F-75003 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée (S.A.S.), FRANCE
(750) KOHLER FRANCE Service Juridique, 60 rue de 

Turenne, F-75139 PARIS Cedex 03 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils de distribution d'eau et installations

sanitaires dont plan-vasques, lavabos, vasques, lave-mains,
bidets, baignoires, baignoires de balnéothérapie, douches,
receveurs de douche, colonnes de douches, parois et pare-bains
pour baignoires, toilettes, cuvettes, éviers; robinetterie, à
savoir becs, mélangeurs, mitigeurs, pommes de douche,
douchettes; tous ces appareils sanitaires en céramique,
acrylique et fonte émaillée.

11 Water distribution apparatus and sanitary
facilities, including integrated sinks/countertops, wash-hand
basins, water pans, hand-washing equipment, bidets, bathtubs,
bathtubs for balneotherapy, showers, shower receivers, riser
tubes, walls and screens for bathtubs, toilets, toilet bowls,
sinks; valves and fittings, namely spouts, mixing valves, mixing
faucets, shower heads, hand showers; all said sanitary
apparatus made of ceramic and acrylic materials and
enameled cast iron.

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, a saber, encimeras, lavabos, pilas, lava manos,
bidés, bañeras, bañeras para balneoterapia, duchas, platos de
duchas, columnas de ducha, paneles y mamparas para
bañeras, retretes, tazas de retrete, fregaderos; grifería, a
saber, grifos, grifos mezcladores, temporizadores, cabezales
de ducha, duchas teléfono; todos estos aparatos sanitarios de
cerámica, acrílicos y de hierro esmaltado.
(822) FR, 10.06.2005, 04 3 333 205.
(300) FR, 29.12.2004, 04 3 333 205.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RU, SK,

UA.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 28.11.2004 863 344
(180) 28.11.2014
(732) American Bank of Albania -

Banka Amerikane e Shqipërisë Sh.A.
Rruga Ismail Qemali, No. 27
Tirana (AL).

(842) Commercial Bank organized in the form of a joint
stockcompany, Albania

(750) American Bank of Albania - Banka Amerikane e 
Shqipërisë Sh.A., Rruga Ismail Qemali, No. 27, P.O. 
Box 8319, Tirana (AL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.11; 3.7; 26.1; 26.11; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(822) AL, 15.07.1999, 7721.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, GR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 07.09.2004 863 345
(180) 07.09.2014
(732) EMMERRE S.R.L.

Via Verga, 82
I-10036 SETTIMO TORINESE (TO) (IT).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(571) Mot "EMMERRE" en caractères fantaisie inscrit dans
un rectangle stylisé avec une double ligne de couleur
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sombre et claire et avec les coins arrondis, telle ligne
étant interrompue au-dessus du mot "EMMERRE". /
The word "EMMERRE" in fancy font in a stylized
rectangle with a double line in dark and light tones and
with rounded corners; this line is broken above the
word "EMMERRE". / La marca consiste en la palabra
"EMMERRE" escrita en caracteres de fantasía, situada
dentro de un rectángulo estilizado de doble contorno de
color oscuro y claro, con los extremos redondeados; el
contorno se interrumpe en la parte superior, a la altura
de la palabra "EMMERRE".

(511) NCL(8)
 7 Pots d'échappement, catalyseurs et leurs parties;

appareils contre la pollution pour moteurs de véhicules
automobiles (parties de moteurs), injecteurs pour moteurs;
arbres d'entraînement; cylindres et segments de moteur; filtres
pour moteurs de véhicules automobiles.

12 Eléments pour systèmes de freinage de véhicules
automobiles, y compris segments de freins pour véhicules
automobiles; sabots pour freins pour véhicules automobiles;
garnitures pour freins pour véhicules automobiles; plaquettes;
freins à disque et à tambour et leurs parties; roues de véhicules
automobiles; moyeux de véhicules automobiles; éléments
relatifs au système de direction de véhicules automobiles;
moteurs pour véhicules automobiles; capots de moteurs pour
véhicules automobiles; amortisseurs pour véhicules
automobiles.

17 Rechanges en caoutchouc pour véhicules
automobiles.

 7 Exhaust silencers, catalyzers and their parts;
pollution control apparatus for vehicle engines (parts of
engines), injectors for engines; drive shafts; engine cylinders
and rings; filters for vehicle engines.

12 Parts of braking systems for motor vehicles,
including brake segments for motor vehicles; brake shoes for
motor vehicles; brake linings for motor vehicles; friction pads;
disk and drum brakes and their parts; motor vehicle wheels;
hubs for motor vehicles; elements in connection with motor
vehicle steering systems; engines for motor vehicles; engine
hoods for motor vehicles; shock absorbers for motor vehicles.

17 Replacement parts of rubber for motor vehicles.
 7 Colectores de escape, catalizadores y sus partes;

aparatos contra la contaminación para motores de vehículos
automóviles (partes de motores), inyectores para motores;
árboles de transmisión; cilindros y segmentos de motor; filtros
para motores de vehículos automóviles.

12 Elementos para sistemas de frenado de vehículos
automóviles, incluidos los segmentos de frenos para vehículos
automóviles; zapatas de freno para vehículos automóviles;
guarniciones de freno para vehículos automóviles; pastillas;
frenos de disco y de tambor y partes de éstos; ruedas de
vehículos automóviles; cubos de vehículos automóviles;
elementos relacionados con el sistema de dirección de
vehículos automóviles; motores para vehículos automóviles;
capós de motores para vehículos automóviles; amortiguadores
para vehículos automóviles.

17 Piezas de recambio de caucho para vehículos
automóviles.
(822) IT, 07.09.2004, 936953.
(300) IT, 06.08.2004, TO2004C002433.
(831) CN, EG.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 09.03.2005 863 346
(180) 09.03.2015
(732) DawMed Systems PLC

Eden Close,
Hellaby
Rotherham, Yorkshire S66 8RW (GB).

(842) A limited company, England and Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Produits de nettoyage, notamment produits de
lavage sous forme de poudres et de liquides.

 5 Produits désinfectants.
11 Appareils de décontamination, de désinfection,

d'hygiène et de séchage à usage médical, dentaire, chirurgical
et vétérinaire.

37 Services d'installation, de maintenance et de
réparation de machines de lavage, de désinfection et de
séchage tous à usage médical, dentaire, chirurgical et
vétérinaire.

 3 Cleaning preparations including washing
preparations, being powders and liquids.

 5 Disinfectant preparations.
11 Decontamination, disinfection, sanitation and

drying apparatus for medical, dental, surgical and veterinary
use.

37 Installation, maintenance and repair services for
washing, disinfecting and drying machines, all for medical,
dental, surgical and veterinary use.

 3 Preparaciones de limpieza, incluidas
preparaciones para la colada en líquido o en polvo.

 5 Preparaciones desinfectantes.
11 Aparatos para descontaminar, desinfectar, limpiar

y secar para uso médico, dental, quirúrgico y veterinario.
37 Servicios de instalación, mantenimiento y

reparación de máquinas de lavar, desinfectar y secar, para uso
médico, dental, quirúrgico y veterinario.
(822) GB, 04.09.2003, 2342379.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.11.2004 863 347
(180) 29.11.2014
(732) Behr GmbH & Co. KG

Mauserstrasse 3
70469 Stuttgart (DE).

(842) Limited Partnership
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(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage commercial,

notamment moyens d'enduction de matériaux ou dispositifs
contenant du métal ou des matières synthétiques, notamment
de l'aluminium, et possédant des propriétés anticorrosives,
antimicrobiennes, hydrophiles, hydrophobes et/ou
d'atténuation des odeurs; produits chimiques à usage
commercial, notamment sels, à savoir fluorures d'aluminium et
de potassium, silicates, hydroxyde d'ammonium, polymères
organiques et minéraux, notamment dans des émulsions, des
dispersions ou émulsions organiques ou aqueuses.

 7 Systèmes et installations de refroidissement,
composés de conduits pour liquides ou gaz, en particulier
conduits d'air, tuyaux ou tubes de liquide de refroidissement et
fluide frigorigène, échangeurs thermiques, dispositifs de
compression et/ou d'expansion pour moteurs à combustion (à
l'exception des moteurs de véhicules) et systèmes
d'entraînement alternatif (moteur électrique, piles à
combustibles) et leurs éléments ainsi que composants et
assemblages composés des éléments précités; condenseurs de
refroidissement et refroidisseurs de gaz, pompes (machines et
leurs parties); pompes du circuit de refroidissement, soupapes
(parties de machines), dispositifs de commande pneumatiques
et électriques pour machines et moteurs compris dans cette
classe; compresseurs de liquides de refroidissement; éléments
de véhicules et/ou leurs dispositifs de fermeture et leurs
parties, notamment entraînements de ventilateur; dispositifs
d'entraînement de souffleries, dispositifs d'entraînement de
ventilateurs, embrayages de ventilateurs, souffleries, parties
précitées en tant que parties de moteurs; soupapes de recyclage
des gaz d'échappement; systèmes et installations de
refroidissement composés de conduits pour liquides ou gaz, en
particulier conduits d'air, tuyaux ou tubes de liquide de
refroidissement et fluide frigorigène, échangeurs thermiques,
dispositifs de compression et/ou d'expansion pour des
véhicules et leurs éléments ainsi que des composants et des
assemblages composés des parties précitées; modules à huile
comprenant des modules de refroidissement, modules de
recyclage des gaz d'échappement de véhicules comprenant des
refroidisseurs de gaz d'échappement, échangeurs thermiques
de gaz d'échappement.

 9 Dispositifs, appareils et instruments de mesure et
de contrôle et/ou de régulation de la température en particulier
la température des liquides de refroidissement ou des fluides
frigorigènes; thermostats pour liquides de refroidissement;
capteurs, unités de régulation servant à mesurer la température
de l'air et la température des liquides de refroidissement ou des
fluides frigorigènes, faisceaux de fils (électriques); unités de
régulation d'appareils de chauffage électriques et appareils de
chauffage auxiliaires, de commandes mécaniques et/ou
électriques du chauffage, de la ventilation et de la
climatisation; tableaux de bord pour unités de pilotage de
véhicules à moteur.

11 Systèmes et installations de refroidissement,
composés de conduits pour liquides ou gaz, en particulier
conduits d'air, tuyaux ou tubes de liquide de refroidissement ou
fluide frigorigène, échangeurs thermiques, dispositifs de
compression et/ou d'expansion pour constructions et leurs
parties ainsi que des composants et assemblages composés des
parties précitées; modules de refroidissement, radiateurs,
refroidisseurs d'air de suralimentation, refroidisseurs d'huile,
refroidisseurs électroniques, refroidisseurs de batterie,
refroidisseurs de carburant, refroidisseurs d'huile de direction
assistée, refroidisseurs basse température, souffleries et roues
de souffleries pour la climatisation, ventilateurs et tuyères de
ventilateurs, appareils de chauffage auxiliaires; systèmes et
installations de chauffage, ventilation et climatisation,
composés d'unités de climatisation, en particuliers pour
véhicules et leurs parties, ainsi qu'éléments composés des
parties précitées, notamment dispositifs, appareils et
instruments de climatisation en tant que parties des dispositifs

précités; composants de véhicules et/ou leurs éléments de
fermeture et leurs parties, notamment phares, échangeurs
thermiques, modules d'échangeurs thermiques, grilles d'entrée
d'air, ventilateurs et/ou tuyères de ventilateurs; filtres à air pour
compartiments passagers, filtres pour cabines, échangeurs
thermiques, appareils de chauffage, évaporateurs avec ou sans
accumulateurs thermiques, en particulier évaporateurs à
plaques stratifiée et évaporateurs à tubes plats, appareils de
chauffage auxiliaires, appareils de chauffage auxiliaires
électriques, soupapes et dispositifs d'expansion de liquide de
refroidissement, récipients et dispositifs de séchage pour
liquides de refroidissement en tant que parties des dispositifs
précités, phares de véhicules.

12 Parties de véhicules comprises dans cette classe;
embrayages hydrauliques, modules et ensembles poste de
pilotage de véhicules comprenant les tableaux de bord,
consoles centrales, bouches d'air, traverses de cadre de châssis
et/ou conduits d'air ainsi que leurs parties; modules de train
avant pour véhicules, composés de traverses de cadre de
châssis et de pièces de véhicules connexes, composants de
véhicules et/ou leurs éléments de fixation et leurs parties, en
particulier traverses de cadre de châssis, pare-chocs et/ou
éléments de fixation; réservoirs et récipients de carburant,
parties de carrosserie, parties de châssis, roues et jantes pour
véhicules appartenant à cette classe; modules de train avant de
véhicules, comprenant des traverses de cadre de châssis et de
leurs parties associées pour véhicules.

17 Raccordement de tuyaux pour dispositifs de
refroidissement de véhicules, compris dans cette classe; tubes
et tuyaux de liquide de refroidissement, tuyaux de liquide de
refroidissement, non métalliques.

37 Maintenance et réparation de tous les produits
précités dans les classes 7, 9, 11, 12 et 17.

40 Affinage ou revêtement de la surface de dispositifs
contenant des matières synthétiques ou métalliques, en
particulier de l'aluminium, notamment des produits cités dans
les classes 7, 9, 11, 12 et 17.

 1 Chemical products for commercial purposes,
namely means for coating of materials or devices containing
synthetic or metal, particularly aluminium, and with
antimicrobic, hydrophilic, hydrophobic, odor reducing and/or
corrosion protective effect; chemical products for commercial
purposes, namely salts, particularly potassium-aluminium-
fluorides, silicates, ammonium hydroxide, organic and
inorganic polymers, particularly in aqueous or organic
solutions, dispersions or emulsions.

 7 Cooling installations and systems, comprising
ducts for liquids or gases, particularly air ducts, coolant or
refrigerant hoses or pipes, heat exchangers, compressing and/
or expansion devices for combustion engines (except engines
for vehicles) and alternative drives (electric motor, fuel cell)
and their parts as well as components and assemblies
consisting of aforementioned parts; refrigerant condensers
and gas coolers, pumps (machines and parts of machines);
coolant pumps, valves (parts of machines), pneumatic and
electric actuators for machines and motors in this class;
refrigerant compressors; vehicle components and/or their
fastening elements and their parts, particularly fan drives;
blower drives, fan drives, fan clutches, blowers,
aforementioned parts as parts of engines; exhaust-gas
recirculation valves; cooling installations and systems,
comprising ducts for liquids or gases, particularly air ducts,
coolant or refrigerant hoses or pipes, heat exchangers,
compressing and/or expansion devices for vehicles and their
parts as well as components and assemblies consisting of
aforementioned parts; oil modules, comprising oil coolers,
exhaust-gas recirculation modules for vehicles, comprising
exhaust gas coolers, exhaust-gas heat exchangers.

 9 Devices, apparatuses and instruments for
measuring and controlling temperature, particularly coolant
or refrigerant temperature; coolant thermostats; control units,
sensors for measuring the air temperature and coolant or
refrigerant temperature, wiring harnesses (electrical); control
units for electrical heaters and auxiliary heaters, mechanical
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and/or electrical controls for heating, ventilating and air
conditioning; instrument panels for cockpit units for motor
vehicles.

11 Cooling devices and systems, comprising ducts for
liquids or gases, particularly air ducts, coolant or refrigerant
hoses or pipes, heat exchangers, compressing and/or
expansion devices for buildings and their parts as well as
components and assemblies consisting of aforementioned
parts; cooling modules, radiators, charge-air coolers, oil
coolers, electronic coolers, battery coolers, fuel coolers,
power steering oil coolers, low temperature coolers, blowers
and blower impellers for air conditioning, fans and fan
shrouds, auxiliary heaters; heating, ventilation and air
conditioning installations and systems, comprising air
conditioning units, particularly for vehicles and their parts as
well as components consisting of aforementioned parts,
particularly air conditioning, devices, apparatuses and
instruments for air conditioning as parts of aforementioned
devices; vehicle components and/or their fastening elements
and their parts, particularly headlights, heat exchangers, heat
exchanger modules, air inlet grilles, fans and/or fan shrouds;
air filters for passenger compartments, cabin filters, heat
exchangers, heaters, evaporators with and without heat
accumulator, particularly laminated plate evaporators and
flat tube evaporators, auxiliary heaters, electrical auxiliary
heaters, refrigerant expansion devices and valves, containers
and dryers for refrigerants as parts of aforementioned devices,
headlights for vehicles.

12 Parts for vehicles in this class; fluid friction
clutches, cockpit assemblies and modules for vehicles,
comprising instrument panels, center consoles, air outlets,
cross members and/or air ducts as well as their parts; frond-
end modules for vehicles, comprising cross members and
thereto connected parts of vehicles, vehicle components and/or
their fastening elements and their parts, particularly cross
members, bumpers and/or fastening elements; fuel containers
and tanks, body parts, chassis parts, wheels and rims for
vehicles in this class; frond-end modules for vehicles,
comprising cross members and therewith combined parts of
vehicles.

17 Connecting pipes for coolers for vehicles, included
in this class; refrigerant hoses and pipes, refrigerant hoses,
non metallic.

37 Maintenance and repair of all products mentioned
above in classes 7, 9, 11, 12 and 17.

40 Surface refining or coating of devices containing
synthetic or metal, particularly aluminium, particularly
products mentioned in classes 7, 9, 11, 12 and 17.

 1 Productos químicos para uso comercial, a saber,
medios para revestimiento de materiales o dispositivos que
contienen productos sintéticos o metálicos, en particular
aluminio, con efectos antimicrobianos, hidrófilos, hidrófobos,
reductores de olores y/o anticorrosivos; productos químicos
para uso comercial, a saber, sales, en particular fluoruros de
potasio y aluminio, silicatos, hidróxido de amonio, polímeros
orgánicos e inorgánicos, en particular en soluciones acuosas u
orgánicas, dispersiones o emulsiones.

 7 Instalaciones y sistemas de enfriamiento que
comprenden conductos para líquidos o gases, en particular
conductos de aire, mangueras o tubos enfriadores o
refrigerantes, intercambiadores térmicos, dispositivos para
comprimir y/o expandir (gases) para uso en motores de
combustión (excepto motores para vehículos) y mecanismos
impulsores alternativos (motores eléctricos, pilas de
combustible), sus partes, componentes y ensamblajes que
consisten en los productos antes mencionados;
condensadores refrigerantes y enfriadores de gases, bombas
(máquinas y sus partes); bombas de líquido refrigerante,
válvulas (partes de máquinas), accionadores neumáticos y
eléctricos para máquinas y motores comprendidos en esta
clase; compresores (de gases) refrigerantes; componentes de
vehículos y/o sus elementos de sujeción y sus partes, en
particular mecanismos impulsores de ventilador; impulsores de
inyectores de aire, impulsores de ventiladores, embragues de
ventilador, inyectores de aire, partes de los productos antes
mencionados como piezas de motores; válvulas para la
recirculación de los gases de exhaustación; instalaciones y

sistemas de enfriamiento, incluidos conductos para líquidos o
gases, en particular conductos de aire, mangueras o tubos
enfriadores o refrigerantes, intercambiadores térmicos,
dispositivos para comprimir y/o expandir (gases) para
vehículos, sus partes, componentes y ensamblajes que
consisten en los productos antes mencionados; módulos de
lubricación que comprenden enfriadores de lubricantes,
módulos para la recirculación de los gases de exhaustación en
vehículos, incluidos enfriadores de gases de exhaustación,
intercambiadores térmicos de gases de exhaustación.

 9 Dispositivos, aparatos e instrumentos para medir y
controlar la temperatura, en particular líquidos enfriadores o
refrigerantes o para bajar la temperatura; termostatos para
enfriamiento; unidades de control, sensores para medir la
temperatura del aire y de los líquidos refrigerantes o de
enfriamiento, cableados preformados (eléctricos); unidades de
control para calentadores eléctricos y sistemas auxiliares de
calefacción eléctricos, dispositivos de control mecánicos y/o
eléctricos para calefacción, ventilación y/o aire acondicionado;
tableros de instrumentos para cabinas de pilotaje de vehículos
motorizados.

11 Instalaciones y sistemas de enfriamiento que
comprenden conductos para líquidos o gases, en particular
conductos de aire, mangueras o tubos enfriadores o
refrigerantes, intercambiadores térmicos, dispositivos para
comprimir y/o expandir (gases) para uso en edificios, sus
partes, componentes y ensamblajes que consisten en los
productos antes mencionadas; módulos de enfriamiento,
radiadores, enfriadores de la carga de aire, enfriadores del
lubricante, enfriadores electrónicos, enfriadores por pilas,
enfriadores del combustible, enfriadores del lubricante de la
dirección, enfriadores para bajas temperaturas, inyectores de
aire e impulsores de inyectores de aire en aparatos de aire
acondicionado, ventiladores y protecciones de ventiladores,
calentadores auxiliares; instalaciones y sistemas de
calefacción, ventilación y aire acondicionado que comprenden
unidades para el acondicionamiento del aire, en particular para
vehículos, sus partes y componentes que consisten en los
productos antes mencionados, en particular para aire
acondicionado, dispositivos, aparatos e instrumentos para aire
acondicionado como partes de los productos antes
mencionados; componentes de vehículos y/o sus elementos
de sujeción y sus partes, en particular faros (luces),
intercambiadores térmicos, módulos de intercambio térmico,
rejillas de admisión de aire, ventiladores y/o protecciones de
ventiladores; filtros de aire para compartimento de pasajeros,
filtros de cabina, intercambiadores térmicos, calentadores,
evaporadores con o sin acumulador de calor, en particular
evaporadores de placas laminadas y evaporadores de tubos
achatados, calentadores auxiliares, calentadores eléctricos
auxiliares, dispositivos y válvulas de expansión refrigerantes,
contenedores y secadores para dispositivos refrigerantes
como partes de los dispositivos antes mencionados, faros para
vehículos.

12 Partes de vehículos comprendidas en esta clase;
lubricantes para embragues de rozamiento, ensamblajes y
módulos para cabinas de pilotaje en vehículos, a saber,
tableros de instrumentos, mesas de control, salidas de aire,
traviesas y/o conductos de aire y sus partes; módulos
delanteros para vehículos, que incluyen traviesas y las partes
de vehículos que allí se conectan, componentes de vehículos
y/o sus elementos de sujeción y sus partes, en particular
traviesas, amortiguadores y/o elementos de sujeción;
depósitos y tanques para combustible, piezas de carrocería,
partes de chasis, ruedas y llantas para vehículos
comprendidos en esta clase; módulos delanteros para
vehículos que incluyen traviesas y las partes de vehículos que
allí se conectan.

17 Tubos de conexión para dispositivos enfriadores
en vehículos comprendidos en esta clase; mangueras y tubos
para refrigeración, mangueras no metálicas para refrigeración.

37 Mantenimiento y reparación de todos productos
mencionados en las clases 7, 9, 11, 12 y 17.

40 Acabado o revestimiento de superficies de
dispositivos que contienen metales o materias sintéticas, en
particular aluminio, específicamente los productos
mencionados en las clases 7, 9, 11, 12 y 17.
(821) DE, 15.06.2004, 304 33 175.9/11.
(300) DE, 15.06.2004, 304 33 175.9/11.
(832) JP, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.02.2005 863 348
(180) 21.02.2015
(732) THE CORNISH OGGIE OGGIE PASTY

COMPANY DISTRIBUTION LIMITED
2 Lodge Way,
Indian Queens,
Newquay
Cornwall (GB).

(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 25.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément dans une boulangerie et/ou un magasin
d'alimentation; regroupement pour le compte de tiers de
boissons et de produits alimentaires divers permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément par
commande par correspondance, par des moyens de
télécommunication ou sur un site Internet, information, conseil
et services de consultant relatifs aux services précités.

43 Fourniture d'aliments et de boissons; préparation
d'aliments et de repas à consommer sur place ou à emporter;
restaurants; restaurants libre-service; cafés; cafétérias;
cantines; préparation de nourriture à emporter; restaurants à
service rapide et permanent (snack-bars); points de vente de
sandwichs; points de vente de repas rapides; services de
traiteurs; conseil, information et services de consultant
concernant tous les services précités.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a bakery store and/or retail food
store; the bringing together, for the benefit of others, of a
variety of food and beverage products, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods by mail order, by
means of telecommunications or from an Internet website,
information, advisory and consultancy services relating to the
aforesaid services.

43 Provision of food and drink; preparation of
foodstuffs or meals for consumption on or off the premises;
restaurants; self-service restaurants; cafés; cafeterias;
canteens; take-away food services; snack bars; sandwich
outlets; fast food outlets; catering services; advisory,
information and consultancy services relating to all the
foregoing services.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en una panadería y/
o comercio minorista de alimentación; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de una variedad de productos alimenticios
y bebidas, para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad por correo, por medio de
telecomunicaciones o desde un sitio Web, servicios de
información, consultoría y asesoramiento relacionados con los
servicios antes mencionados.

43 Servicios de restauración (alimentación);
preparación de alimentos o comidas para consumir en el lugar
o para llevar; restaurantes; restaurantes de autoservicio; cafés-
restaurantes; cafeterías; cantinas; servicios de comidas para
llevar; barritas tentempié; puestos de sándwiches; puestos de
comidas rápidas; servicios de comidas preparadas; servicios
de información, asesoramiento y consultoría relacionados con
todos los servicios antes mencionados.
(821) GB, 30.12.2004, 2381327.
(300) GB, 30.12.2004, 2381327.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.08.2005 863 349
(180) 04.08.2015
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(531) VCL(5)
1.15; 8.1; 25.1; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Café, extraits de café, préparations et boissons à

base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli, corn-flakes,
barres de céréales, céréales prêtes à la consommation;
préparations de céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles;
produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales,
également sous forme de plats cuisinés; pizzas; sandwiches;
préparations de pâtes alimentaires et de pâtes à gâteaux prêtes
à être mises au four; sauces, sauce de soja; ketchup; produits
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pour aromatiser ou assaisonner les aliments; épices
alimentaires, condiments, sauces à salade, mayonnaise;
moutarde; vinaigre.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based
preparations and beverages; sugar confectionery,
confectionery, sweets; sugar; chewing gum not for medical
purposes; natural sweeteners; bakery products, bread, yeast,
pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers, caramels, desserts
(included in this class), puddings; ices, water ices, sorbets,
iced confectionery, iced cakes, ice cream, ice desserts, iced
yoghurts, powders and binders (included in this class) for
making ices and/or water ices and/or sorbets and/or iced
confectionery and/or iced cakes and/or ice cream and/or ice
desserts and/or iced yoghurts; honey and honey substitutes;
breakfast cereals, muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-
eat cereals; cereal preparations; rice, pasta, noodles;
foodstuffs made with rice, flour or cereals, also in the form of
cooked dishes; pizzas; sandwiches; oven-ready preparations
of farinaceous paste and cake pastry; sauces, soya sauce;
ketchup; products for flavouring or seasoning foodstuffs;
edible spices, condiments, dressings for salads, mayonnaise;
mustard; vinegar.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao y preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate,
productos de chocolate, preparaciones y bebidas a base de
chocolate; confitería, golosinas, caramelos; azúcar; goma de
mascar que no sea para uso médico; edulcorantes naturales;
productos de panadería, pan, levadura, pastelería; bizcochos,
pasteles, galletas, obleas, caramelos, postres (comprendidos
en esta clase), púdines; helados comestibles, helados de agua,
sorbetes, dulces helados, pasteles helados, helados
cremosos, postres helados, helados de yogur, polvos y
espesantes (comprendidos en esta clase) para preparar
helados comestibles, helados de agua, sorbetes, confitería
helada, pasteles helados, helados, postres helados y yogures
helados; miel y sucedáneos de la miel; cereales para el
desayuno, muesli, copos de maíz, barras de cereales, cereales
listos para el consumo; preparaciones hechas de cereales;
arroz, pastas alimenticias, tallarines; productos alimenticios a
base de arroz, harina o cereales, también en forma de comidas
preparadas; pizzas; sándwiches; preparaciones de pastas
alimenticias y de pastas para pasteles listas para meter al
horno; salsas, salsa de soja; ketchup; productos para
aromatizar o sazonar alimentos; especias alimentarias,
condimentos, aliños para ensalada, mayonesas; mostaza;
vinagre.
(822) CH, 02.06.2005, 536338.
(300) CH, 02.06.2005, 536338.
(831) AZ, BA, BG, BY, CN, EG, HR, KG, KZ, MA, MD,

MK, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) EE, EM, GE, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 15.03.2005 863 350
(180) 15.03.2015
(732) Messe Düsseldorf GmbH

Stockumer Kirchstraße 61
40474 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
10.3; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés.
35 Planification, organisation et animation de foires

commerciales, d'expositions et de présentations à but
commercial ou publicitaire; recueil d'informations dans des
bases de données informatiques; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
publicité; conseil en affaires commerciales; publicité en ligne
sur un réseau informatique.

41 Planification, organisation et animation
d'expositions et de présentations à but culturel et éducatif;
organisation et animation de congrès, conférences et
séminaires d'enseignement; divertissement; services d'édition
compris dans cette classe; publication en ligne de livres et de
revues spécialisées électroniques; publication de textes (à
l'exception des textes publicitaires) et d'images sur un réseau
informatique.

16 Printed matter.
35 Planning, organising and conducting of trade

fairs, exhibitions and presentations for commercial or
advertising purposes; compilation of information into
computer databases; systematization of information in
computer databases; advertising; business consultancy; on-
line advertising on a computer network.

41 Planning, organising and conducting of
exhibitions and presentations for cultural and educational
purposes; arranging and conducting of congresses,
conferences and teaching seminars; entertainment; editing
services included in this class; publication of electronic books
and journals on-line; publication of texts (except for publicity
texts) and images on a computer network.

16 Productos de imprenta.
35 Planificación, organización y celebración de ferias

comerciales, exposiciones y presentaciones con fines
comerciales o publicitarios; compilación de datos en un
ordenador central; sistematización de la información en bases
de datos informáticas; publicidad; asesoramiento en materia de
negocios comerciales; publicidad en línea en una red
informática.

41 Planificación, organización y celebración de
exposiciones y presentaciones con fines culturales y
educativos; organización y dirección de congresos,
conferencias y seminarios de formación; esparcimiento;
servicios de edición comprendidos en esta clase; publicación
de libros y diarios electrónicos en línea; publicación de textos
(excepto textos publicitarios) e imágenes en una red
informática.
(822) DE, 16.02.2005, 304 56 052.9/35.
(300) DE, 30.09.2004, 304 56 052.9/35.
(831) CH, CN, RU, VN.
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(832) JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 16.08.2005 863 351
(180) 16.08.2015
(732) ProVib GmbH

St. Gallerstrasse 51
CH-8853 Lachen/SZ (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 2.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, rose, noir. / Red, pink, black. / Rojo, rosa, negro.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
10 Appareils pour physiothérapie et à but médical,

appareils de vibromassage.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport,

non compris dans d'autres classes.
 5 Pharmaceutical preparations.
10 Apparatus for physiotherapy and for medical

purposes, vibrating massage apparatus.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Aparatos de fisioterapia y para uso médico,

aparatos de vibromasaje.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases.
(822) CH, 04.05.2005, 536562.
(300) CH, 04.05.2005, 536562.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 13.06.2005 863 352
(180) 13.06.2015
(732) SAS LATASTE

Château de Lardiley
F-33410 Cadillac sur Garonne (FR).

(812) EM

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 27.7; 29.1.
(591) Noir 20%; Violine (Bleu Cyan 40%, Rouge magenta

95%, jaune 20%). Fond de l'étiquette noir, chiffres en
violine. / Black 20%; Violine (Cyan Blue 40%;
Magenta red 95%; yellow 20%). Black background,
numbers appear in violine. / Negro 20%; violeta púrpura
(azul cian 40%, rojo magenta 95%, amarillo 20%).
Fondo de la etiqueta de color negro, cifras de color
violeta púrpura.

(566) Assemblage Cinquante Cinq Vincent Lataste (Vincent
Lataste est le nom du déposant). / Blend fifty five
Vincent Lataste (Vincent Lataste is the name of the
applicant).

(511) NCL(8)
33 Vins d'appellation d'origine contrôlée.
33 Wines of guaranteed label of origin (AOC wines).
33 Vinos de denominación de origen controlada.

(821) EM, 08.03.2005, 004331286.
(300) EM, 08.03.2005, 004331286, classe 33 priorité limitée

à:  Vins d'appellation d'origine contrôlée / class 33
priority limited to:  Wines of guaranteed label of origin
(AOC wines) / clase 33 prioridad limitada a:  Vinos de
denominación de origen controlada.

(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 12.03.2005 863 353
(180) 12.03.2015
(732) Fissler GmbH

Harald-Fissler-Straße 1
55743 Idar-Oberstein (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main (actionnés
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manuellement), compris dans cette classe; coutellerie; armes
blanches; rasoirs.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (compris dans
cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et substituts de
toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verreries,
porcelaines et faïences (comprises dans cette classe).

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
included in this class; cutlery; side arms; razors.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, (comprendidos en esta clase); cuchillería,
tenedores y cucharas; armas portátiles; maquinillas de afeitar.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, hueso de ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza (comprendidas en
esta clase).
(822) DE, 25.11.2004, 30461464.5/20.
(300) DE, 28.10.2004, 30461464.5/20.
(831) CN, KP, RU.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 30.05.2005 863 354
(180) 30.05.2015
(732) Hageberg Invest AB

Box 5
SE-330 33 Hillerstorp (SE).

(842) Joint-stock limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; membres, dents et yeux artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

28 Appareils d'entrainement destinés à augmenter la
circulation du sang dans les bras, les épaules et le dos.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

28 Training apparatus intended for increasing the
circulation of blood in arms, shoulders and back.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

28 Aparatos de entrenamiento para activar la
circulación sanguínea de brazos, hombros y espalda.
(822) SE, 25.02.2005, 0370834.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils de physiothérapie; appareils d'exercice
physique à usage médical.

28 Appareils d'entrainement destinés à augmenter la
circulation du sang dans les bras, les épaules et le dos.

10 Physiotherapy apparatus; physical exercise
apparatus for medical purposes.

28 Training apparatus intended for increasing the
circulation of blood in arms, shoulders and back.

10 Aparatos de fisioterapia; aparatos de ejercicios
físicos para uso médico.

28 Aparatos de entrenamiento para activar la
circulación sanguínea de brazos, hombros y espalda.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 09.08.2005 863 355
(180) 09.08.2015
(732) KAO KABUSHIKI KAISHA

(also trading as Kao Corporation)
14-10, Nihonbashi Kayabacho 1-Chome,
Chuo-Ku
Tokyo 103-8210 (JP).

(842) Corporation Limited, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits pour soins capillaires, à savoir

shampooings, après-shampooings, laques pour les cheveux,
mousse pour les cheveux et teintures pour les cheveux.

 3 Hair care preparations, namely, hair shampoos,
hair conditioners, hair sprays, hair mousse and hair dyes.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello, a saber,
champús, acondicionadores para el cabello, lacas para el
cabello, espuma para el cabello y tintes para el cabello.
(822) JP, 20.03.2003, 4654664.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 21.04.2005 863 356
(180) 21.04.2015
(732) PATRONATO DE TURISMO DE MADRID

C/Mayor, 69
E-28013 MADRID (ES).

(531) VCL(5)
24.17; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité, gestion d'affaires commerciales,

administration commerciale, travaux de bureau; services de
promotion des biens et de promotion des services de tiers;
services de promotion du tourisme à Madrid; services de
promotion de conventions, d'activités de loisir et de
divertissement, d'activités culturelles, sportives ou
d'entreprises; services de vente au détail au sein de magasins;
services de conseil et d'information portant sur tous les
services précités, tous ces services étant également fournis par
le biais de supports électroniques.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières.

41 Education, formation, divertissements, activités
sportives et culturelles.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions; promotion of goods and
services for others; services of promotion of tourism in
Madrid; services of promotion of conventions, leisure and
entertainment activities, cultural, sports and business
activities; retail outlet services; services of advice and
information concerning all the aforesaid services, all these
services also provided via electronic means.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real
estate business.

41 Education, training, entertainment, sports and
cultural activities.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina; servicios de
promoción de productos y de promoción de servicios de
terceros; servicios de promoción del turismo en Madrid;
servicios de promoción de convenciones, actividades de ocio y
entretenimiento, actividades culturales, deportivas y
empresariales; servicios de venta al por menor en comercios;
servicios de asesoramiento e información sobre todos los
servicios citados anteriormente, siendo todos estos servicios
prestados también a través de medios electrónicos.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales.
(821) ES, 09.03.2005, 2640547.
(300) ES, 09.03.2005, 2640547.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US. - Liste limitée à

la classe 35. / List limited to class 35. - Lista limitada a
la clase 35.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 27.10.2005

(151) 08.07.2005 863 357
(180) 08.07.2015
(732) QoSMOS

96, rue Jean-Moulin
F-80000 AMIENS (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, France

(750) QoSMOS, 101-103, boulevard Macdonald, F-75019 
PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Equipement pour le traitement de l'information et

les ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés);
périphériques d'ordinateurs; logiciels d'audit et de gestion des
flux sur les réseaux de communications.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs ou
par réseaux de fibres optiques.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; élaboration (conception), installation, maintenance
ou mise à jour de logiciels.

 9 Data processing equipment and computers;
computer software (recorded programs); computer peripheral
devices; audit software and software for data flow
management on communication networks.

38 Communications via computer terminals or fibre-
optic networks.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers;
design, installation, maintenance and updating of software.

 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas informáticos (grabados); periféricos
de ordenador; programas informáticos de auditoría y de
gestión de flujos en las redes de comunicación.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador o por
redes de fibras ópticas.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; elaboración (concepción), instalación,
actualización y mantenimiento de programas informáticos.
(822) FR, 17.06.2005, 05 3 333 973.
(300) FR, 10.01.2005, 05 3 333 973.
(350) FR, (a) 05 3 333 973, (c) 10.01.2005, (d) 10.01.2005.
(831) CH, CN, MA, MC, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 06.04.2005 863 358
(180) 06.04.2015
(732) GTS GROUP S.P.A.

Viale Lombardia, 67
I-24020 TORRE BOLDONE (BERGAMO) (IT).
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(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée de l'élément verbal
"BODYRITUALS" en lettres d'imprimerie minuscules
fantaisie. / The trademark consists in the wording
"BODYRITUALS" in fancy block lower case letters. /
La marca consiste en el texto "BODYRITUALS" en
letras de imprenta minúsculas de fantasía.

(511) NCL(8)
 3 Crèmes, émulsions, lotions, gels et huiles pour les

mains, les pieds et le visage; masques de beauté; fonds de teint
liquides, en pâte ou en poudre; poudres pour le maquillage; talc
à appliquer après le bain pour l'hygiène corporelle; savons de
toilette, savons déodorants; parfums, eaux de toilette et eau de
Cologne; sels, mousses, huiles, gels de bain et de douche;
dépilatoires; déodorants et antitranspirants; produits traitants
pour les cheveux; teintures pour les cheveux et produits pour
enlever les teintures, produits bouclants, défrisants et fixants
pour les cheveux; produits pour la mise en plis des cheveux;
shampoings, poudres, lotions nettoyantes pour les cheveux;
lotions, crèmes, huiles pour l'entretien des cheveux; lotions,
laques, graisses pour la mise en plis des cheveux; lotions,
mousses et savons à raser; maquillage et produits
démaquillants pour le visage et les yeux; cosmétiques pour
lèvres; préparations dentifrices pour l'hygiène buccodentaire;
produits cosmétiques pour l'hygiène des ongles; vernis;
produits pour l'hygiène intime; produits antisolaires, produits
auto-bronzants; produits pour décolorer la peau; produits anti-
rides, lessives; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques;
tonifiants (cosmétiques).

 3 Skin creams, emulsions, lotions, gels and oils for
the hands, feet and face; beauty masks; liquid, paste and
powder foundations; make-up powders; after-bath and body
hygiene talcum powder; toilet soaps, deodorant soaps;
perfumes, toilet water and eau de Cologne; salts, foams, oils
and gels for the bath and shower; depilatory preparations;
deodorants and antiperspirants; hair treatment preparations;
hair dyes and color-removing preparations; hair waving,
straightening and fixing preparations; hair setting
preparations; hair cleaning lotions, powders and shampoos;
lotions, creams and oils for conditioning the hair; lotions,
laqueurs and creams for setting hair; shaving soaps, foams
and lotions; make-up preparations and preparations for
removing face and eye make-up; cosmetics for lips; dentifrice
preparations for teeth and mouth hygiene; cosmetic
preparations for nail hygiene; nail varnishes; personal
hygiene preparations; sunscreen preparations, self-tanning
preparations; skin whitening preparations; anti-wrinkle
preparations; bleaching preparations; perfumery, essential
oils, cosmetics; toners (cosmetics).

 3 Cremas para la piel, emulsiones, lociones, geles y
aceites para las manos, los pies y el rostro; mascarillas de
belleza; maquillaje de base líquido, en crema o en polvo;
polvos de maquillaje; talco para después del baño y de la
higiene corporal; jabones de tocador, jabones desodorantes;
perfumes, aguas de tocador y agua de Colonia; sales,
espumas, aceites y geles para el baño y la ducha; productos
depilatorios; desodorantes y antitranspirantes; preparaciones
para el tratamiento del cabello; tintes para el cabello y
productos para quitar los tintes; productos para ondular, alisar
y fijar el cabello; productos para marcar el cabello; lociones,
polvos y champús para limpiar el cabello; lociones, cremas y

aceites para acondicionamiento del cabello; lociones, lacas y
cremas para marcar el cabello; jabones, espumas y lociones
para el afeitado; preparaciones de maquillaje y
desmaquilladores faciales y de ojos; cosméticos para los
labios; productos dentífricos para la higiene dental y bucal;
preparaciones cosméticas para la higiene de las uñas;
esmaltes de uñas; productos para la higiene personal;
productos de protección solar, productos autobronceadores;
productos para blanquear la piel; productos antiarrugas;
preparaciones para blanquear; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos; tónicos (cosméticos).
(822) IT, 06.04.2005, 961943.
(300) IT, 31.01.2005, BG2005C000022.
(831) ES.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.07.2005 863 359
(180) 18.07.2015
(732) S.A.S. DENIS BUFFARD

49, route de Premanon,
La Doye
F-39404 MOREZ (FR).

(842) S.A.S., France
(750) S.A.S. DENIS BUFFARD, 12, rue des Perrières, 

F-39150 SAINT-LAURENT-EN-GRANDVAUX 
(FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes optiques et solaires avec étuis.
 9 Spectacles and sunglasses with cases.
 9 Gafas correctoras y de sol con estuches.

(822) FR, 26.11.1997, 97 706 368.
(831) CH, CN.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 30.05.2005 863 360
(180) 30.05.2015
(732) Paetzold Michael

Tartas
14, route de Cabanac
F-33650 Saint-Selve (FR).

(841) DE

(511) NCL(8)
29 Produits alimentaire à base de raisin fermenté, à

savoir fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes, produits laitiers, huiles et graisses
comestibles.

30 Café, thé, préparations faites de céréales,
pâtisserie, confiseries et bonbons, gâteaux, biscuits, glaces
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comestibles, moutardes, vinaigres, sauces, condiments,
bouillons, plats cuisinés.

32 Boissons fermentées à base de raisin sans alcool.
33 Boissons fermentées à base de raisin alcoolisées.
35 Publicité, gestion des affaires commerciales,

administration commerciale, travaux de bureau, diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), services d'abonnement à des journaux, conseils
en organisation et direction des affaires, comptabilité,
reproduction de documents, bureaux de placement, gestion de
fichiers informatiques, organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité, publicité en ligne sur un réseau
informatique; location de temps publicitaires sur tout moyen
de communication, publication de textes publicitaires,
diffusion d'annonces publicitaires, relations publiques.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, informations en matière de
divertissement ou d'éducation, services de loisirs, publication
de livres, prêt de livres, organisation de concours (éducation ou
divertissement), organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès, dégustation de boissons fermentées à
base de raisin alcoolisées, non alcoolisées ou aromatisées,
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs.

29 Foodstuffs made from the fermented grapes,
namely preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
jellies, jams, compotes, milk products, edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cereal preparations, pastries,
confectionery and sweets, cakes, biscuits, ices, mustard,
vinegar, sauces (condiments), broth, prepared foods.

32 Non-alcoholic fermented beverages made from
grapes.

33 Alcoholic fermented beverages made from grapes.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions, dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples),
newspaper subscription services, business organization and
management consultancy, book-keeping, document
reproduction, employment agencies, computerized file
management, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, online advertising on a computer
network; rental of advertising time for all means of
communication, publication of advertising texts,
dissemination of advertisements, public relations.

41 Education, providing of training, entertainment,
sporting and cultural activities, education or entertainment
information, providing recreation facilities, publication of
books, lending libraries, organization of competitions
(educational or for entertainment), arranging and conducting
of colloquiums, conferences, congresses, tasting alcoholic,
non-alcoholic or flavoured beverages made from fermented
grapes, organization of exhibitions for cultural or educational
purposes.

29 Productos alimenticios a base de uva fermentada,
a saber, frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas,
jaleas, mermeladas, compotas, productos lácteos, aceites y
grasas comestibles.

30 Café, té, preparaciones hechas de cereales,
pastelería, confitería y bombones, pasteles, galletas, helados
comestibles, mostaza, vinagres, salsas (condimentos), caldos,
platos preparados.

32 Bebidas fermentadas a base de uva sin alcohol.
33 Bebidas fermentadas a base de uva con alcohol.
35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,

administración comercial, trabajos de oficina, difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
servicios de abono a periódicos, asesoramiento en materia de
organización y dirección de negocios, contabilidad,
reproducción de documentos, oficinas de empleo, gestión de
ficheros informáticos, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, publicidad en línea a través de una
red informática; alquiler de tiempos publicitarios en todo tipo de
medios de comunicación, publicación de textos publicitarios,
difusión de anuncios publicitarios, relaciones públicas.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, informaciones en materia de
esparcimiento o educación, servicios de tiempo libre,

publicación de libros, préstamo de libros, organización de
concursos (educación o diversión), organización y celebración
de coloquios, conferencias, congresos, degustación de
bebidas fermentadas a base de uva con alcohol, sin alcohol o
aromatizadas, organización de exposiciones con fines
culturales o educativos.
(822) FR, 06.05.2005, 043326707.
(300) FR, 30.11.2004, 043326707.
(831) CH, CN, MC, RU.
(832) AU, JP, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 07.07.2005 863 361
(180) 07.07.2015
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BALKANPHARMA-DUPNITSA"
3, oul. "Samokovsko chaussee"
BG-2600 Dupnitsa (BG).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Médicaments pour la médecine humaine à

propriétés antiseptiques.
(822) BG, 14.12.1992, 19596.
(831) UA.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 02.05.2005 863 362
(180) 02.05.2015
(732) STANMOT SP. Z O.O. ZORNICA

SP. KOMANDYTOWA
Ul. Spadowa 4
PL-42-262 POCZESNA (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 7.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert-brun, brun-jaune, bleu, blanc et brun.
(511) NCL(8)

36 Louage des locaux propres et loués (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution).

37 Services de bâtiment et de remise en état (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution).

41 Courtage dans le domaine de l'organisation des
conférences, des congrès et des symposiums (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution), services dans le domaine de
l'organisation des conférences, des congrès et des symposiums
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(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - règle
13.2.b) du règlement d'exécution).

42 Conseils en construction.
43 Services hôteliers; réservation de séjours à l'hôtel;

services gastronomiques; tenue d'un restaurant, d'un café.
(822) PL, 09.11.2004, 156 611.
(831) AT, CH, CZ, DE.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 27.06.2005 863 363
(180) 27.06.2015
(732) MAX POWER (Société anonyme)

Mandelieu Technologie Center -
Parc d'Activité de la Siagne
F-06210 Mandelieu la Napoule (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Dispositifs de génération d'électricité.
 9 Dispositifs pour recharger des dispositifs

d'accumulation d'électricité.
 7 Devices for generating electricity.
 9 Devices for recharging electricity storage devices.
 7 Dispositivos de producción de electricidad.
 9 Aparatos para recargar dispositivos de

almacenamiento de electricidad.
(821) EM, 03.01.2005, 004240297.
(300) EM, 03.01.2005, 4240297.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 03.06.2005 863 364
(180) 03.06.2015
(732) Sara Lee Household and Body Care Nederland B.V.

Traverse 2
NL-3905 NL Veenendaal (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
2.9; 24.15; 26.1; 27.1.

(511) NCL(8)
 3 Savons; gels de bain et de douche cosmétiques;

mousses cosmétiques pour la douche et le bain; produits de
parfumerie; cosmétiques; huiles essentielles; lotions
capillaires et préparations et pour le soin des cheveux;
shampooings capillaires; préparations nettoyantes pour les
dents; préparations orales, à usage non médical; sels, huiles et
autres additifs non médicamenteux pour le bain et la douche;
eau de toilette; eau de Cologne; crèmes, lotions, laits, huiles et
poudres cosmétiques pour les soins et le nettoyage de la peau,
du corps, des mains et des pieds; déodorants; produits contre la
transpiration, à usage non médical; poudre de talc à usage
cosmétique; préparations après-rasage et avant-rasage; crèmes
à raser, mousses à raser, gels de rasage, huiles à raser et
mousses à raser; préparations cosmétiques de bronzage;
préparations cosmétiques de protection de la peau contre les
effets nocifs du soleil; préparations cosmétiques contre les
coups de soleil.

 3 Soaps; cosmetic shower and bath gel; cosmetic
shower and bath foam; perfumery; cosmetics; essential oils;
hair lotions and hair care preparations; hair shampoo; teeth
cleaning preparations; oral preparations, not for medical use;
non-medicated salts, oils and other additives for use in bath
and in showers; toilet water; eau de Cologne; cosmetic
creams, lotions, milks, oils and powders for the care and the
cleansing of the skin, body, hands and feet; deodorants, for
personal use; anti-perspirants, not for medical use; talcum
powder for cosmetic use; after-shaving and pre-shaving
preparations, shaving cream, shaving mousse, shaving gel,
shaving oil and shaving foam; cosmetic sun-tanning
preparations; cosmetic preparations to protect the skin from
harmful effects of the sun; cosmetic preparations against sun
burn.

 3 Jabones; geles cosméticos de ducha y de baño;
espumas cosméticas de ducha y de baño; productos de
perfumería; productos cosméticos; aceites esenciales;
lociones para el cabello y preparaciones para el cuidado del
cabello; champús; preparaciones para la higiene dental;
preparaciones para el cuidado bucal, que no sean para uso
médico; sales no medicinales, aceites y otros aditivos para el
baño y la ducha; agua de tocador; agua de Colonia; cremas,
lociones, leches, aceites y polvos cosméticos para el cuidado y
la limpieza de la piel, el cuerpo, las manos y los pies;
desodorantes para uso personal; antitranspirantes que no sean
para uso médico; polvos de talco para uso cosmético;
preparaciones para antes y después del afeitado, crema de
afeitar, espuma de afeitar, gel de afeitar, aceite para el afeitado
y espumas de afeitar; preparaciones cosméticas para el
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bronceado de la piel; preparaciones cosméticas para proteger
la piel contra los efectos nocivos del sol; preparaciones
cosméticas contra las quemaduras solares.
(821) BX, 26.01.2005, 1070288.
(822) BX, 10.02.2005, 760738.
(300) BX, 26.01.2005, 1070288.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 06.07.2005 863 365
(180) 06.07.2015
(732) NATURE.COS

Espace Entreprises Isemont
ZI Sud
Allée de Savoie 2
F-26300 BOURG-DE-PEAGE (FR).

(842) SARL, FRANCE

(531) VCL(5)
26.2; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, cosmétiques.
14 Bijouterie, joaillerie.
 3 Soap, perfumery, cosmetics.
14 Jewelry.
 3 Jabones, perfumería, cosméticos.
14 Bisutería, joyería.

(822) FR, 19.11.2002, 02 3 195 459.
(350) FR, (a) 02 3 195 459, (c) 19.11.2002.
(831) IR.
(832) EM, KR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 06.04.2005 863 366
(180) 06.04.2015
(732) GTS GROUP S.P.A.

Viale Lombardia, 67
I-24020 TORRE BOLDONE (BERGAMO) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque est constituée de l'élément verbal "BECOS
TONIC SOLUTION body". Le terme "BECOS" figure
en bas, en lettres d'imprimerie majuscules fantaisie.
Au-dessus, un rectangle contient les termes "TONIC
SOLUTION" en lettres d'imprimerie majuscules
fantaisie, disposés sur deux lignes verticales. Encore
au-dessus de ce rectangle, un carré contient le terme
"BODY", également inscrit à la verticale, en lettres
d'imprimerie minuscules fantaisie. / The trademark
consists in the wording "BECOS TONIC SOLUTION
BODY", wherein the word "BECOS" in fancy block
capital letters is placed at the bottom; over this word
there is a rectangle containing the words "TONIC
SOLUTION" in fancy block capital letters, disposed in
two vertical lines; over this rectangle there is a square
containing the word "BODY", it too is disposed in a
vertical line in fancy lower case block letters. / La
marca consiste en en la frase "BECOS TONIC
SOLUTION BODY". La palabra "BECOS", escrita en
letras mayúsculas de imprenta de fantasía, está
ubicada en la parte inferior; sobre esta palabra hay un
rectángulo que contiene las palabras "TONIC
SOLUTION" escritas en letras mayúsculas de imprenta
de fantasía y dispuestas en forma vertical paralela;
sobre este rectángulo hay un cuadrado que contiene el
término "BODY", que también está dispuesto en forma
vertical y escrito en letras minúsculas de imprenta de
fantasía.

(511) NCL(8)
 3 Crèmes, émulsions, lotions, gels et huiles pour les

mains, les pieds et le visage; masques de beauté; fonds de teint
liquides, en pâte ou en poudre; poudres pour le maquillage; talc
à appliquer après le bain pour l'hygiène corporelle; savons de
toilette, savons déodorants; parfums, eaux de toilette et eau de
Cologne; sels, mousses, huiles, gels de bain et de douche;
dépilatoires; déodorants et antitranspirants; produits traitants
pour les cheveux; teintures pour les cheveux et produits pour
enlever les teintures, produits bouclants, défrisants et fixants
pour les cheveux; produits pour la mise en plis des cheveux;
shampoings, poudres, lotions nettoyantes pour les cheveux;
lotions, crèmes, huiles pour l'entretien des cheveux; lotions,
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laques, graisses pour la mise en plis des cheveux; lotions,
mousses et savons à raser; maquillage et produits
démaquillants pour le visage et les yeux; cosmétiques pour
lèvres; préparations dentifrices pour l'hygiène buccodentaire;
produits cosmétiques pour l'hygiène des ongles; vernis;
produits pour l'hygiène intime; produits antisolaires, produits
auto-bronzants; produits pour décolorer la peau; produits anti-
rides, lessives; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques;
tonifiants (cosmétiques).

 3 Skin creams, emulsions, lotions, gels and oils for
the hands, feet and face; beauty masks; liquid, paste and
powder foundations; make-up powders; after-bath and body
hygiene talcum powder; toilet soaps, deodorant soaps;
perfumes, toilet water and eau de Cologne; salts, foams, oils
and gels for the bath and shower; depilatory preparations;
deodorants and antiperspirants; hair treatment preparations;
hair dyes and color-removing preparations; hair waving,
straightening and fixing preparations; hair setting
preparations; hair cleaning lotions, powders and shampoos;
lotions, creams and oils for conditioning the hair; lotions,
laqueurs and creams for setting hair; shaving soaps, foams
and lotions; make-up preparations and preparations for
removing face and eye make-up; cosmetics for lips; dentifrice
preparations for teeth and mouth hygiene; cosmetic
preparations for nail hygiene; nail varnishes; personal
hygiene preparations; sunscreen preparations, self-tanning
preparations; skin whitening preparations; anti-wrinkle
preparations; bleaching preparations; perfumery, essential
oils, cosmetics; toners (cosmetics).

 3 Cremas para la piel, emulsiones, lociones, geles y
aceites para las manos, los pies y el rostro; mascarillas de
belleza; maquillaje de base líquido, en crema o en polvo;
polvos de maquillaje; talco para después del baño y de la
higiene corporal; jabones de tocador, jabones desodorantes;
perfumes, aguas de tocador y agua de Colonia; sales,
espumas, aceites y geles para el baño y la ducha; productos
depilatorios; desodorantes y antitranspirantes; preparaciones
para el tratamiento del cabello; tintes para el cabello y
productos para quitar los tintes; productos para ondular, alisar
y fijar el cabello; productos para marcar el cabello; lociones,
polvos y champús para limpiar el cabello; lociones, cremas y
aceites para acondicionamiento del cabello; lociones, lacas y
cremas para marcar el cabello; jabones, espumas y lociones
para el afeitado; preparaciones de maquillaje y
desmaquilladores faciales y de ojos; cosméticos para los
labios; productos dentífricos para la higiene dental y bucal;
preparaciones cosméticas para la higiene de las uñas;
esmaltes de uñas; productos para la higiene personal;
productos de protección solar, productos autobronceadores;
productos para blanquear la piel; productos antiarrugas;
preparaciones para blanquear; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos; tónicos (cosméticos).
(822) IT, 06.04.2005, 961941.
(300) IT, 14.01.2005, BG2005C000013.
(831) ES.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 06.04.2005 863 367
(180) 06.04.2015
(732) GTS GROUP S.P.A.

Viale Lombardia, 67
I-24020 TORRE BOLDONE (BERGAMO) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque est constituée de l'élément verbal "BECOS
LIPO SOLUTION BODY". Le terme "BECOS"
apparaît en bas en lettres d'imprimerie majuscules; au-
dessus, un rectangle contient les éléments "LIPO
SOLUTION" en lettres d'imprimerie majuscules et
disposés sur deux lignes verticales; au-dessus de ce
rectangle, un carré contient le terme "BODY", en lettres
d'imprimerie fantaisie minuscules et formant également
une ligne verticale. / The trademark consists in the
wording "BECOS LIPO SOLUTION BODY", wherein
the word "BECOS" in fancy block capital letters is
placed at the bottom; over this word there is a rectangle
containing the words "LIPO SOLUTION" in fancy
block capital letters, disposed in two vertical lines; over
this rectangle there is a square containing the word
"BODY", it too is disposed in a vertical line in fancy
lower case block letters. / La marca consiste en en la
frase "BECOS LIPO SOLUTION BODY". La palabra
"BECOS", escrita en letras mayúsculas de imprenta de
fantasía, está ubicada en la parte inferior; sobre esta
palabra hay un rectángulo que contiene las palabras
"LIPO SOLUTION" escritas en letras mayúsculas de
imprenta de fantasía, y dispuestas en forma vertical
paralela; sobre este rectángulo hay un cuadrado que
contiene el término "BODY", que también está
dispuesto en forma vertical y escrito en letras
minúsculas de imprenta de fantasía.

(511) NCL(8)
 3 Crèmes, émulsions, lotions, gels et huiles pour les

mains, les pieds et le visage; masques de beauté; fonds de teint
liquides, en pâte ou en poudre; poudres pour le maquillage; talc
à appliquer après le bain pour l'hygiène corporelle; savons de
toilette, savons déodorants; parfums, eaux de toilette et eau de
Cologne; sels, mousses, huiles, gels de bain et de douche;
dépilatoires; déodorants et antitranspirants; produits traitants
pour les cheveux; teintures pour les cheveux et produits pour
enlever les teintures, produits bouclants, défrisants et fixants
pour les cheveux; produits pour la mise en plis des cheveux;
shampoings, poudres, lotions nettoyantes pour les cheveux;
lotions, crèmes, huiles pour l'entretien des cheveux; lotions,
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laques, graisses pour la mise en plis des cheveux; lotions,
mousses et savons à raser; maquillage et produits
démaquillants pour le visage et les yeux; cosmétiques pour
lèvres; préparations dentifrices pour l'hygiène buccodentaire;
produits cosmétiques pour l'hygiène des ongles; vernis;
produits pour l'hygiène intime; produits antisolaires, produits
auto-bronzants; produits pour décolorer la peau; produits anti-
rides, lessives; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques;
tonifiants (cosmétiques).

 3 Skin creams, emulsions, lotions, gels and oils for
the hands, feet and face; beauty masks; liquid, paste and
powder foundations; make-up powders; after-bath and body
hygiene talcum powder; toilet soaps, deodorant soaps;
perfumes, toilet water and eau de Cologne; salts, foams, oils
and gels for the bath and shower; depilatory preparations;
deodorants and antiperspirants; hair treatment preparations;
hair dyes and color-removing preparations; hair waving,
straightening and fixing preparations; hair setting
preparations; hair cleaning lotions, powders and shampoos;
lotions, creams and oils for conditioning the hair; lotions,
laqueurs and creams for setting hair; shaving soaps, foams
and lotions; make-up preparations and preparations for
removing face and eye make-up; cosmetics for lips; dentifrice
preparations for teeth and mouth hygiene; cosmetic
preparations for nail hygiene; nail varnishes; personal
hygiene preparations; sunscreen preparations, self-tanning
preparations; skin whitening preparations; anti-wrinkle
preparations; bleaching preparations; perfumery, essential
oils, cosmetics; toners (cosmetics).

 3 Cremas para la piel, emulsiones, lociones, geles y
aceites para las manos, los pies y el rostro; mascarillas de
belleza; maquillaje de base líquido, en crema o en polvo;
polvos de maquillaje; talco para después del baño y de la
higiene corporal; jabones de tocador, jabones desodorantes;
perfumes, aguas de tocador y agua de Colonia; sales,
espumas, aceites y geles para el baño y la ducha; productos
depilatorios; desodorantes y antitranspirantes; preparaciones
para el tratamiento del cabello; tintes para el cabello y
productos para quitar los tintes; productos para ondular, alisar
y fijar el cabello; productos para marcar el cabello; lociones,
polvos y champús para limpiar el cabello; lociones, cremas y
aceites para acondicionamiento del cabello; lociones, lacas y
cremas para marcar el cabello; jabones, espumas y lociones
para el afeitado; preparaciones de maquillaje y
desmaquilladores faciales y de ojos; cosméticos para los
labios; productos dentífricos para la higiene dental y bucal;
preparaciones cosméticas para la higiene de las uñas;
esmaltes de uñas; productos para la higiene personal;
productos de protección solar, productos autobronceadores;
productos para blanquear la piel; productos antiarrugas;
preparaciones para blanquear; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos; tónicos (cosméticos).
(822) IT, 06.04.2005, 961940.
(300) IT, 14.01.2005, BG2005C000012.
(831) ES.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.08.2005 863 368
(180) 19.08.2015
(732) KANA BEACH

ZA Pen Ar Menez
F-29280 LOCMARIA PLOUZANE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Combinaisons de plongée, costumes de plongée,

sous-vêtements de plongée; gants de plongée, masques de
plongée, tampons d'oreilles pour la plongée, casques de
protection pour le sport; articles de lunetterie, lunettes
(optique), lunettes de soleil, montures de lunettes, étuis à
lunettes, verres de lunettes.

14 Articles de bijouterie en métaux précieux,
anneaux, bagues, boucles d'oreilles, bracelets, montres,
bracelets de montres, articles de bijouterie fantaisie (non en
métaux précieux); anneaux, bagues, boucles d'oreilles,
bracelets, bracelets de montres; montres; articles pour fumeurs
en métaux précieux, à savoir boîtes à cigares, boîtes à
cigarettes, cendriers pour fumeurs, étuis à cigares, étuis à
cigarettes, tabatières, boîtes à allumettes.

24 Tissus adhésifs collables à chaud; tissus
d'ameublement, linge de bain (à l'exception de l'habillement);
brocarts; tissus de chanvre, toiles de chanvre, étoffes à
doublure pour chaussures, tissus de coton, cotonnades, sacs de
couchage, couvertures de lit, tissus de crêpe, crépon, étoffe de
damas, dessus-de-lit, étoffes pour doublures, étoffes pour
drapeaux, tissus élastiques, étiquettes en tissus, étoffes, fanions
(non en papier), feutre, tissus en fibres de verre à usage textile,
matières filtrantes textiles, tissus de flanelle, gants de toilette,
tissus indiens, tissus de jersey, tissus de jute, étoffes de laine,
tissus de laine, tissus de lin, linge de lit, linge de maison, linge
de table, stores en matières textiles, tissus imitant la peau
d'animaux.

25 Combinaisons pour les sports nautiques (autres
que la plongée), notamment combinaisons pour la pratique du
surf, de la planche à voile ou du ski nautique, body
(justaucorps), shorts pour la pratique de sports nautiques
(autres que la plongée), tee-shirts pour la pratique de sports
nautiques (autres que la plongée); vêtements (habillement),
vêtements de bain, notamment combinaisons (sous-vêtements)
de bain, bonnets de bain, caleçons de bain, maillots de bain,
tee-shirts de bain, sandales de bain, souliers de bain, bandeaux
pour la tête, ceintures, chapellerie en cuir ou en tissus,
casquettes en cuir ou en tissus, chapeaux, chaussettes,
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques) en
cuir ou en tissus, chaussures de football, chaussures de plage,
chaussures de ski, chaussures de sport, chaussures de
gymnastique combinaisons (sous-vêtements), couvre-oreilles
(habillement), espadrilles, gants (habillement), sous-
vêtements, sous-vêtements sudorifuges, vêtements de sport
(autres que plongée).

 9 Diving suits, wetsuits, diving undergarments;
diving gloves, diving masks, earplugs for diving, protective
helmets for sports; eyewear, spectacles (optical), sunglasses,
spectacle frames, spectacle cases, spectacle lenses.

14 Precious metal jewelry, rings, earrings, bracelets,
wristwatches, pendant watches, fashion jewellery (not of
precious metal); rings, earrings, bracelets, watchbands;
watches; smokers' articles of precious metals, namely cigar
boxes, cigarette boxes, ashtrays for smokers, cigar cases,
cigarette cases, snuffboxes, match boxes.

24 Adhesive fabrics for application by heat;
upholstery fabrics, bath linen (except clothing); brocades;
hemp fabrics, hemp cloths, lining fabrics for shoes, cotton
fabrics, cotton goods, sleeping bags, bed blankets, crepe
fabrics, crepon, damask cloth, bedspreads, lining fabrics,
fabrics for flags, elastic fabrics, fabric labels, textile material,
pennants (not of paper), felt, fibreglass fabrics for textile use,
filtering materials of textile, flannel fabrics, washcloths, calico
fabrics, jersey fabrics, jute fabrics, woollen cloths, woollen
fabrics, linen cloths, bed linen, household linen, table linen,
textile blinds, imitation animal skin fabrics.

25 Nautical sports suits (other than for diving),
namely suits for surfing, sailing or waterskiing, bodysuits,
shorts for nautical sports (other than for diving), tee-shirts for
nautical sports (other than for diving); clothing, bathing suits,
namely swimsuits (under garments), swimming caps,
swimming trunks, swimming costumes, bathing tee-shirts,
bathing sandals, bathing shoes, headbands, belts, headgear of
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leather or fabric, caps of leather or fabric, hats, socks,
footwear (except orthopaedic footwear) of leather or fabric,
soccer shoes, beach shoes, ski boots, sports footwear, gym
shoes, slips (underwear), earmuffs (clothing), espadrilles,
gloves (clothing), underwear, sweat-absorbent underclothing,
sports clothing (other than for diving).

 9 Trajes de buceo, trajes para inmersión, ropa
interior de buceo; guantes de inmersión, mascarillas de
submarinismo, tapones de oídos para inmersión, cascos de
protección para hacer deporte; artículos de óptica, gafas
(óptica), gafas de sol, monturas de gafas, estuches de gafas,
cristales de gafas.

14 Artículos de joyería de metales preciosos, anillos,
pendientes, pulseras, relojes pulseras de relojes, bisutería de
fantasía (que no sean de metales preciosos); anillos,
pendientes, pulseras, pulseras de relojes; relojes; artículos
para fumadores de metales preciosos, a saber, pureras, cajas
de cigarrillos, ceniceros para fumadores, estuches de puros,
estuches de cigarrillos, tabaqueras, cajas de cerillas.

24 Tejidos que se adhieren por medio del calor; telas
para muebles, ropa de baño (excepto prendas de vestir);
brocados; tejidos de cáñamo, lonas de cáñamo, tejidos de forro
para calzado, tejidos de algodón, cotonadas, sacos de dormir,
mantas de cama, tejidos de crepé, crespón, telas de damasco,
cubrecamas, telas para forros, telas para banderas, tejidos
elásticos, etiquetas de tela, textiles, banderines (que no sean
de papel), fieltro, tejidos de fibra de vidrio para uso textil,
materias textiles filtrantes, tejidos de franela, guantes de
tocador, telas indias, tejidos de jersey, tejidos de yute, tejidos
de lana, telas de lana, tejidos de lino, ropa de cama, ropa de
casa, ropa de mesa, persianas de materias textiles, tejidos que
imitan la piel de animales.

25 Combinaciones para la práctica de deportes
náuticos (excepto el buceo), en particular combinaciones para
la práctica del surf, del windsurf o del esquí acuático, bodys
(ropa interior), shorts para la práctica de deportes náuticos
(excepto el buceo), t-shirts para la práctica de deportes
náuticos (excepto el buceo); prendas de vestir, trajes de baño,
en particular combinaciones (ropa interior) para el baño, gorros
de baño, calzones de baño, ropa de baño, camisetas de manga
corta de baño, sandalias de baño, babuchas de baño, bandas
para la cabeza, cinturones, sombrerería de cuero o de tela,
gorras de cuero o de tela, sombreros, calcetines, zapatos
(excepto zapatos ortopédicos) de cuero o de tela, botas de
fútbol, calzado de playa, botas de esquí, calzado de deporte,
zapatillas de gimnasia, conjuntos (lencería), orejeras,
alpargatas, guantes (vestimenta), lencería interior, lencería
interior sudorífuga, ropa de atletismo (excepto el buceo).
(822) FR, 30.04.1996, 96 624 124.
(822) FR, 10.09.2004, 04 3 283 960.
(831) CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 14 et 25. / List limited to

classes 14 and 25. - Lista limitada a las clases 14 y 25.
(851) JP. - Liste limitée aux classes 9, 14 et 24. / List limited

to classes 9, 14 and 24. - Lista limitada a las clases 9, 14
y 24.

(851) KR, SG. - Liste limitée aux classes 9, 14 et 25. / List
limited to classes 9, 14 and 25. - Lista limitada a las
clases 9, 14 y 25.

(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 14.06.2005 863 369
(180) 14.06.2015
(732) DENKI KAGAKU KOGYO KABUSHIKI KAISHA

4-1, Yuraku-cho 1 chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8455 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DENKI KAGAKU KOGYO KABUSHIKI KAISHA, 

2-4, Kasumigaseki 3 chome, Chiyoda-ku, Tokyo 100-
0013 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Résines styréniques; résines butadiéniques; résines

copolymères de butadiène-styrène.
17 Feuilles en matières plastiques; pellicules en

matières plastiques autres que pour l'emballage.
20 Récipients de conditionnement en matières

plastiques.
 1 Styrene resins; butadiene resins; styrene-

butadiene copolymer resins.
17 Plastic sheets; plastic film other than for

wrapping.
20 Packaging containers of plastics.
 1 Resinas de estireno; resinas de butadieno; resinas

copolímeras de estireno-butadieno.
17 Hojas de plástico; películas de plástico que no

sean para embalaje.
20 Recipientes de embalaje de plástico.

(821) JP, 15.04.2005, 2005-033916.
(821) JP, 29.10.2004, 2004-099056.
(832) BX, CH, DE, ES, FR, GB, IT, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 09.08.2005 863 370
(180) 09.08.2015
(732) JEAN CACHAREL

34/36, rue Tronchet
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages ou en plaqué;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres (à l'exception de
ceux pour la construction); literie (à l'exception du linge);
objets d'art ou d'ornement en bois, liège, roseau, jonc, osier,
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corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
récipients pour l'emballage en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence, à savoir boîtes en verre, bougeoirs non en
métaux précieux, cache-pot non en papier, figurines en
porcelaine ou en verre, mosaïques en verre non pour la
construction, opalines, vases non en métaux précieux, vaisselle
non en métaux précieux, verres (récipients), flacons non en
métaux précieux, porte-savon, porte-serviettes non en métaux
précieux, poudriers non en métaux précieux, pulvérisateurs de
parfum, vaporisateurs à parfum.

24 Tissus et produits textiles, à savoir linge de bain (à
l'exception de l'habillement), linge de lit, linge de maison,
linge de table (en matières textiles); serviettes de toilette (en
matières textiles), canevas pour la tapisserie ou la broderie,
couvertures de voyage, rideaux en matières textiles, stores en
matières textiles, tentures murales en matières textiles; non-
tissés (textiles); couvertures de lit et de table.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie, bonneterie.

 3 Soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand-operated tools and implements; cutlery,
forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

14 Precious metals and alloys thereof or plated
therewith; jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitation leather, animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames (excluding
those used for construction); bedding (except linen); artwork
or decorative objects of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; packaging containers of plastic.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware, namely boxes of glass,
candelabra, not of precious metal, non-paper cachepots,
figurines of porcelain or glass, mosaics of glass, not for
building, opaline glass, vases not of precious metal, tableware
not of precious metal, glasses (receptacles), flasks, not of
precious metal, soap boxes, napkin holders not of precious
metal, powder compacts, not of precious metal, perfume
aerosol devices, perfume vaporizers.

24 Textiles and textile goods, namely bath linen
(except clothing), bed linen, household linen, table linen (of
textile); face towels (of textile), canvas for tapestry or
embroidery, lap-robes, curtains of textile, blinds of textile,
wall hangings of textile; non-woven fabrics (textiles); bed and
table covers.

25 Clothing, footwear (except orthopedic shoes),
headgear for wear, hosiery.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones o chapados;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos (que no sean para la
construcción); artículos de dormitorio (excepto ropa de cama);
objetos de arte o decorativos de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; recipientes de embalaje de materias
plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza, a saber, cajas de
cristal, candelabros que no sean de metales preciosos,
maceteros que no sean de papel, estatuillas de porcelana o de
cristal, mosaicos de vidrio que no sean para la construcción,
opalinas, vasos que no sean de metales preciosos, vajillas que
no sean de metales preciosos, vasos (recipientes), frascos que
no sean de metales preciosos, jaboneras, toalleros que no
sean de metales preciosos, polveras que no sean de metales
preciosos, pulverizadores de perfume, vaporizadores de
perfume.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, ropa de baño
(excepto prendas de vestir), ropa de cama, ropa de casa,
mantelerías (de materias textiles); toallitas de tocador (de
materias textiles), cañamazos para la tapicería o el bordado,
mantas de viaje, cortinas de materias textiles, persianas de
materias textiles, tapizados murales de materias textiles;
textiles no tejidos (textiles); ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), sombrerería, prendas de punto.
(822) FR, 30.07.2004, 04 3 275 577.
(822) FR, 29.07.2005, 05 3 343 136.
(300) FR, 24.02.2005, 05 3 343 136, classe 3, classe 8, classe

20, classe 21, classe 25 / class 3 / class 8 / class 20 /
class 21 / class 25 / clase 3 / clase 8 / clase 20 / clase
21 / clase 25.

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, MC, PL, PT,
RO, RU.

(832) DK, FI, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(527) IE, US.
(851) BX, DE, IT, PT, RU. - Liste limitée aux classes 3, 8, 9,

14, 18, 20, 21 et 24. / List limited to classes 3, 8, 9, 14,
18, 20, 21 and 24. - Lista limitada a las clases 3, 8, 9,
14, 18, 20, 21 y 24.

(851) CN, JP. - Liste limitée aux classes 3, 8, 20 et 21. / List
limited to classes 3, 8, 20 and 21. - Lista limitada a las
clases 3, 8, 20 y 21.

(851) US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class
25. - Lista limitada a la clase 25.
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(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 16.07.2005 863 371
(180) 16.07.2015
(732) Simex GmbH & Co. KG

Wiesenstrasse 5
52428 Jülich (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du mot "Simex". / The mark
consists of the word "Simex". / La marca consiste en la
palabra "Simex".

(511) NCL(8)
32 Boissons sans alcool, limonades et jus de fruits.
33 Vins, vins mousseux, vermout, spiritueux, apéritifs

à base de spiritueux, cocktails à base de vins et spiritueux.
32 Non-alcoholic beverages, lemonades and fruit

juices.
33 Wines, sparkling wines, vermouth, spirits, aperitifs

on the basis of spirits, cocktails on the basis of wines and
spirits.

32 Bebidas no alcohólicas, limonadas y zumos de
frutas.

33 Vino, vinos espumosos, vermut, bebidas
espirituosas, aperitivos a base de bebidas espirituosas,
cócteles a base de vino y bebidas espirituosas.
(822) DE, 12.02.1970, 866 037.
(831) LV, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 26.08.2005 863 372
(180) 26.08.2015
(732) LE CARBONE LORRAINE

Immeuble La Fayette,
2/3, Place des Vosges,
La Défense 5,
F-92400 Courbevoie (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Prune P2627C; bleu process cyan. Le "C" et les noms

"carbone lorraine" sont en prune; le "L" est en bleu. /
P2627C plum; blue process cyan. The letter "C" and
wording "Carbone Lorraine" appear in prune; the
letter "L" appears in blue. / Ciruela P2627C; azul
Pantone Process cian. La "C" y las palabras "carbone
lorraine" son de color ciruela; la "L" es de color azul.

(511) NCL(8)
 1 Graphites à usage industriel, notamment graphites

expansés, graphites spéciaux pour l'énergie nucléaire,
graphites absorbants, carbone et graphite réfractaire, carbone
vitreux, graphite pyrolytique, carbone de bore; charbons pour
la catalyse.

 7 Eléments en carbone, graphite ou résines fluorées
(parties de machines), servant à des échangeurs thermiques ou
au transport de liquides corrosifs, pompes ou éjecteurs,
tuyères; charbons (parties de machines) pour usages
électriques, techniques, électrotechniques, mécaniques,
notamment pour la photogravure, agglomérés en charbon ou
en compositions métallographitiques, à savoir pièces de
frottement, frotteurs, bagues et coussinets autolubrifiants,
anneaux de turbines, balais en charbon et balais métalliques
pour machines électriques; balais en charbon pour équipement
électrique d'automobiles.

 1 Graphite for industrial purposes, namely
expanded graphite, special graphite used for nuclear energy
purposes, absorbant graphite, heat-resistant carbon and
graphite, vitreous carbon, pyrolitic graphite, bore carbon;
carbons for catalysis.

 7 Elements made of carbon, graphite or fluoride
resins (machine parts), for heat exchangers, or for the
transport of corrosive liquids, pumps or ejectors, nozzle;
carbons (machine parts) for electrical, technical, electro-
technical, mechanical purposes, namely for photoengraving,
briquettes of carbon or metal graphite compounds namely
friction parts, brushes, self-lubricating bearings, turbine
rings, carbon brushes and metal brushes for electrical
machines, carbon brushes for electrical automotive
equipment.

 1 Grafitos para uso industrial, en particular grafitos
expandidos, grafitos especiales para la energía nuclear,
grafitos absorbentes, carbono y grafito refractario, carbono
vítreo, grafito pirolítico, carbono de boro; carbones para la
catálisis.
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 7 Elementos de carbono, grafito o resinas de fluoruro
(partes de máquinas) para cambiadores térmicos o para el
transporte de líquidos corrosivos, bombas o eyectores,
toberas; carbones (partes de máquinas) para uso eléctrico,
técnico, electrotécnico, mecánico, en particular para el
fotograbado, aglomerados de carbón o de composiciones de
metal y grafito, a saber, piezas de fricción, frotadores, argollas
y cojinetes autolubricantes, anillos de turbinas, escobillas de
carbón y escobillas metálicas para máquinas eléctricas;
escobillas de carbón para equipos eléctricos de automóviles.
(822) FR, 26.08.2005, 05 3 343 723.
(300) FR, 28.02.2005, 05 3 343 723.
(831) AM, BA, BG, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KP, KZ,

LI, MA, MC, RO, RU, SM, SY, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 13.09.2005 863 373
(180) 13.09.2015
(732) Stemcup Medical Products AG

Aargauerstrasse 180
CH-8048 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture chirurgical; prothèses,
endoprothèses et leurs éléments, notamment tiges et têtes
sphériques; implants artificiels, en particulier implants
d'articulations et implants recouverts de matériaux de
revêtement, implants artificiels dentaires et maxillaires, pivots
dentaires, mâchoires artificielles; implants artificiels
coronariens et vasculaires, notamment stents; implants
artificiels de colonne vertébrale; articulations, ligaments,
tendons artificiels et valvules cardiaques artificielles ainsi que
conduites flexibles à usage médical; appareils de mesure,
instruments et outils pour l'implantation de prothèses et de
parties de prothèses ainsi que pour le traitement opératoire de
fractures, patrons à usage orthopédique, fixateurs, plaques, vis
à os et clous à os, vis à pédicule, vis à expansion, râpes, fraises,
gabarits de perçage, instruments d'enfoncement et gabarits de
marquage, ainsi que barrages d'espace médullaire, tous les
produits précités à usage médical; appareils de diagnostic
médicaux, appareils d'analyse à usage médical; clous, attelles,
scies et sondes à usage médical.

42 Recherche scientifique et industrielle, services de
conseil médical en matière de recherche scientifique et
industrielle.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs; orthopedic
articles; surgical suture materials; artificial limbs,
endoprostheses and parts thereof, especially stems and
spherical heads; artificial implants, in particular implants for
joints and implants covered with coating materials, artificial
dental and maxillary implants, pins for artificial teeth,
artificial jaws; artificial coronary and vascular implants,
including stents; artificial spinal column implants; artificial
joints, ligaments, tendons and artificial cardiac valves as well
as flexible ducts for medical use; measuring apparatus,
instruments and tools for implanting the aforesaid protheses
and parts thereof as well as for operative treatment of
fractures, models for orthopaedic use, fixators, plates, bone
screws and bone pins, pedicle screws, expansion screws, files,

burrs, drilling templates, instruments for intrusion and
marking templates, as well as medullary space barriers, all the
above goods for medical use; medical diagnosis apparatus,
analysis apparatus for medical purposes; nails, splints, saws
and probes for medical purposes.

42 Scientific and industrial research, medical
consulting services for scientific and industrial research.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros artificiales; artículos
ortopédicos; material quirúrgico de sutura; prótesis,
endoprótesis y sus elementos, en particular varillas y cabezas
esféricas; implantes, en particular, implantes de articulaciones
e implantes recubiertos de materiales de revestimiento,
implantes dentales y maxilares, pivotes dentales, mandíbulas
artificiales; implantes coronarios y vasculares, a saber,
dispositivos; implantes de columna vertebral; articulaciones,
ligamentos, tendones artificiales y válvulas cardíacas
artificiales, así como conductos flexibles para uso médico;
aparatos de medida, instrumentos y herramientas para la
implantación de prótesis y de partes de prótesis, así como el
tratamiento operatorio de las fracturas, patrones para uso
ortopédico, fijadores, placas, tornillos para huesos y clavos
para huesos, tornillos pediculares, tornillos de expansión,
ralladores, fresas, plantillas de perforación, instrumentos de
penetración y plantillas para marcar, así como barreras de
espacio medular, todos los productos antes mencionados para
uso médico; aparatos de diagnóstico médicos, aparatos de
análisis para uso médico; clavos, férulas, sierras y sondas para
uso médico.

42 Investigación científica e industrial, asesoramiento
médico en materia de investigación científica e industrial.
(822) CH, 17.03.2005, 533640.
(300) CH, 17.03.2005, 533640.
(831) AT, DE, IT.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 16.09.2005 863 374
(180) 16.09.2015
(732) Spirig Pharma AG

Froschackerstrasse 6
CH-4622 Egerkingen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
(822) CH, 25.10.1982, 322563.
(831) BG.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 30.06.2005 863 375
(180) 30.06.2015
(732) HARTCHROM AG

70, Schulstrasse,
CH-9323 STEINACH (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; tuyaux métalliques; coffre-forts;
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produits métalliques non compris dans d'autres classes; fer;
aluminium, chrome et minerais de chrome, revêtements de
surface métalliques et acier chromé; ferrures pour la
construction et garnitures de meubles métalliques.

40 Traitement de matériaux; traitement de surface et
affinage d'acier, de fonte, de fer, de cuivre, de laiton, de
bronze, d'aluminium, de chrome, de matières synthétiques et
de magnésium; meulage, polissage et trempe des métaux,
galvanisation, chromage et magnétisation; découpage des
matériaux sur commande pour des tiers.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; pipes and tubes of metal; safes; goods of common
metal not included in other classes; iron ores; aluminium;
chromium and chrome ores; coated surface made out of metal
and chromium steel; fittings of metal for buildings and
furniture.

40 Treatment of materials; coating and processing of
steel; cast iron, copper, brass, bronze, aluminium chrome,
synthetic materials and magnesium; grinding, polishing and
tempering of metal, galvanization, chromium plating and
magnetization; custom die trimming of materials for others.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; tubos metálicos; cajas fuertes;
productos metálicos no comprendidos en otras clases; hierro;
aluminio, cromo y minerales de cromo, revestimientos de
superficies metálicas y acero cromado; herrajes para la
construcción y guarniciones de muebles (metálicas).

40 Tratamiento de materiales; carga y afino de acero,
de vidrio fundido, de hierro, de cobre, de latón, de bronce, de
aluminio, de cromo, de materias sintéticas y de magnesio;
amolado, pulido y temple de metales, galvanización, cromado
y magnetización; recorte de materiales por encargo por cuenta
de terceros.
(822) CH, 10.06.2005, 535194.
(300) CH, 10.06.2005, 535194.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 09.08.2005 863 376
(180) 09.08.2015
(732) Marcel M.W.L. Vermeer

Nicolaasbeetslaan 316
NL-2273 RK Voorburg (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.5; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, rouge.
(511) NCL(8)

 9 Vêtements de protection et casques de protection
pour la pratique de la boxe, de la savate et d'autres sports de
combat semblables.

16 Imprimés, photographies, catalogues.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie pour la boxe, la

savate et d'autres sports de combat semblables.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes, y compris articles pour la
boxe, la savate ainsi que pour la mise en condition et autres
sports de combat semblables, tels que gants de boxe et
punching-balls.

(821) BX, 13.08.2004, 1060386.
(822) BX, 31.08.2004, 752949.
(831) FR.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 18.07.2005 863 377
(180) 18.07.2015
(732) AKTSIONERNO DRUJESTVO "TELERIK"

Floor 2, apt. 4,
"Ljubljana" Str. 8
BG-1618 SOFIA (BG).

(842) Joint-stock company, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 26.4; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Vert, noir. / Green, black. / Verde, negro.
(511) NCL(8)

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(822) BG, 18.07.2005, 52065.
(300) BG, 16.03.2005, 77510.
(831) AT, AZ, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, KR, LT, NO, SE, SG,

TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.09.2005 863 378
(180) 14.09.2015
(732) TIEFREE PARTNERS

17 rue Louise Michel
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(511) NCL(8)
35 Audit, expertise, consultation, conseil, assistance

et information en organisation et direction des affaires,
notamment en matière d'externalisation, de processus de
fonctionnement, de systèmes d'information, d'utilisation et de
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mise en oeuvre des technologies de l'information, de
télécommunications et de nouvelles technologies; analyse du
prix de revient; information et investigations pour affaires;
études et recherche de marché; prévisions économiques;
expertises en affaires; estimations en affaires commerciales;
gestion de fichiers informatiques; consultation pour les
questions de personnel; recrutement de personnel.

38 Consultation, conseil et informations en matière de
télécommunications.

41 Organisation et conduite de colloques, de
conférences, de séminaires, de symposiums et de congrès;
éducation, enseignement, formation, notamment en matière
d'organisation des affaires, de direction des affaires, de
technologies de l'information, de télécommunications et de
nouvelles technologies; exploitation de publications
électroniques en ligne; publication de livres, de périodiques et
de textes imprimés ou en ligne.

42 Audit, expertise, consultation, conseil, assistance
et information dans le domaine des technologies de
l'information, des télécommunications et des nouvelles
technologies; étude de projets techniques dans le domaine des
technologies de l'information, des télécommunications et des
nouvelles technologies, conception de systèmes informatiques
et de logiciels; ingénierie dans le domaine des technologies de
l'information, des télécommunications et des nouvelles
technologies; concession de licences de propriété
intellectuelle.

35 Auditing, surveying, consultation, consulting,
assistance and information pertaining to the organization and
management of business, namely as regards outsourcing,
business process, information systems, the use and
implementation of information technologies,
telecommunications and new technologies; cost-price
analysis; business information and inquiries; market studies
and research; economic forecasting; efficiency experts;
evaluations relating to commercial matters; computer file
management; personnel management consultancy; staff
recruitment.

38 Consulting, advice and information about
telecommunications.

41 Organization and conducting of colloquiums,
conferences, seminars, symposiums and congresses;
education, teaching, training, namely as regards business
organization, business management, information
technologies, telecommunications and new technologies;
operating on-line electronic publications; publication of
books, periodicals and texts in print form or on-line.

42 Auditing, surveying, consultation, consulting,
assistance and information pertaining to information
technology, telecommunications, and new technologies;
technical project studies pertaining to information
technologies, telecommunications and new technologies,
computer systems and software design; engineering in the
areas of information technologies and new technologies;
granting of intellectual property licenses.

35 Auditoría, peritaje, consultoría, asesoramiento,
asistencia e información en materia de organización y dirección
de negocios, en particular en materia de externalización, de
procesos de funcionamiento, de sistemas de información, de
utilización e implantación de tecnologías de la información, de
telecomunicaciones y de nuevas tecnologías; análisis de
precios de costo; información e investigaciones para negocios;
estudios e investigaciones de mercado; previsiones
económicas; peritajes en negocios; estimaciones de negocios
comerciales; gestión de ficheros informáticos; consultoría en
materia de recursos humanos; contratación de personal.

38 Consultoría, asesoramiento e información en
materia de telecomunicaciones.

41 Organización y dirección de coloquios,
conferencias, seminarios, simposios y congresos; educación,
servicios de enseñanza, formación, en particular en materia de
organización de negocios, de dirección de negocios, de
tecnologías de la información, de telecomunicaciones y de
nuevas tecnologías; explotación de publicaciones electrónicas
en línea; publicación de libros, publicaciones periódicas y
textos impresos o en línea.

42 Auditoría, peritaje, consultoría, asesoramiento,
asistencia e información en materia de tecnologías de la
información, telecomunicaciones y nuevas tecnologías;
estudio de proyectos técnicos en el ámbito de las tecnologías
de la información, las telecomunicaciones y las nuevas
tecnologías, diseño de sistemas informáticos y software;
trabajos de ingenieros en el ámbito de las tecnologías de la
información, las telecomunicaciones y las nuevas tecnologías;
concesión de licencias de propiedad intelectual.
(822) FR, 26.08.2005, 05 3 348 030.
(300) FR, 21.03.2005, 05 3 348 030.
(831) BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, MC, PL, PT, RO,

SK, SM, VN.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 30.08.2005 863 379
(180) 30.08.2015
(732) Perfect Fit Glove Co., LLC

85 Innsbruck Drive
CHEEKTOWAGA, NY 14227 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, DE

(531) VCL(5)
26.4; 27.1; 27.5.

(571) La marque se compose des lettres "PF" dans un
rectangle noir situé à gauche des mots "PERFECT FIT"
qui sont soulignés. / The mark consists of PF in a black
box to the left of the words PERFECT FIT which are
underlined. / La marca consiste en las letras PF en un
recuadro negro a la izquierda de las palabras
PERFECT FIT subrayadas.

(511) NCL(8)
 9 Gants protecteurs à usage commercial et industriel.
 9 Protective gloves for industrial and commercial

use.
 9 Guantes de protección para uso industrial y

comercial.
(821) US, 11.04.2005, 78606172.
(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 30.08.2005 863 380
(180) 30.08.2015
(732) Olszewski, Edward Bryan

624 Sun King Drive
GLENWOOD SPRINGS, CO 81601 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Instruments horaires, notamment montres, montres

de poche, pendules, et réveille-matin.
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14 Time keeping devices, namely, watches, pocket
watches, clocks, and alarm clocks.

14 Dispositivos cronométricos, a saber, relojes de
pulsera, relojes de bolsillo, relojes y despertadores.
(821) US, 05.07.2001, 78072536.
(822) US, 17.12.2002, 2664667.
(832) AT, AU, CH, DE, GB, IT, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 12.09.2005 863 381
(180) 12.09.2015
(732) CZANIECKIE MAKARONY Sp. z o.o.

ul. Krajobrazowa 5
PL-43-354 CZANIEC (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 7.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, rouge, jaune. / White, black, red, yellow. /

Blanco, negro, rojo, amarillo.
(511) NCL(8)

30 Pâtes alimentaires; pâtes alimentaires farineuses;
vermicelles plats; nouilles; macaronis; spaghettis; tortillas.

30 Pasta; farinaceous food pastes; ribbon vermicelli;
noodles; macaroni; spaghetti; tortillas.

30 Pastas alimenticias; pastas a base de harina;
tallarines; fideos; macarrones; espaguetis; tortillas.
(822) PL, 11.01.2005, 159044.
(831) AT, BX, CZ, DE, FR, IT, SK.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 02.06.2005 863 382
(180) 02.06.2015
(732) TELEFÓNICA MÓVILES, S.A.

Goya, 24
E-28001 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (bleu réflex), vert foncé (pantone 376) et vert clair

(pantone 389). / Blue (reflex blue), dark green (pantone
376) and light green (pantone 389). / Azul (reflex blue),
verde oscuro (pantone 376) y verde claro (pantone
389).

(511) NCL(8)
38 Services de télécommunications, y compris ceux

rendus par le biais de tout réseau de téléphonie mobile et/ou
cellulaire; services destinés à la fournir à des usagers multiples
l'accès à un réseau informatique mondial en vue de la
transmission et de la diffusion d'informations, images ou sons
en tous genres; services de fournisseurs d'accès à Internet et/ou
tout autre réseau de bases de données.

38 Telecommunications services, including those
provided via any type of mobile and/or cellular telephone
network; services consisting in providing access for multiple
users to a computerised global information network for
transmission and dissemination of any type of information,
image or sound; services provided by providers of Internet
and/or any other database network.

38 Servicios de telecomunicaciones, incluyendo
aquéllos prestados a través de cualquier tipo de red de
telefonía móvil y/o celular; servicios consistentes en
proporcionar acceso a múltiples usuarios a una red de
información global computerizada para la transmisión y
difusión de cualquier tipo de información, imagen o sonido;
servicios prestados por proveedores de Internet y/o cualquier
otra red de bases de datos.
(822) ES, 02.06.2005, 2.634.073.
(300) ES, 01.02.2005, 2.634.073.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

KE, KG, KP, KZ, MA, MC, MD, MK, MZ, RU, SD,
SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 27.10.2005
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(151) 21.03.2005 863 383
(180) 21.03.2015
(732) INTRA-PRESSE

4, rue Rouget de Lisle
F-92137 ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); papier d'emballage; sacs, sachets et
feuilles d'emballage en papier ou en matières plastiques;
caractères d'imprimerie; clichés, journaux, livres, revues,
magazines.

35 Traitement et surveillance de données, de signaux,
d'images et d'informations traitées par ordinateurs ou appareils
et instruments de télécommunications.

38 Télécommunications; transmission d'images, de
sons et de données par voie téléphonique, par terminaux
d'ordinateurs, par un réseau global de communication mondial
(Internet) ou local (Intranet), par satellite, messagerie
électronique; émission et réception de données, de signaux,
d'images et d'informations traitées par ordinateurs ou appareils
et instruments de télécommunications; transmission
d'informations contenues dans des banques de données et des
banques d'images; services de diffusion d'informations par
voie électronique, agences de presse et d'informations
(nouvelles); communications par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques, télégraphiques,
téléphoniques; diffusion de programmes de télévision;
émissions radiophoniques; émissions télévisées, expédition de
dépêches; radiodiffusion; transmission par satellite;
télématique; télévision par câbles.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; chronométrage de manifestations
sportives, organisation de compétitions sportives, services de
clubs de divertissements et de clubs sportifs, divertissement
radiophonique et télévisé, exploitation d'installations
sportives, exploitation de parcs de divertissement et de loisirs;
publication de livres, magazines, revues et journaux, montage
de programmes radiophoniques et de télévision, location
d'équipements pour le sport (à l'exception des véhicules);
organisation et conduite de conférences, forums et colloques;
enseignement de la gymnastique, parcs d'attraction,
organisation de concours (éducation ou divertissement),
production de spectacles, stages (camps) de perfectionnement
sportif, production de films, location de stades.
(822) FR, 18.03.2005, 04 3318335.
(300) FR, 14.10.2004, 04 3318335.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 01.12.2004 863 384
(180) 01.12.2014
(732) BÜHLER AG

CH-9240 UZWIL (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils, notamment rouleaux

pour machines à laminer ou moulins à cylindres; machines à
mélanger; presses; machines à injection et granulateurs
(machines); machines pour le traitement et la préparation de
denrées alimentaires et de produits fourragers, tels que
broyeurs et décortiqueuses, installations et machines à tamiser,
extrudeuses et installations d'extrusion, trieuses, machines
pour nettoyer les céréales, filtres pour les machines
susmentionnées, moulins (machines), notamment pour la
minoterie, l'huilerie et la rizerie, moulins à cylindres
(machines) pour la minoterie, machines et installations de
minoterie; convoyeurs, convoyeurs mécaniques et
pneumatiques pour les produits en vrac, transporteurs à chaîne;
bandes transporteuses; installations d'ensachage, machines à
emballer; séparateurs; centrifugeuses; moteurs (à l'exception
des moteurs pour véhicules terrestres); appareils de commande
pour machines et moteurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de contrôle, commandes
électriques et/ou électroniques, installations de commande
automatiques, dispositifs électriques pour la télécommande
d'installations industrielles, ordinateurs, logiciels et
programmes d'ordinateurs, programmes/systèmes
d'exploitation pour ordinateurs, appareils pour le traitement de
données, fréquence mètres, interfaces, appareils de contrôle,
appareils de surveillance pour les machines et installations
mentionnées dans la classe 7; appareils pour le traitement de
données, logiciels et programmes d'ordinateurs; armoires de
distribution, pupitres de distribution électriques, balances,
appareils de dosage; appareils d'analyse pour denrées
alimentaires.

42 Actualisation et entretien de logiciels, préparation
de programmes d'ordinateur pour des tiers; conseil technique,
conseil en construction, préparation d'expertises techniques,
travaux d'ingénieur, planification technique de projets,
notamment dans le domaine de la technologie des procédés
industriels.

 7 Machines and machine tools, especially rollers for
rolling machines and roller mills; mixing machines; presses;
injection machines and pelletizers (machines); machines for
processing and preparing foodstuffs and fodder products, such
as grinding machines and hulling machines, screening
installations and machines, extruders and extrusion
installations, sorting machines, cereal cleaning machines,
filters for the above-mentioned machines, mills (machines),
especially for the milling, oil-milling and rice-milling
industries, roller mills (machines) for the milling industry,
milling plant machines and installations; conveyors,
mechanical and pneumatic conveyors for bulk goods, chain
conveyors; conveying belts; bagging installations, packaging
machines; separators; centrifuges; motors and engines
(except for land vehicles); controlling apparatus for machines,
engines and motors.

 9 Scientific, surveying, photographic, optical,
weighing, measuring, signaling and monitoring apparatus and
instruments, electric and/or electronic controls, automatic
controlling installations, electrical devices for the remote
control of industrial installations, computers, computer
software and computer programs, computer operation
programs/systems, data processing apparatus, frequency
meters, interfaces, monitoring apparatus, supervision
apparatus for the machines and installations mentioned in
class 7; data processing apparatus, software and computer
programs; distribution boxes, electrical distribution consoles,
scales, dosage dispensers; apparatus for analyzing foodstuffs.

42 Updating and maintenance of software,
preparation of computer programs for third parties; technical
consulting, construction consulting, preparation of technical
reports, engineering services, technical planning of projets,
especially in the field of industrial process technology.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, en particular
rodillos para laminadoras o molinos de cilindros; mezcladores;



126 No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

prensas; máquinas de inyección y granuladoras (máquinas);
máquinas para el tratamiento y la preparación de productos
alimenticios y de productos de forraje, tales como trituradoras
y descascarilladoras, instalaciones y máquinas de tamizar,
extrusoras e instalaciones de extrusión, clasificadoras,
máquinas para limpiar cereales, filtros para las máquinas antes
mencionadas, molinillos (máquinas), en particular para la
industria de la harina, la industria del aceite y la industria
arrocera, molinos de cilindros (máquinas) para la industria de
la harina, máquinas e instalaciones de la industria de la harina;
transportadores, transportadores mecánicos y neumáticos
para los productos a granel, transportadores por cadenas;
cintas transportadoras; instalaciones de ensacado, máquinas
de embalaje; separadores; centrifugadoras; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); aparatos de control para
máquinas y motores.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, ópticos, de pesar, de medida, de señalización y de
control, mandos eléctricos y/o electrónicos, instalaciones de
mando automáticas, dispositivos eléctricos para el telemando
de instalaciones industriales, ordenadores, software y
programas de ordenador, programas/sistemas de explotación
para ordenadores, aparatos para el procesamiento de datos,
frecuencímetros, interfaces, aparatos de control, aparatos de
vigilancia para las máquinas e instalaciones mencionadas en la
clase 7; aparatos para el procesamiento de datos, software y
programas de ordenador; armarios de distribución, consolas
eléctricas, balanzas, dosificadores; aparatos para el análisis
para productos alimenticios.

42 Actualización y mantenimiento de software,
preparación de programas informáticos para terceros;
asesoramiento técnico, asesoramiento en materia de
construcción, elaboración de peritajes técnicos, trabajos de
ingenieros, planificación técnica de proyectos, en particular en
el ámbito de la tecnología de procesos industriales.
(822) CH, 06.09.2004, 528278.
(300) CH, 06.09.2004, 528278.
(831) AT, DE, FR, IT, PT.
(832) DK, SE.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 03.06.2005 863 385
(180) 03.06.2015
(732) EUROTUNGSTENE POUDRES

9, rue André Sibellas
F-38100 GRENOBLE (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu vert. Lettres N, X, T de couleur noire; lettre

E de couleur bleue-verte. / Black, blue green. Letter N,
X, T in black; letter E in blue-green. / Negro, azul verde.
Las letras N, X, T son de color negro; la letra E es de
color azul verdoso.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; minerais; pseudo-alliages; lingots de métaux
communs; métaux communs bruts ou mi-ouvrés, poudres
métalliques, liants métalliques, alliages de poudres
métalliques, carbures métalliques, carbures de minerais,
alliages argent-nickel, alliages d'étain argenté, bronze, chrome,
cobalt brut (métal), cuivre brut ou mi-ouvré, étain, minerais de
fer, fer brut ou mi-ouvré, ferrochrome, ferromolybdène,
ferrosilicium, ferrotitane, ferrotungstène, galène (minerai),
germanium, glucinium (beryllium), hafnium (celtium), laiton
brut ou mi-ouvré, manganèse, métaux pyrophoriques, minerais
métalliques, molybdène, nickel, niobium, plomb brut ou mi-
ouvré, tungstène, vanadium, wolfram, zinc, zirconium,
rhénium; préalliages de poudres microniques d'une
combinaison de plusieurs métaux avec notamment du cobalt,
du fer ou du cuivre; poudres composées de préalliages de
poudres microniques (combinaison de plusieurs métaux avec
notamment du cobalt, du fer ou du cuivre) avec d'autres
métaux.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal buildings; ores; composite
metals; ingots of common metal; unwrought or semi-wrought
common metals, metal powders, metallic binders, metal
powder alloys, metal carbides, ore carbides, silver-nickel
alloys, silvered tin alloys, bronze, chromium, cobalt (metal),
copper, unwrought or semi-wrought, tin, iron ores, iron,
unwrought or semi-wrought, ferrochrome, molybdenum iron,
silicon iron, ferrotitanium, tungsten iron, galena (ore),
germanium, glucinium (beryllium), hafnium (celtium), brass,
unwrought or semi-wrought, manganese, pyrophoric metals,
metal ores, molybdenum, nickel, niobium, lead, unwrought or
semi-wrought, tungsten, vanadium, wolfram, zinc, zirconium,
rhenium; pre-alloy forms of micronic powders in a
combination of several metals especially with cobalt, iron or
copper; powders composed of pre-alloy forms of micronic
powders (combination of several metals especially with cobalt,
iron or copper) with other metals.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; minerales; seudoaleaciones; lingotes de metales
comunes; metales comunes brutos o semielaborados, polvos
metálicos, aglutinantes metálicos, aleaciones de polvos
metálicos, carburos metálicos, carburos de minerales,
aleaciones de plata-níquel, aleaciones de estaño plateado,
bronce, cromo, cobalto bruto (metal), cobre bruto o
semielaborado, estaño, minerales de hierro, hierro bruto o
semielaborado, ferrocromo, ferromolibdeno, ferrosilicio,
ferrotitanio, ferrotungsteno, galena (mineral), germanio,
glucinio (berilio), hafnio (celtio), latón bruto o semielaborado,
manganeso, metales pirofóricos, minerales metálicos,
molibdeno, níquel, niobio, plomo bruto o semielaborado,
tungsteno, vanadio, wolframio, cinc, circonio, renio;
prealeaciones de polvos micrónicos resultantes de una
combinación de varios metales con cobalto, hierro o cobre;
polvos compuestos de prealeaciones de polvos micrónicos
(combinación de varios metales con cobalto, hierro o cobre),
además de otro metales.
(822) FR, 13.05.2005, 04 3 328142.
(300) FR, 06.12.2004, 04 3 328142.
(831) CN, RU.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005
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(151) 25.05.2005 863 386
(180) 25.05.2015
(732) Biofaktory Praha, s.r.o.

Na Chvalce 2049,
CZ-193 00 Praha 9 (CZ).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Mélanges de vitamines et minéraux pour animaux

à usage médical, concentrats de vitamines riches en acides
aminés pour animaux à usage médical.

31 Provendes pour animaux, préparations d'additifs
de fourrage, additifs de provendes et mélanges de provendes
destinés à la nutrition des animaux.

 5 Mixtures of vitamins and minerals for animals for
medical use, concentrates of vitamins rich in amino acids for
animals for medical use.

31 Animal feed, fodder additives, feed additives and
feed mixtures for feeding animals.

 5 Mezclas de vitaminas y minerales de uso médico
para animales, concentrados vitamínicos ricos en aminoácidos
de uso médico para animales.

31 Piensos para animales, mezclas de aditivos de
forraje, aditivos de piensos y mezclas de piensos destinadas a
la nutrición de animales.
(822) CZ, 25.05.2005, 272937.
(300) CZ, 22.12.2004, 421704.
(831) BG, BY, PL, RU, SK, UA.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 10.01.2005 863 387
(180) 10.01.2015
(732) Stichting Terra Vitalis

Heuvel 13
NL-4901 KB Oosterhout (NL).

(842) Stichting, The Netherlands

(531) VCL(5)
2.9; 26.4; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
35 Publicité; établissement de statistiques, recueil

d'informations commerciales, études de marketing et analyses
de marché; comptabilité pour marchés boursiers; publicité
visant à promouvoir le commerce des actions et des
obligations.

36 Assurance et finance; cotations boursières;
courtage en actions et obligations; commerce d'actions et
obligations; services d'intermédiaire dans les domaines du

commerce des actions et des obligations; bourses de valeurs
mobilières.

38 Télécommunication, également pour le stockage
électronique temporaire et la transmission d'informations et de
données; services de télécommunication permettant d'exercer
le commerce des actions et autres parts sociales par le biais
d'ordinateurs, de l'Internet, en ligne et par des moyens
électroniques.

41 Publication de statistiques, informations
commerciales, recherches commerciales et analyses de
marchés.

42 Conception de logiciels, à savoir de logiciels
servant aux échanges boursiers ainsi qu'au commerce des
actions et des obligations, également par le biais d'Internet, en
ligne ou par d'autres moyens électroniques; location de temps
d'accès à des bases de données informatisées, à des réseaux
informatiques et à l'Internet.

35 Publicity; drawing statistics, collecting
commercial information, marketing studies and market
analysis; book-keeping for stock markets; publicity to promote
the trade in stocks and bonds.

36 Insurance and finance; stock exchange quotations;
stocks and bonds brokerage; trade in stocks and bonds;
intermediary services regarding the trade in stocks and bonds;
stocks exchange.

38 Telecommunication, also for the benefit of the
temporary electronic storage and transmission of information
and data; telecommunication service to allow the trade trade
in stock other shares through computers, the Internet, online
and by electronic means.

41 Publishing statistics, trade information,
commercial research and market analyses.

42 Software design, i.a. for the benefit of a stock
exchange as well as the trade in stocks and bonds, also through
the Internet, online or by other electronic means; rental of
access time to computerized databases, computer networks
and the Internet.

35 Publicidad; elaboración de estadísticas,
compilación de información comercial, estudios de mercado y
análisis de mercados; contabilidad para mercados bursátiles;
publicidad para promover el comercio de acciones y
obligaciones.

36 Seguros y finanzas; cotizaciones en Bolsa;
corretaje de acciones y obligaciones; compra y venta de
acciones y obligaciones; servicios de intermediación comercial
en materia de comercio de acciones y obligaciones;
operaciones bursátiles.

38 Telecomunicaciones, también las utilizadas para el
almacenamiento electrónico temporal y la transmisión de
información y de datos; servicios de telecomunicaciones para
la compra y la venta en línea de acciones y otros títulos
utilizando ordenadores, Internet y otros medios electrónicos.

41 Publicación de estadísticas, informaciones
comerciales, investigación de índole comercial y análisis de
mercados.

42 Elaboración de programas informáticos, en
particular para la compra y la venta de títulos en Bolsa; también
para compra y venta de acciones y obligaciones en línea o por
otros medios electrónicos; alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos, redes de ordenadores e Internet.
(821) BX, 07.01.2005, 1069171.
(300) BX, 07.01.2005, 1069171.
(832) AU, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.03.2005 863 388
(180) 04.03.2015
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE MARINE

DANIEL JOUVANCE
64, avenue des Druides
F-56340 CARNAC (FR).
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(842) Société par actions simplifiées, France

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, à savoir parfums, eaux de

parfum, eau de cologne, eaux de toilette, déodorants à usage
personnel; produits après-rasage sous forme de mousse, gel,
lotion ou crème; huiles essentielles ; préparations
démaquillantes, à savoir eaux nettoyantes, gels nettoyants
moussants, mousses nettoyantes, crèmes à démaquiller,
lingettes démaquillantes, lotions démaquillantes pour les yeux;
masques à usage cosmétique, à savoir masques pour le soin du
visage, masques de beauté, masques hydratants, masques
matifiants, masques anti-rides; produits pour la toilette, à
savoir shampooings, lotions pour les cheveux, masques
capillaires, sels de bains, gels pour le bain et la douche, bains
moussants, savons et savonnettes de toilette; produits de
beauté, à savoir fards à joues, fards à paupières, fonds de teint,
rouges à lèvres, vernis à ongles; produits cosmétiques sous
forme de crème, lait, huile, émulsion, fluide, lotion, produits
sous forme d'aérosol et de gel pour le visage, le corps et les
mains, crèmes et baumes pour le contour des yeux, crèmes et
baumes pour le contour des lèvres, crèmes de soin anti-rides,
crèmes vitalisantes et tonifiantes non médicales, crèmes de
jour, crèmes de nuit, crèmes teintées; préparations non
médicales pour les soins de la peau du corps, du visage, des
yeux, des lèvres, du cou, du buste, des mains, des jambes, des
pieds, à l'exclusion des produits pour l'hygiène dentaire et
buccale.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains,
salons de coiffure, salons de beauté; salons de manucure,
massage, services de soins et de conseil en beauté, conseils en
matière de maquillage, conseils nutritionnels et de parfumerie;
conseils en balnéothérapie; services de clubs de santé, de
remise en forme (soins), d'aromathérapie, de thalassothérapie,
de balnéothérapie; services de remise en forme utilisant des
saunas, hammams et bains de jets d'eau sous pression.

 3 Perfumery products, namely perfumes, eau de
parfum, eau-de-Cologne, eaux de toilette, deodorants for
personal use; after-shave products in the form of foams, gels,
lotions or creams; essential oils; make-up removing
preparations, namely cleansing waters, foaming cleansing
gels, cleansing foams, make-up removing creams, make-up
removing wipes, make-up removing lotions for the eyes; masks
for cosmetic use, namely masks for facial care, beauty masks,
moisturizing masks, mattifying masks, anti-wrinkle masks;
toiletries, namely shampoos, hair lotions, hair masks, bath
salts, bath and shower gels, foam baths, toilet soaps and cakes
of toilet soap; beauty products, namely blushers, eye shadows,
foundations, lipsticks, nail polish; cosmetic products in the
form of creams, milks, oils, emulsions, fluids, lotions, sprays
and gels for the face, body and hands, eye contour creams and
balms, lip contour creams and balms, anti-wrinkle treatment
creams, non-medical revitalizing and toning creams, day
creams, night creams, tinted creams; non-medical skin-care
preparations for the body, face, eyes, lips, neck, bust, hands,
legs and feet, excluding products for dental and oral hygiene.

44 Sanitary and beauty care for human beings,
hairdressing salons, beauty salons; manicure salons,
massage, beauty care and counseling services, advice on
make-up, nutritional and perfumery advice; advice on
balneotherapy; health club, remedial fitness (treatments),
aromatherapy, thalassotherapy and balneotherapy services;
remedial fitness services involving the use of saunas,
hammams and pressurized water-stream baths.

 3 Productos de perfumería, a saber, perfumes,
aguas de perfume, agua de Colonia, aguas de tocador,
desodorantes para uso personal; productos para después del
afeitado en forma de espuma, gel, lociones o crema; aceites
esenciales; productos para desmaquillar, a saber, aguas
desmaquillantes, geles espuma limpiadores, espumas
limpiadoras, cremas desmaquillantes, toallitas

desmaquilladoras, lociones desmaquillantes para los ojos;
mascarillas para uso cosmético, a saber, mascarillas para el
cuidado de la cara, mascarillas de belleza, mascarillas
hidratantes, mascarillas matificantes, mascarillas antiarrugas;
productos de tocador, a saber, champús, lociones para el
cabello, mascarillas capilares, sales para el baño, geles de
baño y de ducha, espumas de baño, jabones y pastillas de
jabón de tocador; productos de belleza, a saber, coloretes,
sombras de ojos, maquillajes de base, barras de labios,
esmaltes de uñas; productos cosméticos en forma de crema,
leche, aceite, emulsión, fluido, loción, productos en forma de
aerosol y de gel para el rostro, el cuerpo y las manos, cremas
y bálsamos para el contorno de los ojos, cremas y bálsamos
para el contorno de los labios, cremas de cuidado antiarrugas,
cremas vitalizantes y tonificantes que no sean para uso
médico, cremas de día, cremas de noche, cremas con color;
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel, del
cuerpo, de la cara, de los ojos, de los labios, del cuello, del
busto, de las manos, de las piernas y de los pies, excepto
productos para la higiene dental y bucal.

44 Cuidados de higiene y de belleza para personas,
salones de peluquería, salones de belleza; salones de
manicura, masajes, servicios de cuidados y de consejos de
belleza, asesoramiento en maquillaje, asesoramiento en
materia de nutrición y de perfumería; asesoramiento en el
ámbito de la balneoterapia; servicios de clubes de salud, de
mantenimiento físico (cuidados), de aromaterapia, de
talasoterapia, de balneoterapia; servicios de mantenimiento
físico con la utilización de saunas, baños turcos y baños de
chorros de agua a presión.
(822) FR, 22.10.2004, 03 3 263 257.
(831) AT, BX, CH, DE, MA, RU.
(832) SE.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 18.01.2005 863 389
(180) 18.01.2015
(732) ThinPrint GmbH

Alt-Moabit 90
10559 Berlin (DE).

(842) GmbH, Bundesrepublik Deutschland

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques, supports de données en

tous genres contenant des logiciels et/ou des données; matériel
électrique et électronique, compris dans cette classe, matériel
de traitement des données, ordinateurs et éléments pour
ordinateurs, périphériques d'ordinateurs.

38 Télécommunications.
42 Services de développement, de production de

relevés, d'entretien et de mise à jour de logiciels; création et
mise à disposition d'ordinateurs, de supports de données
préenregistrés et de bases de données, notamment tous destinés
à être utilisés par le biais de réseaux de données.

 9 Computer software, data carriers of all kinds
containing software and/or data; electric and electronic
equipment, included in this class, data processing equipment,
computers and parts for computers, computer peripheral
devices.

38 Telecommunications.
42 Development, statements, maintenance and

software update services; arranging and providing of
computers, recorded data carriers and databases, including
all for use via data networks.

 9 Programas informáticos, soportes de datos de todo
tipo que contienen programas informáticos y/o datos; equipos
eléctricos y electrónicos, comprendidos en esta clase, equipos
de procesamiento de datos, ordenadores y partes de
ordenadores, periféricos de ordenador.

38 Servicios de telecomunicaciones.
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42 Servicios de desarrollo, mantenimiento y
actualización de programas informáticos, preparación de
estados de cuenta; preparación y facilitación de ordenadores,
soportes de datos grabados y bases de datos, todo ello para
ser utilizado mediante redes de datos.
(822) EM, 27.11.2003, 002608339.
(832) AU, BY, CH, CN, IS, JP, KE, KR, MD, NO, RU, SG,

TR, UA.
(527) SG.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques, supports de données en
tous genres contenant des logiciels et/ou des données; matériel
électrique et électronique, compris dans cette classe, matériel
de traitement des données, ordinateurs et éléments pour
ordinateurs, périphériques d'ordinateurs.

38 Télécommunications.
 9 Computer software, data carriers of all kinds

containing software and/or data; electric and electronic
equipment, included in this class, data processing equipment,
computers and parts for computers, computer peripheral
devices.

38 Telecommunications.
 9 Programas informáticos, soportes de datos de todo

tipo que contienen programas informáticos y/o datos; equipos
eléctricos y electrónicos, comprendidos en esta clase, equipos
de procesamiento de datos, ordenadores y partes de
ordenadores, periféricos de ordenador.

38 Servicios de telecomunicaciones.
(851) IS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques, supports de données en
tous genres contenant des logiciels et/ou des données; matériel
électrique et électronique, compris dans cette classe, matériel
de traitement des données, ordinateurs et éléments pour
ordinateurs, périphériques d'ordinateurs.

38 Télécommunications.
 9 Computer software, data carriers of all kinds

containing software and/or data; electric and electronic
equipment, included in this class, data processing equipment,
computers and parts for computers, computer peripheral
devices.

38 Telecommunications.
 9 Programas informáticos, soportes de datos de todo

tipo que contienen programas informáticos y/o datos; equipos
eléctricos y electrónicos, comprendidos en esta clase, equipos
de procesamiento de datos, ordenadores y partes de
ordenadores, periféricos de ordenador.

38 Servicios de telecomunicaciones.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques, supports de données en
tous genres contenant des logiciels et/ou des données; matériel
électrique et électronique, compris dans cette classe, matériel
de traitement des données, ordinateurs et éléments pour
ordinateurs, périphériques d'ordinateurs.

38 Télécommunications.
 9 Computer software, data carriers of all kinds

containing software and/or data; electric and electronic
equipment, included in this class, data processing equipment,
computers and parts for computers, computer peripheral
devices.

38 Telecommunications.
 9 Programas informáticos, soportes de datos de todo

tipo que contienen programas informáticos y/o datos; equipos
eléctricos y electrónicos, comprendidos en esta clase, equipos
de procesamiento de datos, ordenadores y partes de
ordenadores, periféricos de ordenador.

38 Servicios de telecomunicaciones.
(851) MD.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques, supports de données en
tous genres contenant des logiciels et/ou des données; matériel
électrique et électronique, compris dans cette classe, matériel

de traitement des données, ordinateurs et éléments pour
ordinateurs, périphériques d'ordinateurs.

38 Télécommunications.
 9 Computer software, data carriers of all kinds

containing software and/or data; electric and electronic
equipment, included in this class, data processing equipment,
computers and parts for computers, computer peripheral
devices.

38 Telecommunications.
 9 Programas informáticos, soportes de datos de todo

tipo que contienen software y/o datos; equipos eléctricos y
electrónicos, comprendidos en esta clase, equipos de
procesamiento de datos, ordenadores y partes de
ordenadores, periféricos de ordenador.

38 Servicios de telecomunicaciones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.04.2005 863 390
(180) 21.04.2015
(732) Carmexco B.V.

De Brauwweg 62
NL-3125 AE SCHIEDAM (NL).

(842) Besloten vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert et noir. / Green and black. / Verde y negro.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés et séchés; légumes et fruits
congelés.

30 Épices; herbes aromatiques séchées (condiments).
31 Graines et produits agricoles, horticoles et

forestiers compris dans cette classe; fruits et légumes frais;
semences; plantes et fleurs naturelles; boutures, racinées ou
non; fleurs séchées; bulbes; herbes fraîches; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved and dried fruits and vegetables; frozen fruits and
vegetables.

30 Spices; aromatic dried herbs (condiments).
31 Agricultural, horticultural and forestry products

and grains, not included in other classes; fresh fruit and
vegetables; seeds; natural plants and flowers; cuttings, rooted
or not; dried flowers; bulbs; fresh herbs; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; frutas y
hortalizas congeladas.

30 Especias; hierbas secas aromáticas
(condimentos).

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; semillas; plantas y flores naturales; esquejes, con
raíces o sin raíces; flores secas; bulbos; hierbas frescas; malta.
(821) BX, 06.04.2005, 1074960.
(822) BX, 14.04.2005, 764346.
(300) BX, 06.04.2005, 1074960.
(831) CH.
(832) NO, US.
(527) US.
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(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits agricoles et graines non compris dans
d'autres classes; légumes, herbes et fruits frais.

31 Agricultural products and grains not included in
other classes; fresh fruit, vegetables and herbs.

31 Productos agrícolas y granos no comprendidos en
otras clases; frutas, verduras y hierbas frescas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.04.2005 863 391
(180) 18.04.2015
(732) Coöperatieve Bloemenveiling FloraHolland U.A.

Middel Broekweg 29
NL-2675 KB Honselersdijk (NL).

(842) U.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes.
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

notamment produits pour la culture ornementale, non compris
dans d'autres classes; fruits et légumes frais; graines
(semences), plantes et fleurs naturelles.

35 Services d'intermédiaires dans le domaine des
transactions commerciales en matière de produits agricoles,
horticoles, forestiers et graines, notamment produits pour la
culture ornementale; organisation de ventes aux enchères dans
le domaine des produits agricoles, horticoles, forestiers et
graines, notamment produits pour la culture ornementale;
publicité et promotion des ventes; prestation de conseils en
matière d'organisation de l'entreprise et d'économie
d'entreprise; étude et analyse de marché; mise à disposition
d'informations commerciales.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, including products for ornamental cultivation, not
included in other classes; fresh fruits and vegetables; seeds,
natural plants and flowers.

35 Intermediary services in the field of business
transactions regarding agricultural, horticultural and forestry
products and grains, including products for ornamental
cultivation; organization of auctions in the field of
agricultural, horticultural and forestry products and grains,
including products for ornamental cultivation; advertising and
sales promotion; consultancy regarding business organization
and business economics; market research and analysis;
providing of business information.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, incluidos productos para cultivos ornamentales, no
comprendidos en otras clases; frutas y legumbres frescas;
semillas, plantas y flores naturales.

35 Servicios de intermediarios en materia de
transacciones comerciales de productos agrícolas, hortícolas,
forestales y granos, incluidos productos para cultivos
ornamentales; organización de ventas en pública subasta de
productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos, incluidos
productos para cultivos ornamentales; publicidad y promoción
de ventas; consultoría en administración comercial y economía
empresarial; estudio y análisis de mercados; facilitación de
información comercial.
(821) BX, 25.11.2004, 1066497.
(822) BX, 11.04.2005, 765211.

(300) BX, 25.11.2004, 1066497.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.08.2005 863 392
(180) 01.08.2015
(732) H. Wilhelm Schaumann

GmbH & Co KG
Jakob Fuchs-Gasse 25-27
A-2345 Brunn am Gebirge (AT).

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que

préparations hygiéniques pour la médecine, substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
préparations pour les soins intimes; désodorisants non à usage
personnel; cigarettes sans tabac à usage médical.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.
(822) AT, 19.02.2002, 202 228.
(831) DE.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 04.05.2005 863 393
(180) 04.05.2015
(732) JAGRI„ DU−AN

Pavlova vas 65/A
SI-8255 PI−ECE (SI).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Vinaigre.
32 Boissons de fruits; jus de fruits; boissons non

alcoolisées.
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

eaux-de-vie, extraits de fruits avec alcool, gin, liqueurs
amères, cidres, digestifs (liqueurs), hydromel, rhum, vins,
vodka, boissons distillées.
(822) SI, 19.10.2004, 200471812.
(831) AT, BA, DE, HR, HU, IT, YU.
(270) français
(580) 27.10.2005
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(151) 01.09.2004 863 394
(180) 01.09.2014
(732) ISTRABENZ, holdin®ka dru¾ba, d.d.

Cesta Zore Perello-Godina 2
SI-6000 Koper (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Gestion des affaires commerciales pour des tiers,

services de représentation et services d'intermédiaires dans
lesdites affaires; administration commerciale; comptabilité et
tenue de livres et conseils à ce propos; services relatifs à la
comptabilité, la tenue de livres et la vérification de comptes;
conseils en matière économique et organisationnelle;
élaboration de programmes, d'études et d'analyses de

développement, organisationnels et économiques; services
relatifs à l'organisation de la fondation, à la gestion et à
l'assainissement d'entreprises; publicité et propagande
économiques; collecte et fourniture d'informations d'affaires;
gestion des affaires dans le domaine des projets et de la
promotion de solutions d'application et organisationnelles, de
services informatiques et de capacités d'ordinateurs;
organisation de la conduite des affaires et représentation en
affaires dans le domaine des télécommunications, des
ordinateurs et de l'informatique commerciale; services
d'intermédiaires en organisation et en gestion de concessions;
traitement informatique de données.

36 Ingénierie financière; élaboration de programmes,
d'études et d'analyses d'investissement; services relatifs à
l'émission de cartes de paiement; services relatifs à l'émission
de et aux transactions avec des valeurs; opérations de change;
affaires bancaires; fourniture de tickets d'achat et de titres;
fourniture de bons de combustibles; services relatifs à
l'organisation et à la mise à exécution d'investissements;
services relatifs à l'estimation et au paiement d'indemnités;
services relatifs au leasing de biens immobiliers; surveillance
professionnelle de la mise à exécution de travaux
d'investissements; conseils en matière fiscale; leasing;
élaboration d'analyses sur la solvabilité d'entreprises et d'autres
personnes juridiques.

37 Approvisionnement d'avions en combustible et en
lubrifiant; réparation et entretien de véhicules à moteur
routiers; réparation et entretien de machines électriques,
d'appareils électrotechniques et d'appareillages dans des
stations-service, des stations de lavage automobile et des
dépôts; réparation et entretien de produits de mécanique de
précision; réparation et entretien ainsi que nettoyage de
machines, de réservoirs et d'appareils dans des stations-
services, des stations de lavage automobile et des dépôts;
services d'entretien et de réparation d'extincteurs, à l'exception
du remplissage de bouteilles de gaz carbonique; exécution de
travaux d'installation et finaux dans le génie civil; services
relatifs à l'installation de mise à la terre et de protection
cathodique; réparation et entretien de matériel informatique
pour télécommunications; entretien et perfectionnement de
systèmes informatiques.

39 Transport, entreposage et livraison de
marchandises; services relatifs au transport de pétrole brut par
pipelines; services d'expédition; ramassage, mise en dépôt et
transport d'huiles usagées et de résidus de dérivés de pétrole
brut; transvasement de dérivés de pétrole brut; services
d'agences de tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels);
transport d'argent et de valeurs pour des tiers; agences
d'informations touristiques.

40 Exploitation de sources pétrolières, production de
pétrole brut et de dérivés de pétrole brut et de lubrifiants;
raffinage de dérivés de pétrole brut.

41 Education en matière de comptabilité,
d'ordinateurs et d'informatique; services relatifs au tourisme,
notamment informations en matière d'événements et de
récréation; organisation de concours divertissants, de bals et de
divertissements (services non compris dans d'autres classes).

42 Mesurage électrique; contrôle de la quantité et de
la qualité de marchandises; contrôle d'appareils de mesure;
essai de pression des réservoirs; services relatifs à
l'exploitation des droits résultant de la propriété industrielle,
des connaissances et du savoir-faire; élaboration de
programmes, d'études et d'analyses technologiques;
établissement de projets de construction et élaboration de
documentation technique concernant la construction;
consultation et travaux d'ingénierie; services géodésiques et
développement de l'équipement technologique destiné aux
installations de dérivés de pétrole; surveillance technique
professionnelle de l'exécution de travaux techniques; services
relatifs au domaine de la science informatique, y compris
élaboration, développement et mise en oeuvre de systèmes
informatiques; exploitation du réseau informatique;
sauvegarde de l'intégrité, de la protection et de la sécurité des
informations; conseils en matière d'ordinateurs; fourniture de
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logiciels d'ordinateurs et conseils y relatifs; travaux
d'ingénieurs en matière de télécommunications, d'ordinateurs
et de science informatique; développement d'innovations
relatives à l'exploitation par pompage, à la transformation et au
transport du pétrole et du gaz.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire-extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
raw natural resins; metal in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Business management for third parties,

representation services and middleman services in connection
with the aforesaid activities; business administration;
accounting and bookkeeping and consulting in this field;
services relating to accounting, bookkeeping and auditing;
advice in economic and organizational matters; carrying out
developmental, economic and organizational programs,
studies and analyses; services relating to company
establishment organization, management and stabilization;
economic publicity and propaganda; gathering and providing
business information; business management in the field of
projets and promotion of application and organizational
solutions, of computer services and computer capacity;
business conduct organization and business representation in
the field of telecommunications, computers and information
technology for business purposes; middleman services in the
field of organization and management of dealerships;
computer data processing.

36 Financial engineering; development of investment
programs, studies and analyses; services relating to payment
card issuance; services relating to issuance of and
transactions with securities; currency exchange transactions;
banking operations; supply of purchasing tickets and
securities; provision of vouchers for fuel; services relating to

organization and realization of investments; services relating
to indemnity estimate and payment; services relating to real
estate leasing; professional monitoring of the carrying out of
investment work; tax consultancy; leasing; carrying out
analyses for determining the solvency of companies and other
legal entities.

37 Supplying aircraft with fuel and lubricants; repair
and maintenance of motorized road vehicles; repair and
maintenance of electric machines, electrotechnical apparatus
and equipment in service stations, car washing stations and
depots; repair and maintenance of precision engineering
products; repair and maintenance as well as cleaning of
machines, tanks and apparatus in service stations, car
washing stations and depots; maintenance and repair of fire
extinguishers, with the exception of the filling of carbon
dioxide bottles; carrying out installation and finishing work in
civil engineering; services relating to grounding and cathodic
protection installation; repair and maintenance of computer
equipment for telecommunications; maintenance and
enhancement of computer systems.

39 Transport, storage and delivery of goods; services
in connection with the transport of crude oil by pipelines;
freight forwarding; collection, disposal and transport of used
oils and crude oil derivative residues; transfer of crude oil
derivatives; tourist agency services (with the exception of hotel
reservations); transport of money and valuables for third
parties; tourist information agencies.

40 Exploitation of oil sources, production of crude oil
and crude oil derivatives and lubricants; refining of crude oil
derivatives.

41 Education relating to accounting, computers and
information technology; services relating to tourism,
particularly information regarding events and entertainment;
organization of entertaining competitions, balls and
entertainment (services not included in other classes).

42 Electric measurement; quality control and
merchandise quality control; checking of measuring
apparatus; tank pressure testing; services in connection with
the exploitation of rights resulting from industrial property,
knowledge and know-how; technological program, study and
analysis development; construction project drafting and
preparation of technical documentation relating to
construction; engineering consulting and services; surveying
services and development of technological equipment for oil
derivative installations; professional technical supervision of
the performance of technical work; services in connection with
the field of computer science, including design, development
and setting up of computer systems; computer network
operation; maintaining information integrity, protection and
security; advice on computers; provision of computer software
and related advice; engineering work concerning
telecommunications, computers and computer science;
development of innovations in connection with gas and oil
pumping, transformation and transport.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
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aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
35 Gestión de negocios comerciales para terceros,

servicios de representación y servicios de intermediarios en el
ámbito de dichos negocios; administración comercial;
contabilidad y teneduría de libros y asesoramiento en este
ámbito; servicios relacionados con la contabilidad, la teneduría
de libros y la verificación de cuentas; asesoramiento en el
ámbito económico y organizativo; elaboración de programas,
de estudios y de análisis de desarrollo, organizativos y
económicos; servicios relacionados con la organización de la
fundación, la gestión y el saneamiento de empresas; publicidad
y propaganda económica; recopilación y facilitación de
informaciones de negocios; gestión de negocios en el ámbito
de los proyectos y de la promoción de soluciones de aplicación
y organizativas, de servicios informáticos y de la capacidad de
ordenadores; organización en la gestión de negocios y
representación de negocios en el ámbito de las
telecomunicaciones, de los ordenadores y de la informática
comercial; servicios de intermediarios en la organización y
gestión de concesiones; tratamiento informático de datos.

36 Ingeniería financiera; elaboración de programas,
de estudios y de análisis de inversiones; servicios relacionados
con la emisión de tarjetas de pago; servicios relacionados con
la emisión de valores y las transacciones de valores;
operaciones de cambio; negocios bancarios; facilitación de
tickets de compra y de títulos; facilitación de bonos de
combustible; servicios relacionados con la organización y con
la puesta en ejecución de inversiones; servicios relacionados
con la valoración y el pago de indemnizaciones; servicios
relacionados con el leasing de bienes inmuebles; control
profesional de puesta en ejecución de obras de inversión;
asesoramiento en materia fiscal; leasing; elaboración de
análisis acerca de la solvencia de empresas y de otras
personas jurídicas.

37 Abastecimiento de aviones con combustible y
lubricantes; reparación y mantenimiento de vehículos a motor
terrestres; reparación y mantenimiento de máquinas eléctricas,
de aparatos electrotécnicos y de aparellajes en estaciones de
servicio, en estaciones de lavado de automóviles y en
depósitos; reparación y mantenimiento de productos de
mecánica de precisión; reparación y mantenimiento, así como
limpieza de máquinas, de tanques y de aparatos en estaciones
de servicio, en estaciones de lavado de automóviles y en
depósitos; servicios de mantenimiento y de reparación de
extintores, excepto llenado de botellas de dióxido de carbono;
realización de obras de instalación y de acabados en ingeniería
civil; servicios relacionados con la instalación de puesta a tierra
y de protección catódica; reparación y mantenimiento de
equipos informáticos para telecomunicaciones; mantenimiento
y perfeccionamiento de sistemas informáticos.

39 Transporte, almacenamiento y reparto de
mercancías; servicios relacionados con el transporte de
petróleo crudo por oleoductos; servicios de envío; recogida,
almacenamiento y transporte de aceites usados y de residuos
de derivados del petróleo crudo; transvase de derivados del
petróleo crudo; servicios de agencias de turismo (excepto
reserva de hoteles); transporte de dinero y de valores para
terceros; agencias de información turística.

40 Explotación de yacimientos petrolíferos,
producción de petróleo crudo y de derivados del petróleo
crudo, así como de lubricantes; refinado de derivados del
petróleo crudo.

41 Educación en materia de contabilidad, de
ordenadores y de informática; servicios relacionados con el
turismo, en particular, informaciones sobre eventos y
actividades recreativas; organización de concursos de
entretenimiento, de bailes y de diversiones (servicios no
comprendidos en otras clases).

42 Medición eléctrica; control de calidad y de la
calidad de mercancías; control de aparatos de medida; prueba
de presión de depósitos; servicios relacionados con la
explotación de derechos derivados de la propiedad industrial,
de los conocimientos y de los conocimientos especializados;
elaboración de programas, de estudios y de análisis
tecnológicos; elaboración de proyectos de construcción y
elaboración de documentación técnica relativa a la
construcción; consultas y trabajos de ingeniería; servicios
geodésicos y desarrollo de equipamiento tecnológico para
instalaciones de derivados del petróleo; vigilancia técnica
profesional de ejecución de trabajos técnicos; servicios
relacionados con el ámbito de la ciencia informática, incluido el
diseño, el desarrollo y la puesta en funcionamiento de sistemas
informáticos; explotación de una red informática; servicios para
garantizar la integridad, la protección y la seguridad de las
informaciones; asesoramiento en materia de ordenadores;
facilitación de programas de ordenador y asesoramiento en
este ámbito; trabajos de ingenieros en materia de
telecomunicaciones, de ordenadores y de informática;
desarrollo de innovaciones relativas a la explotación por
bombeo, a la transformación y al transporte de petróleo y de
gas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) SI, 18.07.2003, 200371003.
(831) AT, BA, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MK, PL, PT, RU, SK, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 13.09.2004 863 395
(180) 13.09.2014
(732) Xingmín Ji

Nové Ko®ariská 81
SK-900 42 Nové Ko®ariská (SK).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
11 Feux pour bicyclettes; torches pour l'éclairage;

phares pour automobiles; installations pour la purification des
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eaux d'égouts; chauffe-biberons électriques; éviers;
suspensions de lampes; lampes électriques; ventilateurs
électriques à usage personnel; cafetières électriques; filtres à
café électriques; appareils de climatisation; installations de
conditionnement d'air; installations de climatisation pour
véhicules; filtres à air pour la climatisation; filtres pour l'eau
potable; jets d'eau ornementaux; friteuses électriques; grils
(appareils de cuisson); grille-pain; réfrigérateurs; poêles
(appareils de chauffage); bouilloires électriques; chaudières de
chauffage; foyers; hottes aspirantes de cuisine; ustensiles de
cuisson électriques; potagers (fourneaux); glacières; lampes
d'éclairage pour aquariums; lampes d'éclairage; lustres;
appareils de cuisson à micro-ondes; congélateurs; récipients
frigorifiques; vaporisateurs faciaux; appareils pour le
refroidissement de boissons; manchons de lampes;
évaporateurs; installations de chauffage à eau chaude;
bouillottes; chaufferettes; thermoplongeurs; chauffe-bains;
appareils et installations d'éclairage; appareils d'éclairage pour
véhicules; fours de boulangerie; manchons de lampes;
allumeurs de gaz; chaudières à gaz, installations automatiques
d'abreuvage; torréfacteurs; brûloirs à café; appareils de
filtration pour aquariums; dispositifs pour le refroidissement
de l'air; radiateurs électriques; radiateurs (chauffage);
radiateurs de chauffage central; réflecteurs pour véhicules;
appareils à sécher les mains; appareils et installations
sanitaires; installations de sauna; appareils à bronzer; chasses
d'eau; cabines de douche; douches; plaques chauffantes;
appareils et installations de séchage; sécheurs de linge
électriques; sèche-cheveux; sécheurs d'air; lampes électriques
pour arbres de Noël; pompes à chaleur; aérothermes; appareils
à air chaud; abat-jour; casseroles à pression (autocuiseurs)
électriques; toilettes (WC); cuvettes de toilettes (WC);
lavabos; baignoires; installations de bain et appareils pour
bains; réchauds; appareils et installations de cuisson;
souffleries (parties d'installations d'aération); ventilateurs
(climatisation); appareils de ventilation (climatisation);
installations de distribution d'eau; corps chauffants;
calorifères; appareils électriques de chauffage; installations de
chauffe; sièges de toilettes (WC); appareils de désinfection;
douilles de lampes électriques; robinets mélangeurs pour
conduites d'eau; humidificateurs pour radiateurs de chauffage
central; ampoules d'éclairage; tubes lumineux pour l'éclairage.

25 Vêtements, y compris vêtements de sport; habits, y
compris habits de sport; gilets; chemises; vestes; jupes;
maillots; lingerie de corps; costumes; robes; surtouts
(vêtements); vareuses; anoraks; manteaux; pull-overs;
chandails; pyjamas; robes de chambre; costumes de bain;
coiffures (chapellerie); chapeaux; bonnets; foulards; châles;
cravates; gants (habillement); chaussettes; bas; chaussures;
chaussures de sport; chaussons; ceintures (habillement).

35 Services d'intermédiaire en affaires commerciales;
activités publicitaires.

11 Bicycle lights; flashlights; headlights for
automobiles; purification installations for sewage water;
electric heaters for feeding bottles; sinks; lamp hanging
supports; electric lamps; electric fans for personal use;
electric coffee machines; electric coffee filters; air-
conditioning apparatus; air-conditioning installations; air
conditioners for vehicles; air filters for air conditioning; filters
for drinking water; ornamental fountains; electric deep friers;
grills (cooking appliances); bread toasters; refrigerators;
stoves (heating apparatus); electric kettles; heating boilers;
furnaces; extractor hoods for kitchens; electric cooking
utensils; kitchen ranges (ovens); ice boxes; aquarium lights;
lamps; chandeliers; microwave ovens; freezers; refrigerating
containers; steam facial apparatus; beverage cooling
apparatus; lamp mantles; evaporators; hot water heating
installations; hot water bottles; space heaters; immersion
heaters; heaters for baths; lighting apparatus and
installations; lighting apparatus for vehicles; bakers' ovens;
lamp mantles; gas lighters; gas boilers, automatic watering
installations; roasters; coffee roasters; aquarium filtration
apparatus; air cooling devices; electric radiators; radiators
(heating); central heating radiators; vehicle reflectors; hand-

drying apparatus; sanitary apparatus and installations; sauna
bath installations; tanning apparatus; water flushing
installations; shower cubicles; showers; heating plates;
drying apparatus and installations; electric laundry driers;
hair driers; air driers; electric lights for Christmas trees; heat
pumps; forced convection air heaters (unit heaters); hot-air
apparatus; lampshades; electric pressure cookers; toilets;
toilet bowls; wash-hand basins; bathtubs; bath installations
and bath fittings; cooking rings; cooking apparatus and
installations; fans (parts of air-conditioning installations);
fans (air conditioning); ventilation apparatus (air
conditioning); water distribution installations; heating
elements; heating furnaces; electrical heating apparatus;
heating installations; toilet seats; disinfecting apparatus;
sockets for electric lights; mixer taps for water pipes;
humidifiers for central heating radiators; light bulbs;
luminous tubes for lighting.

25 Clothing, including clothing for sports; suits,
including sports suits; vests; shirts; jackets; skirts; jerseys;
body linen; suits; dresses; overcoats (clothing); stuff jackets;
anoraks; coats; pullovers; sweaters; pajamas; dressing
gowns; bathing suits; headgear for wear (headgear); hats;
caps; scarves; shawls; neckties; gloves (clothing); socks;
stockings; shoes; sports shoes; slippers; belts (clothing).

35 Business middleman services; advertising
activities.
(822) SK, 13.09.2004, 207 014.
(300) SK, 29.03.2004, 1001-2004.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, PL, PT, RO, RU, SI, UA.
(832) EE, FI, GB, GR, LT.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 27.10.2005

(151) 15.10.2004 863 396
(180) 15.10.2014
(732) KINGFISHER SA

ZI Templemars
F-59175 TEMPLEMARS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(561) CASTO.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 1 Engrais pour les terres (naturels et artificiels),
terreaux, fumures, tourbes (engrais), amendements, terres
végétales, produits pour la purification ou l'adoucissement de
l'eau, produits chimiques destinés à l'agriculture, à
l'horticulture et la sylviculture, colles (apprêts), colles pour
papiers peints, adhésifs (matières collantes) pour l'industrie,
détartrants autres qu'à usage domestique, produits chimiques
pour le traitement de l'eau des piscines, cires à greffer les
arbres, produits de dégraissage et détergents utilisés au cours
d'opérations de fabrication, produits pour décoller les papiers
peints.

 2 Couleurs; vernis, peintures et laques (à l'exception
des isolants), préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois, matières tinctoriales, mordants (ni pour
métaux, ni pour semences), résines naturelles à l'état brut,
métaux en feuille et en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes, enduits (peintures), peintures ignifuges,
peintures bactéricides, produits vitrificateurs, lasures.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 135

abraser, savons, encaustiques, cires à parquet, cires à polir,
abrasifs, à l'exception des abrasifs à usage dentaire, produits
pour l'enlèvement de la rouille, décapants, préparations pour
déboucher les tuyaux d'écoulement, shampooings pour
revêtements de sols, détachants, détartrants à usage
domestique, détergents autres que ceux à usage médical et
ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication, toiles émeri,
essence de térébenthine, produits pour enlever la peinture,
produits de lavage, papier à polir, papier de verre, produits de
dégraissage autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
produits pour absorber et lier la poussière, combustibles (y
compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes,
bougies, mèches, cires à usage industriel, cires pour l'éclairage,
cires pour courroies.

 5 Désherbants, antimousses, fongicides,
bactéricides, insecticides, souricides, raticides, algicides,
désinfectants à usage hygiénique, parasiticides.

 6 Matériaux à bâtir laminés et fondus, serrurerie,
clous, vis, écrous, rivets, éléments métalliques pour la
construction, boîtes, coffres et conteneurs métalliques,
manches d'outils, châssis de serres, serres, silos, pièges pour
animaux, statues ou statuettes en métaux communs, patères,
treillages et treillis, raccords, vannes (autres que parties de
machines), dévidoirs, cuves, girouettes, bassins, planchers
métalliques, clôtures, panneaux de construction, pergolas,
portails, barrières, piscines, échelles, piquets, grillages, tubes,
poignées de portes, portes, verrous, escabeaux, marchepieds,
coffres-forts, chevilles, boîtes aux lettres, câbles, ferrures,
charnières, volets, fenêtres, gouttières, caniveaux, charpentes,
corniches, cornières, clés, quincaillerie métallique, lambris
métalliques, tuiles métalliques, grilles d'évacuation
métalliques, échafaudages métalliques, escaliers métalliques,
ferraillages.

 7 Machines pour le bâtiment et les travaux publics,
machines pour la métallurgie, machines agricoles, machines-
outils, à l'exception des machines à scier ou à tronçonner,
moteurs (autres que pour véhicules terrestres), grands
instruments pour l'agriculture, motobineuses, tondeuses à
gazon (machines), broyeurs (machines), dévidoirs
mécaniques, pompes (machines), pompes de vidage, pompes
de forage, bétonnières de chantier, palans, compresseurs
(machines), joints, machines et appareils de nettoyage
électriques, appareils de lavage, cireuses électriques à parquet,
shampouineuses électriques pour tapis et moquettes, appareils
de nettoyage à vapeur, appareils de nettoyage à haute pression,
aspirateurs, laveurs de vitres, appareils à souder à gaz, fers à
souder à gaz, pulvérisateurs, machines à vitrifier; appareils à
souder non électriques, aspirateurs, pompes d'arrosage,
groupes électrogènes.

 8 Outils de jardinage, serfouettes, binettes, griffes,
fourches, râteaux, bêches, louchets, pelles, pioches,
scarificateurs, coupe-bordures, semoirs (outils), épandeurs
(outils), aérateurs, rouleaux à gazon, dresse-bordures,
tondeuses à gazon manuelles, taille-haies, cisailles, sécateurs,
ébrancheurs, échenilloirs, serpes, haches, greffoirs, outils de
bricolage, perforateurs, pinces, tenailles, clés (outils), outils
d'assemblage, crics à main, ciseaux, décolleuses, décapeurs,
marteaux, perceuses, grattoirs, outils de plomberie,
pulvérisateurs pour insecticides (outils), couteaux (à
l'exception des couteaux électriques et de chirurgie), outils de
carreleurs, cutters; balais à gazon, forets.

 9 Appareils extincteurs, genouillères (à l'exception
des genouillères orthopédiques), gants de protection, visières
et lunettes de protection, programmateurs, thermomètres non à
usage médical, télécommandes, paraboles, démodulateurs,
appareils à souder électriques, fers à souder électriques, prises
de courant, boîtes de dérivation, disjoncteurs, câbles et fils
électriques, antennes, masques respiratoires, casques de
protection, compteurs et tableaux électriques, adaptateurs
électriques, interrupteurs électriques, téléphones,
radiomessageurs, répondeurs, télécopieurs, portiers

électriques, alarmes, piles, batteries, satellites, portiers
électroniques, électrovannes.

11 Appareils et installations d'éclairage, de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de séchage, de
distribution d'eau et installations sanitaires, incinérateurs,
grilloirs-composteurs, fontaines, appareils à filtrer l'eau,
appareils et machines pour la purification ou l'adoucissement
de l'eau, jets d'eau ornementaux, barbecues, grilles de
barbecues, convecteurs, torches, baladeuses, ampoules,
réservoirs de chasse d'eau, chasses d'eau, filtres (parties
d'installations domestiques ou industrielles), chauffe-eau,
radiateurs, chaudières, lavabos, robinets, baignoires, douches,
toilettes (WC), éviers, humidificateurs, hottes aspirantes,
hottes d'aération, appareils et machines pour la purification de
l'air, appareils de climatisation, appareils de ventilation,
ventilateurs (climatisation), cheminées et foyers
d'appartement; siphons métalliques et non métalliques,
vasques, porte-serviettes chauffants.

12 Brouettes, pneus de brouettes, diables, serviteurs
de jardin, chariots de jardin.

16 Livres, brochures, pinceaux, rouleaux de peintre
en bâtiment, adhésifs pour la papeterie et le ménage, cire à
cacheter.

17 Gommes, feuilles, plaques et baguettes en matières
plastiques (semi-finies), matières servant à calfeutrer, à
étouper, à isoler, tuyaux flexibles non métalliques, tuyaux
d'arrosage, feutre pour l'isolation, rubans adhésifs (autres que
pour la médecine, la papeterie et le ménage), isolants; filets et
films de protection pour cultures.

18 Parasols.
19 Matériaux de construction non métalliques, pierres

naturelles et artificielles, ciment, statues et statuettes en pierre,
en béton ou en marbre, feutre pour la construction, ponts en
bois, claustras en bois, bois d'oeuvre, bois de construction, bois
mi-ouvrés, bois façonnés, boiseries, poteaux, tonnelles, abris
de jardin, cabanes, maisonnettes, bacs à sable, sable (à
l'exception du sable pour fonderie), canisses, enduits
(matériaux de construction), carrelages, cheminées, verres
isolants, parquets, planchers, lambris, tuiles, ardoises, grilles
d'évacuation, gouttières, échafaudages, escaliers, charpentes,
fenêtres, volets, charnières, caniveaux, corniches, cornières,
tous ces produits étant non métalliques.

20 Meubles, y compris les meubles de jardin, les
meubles de salle de bain et de cuisine, glaces (miroirs), cadres,
appliques murales décoratives (ameublement) non en matières
textiles, objets pour la décoration en bois, en plâtre ou en
matières plastiques, barres, anneaux, crochets, patères, tringles
à rideaux (métalliques et non métalliques), galets, rails pour
rideaux, embrasses non en matières textiles, boîtes, caisses en
bois ou en matières plastiques, garnitures de fenêtres, de
meubles, de portes, poignées de portes en matières plastiques,
en résine ou en bois, baguettes d'encadrement, loquets, niches
pour animaux d'intérieur, rayonnages, tablettes pour
rangement, paniers, charnières, rotin, porte-outils (coffrets),
jardinières, statues ou statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques, piédestaux pour statues ou pour vases
décoratifs, étagères, vannes (autres que parties de machines)
non métalliques, cuves, coussins (non à usage médical), tables
à tapisser, établis, patins et piètements de meubles, cire gaufrée
pour ruches, paniers à bûches non métalliques.

21 Brosses, matériaux pour la brosserie, instruments
et matériel de nettoyage, verre brut et mi-ouvré, balais,
poubelles, tire-bottes, tapettes, pièges à insectes, poteries,
vases non en métaux précieux, pots, bacs (pour les plantes),
cache-pot (non en papier), balconnières, cuvettes, auges,
statues et statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre,
instruments d'arrosage, lances pour tuyaux d'arrosage,
arroseurs, arrosoirs, guide-tuyaux, seaux, cireuses non
électriques, poignées de portes en porcelaine, séchoirs à
lessive; supports de plantes, gants de jardinage, porte-
serviettes non chauffants, porte-savons.

22 Cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni
d'instruments de musique), ficelles, tentes, bâches (ni de
sauvetage, ni de voitures d'enfants), sacs pour le transport et
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l'emmagasinage de marchandises en vrac, cordeaux de jardin,
sangles pour la manutention de travaux.

23 Fils à usage textile.
24 Feutre, moustiquaires, nappes (non en papier),

revêtements et tentures murales en matières textiles, stores en
matières textiles.

25 Tabliers, vêtements pour le bricolage et le
jardinage, bottes et chaussures (non à usage médical).

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols, tentures murales non en matières textiles,
gratte-pieds, tapis antiglissants, papiers peints, revêtements de
sols non en matières textiles.

28 Portiques, toboggans, agrès, balançoires, paniers
de basket, piscines, jeux de plein air, décorations pour arbres
de Noël, nasses.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
ni préparés, ni transformés, semences (graines), plantes
vivantes et fleurs naturelles, écorces brutes, bois bruts, fleurs
séchées pour la décoration.

35 Services de rassemblement (à l'exception du
transport) pour le bénéfice de tiers de tous les produits précités,
permettant aux clients de visualiser et d'acheter ces produits
dans un magasin ou en passant une commande par
correspondance ou en utilisant des moyens de
télécommunication.

37 Réparation, maintenance et construction; services
d'installation de chauffages, d'appareils pour le
conditionnement de l'air, d'appareils électroménagers, de
cuisines; location de machines de chantier, travaux
d'ébénisterie; information en matière de construction, de
maintenance et de réparation; services d'isolation; installation,
entretien et réparation de machines et de mobilier, location de
machines à nettoyer, location de matériel agricole, location de
machines et d'appareils pour le bricolage, à savoir de
balayeuses, de bulldozers, d'outils manuels, électriques ou
hydrauliques; conseils en bricolage pour tous les services
précités.

38 Agences d'information, agences de presse,
communications radiophoniques, télégraphiques,
téléphoniques et par terminaux d'ordinateurs, expédition et
transmission de dépêches, de messages, de nouvelles et
d'informations, messagerie électronique, transmission de
messages et d'images assistée par ordinateurs, transmission
d'informations contenues dans une base de données, services
télématiques.

39 Livraison de marchandises, location de véhicules;
location de conteneurs d'entreposage.

40 Décapage, dorure, encadrement d'oeuvres d'art,
information en matière de traitement des matériaux; découpe
du verre et des plans de travail; location de générateurs;
conseils en bricolage pour tous les services précités.

42 Décoration intérieure, conseil en construction,
essais de matériaux; conseils en bricolage pour tous les
services précités.

44 Services de pépiniéristes et de jardiniers
paysagistes, jardinage, location de matériel agricole.

 1 Fertilizers (natural and artificial), potting
composts, manure, peats (fertilizers), soil-conditioning agents,
topsoils, water purifying or softening products, chemicals used
in agriculture, horticulture and forestry, glues (starch size),
glues for wallpaper, adhesives used in industry, scale
removers other than for household purposes, chemical
products for swimming pool water treatment, grafting wax for
trees, degreasing products and detergents for use in
manufacturing processes, wallpaper unsticking products.

 2 Colors; varnishes, paints and lacquers (excluding
insulants), preservatives against rust and wood deterioration,
dyestuffs, mordants (neither for metals, nor for seeds), raw
natural resins, metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists, coatings (paints), fireproof
paints, bactericidal paints, vitrification products, surface
coatings.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations, soaps, polishes, floor waxes, polishing waxes,
abrasives with the exception of dental abrasives, rust-
removing products, strippers, preparations for cleaning waste
pipes, shampoos for floor coverings, stain removers, scale
removers for household purposes, detergents other than for
use in manufacturing operations and for medical purposes,
emery cloths, oil of turpentine, paint-stripping products,
washing products, polishing paper, sandpaper, degreasers
other than for use in manufacturing processes.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, dust-
absorbing and binding products, fuels (including motor spirit)
and illuminants, candles, wicks, industrial wax, waxes for
lighting, waxes for belts.

 5 Weedkillers, anti-foaming agents, fungicides,
bactericides, insecticides, products for exterminating mice, rat
poisons, algicides, disinfectants for hygiene purposes,
parasiticides.

 6 Rolled and cast building materials, locksmiths'
goods, nails, screws, nuts, rivets, metal building elements,
boxes, chests and containers of metal, tool handles,
greenhouse frames, greenhouses, silos, traps for animals,
statues or statuettes of common metal, hooks, trellises and
lattices, fittings, valves, (other than parts of machines), reels,
vats, weather vanes, pools, floors of metal, fences,
construction panels, pergolas, gates, barriers, swimming
pools, ladders, pickets, wire screening, tubes, door handles,
doors, bolts, step ladders, foot rests, safes, pegs, letterboxes,
cables, metal fittings, hinges, shutters, windows, rainwater
gutters, gutters, frameworks, cornices, corner plates, keys,
metal hardware, metal wainscotting, metal tiles, metal
drainage grates, scaffolding of metal, staircases of metal, iron
framework.

 7 Construction and civil engineering machinery,
metal-working machinery, agricultural machines, machine
tools, with the exception of sawing or cut-off machines, motors
and engines (other than for land vehicles), large agricultural
implements, motor hoes, lawnmowers (machines), grinding
machines, mechanical reels, pumps (machines), draining
pumps, boring pumps, construction-site concrete mixers,
hoists, compressors (machines), joints, electrical cleaning
machines and apparatus, washing apparatus, electric parquet-
floor polishers, electrical carpet and rug shampooing
machines, steam-cleaning apparatus, high-pressure cleaning
apparatus, vacuum cleaners, window-washing apparatus, gas
welding apparatus, gas welding irons, spraying machines,
vitrifying machines; non-electric welding apparatus,
aspirators, watering pumps, electrical power units.

 8 Gardening tools, hoe-forks, hoes, claws, forks,
rakes, spades, peat spades, shovels, pickaxes, scarifiers,
edging shears, sowers (tools), spreaders (tools), aerators,
lawn rollers, edging trimmers, hand-operated lawnmowers,
hedge trimmers, shearers, pruning scissors, lopping shears,
pruning shears, bill-hooks, axes, grafting tools, do-it-yourself
tools, perforating tools, pliers, pincers, wrenches (tools),
assembling tools, hand-operated lifting jacks, scissors,
unsticking tools, strippers, hammers, drills, scrapers,
plumbing tools, insecticide sprayers (tools), knives (except
electric and surgical knives), tiling tools, cutters; lawn rakes,
borers.

 9 Fire extinguishers, knee guards (with the
exception of orthopedic knee bandages), protective gloves,
face shields and protective eyewear, programmers,
thermometers for non-medical purposes, remote controls,
satellite dishes, demodulators, electric welding apparatus,
electric soldering irons, plugs, sockets and other contacts,
branch boxes, circuit breakers, electric cables and wires,
antennas, respiratory masks, protective helmets, electric
meters and panels, electrical adapters, electric switches,
telephones, pagers, answering machines, facsimile machines,
electric door openers, alarms, cells, batteries, satellites,
electronic door openers, electromagnetic valves.

11 Apparatus and installations for lighting, heating,
steam-generating, cooking, drying, water distribution and
sanitary installations, incinerators, composting grills,
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fountains, water filtering apparatus, water softening or
purifying apparatus and machines, ornamental fountains,
barbecues, grills for barbecues, convectors, flashlights,
portable lamps, bulbs, flushing cisterns, water flushing
apparatus, filters (parts of household or industrial
installations), water heaters, radiators, boilers, washstands,
taps, bathtubs, showers, toilets, sinks, humidifiers, cooker
hoods, ventilation hoods, apparatus and machines for
purifying air, air-conditioning apparatus, ventilation
apparatus, fans (air-conditioning), fireplaces and open
fireplaces; traps of metal and not of metal, water pans, heated
towel racks.

12 Wheelbarrows, wheelbarrow tires, sack-barrows,
fire-set stands for gardens, gardening carts.

16 Books, brochures, paintbrushes, house painters'
rollers, adhesives for stationery and household use, sealing
wax.

17 Gum, sheets, plates and rods of plastic materials
(semi-manufactured), weatherstripping, packing and
insulating materials, flexible non-metallic pipes, watering
hoses, insulating felt, adhesive tapes (other than for medical,
stationery or household purposes), insulators; nets and films
for protecting crops.

18 Parasols.
19 Non-metallic building materials, natural and

artificial stones, cement, statues and statuettes of stone,
concrete or marble, felt for building, bridges made of wood,
screen walls made of wood, timber, lumber, semi-processed
wood, manufactured timber, wood panelings, posts, arbors,
garden shelters, cabins, maisonettes, sand boxes, sand (with
the exception of foundry sand), reed lattices, coatings
(building materials), floor tiles, chimneys, insulating glazings,
parquet flooring, floors, wainscotting, roof tiles, slates,
gratings for drainage, rainwater gutters, scaffolding,
staircases, frameworks, windows, shutters, hinges, gutters,
cornices, angle sections, all these goods being non-metallic.

20 Furniture including garden furniture, kitchen and
bathroom furniture, mirrors, picture frames, non-textile
decorative wall fittings (furnishings), wooden, plaster or
plastic ornaments, bars, rings, hooks, pegs, rods for curtains
(of metal and not of metal), rollers, rails for curtains, curtain
holders not of textile material, wood or plastic boxes and
crates, window, furniture and door fittings, door handles of
plastic, resin or wood, picture frame brackets, latches, kennels
for household pets, racks, storage shelf boards, baskets,
hinges, rattans, tool holders (chests), flower boxes, statues or
statuettes of wood, wax, plaster or plastic, pedestals for statues
or for decorative vases, shelves, non-metallic valves (other
than parts of machines), tanks, cushions (not for medical use),
tables for wallpapering, work benches, furniture glides,
underframes and posts, waxcomb for beehives, log baskets not
of metal.

21 Brushes, brush-making materials, cleaning
instruments and equipment, unworked and semi-worked glass,
brooms, trash cans, boot jacks, fly swatters, insect traps,
pottery, vases not of precious metal, pots, boxes (for plants),
flowerpot covers (not made of paper), balcony planters,
basins, feeding troughs, statues and statuettes of porcelain,
terracotta or glass, sprinkling devices, nozzles for sprinkler
hoses, sprinklers, watering cans, pipe guides, buckets, non-
electric polishing machines, porcelain door handles, clothes
racks; stands for plants, gardening gloves, unheated towel
racks, soap holders.

22 Ropes (neither made of rubber, nor intended as
strings for rackets or musical instruments), strings, tents,
tarpaulins (neither as safety tarpaulins, nor as pushchair
covers), bags for the transport and storage of merchandise in
bulk, cords for gardens, work handling belts.

23 Yarns and threads for textile use.
24 Felt, mosquito nets, tablecloths (not of paper), wall

linings and hangings of textile, blinds of textile.
25 Aprons, clothing for D.I.Y. and gardening, shoes

and boots (not for medical use).

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors, non-textile wall
hangings, foot-scrapers, non-slip mats, wallpaper, floor
coverings not of textile.

28 Crossbars and stands, slides, sporting tackle,
swings, basketball baskets, swimming pools, outdoor games,
decorations for Christmas trees, creels.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (neither prepared nor processed), plant seeds
(grains), live plants and natural flowers, raw barks, unsawn
timber, dried flowers for decoration.

35 Grouping services (except transport) for the
benefit of third parties for all the aforesaid goods, enabling
customers to view and buy these goods in a shop or by placing
an order by mail or via telecommunication means.

37 Repair, maintenance and construction;
installation of heating systems, of air-conditioning apparatus,
of domestic electrical appliances and of kitchens; rental of
construction equipment, cabinet making; information on
construction, repair and maintenance; building insulating;
installation, maintenance and repair of machines and
furniture, rental of cleaning machines, rental of agricultural
equipment, rental of machines and apparatus for D.I.Y.
purposes, namely sweepers, bulldozers, hand-operated,
electric or hydraulic tools; services; advice regarding D.I.Y.
for all the aforesaid services.

38 Information agencies, news agencies, radio,
telegraph, telephone and computer terminal communications,
mailing and transmission of dispatches, messages, news and
information, electronic messaging, computer-aided message
and image transmission, transmission of information held in a
database, telematic services.

39 Delivery of goods, vehicle rental; rental of storage
containers.

40 Stripping, gilding, framing of works of art,
information regarding treatment of materials; cutting of glass
and worktops; rental of generators; advice regarding D.I.Y.
for all the aforesaid services.

42 Design of interior decor, architectural
consultation, testing of materials; advice regarding D.I.Y. for
all the aforesaid services.

44 Plant nursery and landscape gardening services,
gardening, rental of agricultural equipment.

 1 Abonos para la agricultura (naturales y artificiales),
mantillo, estiércol, turba (abonos), abono, tierras vegetales,
productos para purificar o ablandar el agua, productos
químicos destinados a la agricultura, la horticultura y la
silvicultura, colas (aprestos), colas para papeles pintados,
adhesivos (pegamentos) para la industria, desincrustantes que
no sean para uso doméstico, productos químicos para el
tratamiento del agua de las piscinas, cera para injertar los
árboles, productos de desengrase y detergentes utilizados en
operaciones de fabricación, productos para despegar los
papeles pintados.

 2 Colores; barnices, pinturas y lacas (excepto
aislantes), preservativos contra la herrumbre y el deterioro de
la madera, materias tintóreas, mordientes (que no sean para
metales ni para semillas), resinas naturales en estado bruto,
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas, enlucidos (pinturas), pinturas ignífugas,
pinturas bactericidas, productos vitrificantes, lavazas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), jabones, encáusticos, cera
para parquets, ceras para pulir, productos abrasivos, excepto
abrasivos para uso dental, productos para quitar la herrumbre,
desoxidantes, preparaciones para desatascar los tubos de
desagüe, champús para revestimientos de suelos,
quitamanchas, desincrustantes para uso doméstico,
detergentes que no sean los utilizados durante las operaciones
de fabricación y los de uso médico, telas esmeril, esencia de
trementina, productos para quitar la pintura, productos de
lavado, papel para pulir, papel de lija, productos de
desengrasado que no sean los utilizados durante las
operaciones de fabricación.

 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes,
productos para absorber y concentrar el polvo, combustibles
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(incluidas gasolinas para motores) y materias de alumbrado,
bujías, mechas, ceras para uso industrial, ceras para el
alumbrado, ceras para correas.

 5 Herbicidas, antiespumantes, fungicidas,
bactericidas, insecticidas, ratonicidas, raticidas, alguicidas,
desinfectantes para uso higiénico, parasiticidas.

 6 Materiales de construcción laminados y fundidos,
cerrajería, clavos, tornillos, tuercas, remaches, elementos
metálicos para la construcción, cajas, cofres y contenedores
metálicos, mangos de herramientas, armazones de
invernaderos, invernaderos, silos, cepos para animales,
estatuas o estatuillas de metales comunes, ganchos, telas y
redes metálicas, racores, válvulas (que no sean partes de
máquinas), devanaderas, cubas, veletas, fuentes, suelos
metálicos, vallas, paneles de construcción, pérgolas, pórticos
metálicos, barreras, piscinas, escalerillas, piquetes, rejas,
tubos, empuñaduras de puertas, puertas, cerrojos, taburetes
de escalones, escabeles, cajas de caudales, clavijas, buzones
para cartas, cables, herrajes, bisagras, contraventanas,
ventanas, canalones, canalones, armazones, alféizares,
angulares, llaves, quincallería metálica, zócalos metálicos,
tejas metálicas, rejillas de evacuación metálicas, andamiajes
metálicos, escaleras metálicas, refuerzos metálicos para la
construcción.

 7 Máquinas para la construcción de edificios y obras
públicas, máquinas para la metalurgia, máquinas agrícolas,
máquinas-herramientas, excepto máquinas de serrar o tronzar,
motores (que no sean para vehículos terrestres), instrumentos
grandes para la agricultura, motobinadoras, cortadoras de
césped (máquinas), trituradoras (máquinas), devanadoras
mecánicas, bombas (máquinas), bombas de vaciado, bombas
de perforación, hormigoneras de obra, polipastos,
compresores (máquinas), juntas, máquinas y aparatos de
limpieza eléctricos, aparatos de lavado, enceradoras eléctricas
de parquet, limpiadores eléctricos de alfombras y moquetas,
aparatos de limpieza a vapor, aparatos de limpieza de alta
presión, aspiradores, limpiadores de ventanas, aparatos para
soldar de gas, hierros para soldar de gas, pulverizadores,
vitrificadoras; aparatos para soldar (no eléctricos), aspiradores,
bombas de riego, grupos electrógenos.

 8 Herramientas de jardín, escardaderas, azadillas,
garras, horcas, rastrillos, azadones, azadas, palas, picos,
escarificadores, recortadoras de césped, sembradoras
(herramientas), esparcidoras (herramientas), aireadores,
rodillos para el césped, bordeadoras, cortadoras de césped
manuales, recortadoras de setos, cizallas, tijeras de podar,
podaderas, tijeras de jardinero, hocejos, hachas, navajas de
injertar, herramientas de bricolaje, perforadoras, pinzas,
tenazas, llaves (herramientas), herramientas de ensamblaje,
gatos manuales, tijeras, desencoladoras, decapantes,
martillos, taladros, raspadores, herramientas de fontanería,
pulverizadores para insecticidas (herramientas), cuchillos
(excepto cuchillos eléctricos y bisturíes), herramientas de
pavimentador, cuchillas; escobas de jardín, brocas.

 9 Aparatos extintores, rodilleras (excepto rodilleras
ortopédicas), guantes de protección, viseras y gafas de
protección, programadores, termómetros que no sean para uso
médico, mandos a distancia, antenas parabólicas,
desmoldeadores, aparatos para soldar eléctricos, hierros de
soldar eléctricos, tomas de corriente, cajas de derivación,
disyuntores, hilos y cables eléctricos, antenas, mascarillas
respiratorias, cascos de protección, contadores y cuadros de
distribución, adaptadores eléctricos, interruptores eléctricos,
teléfonos, radiomensajeros, contestadores telefónicos,
aparatos de fax, porteros eléctricos, alarmas, pilas, baterías,
satélites, porteros electrónicos, electroválvulas.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de secado, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias, incineradores,
tostaderos-compostadores, fuentes, aparatos para filtrar el
agua, aparatos y máquinas para purificar o ablandar el agua,
surtidores de agua ornamentales, barbacoas, rejillas de
barbacoa, convectores, linternas, lámparas portátiles,
bombillas, depósitos de descarga de agua, aparatos o
instalaciones de descarga de agua, filtros (partes de
instalaciones domésticas o industriales), calentadores de
agua, radiadores, calderas, lavabos, grifos, bañeras, duchas,
retretes (WC), fregaderos, humidificadores, campanas
extractoras, campanas de ventilación, aparatos y máquinas
para la purificación del aire, aparatos de climatización,
aparatos de ventilación, ventiladores (climatización),

chimeneas y hogares para viviendas; sifones metálicos y no
metálicos, cubas, toalleros calentadores.

12 Carretillas, ruedas de carretillas, carretillas de
mano, carros para jardín, carritos de jardín.

16 Libros, folletos, pinceles, rodillos para pintar,
adhesivos (pegamentos) para la papelería o el hogar, lacre.

17 Gomas, hojas, placas y varillas de materias
plásticas (semiacabadas), materias para calafatear, cerrar con
estopa y aislar, tubos flexibles no metálicos, tubos de riego,
fieltro para aislamiento, cintas adhesivas (que no sean para la
medicina, la papelería ni el hogar), aislantes; redes y películas
de protección para cultivos.

18 Sombrillas.
19 Materiales de construcción no metálicos, piedras

naturales y artificiales, cemento, estatuas y estatuillas de
piedra, hormigón o mármol, fieltro para la construcción,
puentes de madera, mamparas de madera, madera de labrar,
madera de construcción, maderas semielaboradas, maderas
trabajadas, entablados de madera, postes, cenadores,
cobertizos, cabañas, casitas, areneros, arena (excepto arena
para la fundición), entramados de caña, enlucidos (materiales
de construcción), embaldosados, chimeneas, vidrios aislantes,
parqués, suelos de madera, zócalos, tejas, pizarras, rejillas de
evacuación, canalones, andamios, escaleras, armazones,
ventanas, contraventanas, bisagras, conductos, alféizares,
angulares, ninguno de los productos anteriormente
mencionados es metálico.

20 Muebles, incluidos los muebles de jardín, de cuarto
de baño y de cocina, espejos, marcos, apliques murales
decorativos (mobiliario) que no sean de materias textiles,
objetos decorativos de madera, yeso o materias plásticas,
barras, anillas, ganchos, colgadores, barras de cortina
(metálicas y no metálicas), ruedecillas, raíles para cortinas,
abrazaderas que no sean de materias textiles, cajas, cajas de
madera o de materias plásticas, guarniciones de ventanas, de
muebles, de puertas, empuñaduras de puertas de materias
plásticas, de resina o de madera, listones para enmarcar,
tiradores, casetas para animales de interior, estanterías,
repisas para colocar objetos, cestas, bisagras, junco,
portaherramientas (cofres), jardineras, estatuas o estatuillas de
madera, cera, yeso o materias plásticas, pedestales para
estatuas o para jarrones decorativos, estanterías, válvulas
(que no sean partes de máquinas) no metálicas, cubas, cojines
(que no sean para uso médico), mesas para empapelar,
bancos de trabajo, protectores para patas y travesaños de
muebles, cera en panel para colmenas, cestas para leña no
metálicas.

21 Cepillos, materiales para la fabricación de cepillos,
instrumentos y material de limpieza, vidrio en bruto y
semielaborado, escobas, cubos de la basura, saca botas,
cazamoscas, trampas para insectos, cacharrería, vasos que no
sean de metales preciosos, tiestos, jardineras para plantas,
maceteros que no sean de papel, jardineras, escudillas,
artesas, estatuas y estatuillas de porcelana, terracota o cristal,
instrumentos de riego, boquillas para mangas de riego,
regadoras, regaderas, guías de manguera, cubos,
enceradoras no eléctricas, empuñaduras de puertas de
porcelana, secadores o escurridores de la colada; soportes
para plantas, guantes de jardinería, toalleros no calentadores,
jaboneras.

22 Cuerdas (que no sean de caucho, de raquetas ni
de instrumentos de música), bramantes, tiendas de campaña,
lonas (que no sean de salvamento ni para cochecitos de niños),
sacos para el transporte y almacenaje de mercancías a granel,
cordeles de jardín, cinchas para la manutención en obras.

23 Hilos para uso textil.
24 Fieltro, mosquiteros, manteles que no sean de

papel, revestimientos y tapizados murales de materias textiles,
persianas de materias textiles.

25 Delantales, ropa para el bricolaje y la jardinería,
zapatos y botas (que no sean para uso médico).

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos, tapicerías murales que no sean de
materias textiles, limpiabarros, alfombras antideslizantes,
papeles pintados, revestimientos de suelos que no sean de
materias textiles.

28 Pórticos, toboganes, aparatos de gimnasia,
columpios, canastas de baloncesto, piscinas, juegos al aire
libre, decoraciones para árboles de Navidad, nasas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(ni preparados ni transformados), semillas (granos), plantas y
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flores naturales, cortezas en bruto, madera en bruto, flores
secas para la decoración.

35 Servicios de agrupación por cuenta de terceros
(excepto su transporte) de todos los productos anteriormente
mencionados, para que los clientes puedan examinarlos y
adquirirlos en un comercio, encargarlos por correspondencia o
utilizar para ello medios de telecomunicación.

37 Reparación, mantenimiento y construcción;
servicios de instalación de calefacciones, aparatos de aire
acondicionado, aparatos electrodomésticos, cocinas; alquiler
de máquinas para la construcción, trabajos de ebanistería;
información en materia de construcción, mantenimiento y
reparación; servicios de aislamiento; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas y mobiliario, alquiler
de máquinas para limpiar, alquiler de material agrícola, alquiler
de máquinas y aparatos para el bricolaje, a saber, barredoras,
bulldozers, herramientas manuales, eléctricas o hidráulicas;
asesoramiento en materia de bricolaje para todos los servicios
anteriormente mencionados.

38 Agencias de información, agencias de prensa,
comunicaciones radiofónicas, telegráficas, telefónicas y por
terminales de ordenador, envío y transmisión de despachos,
mensajes, noticias e informaciones, mensajería electrónica,
transmisión de imágenes y mensajes asistida por ordenador,
transmisión de informaciones contenidas en una base de
datos, servicios telemáticos.

39 Reparto de mercancías, alquiler de vehículos;
alquiler de contenedores de almacenaje.

40 Decapado, dorado, enmarcado de obras de arte,
información sobre tratamiento de materiales; corte de cristal y
de encimeras; alquiler de generadores; asesoramiento en
materia de bricolaje para todos los servicios anteriormente
mencionados.

42 Decoración de interiores, asesoramiento en
materia de construcción, pruebas de materiales;
asesoramiento en materia de bricolaje para todos los servicios
anteriormente mencionados.

44 Servicios de arbolistas y jardineros paisajistas,
jardinería, alquiler de material agrícola.
(822) FR, 15.10.2004, 04 3 287 817.
(300) FR, 23.04.2004, 04 3 287 817.
(831) BY, LV, RU, UA.
(832) EE, GE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 01.08.2005 863 397
(180) 01.08.2015
(732) Obyedinenie juriditcheskikh

lits v forme assotsiatsii
"Evraziyskiy Sovet Sertifikatsionnykh
Buhgalterov i Auditorov" (KZ)
56, mkr. 6
050036 Almaty (KZ).

(750) Obyedinenie juriditcheskikh lits v forme assotsiatsii 
"Evraziyskiy Sovet Sertifikatsionnykh Buhgalterov i 
Auditorov" (KZ), 129, Shevtchenko, 050008 Almaty 
(KZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.5; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu foncé, noir et blanc.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.
(822) KZ, 01.08.2005, 18756.
(300) KZ, 01.04.2005, 30672.
(831) BY, KG, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 15.07.2005 863 398
(180) 15.07.2015
(732) Dr. Walter Gehrig

c/o Gepec Gehrig Partner Executive Consultants AG
Schaffhauserstrasse 21
CH-8006 Zürich (CH).

(841) CH
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(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 CD-ROMs, DVDs, CDs, cassettes audio et vidéo
et d'autres supports de données enregistrés, en particulier
concernant la préparation de décision, l'aide à la décision et la
prise de décision en direction d'entreprises (stratégique), en
évolution des affaires, en marketing et en organisation ainsi
que la systématisation de pensées, de planification et de
direction en général respectivement les méthodes de
management; publications électroniques et informations
électroniques (téléchargeables) fournies par des réseaux
globaux d'ordinateurs, en particulier concernant la préparation
de décision, l'aide à la décision et la prise de décision en
direction d'entreprise (stratégique), en évolution des affaires,
en marketing et en organisation ainsi que la systématisation de
pensées, de planification et de direction en général
respectivement les méthodes de management.

35 Gestion des affaires commerciales; conseils en
gestion de personnel ("management"); consultation
professionnelle d'affaires; conseils en organisation et en
stratégie en matière de gestion d'affaires; consultation pour les
questions de personnel; gestion de projets dans le domaine des
affaires commerciales; marketing; analyses de marché et de
concurrence.

41 Education; formation; organisation et réalisation
de séminaires, de cours d'ateliers, de conférences, de congrès
et de colloques, en particulier concernant la préparation de
décision, l'aide à la décision et la prise de décision en direction
d'entreprises (stratégique), en évolution des affaires, en
marketing et en organisation ainsi que la systématisation de
pensées, de planification et de direction en général
respectivement les méthodes de management; publication de
textes (autres que textes publicitaires), de matériel
d'instruction, de produits d'imprimerie, également sous forme
électronique, en particulier concernant la préparation de
décision, l'aide à la décision et la prise de décision en direction
d'entreprises (stratégique), en évolution des affaires, en
marketing et en organisation ainsi que la systématisation de
pensées, de planification et de direction en général
respectivement les méthodes de management; publication de
CD-ROMs, de DVDs, de CDs, de cassettes audio et vidéo et
d'autres supports de données enregistrés, en particulier
concernant la préparation de décision, l'aide à la décision et la
prise de décision en direction d'entreprises (stratégique), en
évolution des affaires, en marketing et en organisation ainsi
que la systématisation de pensées, de planification et de
direction en général respectivement les méthodes de
management; fourniture de publications électroniques (non
téléchargeables), en particulier concernant la préparation de
décision, l'aide à la décision et la prise de décision en direction
d'entreprises (stratégique), en évolution des affaires, en
marketing et en organisation ainsi que la systématisation de
pensées, de planification et de direction en général
respectivement les méthodes de management; informations et
conseils en matière d'éducation et de formation, en particulier
concernant la préparation de décision, l'aide à la décision et la
prise de décision en direction d'entreprises (stratégique), en
évolution des affaires, en marketing et en organisation ainsi
que la systématisation de pensées, de planification et de
direction en général respectivement les méthodes de
management.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches, de conception, d'informations et de
renseignements y relatifs; services d'analyses industrielles;
concession de licences de propriété intellectuelle.
(822) CH, 11.05.2005, 535573.
(300) CH, 11.05.2005, 535573.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 21.01.2005 863 399
(180) 21.01.2015
(732) SEICA S.P.A.

Via Kennedy, 24
I-10019 STRAMBINO (TORINO) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (Pantone 7462), gris (Pantone 445). Impression

rectangulaire en bleu avec empreinte digitale en blanc;
les mots VIP VIVA INTEGRATED PLATFORM en
gris. / Blue (Panton 7462), grey (Panton 445). Blue for
the rectangular imprint on which is placed a
fingerprint; grey for the words VIP VIVA
INTEGRATED PLATFORM. / Azul (Pantone 7462),
gris (Pantone 445). Azul para la forma rectangular sobre
la que destaca una huella digital; gris para las palabras
"VIP VIVA INTEGRATED PLATFORM".

(571) La marque se compose d'une impression de forme
rectangulaire sur fond bleu, dégradé du haut vers le bas
et sur lequel est disposée la représentation stylisée d'une
empreinte digitale de couleur blanche et au-dessous
l'indication d'un code; à la droite de cette impression
figure le mot "VIP" en caractères fantaisie dans un
dégradé de gris et au-dessous, sur une seule ligne, les
mots "VIVA INTEGRATED PLATFORM" en
majuscules fantaisie de plus petite taille et de couleur
grise. / The mark consists of a rectangular imprint with
a blue background, shaded from the top to the bottom,
on which is placed the stylized representation of a white
fingerprint and under this one the indication of a code;
being placed on the right of this imprint the word "VIP"
in fancy shaded grey characters and under this, on a
unique line, the words "VIVA INTEGRATED
PLATFORM" in block lower fancy grey characters. / La
marca consiste en una figura rectangular de fondo azul,
difuminado de arriba a abajo, sobre el que destaca el
dibujo de una huella digital de color blanco sobre la
indicación de un código; a la derecha de dicho
rectángulo se encuentra la palabra "VIP" escrita en
caracteres de fantasía de color gris difuminado, bajo los
cuales están situadas las palabras "VIVA
INTEGRATED PLATFORM" escritas, en una sola línea,
en caracteres mayúsculos de fantasía de menor
tamaño y de color gris.

(511) NCL(8)
 9 Plates-formes de matériel et logiciels

informatiques pour systèmes d'essai; systèmes d'essai pour
cartes et plaques électroniques; systèmes de soudage sélectif.

37 Services de construction, de réparation et
d'installation de plates-formes de matériel informatique pour
systèmes d'essai; services de construction, de réparation et
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d'installation de systèmes d'essai pour cartes et plaques
électroniques; services de construction, de réparation et
d'installation de systèmes de soudage sélectif.

42 Services scientifiques et technologiques, travaux
de recherche et de conception s'y rapportant; services d'analyse
et de recherche industrielles; conception et développement de
matériel et logiciels informatiques; services de conseillers en
matériel et logiciels informatiques, services de construction,
réparation et installation de plates-formes logicielles pour
systèmes d'essai.

 9 Hardware and software platforms for test systems;
test systems for electronic cards and plates; selective welding
systems.

37 Construction, repair and installation services of
hardware platforms for test systems; construction, repair and
installation services of test systems for electronic cards and
plates; construction, repair and installation services of
selective welding systems.

42 Scientific and technological services, research and
design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of hardware and software;
consultancy in the field of hardware and software,
construction, repair and installation services of software
platforms for test systems.

 9 Plataformas de hardware y software para sistemas
de prueba; sistemas de prueba para tarjetas y placas
electrónicas; sistemas de soldadura selectiva.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación
de plataformas de hardware para sistemas de prueba;
servicios de construcción, reparación e instalación de sistemas
de prueba para placas y tarjetas electrónicas; servicios de
construcción, reparación e instalación de sistemas de
soldadura selectiva.

42 Servicios científicos y tecnológicos, investigación y
diseño relacionados con los mismos; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de equipos y
programas informáticos; asesoramiento en materia de
hardware y software, servicios de construcción, reparación e
instalación de plataformas de software para sistemas de
prueba.
(822) IT, 21.01.2005, 953197.
(300) IT, 23.12.2004, TO2004C003831.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 08.10.2004 863 400
(180) 08.10.2014
(732) Société par actions

"Companie aérienne Volga-Dnepr"
14 Karbysheva Av.
RU-432072 Oulianovsk (RU).

(842) Société par actions, RUSSIE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.11; 28.5; 29.1.
(561) VOLGA-DNEPR

(591) Bleu (de nuance Pantone Reflex bleu) et blanc. / Blue
(shade of Pantone Reflex blue) and white. / Azul (matiz
Pantone Reflex Bleu) y blanco.

(571) Désignation combinée de la marque; la combinaison
des couleurs bleu et blanc; la nuance de bleu est
"Pantone reflex bleu"; l'inscription est faite par
utilisation deS caractères slaves; les mots "Volga-
Dnepr" signifient le nom de la compagnie; la
combinaison des mots "Volga-Dnepr Airlines"
signifient "Lignes aériennes de Volga-Dnepr" et
indiquent la place de l'activité de la compagnie; le
cercle est le symbole de l'harmonie et de la perfection;
les lettres "B" et "D" placées en cercle signifient
l'aspiration vers la perfection. / Combined designation
of the mark; the combination of the colours blue and
white; the shade of blue is "Pantone reflex blue"; the
inscription comprises the use of the Slav font; the words
"Volga-Dnepr" refer to the name of the company; the
combination of the words "Volga-Dnepr Airlines"
means "Volga-Dnepr Airlines" and indicates the
activity of the company; the circle is the symbol of
harmony and perfection; the letters "B" and "D"
situated in the circle mean the aspiration to perfection.
/ Marca compuesta; combinación de colores azul y
blanco; el matiz azul es "Pantone Reflex Bleu"; la
inscripción figura en caracteres cirílicos; las palabras
"Volga-Dnepr" constituyen el nombre de la empresa; la
expresión "Volga-Dnepr Airlines" significa "Líneas
aéreas de Volga-Dnepr" e indican el lugar en el que la
empresa ejerce su actividad; el círculo simboliza la
armonía y la perfección; las letras "B" y "D" colocadas
dentro del círculo significan la aspiración a la
perfección.

(511) NCL(8)
12 Autobus; automobiles; caravanes; aéronefs;

avions; véhicules aériens; véhicules à locomotion par terre, par
air, par eau et sur rail; véhicules remorques.

16 Stylos; albums; affiches; formulaires; carnets;
brochures; livrets; circulaires; calendriers; crayons; images;
cartes; catalogues; livres; enveloppes (papeterie); coffrets à
cachets (timbres); matériel d'instruction (à l'exception des
appareils); matières à cacheter; cartes de souhaits; cartes
postales; cornets de papier; chemises pour documents; cachets
(sceaux); timbres (cachets); faire-part (papeterie); imprimés;
clichés à adresses; timbres à adresses; périodiques; fournitures
pour l'écriture; tampons pour sceaux; prospectus; étiquettes
non en tissu.

35 Vérification de comptes; tenue de livres;
démonstration de produits; étude de marché; information
statistique; investigations pour affaires; publication de textes
publicitaires; publicité radiophonique; affichage; diffusion
d'annonces publicitaires; distribution de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); publicité;
publicité par correspondance; publicité télévisée; reproduction
de documents; gérance administrative d'hôtels; reproduction
par héliographie.

36 Agences immobilières; recouvrement de loyers;
émission de bons de valeur; investissement de capitaux;
placement de fonds; informations en matière d'assurances; prêt
sur nantissement; informations financières; consultation en
matière d'assurances; agences de crédit; courtage; expertises
fiscales; services de cartes de crédits; estimations
immobilières; courtage en biens immobiliers; prêt (finances);
prêt sur gage; collectes de bienfaisance; caisses de prévoyance;
établissement de baux; affermage de biens immobiliers;
services de caisses de paiement de retraites; location
d'appartements; parrainage financier; paiement par acomptes;
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assurance maritime; assurance sur la vie; agences en douane;
gérance d'immeubles; gérance de biens immobiliers.

37 Entretien et réparation d'avions; entretien et
réparation d'automobiles; construction; entretien de véhicules;
remise à neuf de moteurs usés ou partiellement détruits; remise
à neuf de machines usées ou partiellement détruites;
information en matière de réparation; information en matière
de construction.

39 Transports aériens; transports aéronautiques;
services d'autobus; transport en automobile; réservation de
places de voyage; réservations pour le transport; assistance en
cas de pannes de véhicules (remorquage); distribution du
courrier; distribution de colis; distribution (livraison) de
produits; livraison de marchandises; livraison de marchandises
commandées par correspondance; information en matière de
transport; organisation de croisières; organisation de voyages;
transport de passagers; camionnage; transport de voyageurs;
portage; pilotage; courtage de transport; location
d'automobiles; location de véhicules; transport en ambulance;
dépôt de marchandises; entreposage; stockage; visites
touristiques; services d'expédition; services de transit.

12 Motor coaches; motor cars; caravans; aircraft;
aeroplanes; air vehicles; vehicles for locomotion by land, air,
water or rail; trailers (vehicles).

16 Pens; scrapbooks; posters; forms; note books;
pamphlets; booklets; newsletters; calendars; pencils;
pictures; cards; catalogues; books; envelopes (stationery);
cases for stamps; teaching materials (except apparatus);
sealing compounds for stationery purposes; greeting cards;
postcards; conical paper bags; jackets for papers; seals
(seals); stamps; announcement cards (stationery); printed
matter; address stamps; address stamps; periodicals; writing
materials; stamp pads; prospectuses; non-textile labels.

35 Auditing; accounting; demonstration of goods;
market studies; statistical information; business
investigations; publication of publicity texts; radio
advertising; bill-posting; dissemination of advertising matter;
dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter and samples); advertising; advertising by mail
order; television advertising; document reproduction;
business management of hotels; photocopying.

36 Real estate agencies; rent collection; issue of
tokens of value; capital investment; investment of funds;
insurance information; collateral loans; financial
information; insurance consultancy; credit agencies;
brokerage; fiscal assessments; credit card services; real estate
appraisal; real estate brokerage; loans (financing); pledge
loans; collections for charity; provident funds; setting up lease
contracts; leasing of real estate; retirement payment services;
rental of flats; financial sponsoring; instalment loans; marine
insurance underwriting; life insurance underwriting; customs
brokerage; apartment house management; real estate
management.

37 Aircraft maintenance and repair; motor vehicle
maintenance and repair; building construction; vehicle
maintenance; reconditioning of used or of partly destroyed
engines; reconditioning of used or or partly destroyed
machines; information on repairs; information on
construction matters.

39 Air transport; air transportation; bus transport;
motor car transport; booking of seats for travel; transport
reservations; vehicle towing; message delivery; parcel
delivery; supply (delivery) of goods; delivery of goods;
delivery of goods by mail order; transport information;
arranging of cruises; arranging of tours; passenger transport;
hauling; transport of travellers; porterage; piloting; transport
brokerage; motor vehicle rental; vehicle rental; ambulance
transport; storage of goods; warehousing; storage;
sightseeing; freight forwarding; services of a forwarding
agency.

12 Autobuses; automóviles; caravanas; aeronaves;
aviones; vehículos aéreos; vehículos de locomoción terrestre,
aérea, náutica y por raíl; vehículos remolques.

16 Plumas y bolígrafos; álbumes; carteles;
formularios; carnés; folletos; cartillas; circulares; calendarios;
lápices; imágenes; tarjetas; catálogos; libros; sobres
(papelería); cofrecillos para timbres (sellos); material de
instrucción (excepto aparatos); materias para sellar; tarjetas de
felicitaciones; tarjetas postales; cucuruchos de papel; carpetas
para documentos; estampillas (sellos); sellos (estampillas);
participaciones (papelería); impresos; clichés de direcciones;
sellos de direcciones; periódicos; artículos para escribir;
tampones para sellos; prospectos; etiquetas que no sean de
tela.

35 Verificación de cuentas; teneduría de libros;
demostración de productos; estudio de mercados; información
estadística; investigaciones para negocios; publicación de
textos publicitarios; publicidad radiofónica; fijación de carteles;
difusión de anuncios publicitarios; difusión de material
publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
publicidad; publicidad por correspondencia; publicidad
televisada; reproducción de documentos; gerencia
administrativa de hoteles; reproducción por heliografía.

36 Agencias inmobiliarias; cobro de alquileres;
emisión de bonos de valores; inversión de capitales; inversión
de fondos; informaciones en materia de seguros; préstamo con
garantía; información financiera; consultoría en materia de
seguros; agencias de crédito; corretaje; peritajes fiscales;
servicios de tarjetas de crédito; tasaciones inmobiliarias;
corretaje de bienes inmuebles; préstamo (finanzas); préstamo
sobre prenda; colectas de beneficencia; cajas de previsión;
establecimiento de contratos de arrendamiento; arrendamiento
de bienes inmuebles; servicios de cajas de pago de
jubilaciones; alquiler de apartamentos; patrocinio financiero;
pagos a plazos; seguro marítimo; seguros de vida; agencias de
aduanas; administración de inmuebles; gestión de bienes
inmuebles.

37 Conservación y reparación de aviones;
conservación y reparación de automóviles; construcción;
conservación de vehículos; reconstrucción de motores usados
o parcialmente destruidos; reconstrucción de máquinas usadas
o parcialmente destruidas; información en materia de
reparaciones; información en materia de construcción.

39 Transporte aéreo; transporte marítimo; servicios de
autobuses; transporte en automóvil; reserva de plazas
(transportes); reservas para el transporte; asistencia en caso
de avería de vehículos (remolque); distribución de mensajes;
distribución de paquetes; distribución (reparto) de productos;
reparto de mercancías; reparto de mercancías solicitadas por
correspondencia; información sobre transportes; organización
de cruceros; organización de viajes; transporte de pasajeros;
camionaje; transporte de viajeros; portes (transporte); pilotaje
(vuelo); corretaje de transportes; alquiler de automóviles;
alquiler de vehículos; transporte en ambulancia; depósito de
mercancías; almacenaje (depósito); almacenamiento; visitas
turísticas; servicios de expedición (envío); servicios de tránsito.
(821) RU, 18.06.2001, 2001718019.
(822) RU, 05.03.2002, 209316.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 17.03.2005 863 401
(180) 17.03.2015
(732) RAFAEL REIG MARTI

Ctra. Onteniente, s/n
E-46860 ALBAIDA (VALENCIA) (ES).
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(841) ES

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus, couvre-lits et jetés de table, articles textiles.
25 Vêtements de confection pour femmes, hommes et

enfants, chaussures (autres qu'orthopédiques), en particulier
robes et prêt-à-porter.

24 Fabrics, bed covers and table covers, textile
articles.

25 Ready-made clothing for men, women and
children, shoes (except orthopaedic) and particularly clothing
and ready-made clothing.

24 Tejidos, colchas y tapetes, artículos textiles.
25 Prendas confeccionadas para señora, caballero y

niños, calzados (excepto ortopédico) y especialmente vestidos
y confecciones.
(822) ES, 14.04.1978, 821237.
(822) ES, 20.04.1981, 951155.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 27.10.2005

(151) 11.02.2005 863 402
(180) 11.02.2015
(732) B & W Loudspeakers Limited

Dale Road
Worthing, West Sussex BN11 2BH (GB).

(842) Private limited company, United Kingdom, England &
Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction du son et/ou des images; haut-parleurs, socles de
haut-parleurs, amplificateurs, pré-amplificateurs,
syntoniseurs, lecteurs de disques compacts, magnétophones à
cassettes, tourne-disques, récepteurs, postes de radio, lecteurs
de DVD (disques numériques polyvalents), graveurs de DVD,
appareils de télécommande, boîtiers de commutateur,
séquenceurs d'alimentation, égaliseurs de phonographe,
magnétoscopes à bande; disques phonographiques, supports
d'enregistrement du son, disques compacts, bandes
magnétiques, disques vierges; appareils de télécommande;
appareils de transmission et réception par radiofréquences;
appareils de télécommande de systèmes audio/vidéo;
émetteurs à télécommande, récepteurs à télécommande; câbles
électriques; commandes d'appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son; éléments et garnitures
des produits précités.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; loudspeakers, loudspeaker
stands, amplifiers, pre amplifiers, tuners, compact disc
players, cassette recorders, turntables, receivers, radios, DVD
players, DVD recorders, remote control apparatus, switch

boxes, power sequencers, phono equalizers, video recorders;
sound recording discs, sound recording carriers, compact
discs, cassette tapes, records; remote control apparatus; radio
frequency transmitters and receivers; apparatus for remote
control of audio/video apparatus; remote control transmitters,
remote control receivers; electric cables; controls for
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound; parts and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; altavoces, soportes de altavoces,
amplificadores, preamplificadores, sintonizadores,
reproductores de discos compactos, grabadoras de casetes,
platillos giratorios, receptores, radios, reproductores de DVD,
grabadores de DVD, aparatos de control remoto, cajas de
distribución, secuenciadores de alimentación, ecualizadores
fonográficos, grabadoras de vídeo; discos acústicos, soportes
para grabaciones sonoras, discos compactos, casetes, discos;
aparatos de control remoto; transmisores y receptores de
radiofrecuencia; aparatos de control remoto para aparatos de
audio y vídeo; transmisores a control remoto, receptores a
control remoto; cables eléctricos; mandos para aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.
(821) GB, 27.01.2005, 2382963.
(300) GB, 27.01.2005, 238963.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, MK, NO, RU, SG, TR, UA, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 16.06.2005 863 403
(180) 16.06.2015
(732) Omni Trust Japan Co. Ltd.

1-1-39, Hiroo,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0012 (JP).

(842) joint stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels.
 9 Computer software.
 9 Programas informáticos.

(821) JP, 01.06.2005, 2005-048575.
(300) JP, 01.06.2005, 2005-048575 Programmes

informatiques; appareils de communication électriques
Computer programs; electric communication
apparatus.

(832) CN, DE, FR, GB, KR, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 17.02.2005 863 404
(180) 17.02.2015
(732) NERI STEFANO

Via A. Cazzaniga, 161/A
I-20047 BRUGHERIO (MI) (IT).
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(841) IT

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(571) La marque est constituée de la diction "CABRON 49"
écrite en caractères spéciaux. / The trademark consists
of the wording "CABRON 49" written in special type. /
La marca se compone de la dicción "CABRON 49"
escrita en caracteres especiales.

(511) NCL(8)
 3 Détersifs, produits de blanchiment, adoucissants

pour la lessive, savons, préparations pour blanchir et autres
substances pour le lessivage, préparations pour nettoyer, polir,
décaper et abraser, cosmétiques en général, y compris parfums,
parfums sous forme solide, désodorisants à usage personnel,
savons, savons liquides, savonnettes, produits moussants pour
le bain, dentifrices, shampooings, huiles essentielles, lotions
pour les cheveux, préparations pour onduler les cheveux de
façon permanente et pour la mise en plis, gels, teintures pour
cheveux, crèmes pour le visage, mascara, eye-liners, ombres à
paupières, crayons pour le maquillage, poudre pour le visage,
rouges à lèvres, fonds de teint, crèmes pour le corps, vernis à
ongles, durcisseurs à ongles, dissolvants pour vernis à ongles,
huiles et crèmes de bronzage.

18 Sacs, sacs à main, valises, sacs à dos, portefeuilles,
porte-monnaie, serviettes, serviettes porte-documents en peau
et en succédanés de peau, pochettes pour hommes malles,
peaux, articles en peau (non compris dans d'autres classes),
cuir et articles en cuir (non compris dans d'autres classes),
imitations de peau et de cuir et articles en ces matières (non
compris dans d'autres classes), parasols, parasols de plage,
parapluies, bâtons de promenade; garnitures de harnachement
et autres articles de sellerie, revêtements en peau pour
meubles.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
général, y compris vêtements en peau, chemises, chemisettes,
jupes, tailleurs, vestes, pantalons, pantalons courts, chandails,
lainages, pyjamas, bas, débardeurs, corsets, fixe-chaussettes,
caleçons, soutiens-gorge, sous-vêtements, chapeaux, foulards,
cravates, imperméables, pardessus, manteaux, maillots de
bain, combinaisons sportives, vestes coupe-vent, pantalons de
ski, ceintures, pelisses, écharpes, gants, peignoirs, chaussures
en général, y compris pantoufles, chaussures, chaussures de
sport, bottes et sandales.

 3 Detergents, laundry products, fabric softeners,
soaps, bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, cosmetics in general, including perfumes,
perfumes in solid form, deodorants for personal use, soaps,
liquid soaps, cakes of soap, foaming bath products, dentifrices,
shampoos, essential oils, hair lotions, preparations for
permanent hair waves and for setting hair, gels, hair dyes, face
creams, mascara, eye liners, eye shadows, make-up pencils,
face powder, lipsticks, foundations, body creams, nail polish,
nail hardeners, nail-polish removers, suntanning oils and
creams.

18 Bags, handbags, suitcases, backpacks, wallets,
purses, briefcases, document holders made of skin, hide and
their substitutes, men's handbags, trunks, skins and hides,
articles made of skin or hide (not included in other classes),
leather and leather articles (not included in other classes),
imitations of skin, hide and leather and articles made of these
materials (not included in other classes), parasols, beach
umbrellas, umbrellas, walking canes; harnessing trimmings
and other saddlery articles, covers made of skin or hide for
furniture.

25 Clothing for men, women and children in general,
including clothing made of skin or hide, shirts, chemisettes,
skirts, ladies' suits, jackets, trousers, short trousers, sweaters,
woolen clothing, pajamas, stockings, sleeveless t-shirts,
corsets, sock suspenders, briefs, brassieres, underwear, hats,
scarves, neckties, raincoats, overcoats, coats, bathing suits,
sports suits, windbreaker jackets, ski pants, belts, pelisses,
sashes for wear, gloves, dressing gowns, footwear in general,
including slippers, shoes, sports shoes, boots and sandals.

 3 Detergentes, productos de blanqueo, suavizantes,
jabones, preparaciones para blanquear y otras sustancias para
la colada, preparaciones para limpiar, pulir, decapar y raspar
(preparaciones abrasivas), cosméticos en general, incluidos
perfumes, perfumes sólidos, desodorantes para uso personal,
jabones, jabones líquidos, pastillas de jabón, espumas de
baño, dentífricos, champús, aceites esenciales, lociones para
el cabello, productos para hacer permanentes y marcar el
cabello, geles, tintes para el cabello, cremas faciales,
máscaras, perfiladores de ojos, sombras de ojos, lápices de
maquillaje, polvos para el rostro, lápiz de labios, maquillajes de
base, cremas corporales, esmaltes de uñas, endurecedores de
uñas, productos para quitar esmaltes de uñas, aceites y
cremas para el bronceado.

18 Bolsos, bolsos de mano, maletas, mochilas,
billeteras, monederos, carteras, carteras porta-documentos de
piel y de sucedáneos de piel, carteras para hombres, baúles,
pieles, artículos de piel (no comprendidos en otras clases),
cuero y artículos de cuero (no comprendidos en otras clases),
imitaciones de piel y de cuero y artículos de estas materias (no
comprendidos en otras clases), parasoles, sombrillas de playa,
paraguas, bastones; guarniciones de arneses y otros artículos
de guarnicionería, revestimientos de piel para muebles.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño en
general y, en particular, prendas de vestir de piel, camisas,
camisetas, faldas, trajes, americanas, pantalones, pantalones
cortos, suéteres, prendas de lana, pijamas, medias, camisetas
de tirantes, corsés, ligas para calcetines, calzoncillos,
sujetadores, ropa interior, sombreros, fulares, corbatas,
impermeables, gabanes, abrigos, trajes de baño, monos
deportivos, chaquetas de protección contra el viento,
pantalones de esquí, cinturones, pellizas, bufandas, guantes,
albornoces, zapatos en general y, en particular, pantuflas,
zapatos, calzado de deporte, botas y sandalias.
(822) IT, 17.02.2005, 956329.
(300) IT, 31.08.2004, MI2004C008728.
(831) CH, CN, IR, RO, RU, SY, VN, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 04.03.2005 863 405
(180) 04.03.2015
(732) ELECTRICITE DE FRANCE

22-30, avenue de Wagram
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Offre, par l'intermédiaire d'un réseau mondial

d'ordinateurs et de messageries électroniques, d'options
tarifaires dans le domaine de la consommation d'électricité à
partir d'énergies renouvelables.

36 Services de consultation en matière financière par
l'intermédiaire de réseaux et de serveurs informatiques et par
des réseaux de télécommunication; prêts financiers par
l'intermédiaire d'un réseau mondial d'ordinateurs et de
messageries électroniques dans le domaine de la
consommation d'électricité à partir d'énergies renouvelables.
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39 Services de fourniture d'énergie à partir de sources
d'énergies renouvelables.

35 Offer, provided via a global network of computers
and electronic messaging systems, of rate options in the field
of consumption of electricity from renewable energies.

36 Financial consulting services via computer
networks and servers and via telecommunication networks;
financial loans provided via a global network of computers
and electronic messaging systems in the field of consumption
of electricity from renewable energies.

39 Provision of energy from renewable energy
sources.

35 Oferta de opciones tarifarias a través de una red
mundial de ordenadores y de mensajerías electrónicas
relacionada con el consumo de electricidad a partir de energías
renovables.

36 Servicios de consultas financieras a través de
redes y servidores informáticos y a través de telecomunicación;
préstamos financieros a través de una red mundial de
ordenadores y de mensajerías electrónicas en relación con el
consumo de electricidad a partir de energías renovables.

39 Servicios de suministro de energía a partir de
fuentes de energía renovables.
(822) FR, 04.03.2005, 04 3 314 820.
(300) FR, 27.09.2004, 04 3 314 820.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 17.06.2005 863 406
(180) 17.06.2015
(732) AIR FRANCE - KLM

2, rue Robert Esnault Pelterie
F-75007 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

16 Rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, albums, albums
de coloriage, almanachs, aquarelles, maquettes d'architecture,
crayons d'ardoise, ardoises pour écrire, objets d'art gravés,
objets d'art lithographiés, atlas, autocollants (articles de
papeterie), badges en papier, journaux de bandes dessinées,
dessous de chopes à bière, dessous de verres (récipients),
billets (tickets), billets de transport, blocs (papeterie), blocs à
dessin, boîtes en carton ou en papier, emballages et enveloppes
pour bouteilles en carton ou en papier, brochures, modèles de
broderie, articles de bureau (à l'exception des meubles),
timbres à cacheter, cachets (sceaux), coffrets à cachets
(timbres), cahiers, calendriers, dessous de carafes et de
bouteilles en papier, carnets, cartes, cartes d'abonnement,
cartes de fidélité, cartes d'identification, cartes
d'embarquement, cartes géographiques, cartonnages, cartons à
chapeaux (boîtes), catalogues, chemises pour documents,
bagues (anneaux) de cigares, circulaires, classeurs (articles de
bureau), coffrets pour la papeterie (articles de bureau); jetons
de contrôle, corbeilles à courrier, cornets de papier, coupe-
papier (articles de bureau), couvertures (papeterie), craie à
écrire, crayons, porte-crayons, taille-crayons, crémières (petits
vases) en papier, décalcomanies, serviettes à démaquiller en

papier, fournitures pour le dessin, magazines, lettres
d'information, notices de sécurité pour avions, instruments de
dessin, dessins, distributeurs de ruban adhésif (articles de
papeterie), dossiers (papeterie), drapeaux (en papier), eaux-
fortes (gravures), fournitures pour écrire, écriteaux en papier
ou en carton, instruments d'écriture, écussons (cachets en
papier), gommes à effacer, élastiques de bureau, papier
d'emballage, encres, tampons encreurs, encriers, matériel
d'enseignement et d'instruction (à l'exception des appareils),
enseignes en papier ou en carton, enveloppes (papeterie),
éphémérides, essuie-mains en papier, essuie-plumes,
étiquettes non en tissu, faire-part (papeterie), fanions (en
papier), feuilles (papeterie), feuilles bullées (en matières
plastiques) pour l'emballage ou le conditionnement, fiches
(papeterie), figurines (statuettes) en papier mâché, formulaires,
formules, fournitures scolaires, globes terrestres,
représentations graphiques, gravures, horaires imprimés,
images, impressions, imprimés, journaux, papier à lettres,
linge de table (en papier), lithographies, livres, marques pour
livres, livrets, manuels, matières plastiques pour le modelage,
porte-mines, matériaux pour le modelage, mouchoirs de poche
(en papier), napperons en papier, nappes en papier, articles de
papeterie, presse-papiers, pochettes pour passeports et
documents d'identité, pastels (crayons), peintures (tableaux)
encadrées ou non, pellicules en matières plastiques pour
l'emballage, périodiques, photographies, supports pour
photographies, photogravures, pince-notes, pinceaux, plans,
porte-plume, plumiers, porte-chéquiers, portraits, cartes
postales, prospectus, publications, registres (livres),
répertoires, revues (périodiques), rideaux en papier, ronds de
table (en papier), rubans de papier, sacs, sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage (en papier ou en matières
plastiques), serviettes de table (en papier), serviettes de de
toilette (en papier), signets, cartes de souhaits, sous-main,
stores en papier, stylos, supports pour plumes et crayons, tapis
de table en papier, tablettes à écrire, trousses à dessin.

35 Publicité, publicité par correspondance, publicité
radiophonique, publicité télévisée, publicité par réseaux
Internet, Intranet et Extranet, gestion des affaires
commerciales, administration commerciale, travaux de
bureau, services mercatiques et de promotion pour les
compagnies aériennes, services d'abonnement à des journaux
ou à des lettres d'information (pour des tiers), conseils en
organisation et direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, expertises en affaires, informations
d'affaires, renseignements d'affaires, affichage, estimation en
affaires commerciales, agences d'informations commerciales,
analyse de prix de revient, diffusion d'annonces publicitaires,
location de machines et d'appareils de bureau, transcription de
communications, comptabilité, consultation pour les questions
de personnel, courrier publicitaire, décoration de vitrines,
démonstration de produits, distribution et diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons), aide à
la direction d'entreprises commerciales ou industrielles, mise à
jour de documentation publicitaire, reproduction de
documents, étude de marché, organisation d'expositions à buts
commerciaux et de publicité, organisation de concours
(publicité ou promotion des ventes), recueil et systématisation
de données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, location d'espaces publicitaires, services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion de ventes,
recherche de marché, sondage d'opinion, recrutement de
personnel, prévisions économiques, projets (aide à la direction
des affaires), promotion des ventes (pour des tiers), publication
de textes publicitaires, relations publiques, établissement de
relevés de comptes, services de secrétariat, information
statistique, vérification de comptes, gestion de primes
promotionnelles, fidélisation de clientèle et de personnel au
travers d'actions promotionnelles ou publicitaires, services de
gestion d'un programme de fidélité dans le domaine du
transport aérien, passation et réception de commandes de
produits et de services par réseaux Internet, Intranet et
Extranet, étude de marché notamment dans le domaine du
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transport aérien et de l'aéronautique; location et mise à jour de
bases de données informatiques.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, analyse financière, consultation en matière
d'assurances, informations en matière d'assurances, émission
et diffusion de bons de valeur, caisse de prévoyance,
constitution et gestion de capitaux, investissement de capitaux,
services de cartes de crédit, cautions (garanties), cote en
Bourse, opérations de change, émission de chèques de voyage,
émission de chèques-cadeaux, consultation en matière
financière, estimations financières (assurances, banques),
services fiduciaires, services de financement, informations
financières, constitution de fonds, placement de fonds, gestion
de fonds, transfert électronique de fonds, opérations
financières, opérations monétaires, parrainage financier,
transactions financières, gestion de comptes de valeurs,
gestion de comptes de valeurs dans le cadre de la fidélisation
de clientèle dans le domaine des affaires financières, gestion
de comptes de valeurs, gestion de comptes de valeurs dans le
cadre de la fidélisation de clientèle dans le domaine du
transport aérien, agences en douane, services d'exécution des
formalités douanières, affaires bancaires, services de cartes de
débit, affaires immobilières, gérance de biens immobiliers,
agences de logement (propriétés immobilières), consultation
en matière de finance, expertise fiscale, gestion de fonds
communs d'investissement de capitaux, gestion de fonds
communs de placement, services de financement des
entreprises, services rendus par une société holding, à savoir
gérance de participations financières (actions, parts sociales),
prise de participations au sein d'entreprises françaises et
étrangères, services d'investissement financier, montage
d'opérations financières, mécénat financier, gestion de
portefeuilles de valeurs mobilières, analyses et estimations
patrimoniales.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs, communications radiophoniques,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, émissions radiophoniques, émissions
télévisées, informations en matière de télécommunications,
location d'appareils de télécommunication, location
d'appareils pour la transmission de messages, location de
modems, location de téléphones, messagerie électronique,
transmission de messages, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur, radiotéléphonie mobile,
transmission par satellite, communications téléphoniques,
services téléphoniques, diffusion de programmes de radio et de
télévision, transmission de dépêches, transmission
d'informations par réseaux Internet, Intranet et Extranet,
diffusion de programmes de télévision, location d'appareils de
télécommunication, transmission d'informations provenant
d'une banque de données informatique, services de
transmission de données entre systèmes informatiques mis en
réseau, transmission d'informations en ligne, services de
courrier électronique, location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données (pour la télécommunication),
services d'échange électronique de correspondance.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, transport de passagers, transport de voyageurs,
transport d'animaux, organisation de voyages,
accompagnement de voyageurs, services d'hôtesses de l'air
(accompagnement de voyageurs), transports aériens,
transports aéronautiques, affrètements, agences de tourisme (à
l'exception de la réservation d'hôtels, de pensions), services
d'agences de voyage, services d'autobus, transport en
automobile, services de chauffeurs, livraison de colis,
conditionnement de produits, distribution du courrier,
distribution de journaux, dépôt de marchandises, distribution
(livraison) de bagages, de produits, de marchandises,
empaquetage de marchandises, informations en matière
d'entreposage, organisation d'excursions, services
d'expédition, fret (transport de marchandises), informations en
matière de transport et de location de véhicules, informations
en matière de transport de passagers, de marchandises et
d'animaux, location de véhicules, messagerie (courrier ou

marchandises), services de parcs de stationnement, réservation
de places de voyage, stockage, services de taxis, visites
touristiques, services de transit, réservations pour le transport,
réservations pour le transport de passagers, de marchandises et
d'animaux, réservations pour les voyages et les locations de
véhicules, transport de valeurs, services de navettes
automobiles, enregistrement de bagages, de marchandises et
de passagers, chargement et déchargement d'avions, mise à
disposition de véhicules aériens; services de transport, de
réservation de voyages, de prise en charge de voyageurs,
d'enregistrement et de suivi de bagages dans le domaine des
transports, rendus au nom de et pour le compte d'une
compagnie aérienne ou dans le cadre d'un partenariat avec une
telle compagnie; assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage), location d'automobiles, location de conteneurs
d'entreposage, courtage de fret, courtage de transport, location
d'entrepôts, de garages, informations en matière de transport,
location de fauteuils roulants, location de places de
stationnement, pilotage, services de sauvetage, opérations de
secours (transport), prêt et location d'avions, consultation
professionnelle dans le domaine du transport aérien.

42 Services d'arbitrage, gérance de droits d'auteur,
services de contentieux, services juridiques, concession de
licences de propriété intellectuelle, recherches légales,
services de gérance de droits de propriété intellectuelle,
services de surveillance en matière de propriété intellectuelle,
architecture, services de dessinateurs d'arts graphiques,
conseils en construction, dessin industriel, services de
dessinateurs de mode, services de dessinateurs pour
emballages, décoration intérieure, essai de matériaux,
établissement de plans (construction), stylisme (esthétique
industrielle), recherches scientifiques et industrielles
notamment dans le domaine des transports aériens et de
l'aéronautique, reconstitution de bases de données, conception
de systèmes informatiques, consultation en matière
d'ordinateurs, conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique), conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique, création, entretien, gestion et mise à jour
de sites web, duplication de programmes informatiques,
hébergement de sites informatiques (sites web); installation de
logiciels, de prologiciels, de bases de données informatiques;
location de logiciels informatiques, de prologiciels; mise à jour
de logiciels, de prologiciels; élaboration (conception) de
logiciels, de prologiciels, de bases de données informatiques,
maintenance de logiciels d'ordinateurs, de prologiciels, de
bases de données informatiques, location d'ordinateurs,
programmation pour ordinateurs, conception, développement
et gestion technique de réseaux informatiques ou de
télécommunications, expertises (travaux d'ingénieurs),
recherches en mécanique notamment dans le domaine de la
navigation aérienne, étude de projets techniques notamment
dans le domaine des transports aériens et de l'aéronautique,
recherche et développement de nouveaux produits ou services
pour des tiers notamment dans le domaine des transports
aériens et de l'aéronautique, recherches techniques notamment
dans le domaine des transports aériens et de l'aéronautique,
consultation sur la protection de l'environnement, contrôle de
qualité, services d'informations météorologiques.

16 Adhesive tapes for stationery or household
purposes, posters, advertisement boards of paper or
cardboard, albums, painting books, almanacs, watercolors,
architects' models, slate pencils, writing slates, engraved
works of art, lithographic works of art, atlases, stickers
(stationery items), paper badges, comic books, mats for beer
glasses, coasters (containers), tickets, passenger tickets, pads
(stationery), drawing pads, cardboard or paper boxes,
cardboard or paper packaging and covers for bottles,
pamphlets, embroidery designs, office requisites (except
furniture), sealing stamps, seals (seals), cases for seals
(stamps), writing or drawing books, calendars, paper coasters
and carafe stands, note books, cards, subscription cards,
loyalty cards, identification cards, boarding passes,
geographic maps, cardboard articles, cardboard hatboxes,
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catalogues, document folders, cigar bands, newsletters,
binders (office supplies), stationery cases (office supplies),
control tokens, letter trays, conical paper bags, paper cutters
(office requisites), covers (stationery), writing chalk, pencils,
pencil stands, pencil sharpeners, cream containers of paper,
decalomanias, paper tissues for removing make-up, drawing
materials, magazines, newsletters, safety information sheets
for airplanes, drawing instruments, graphic prints, adhesive
tape dispensers (stationery), document files (stationery), paper
flags, etchings, writing materials, paper or cardboard signs,
writing instruments, shields (paper seals), rubber erasers,
elastic bands for offices, wrapping paper, ink, stamp pads, ink
wells, instructional and teaching material (except apparatus),
paper or cardboard signs, envelopes (stationery), tear-off
calendars, paper handtowels, pen wipers, non-textile labels,
announcement cards (stationery), paper pennants, sheets
(stationery), plastic bubble packs for wrapping or packaging,
index cards (stationery), figurines (statuettes) made of papier-
mâché, forms, school supplies, terrestrial globes, graphic
representations, engravings, printed timetables, pictures,
printed matter, printed material, newspapers, writing paper,
paper table linen, lithographs, books, bookmarkers, booklets,
manuals, plastics for modelling, pencil lead holders,
modelling materials, paper handkerchiefs, paper place mats,
paper tablecloths, stationery articles, paperweights, holders
for passports and identity documents, pastels (crayons),
framed or non-framed paintings, plastic film for wrapping,
periodicals, photographs, photograph stands, photo
engravings, bulldog clips, paint brushes, blueprints, pen
holders, pen cases, cheque-book holders, portraits, postcards,
prospectuses, printed publications, ledgers (books), indexes,
magazines, paper curtains, paper table mats, paper ribbons,
paper or plastic bags and small bags (wrappings, pouches) for
packaging purposes, paper table napkins, paper face towels,
bookmarks, greeting cards, writing pads, paper blinds, pens,
stands for pens and pencils, paper tablecloths, writing tablets,
drawing sets.

35 Advertising, mail order advertising, radio
advertising, television advertising, advertising via the
Internet, Intranet and Extranet, business management,
business administration, office functions, marketing and
promotional services for aviation companies, newspaper
subscription services for third parties, business organization
and management consulting, professional business consulting,
efficiency experts, business information, business enquiries,
outdoor advertising, business appraisal, commercial
information agencies, cost price analysis, dissemination of
advertising matter, rental of office machines and apparatus,
transcription of communications, accounting, personnel
management consultancy, advertising mailing, shop-window
dressing, demonstration of goods, distribution and
dissemination of advertising materials (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples), commercial or industrial
management assistance, updating of advertising material,
document reproduction, marketing studies, organization of
exhibitions for commercial and advertising purposes,
organization of competitions (advertising or sales promotion),
data compilation and systematization in a computer database,
computer file management, rental of advertising space,
modelling for advertising or sales promotion, marketing
research, opinion polling, personnel recruitment, economic
forecasting, projects (business management assistance), sales
promotion (for others), publication of advertising texts, public
relations, drawing up of statements of accounts, secretarial
services, statistical information, auditing, management of
promotional bonuses, client and personnel loyalty via
promotional activities, services to manage a loyalty program
in the air transport sector, order placement for and receipt of
goods and services on the Internet, Intranet and Extranet,
marketing studies, especially in the field of air transport and
aeronautics; rental and updating of computer databases.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs,
financial analysis, insurance consultancy, insurance
information, issuing and distributing of tokens of value,

savings banks, establishment and management of capital
funds, capital investment, credit card services, guarantees,
stock exchange listing, foreign exchange operations, issuing of
travellers' cheques, issuing of gift vouchers, financial
consulting, financial evaluation (banking, insurance),
fiduciary services, financing services, financial information
services, raising funds, fund investment, fund management,
electronic funds transfer, financial operations, monetary
operations, financial sponsorship, financial transactions,
management of share accounts, management of share
accounts in the framework of customer loyalty schemes
relating to financial operations, management of share
accounts, management of share accounts in the context of
customer loyalty schemes in the air transport sector, customs
brokerage, services for executing customs formalities,
banking, debit card services, real estate affairs, real estate
management, accommodation agencies (apartments and
flats), consulting in finance, fiscal expert services,
management of mutual capital investment funds, management
of mutual funds, financing services for enterprises, holding
company services, namely management of financial
participations (stocks, shares), equity participation within
French and foreign companies, financial investment services,
setting up of financial transactions, financial sponsoring,
management of transferable securities' portfolios, asset
analyses and appraisals.

38 Telecommunications, communications by
computer terminals, radio broadcasting, communications by
telegrams, telephone communications, radio programs,
television programs, information on telecommunications,
rental of telecommunication apparatus, rental of message
sending apparatus, rental of modems, rental of telephones,
electronic mail, message sending, computer aided
transmission of messages and images, mobile radiotelephony,
satellite transmission, telephone services, broadcasting of
radio and television programs, sending of telegrams,
transmission of information via the Internet, Intranet and
Extranet, television broadcasting, rental of telecommunication
apparatus, transmission of information from a computer
databank, services for data transmission between networked
computing systems, on-line information transmission,
electronic messaging, leasing access time to a database server
center (for telecommunication purposes), services for
electronic mail communication.

39 Transport, packaging and warehousing of goods,
transport of passengers, transport of travellers, animal
transport, arranging of tours, accompanying travellers, air
hostess services (accompanying travellers), air transport, air
transportation, freighting, tourist agency services (except for
boarding house, hotel reservation), travel agency services, bus
transport, car transport, chauffeur services, parcel delivery,
packaging of goods, message delivery, newspaper delivery,
storage of goods, distribution (delivery) of luggage, products,
goods, packing of goods, information on warehousing,
organization of excursions, services of a forwarding agency,
freight (shipping of goods), information on transport and
vehicle rental, information on transporting passengers, goods
and animals, vehicle rental, courier services (messages or
goods), car parking, booking of seats for travel, storage, taxi
services, sightseeing, transit services, transport reservations,
transport reservations for passengers, goods and animals,
reservations for travel and for vehicle rental, guarded
transport of valuables, car shuttle service, luggage, goods and
passenger check-in services, loading and unloading of
aircraft, provision of aircraft; transport services, travel
reservation services, services for handling travellers,
registering and tracing luggage in the transport sector,
provided in the name of and for the account of an airline or in
the context of a partnership with such a company, vehicle
towing, car rental, rental of storage containers, freight
brokerage, transport brokerage, rental of warehouses and
garages, transportation information, rental of wheelchairs,
parking space rental, flight control, salvaging, rescue
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operations (transport), airplane lending and rental,
professional consulting in the air transport sector.

42 Arbitration services, copyright management,
litigation services, legal services, granting of intellectual
property licenses, legal research, services for management of
intellectual property rights, intellectual property monitoring
services, architecture, graphic arts design, construction
consulting, industrial design, fashion design, packaging
design, interior design, material testing, construction drafting,
styling (industrial design), scientific and industrial research,
especially in the field of air transport and aeronautics,
recovery of computer data, computer system design,
consultancy in the field of computer hardware, data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion), conversion of data or documents from physical to
electronic media, creation, maintenance, management and
updating of Websites, duplication of computer programs,
hosting of Web sites; installation of computer software,
software packages and computer databases; rental of
computer software and software packages; updating of
computer software and software packages; development
(design) of computer software, software packages and
computer databases, maintenance of computer software,
software packages and computer databases; rental of
computers; computer programming, technical design,
development and management of computer or
telecommunication networks, appraisals (engineering
services), mechanical research, especially in the field of aerial
navigation, technical project studies, especially in the field of
air transport and aeronautics, research and development for
others of new products or services, especially in the field of air
transport and aeronautics, technical research, especially in
the field of air transport and aeronautics, consultation in
environment protection, quality control, weather forecasting
services.

16 Cintas adhesivas para la papelería o la casa,
carteles, carteleras de papel o de cartón, álbumes, álbumes
para colorear, almanaques, acuarelas, maquetas de
arquitectura, lápices de pizarra, pizarras para escribir, objetos
de arte grabados, objetos de arte litografiados, atlas, pegatinas
(artículos de papelería), insignias de papel, revistas de
historietas, posavasos para jarras de cerveza, posavasos
(recipientes), billetes (boletos), billetes de transporte, blocs
(papelería), blocs de dibujo, cajas de cartón o de papel,
embalajes y sobres de cartón o de papel para folletos, modelos
de bordados, artículos de oficina (excepto muebles), sellos
para estampillar, cajetines (sellos), estuches para sellos
(timbres), cuadernos, calendarios, reposabotellas de papel,
cartillas, tarjetas, tarjetas de abono, tarjetas de fidelidad,
tarjetas de identificación, tarjetas de embarque, mapas
geográficos, artículos de cartón, sombrereras (cajas),
catálogos, fundas para documentos, anillos de cigarros,
circulares, archivadores (artículos de oficina), cofrecillos para
papelería (artículos de oficina); fichas de control, de papel,
cortapapeles (artículos de oficina), forros de libro (papelería),
tiza para escribir, lápices, portalápices, sacapuntas, recipientes
de papel para crema o nata (vasitos), calcomanías, servilletas
de papel para desmaquillar, artículos de dibujo, revistas,
boletines informativos, instrucciones de seguridad para
aviones, instrumentos de dibujo, dibujos, distribuidores de cinta
adhesiva (artículos de papelería), expedientes (papelería),
banderas (de papel), aguafuertes (grabados), artículos para
escribir, rótulos de papel o de cartón, instrumentos para
escribir, escudos (sellos de papel), gomas de borrar, gomas
(elásticos) de oficina, papel de embalaje, tintas, tampones
entintadores, tinteros, material de enseñanza y de instrucción
(excepto aparatos), letreros de papel o de cartón, sobres
(papelería), efemérides, toallas de papel para las manos,
limpiaplumas, etiquetas (excepto de tela), participaciones
(papelería), banderines (de papel), hojas (papelería), plástico
burbuja para embalaje o acondicionamiento, fichas (papelería),
figuritas (estatuillas) de papel cartón, formularios, fórmulas,
material escolar, globos terrestres, representaciones gráficas,
grabados, horarios impresos, imágenes, impresiones,
impresos, diarios, papel de cartas, mantelería de papel,
litografías, libros, registros para libros, libritos, manuales,
materias plásticas para modelar, bolsillo (de papel),
salvamanteles de papel, manteles de papel, artículos de

papelería, pisapapeles, fundas para pasaportes y documentos
de identidad, pasteles (lápices), pinturas (cuadros)
enmarcadas o no, películas de materias plásticas para
embalaje, publicaciones periódicas, fotografías, soportes para
fotografías, fotograbados, grapas de oficina, pinceles, planos,
portaplumas, estuches para lápices, portachequeras, retratos,
tarjetas postales, prospectos, publicaciones, registros (libros),
listines, revistas (publicaciones periódicas), cortinas de papel,
tapetes redondos (de papel), cintas de papel, bolsas, bolsitas
(sobres, saquitos) para embalaje (de papel o materias
plásticas), servilletas de mesa (de papel), toallitas de tocador
(de papel), marcapáginas, tarjetas de felicitación, tapetes para
escritorio, persianas de papel, bolígrafos, soportes para
plumas y lápices, manteles de papel, tableros para escribir,
estuches de dibujo.

35 Publicidad, publicidad por correspondencia,
publicidad radiofónica, publicidad televisada, publicidad por
Internet, redes internas y redes externas, gestión de negocios
comerciales, administración comercial, trabajos de oficina,
servicios de mercadotecnia y de promoción para compañías
aéreas, servicios de abono a periódicos o a boletines
informativos (para terceros), asesoramiento en organización y
dirección de negocios, consultoría profesional en materia de
negocios, peritajes en negocios, servicios de información
comercial, informes de negocios, presentación de datos,
valoraciones sobre negocios comerciales, agencias de
información comercial, análisis de precios de costo, difusión de
anuncios publicitarios, alquiler de máquinas y aparatos de
oficina, transcripción de comunicaciones, contabilidad,
consultoría en materia de recursos humanos, correo
publicitario, decoración de escaparates, demostración de
productos, distribución y difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras), asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales,
actualización de documentación publicitaria, reproducción de
documentos, estudio de mercados, organización de
exposiciones con fines comerciales y publicitarios,
organización de concursos (publicidad o promoción de ventas),
recopilación y sistematización de datos en un ordenador
central, gestión de ficheros informáticos, alquiler de espacios
publicitarios, servicios de modelos para fines publicitarios o de
promoción de ventas, investigación de mercados, sondeos de
opinión, contratación de personal, pronósticos económicos,
proyectos (asistencia en la dirección de negocios), promoción
de ventas para terceros, publicación de textos publicitarios,
relaciones públicas, elaboración de estados de cuentas,
servicios de secretariado, información estadística, verificación
de cuentas, gestión de primas promocionales, fidelización del
cliente y del personal a través de acciones promocionales o
publicitarias, servicios de gestión de un programa de
fidelización en el ámbito del transporte aéreo, realización y
recepción de pedidos de productos y de solicitudes de
servicios por Internet, red interna y red externa, estudio de
mercados en el ámbito del transporte aéreo y la aeronáutica;
alquiler y actualización de bases de datos informáticas.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, análisis financiero, consultoría en materia de
seguros, información sobre seguros, emisión y difusión de
bonos de valores, cajas de previsión, constitución y gestión de
capitales, inversión de capitales, servicios de tarjetas de
crédito, fianzas (garantías), cotizaciones en Bolsa,
operaciones de cambio, emisión de cheques de viaje, emisión
de cheques de regalo, consultoría financiera, estimaciones
financieras (seguros, bancos), servicios fiduciarios, servicios
de financiación, información financiera, constitución de
capitales, inversión de capitales, gestión de fondos,
transferencia electrónica de fondos, operaciones financieras,
operaciones monetarias, patrocinio financiero, transacciones
financieras, gestión de cuentas de valores, gestión de cuentas
de valores en el marco de la fidelización de clientes de
negocios financieros, gestión de cuentas de valores, gestión de
cuentas de valores en el marco de la fidelización de clientes en
la esfera del servicios de ejecución de trámites aduaneros,
negocios monetarios, servicios de tarjetas de débito, negocios
inmobiliarios, administración de bienes inmuebles, agencias de
alquiler (propiedades inmobiliarias), consultoría financiera,
peritajes fiscales, gestión de fondos comunes de inversión de
capitales, administración de fondos comunes de inversión,
servicios de financiación de empresas, servicios prestados por
una sociedad de cartera de inversiones, a saber, gestión de
participaciones financieras (acciones, participaciones
sociales), adquisición de participaciones en empresas
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francesas y extranjeras, servicios de inversión financiera,
coordinación de operaciones financieras, apoyo financiero,
gestión de carteras de valores mobiliarios, análisis y
estimaciones del patrimonio.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones radiofónicas,
comunicaciones telegráficas, comunicaciones telefónicas,
programas radiofónicos, programas de televisión, información
sobre telecomunicaciones, alquiler de aparatos de
telecomunicación, alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes, alquiler de modems, alquiler de teléfonos,
mensajería electrónica, transmisión de mensajes, transmisión
de mensajes y de imágenes asistida por ordenador,
radiotelefonía móvil, transmisión vía satélite, comunicaciones
telefónicas, servicios telefónicos, difusión de programas
radiofónicos y de televisión, transmisión de despachos,
transmisión de información por Internet, redes redes externas,
difusión de programas de televisión, alquiler de aparatos de
telecomunicación, transmisión de información procedente de
un banco de datos informático, servicios de transmisión de
datos entre sistemas informáticos conectados en red,
transmisión de información en línea, servicios de correo
electrónico, alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor
de bases de datos (para telecomunicación), servicios de
intercambio electrónico de correspondencia.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías,
transporte de pasajeros, transporte de viajeros, transporte de
animales, organización de viajes, acompañamiento de
viajeros, servicios de azafatas (acompañamiento de viajeros),
transporte aéreo, transporte aeronáutico, fletamento, agencias
de turismo (excepto reserva de hoteles y de pensiones),
servicios de agencias de viajes, servicios de autobuses,
transporte en automóvil, servicios de conductores, reparto de
paquetes, acondicionamiento de productos, distribución de
correspondencia, distribución de periódicos, depósito de
mercancías, distribución (entrega) de equipaje, de productos,
de mercancías, empaquetado de mercancías, información
sobre depósito de mercancías, excursiones, servicios de
envío, flete (transporte de mercancías), información sobre
transporte y alquiler de vehículos, información sobre transporte
de pasajeros, de mercancías y de animales, alquiler de
vehículos, mensajería (correspondencia o mercancías),
servicios de aparcamiento, reserva de plazas de viaje,
almacenamiento, servicios de taxis, visitas turísticas, servicios
de tránsito, reservas de transporte, reservas para transportar
pasajeros, mercancías y animales, reservas de viajes y de
alquiler de vehículos, transporte de objetos de valor, servicios
de lanzaderas, presentación a la salida de equipajes, de
mercancías y de pasajeros, carga y descarga de aviones,
facilitación de vehículos aéreos; servicios de transporte,
atención a viajeros, de presentación a la salida y seguimiento
de equipaje en la esfera del transporte, prestados para una
compañía aérea y en nombre de ésta, o en el marco de una
asociación con dicha compañía; asistencia en caso de avería
de vehículos (remolque), alquiler de automóviles, alquiler de
contenedores de almacenaje, corretaje de flete, corretaje de
transporte, alquiler de depósitos, de garajes, información sobre
transporte, alquiler de sillas de ruedas, alquiler de plazas de
aparcamiento, pilotaje, servicios de salvamento, servicios de
auxilio (transporte), préstamo y alquiler de aviones, servicios
de consultoría en el ámbito del transporte aéreo.

42 Servicios de arbitraje, gestión de derechos de
autor, servicios de contenciosos, servicios jurídicos,
tramitación de licencias de propiedad intelectual,
investigaciones jurídicas, servicios de gestión de propiedad
intelectual, servicios de vigilancia en materia de propiedad
intelectual, arquitectura, servicios de diseñadores de artes
gráficas, servicios de asesores de construcción, diseño
industrial, servicios de diseñadores de moda, servicios de
diseñadores para embalajes, decoración de interiores, ensayo
de materiales, elaboración de planos (construcción), estilismo
(diseño industrial), investigación científica e industrial, en
particular en el ámbito del transporte aéreo y de la aeronáutica,
reconstitución de bases de datos, diseño de sistemas
informáticos, consultoría en informática, conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física),
conversión de datos o de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico, creación, mantenimiento, gestión y
actualización de sitios Web, duplicación de programas
informáticos, alojamiento de sitios informáticos (páginas Web);
instalación de software, de paquetes de software, de bases de
datos informáticas; alquiler de software, de paquetes de

software; actualización de software, de paquetes de software;
elaboración de software, de paquetes de software, de bases de
datos informáticas, mantenimiento de software, de paquetes
de software, de bases de datos informáticas, alquiler de
ordenadores, programación de ordenadores, diseño,
desarrollo y gestión técnica de redes informáticas o de
telecomunicaciones, peritajes (informes de peritos) (trabajos
de ingenieros), investigación sobre mecánica, en particular en
el ámbito de la navegación aérea, estudio de proyectos
técnicos, en particular en el ámbito del transporte aéreo y de la
aeronáutica, investigación y desarrollo de nuevos productos o
servicios para terceros, en particular en el ámbito del
transporte aéreo y de la aeronáutica, investigaciones técnicas,
en particular en el ámbito del transporte aéreo y de la
aeronáutica, consultoría ambiental, control de calidad,
servicios de información meteorológica.
(822) FR, 27.05.2005, 04 3 330 928.
(300) FR, 21.12.2004, 04 3 330 928.
(831) AL, AZ, BA, BG, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KE,

KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MK, MN, NA, RO, RU, SD,
SL, SM, SY, UA, UZ, VN, YU.

(832) AN, AU, JP, KR, NO, SG, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, albums, albums
de coloriage, almanachs, aquarelles, maquettes d'architecture,
crayons d'ardoise, ardoises pour écrire, atlas, autocollants
(articles de papeterie), badges en papier, journaux de bandes
dessinées, dessous de chopes à bière, billets (tickets), billets de
transport, blocs (papeterie), blocs à dessin, boîtes en carton ou
en papier, emballages et enveloppes pour bouteilles en carton
ou en papier, brochures, modèles de broderie, articles de
bureau (à l'exception des meubles), timbres à cacheter, cachets
(sceaux), coffrets à cachets (timbres), calendriers, dessous de
carafes et de bouteilles en papier, carnets, cartes d'abonnement,
cartes de fidélité, cartes d'identification, cartes
d'embarquement, cartes géographiques, cartonnages,
catalogues, chemises pour documents, bagues (anneaux) de
cigares, circulaires, classeurs (articles de bureau), coffrets pour
la papeterie (articles de bureau), corbeilles à courrier, coupe-
papier (articles de bureau), craie à écrire, crayons, porte-
crayons, taille-crayons, crémières (petits vases) en papier,
décalcomanies, serviettes à démaquiller en papier, magazines,
lettres d'information, notices de sécurité pour avions, dessins,
distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie), dossiers
(papeterie), drapeaux (en papier), eaux-fortes (gravures),
écriteaux en papier ou en carton, instruments d'écriture,
écussons (cachets en papier), gommes à effacer, papier
d'emballage, encres, tampons encreurs, encriers, matériel
d'enseignement et d'instruction (à l'exception des appareils),
enseignes en papier ou en carton, enveloppes (papeterie),
éphémérides, essuie-mains en papier, étiquettes non en tissu,
faire-part (papeterie), fiches (papeterie), formulaires, globes
terrestres, représentations graphiques, gravures, horaires
imprimés, images, imprimés, journaux, papier à lettres, linge
de table (en papier), lithographies, livres, marques pour livres,
livrets, manuels, mouchoirs de poche (en papier), nappes en
papier, articles de papeterie, presse-papiers, pochettes pour
passeports et documents d'identité, pastels (crayons), peintures
(tableaux) encadrées ou non, pellicules en matières plastiques
pour l'emballage, périodiques, photographies, supports pour
photographies, photogravures, pince-notes, pinceaux, plans,
plumiers, porte-chéquiers, portraits, cartes postales,
prospectus, publications, registres (livres), répertoires, ronds
de table (en papier), rubans de papier, sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage (en papier ou en matières
plastiques), serviettes de table (en papier), serviettes de toilette
(en papier), cartes de souhaits, sous-main, stylos, supports
pour plumes et crayons, tapis de table en papier, tablettes à
écrire, trousses à dessin.

35 Publicité, publicité par correspondance, publicité
radiophonique, publicité télévisée, publicité par réseaux
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Internet, Intranet et Extranet, gestion des affaires
commerciales, administration commerciale, travaux de
bureau, services mercatiques et de promotion pour les
compagnies aériennes, services d'abonnement à des journaux
ou à des lettres d'information (pour des tiers), conseils en
organisation et direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, expertises en affaires, informations
d'affaires, renseignements d'affaires, affichage, estimation en
affaires commerciales, agences d'informations commerciales,
analyse de prix de revient, diffusion d'annonces publicitaires,
location de machines et d'appareils de bureau, transcription de
communications, comptabilité, consultation pour les questions
de personnel, courrier publicitaire, décoration de vitrines,
démonstration de produits, distribution et diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons), aide à
la direction d'entreprises commerciales ou industrielles, mise à
jour de documentation publicitaire, reproduction de
documents, organisation d'expositions à buts commerciaux et
de publicité, organisation de concours (publicité ou promotion
des ventes), recueil et systématisation de données dans un
fichier central, gestion de fichiers informatiques, location
d'espaces publicitaires, services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion de ventes, recherche de marché,
sondage d'opinion, recrutement de personnel, prévisions
économiques, promotion des ventes (pour des tiers),
publication de textes publicitaires, relations publiques,
établissement de relevés de comptes, services de secrétariat,
information statistique, vérification de comptes, gestion de
primes promotionnelles, fidélisation de clientèle et de
personnel au travers d'actions promotionnelles ou
publicitaires, services de gestion d'un programme de fidélité
dans le domaine du transport aérien, passation et réception de
commandes de produits et de services par réseaux Internet,
Intranet et Extranet, étude de marché notamment dans le
domaine du transport aérien et de l'aéronautique; location et
mise à jour de bases de données informatiques.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, analyse financière, consultation en matière
d'assurances, informations en matière d'assurances, émission
et diffusion de bons de valeur, caisse de prévoyance, services
de cartes de crédit, cautions (garanties), cote en Bourse,
opérations de change, émission de chèques de voyage,
émission de chèques-cadeaux, consultation en matière
financière, estimations financières (assurances, banques),
services fiduciaires, services de financement, informations
financières, constitution de fonds, placement de fonds, gestion
de fonds, transfert électronique de fonds, parrainage financier,
gestion de comptes de valeurs, gestion de comptes de valeurs
dans le cadre de la fidélisation de clientèle dans le domaine des
affaires financières, gestion de comptes de valeurs dans le
cadre de la fidélisation de clientèle dans le domaine du
transport aérien, services d'exécution des formalités
douanières, affaires bancaires, services de cartes de débit,
affaires immobilières, gérance de biens immobiliers, agences
de logement (propriétés immobilières), expertise fiscale,
gestion de fonds communs d'investissement de capitaux,
gestion de fonds communs de placement, services de
financement des entreprises, services rendus par une société
holding à savoir gérance de participations financières (actions,
parts sociales), prise de participations au sein d'entreprises
françaises et étrangères, services d'investissement financier,
mécénat financier, gestion de portefeuilles de valeurs
mobilières, analyses et estimations patrimoniales.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs, communications radiophoniques,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, émissions télévisées, informations en matière
de télécommunications, location d'appareils de
télécommunication, location d'appareils pour la transmission
de messages, location de modems, location de téléphones,
messagerie électronique, transmission de messages,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur,
radiotéléphonie mobile, transmission par satellite, services
téléphoniques, transmission de dépêches, transmission

d'informations par réseaux Internet, Intranet et Extranet,
transmission d'informations provenant d'une banque de
données informatique, services de transmission de données
entre systèmes informatiques mis en réseau, transmission
d'informations en ligne, location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données (pour la télécommunication).

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, transport de passagers, transport de voyageurs,
transport d'animaux, organisation de voyages,
accompagnement de voyageurs, transports aériens,
affrètements, agences de tourisme (à l'exception de la
réservation d'hôtels, de pensions), services d'agences de
voyage, services d'autobus, transport en automobile, services
de chauffeurs, livraison de colis, distribution du courrier,
distribution de journaux, distribution (livraison) de bagages, de
produits, de marchandises, empaquetage de marchandises,
informations en matière d'entreposage, services d'expédition,
fret (transport de marchandises), informations en matière de
transport et de location de véhicules, informations en matière
de transport de passagers, de marchandises et d'animaux,
location de véhicules, messagerie (courrier ou marchandises),
services de parcs de stationnement, réservation de places de
voyage, services de taxis, visites touristiques, services de
transit, réservations pour le transport de passagers, de
marchandises et d'animaux, réservations pour les voyages et
les locations de véhicules, transport de valeurs, services de
navettes automobiles, enregistrement de bagages, de
marchandises et de passagers, chargement et déchargement
d'avions, services de transport, de réservation de voyages, de
prise en charge de voyageurs, d'enregistrement et de suivi de
bagages dans le domaine des transports, rendus au nom de et
pour le compte d'une compagnie aérienne ou dans le cadre d'un
partenariat avec une telle compagnie; assistance en cas de
pannes de véhicules (remorquage), location d'automobiles,
location de conteneurs d'entreposage, courtage de fret,
courtage de transport, location d'entrepôts, de garages, location
de fauteuils roulants, location de places de stationnement,
pilotage, opérations de secours (transport), prêt et location
d'avions, consultation professionnelle dans le domaine du
transport aérien.

16 Adhesive tapes for stationery or household
purposes, posters, advertisement boards of paper or
cardboard, albums, painting books, almanacs, watercolors,
architects' models, slate pencils, writing slates, atlases,
stickers (stationery items), paper badges, comic books, mats
for beer glasses, tickets, passenger tickets, pads (stationery),
drawing pads, cardboard or paper boxes, cardboard or paper
packaging and covers for bottles, pamphlets, embroidery
designs, office requisites (except furniture), sealing stamps,
seals (seals), cases for seals (stamps), calendars, paper
coasters and carafe stands, note books, subscription cards,
loyalty cards, identification cards, boarding passes,
geographic maps, cardboard articles, catalogues, document
folders, cigar bands, newsletters, binders (office supplies),
stationery cases (office supplies), letter trays, paper cutters
(office requisites), writing chalk, pencils, pencil stands, pencil
sharpeners, cream containers of paper, decalomanias, paper
tissues for removing make-up, magazines, newsletters, safety
information sheets for airplanes, graphic prints, adhesive tape
dispensers (stationery), document files (stationery), paper
flags, etchings, paper or cardboard signs, writing instruments,
shields (paper seals), rubber erasers, wrapping paper, ink,
stamp pads, ink wells, instructional and teaching material
(except apparatus), paper or cardboard signs, envelopes
(stationery), tear-off calendars, paper handtowels, non-textile
labels, announcement cards (stationery), index cards
(stationery), forms, terrestrial globes, graphic
representations, engravings, printed timetables, printed
matter, printed material, newspapers, writing paper, paper
table linen, lithographs, books, bookmarkers, booklets,
manuals, paper handkerchiefs, paper tablecloths, stationery
articles, paperweights, holders for passports and identity
documents, pastels (crayons), framed or non-framed
paintings, plastic film for wrapping, periodicals, photographs,
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photograph stands, photo engravings, bulldog clips, paint
brushes, blueprints, pen cases, cheque-book holders, portraits,
postcards, prospectuses, printed publications, ledgers (books),
indexes, paper table mats, paper ribbons, small paper or
plastic bags (wrappings, pouches) for packaging purposes,
paper table napkins, paper face towels, greeting cards, writing
pads, pens, stands for pens and pencils, paper tablecloths,
writing tablets, drawing sets.

35 Advertising, mail order advertising, radio
advertising, television advertising, advertising via the
Internet, Intranet and Extranet, business management,
business administration, office functions, marketing and
promotional services for aviation companies, newspaper
subscription services for third parties, business organization
and management consulting, professional business consulting,
efficiency experts, business information, business enquiries,
outdoor advertising, business appraisal, commercial
information agencies, cost price analysis, dissemination of
advertising matter, rental of office machines and apparatus,
transcription of communications, accounting, personnel
management consultancy, advertising mailing, shop-window
dressing, demonstration of goods, distribution and
dissemination of advertising materials (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples), commercial or industrial
management assistance, updating of advertising material,
document reproduction, organization of exhibitions for
commercial and advertising purposes, organization of
competitions (advertising or sales promotion), data
compilation and systematization in a computer database,
computer file management, rental of advertising space,
modelling for advertising or sales promotion, marketing
research, opinion polling, personnel recruitment, economic
forecasting, sales promotion (for others), publication of
advertising texts, public relations, drawing up of statements of
accounts, secretarial services, statistical information,
auditing, management of promotional bonuses, client and
personnel loyalty via program in the air transport sector,
order placement for and receipt of goods and services on the
Internet, Intranet and Extranet, marketing studies, especially
in the field of air transport and aeronautics; rental and
updating of computer databases.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs,
financial analysis, insurance consultancy, insurance
information, issuing and distributing of tokens of value,
savings banks, credit card services, guarantees, stock
exchange listing, foreign exchange operations, issuing of
travellers' cheques, issuing of gift vouchers, financial
consulting, financial evaluation (banking, insurance),
fiduciary services, financing services, financial information
services, raising funds, fund investment, fund management,
electronic funds transfer, financial sponsorship, management
of share accounts, management of share accounts in the
framework of customer loyalty schemes relating to financial
operations, management of share accounts in the context of
customer loyalty schemes in the air transport sector, services
for executing customs formalities, banking, debit card
services, real estate affairs, real estate management,
accommodation agencies (apartments and flats), fiscal expert
services, management of mutual capital investment funds,
management of mutual funds, financing services for
enterprises, holding company services, namely management of
financial participations (stocks, shares), equity participation
within French and foreign companies, financial investment
services, financial sponsoring, management of transferable
securities' portfolios, asset analyses and appraisals.

38 Telecommunications, communications by
computer terminals, radio broadcasting, communications by
telegrams, telephone communications, television programs,
information on telecommunications, rental of
telecommunication apparatus, rental of message sending
apparatus, rental of modems, rental of telephones, electronic
mail, message sending, computer aided transmission of
messages and images, mobile radiotelephony, satellite
transmission, telephone services, sending of telegrams,

transmission of information via the Internet, Intranet and
Extranet, transmission of information from a computer
databank, services for data transmission between networked
computing systems, on-line information transmission, leasing
access time to a database server center (for
telecommunication purposes).

39 Transport, packaging and warehousing of goods,
transport of passengers, transport of travellers, animal
transport, arranging of tours, accompanying travellers, air
transport, freighting, tourist agency services (except for
boarding house, hotel reservation), travel agency services, bus
transport, car transport, chauffeur services, parcel delivery,
message delivery, newspaper delivery, distribution (delivery)
of luggage, products, goods, packing of goods, information on
warehousing, services of a forwarding agency, freight
(shipping of goods), information on transport and vehicle
rental, information on transporting passengers, goods and
animals, vehicle rental, courier services (messages or goods),
car parking, booking of seats for travel, taxi services,
sightseeing, transit services, transport reservations for
passengers, goods and animals, reservations for travel and for
vehicle rental, guarded transport of valuables, car shuttle
service, luggage, goods and passenger check-in services,
loading and unloading of aircraft, transport services, travel
reservation services, services for handling travellers,
registering and tracing luggage in the transport sector,
provided in the name of and for the account of an airline or in
the context of a partnership with such a company, vehicle
towing, car rental, rental of storage containers, freight
brokerage, transport brokerage, rental of warehouses and
garages, rental of wheelchairs, parking space rental, flight
control, rescue operations (transport), airplane lending and
rental, professional consulting in the air transport sector.

16 Cintas adhesivas para la papelería o la casa,
carteles, carteleras de papel o de cartón, álbumes, álbumes
para colorear, almanaques, acuarelas, maquetas de
arquitectura, lápices de pizarra, pizarras para escribir, atlas,
pegatinas (artículos de papelería), insignias de papel, revistas
de historietas, posavasos para jarras de cerveza, billetes
(boletos), billetes de transporte, blocs (papelería), blocs de
dibujo, cajas de cartón o de papel, embalajes y sobres de
cartón o de papel para botellas, folletos, modelos de bordados,
artículos de oficina (excepto muebles), sellos para estampillar,
cajetines (sellos), estuches para sellos (timbres), calendarios,
reposabotellas de papel, cartillas, tarjetas de abono, tarjetas de
fidelidad, tarjetas de identificación, tarjetas de embarque,
mapas geográficos, artículos de cartón, catálogos, fundas para
documentos, anillos de cigarros, circulares, archivadores
(artículos de oficina), cofrecillos para papelería (artículos de
oficina), bandejas para la correspondencia, cortapapeles
(artículos de oficina), tiza para escribir, lápices, portalápices,
sacapuntas, recipientes de papel para crema o nata (vasitos),
calcomanías, servilletas de papel para desmaquillar, revistas,
boletines informativos, instrucciones de seguridad para
aviones, dibujos, distribuidores de cinta adhesiva (artículos de
papelería), expedientes (papelería), banderas (de papel),
aguafuertes (grabados), rótulos de papel o de cartón,
instrumentos para escribir, escudos (sellos de papel), gomas
de borrar, papel de embalaje, tintas, tampones entintadores,
tinteros, material de enseñanza y de instrucción (excepto
aparatos), letreros de papel o de cartón, sobres (papelería),
efemérides, toallas de papel para las manos, etiquetas
(excepto de tela), participaciones (papelería), fichas
(papelería), formularios, globos terrestres, representaciones
gráficas, grabados, horarios impresos, imágenes, impresos,
diarios, papel de cartas, mantelería de papel, litografías, libros,
registros para libros, libritos, manuales, pañuelos de bolsillo
(de papel), manteles de papel, artículos de papelería,
pisapapeles, fundas para pasaportes y documentos de
identidad, pasteles (lápices), pinturas (cuadros) enmarcadas o
no, películas de materias plásticas para embalaje,
publicaciones periódicas, fotografías, soportes para
fotografías, fotograbados, grapas de oficina, pinceles, planos,
estuches para lápices, portachequeras, retratos, tarjetas
postales, prospectos, publicaciones, registros (libros), listines,
tapetes redondos (de papel), cintas de papel, bolsitas (sobres,
saquitos) para embalaje (de papel o materias plásticas),
servilletas de mesa (de papel), toallitas de tocador (de papel),
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tarjetas de felicitación, tapetes para escritorio, bolígrafos,
soportes para plumas y lápices, manteles de papel, tableros
para escribir, estuches de dibujo.

35 Publicidad, publicidad por correspondencia,
publicidad radiofónica, publicidad televisada, publicidad por
Internet, redes internas y redes externas, gestión de negocios
comerciales, administración comercial, trabajos de oficina,
servicios de mercadotecnia y de promoción para compañías
aéreas, servicios de abono a periódicos o a boletines
informativos (para terceros), asesoramiento en organización y
dirección de negocios, consultoría profesional en materia de
negocios, peritajes en negocios, servicios de información de
negocios, informes de negocios, presentación de datos,
valoraciones sobre negocios comerciales, agencias de
información comercial, análisis de precios de costo, difusión de
anuncios publicitarios, alquiler de máquinas y aparatos de
oficina, transcripción de comunicaciones, contabilidad,
consultoría en materia de recursos humanos, correo
publicitario, decoración de escaparates, demostración de
productos, distribución y difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras), asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales,
actualización de documentación publicitaria, reproducción de
documentos, organización de exposiciones con fines
comerciales y publicitarios, organización de concursos
(publicidad o promoción de ventas), recopilación y
sistematización de datos en un ordenador central, gestión de
ficheros informáticos, alquiler de espacios publicitarios,
servicios de modelos para fines publicitarios o de promoción de
ventas, investigación de mercados, sondeos de opinión,
contratación de personal, pronósticos económicos, promoción
de ventas para terceros, publicación de textos publicitarios,
relaciones públicas, elaboración de estados de cuentas,
servicios de secretariado, información estadística, verificación
de cuentas, gestión de primas promocionales, fidelización del
cliente y del personal a través de acciones promocionales o
publicitarias, servicios de gestión de un programa de
fidelización en el ámbito del transporte aéreo, realización y
recepción de pedidos de productos y de solicitudes de
servicios por Internet, red interna y red externa, estudio de
mercados, en particular en el ámbito del transporte aéreo y la
aeronáutica; alquiler y actualización de bases de datos
informáticas.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, análisis financiero, consultoría en materia de
seguros, información sobre seguros, emisión y difusión de
bonos de valores, cajas de previsión, servicios de tarjetas de
crédito, fianzas (garantías), cotizaciones en Bolsa,
operaciones de cambio, emisión de cheques de viaje, emisión
de cheques de regalo, consultoría financiera, estimaciones
financieras (seguros, bancos), servicios fiduciarios, servicios
de financiación, información financiera, constitución de
capitales, inversión de capitales, gestión de fondos,
transferencia electrónica de fondos, patrocinio financiero,
gestión de cuentas de valores, gestión de cuentas de valores
en el marco de la fidelización de clientes de negocios
financieros, gestión de cuentas de valores en el marco de la
fidelización de clientes en la esfera del transporte aéreo,
servicios de ejecución de trámites aduaneros, negocios
monetarios, servicios de tarjetas de débito, negocios
inmobiliarios, administración de bienes inmuebles, agencias de
alquiler (propiedades inmobiliarias), peritajes fiscales, gestión
de fondos comunes de inversión de capitales, administración
de fondos comunes de inversión, servicios de financiación de
empresas, servicios prestados por una sociedad de cartera de
inversiones, a saber, gestión de participaciones financieras
(acciones, participaciones sociales), adquisición de
participaciones en empresas francesas y extranjeras, servicios
de inversión financiera, apoyo financiero, gestión de carteras
de valores mobiliarios, análisis y estimaciones del patrimonio.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones radiofónicas,
comunicaciones telegráficas, comunicaciones telefónicas,
programas de televisión, información sobre
telecomunicaciones, alquiler de aparatos de telecomunicación,
alquiler de aparatos para la transmisión de mensajes, alquiler
de modems, alquiler de teléfonos, mensajería electrónica,
transmisión de mensajes, transmisión de mensajes y de
imágenes asistida por ordenador, radiotelefonía móvil,
transmisión vía satélite, servicios telefónicos, transmisión de
despachos, transmisión de información por Internet, redes
internas o redes externas, transmisión de información

procedente de un banco de datos informático, servicios de
transmisión de datos entre sistemas informáticos conectados
en red, transmisión de información en línea, alquiler de tiempo
de acceso a un centro servidor de bases de datos (para
telecomunicación).

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías,
transporte de pasajeros, transporte de viajeros, transporte de
animales, organización de viajes, acompañamiento de
viajeros, transporte aéreo, fletamento, agencias de turismo
(excepto reserva de hoteles y de pensiones), servicios de
agencias de viajes, servicios de autobuses, transporte en
automóvil, servicios de conductores, reparto de paquetes,
distribución de correspondencia, distribución de periódicos,
distribución (entrega) de equipaje, de productos, de
mercancías, empaquetado de mercancías, información sobre
depósito de mercancías, servicios de envío, flete (transporte de
mercancías), información sobre transporte y alquiler de
vehículos, información en materia de transporte de pasajeros,
de mercancías y de animales, alquiler de vehículos,
mensajería (correspondencia o mercancías), servicios de
aparcamiento, reserva de plazas de viaje, servicios de taxis,
visitas turísticas, servicios de tránsito, reservas para
transportar pasajeros, mercancías y animales, reservas de
viajes y de alquiler de vehículos, transporte de objetos de valor,
servicios de lanzaderas, presentación a la salida de equipajes,
de mercancías y de pasajeros, carga y descarga de aviones,
servicios de transporte, de reservas de viajes, de atención a
viajeros, de presentación a la salida y seguimiento de equipaje
en la esfera del transporte, prestados para una compañía
aérea y en nombre de ésta, o en el marco de una asociación
con dicha compañía; asistencia en caso de avería de vehículos
(remolque), alquiler de automóviles, alquiler de contenedores
de almacenaje, corretaje de flete, corretaje de transporte,
alquiler de depósitos, de garajes, alquiler de sillas de ruedas,
alquiler de plazas de aparcamiento, pilotaje, servicios de
auxilio (transporte), préstamo y alquiler de aviones, servicios
de consultoría en el ámbito del transporte aéreo.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 42.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, boîtes en carton
ou en papier, articles de bureau (à l'exception des meubles),
décalcomanies, dessins, distributeurs de ruban adhésif (articles
de papeterie), drapeaux (en papier), écriteaux en papier ou en
carton, papier d'emballage, enseignes en papier ou en carton,
essuie-mains en papier, horaires imprimés, imprimés,
mouchoirs de poche (en papier), articles de papeterie,
pochettes pour passeports et documents d'identité, peintures
(tableaux) encadrées ou non, pellicules en matières plastiques
pour l'emballage, photographies, supports pour photographies,
serviettes de toilette (en papier), tapis de table en papier.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
services d'abonnement à des journaux ou à des lettres
d'information (pour des tiers), consultation professionnelle
d'affaires, expertises en affaires, informations d'affaires,
renseignements d'affaires, affichage, estimation en affaires
commerciales, agences d'informations commerciales, analyse
de prix de revient, location de machines et d'appareils de
bureau, transcription de communications, consultation pour les
questions de personnel, courrier publicitaire, démonstration de
produits, aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles, reproduction de documents, étude de marché,
organisation d'expositions à buts commerciaux et de publicité,
recueil et systématisation de données dans un fichier central,
gestion de fichiers informatiques, location d'espaces
publicitaires, recherche de marché, recrutement de personnel,
prévisions économiques, publication de textes publicitaires,
relations publiques, services de secrétariat, information
statistique, gestion de primes promotionnelles, fidélisation de
clientèle et de personnel au travers d'actions promotionnelles
ou publicitaires, services de gestion d'un programme de fidélité
dans le domaine du transport aérien, passation et réception de
commandes de produits et de services par réseaux Internet,
Intranet et Extranet, étude de marché notamment dans le
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domaine du transport aérien et de l'aéronautique; location et
mise à jour de bases de données informatiques.

36 Assurances, consultation en matière d'assurances,
informations en matière d'assurances, émission et diffusion de
bons de valeur, services de cartes de crédit, cautions
(garanties), cote en Bourse, opérations de change, émission de
chèques de voyage, émission de chèques-cadeaux,
consultation en matière financière, estimations financières
(assurances, banques), services fiduciaires, services de
financement, informations financières, constitution de fonds,
placement de fonds, gestion de fonds, transfert électronique de
fonds, parrainage financier, gestion de comptes de valeurs,
gestion de comptes de valeurs dans le cadre de la fidélisation
de clientèle dans le domaine des affaires financières, gestion
de comptes de valeurs dans le cadre de la fidélisation de
clientèle dans le domaine du transport aérien, services
d'exécution des formalités douanières, services de cartes de
débit, affaires immobilières, gérance de biens immobiliers,
consultation en matière de finance, gestion de fonds communs
d'investissement de capitaux, gestion de fonds communs de
placement, services rendus par une société holding à savoir
gérance de participations financières (actions, parts sociales),
prise de participations au sein d'entreprises françaises et
étrangères, services d'investissement financier, montage
d'opérations financières, gestion de portefeuilles de valeurs
mobilières, analyses et estimations patrimoniales.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs,
communications radiophoniques, communications
télégraphiques, communications téléphoniques, émissions
télévisées, informations en matière de télécommunications,
location d'appareils de télécommunication, location
d'appareils pour la transmission de messages, location de
modems, location de téléphones, messagerie électronique,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur,
radiotéléphonie mobile, transmission par satellite,
transmission d'informations par réseaux Internet, Intranet et
Extranet, transmission d'informations provenant d'une banque
de données informatique, services de transmission de données
entre systèmes informatiques mis en réseau, transmission
d'informations en ligne, location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données (pour la télécommunication).

39 Emballage et entreposage de marchandises,
transport de passagers, transport de voyageurs, transport
d'animaux, organisation de voyages, accompagnement de
voyageurs, transports aériens, agences de tourisme (à
l'exception de la réservation d'hôtels, de pensions), services
d'autobus, transport en automobile, services de chauffeurs,
livraison de colis, distribution du courrier, distribution
(livraison) de bagages, de produits, de marchandises,
informations en matière d'entreposage, organisation
d'excursions, informations en matière de transport et de
location de véhicules, informations en matière de transport de
passagers, de marchandises et d'animaux, location de
véhicules, messagerie (courrier ou marchandises), services de
parcs de stationnement, réservation de places de voyage,
services de taxis, visites touristiques, réservations pour le
transport de passagers, de marchandises et d'animaux,
réservations pour les voyages et les locations de véhicules,
transport de valeurs, chargement et déchargement d'avions,
services de transport, de réservation de voyages, de prise en
charge de voyageurs, d'enregistrement et de suivi de bagages
dans le domaine des transports, rendus au nom de et pour le
compte d'une compagnie aérienne ou dans le cadre d'un
partenariat avec une telle compagnie; location d'automobiles,
location de conteneurs d'entreposage, courtage de fret,
courtage de transport, location d'entrepôts, location de
fauteuils roulants, location de places de stationnement,
pilotage, opérations de secours (transport), prêt et location
d'avions.

16 Adhesive tapes for stationery or household
purposes, posters, advertisement boards of paper or
cardboard, cardboard or paper boxes, office requisites (except
furniture), decalomanias, graphic prints, adhesive tape
dispensers (stationery), paper flags, paper or cardboard signs,

wrapping paper, paper or cardboard signs, paper handtowels,
printed timetables, printed material, paper handkerchiefs,
stationery articles, holders for passports and identity
documents, framed or non-framed paintings, plastic film for
wrapping, photographs, photograph stands, paper face towels,
paper tablecloths.

35 Advertising, business management, newspaper
subscription services for third parties, professional business
consulting, efficiency experts, business information, business
enquiries, outdoor advertising, business appraisal,
commercial information agencies, cost price analysis, rental
of office machines and apparatus, transcription of
communications, personnel management consultancy,
advertising mailing, demonstration of goods, commercial or
industrial management assistance, document reproduction,
marketing studies, organization of exhibitions for commercial
and advertising purposes, data compilation and
systematization in a computer database, computer file
management, rental of advertising space, marketing research,
personnel recruitment, economic forecasting, publication of
advertising texts, public relations, secretarial services,
statistical information, management of promotional bonuses,
client and personnel loyalty via promotional activities,
services to manage a loyalty program in the air transport
sector, order placement for and receipt of goods and services
on the Internet, Intranet and Extranet, marketing studies,
especially in the field of air transport and aeronautics; rental
and updating of computer databases.

36 Insurance, insurance consultancy, insurance
information, issuing and distributing of tokens of value, credit
card services, guarantees, stock exchange listing, foreign
exchange operations, issuing of travellers' cheques, issuing of
gift vouchers, financial consulting, financial evaluation
(banking, insurance), fiduciary services, financing services,
financial information services, raising funds, fund investment,
fund management, electronic funds transfer, financial
sponsorship, management of share accounts, management of
share accounts in the framework of customer loyalty schemes
relating to financial operations, management of share
accounts, management of share accounts in the context of
customer loyalty schemes in the air transport sector, services
for executing customs formalities, debit card services, real
estate affairs, real estate management, consulting in finance,
management of mutual capital investment funds, management
of mutual funds, holding company services, namely
management of financial participations (stocks, shares),
equity participation within French and foreign companies,
financial investment services, setting up of financial
transactions, management of transferable securities'
portfolios, asset analyses and appraisals.

38 Communications by computer terminals, radio
broadcasting, communications by telegrams, telephone
communications, television programs, information on
telecommunications, rental of telecommunication apparatus,
rental of message sending apparatus, rental of modems, rental
of telephones, electronic mail, computer aided transmission of
messages and images, mobile radiotelephony, satellite
transmission, transmission of information via the Internet,
Intranet and Extranet, transmission of information from a
computer databank, services for data transmission between
networked computing systems, on-line information
transmission, leasing access time to a database server center
(for telecommunication purposes).

39 Packaging and warehousing of goods, transport of
passengers, transport of travellers, animal transport,
arranging of tours, accompanying travellers, air transport,
tourist agency services (except for boarding house, hotel
reservation), bus transport, car transport, chauffeur services,
parcel delivery, message delivery, distribution (delivery) of
luggage, products, goods, information on warehousing,
organization of excursions, information on transport and
vehicle rental, information on transporting passengers, goods
and animals, vehicle rental, courier services (messages or
goods), car parking, booking of seats for travel, taxi services,
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sightseeing, transport reservations for passengers, goods and
animals, reservations for travel and for vehicle rental,
guarded transport of valuables, loading and unloading of
aircraft, transport services, travel reservation services,
services for handling travellers, registering and tracing
luggage in the transport sector, provided in the name of and
for the account of an airline or in the context of a partnership
with such a company, car rental, rental of storage containers,
freight brokerage, transport brokerage, rental of warehouses,
rental of wheelchairs, parking space rental, flight control,
rescue operations (transport), airplane lending and rental.

16 Cintas adhesivas para la papelería o la casa,
carteles, carteleras de papel o de cartón, cajas de cartón o de
papel, artículos de oficina (excepto muebles), calcomanías,
dibujos, distribuidores de cinta adhesiva (artículos de
papelería), banderas (de papel), rótulos de papel o de cartón,
papel de embalaje, letreros de papel o de cartón, toallas de
papel para las manos, horarios impresos, impresos, pañuelos
de bolsillo (de papel), artículos de papelería, fundas para
pasaportes y documentos de identidad, pinturas (cuadros)
enmarcadas o no, películas de materias plásticas para
embalaje, fotografías, soportes para fotografías, toallitas de
tocador (de papel), manteles de papel.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
servicios de abono a periódicos o a boletines informativos
(para terceros), consultoría profesional en materia de
negocios, peritajes en negocios, servicios de información de
negocios, informes de negocios, presentación de datos,
valoraciones sobre negocios comerciales, agencias de
información comercial, análisis de precios de costo, alquiler de
máquinas y aparatos de oficina, transcripción de
comunicaciones, consultoría en materia de recursos humanos,
correo publicitario, demostración de productos, asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales,
reproducción de documentos, estudio de mercados,
organización de exposiciones con fines comerciales y
publicitarios, recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central, gestión de ficheros informáticos, alquiler de
espacios publicitarios, investigación de mercados, contratación
de personal, pronósticos económicos, publicación de textos
publicitarios, relaciones públicas, servicios de secretariado,
información estadística, gestión de primas promocionales,
fidelización del cliente y del personal a través de acciones
promocionales o publicitarias, servicios de gestión de un
programa de fidelización en el ámbito del transporte aéreo,
realización y recepción de pedidos de productos y de
solicitudes de servicios por Internet, red interna y red externa,
estudio de mercados, en particular en el ámbito del transporte
aéreo y la aeronáutica; alquiler y actualización de bases de
datos informáticas.

36 Seguros, consultoría en materia de seguros,
información sobre seguros, emisión y difusión de bonos de
valores, servicios de tarjetas de crédito, fianzas (garantías),
cotizaciones en Bolsa, operaciones de cambio, emisión de
cheques de viaje, emisión de cheques de regalo, consultoría
financiera, estimaciones financieras (seguros, bancos),
servicios fiduciarios, servicios de financiación, información
financiera, constitución de capitales, inversión de capitales,
gestión de fondos, transferencia electrónica de fondos,
patrocinio financiero, gestión de cuentas de valores, gestión de
cuentas de valores en el marco de la fidelización de clientes de
negocios financieros, gestión de cuentas de valores en el
marco de la fidelización de clientes en la esfera del transporte
aéreo, servicios de ejecución de trámites aduaneros, servicios
de tarjetas de débito, negocios inmobiliarios, administración de
bienes inmuebles, consultoría financiera, gestión de fondos
comunes de inversión de capitales, administración de fondos
comunes de inversión, servicios prestados por una sociedad
de cartera de inversiones, a saber, gestión de participaciones
financieras (acciones, participaciones sociales), adquisición de
participaciones en empresas francesas y extranjeras, servicios
de inversión financiera, coordinación de operaciones
financieras, gestión de carteras de valores mobiliarios, análisis
y estimaciones del patrimonio.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador,
comunicaciones radiofónicas, comunicaciones telegráficas,
comunicaciones telefónicas, programas de televisión,
información sobre telecomunicaciones, alquiler de aparatos de
telecomunicación, alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes, alquiler de modems, alquiler de teléfonos,
mensajería electrónica, transmisión de mensajes y de

imágenes asistida por ordenador, radiotelefonía móvil,
transmisión vía satélite, transmisión de información por
Internet, redes internas o redes externas, transmisión de
información procedente de un banco de datos informático,
servicios de transmisión de datos entre sistemas informáticos
conectados en red, transmisión de información en línea,
alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de bases de
datos (para telecomunicación).

39 Embalaje y depósito de mercancías, transporte de
pasajeros, transporte de viajeros, transporte de animales,
organización de viajes, acompañamiento de viajeros,
transporte aéreo, agencias de turismo (excepto reserva de
hoteles y de pensiones), servicios de autobuses, transporte en
automóvil, servicios de conductores, reparto de paquetes,
distribución de correspondencia, distribución (entrega) de
equipaje, de productos, de mercancías, información sobre
depósito de mercancías, organización de excursiones,
información sobre transporte y alquiler de vehículos,
información en materia de transporte de pasajeros, de
mercancías y de animales, alquiler de vehículos, mensajería
(correspondencia o mercancías), servicios de aparcamiento,
reserva de plazas de viaje, servicios de taxis, visitas turísticas,
reservas para transportar pasajeros, mercancías y animales,
reservas de viajes y de alquiler de vehículos, transporte de
objetos de valor, carga y descarga de aviones, servicios de
transporte, de reservas de viajes, de atención a viajeros, de
presentación a la salida y seguimiento de equipaje en la esfera
del transporte, prestados para una compañía aérea y en
nombre de ésta, o en el marco de una asociación con dicha
compañía; alquiler de automóviles, alquiler de contenedores de
almacenaje, corretaje de flete, corretaje de transporte, alquiler
de depósitos, alquiler de sillas de ruedas, alquiler de plazas de
aparcamiento, pilotaje, servicios de auxilio (transporte),
préstamo y alquiler de aviones.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 42.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, albums, albums
de coloriage, almanachs, aquarelles, maquettes d'architecture,
crayons d'ardoise, ardoises pour écrire, atlas, autocollants
(articles de papeterie), badges en papier, journaux de bandes
dessinées, dessous de chopes à bière, billets (tickets), billets de
transport, blocs (papeterie), blocs à dessin, boîtes en carton ou
en papier, emballages et enveloppes pour bouteilles en carton
ou en papier, brochures, modèles de broderie, timbres à
cacheter, cachets (sceaux), coffrets à cachets (timbres),
calendriers, carnets, cartes d'abonnement, cartes de fidélité,
cartes d'identification, cartes d'embarquement, cartes
géographiques, catalogues, chemises pour documents,
circulaires, classeurs (articles de bureau), coffrets pour la
papeterie (articles de bureau), corbeilles à courrier, coupe-
papier (articles de bureau), craie à écrire, crayons, porte-
crayons, taille-crayons, décalcomanies, serviettes à
démaquiller en papier, magazines, lettres d'information,
dessins, distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie),
dossiers (papeterie), drapeaux (en papier), écriteaux en papier
ou en carton, gommes à effacer, papier d'emballage, encres,
tampons encreurs, encriers, enseignes en papier ou en carton,
enveloppes (papeterie), éphémérides, essuie-mains en papier,
étiquettes non en tissu, faire-part (papeterie), fiches
(papeterie), formulaires, globes terrestres, représentations
graphiques, gravures, horaires imprimés, images, journaux,
papier à lettres, linge de table (en papier), lithographies, livres,
marques pour livres, livrets, manuels, mouchoirs de poche (en
papier), nappes en papier, presse-papiers, pochettes pour
passeports et documents d'identité, pastels (crayons), peintures
(tableaux) encadrées ou non, pellicules en matières plastiques
pour l'emballage, périodiques, photographies, supports pour
photographies, photogravures, pince-notes, pinceaux, plans,
plumiers, porte-chéquiers, portraits, cartes postales,
prospectus, registres (livres), répertoires, ronds de table (en
papier), rubans de papier, sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en papier ou en matières plastiques), serviettes de
table (en papier), serviettes de toilette (en papier), signets,
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cartes de souhaits, sous-main, stores en papier, stylos, supports
pour plumes et crayons, tapis de table en papier, tablettes à
écrire, trousses à dessin.

35 Publicité par correspondance, publicité
radiophonique, publicité télévisée, publicité par réseaux
Internet, Intranet et Extranet, travaux de bureau, services
mercatiques et de promotion pour les compagnies aériennes,
services d'abonnement à des journaux ou à des lettres
d'information (pour des tiers), conseils en organisation et
direction des affaires, consultation professionnelle d'affaires,
expertises en affaires, informations d'affaires, renseignements
d'affaires, affichage, estimation en affaires commerciales,
agences d'informations commerciales, analyse de prix de
revient, diffusion d'annonces publicitaires, location de
machines et d'appareils de bureau, transcription de
communications, comptabilité, consultation pour les questions
de personnel, courrier publicitaire, décoration de vitrines,
démonstration de produits, distribution et diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons), aide à
la direction d'entreprises commerciales ou industrielles, mise à
jour de documentation publicitaire, reproduction de
documents, étude de marché, organisation d'expositions à buts
commerciaux et de publicité, organisation de concours
(publicité ou promotion des ventes), recueil et systématisation
de données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, location d'espaces publicitaires, services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion de ventes,
recherche de marché, sondage d'opinion, recrutement de
personnel, prévisions économiques, promotion des ventes
(pour des tiers), publication de textes publicitaires, relations
publiques, services de secrétariat, information statistique,
gestion de primes promotionnelles, fidélisation de clientèle et
de personnel au travers d'actions promotionnelles ou
publicitaires, services de gestion d'un programme de fidélité
dans le domaine du transport aérien, passation et réception de
commandes de produits et de services par réseaux Internet,
Intranet et Extranet, étude de marché notamment dans le
domaine du transport aérien et de l'aéronautique; location et
mise à jour de bases de données informatiques.

36 Analyse financière, consultation en matière
d'assurances, informations en matière d'assurances, émission
et diffusion de bons de valeur, caisse de prévoyance, services
de cartes de crédit, cautions (garanties), cote en Bourse,
opérations de change, émission de chèques de voyage,
émission de chèques-cadeaux, consultation en matière
financière, estimations financières (assurances, banques),
services fiduciaires, services de financement, informations
financières, constitution de fonds, placement de fonds, gestion
de fonds, transfert électronique de fonds, parrainage financier,
gestion de comptes de valeurs, gestion de comptes de valeurs
dans le cadre de la fidélisation de clientèle dans le domaine des
affaires financières, gestion de comptes de valeurs dans le
cadre de la fidélisation de clientèle dans le domaine du
transport aérien, services d'exécution des formalités
douanières, affaires bancaires, services de cartes de débit,
gérance de biens immobiliers, agences de logement (propriétés
immobilières), expertise fiscale, gestion de fonds communs
d'investissement de capitaux, gestion de fonds communs de
placement, services de financement des entreprises, services
rendus par une société holding à savoir gérance de
participations financières (actions, parts sociales), prise de
participations au sein d'entreprises françaises et étrangères,
services d'investissement financier, gestion de portefeuilles de
valeurs mobilières, analyses et estimations patrimoniales.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs,
communications radiophoniques, communications
télégraphiques, communications téléphoniques, émissions
télévisées, informations en matière de télécommunications,
location d'appareils de télécommunication, location
d'appareils pour la transmission de messages, location de
modems, location de téléphones, transmission de messages,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur,
radiotéléphonie mobile, transmission par satellite, services
téléphoniques, transmission de dépêches, transmission

d'informations par réseaux Internet, Intranet et Extranet,
location d'appareils de télécommunication, transmission
d'informations provenant d'une banque de données
informatique, services de transmission de données entre
systèmes informatiques mis en réseau, transmission
d'informations en ligne, services de courrier électronique,
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données (pour la télécommunication).

39 Emballage et entreposage de marchandises,
transport de passagers, transport de voyageurs, transport
d'animaux, organisation de voyages, accompagnement de
voyageurs, transports aériens, transports aéronautiques,
affrètements, agences de tourisme (à l'exception de la
réservation d'hôtels, de pensions), services d'autobus, transport
en automobile, services de chauffeurs, livraison de colis,
distribution du courrier, distribution de journaux, distribution
(livraison) de bagages, de produits, de marchandises,
empaquetage de marchandises, informations en matière
d'entreposage, services d'expédition, fret (transport de
marchandises), informations en matière de transport et de
location de véhicules, informations en matière de transport de
passagers, de marchandises et d'animaux, location de
véhicules, messagerie (courrier ou marchandises), services de
parcs de stationnement, réservation de places de voyage,
services de taxis, visites touristiques, services de transit,
réservations pour le transport, réservations pour le transport de
passagers, de marchandises et d'animaux, réservations pour les
voyages et les locations de véhicules, transport de valeurs,
services de navettes automobiles, enregistrement de bagages,
de marchandises et de passagers, chargement et déchargement
d'avions, services de transport, de réservation de voyages, de
prise en charge de voyageurs, d'enregistrement et de suivi de
bagages dans le domaine des transports, rendus au nom de et
pour le compte d'une compagnie aérienne ou dans le cadre d'un
partenariat avec une telle compagnie; assistance en cas de
pannes de véhicules (remorquage), location d'automobiles,
location de conteneurs d'entreposage, courtage de fret,
courtage de transport, location d'entrepôts, de garages, location
de fauteuils roulants, location de places de stationnement,
pilotage, opérations de secours (transport), prêt et location
d'avions, services d'hôtesses de l'air (accompagnement de
voyageurs), consultation professionnelle dans le domaine du
transport aérien.

42 Gérance de droits d'auteur, concession de licences
de propriété intellectuelle, recherches légales, services de
gérance de droits de propriété intellectuelle, services de
surveillance en matière de propriété intellectuelle,
architecture, services de dessinateurs d'arts graphiques,
conseils en construction, dessin industriel, services de
dessinateurs de mode, services de dessinateurs pour
emballages, décoration intérieure, essai de matériaux,
établissement de plans (construction), recherches scientifiques
et industrielles notamment dans le domaine des transports
aériens et de l'aéronautique, reconstitution de bases de
données, conception de systèmes informatiques, consultation
en matière d'ordinateurs, conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique),
création, entretien, gestion et mise à jour de sites web,
duplication de programmes informatiques, hébergement de
sites informatiques (sites web), installation de logiciels, de
prologiciels, de bases de données informatiques, location de
logiciels informatiques, de prologiciels, mise à jour de
logiciels, de prologiciels; élaboration (conception) de
logiciels, de prologiciels, de bases de données informatiques,
maintenance de logiciels d'ordinateurs, de prologiciels, de
bases de données informatiques, location d'ordinateurs,
programmation pour ordinateurs, conception, développement
et gestion technique de réseaux informatiques ou de
télécommunications, expertises (travaux d'ingénieurs),
recherches en mécanique notamment dans le domaine de la
navigation aérienne, étude de projets techniques notamment
dans le domaine des transports aériens et de l'aéronautique,
recherche et développement de nouveaux produits ou services
pour des tiers notamment dans le domaine des transports
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aériens et de l'aéronautique, recherches techniques notamment
dans le domaine des transports aériens et de l'aéronautique,
consultation sur la protection de l'environnement, contrôle de
qualité, services d'informations météorologiques.

16 Adhesive tapes for stationery or household
purposes, posters, advertisement boards of paper or
cardboard, albums, painting books, almanacs, watercolors,
architects' models, slate pencils, writing slates, atlases,
stickers (stationery items), paper badges, comic books, mats
for beer glasses, tickets, passenger tickets, pads (stationery),
drawing pads, cardboard or paper boxes, cardboard or paper
packaging and covers for bottles, pamphlets, embroidery
designs, sealing stamps, seals (seals), cases for seals (stamps),
calendars, note books, subscription cards, loyalty cards,
identification cards, boarding passes, geographic maps,
catalogues, document folders, newsletters, binders (office
supplies), stationery cases (office supplies), letter trays, paper
cutters (office requisites), writing chalk, pencils, pencil stands,
pencil sharpeners, decalomanias, paper tissues for removing
make-up, magazines, newsletters, graphic prints, adhesive
tape dispensers (stationery), document files (stationery), paper
flags, paper or cardboard signs, rubber erasers, wrapping
paper, ink, stamp pads, ink wells, paper or cardboard signs,
envelopes (stationery), tear-off calendars, paper handtowels,
non-textile labels, announcement cards (stationery), index
cards (stationery), forms, terrestrial globes, graphic
representations, engravings, printed timetables, pictures,
newspapers, writing paper, paper table linen, lithographs,
books, bookmarkers, booklets, manuals, paper handkerchiefs,
paper tablecloths, paperweights, holders for passports and
identity documents, pastels (crayons), framed or non-framed
paintings, plastic film for wrapping, periodicals, photographs,
photograph stands, photo engravings, bulldog clips, paint
brushes, blueprints, pen cases, cheque-book holders, portraits,
postcards, prospectuses, ledgers (books), indexes, magazines,
paper curtains, paper table mats, paper ribbons, small paper
or plastic bags (wrappings, pouches) for packaging purposes,
paper table napkins, paper face towels, bookmarks, greeting
cards, writing pads, paper blinds, pens, stands for pens and
pencils, paper tablecloths, writing tablets, drawing sets.

35 Mail order advertising, radio advertising,
television advertising, advertising via the Internet, Intranet
and Extranet, office functions, marketing and promotional
services for aviation companies, newspaper subscription
services for third parties, business organization and
management consulting, professional business consulting,
efficiency experts, business information, business enquiries,
outdoor advertising, business appraisal, commercial
information agencies, cost price analysis, dissemination of
advertising matter, rental of office machines and apparatus,
transcription of communications, accounting, personnel
management consultancy, advertising mailing, shop-window
dressing, demonstration of goods, distribution and
dissemination of advertising materials (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples), commercial or industrial
management assistance, updating of advertising material,
document reproduction, marketing studies, organization of
exhibitions for commercial and advertising purposes,
organization of competitions (advertissales promotion), data
compilation and systematization in a computer database,
computer file management, rental of advertising space,
modelling for advertising or sales promotion, marketing
research, opinion polling, personnel recruitment, economic
forecasting, sales promotion (for others), publication of
advertising texts, public relations, secretarial services,
statistical information, management of promotional bonuses,
client and personnel loyalty via program in the air transport
sector, order placement for and receipt of goods and services
on the Internet, Intranet and Extranet, marketing studies,
especially in the field of air transport and aeronautics; rental
and updating of computer databases.

36 Financial analysis, insurance consultancy,
insurance information, issuing and distributing of tokens of
value, savings banks, credit card services, guarantees, stock

exchange listing, foreign exchange operations, issuing of
travellers' cheques, issuing of gift vouchers, financial
consulting, financial evaluation (banking, insurance),
fiduciary services, financing services, financial information
services, raising funds, fund investment, fund management,
electronic funds transfer, financial sponsorship, management
of share accounts, management of share accounts in the
framework of customer loyalty schemes relating to financial
operations, management of share accounts in the context of
customer loyalty schemes in the air transport sector, services
for executing customs formalities, banking, debit card
services, real estate management, accommodation agencies
(apartments and flats), fiscal expert services, management of
mutual capital investment funds, management of mutual funds,
financing services for enterprises, holding company services,
namely management of financial participations (stocks,
shares), equity participation within French and foreign
companies, financial investment services, management of
transferable securities' portfolios, asset analyses and
appraisals.

38 Communications by computer terminals, radio
broadcasting, communications by telegrams, telephone
communications, television programs, information on
telecommunications, rental of telecommunication apparatus,
rental of message sending apparatus, rental of modems, rental
of telephones, message sending, computer aided transmission
of messages and images, mobile radiotelephony, satellite
transmission, telephone services, sending of telegrams,
transmission of information via the Internet, Intranet and
Extranet, rental of telecommunication apparatus,
transmission of information from a computer databank,
services for data transmission between networked computing
systems, on-line information transmission, electronic
messaging, leasing access time to a database server center (for
telecommunication purposes).

39 Packaging and warehousing of goods, transport of
passengers, transport of travellers, animal transport,
arranging of tours, accompanying travellers, air transport, air
transportation, freighting, tourist agency services (except for
boarding house, hotel reservation), bus transport, car
transport, chauffeur services, parcel delivery, message
delivery, newspaper delivery, distribution (delivery) of
luggage, products, goods, packing of goods, information on
warehousing, services of a forwarding agency, freight
(shipping of goods), information on transport and vehicle
rental, information on transporting passengers, goods and
animals, vehicle rental, courier services (messages or goods),
car parking, booking of seats for travel, taxi services,
sightseeing, transit services, transport reservations, transport
reservations for passengers, goods and animals, reservations
for travel and for vehicle rental, guarded transport of
valuables, car shuttle service, luggage, goods and passenger
check-in services, loading and unloading of aircraft, transport
services, travel reservation services, services for handling
travellers, registering and tracing luggage in the transport
sector, provided in the name of and for the account of an
airline or in the context of a partnership with such a company,
vehicle towing, car rental, rental of storage containers, freight
brokerage, transport brokerage, rental of warehouses and
garages, rental of wheelchairs, parking space rental, flight
control, rescue operations (transport), airplane lending and
rental, air hostess services (accompanying travellers),
professional consulting in the air transport sector.

42 Copyright management, granting of intellectual
property licenses, legal research, services for management of
intellectual property rights, intellectual property monitoring
services, architecture, graphic arts design, construction
consulting, industrial design, fashion design, packaging
design, interior design, material testing, construction drafting,
scientific and industrial research, especially in the field of air
transport and aeronautics, recovery of computer data,
computer system design, consultancy in the field of computer
hardware, data conversion of computer programs and data
(not physical conversion), creation, maintenance,
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management and updating of Websites, duplication of
computer programs, hosting of Web sites; installation of
computer software, software packages and computer
databases; rental of computer software and software
packages; updating of computer software and software
packages; development (design) of computer software,
software packages and computer databases, maintenance of
computer software, software packages and computer
databases; rental of computers; computer programming,
technical design, development and management of computer
or telecommunication networks, appraisals (engineering
services), mechanical research, especially in the field of aerial
navigation, technical project studies, especially in the field of
air transport and aeronautics, research and development (for
others) of new products or services, especially in the field of
air transport and aeronautics, technical research, especially
in the field of air transport and aeronautics, consultation in
environment protection, quality control, weather forecasting
services.

16 Cintas adhesivas para la papelería o la casa,
carteles, carteleras de papel o de cartón, álbumes, álbumes
para colorear, almanaques, acuarelas, maquetas de
arquitectura, lápices de pizarra, pizarras para escribir, atlas,
pegatinas (artículos de papelería), insignias de papel, revistas
de historietas, posavasos para jarras de cerveza, billetes
(boletos), billetes de transporte, blocs (papelería), blocs de
dibujo, cajas de cartón o de papel, embalajes y sobres de
cartón o de papel para botellas, folletos, modelos de bordados,
sellos para estampillar, cajetines (sellos), estuches para sellos
(timbres), calendarios, cartillas, tarjetas de abono, tarjetas de
fidelidad, tarjetas de identificación, tarjetas de embarque,
mapas geográficos, catálogos, fundas para documentos,
circulares, archivadores (artículos de oficina), cofrecillos para
papelería (artículos de oficina), bandejas para la
correspondencia, cortapapeles (artículos de oficina), tiza para
escribir, lápices, portalápices, sacapuntas, calcomanías,
servilletas de papel para desmaquillar, revistas, boletines
informativos, dibujos, distribuidores de cinta adhesiva
(artículos de papelería), expedientes (papelería), banderas (de
papel), rótulos de papel o de cartón, gomas de borrar, papel de
embalaje, tintas, tampones entintadores, tinteros, letreros de
papel o de cartón, sobres (papelería), efemérides, toallas de
papel para las manos, etiquetas (excepto de tela),
participaciones (papelería), fichas (papelería), formularios,
globos terrestres, representaciones gráficas, grabados,
horarios impresos, imágenes, diarios, papel de cartas,
mantelería de papel, litografías, libros, registros para libros,
libritos, manuales, pañuelos de bolsillo (de papel), manteles de
papel, pisapapeles, fundas para pasaportes y documentos de
identidad, pasteles (lápices), pinturas (cuadros) enmarcadas o
no, películas de materias plásticas para embalaje,
publicaciones periódicas, fotografías, soportes para
fotografías, fotograbados, grapas de oficina, pinceles, planos,
estuches para lápices, portachequeras, retratos, tarjetas
postales, prospectos, registros (libros), listines, tapetes
redondos (de papel), cintas de papel, bolsitas (sobres,
saquitos) para embalaje (de papel o materias plásticas),
servilletas de mesa (de papel), toallitas de tocador (de papel),
marcapáginas, tarjetas de felicitación, tapetes para escritorio,
persianas de papel, bolígrafos, soportes para plumas y lápices,
manteles de papel, tableros para escribir, estuches de dibujo.

35 Publicidad por correspondencia, publicidad
radiofónica, publicidad televisada, publicidad por Internet,
redes internas y redes externas, trabajos de oficina, servicios
de mercadotecnia y de promoción para compañías aéreas,
servicios de abono a periódicos o a boletines informativos
(para terceros), asesoramiento en organización y dirección de
negocios, consultoría profesional en materia de negocios,
peritajes en negocios, servicios de información de negocios,
informes de negocios, presentación de datos, valoraciones
sobre negocios comerciales, agencias de información
comercial, análisis de precios de costo, difusión de anuncios
publicitarios, alquiler de máquinas y aparatos de oficina,
transcripción de comunicaciones, contabilidad, consultoría en
materia de recursos humanos, correo publicitario, decoración
de escaparates, demostración de productos, distribución y
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras), asistencia en la dirección de empresas comerciales
o industriales, actualización de documentación publicitaria,
reproducción de documentos, estudio de mercados,

organización de exposiciones con fines comerciales y
publicitarios, organización de concursos (publicidad o
promoción de ventas), recopilación y sistematización de datos
en un ordenador central, gestión de ficheros informáticos,
alquiler de espacios publicitarios, servicios de modelos para
fines publicitarios o de promoción de ventas, investigación de
mercados, sondeos de opinión, contratación de personal,
pronósticos económicos, promoción de ventas para terceros,
publicación de textos publicitarios, relaciones públicas,
servicios de secretariado, información estadística, gestión de
primas promocionales, fidelización del cliente y del personal a
través de acciones promocionales o publicitarias, servicios de
gestión de un programa de fidelización en el ámbito del
transporte aéreo, realización y recepción de pedidos de
productos y de solicitudes de servicios por Internet, red interna
y red externa, estudio de mercados, en particular en el ámbito
del transporte aéreo y la aeronáutica; alquiler y actualización
de bases de datos informáticas.

36 Análisis financiero, consultoría en materia de
seguros, información sobre seguros, emisión y difusión de
bonos de valores, cajas de previsión, servicios de tarjetas de
crédito, fianzas (garantías), cotizaciones en Bolsa,
operaciones de cambio, emisión de cheques de viaje, emisión
de cheques de regalo, consultoría financiera, estimaciones
financieras (seguros, bancos), servicios fiduciarios, servicios
de financiación, información financiera, constitución de
capitales, inversión de capitales, gestión de fondos,
transferencia electrónica de fondos, patrocinio financiero,
gestión de cuentas de valores, gestión de cuentas de valores
en el marco de la fidelización de clientes de negocios
financieros, gestión de cuentas de valores en el marco de la
fidelización de clientes en la esfera del transporte aéreo,
servicios de ejecución de trámites aduaneros, negocios
monetarios, servicios de tarjetas de débito, administración de
bienes inmuebles, agencias de alquiler (propiedades
inmobiliarias), peritajes fiscales, gestión de fondos comunes de
inversión de capitales, administración de fondos comunes de
inversión, servicios de financiación de empresas, servicios
prestados por una sociedad de cartera de inversiones, a saber,
gestión de participaciones financieras (acciones,
participaciones sociales), adquisición de participaciones en
empresas francesas y extranjeras, servicios de inversión
financiera, gestión de carteras de valores mobiliarios, análisis
y estimaciones del patrimonio.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador,
comunicaciones radiofónicas, comunicaciones telegráficas,
comunicaciones telefónicas, programas de televisión,
información sobre telecomunicaciones, alquiler de aparatos de
telecomunicación, alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes, alquiler de modems, alquiler de teléfonos,
transmisión de mensajes, transmisión de mensajes y de
imágenes asistida por ordenador, radiotelefonía móvil,
transmisión vía satélite, servicios telefónicos, transmisión de
despachos, transmisión de información por Internet, redes
internas o redes externas, alquiler de aparatos de
telecomunicación, transmisión de información procedente de
un banco de datos informático, servicios de transmisión de
datos entre sistemas informáticos conectados en red,
transmisión de información en línea, servicios de correo
electrónico, alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor
de bases de datos (para telecomunicación).

39 Embalaje y depósito de mercancías, transporte de
pasajeros, transporte de viajeros, transporte de animales,
organización de viajes, acompañamiento de viajeros,
transporte aéreo, transporte aeronáutico, fletamento, agencias
de turismo (excepto reserva de hoteles y de pensiones),
servicios de autobuses, transporte en automóvil, servicios de
conductores, reparto de paquetes, distribución de
correspondencia, distribución de periódicos, distribución
(entrega) de equipaje, de productos, de mercancías,
empaquetado de mercancías, información sobre depósito de
mercancías, servicios de envío, flete (transporte de
mercancías), información sobre transporte y alquiler de
vehículos, información en materia de transporte de pasajeros,
de mercancías y de animales, alquiler de vehículos,
mensajería (correspondencia o mercancías), servicios de
aparcamiento, reserva de plazas de viaje, servicios de taxis,
visitas turísticas, servicios de tránsito, reservas de transporte,
reservas para transportar pasajeros, mercancías y animales,
reservas de viajes y de alquiler de vehículos, transporte de
objetos de valor, servicios de lanzaderas, presentación a la
salida de equipajes, de mercancías y de pasajeros, carga y
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descarga de aviones, servicios de transporte, de reservas de
viajes, de atención a viajeros, de presentación a la salida y
seguimiento de equipaje en la esfera del transporte, prestados
para una compañía aérea y en nombre de ésta, o en el marco
de una asociación con dicha compañía; asistencia en caso de
avería de vehículos (remolque), alquiler de automóviles,
alquiler de contenedores de almacenaje, corretaje de flete,
corretaje de transporte, alquiler de depósitos, de garajes,
alquiler de sillas de ruedas, alquiler de plazas de aparcamiento,
pilotaje, servicios de auxilio (transporte), préstamo y alquiler de
aviones, servicios de azafatas (acompañamiento de viajeros),
servicios de consultoría en el ámbito del transporte aéreo.

42 Gestión de derechos de autor, tramitación de
licencias de propiedad intelectual, investigaciones jurídicas,
servicios de gestión de propiedad intelectual, servicios de
vigilancia en materia de propiedad intelectual, arquitectura,
servicios de diseñadores de artes gráficas, servicios de
asesores de construcción, diseño industrial, servicios de
diseñadores de moda, servicios de diseñadores para
embalajes, decoración de interiores, ensayo de materiales,
elaboración de planos (construcción), investigación científica e
industrial, en particular en el ámbito del transporte aéreo y de
la aeronáutica, reconstitución de bases de datos, diseño de
sistemas informáticos, consultoría en informática, conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión física),
creación, mantenimiento, gestión y actualización de sitios Web,
duplicación de programas informáticos, alojamiento de sitios
informáticos (páginas Web), instalación de software, de
paquetes de software, de bases de datos informáticas, alquiler
de software, de paquetes de software, actualización de
software, de paquetes de software; elaboración de software, de
paquetes de software, de bases de datos informáticas,
mantenimiento de software, de paquetes de software, de bases
de datos informáticas, alquiler de ordenadores, programación
de ordenadores, diseño, desarrollo y gestión técnica de redes
informáticas o de telecomunicaciones, peritajes (informes de
peritos) (trabajos de ingenieros), investigación sobre
mecánica, en particular en el ámbito de la navegación aérea,
estudio de proyectos técnicos, en particular en el ámbito del
transporte aéreo y de la aeronáutica, investigación y desarrollo
de nuevos productos o servicios para terceros, en particular en
el ámbito del transporte aéreo y de la aeronáutica,
investigaciones técnicas, en particular en el ámbito del
transporte aéreo y de la aeronáutica, consultoría ambiental,
control de calidad, servicios de información meteorológica.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, albums, albums
de coloriage, almanachs, aquarelles, maquettes d'architecture,
atlas, autocollants (articles de papeterie), badges en papier,
journaux de bandes dessinées, dessous de chopes à bière,
billets (tickets), billets de transport, blocs (papeterie), blocs à
dessin, boîtes en carton ou en papier, emballages et enveloppes
pour bouteilles en carton ou en papier, brochures, timbres à
cacheter, cachets (sceaux), coffrets à cachets (timbres),
calendriers, dessous de carafes et de bouteilles en papier,
carnets, cartes, cartes d'abonnement, cartes de fidélité, cartes
d'identification, cartes d'embarquement, cartes géographiques,
cartonnages, cartons à chapeaux (boîtes), catalogues, chemises
pour documents, bagues (anneaux) de cigares, circulaires,
classeurs (articles de bureau), coffrets pour la papeterie
(articles de bureau), corbeilles à courrier, coupe-papier
(articles de bureau), craie à écrire, crayons, porte-crayons,
taille-crayons, décalcomanies, serviettes à démaquiller en
papier, magazines, lettres d'information, notices de sécurité
pour avions, instruments de dessin, dessins, distributeurs de
ruban adhésif (articles de papeterie), dossiers (papeterie),
drapeaux (en papier), eaux-fortes (gravures), écriteaux en
papier ou en carton, instruments d'écriture, écussons (cachets
en papier), gommes à effacer, élastiques de bureau, papier
d'emballage, encres, tampons encreurs, encriers, enseignes en
papier ou en carton, enveloppes (papeterie), éphémérides,
essuie-mains en papier, essuie-plumes, étiquettes non en tissu,
faire-part (papeterie), feuilles bullées (en matières plastiques)
pour l'emballage ou le conditionnement, fiches (papeterie),
figurines (statuettes) en papier mâché, formulaires, globes
terrestres, représentations graphiques, gravures, horaires

imprimés, images, imprimés, journaux, papier à lettres,
lithographies, livres, marques pour livres, livrets, manuels,
mouchoirs de poche (en papier), nappes en papier, articles de
papeterie, presse-papiers, pochettes pour passeports et
documents d'identité, pastels (crayons), peintures (tableaux)
encadrées ou non, pellicules en matières plastiques pour
l'emballage, périodiques, photographies, supports pour
photographies, photogravures, pince-notes, pinceaux, plans,
plumiers, porte-chéquiers, portraits, cartes postales,
prospectus, publications, registres (livres), répertoires, ronds
de table (en papier), rubans de papier, sacs, sachets
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en papier ou en
matières plastiques), serviettes de table (en papier), serviettes
de toilette (en papier), cartes de souhaits, sous-main, stores en
papier, stylos, supports pour plumes et crayons, tapis de table
en papier, trousses à dessin.

35 Publicité, publicité par correspondance, publicité
radiophonique, publicité télévisée, publicité par réseaux
Internet, Intranet et Extranet, gestion des affaires
commerciales, administration commerciale, travaux de
bureau, services mercatiques et de promotion pour les
compagnies aériennes, services d'abonnement à des journaux
ou à des lettres d'information (pour des tiers), conseils en
organisation et direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, expertises en affaires, informations
d'affaires, renseignements d'affaires, affichage, estimation en
affaires commerciales, agences d'informations commerciales,
analyse de prix de revient, diffusion d'annonces publicitaires,
location de machines et d'appareils de bureau, transcription de
communications, comptabilité, consultation pour les questions
de personnel, courrier publicitaire, décoration de vitrines,
démonstration de produits, distribution et diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons), aide à
la direction d'entreprises commerciales ou industrielles, mise à
jour de documentation publicitaire, reproduction de
documents, étude de marché, organisation d'expositions à buts
commerciaux et de publicité, organisation de concours
(publicité ou promotion des ventes), recueil et systématisation
de données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, location d'espaces publicitaires, services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion de ventes,
recherche de marché, sondage d'opinion, recrutement de
personnel, prévisions économiques, promotion des ventes
(pour des tiers), publication de textes publicitaires, relations
publiques, établissement de relevés de comptes, services de
secrétariat, information statistique, vérification de comptes,
fidélisation de clientèle et de personnel au travers d'actions
promotionnelles ou publicitaires, services de gestion d'un
programme de fidélité dans le domaine du transport aérien,
passation et réception de commandes de produits et de services
par réseaux Internet, Intranet et Extranet, étude de marché
notamment dans le domaine du transport aérien et de
l'aéronautique; location et mise à jour de bases de données
informatiques.

36 Assurances, affaires financières, analyse
financière, consultation en matière d'assurances, informations
en matière d'assurances, émission et diffusion de bons de
valeur, caisse de prévoyance, investissement de capitaux,
services de cartes de crédit, cautions (garanties), cote en
Bourse, opérations de change, émission de chèques de voyage,
émission de chèques-cadeaux, consultation en matière
financière, estimations financières (assurances, banques),
services fiduciaires, services de financement, informations
financières, constitution de fonds, placement de fonds, gestion
de fonds, transfert électronique de fonds, parrainage financier,
gestion de comptes de valeurs dans le cadre de la fidélisation
de clientèle dans le domaine des affaires financières, gestion
de comptes de valeurs dans le cadre de la fidélisation de
clientèle dans le domaine du transport aérien, services
d'exécution des formalités douanières, affaires bancaires,
services de cartes de débit, affaires immobilières, gérance de
biens immobiliers, expertise fiscale, gestion de fonds
communs d'investissement de capitaux, gestion de fonds
communs de placement, services de financement des
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entreprises, services rendus par une société holding à savoir
gérance de participations financières (actions, parts sociales),
prise de participations au sein d'entreprises françaises et
étrangères, services d'investissement financier, gestion de
portefeuilles de valeurs mobilières, analyses et estimations
patrimoniales.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs, communications radiophoniques,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, émissions télévisées, informations en matière
de télécommunications, location d'appareils de
télécommunication, location d'appareils pour la transmission
de messages, location de modems, location de téléphones,
messagerie électronique, transmission de messages,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur,
radiotéléphonie mobile, transmission par satellite, services
téléphoniques, transmission d'informations par réseaux
Internet, Intranet et Extranet, diffusion de programmes de
télévision, location d'appareils de télécommunication,
transmission d'informations provenant d'une banque de
données informatique, services de transmission de données
entre systèmes informatiques mis en réseau, transmission
d'informations en ligne, location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données (pour la télécommunication),
services d'échange électronique de correspondance.

39 Emballage et entreposage de marchandises,
transport de passagers, transport de voyageurs, transport
d'animaux, organisation de voyages, accompagnement de
voyageurs, transports aériens, affrètements, agences de
tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels, de pensions),
services d'agences de voyage, services d'autobus, transport en
automobile, services de chauffeurs, livraison de colis,
distribution du courrier, distribution de journaux, distribution
(livraison) de bagages, de produits, de marchandises,
empaquetage de marchandises, informations en matière
d'entreposage, services d'expédition, fret (transport de
marchandises), informations en matière de transport et de
location de véhicules, informations en matière de transport de
passagers, de marchandises et d'animaux, location de
véhicules, messagerie (courrier ou marchandises), services de
parcs de stationnement, réservation de places de voyage,
services de taxis, visites touristiques, services de transit,
réservations pour le transport de passagers, de marchandises et
d'animaux, réservations pour les voyages et les locations de
véhicules, transport de valeurs, services de navettes
automobiles, enregistrement de bagages, de marchandises et
de passagers, chargement et déchargement d'avions, services
de transport, de réservation de voyages, de prise en charge de
voyageurs, d'enregistrement et de suivi de bagages dans le
domaine des transports, rendus au nom de et pour le compte
d'une compagnie aérienne ou dans le cadre d'un partenariat
avec une telle compagnie; assistance en cas de pannes de
véhicules (remorquage), location d'automobiles, location de
conteneurs d'entreposage, courtage de fret, courtage de
transport, location d'entrepôts, de garages, location de fauteuils
roulants, location de places de stationnement, pilotage,
opérations de secours (transport), prêt et location d'avions,
consultation professionnelle dans le domaine du transport
aérien.

16 Adhesive tapes for stationery or household
purposes, posters, advertisement boards of paper or
cardboard, albums, painting books, almanacs, watercolors,
architects' models, atlases, stickers (stationery items), paper
badges, comic books, mats for beer glasses, tickets, passenger
tickets, pads (stationery), drawing pads, cardboard or paper
boxes, cardboard or paper packaging and covers for bottles,
pamphlets, sealing stamps, seals (seals), cases for seals
(stamps), calendars, paper coasters and carafe stands, note
books, cards, subscription cards, loyalty cards, identification
cards, boarding passes, geographic maps, cardboard articles,
cardboard hatboxes, catalogues, document folders, cigar
bands, newsletters, binders (office supplies), stationery cases
(office supplies), letter trays, paper cutters (office requisites),
writing chalk, pencils, pencil stands, pencil sharpeners,

decalomanias, paper tissues for removing make-up,
magazines, newsletters, safety information sheets for
airplanes, drawing instruments, graphic prints, adhesive tape
dispensers (stationery), document files (stationery), paper
flags, etchings, paper or cardboard signs, writing instruments,
shields (paper seals), rubber erasers, elastic bands for offices,
wrapping paper, ink, stamp pads, ink wells, paper or
cardboard signs, envelopes (stationery), tear-off calendars,
paper handtowels, pen wipers, non-textile labels,
announcement cards (stationery), plastic bubble packs for
wrapping or packaging, index cards (stationery), figurines
(statuettes) made of papier-mâché, forms, terrestrial globes,
graphic representations, engravings, printed timetables,
pictures, printed material, newspapers, writing paper,
lithographs, books, bookmarkers, booklets, manuals, paper
handkerchiefs, paper tablecloths, stationery articles,
paperweights, holders for passports and identity documents,
pastels (crayons), framed or non-framed paintings, plastic film
for wrapping, periodicals, photographs, photograph stands,
photo engravings, bulldog clips, paint brushes, blueprints, pen
cases, cheque-book holders, portraits, postcards,
prospectuses, printed publications, ledgers (books), indexes,
paper table mats, paper ribbons, paper or plastic bags and
small bags (wrappings, pouches) for packaging purposes,
paper table napkins, paper face towels, greeting cards, writing
pads, paper blinds, pens, stands for pens and pencils, paper
tablecloths, drawing sets.

35 Advertising, mail order advertising, radio
advertising, television advertising, advertising via the
Internet, Intranet and Extranet, business management,
business administration, office functions, marketing and
promotional services for aviation companies, newspaper
subscription services for third parties, business organization
and management consulting, professional business consulting,
efficiency experts, business information, business enquiries,
outdoor advertising, business appraisal, commercial
information agencies, cost price analysis, dissemination of
advertising matter, rental of office machines and apparatus,
transcription of communications, accounting, personnel
management consultancy, advertising mailing, shop-window
dressing, demonstration of goods, distribution and
dissemination of advertising materials (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples), commercial or industrial
management assistance, updating of advertising material,
document reproduction, marketing studies, organization of
exhibitions for commercial and advertising purposes,
organization of competitions (advertissales promotion), data
compilation and systematization in a computer database,
computer file management, rental of advertising space,
modelling for advertising or sales promotion, marketing
research, opinion polling, personnel recruitment, economic
forecasting, sales promotion (for others), publication of
advertising texts, public relations, drawing up of statements of
accounts, secretarial services, statistical information,
auditing, client and personnel loyalty via program in the air
transport sector, order placement for and receipt of goods and
services on the Internet, Intranet and Extranet, marketing
studies, especially in the field of air transport and aeronautics;
rental and updating of computer databases.

36 Insurance, financial affairs, financial analysis,
insurance consultancy, insurance information, issuing and
distributing of tokens of value, savings banks, capital
investment, credit card services, guarantees, stock exchange
listing, foreign exchange operations, issuing of travellers'
cheques, issuing of gift vouchers, financial consulting,
financial evaluation (banking, insurance), fiduciary services,
financing services, financial information services, raising
funds, fund investment, fund management, electronic funds
transfer, financial sponsorship, management of share
accounts in the framework of customer loyalty schemes
relating to financial operations, management of share
accounts in the context of customer loyalty schemes in the air
transport sector, services for executing customs formalities,
banking, debit card services, real estate affairs, real estate
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management, fiscal expert services, management of mutual
capital investment funds, management of mutual funds,
financing services for enterprises, holding company services,
namely management of financial participations (stocks,
shares), equity participation within French and foreign
companies, financial investment services, management of
transferable securities' portfolios, asset analyses and
appraisals.

38 Telecommunications, communications by
computer terminals, radio broadcasting, communications by
telegrams, telephone communications, television programs,
information on telecommunications, rental of
telecommunication apparatus, rental of message sending
apparatus, rental of modems, rental of telephones, electronic
mail, message sending, computer aided transmission of
messages and images, mobile radiotelephony, satellite
transmission, telephone services, transmission of information
via the Internet, Intranet and Extranet, television
broadcasting, rental of telecommunication apparatus,
transmission of information from a computer databank,
services for data transmission between networked computing
systems, on-line information transmission, leasing access time
to a database server center (for telecommunication purposes),
services for electronic mail communication.

39 Packaging and warehousing of goods, transport of
passengers, transport of travellers, animal transport,
arranging of tours, accompanying travellers, air transport,
freighting, tourist agency services (except for boarding house,
hotel reservation), travel agency services, bus transport, car
transport, chauffeur services, parcel delivery, message
delivery, newspaper delivery, distribution (delivery) of
luggage, products, goods, packing of goods, information on
warehousing, services of a forwarding agency, freight
(shipping of goods), information on transport and vehicle
rental, information on transporting passengers, goods and
animals, vehicle rental, courier services (messages or goods),
car parking, booking of seats for travel, taxi services,
sightseeing, transit services, transport reservations for
passengers, goods and animals, reservations for travel and for
vehicle rental, guarded transport of valuables, car shuttle
service, luggage, goods and passenger check-in services,
loading and unloading of aircraft, transport services, travel
reservation services, services for handling travellers,
registering and tracing luggage in the transport sector,
provided in the name of and for the account of an airline or in
the context of a partnership with such a company, vehicle
towing, car rental, rental of storage containers, freight
brokerage, transport brokerage, rental of warehouses and
garages, rental of wheelchairs, parking space rental, flight
control, rescue operations (transport), airplane lending and
rental, professional consulting in the air transport sector.

16 Cintas adhesivas para la papelería o la casa,
carteles, carteleras de papel o de cartón, álbumes, álbumes
para colorear, almanaques, acuarelas, maquetas de
arquitectura, atlas, pegatinas (artículos de papelería), insignias
de papel, revistas de historietas, posavasos para jarras de
cerveza, billetes (boletos), billetes de transporte, blocs
(papelería), blocs de dibujo, cajas de cartón o de papel,
embalajes y sobres de cartón o de papel para botellas, folletos,
sellos para estampillar, cajetines (sellos), estuches para sellos
(timbres), calendarios, reposabotellas de papel, cartillas,
tarjetas, tarjetas de abono, tarjetas de fidelidad, tarjetas de
identificación, tarjetas de embarque, mapas geográficos,
artículos de cartón, sombrereras (cajas), catálogos, fundas
para documentos, anillos de cigarros, circulares, archivadores
(artículos de oficina), cofrecillos para papelería (artículos de
oficina), bandejas para la correspondencia, cortapapeles
(artículos de oficina), tiza para escribir, lápices, portalápices,
sacapuntas, calcomanías, servilletas de papel para
desmaquillar, revistas, boletines informativos, instrucciones de
seguridad para aviones, instrumentos de dibujo, dibujos,
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de papelería),
expedientes (papelería), banderas (de papel), aguafuertes
(grabados), rótulos de papel o de cartón, instrumentos para
escribir, escudos (sellos de papel), gomas de borrar, gomas
(elásticos) de oficina, papel de embalaje, tintas, tampones

entintadores, tinteros, letreros de papel o de cartón, sobres
(papelería), efemérides, toallas de papel para las manos,
limpiaplumas, etiquetas (excepto de tela), participaciones
(papelería), plástico burbuja para embalaje o
acondicionamiento, fichas (papelería), figuritas (estatuillas) de
papel cartón, formularios, globos terrestres, representaciones
gráficas, grabados, horarios impresos, imágenes, impresos,
diarios, papel de cartas, litografías, libros, registros para libros,
libritos, manuales, pañuelos de bolsillo (de papel), manteles de
papel, artículos de papelería, pisapapeles, fundas para
pasaportes y documentos de identidad, pasteles (lápices),
pinturas (cuadros) enmarcadas o no, películas de materias
plásticas para embalaje, publicaciones periódicas, fotografías,
soportes para fotografías, fotograbados, grapas de oficina,
pinceles, planos, estuches para lápices, portachequeras,
retratos, tarjetas postales, prospectos, publicaciones, registros
(libros), listines, tapetes redondos (de papel), cintas de papel,
bolsas, bolsitas (sobres, saquitos) para embalaje (de papel o
materias plásticas), servilletas de mesa (de papel), toallitas de
tocador (de papel), tarjetas de felicitación, tapetes para
escritorio, persianas de papel, bolígrafos, soportes para
plumas y lápices, manteles de papel, estuches de dibujo.

35 Publicidad, publicidad por correspondencia,
publicidad radiofónica, publicidad televisada, publicidad por
Internet, redes internas y redes externas, gestión de negocios
comerciales, administración comercial, trabajos de oficina,
servicios de mercadotecnia y de promoción para compañías
aéreas, servicios de abono a periódicos o a boletines
informativos (para terceros), asesoramiento en organización y
dirección de negocios, consultoría profesional en materia de
negocios, peritajes en negocios, servicios de información de
negocios, informes de negocios, presentación de datos,
valoraciones sobre negocios comerciales, agencias de
información comercial, análisis de precios de costo, difusión de
anuncios publicitarios, alquiler de máquinas y aparatos de
oficina, transcripción de comunicaciones, contabilidad,
consultoría en materia de recursos humanos, correo
publicitario, decoración de escaparates, demostración de
productos, distribución y difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras), asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales,
actualización de documentación publicitaria, reproducción de
documentos, estudio de mercados, organización de
exposiciones con fines comerciales y publicitarios,
organización de concursos (publicidad o promoción de ventas),
recopilación y sistematización de datos en un ordenador
central, gestión de ficheros informáticos, alquiler de espacios
publicitarios, servicios de modelos para fines publicitarios o de
promoción de ventas, investigación de mercados, sondeos de
opinión, contratación de personal, pronósticos económicos,
promoción de ventas para terceros, publicación de textos
publicitarios, relaciones públicas, elaboración de estados de
cuentas, servicios de secretariado, información estadística,
verificación de cuentas, fidelización del cliente y del personal a
través de acciones promocionales o publicitarias, servicios de
gestión de un programa de fidelización en el ámbito del
transporte aéreo, realización y recepción de pedidos de
productos y de solicitudes de servicios por Internet, red interna
y red externa, estudio de mercados, en particular en el ámbito
del transporte aéreo y la aeronáutica; alquiler y actualización
de bases de datos informáticas.

36 Seguros, negocios financieros, análisis financiero,
consultoría en materia de seguros, información sobre seguros,
emisión y difusión de bonos de valores, cajas de previsión,
inversión de capitales, servicios de tarjetas de crédito, fianzas
(garantías), cotizaciones en Bolsa, operaciones de cambio,
emisión de cheques de viaje, emisión de cheques de regalo,
consultoría financiera, estimaciones financieras (seguros,
bancos), servicios fiduciarios, servicios de financiación,
información financiera, constitución de capitales, inversión de
capitales, gestión de fondos, transferencia electrónica de
fondos, patrocinio financiero, gestión de cuentas de valores en
el marco de la fidelización de clientes de negocios financieros,
gestión de cuentas de valores en el marco de la fidelización de
clientes en la esfera del transporte aéreo, servicios de
ejecución de trámites aduaneros, negocios monetarios,
servicios de tarjetas de débito, negocios inmobiliarios,
administración de bienes inmuebles, peritajes fiscales, gestión
de fondos comunes de inversión de capitales, administración
de fondos comunes de inversión, servicios de financiación de
empresas, servicios prestados por una sociedad de cartera de
inversiones, a saber, gestión de participaciones financieras
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(acciones, participaciones sociales), adquisición de
participaciones en empresas francesas y extranjeras, servicios
de inversión financiera, gestión de carteras de valores
mobiliarios, análisis y estimaciones del patrimonio.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones radiofónicas,
comunicaciones telegráficas, comunicaciones telefónicas,
programas de televisión, información sobre
telecomunicaciones, alquiler de aparatos de telecomunicación,
alquiler de aparatos para la transmisión de mensajes, alquiler
de modems, alquiler de teléfonos, mensajería electrónica,
transmisión de mensajes, transmisión de mensajes y de
imágenes asistida por ordenador, radiotelefonía móvil,
transmisión vía satélite, servicios telefónicos, transmisión de
información por Internet, redes internas o redes externas,
difusión de programas de televisión, alquiler de aparatos de
telecomunicación, transmisión de información procedente de
un banco de datos informático, servicios de transmisión de
datos entre sistemas informáticos conectados en red,
transmisión de información en línea, alquiler de tiempo de
acceso a un centro servidor de bases de datos (para
telecomunicación), servicios de intercambio electrónico de
correspondencia.

39 Embalaje y depósito de mercancías, transporte de
pasajeros, transporte de viajeros, transporte de animales,
organización de viajes, acompañamiento de viajeros,
transporte aéreo, fletamento, agencias de turismo (excepto
reserva de hoteles y de pensiones), servicios de agencias de
viajes, servicios de autobuses, transporte en automóvil,
servicios de conductores, reparto de paquetes, distribución de
correspondencia, distribución de periódicos, distribución
(entrega) de equipaje, de productos, de mercancías,
empaquetado de mercancías, información sobre depósito de
mercancías, servicios de envío, flete (transporte de
mercancías), información sobre transporte y alquiler de
vehículos, información en materia de transporte de pasajeros,
de mercancías y de animales, alquiler de vehículos,
mensajería (correspondencia o mercancías), servicios de
aparcamiento, reserva de plazas de viaje, servicios de taxis,
visitas turísticas, servicios de tránsito, reservas para
transportar pasajeros, mercancías y animales, reservas de
viajes y de alquiler de vehículos, transporte de objetos de valor,
servicios de lanzaderas, presentación a la salida de equipajes,
de mercancías y de pasajeros, carga y descarga de aviones,
servicios de transporte, de reservas de viajes, de atención a
viajeros, de presentación a la salida y seguimiento de equipaje
en la esfera del transporte, prestados para una compañía
aérea y en nombre de ésta, o en el marco de una asociación
con dicha compañía; asistencia en caso de avería de vehículos
(remolque), alquiler de automóviles, alquiler de contenedores
de almacenaje, corretaje de flete, corretaje de transporte,
alquiler de depósitos, de garajes, alquiler de sillas de ruedas,
alquiler de plazas de aparcamiento, pilotaje, servicios de
auxilio (transporte), préstamo y alquiler de aviones, servicios
de consultoría en el ámbito del transporte aéreo.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 42.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, albums de
coloriage, almanachs, maquettes d'architecture, crayons
d'ardoise, ardoises pour écrire, objets d'art gravés, atlas,
autocollants (articles de papeterie), badges en papier, journaux
de bandes dessinées, billets (tickets), billets de transport, blocs
à dessin, boîtes en carton ou en papier, emballages et
enveloppes pour bouteilles en carton ou en papier, brochures,
modèles de broderie, calendriers, dessous de carafes et de
bouteilles en papier, carnets, cartes d'abonnement, cartes de
fidélité, cartes d'identification, cartes d'embarquement, cartes
géographiques, cartons à chapeaux (boîtes), catalogues,
chemises pour documents, circulaires, classeurs (articles de
bureau), corbeilles à courrier, coupe-papier (articles de
bureau), couvertures (papeterie), craie à écrire, crayons, porte-
crayons, taille-crayons, crémières (petits vases) en papier,
décalcomanies, magazines, lettres d'information, notices de
sécurité pour avions, instruments de dessin, dessins,
distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie), dossiers

(papeterie), drapeaux (en papier), eaux-fortes (gravures),
écriteaux en papier ou en carton, instruments d'écriture,
gommes à effacer, papier d'emballage, encres, tampons
encreurs, encriers, enseignes en papier ou en carton,
enveloppes (papeterie), éphémérides, essuie-mains en papier,
étiquettes non en tissu, faire-part (papeterie), feuilles bullées
(en matières plastiques) pour l'emballage ou le
conditionnement, fiches (papeterie), figurines (statuettes) en
papier mâché, formulaires, globes terrestres, représentations
graphiques, gravures, horaires imprimés, images, imprimés,
journaux, linge de table (en papier), lithographies, livres,
marques pour livres, livrets, mouchoirs de poche (en papier),
nappes en papier, articles de papeterie, presse-papiers,
pochettes pour passeports et documents d'identité, peintures
(tableaux) encadrées ou non, pellicules en matières plastiques
pour l'emballage, périodiques, photographies, supports pour
photographies, pince-notes, pinceaux, plans, plumiers, porte-
chéquiers, portraits, cartes postales, publications, registres
(livres), répertoires, ronds de table (en papier), rubans de
papier, sacs, sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage
(en papier ou en matières plastiques), serviettes de table (en
papier), serviettes de toilette (en papier), cartes de souhaits,
sous-main, stores en papier, stylos, supports pour plumes et
crayons.

35 Publicité par correspondance, publicité
radiophonique, publicité télévisée, publicité par réseaux
Internet, Intranet et Extranet, gestion des affaires
commerciales, administration commerciale, travaux de
bureau, services mercatiques et de promotion pour les
compagnies aériennes, services d'abonnement à des journaux
ou à des lettres d'information (pour des tiers), conseils en
organisation et direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, expertises en affaires, informations
d'affaires, renseignements d'affaires, affichage, estimation en
affaires commerciales, agences d'informations commerciales,
analyse de prix de revient, diffusion d'annonces publicitaires,
location de machines et d'appareils de bureau, transcription de
communications, comptabilité, consultation pour les questions
de personnel, courrier publicitaire, décoration de vitrines,
démonstration de produits, distribution et diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons), aide à
la direction d'entreprises commerciales ou industrielles, mise à
jour de documentation publicitaire, reproduction de
documents, étude de marché, organisation d'expositions à buts
commerciaux et de publicité, organisation de concours
(publicité ou promotion des ventes), recueil et systématisation
de données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, location d'espaces publicitaires, services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion de ventes,
recherche de marché, sondage d'opinion, recrutement de
personnel, prévisions économiques, promotion des ventes
(pour des tiers), publication de textes publicitaires, relations
publiques, services de secrétariat, information statistique,
vérification de comptes, gestion de primes promotionnelles,
fidélisation de clientèle et de personnel au travers d'actions
promotionnelles ou publicitaires, services de gestion d'un
programme de fidélité dans le domaine du transport aérien,
passation et réception de commandes de produits et de services
par réseaux Internet, Intranet et Extranet, étude de marché
notamment dans le domaine du transport aérien et de
l'aéronautique; location et mise à jour de bases de données
informatiques.

36 Affaires financières, analyse financière,
consultation en matière d'assurances, informations en matière
d'assurances, émission et diffusion de bons de valeur, caisse de
prévoyance, investissement de capitaux, services de cartes de
crédit, cautions (garanties), cote en Bourse, opérations de
change, émission de chèques de voyage, émission de chèques-
cadeaux, consultation en matière financière, estimations
financières (assurances, banques), services fiduciaires,
services de financement, informations financières, constitution
de fonds, placement de fonds, gestion de fonds, transfert
électronique de fonds, parrainage financier, gestion de
comptes de valeurs dans le cadre de fidélisation de la clientèle
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dans le domaine des affaires financières, gestion de comptes de
valeurs dans le cadre de la fidélisation de clientèle dans le
domaine du transport aérien, services d'exécution des
formalités douanières, services de cartes de débit, affaires
immobilières, gérance de biens immobiliers, expertise fiscale,
gestion de fonds communs d'investissement de capitaux,
gestion de fonds communs de placement, services de
financement des entreprises, services rendus par une société
holding à savoir gérance de participations financières (actions,
parts sociales), prise de participations au sein d'entreprises
françaises et étrangères, services d'investissement financier,
gestion de portefeuilles de valeurs mobilières, analyses et
estimations patrimoniales.

38 Communications radiophoniques,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, émissions télévisées, informations en matière
de télécommunications, location d'appareils de
télécommunication, location d'appareils pour la transmission
de messages, location de modems, location de téléphones,
messagerie électronique, transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur, radiotéléphonie mobile, transmission
par satellite, services téléphoniques, transmission de dépêches,
transmission d'informations par réseaux Internet, Intranet et
Extranet, transmission d'informations provenant d'une banque
de données informatique, services de transmission de données
entre systèmes informatiques mis en réseau, transmission
d'informations en ligne, services de courrier électronique,
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données (pour la télécommunication).

39 Emballage et entreposage de marchandises,
transport de passagers, transport de voyageurs, transport
d'animaux, organisation de voyages, accompagnement de
voyageurs, services d'hôtesses de l'air (accompagnement de
voyageurs), transports aériens, affrètements, services
d'agences de voyage, services d'autobus, transport en
automobile, services de chauffeurs, livraison de colis,
distribution du courrier, distribution de journaux, distribution
(livraison) de bagages, de produits, de marchandises,
empaquetage de marchandises, informations en matière
d'entreposage, services d'expédition, fret (transport de
marchandises), informations en matière de transport et de
location de véhicules, informations en matière de transport de
passagers, de marchandises et d'animaux, location de
véhicules, messagerie (courrier ou marchandises), services de
parcs de stationnement, réservation de places de voyage,
services de taxis, visites touristiques, services de transit,
réservations pour le transport de passagers, de marchandises et
d'animaux, réservations pour les voyages et les locations de
véhicules, transport de valeurs, services de navettes
automobiles, enregistrement de bagages, de marchandises et
de passagers, chargement et déchargement d'avions, services
de transport, de réservation de voyages, de prise en charge de
voyageurs, d'enregistrement et de suivi de bagages dans le
domaine des transports, rendus au nom de et pour le compte
d'une compagnie aérienne ou dans le cadre d'un partenariat
avec une telle compagnie; assistance en cas de pannes de
véhicules (remorquage), location de conteneurs d'entreposage,
courtage de fret, courtage de transport, location d'entrepôts, de
garages, location de fauteuils roulants, location de places de
stationnement, pilotage, opérations de secours (transport), prêt
et location d'avions, consultation professionnelle dans le
domaine du transport aérien.

42 Services d'arbitrage, gérance de droits d'auteur,
services de contentieux, services juridiques, concession de
licences de propriété intellectuelle, recherches légales,
services de gérance de droits de propriété intellectuelle,
services de surveillance en matière de propriété intellectuelle,
architecture, services de dessinateurs d'arts graphiques,
conseils en construction, dessin industriel, services de
dessinateurs de mode, services de dessinateurs pour
emballages, décoration intérieure, essai de matériaux,
établissement de plans (construction), recherches scientifiques
et industrielles notamment dans le domaine des transports
aériens et de l'aéronautique, reconstitution de bases de

données, conception de systèmes informatiques, consultation
en matière d'ordinateurs, conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique),
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique, création, entretien, gestion et
mise à jour de sites web, duplication de programmes
informatiques, hébergement de sites informatiques (sites web),
installation de logiciels, de prologiciels, de bases de données
informatiques, location de logiciels informatiques, de
prologiciels; mise à jour de logiciels, de prologiciels;
élaboration (conception) de logiciels, de prologiciels, de bases
de données informatiques, maintenance de logiciels
d'ordinateurs, de prologiciels, de bases de données
informatiques, location d'ordinateurs, programmation pour
ordinateurs, conception, développement et gestion technique
de réseaux informatiques ou de télécommunications,
expertises (travaux d'ingénieurs), recherches en mécanique
notamment dans le domaine de la navigation aérienne, étude
de projets techniques notamment dans le domaine des
transports aériens et de l'aéronautique, recherche et
développement de nouveaux produits ou services pour des
tiers notamment dans le domaine des transports aériens et de
l'aéronautique, recherches techniques notamment dans le
domaine des transports aériens et de l'aéronautique,
consultation sur la protection de l'environnement, contrôle de
qualité, services d'informations météorologiques.

16 Adhesive tapes for stationery or household
purposes, posters, advertisement boards of paper or
cardboard, painting books, almanacs, watercolors, architects'
models, slate pencils, writing slates, engraved works of art,
atlases, stickers (stationery items), paper badges, comic books,
tickets, passenger tickets, drawing pads, cardboard or paper
boxes, cardboard or paper packaging and covers for bottles,
pamphlets, embroidery designs, calendars, paper coasters and
carafe stands, note books, subscription cards, loyalty cards,
identification cards, boarding passes, geographic maps,
cardboard hatboxes, catalogues, document folders,
newsletters, files (office requisites), letter trays, paper cutters
(office requisites), covers (stationery), writing chalk, pencils,
pencil stands, pencil sharpeners, cream containers of paper,
decalomanias, magazines, newsletters, safety information
sheets for airplanes, drawing instruments, graphic prints,
adhesive tape dispensers (stationery), document files
(stationery), paper flags, etchings, paper or cardboard signs,
writing instruments, rubber erasers, wrapping paper, ink,
stamp pads, ink wells, paper or cardboard signs, envelopes
(stationery), tear-off calendars, paper handtowels, non-textile
labels, announcement cards (stationery), plastic bubble packs
for wrapping or packaging, index cards (stationery), figurines
(statuettes) made of papier-mâché, forms, terrestrial globes,
graphic representations, engravings, printed timetables,
pictures, printed material, newspapers, paper table linen,
stationery articles, paperweights, holders for passports and
identity documents, framed or non-framed paintings, plastic
film for wrapping, periodicals, photographs, photograph
stands, bulldog clips, paint brushes, blueprints, pen cases,
cheque-book holders, portraits, postcards, printed
publications, ledgers (books), indexes, paper table mats, paper
ribbons, paper or plastic bags and small bags (wrappings,
pouches) for packaging purposes, paper table napkins, paper
face towels, greeting cards, writing pads, paper blinds, pens,
stands for pens and pencils.

35 Mail order advertising, radio advertising,
television advertising, advertising via the Internet, Intranet
and Extranet, business management, business administration,
office functions, marketing and promotional services for
aviation companies, newspaper subscription services for third
parties, business organization and management consulting,
professional business consulting, efficiency experts, business
information, business enquiries, outdoor advertising, business
appraisal, commercial information agencies, cost price
analysis, dissemination of advertising matter, rental of office
machines and apparatus, transcription of communications,
accounting, personnel management consultancy, advertising



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 163

mailing, shop-window dressing, demonstration of goods,
distribution and dissemination of advertising materials
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples), commercial
or industrial management assistance, updating of advertising
material, document reproduction, marketing studies,
organization of exhibitions for commercial and advertising
purposes, organization of competitions (advertissales
promotion), data compilation and systematization in a
computer database, computer file management, rental of
advertising space, modelling for advertising or sales
promotion, marketing research, opinion polling, personnel
recruitment, economic forecasting, sales promotion (for
others), publication of advertising texts, public relations,
secretarial services, statistical information, auditing,
management of promotional bonuses, client and personnel
loyalty via

36 Financial affairs, financial analysis, insurance
consultancy, insurance information, issuing and distributing
of tokens of value, savings banks, capital investment, credit
card services, guarantees, stock exchange listing, foreign
exchange operations, issuing of travellers' cheques, issuing of
gift vouchers, financial consulting, financial evaluation
(banking, insurance), fiduciary services, financing services,
financial information services, raising funds, fund investment,
fund management, electronic funds transfer, financial
sponsorship, management of share accounts in the framework
of customer loyalty schemes relating to financial operations,
management of share accounts in the context of customer
loyalty schemes in the air transport sector, services for
executing customs formalities, debit card services, real estate
affairs, real estate management, fiscal expert services,
management of mutual capital investment funds, management
of mutual funds, financing services for enterprises, holding
company services, namely management of financial
participations (stocks, shares), equity participation within
French and foreign companies, financial investment services,
management of transferable securities' portfolios, asset
analyses and appraisals.

38 Radio broadcasting, communications by
telegrams, telephone communications, television programs,
information on telecommunications, rental of
telecommunication apparatus, rental of message sending
apparatus, rental of modems, rental of telephones, electronic
mail, computer aided transmission of messages and images,
mobile radiotelephony, satellite transmission, telephone
services, sending of telegrams, transmission of information via
the Internet, Intranet and Extranet, transmission of
information from a computer databank, services for data
transmission between networked computing systems, on-line
information transmission, electronic messaging, leasing
access time to a database server center (for
telecommunication purposes).

39 Packaging and warehousing of goods, transport of
passengers, transport of travellers, animal transport,
arranging of tours, accompanying travellers, air hostess
services (accompanying travellers), air transport, freighting,
travel agency services, bus transport, car transport, chauffeur
services, parcel delivery, message delivery, newspaper
delivery, distribution (delivery) of luggage, products, goods,
packing of goods, information on warehousing, services of a
forwarding agency, freight (shipping of goods), information on
transport and vehicle rental, information on transporting
passengers, goods and animals, vehicle rental, courier
services (messages or goods), car parking, booking of seats for
travel, taxi services, sightseeing, transit services, transport
reservations for passengers, goods and animals, reservations
for travel and for vehicle rental, guarded transport of
valuables, car shuttle service, luggage, goods and passenger
check-in services, loading and unloading of aircraft; transport
services, travel reservation services, services for handling
travellers, registering and tracing luggage in the transport
sector, provided in the name of and for the account of an
airline or in the context of a partnership with such a company,
vehicle towing, rental of storage containers, freight brokerage,

transport brokerage, rental of warehouses and garages, rental
of wheelchairs, parking space rental, flight control, rescue
operations (transport), airplane lending and rental,
professional consulting in the air transport sector.

42 Arbitration services, copyright management,
litigation services, legal services, granting of intellectual
property licenses, legal research, services for management of
intellectual property rights, intellectual property monitoring
services, architecture, graphic arts design, construction
consulting, industrial design, fashion design, packaging
design, interior design, material testing, construction drafting,
scientific and industrial research, especially in the field of air
transport and aeronautics, recovery of computer data,
computer system design, consultancy in the field of computer
hardware, data conversion of computer programs and data
(not physical conversion), conversion of data or documents
from physical to electronic media, creation, maintenance,
management and updating of Websites, duplication of
computer programs, hosting of Web sites; installation of
computer software, software packages and computer
databases; rental of computer software and software
packages; updating of computer software and software
packages; development (design) of computer software,
software packages and computer databases, maintenance of
computer software, software packages and computer
databases; rental of computers; computer programming,
technical design, development and management of computer
or telecommunication networks, appraisals (engineering
services), mechanical research, especially in the field of aerial
navigation, technical project studies, especially in the field of
air transport and aeronautics, research and development (for
others) of new products or services, especially in the field of
air transport and aeronautics, technical research, especially
in the field of air transport and aeronautics, consultation in
environment protection, quality control, weather forecasting
services.

16 Cintas adhesivas para la papelería o la casa,
carteles, carteleras de papel o de cartón, álbumes para
colorear, almanaques, maquetas de arquitectura, lápices de
pizarra, pizarras para escribir, objetos de arte grabados, atlas,
pegatinas (artículos de papelería), insignias de papel, revistas
de historietas, billetes (boletos), billetes de transporte, blocs de
dibujo, cajas de cartón o de papel, embalajes y sobres de
cartón o de papel para botellas, folletos, modelos de bordados,
calendarios, reposabotellas de papel, cartillas, tarjetas de
abono, tarjetas de fidelidad, tarjetas de identificación, tarjetas
de embarque, mapas geográficos, sombrereras (cajas),
catálogos, fundas para documentos, circulares, archivadores
(artículos de oficina), bandejas para la correspondencia,
cortapapeles (artículos de oficina), forros de libro (papelería),
tiza para escribir, lápices, portalápices, sacapuntas, recipientes
de papel para crema o nata (vasitos), calcomanías, revistas,
boletines informativos, instrucciones de seguridad para
aviones, instrumentos de dibujo, dibujos, distribuidores de cinta
adhesiva (artículos de papelería), expedientes (papelería),
banderas (de papel), aguafuertes (grabados), rótulos de papel
o de cartón, instrumentos para escribir, gomas de borrar, papel
de embalaje, tintas, tampones entintadores, tinteros, letreros
de papel o de cartón, sobres (papelería), efemérides, toallas de
papel para las manos, etiquetas (excepto de tela),
participaciones (papelería), plástico burbuja para embalaje o
acondicionamiento, fichas (papelería), figuritas (estatuillas) de
papel cartón, formularios, globos terrestres, representaciones
gráficas, grabados, horarios impresos, imágenes, impresos,
diarios, mantelería de papel, litografías, libros, registros para
libros, libritos, pañuelos de bolsillo (de papel), manteles de
papel, artículos de papelería, pisapapeles, fundas para
pasaportes y documentos de identidad, pinturas (cuadros)
enmarcadas o no, películas de materias plásticas para
embalaje, publicaciones periódicas, fotografías, soportes para
fotografías, grapas de oficina, pinceles, planos, estuches para
lápices, portachequeras, retratos, tarjetas postales,
publicaciones, registros (libros), listines, tapetes redondos (de
papel), cintas de papel, bolsas, bolsitas (sobres, saquitos) para
embalaje (de papel o materias plásticas), servilletas de mesa
(de papel), toallitas de tocador (de papel), tarjetas de
felicitación, tapetes para escritorio, persianas de papel,
bolígrafos, soportes para plumas y lápices.
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35 Publicidad por correspondencia, publicidad
radiofónica, publicidad televisada, publicidad por Internet,
redes internas y redes externas, gestión de negocios
comerciales, administración comercial, trabajos de oficina,
servicios de mercadotecnia y de promoción para compañías
aéreas, servicios de abono a periódicos o a boletines
informativos (para terceros), asesoramiento en organización y
dirección de negocios, consultoría profesional en materia de
negocios, peritajes en negocios, servicios de información de
negocios, informes de negocios, presentación de datos,
valoraciones sobre negocios comerciales, agencias de
información comercial, análisis de precios de costo, difusión de
anuncios publicitarios, alquiler de máquinas y aparatos de
oficina, transcripción de comunicaciones, contabilidad,
consultoría en materia de recursos humanos, correo
publicitario, decoración de escaparates, demostración de
productos, distribución y difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras), asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales,
actualización de documentación publicitaria, reproducción de
documentos, estudio de mercados, organización de
exposiciones con fines comerciales y publicitarios,
organización de concursos (publicidad o promoción de ventas),
recopilación y sistematización de datos en un ordenador
central, gestión de ficheros informáticos, alquiler de espacios
publicitarios, servicios de modelos para fines publicitarios o de
promoción de ventas, investigación de mercados, sondeos de
opinión, contratación de personal, pronósticos económicos,
promoción de ventas para terceros, publicación de textos
publicitarios, relaciones públicas, servicios de secretariado,
información estadística, verificación de cuentas, gestión de
primas promocionales, fidelización del cliente y del personal a
través de acciones promocionales o publicitarias, servicios de
gestión de un programa de fidelización en el ámbito del
transporte aéreo, realización y recepción de pedidos de
productos y de solicitudes de servicios por Internet, red interna
y red externa, estudio de mercados, en particular en el ámbito
del transporte aéreo y la aeronáutica; alquiler y actualización
de bases de datos informáticas.

36 Negocios financieros, análisis financiero,
consultoría en materia de seguros, información sobre seguros,
emisión y difusión de bonos de valores, cajas de previsión,
inversión de capitales, servicios de tarjetas de crédito, fianzas
(garantías), cotizaciones en Bolsa, operaciones de cambio,
emisión de cheques de viaje, emisión de cheques de regalo,
consultoría financiera, estimaciones financieras (seguros,
bancos), servicios fiduciarios, servicios de financiación,
información financiera, constitución de capitales, inversión de
capitales, gestión de fondos, transferencia electrónica de
fondos, patrocinio financiero, gestión de cuentas de valores en
el marco de la fidelización de clientes de negocios financieros,
gestión de cuentas de valores en el marco de la fidelización de
clientes en la esfera del transporte aéreo, servicios de
ejecución de trámites aduaneros, servicios de tarjetas de
débito, negocios inmobiliarios, administración de bienes
inmuebles, peritajes fiscales, gestión de fondos comunes de
inversión de capitales, administración de fondos comunes de
inversión, servicios de financiación de empresas, servicios
prestados por una sociedad de cartera de inversiones, a saber,
gestión de participaciones financieras (acciones,
participaciones sociales), adquisición de participaciones en
empresas francesas y extranjeras, servicios de inversión
financiera, gestión de carteras de valores mobiliarios, análisis
y estimaciones del patrimonio.

38 Comunicaciones radiofónicas, comunicaciones
telegráficas, comunicaciones telefónicas, programas de
televisión, información sobre telecomunicaciones, alquiler de
aparatos de telecomunicación, alquiler de aparatos para la
transmisión de mensajes, alquiler de modems, alquiler de
teléfonos, mensajería electrónica, transmisión de mensajes y
de imágenes asistida por ordenador, radiotelefonía móvil,
transmisión vía satélite, servicios telefónicos, transmisión de
despachos, transmisión de información por Internet, redes
internas o redes externas, transmisión de información
procedente de un banco de datos informático, servicios de
transmisión de datos entre sistemas informáticos conectados
en red, transmisión de información en línea, servicios de correo
electrónico, alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor
de bases de datos (para telecomunicación).

39 Embalaje y depósito de mercancías, transporte de
pasajeros, transporte de viajeros, transporte de animales,
organización de viajes, acompañamiento de viajeros, servicios

de azafatas (acompañamiento de viajeros), transporte aéreo,
fletamento, servicios de agencias de viajes, servicios de
autobuses, transporte en automóvil, servicios de conductores,
reparto de paquetes, distribución de correspondencia,
distribución de periódicos, distribución (entrega) de equipaje,
de productos, de mercancías, empaquetado de mercancías,
información sobre depósito de mercancías, servicios de envío,
flete (transporte de mercancías), información sobre transporte
y alquiler de vehículos, información en materia de transporte de
pasajeros, de mercancías y de animales, alquiler de vehículos,
mensajería (correspondencia o mercancías), servicios de
aparcamiento, reserva de plazas de viaje, servicios de taxis,
visitas turísticas, servicios de tránsito, reservas para
transportar pasajeros, mercancías y animales, reservas de
viajes y de alquiler de vehículos, transporte de objetos de valor,
servicios de lanzaderas, presentación a la salida de equipajes,
de mercancías y de pasajeros, carga y descarga de aviones,
servicios de transporte, de reservas de viajes, de atención a
viajeros, de presentación a la salida y seguimiento de equipaje
en la esfera del transporte, prestados para una compañía
aérea y en nombre de ésta, o en el marco de una asociación
con dicha compañía; asistencia en caso de avería de vehículos
(remolque), alquiler de contenedores de almacenaje, corretaje
de flete, corretaje de transporte, alquiler de depósitos, de
garajes, alquiler de sillas de ruedas, alquiler de plazas de
aparcamiento, pilotaje, servicios de auxilio (transporte),
préstamo y alquiler de aviones, servicios de consultoría en el
ámbito del transporte aéreo.

42 Servicios de arbitraje, gestión de derechos de
autor, servicios de contenciosos, servicios jurídicos,
tramitación de licencias de propiedad intelectual,
investigaciones jurídicas, servicios de gestión de propiedad
intelectual, servicios de vigilancia en materia de propiedad
intelectual, arquitectura, servicios de diseñadores de artes
gráficas, servicios de asesores de construcción, diseño
industrial, servicios de diseñadores de moda, servicios de
diseñadores para embalajes, decoración de interiores, ensayo
de materiales, elaboración de planos (construcción),
investigación científica e industrial, en particular en el ámbito
del transporte aéreo y de la aeronáutica, reconstitución de
bases de datos, diseño de sistemas informáticos, consultoría
en informática, conversión de datos y programas informáticos
(excepto conversión física), conversión de datos o de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico,
creación, mantenimiento, gestión y actualización de sitios Web,
duplicación de programas informáticos, alojamiento de sitios
informáticos (páginas Web), instalación de software, de
paquetes de software, de bases de datos informáticas, alquiler
de software, de paquetes de software; actualización de
software, de paquetes de software; elaboración de software, de
paquetes de software, de bases de datos informáticas,
mantenimiento de software, de paquetes de software, de bases
de datos informáticas, alquiler de ordenadores, programación
de ordenadores, diseño, desarrollo y gestión técnica de redes
informáticas o de telecomunicaciones, peritajes (informes de
peritos) (trabajos de ingenieros), investigación sobre
mecánica, en particular en el ámbito de la navegación aérea,
estudio de proyectos técnicos, en particular en el ámbito del
transporte aéreo y de la aeronáutica, investigación y desarrollo
de nuevos productos o servicios para terceros, en particular en
el ámbito del transporte aéreo y de la aeronáutica,
investigaciones técnicas, en particular en el ámbito del
transporte aéreo y de la aeronáutica, consultoría ambiental,
control de calidad, servicios de información meteorológica.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005
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(151) 16.08.2005 863 407
(180) 16.08.2015
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 5.7; 8.1; 29.1.
(591) Rouge, rose, blanc, marron, vert. / Red, pink, white,

brown, green. / Rojo, rosa, blanco, marrón, verde.
(511) NCL(8)

30 Chocolat et produits de chocolat.
30 Chocolate and chocolate products.
30 Chocolate y productos de chocolate.

(822) IT, 16.08.2005, 971735.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 16.08.2005 863 408
(180) 16.08.2015
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 5.7; 29.1.

(591) Rouge, rose, blanc, vert, noir. / Red, pink, white, green,
black. / Rojo, rosa, blanco, verde, negro.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du

café; farines et produits de meunerie de céréales (excepté les
fourrages); pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel de cuisine, moutarde; poivre, vinaigre, sauces,
épices; glace à rafraîchir, cacao, produits de cacao, à savoir
pâte pour boisson au cacao, pâte de chocolat, couvertures, et
notamment couvertures en chocolat, chocolat, pralines, articles
de chocolat pour décorations d'arbres de Noël, produits
alimentaires consistant en une enveloppe de chocolat
comestible fourrée à l'alcool, sucreries, pâtisserie, y compris
pâtisserie fine et à longue conservation; gomme à mâcher,
gomme à mâcher sans sucre, bonbons sans sucre.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flours and milled cereal products (except for fodder);
bread, biscuits, cakes, pastry and confectionery, ices; honey,
treacle syrup; yeast, baking-powder; cooking salt, mustard;
pepper, vinegar, sauces, spices; ice for refreshment, cocoa,
cocoa products, namely paste for beverages made with cocoa,
chocolate paste, toppings, especially chocolate toppings,
chocolate, pralines, chocolate products for Christmas tree
decorations, food products consisting of an edible chocolate
casing filled with an alcoholic liquid, confectionery, pastries,
including fine pastry and longlife pastry; chewing-gum,
sugarless chewing gum, sugarless candies.

30 Café, té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas y productos de molinería de cereales (excepto
forraje); pan, galletas, pasteles, pastelería y confitería, hielos
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal de cocina, mostaza; pimienta, vinagre, salsas,
especias; hielo para enfriar, cacao, productos de cacao, a
saber, pasta para bebidas a base de cacao, pasta de
chocolate, coberturas, a saber, coberturas de chocolate,
chocolate, bombones, artículos de chocolate para adornar
árboles de Navidad, productos alimenticios, a saber,
envolturas de chocolate comestible rellenas de alcohol,
confitería, pastelería, incluida la pastelería fina y de larga
conservación; gomas de mascar, goma de mascar sin azúcar,
caramelos sin azúcar.
(822) IT, 16.08.2005, 971734.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 15.09.2005 863 409
(180) 15.09.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Réactifs chimiques sous forme de bandes destinés
à examiner et mesurer le taux de glucose dans le sang.

10 Instruments médicaux, à savoir instruments
destinés à examiner et mesurer le taux de glucose dans le sang.
(821) BX, 25.07.2005, 1082181.
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(822) BX, 27.07.2005, 770135.
(300) BX, 25.07.2005, 1082181.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, HR, IT, LI, PT, RU, SI, SK.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 01.09.2005 863 410
(180) 01.09.2015
(732) LA VIE CLAIRE

13 chemin Jules Verne,
Z.A. du Caillou
F-69630 CHAPONOST (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; produits et
compléments alimentaires diététiques ou naturels sous forme
de gélules ou de capsules à usage cosmétique; tous ces produits
étant issus majoritairement de l'agriculture biologique.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical; aliments pour bébés; tous ces
produits étant issus de l'agriculture biologique; emplâtres;
matériels pour pansements (à l'exception des instruments);
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons); produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides; herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; produits alimentaires, diététiques ou
naturels et compléments alimentaires de régime non à usage
médical, à savoir viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles; tous compléments alimentaires, à savoir
compléments de l'alimentation courante utilisés pour pallier
l'insuffisance réelle ou supposée des apports journaliers, à
savoir viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande,
fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées, confitures,
compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et graisses
comestibles; tous ces produits étant issus de produits
provenant de l'agriculture biologique.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
produits alimentaires, diététiques ou naturels et compléments
alimentaires de régime non à usage médical, à savoir café, thé,
cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines et
préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour
faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments),
épices, glace à rafraîchir; tous compléments alimentaires, à
savoir compléments de l'alimentation courante utilisés pour
pallier l'insuffisance réelle ou supposée des apports
journaliers, à savoir café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir; tous
ces produits étant issus de produits provenant de l'agriculture
biologique.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); animaux
vivants; fruits et légumes frais; plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt; produits alimentaires,
diététiques ou naturels et compléments alimentaires de régime
non à usage médical, à savoir produits agricoles, horticoles,
forestiers (ni préparés, ni transformés), graines (semences),
animaux vivants, fruits et légumes frais, plantes et fleurs
naturelles, aliments pour animaux, malt; tous compléments
alimentaires, à savoir compléments de l'alimentation courante
utilisés pour pallier l'insuffisance réelle ou supposée des
apports journaliers, à savoir produits agricoles, horticoles,
forestiers (ni préparés, ni transformés), graines (semences),
animaux vivants, fruits et légumes frais, plantes et fleurs
naturelles, aliments pour animaux, malt; tous ces produits étant
issus de produits provenant de l'agriculture biologique.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops;
produits alimentaires, diététiques ou naturels et compléments
alimentaires de régime non à usage médical, à savoir bières,
eaux minérales et gazeuses, boissons non alcooliques et
préparations pour faire des boissons (à l'exception de celles à
base de café, de thé ou de cacao et des boissons lactées),
boissons de fruits et jus de fruits, sirops; tous compléments
alimentaires, à savoir compléments de l'alimentation courante
utilisés pour pallier l'insuffisance réelle ou supposée des
apports journaliers, à savoir bières, eaux minérales et gazeuses,
boissons non alcooliques et préparations pour faire des
boissons (à l'exception de celles à base de café, de thé ou de
cacao et des boissons lactées), boissons de fruits et jus de
fruits, sirops; tous ces produits étant issus de produits
provenant de l'agriculture biologique.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
produits alimentaires, diététiques ou naturels et compléments
alimentaires de régime non à usage médical, à savoir boissons
alcooliques (à l'exception des bières); tous compléments
alimentaires, à savoir compléments de l'alimentation courante
utilisés pour pallier l'insuffisance réelle ou supposée des
apports journaliers, à savoir boissons alcooliques (à l'exception
des bières); tous ces produits provenant de produits issus de
l'agriculture biologique.
(822) FR, 26.08.2005, 05 3 349 217.
(300) FR, 25.03.2005, 05 3 349 217.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 08.11.2004 863 411
(180) 08.11.2014
(732) BARUNSON CO., LTD.

764-19, Bangbae-dong,
Seocho-gu
Seoul 137-069 (KR).

(842) LIMITED COMPANY, REPUBLIC OF KOREA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Bâtons de rouge, mascara, masques faciaux

(cosmétiques), gels de massage, produits de manucure,
préparations pour protéger et entretenir les cheveux, savons
pour le bain, shampooings, produits de rinçage des cheveux,
savons cosmétiques.
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 9 Thermomètres non à usage médical, lunettes de
soleil, lunettes pour le sport, gilets de sauvetage, calculatrices
de poche, masques de protection, dessins animés, bandes vidéo
d'animation (sans musique), programmes informatiques
enregistrés, disques compacts pour mémoire morte, disques
compacts de musique, préenregistrés, cartouches de jeux
vidéo.

16 Calepins, albums, blocs de papier à lettres, crayons
aiguisés, gommes à effacer, classeurs à documents pour la
papeterie, bandes adhésives pour la papeterie, colles pour la
papeterie, trousses et plumiers, agrafeuses pour fournitures de
bureau, cartes postales illustrées, taille-crayons, agendas,
papier d'emballage, règles pour la papeterie, boîtes en papier
carton, papier hygiénique, autocollants pour la papeterie,
craies grasses, boîtes de peintures à usage scolaire, sacs en
vinyle pour l'emballage.

18 Vêtements pour animaux de compagnie, colliers
de chiens, sacs à dos, porte-monnaie non en métaux précieux,
mallettes à documents, sacs d'écoliers, sacs à main, parasols de
plage, parapluies, oeillères.

21 Boîtes à savons, peignes, brosses à dents, étuis
pour brosses à dents, poubelles, grandes tasses non en métaux
précieux, soucoupes non en métaux précieux, gobelets en
plastique, seaux, bouteilles isolantes, cuvettes, éponges
abrasives pour gommer la peau.

25 Chaussures, sandales de bain, sandales, chaussures
d'entraînement, bottes montantes, manteaux de pluie, sous-
vêtements, caleçons (vêtements), bonnets de bain, costumes de
bain, tee-shirts, manchons (vêtements), cache-nez, gants
d'hiver, foulards, bas, tabliers (vêtements), casquettes
(chapellerie).

26 Étuis à aiguilles non en métaux précieux, boîtes à
aiguilles non en métaux précieux, boîtes à couture, galons (à
l'exception des galons brodés, rubans pour les cheveux, résilles
à cheveux, broches non en métaux precieux (accessoires
vestimentaires), cordons à border pour les vêtements,
bandeaux pour les cheveux.

28 Clochettes pour arbres de Noël, porte-bougies pour
arbres de Noël, masques de carnaval, jouets musicaux, boules
de jeu, disques volants (jouets), jouets en plastique, fléchettes,
ballons de jeu, arcs.

30 Gâteaux secs, bonbons anglais (confiserie),
biscuits, friandises (bonbons), biscuits au chocolat, biscuits
salés, gelée royale pour l'alimentation humaine (non à usage
médical).

32 Eaux de seltz, eaux gazeuses.
 3 Lipsticks, mascara, face mask pack (cosmetics),

massage gel, manicure, preparations for hair preservation and
management, bath soaps, shampoos, hair rinses, cosmetic
soaps.

 9 Thermometers not for medical purposes,
sunglasses, goggles for sports, life jackets, pocket calculators,
protective masks, animated cartoons, recorded videotapes of
non-music, computer programs recorded, compact discs for
read-only memory, recorded compact disc of music, video
game cartridges.

16 Note books, albums, writing pads, sharp pencil,
rubber erasers, document files for stationery, adhesives tapes
for stationery, glue for stationery, pen and pencil cases and
boxes, staplers for office requisites, picture postcards, pencil
sharpeners, diaries, packing paper, rulers for stationery,
boxes made of paper, toilet paper, stickers for stationery,
crayons, paint boxes for use in school, vinyl sacks for
wrapping.

18 Clothing for pets, dog collars, backpacks, purses
not of precious metal, briefcases, school bags, handbags,
beach parasols, umbrellas, blinders.

21 Soap boxes, combs, toothbrushes, toothbrush
cases, trash cans (dust bins), mugs not of precious metal,
saucers not of precious metal, plastic cups, buckets, insulating
flasks, washbasins, abrasive sponges for scrubbing the skin.

25 Shoes, bath sandals, sandals, training shoes, long
boots, raincoats, underwear, drawers (clothing), bathing caps,

swimsuits, tee-shirts, muffs (clothing), mufflers, winter gloves,
scarfs, stockings, aprons (clothing), caps (headwear).

26 Needle cases not of precious metal, boxes for
needles not of precious metal, sewing boxes, laces (except
embroidery laces), hair ribbons, hair nets, brooches not of
precious metal (clothing accessories), cords for rimming for
clothing, hair bands.

28 Bells for Christmas trees, candle holders for
Christmas trees, toy masks, musical toys, playing balls, flying
discs (toys), plastic toys, darts, play balloons, bows.

30 Dry cakes, drops (confectionery), biscuits,
sweetmeats (candy), chocolate, cookies, crackers, royal jelly
for human consumption (not for medical purposes).

32 Soda water, aerated water.
 3 Barras de labios, rímel, mascarillas faciales

(cosméticos), geles de masaje, productos de manicura,
preparaciones para el mantenimiento y el cuidado del cabello,
jabones para el baño, champús, enjuagues para el cabello,
jabones cosméticos.

 9 Termómetros que no sean para uso médico, gafas
de sol, gafas de deporte, chalecos salvavidas, calculadoras de
bolsillo, máscaras de protección, dibujos animados, cintas de
vídeo grabadas con contenidos no musicales, programas
informáticos grabados, discos compactos con memoria de sólo
lectura, discos compactos grabados con música, cartuchos de
videojuegos.

16 Libretas, álbumes, blocs de notas, sacapuntas,
gomas de borrar, clasificadores (papelería), cintas adhesivas
(papelería), cola para papelería, estuches y cajas para lápices
y bolígrafos, grapadoras de oficina, tarjetas postales ilustradas,
sacapuntas, diarios, papel de embalaje, reglas (papelería),
cajas de papel, papel higiénico, autoadhesivos (artículos de
papelería) lápices de colores, cajas de pinturas para uso
escolar, bolsas de vinilo para embalaje.

18 Ropa para animales domésticos, collares de
perros, mochilas, monederos que no sean de metales
preciosos, portadocumentos, carteras de colegiales, bolsos,
sombrillas de playa, paraguas, anteojeras.

21 Jaboneras, peines, cepillos de dientes, estuches
para cepillos de dientes, papeleras (cubos de la basura),
cubiletes que no sean de metales preciosos, platillos que no
sean de metales preciosos, tazas de plástico, baldes, botellas
aislantes, jofainas, esponjas abrasivas para exfoliar la piel.

25 Zapatos, sandalias de baño, sandalias, zapatillas
de deporte, botas de caña alta, impermeables, ropa interior,
bragas (vestimenta), gorros de baño, trajes de baño, camisetas
de manga corta, manguitos (vestimenta), bufandas, guantes de
invierno, echarpes, medias, delantales (vestimenta), gorras
(artículos de sombrerería).

26 Estuches de agujas que no sean de metales
preciosos, alfileteros que no sean de metales preciosos, cajas
de costura, puntillas (excepto encajes para bordar), lazos para
el cabello, redecillas para el cabello, broches que no sean de
metales preciosos (accesorios de vestir), trencillas para bordar,
cintas para el pelo.

28 Campanitas para árboles de Navidad, soportes de
velas para árboles de Navidad, máscaras de carnaval,
juguetes musicales, pelotas para jugar, discos volantes
(juguetes), juguetes de plástico, dardos, balones para jugar,
arcos.

30 Tortas secas, caramelos duros (confitería),
bizcochos, bombones (caramelos), chocolate, galletas,
galletitas saladas, jalea real para la alimentación humana (que
no sea para uso médico).

32 Sodas, aguas gaseosas.
(821) KR, 02.11.2004, 40-2004-0049594.
(300) KR, 02.11.2004, 40-2004-0049594.
(832) DE, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 24.02.2005 863 412
(180) 24.02.2015
(732) OMEO TOSSICOLOGICI ITALIA S.r.l.

Strada Statale Tiburtina Valeria, Km. 69.300
I-67061 CARSOLI (AQ) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu. / Red, blue. / Rojo, azul.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matériel
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(822) IT, 24.02.2005, 957064.
(300) IT, 29.12.2004, RM2004C007183.
(831) BY, KZ, LV, RU, UA.
(832) EE, GR, LT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 07.03.2005 863 413
(180) 07.03.2015
(732) B.B.S. S.r.l.

Via dell'Industria N. 2/4,
Località Sant'Anna
I-41018 SAN CESARIO SUL PANARO (MO) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée des mots écrits dans l'ordre
suivant, "CHARMY L'ECCELLENZA DEL PARTY",
quelles que soient la police de caractères, la couleur ou
association de couleurs de la reproduction. / The mark
consists of words written as follows, "CHARMY
L'ECCELLENZA DEL PARTY" which may be
reproduced in any character and in any colour or
combination of colours. / La marca consiste en las
siguientes palabras: "CHARMY L'ECCELLENZA DEL

PARTY", que pueden reproducirse en cualquier tipo de
letra y en cualquier color o combinación de colores.

(566)  / L'ECCELLENZA DEL PARTY means the excellence
of the party. / "L'ECCELLENZA DEL PARTY" significa
"la excelencia de la fiesta".

(511) NCL(8)
16 Produits en papier et dérivés de cellulose, nappes et

serviettes de table en papier, articles en papier pour pâtisseries
et glaciers, banderoles de papier décoratives, faire-part et
cartes de voeux, produits de l'imprimerie et publications,
articles pour reliures, papeterie, matériel d'enseignement ou
d'instruction (à l'exception des appareils), matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes),
caractères typographiques.

21 Assiettes, gobelets et récipients pour aliments en
papier ou en matières plastiques, récipients pour les aliments
en matières plastiques, bâtonnets décoratifs pour aliments et
boissons, équipements domestiques et de cuisine, ustensiles
ménagers, verrerie, porcelaine et majolique non comprises
dans d'autres classes.

24 Nappes et serviettes de table en tissu ou en
plastique.

16 Paper products and cellulose derivative products,
table cloths and paper napkins, paper articles for ice cream
parlours and pastry shops, decorative paper bunting,
greetings and announcement cards, printed materials and
publications, articles for binding, stationery, material for
instruction or teaching (except apparatus), plastic materials
for packaging (not included in other classes), typographical
characters.

21 Plates, cups and food containers made of paper or
plastic material, containers for foods in plastic material,
decorative sticks for use with foods and drinks, household and
kitchen implements, household utensils, glassware, porcelain
and majolica, not included in other classes.

24 Table cloths and napkins made of textile or plastic
materials.

16 Productos de papel y productos derivados de la
celulosa, manteles y servilletas de papel, artículos de papel
para heladerías y tiendas de productos de pastelería,
banderolas de papel decorativas, tarjetas de felicitaciones y de
anuncios, productos de imprenta y publicaciones, artículos de
encuadernación, artículos de papelería, material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos), materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases), caracteres
tipográficos.

21 Bandejas, tazas y recipientes de papel o de
plástico para alimentos, recipientes de plástico para alimentos,
varillas decorativas para alimentos y bebidas, utensilios para la
casa y la cocina, utensilios domésticos, cristalería, porcelana y
mayólica, no comprendidas en otras clases.

24 Manteles y servilletas de materias textiles o de
materias plásticas.
(822) IT, 07.03.2005, 957966.
(300) IT, 16.12.2004, MO2004C000704.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.04.2005 863 414
(180) 04.04.2015
(732) MAJEED, MUHAMMED

31 Matthew CT,
Piscataway, NJ 08854 (US).

(841) US
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(842) INDIVIDUAL, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Compléments nutritionnels composites.
 5 Nutritional supplement compositions.
 5 Composiciones de suplementos nutricionales.

(821) US, 23.03.2005, 78593010.
(300) US, 23.03.2005, 78593010.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 25.02.2005 863 415
(180) 25.02.2015
(732) Das Futterhaus-Franchise GmbH & Co KG

Hamburger Strasse 110
25337 Elmshorn (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Produits cosmétiques pour animaux; shampooings
pour animaux; produits de nettoyage pour fourrures; produits
hygiéniques pour animaux, notamment produits de nettoyage.

 5 Produits pharmaceutiques pour animaux; produits
antiparasitaires; additifs pour fourrages à usage médical;
préparations vitaminées concentrées.

18 Vêtements pour animaux; colliers; laisses en cuir
pour animaux; muselières; sacs de transport en cuir.

20 Paniers pour chiens; paniers pour chats; niches
pour chiens; nichoirs; planches à griffer et à grimper; toilettes
pour chats.

21 Brosses; peignes; articles d'entraînement pour les
animaux de compagnie, compris dans cette classe; cages pour
animaux de compagnie; boîtes de transport comprises dans
cette classe.

24 Couvertures; taies d'oreillers; oreillers.
28 Jouets pour animaux; jouets pour animaux de

compagnie; jouets en cuir pour animaux.
31 Fourrage pour animaux; fourrages fortifiants pour

l'élevage, notamment l'élevage du bétail; fourrage pour
l'élevage des animaux; biscuits pour chiens; litières pour
animaux; additifs pour fourrage à usage non médical;
fourrages fortifiants pour les animaux; litières pour chats.

35 Services d'achat pour des tiers; acceptation de
commandes d'achat, services d'ordre de livraison; préparation
et exécution de commercialisation, notamment dans le cadre
du commerce en ligne; préparation et exécution de contrats en
matière d'achat et de vente de produits; présentation de
produits et de services.

39 Remplissage et/ou stockage supports de vente et
d'étagères de vente, comprises dans cette classe; livraison,
entreposage et emballage de marchandises.

 3 Cosmetics for animals; shampoo for animals;
cleaning preparations for fur-skins; preparations for animal
hygiene, in particular cleaning preparations.

 5 Pharmaceuticals for animals; antiparasitic
articles; additives to fodder for medical purposes;
concentrated vitamin preparations.

18 Clothing for animals; collars; leashes made of
leather for animals; muzzles; carrying bags made of leather.

20 Baskets for dogs; baskets for cats; dog kennels;
nesting boxes; scratching and climbing posts; cat toilets.

21 Brushes; combs; articles for pet training, included
in this class; cages for pets; transport boxes, included in this
class.

24 Blankets; pillow shams; pillows.
28 Toys for animals; toys for pets; toys made of

leather for animals.
31 Fodder for animals; strengthening animal forage

for animal husbandry, including breeding stock; fodder for
raising animals; dog biscuits; litter for animals; additives to
fodder for non-medical purposes; strengthening animal
forage; cat litter.

35 Procurement services for others; accepting of
purchase orders, delivery order services; arranging and
execution of merchandising, including in the context of e-
commerce; arranging and execution of agreements
concerning the buying and selling of goods; presentation of
goods and services.

39 Filling and/or stocking of sales stands and sales
shelves, included in this class; delivery, storage, and
packaging of goods.

 3 Cosméticos para animales; champú para animales;
preparaciones para limpiar pieles; preparaciones para la
higiene animal, en particular preparaciones de limpieza.

 5 Fármacos para animales; productos antiparásitos;
aditivos de uso médico para piensos; preparaciones de
concentrados de vitaminas.

18 Ropa para animales; collares; traíllas de cuero
para animales; bozales; bolsos de cuero para transporte de
animales.

20 Cestas para perros; cestas para gatos; casetas
para perros; ponederos; objetos para arañar y trepar; cajas
higiénicas para gatos.

21 Cepillos; peines; productos para el adiestramiento
de animales de compañía comprendidos en esta clase; jaulas
para animales de compañía; cajas para el transporte (de
mascotas) comprendidas en esta clase.

24 Mantas; almohadones; almohadas.
28 Juguetes para animales; juguetes para animales

de compañía; juguetes de cuero para animales.
31 Piensos para animales; fortificantes para piensos

destinados a la cría de animales, incluidos los animales
reproductores; piensos para la cría de animales; galletas para
perros; paja para animales; aditivos para piensos que no sean
para uso médico; aditivos fortificantes para piensos; arena para
gatos.

35 Servicios de adquisición por cuenta de terceros;
servicios de aceptación de órdenes de compra, servicios de
entrega de mercancías; organización y ejecución de la
comercialización, incluido el ámbito del comercio electrónico;
establecimiento y aplicación de acuerdos de compra y venta de
mercancías; presentación de mercancías y y servicios.

39 Aprovisionamiento de puestos de venta con
mercancías y llenado de estanterías con las mismas
comprendidos en esta clase; entrega, almacenamiento y
embalaje de mercancías.
(822) DE, 02.02.2005, 304 17 662.1/03.
(831) AT, CH.
(832) TR.
(270) anglais / English
(580) 27.10.2005

(151) 04.05.2005 863 416
(180) 04.05.2015
(732) BÖRLIND Gesellschaft

für kosmetische Erzeugnisse mbH
Lindenstr. 15
75365 Calw (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany
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(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie; huiles

essentielles; produits cosmétiques et de beauté; lotions
capillaires.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetic and
beauty preparations; hair lotions.

 3 Jabones; productos de perfumería; aceites
esenciales; productos cosméticos y de belleza; lociones para el
cabello.
(821) EM, 16.01.2004, 003585429.
(832) CH, CN, IS, JP, KR, LI, MC, NO, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir crème nourrissante, lotions
hydratantes, lotion pour le visage, crèmes pour la peau, laits de
toilette, masques d'enveloppement, poudres pour le corps,
poudre de riz, huiles pour la peau, huiles écrans solaires,
lotions avant-rasage pour le visage, lotions après-rasage pour
le visage, ombres à paupières, crayons à sourcils, mascara,
poudre liquide pour le visage, émulsions pour le corps et le
visage, lotions pour la peau, crème de jour, crèmes antirides,
fards à joues, crème pour les mains, démaquillant pour les
yeux, eye-liner, poudre brillante pour les ongles, produits pour
la teinture des ongles, laques pour les ongles, dissolvants pour
vernis à ongles, lait pour la peau, baume labial non
médicamenté, brillants à lèvres, bâtons de rouge à lèvres,
poudre compacte pour le visage, gel de massage pour le corps,
perles de bain, lotions pour le bain, gels de bain, huiles de bain,
déodorants, parfums, eaux de toilette, lotions capillaires,
crèmes capillaires, shampooings; savon en poudre, savons à
barbe, savons de bain, savons liquides, savons de beauté,
savons en crème, savonnettes.

 3 Cosmetics, namely nourishing cream, nourishing
lotion, facial lotion, skin cream, cleansing milk for toilet
purposes, mask pack, body powder, face powder, skin oil,
sunscreen oil, pre-shave facial lotion, after-shave facial lotion,
eye shadow, eyebrow pencil, mascara, liquid face powder,
face and body emulsion, skin lotion, vanishing cream, anti-
wrinkle cream, face rouge, hand cream, eye make-up remover,
eye liner, nail gloss powder, nail dyeing material, nail polish,
nail polish removers, skin milk, non-medicated lip balm, lip
gloss, lipstick, solid face powder for compact use, body gel for
massage use, bath beads, bath lotion, bath gel, bath oil,
deodorants for personal use, perfumes, toilet water, hair
lotion, hair cream, hair shampoo; soap powder, shaving
soaps, bath soaps, liquid soaps, soaps for beauty, cream soap,
toilet soap.

 3 Productos cosméticos, a saber, cremas nutritivas,
lociones nutritivas, lociones faciales, cremas para la piel,
leches limpiadoras de tocador, mascarillas individuales en
sobre, polvos para el cuerpo, polvos faciales, aceites para la
piel, aceites con filtro solar, lociones faciales para antes del
afeitado, lociones faciales para después del afeitado, sombras
de ojos, lápices para las cejas, rímel, polvos faciales en forma
líquida, emulsiones para el cuerpo y el rostro, lociones para la
piel, cremas de día, cremas antiarrugas, colorete, cremas para
las manos, desmaquilladores de ojos, perfiladores de ojos,
purpurina para uñas, lacas para uñas, esmalte de uñas,
quitaesmaltes, leches para el cuerpo, bálsamos no medicinales
para los labios, brillos de labios, lápices de labios, polvos
faciales compactos, gel corporal para masajes, perlitas de
baño, lociones de baño, geles de baño, aceites de baño,
desodorantes para uso personal, perfumes, aguas de tocador,
lociones para el cabello, cremas para el cabello, champús;
jabón en polvo, jabones para la barba, jabones para el baño,
jabones líquidos, jabones de belleza, jabón en crema, jabones
de tocador.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Articles de parfumerie et cosmétiques, à savoir
lotions pour le visage, crèmes pour la peau, masques de beauté
pour le visage, poudres pour le corps ou le visage, huiles pour
la peau et huiles écrans solaires, bâtons de rouge à lèvres,
lotions avant et après-rasage pour le visage, ombres à

paupières, crayons à sourcils, mascara, poudre liquide pour le
visage, émulsions pour le corps et le visage, lotions pour la
peau, crème de jour, crèmes antirides, fards à joues, crèmes
pour les mains, démaquillants pour les yeux, eye-liner, poudre
brillante pour les ongles, produits pour le soin des ongles, à
savoir laques pour les ongles, base protectrice pour les ongles,
dissolvants pour vernis à ongles, produits de teinture et
décoration des ongles, lait pour la peau, lotion rafraîchissante,
baume labial non médicamenté, brillants à lèvres, poudre
compacte pour le visage, gel de massage pour le corps,
déodorants, adjuvants de beauté pour l'eau du bain, à savoir
perles de bain, lotions pour le bain, bains moussants, gels de
bain, perles de bain, sels de bain, sels de bain non
médicamentés, poudres pour le bain, huiles de bain; lotions
capillaires; savons.

 3 Perfumery and cosmetics, namely, facial lotions,
skin creams, facial beauty masks, body powder and face
powder, skin oils and sunscreen oils, lipsticks, pre-shave and
after-shave facial lotions, eye shadow, eyebrow pencil,
mascara, liquid face powder, face and body emulsions, skin
lotion, vanishing cream, anti-wrinkle cream, face rouge, hand
cream, eye make-up remover, eye liner, nail gloss powder, nail
care preparations, namely nail polish, protective base for the
nails, nail polish removers, nail dyeing and decorating
materials, skin milk, skin freshener, non-medicated lip balm,
lip gloss, solid face powder for compact use, body gel for
massage use, personal deodorant, beauty additive for bath
water, namely bath beads, bath lotion, bath foam, bath gel,
bath pearls, bath crystals, non-medicated bath salts, bath
powder, bath oil; hair lotions; soaps.

 3 Perfumería y cosméticos, a saber, lociones
faciales, cremas para la piel, mascarillas de belleza para el
rostro, polvos para el rostro y el cuerpo, aceites para la piel y
aceites con filtro solar, lápices de labios, lociones faciales para
antes y después del afeitado, sombras de ojos, lápices para las
cejas, rímel, polvos faciales en forma líquida, emulsiones para
el rostro y el cuerpo, lociones para la piel, cremas de día,
cremas antiarrugas, colorete, cremas para las manos,
desmaquilladores de ojos, lápices de ojos, purpurina para
uñas, productos para el cuidado de las uñas, a saber, esmaltes
de uñas, bases protectoras para las uñas, quitaesmaltes,
productos para pintar y decorar las uñas, leches para el cuerpo,
productos para refrescar la piel, bálsamos no medicinales para
los labios, brillos de labios, polvos faciales compactos, gel
corporal para masajes, desodorantes para uso personal,
productos de belleza para el baño, a saber, perlas de baño,
lociones de baño, espumas de baño, geles de baño, perlas con
preparaciones para el baño, sales de baño, sales de baño no
medicinales, polvos para el baño, aceites para el baño;
lociones capilares; jabones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 25.05.2005 863 417
(180) 25.05.2015
(732) BANDEX Verwaltungs-GmbH

Industriezone 6
A-6832 Sulz-Röthis (AT).

(842) GmbH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Rails de guidage pour rideaux, tringles à rideaux,

anneaux pour rideaux, galets en plastique pour rideaux,
crochets pour tentures, anneaux pour tentures, galets pour
tentures, tringles pour tentures, embrasses non en matières
textiles pour tentures.
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24 Matières textiles pour rideaux, tentures et rideaux
en matières textiles ou plastiques, embrasses en matières
textiles pour tentures et rideaux.

26 Lanières pour tentures et rideaux, lanières pour
plisser les tentures et les rideaux, lanières et bandes tissées,
lanières pour stores et volets roulants, lanières élastiques,
sangles, boutons, crochets et oeillets, lacets et dentelles.

20 Curtain guide rails, curtain rods, curtain rings,
curtain rollers of plastics, drape hooks, drape rings, drape
rollers, drape rods, drape holders, not of textile material.

24 Textile materials for curtains, drapes and curtains
of textiles or of plastics, drape and curtain holders of textile
materials.

26 Drape and curtain bands, pleat forming bands for
drapes and curtains, woven bands and straps, bands for blinds
and rolling shutters, elasticated bands, belt bands, buttons,
hooks and eyes, braids and lace.

20 Rieles para cortinas, barras para cortinas, anillas
para cortinas, pasadores corredizos de plástico para cortinas,
ganchos para colgaduras, anillas para colgaduras, pasadores
corredizos para colgaduras, barras para colgaduras, soportes
para colgaduras, que no sean de materias textiles.

24 Materias textiles para cortinas, colgaduras, y
cortinas de materias textiles o plásticas, soportes para cortinas
y colgaduras de materias textiles.

26 Cintas para cortinas y colgaduras, cintas para
fruncir cortinas y colgaduras, cintas y tiras tejidas, cintas para
persianas y persianas enrollables, cintas elásticas, cinturones,
botones, corchetes, galones y cordones.
(822) AT, 25.05.2005, 224 993.
(300) AT, 20.01.2005, AM 313/2005.
(831) BA, CH, CN, HR, LI, RU, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 24.06.2005 863 418
(180) 24.06.2015
(732) MAN Nutzfahrzeuge Aktiengesellschaft

Dachauerstrasse 667
80995 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés; livres, brochures, catalogues,

livrets, revues, revues spécialisées, documentation imprimée,
calendriers, photographies, images, affiches, cartes postales,
autocollants, étiquettes, cartes de visite, blocs-notes; papier,
carton et produits en ces matières, compris dans cette classe;
matériaux d'emballage en matière synthétique, compris dans
cette classe.

25 Vêtements, vestes, anoraks, blousons, gilets, pull-
overs, chemises, tee-shirts, chemises de sport, chemises
molletonnées, pantalons, vestes de sport, costumes, bleus de
travail, cravates, foulards, étoles; articles de chapellerie,
casquettes, chapeaux, foulards de tête; articles chaussants,
chaussures en tous genres, notamment chaussures à usage
professionnel, comprises dans cette classe; vêtements de sport,
vêtements de loisir, vêtements de marche, vêtements de travail,
compris dans cette classe.

35 Publicité en tous genres à l'aide de tous les
supports disponibles, tels que la télévision, la radio, l'Internet,
la presse et des moyens tels que des films publicitaires,
affiches, images, photographies, calendriers, vêtements,
publications, brochures, catalogues, fiches techniques,
manuels de l'utilisateur et manuels d'entretien, revues,
journaux spécialisés, guides et manuels, supports publicitaires
mobiles et sur articles de papeterie pour des produits tels que
les vêtements, articles chaussants, articles de chapellerie en
tous genres et pour des services rendus en matière de
commerce, de vente, de marketing, d'entretien et d'utilisation
des produits précités.

16 Printed matter; books, brochures, catalogues,
booklets, magazines, journals, printed documentation,
calendars, photos, pictures, posters, postcards, stickers,
labels, visiting cards, notepads; paper, cardboard materials
and goods made thereof, included in this class; packaging
material made of synthetic material, included in this class.

25 Articles of clothing, jackets, anoraks, blousons,
waistcoats, jumpers, shirts, t-shirts, sports shirts, fleece shirts,
trousers, sports jackets, suits, workman's overalls, ties,
scarves, stoles; headwear, caps, hats, headscarves; footwear,
all types of shoes including working shoes, included in this
class; sportswear, leisurewear, hiking wear, workwear,
included in this class.

35 Advertising of any kind using all available media
such as TV, radio, Internet, press and means such as
advertising films, posters, pictures, photos, calendars,
clothing, publications, brochures, catalogues, datasheets,
operator's and maintenance manuals, magazines, journals,
handbooks, mobile and stationary advertisement carriers for
products such as clothing articles, footwear, headwear of all
types and for services which are rendered in conjunction with
the trading, sales, marketing, servicing and using of the
aforementioned products.

16 Productos de imprenta; libros, folletos, catálogos,
cartillas, revistas, diarios, documentos impresos, calendarios,
fotografías, imágenes, carteles, tarjetas postales,
autoadhesivos, etiquetas, tarjetas de visita, libreta para notas;
papel, artículos de cartón y productos de estas materias,
comprendidos en esta clase; materiales de embalaje hechos
de materiales sintéticos, comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, chaquetas, anoraks, cazadoras,
chalecos, camisetas, camisas, camisetas de manga corta,
camisas de deporte, forros polares, pantalones, chaquetas
deportivas, trajes sastre, petos de trabajo, corbatas, bufandas,
estolas; sombrerería, gorras, sombreros, fulares; calzado, todo
tipo de zapatos, incluidos zapatos de trabajo, comprendidos en
esta clase; ropa de deporte, ropa informal, ropa para
caminatas, ropa de trabajo, (comprendidas en esta clase).

35 Publicidad de todo tipo sobre cualquier soporte
disponible, tales como televisión, radio, Internet, prensa y por
cualquier medio, tales como películas publicitarias, carteles,
imágenes, fotografías, calendarios, prendas de vestir,
publicaciones, folletos, catálogos, hojas de datos, manuales de
operadores y de mantenimiento, revistas, diarios, manuales,
soportes publicitarios móviles y fijos destinados a productos,
tales como prendas de vestir, calzado, sombrerería de todo
tipo y a servicios prestados en el ámbito del comercio, de las
ventas, del marketing, de la revisión, y mediante el uso de los
productos mencionados.
(822) DE, 24.06.2005, 304 65 838.3/16.
(831) CH.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 24.06.2005 863 419
(180) 24.06.2015
(732) MAN Nutzfahrzeuge Aktiengesellschaft

Dachauerstrasse 667
80995 München (DE).
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(842) Joint stock company, Germany

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés; livres, brochures, catalogues,

livrets, revues, revues spécialisées, documentation imprimée,
calendriers, photographies, images, affiches, cartes postales,
autocollants, étiquettes, cartes de visite, blocs-notes; papier,
carton et produits en ces matières, compris dans cette classe;
matériaux d'emballage en matière synthétique, compris dans
cette classe.

25 Vêtements, vestes, anoraks, blousons, gilets, pull-
overs, chemises, tee-shirts, chemises de sport, chemises
molletonnées, pantalons, vestes de sport, costumes, bleus de
travail, cravates, foulards, étoles; articles de chapellerie,
casquettes, chapeaux, foulards de tête; articles chaussants,
chaussures en tous genres, notamment chaussures à usage
professionnel, comprises dans cette classe; vêtements de sport,
vêtements de loisir, vêtements de marche, vêtements de travail,
compris dans cette classe.

35 Publicité en tous genres à l'aide de tous les
supports disponibles, tels que la télévision, la radio, l'Internet,
la presse et des moyens tels que des films publicitaires,
affiches, images, photographies, calendriers, vêtements,
publications, brochures, catalogues, fiches techniques,
manuels de l'utilisateur et manuels d'entretien, revues,
journaux spécialisés, guides et manuels, supports publicitaires
mobiles et sur articles de papeterie pour des produits tels que
les vêtements, articles chaussants, articles de chapellerie en
tous genres et pour des services rendus en matière de
commerce, de vente, de marketing, d'entretien et d'utilisation
des produits précités.

16 Printed matter; books, brochures, catalogues,
booklets, magazines, journals, printed documentation,
calendars, photos, pictures, posters, postcards, stickers,
labels, visiting cards, notepads; paper, cardboard materials
and goods made thereof, included in this class; packaging
material made of synthetic material, included in this class.

25 Articles of clothing, jackets, anoraks, blousons,
waistcoats, jumpers, shirts, t-shirts, sports shirts, fleece shirts,
trousers, sports jackets, suits, workman's overalls, ties,
scarves, stoles; headwear, caps, hats, headscarves; footwear,
all types of shoes including working shoes, included in this
class; sportswear, leisurewear, hiking wear, workwear,
included in this class.

35 Advertising of any kind using all available media
such as TV, radio, Internet, press and means such as
advertising films, posters, pictures, photos, calendars,
clothing, publications, brochures, catalogues, datasheets,
operator's and maintenance manuals, magazines, journals,
handbooks, mobile and stationary advertisement carriers for
products such as clothing articles, footwear, headwear of all
types and for services which are rendered in conjunction with
the trading, sales, marketing, servicing and using of the
aforementioned products.

16 Productos de imprenta; libros, folletos, catálogos,
cartillas, revistas, diarios, documentos impresos, calendarios,
fotografías, imágenes, carteles, tarjetas postales,
autoadhesivos, etiquetas, tarjetas de visita, libreta para notas;
papel, materiales de cartón y productos de estas materias,
comprendidos en esta clase; materiales de embalaje hechos
de materias sintéticas, comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, chaquetas, anoraks, cazadoras,
jubones, camisetas, camisas, camisetas de manga corta,
camisas de deporte, forros polares, pantalones, chaquetas
deportivas, trajes sastre, petos de trabajo para hombres,
corbatas, bufandas, estolas; sombrerería, gorras, sombreros,
fulares para la cabeza; calzado, todo tipo de zapatos, incluidos
zapatos de trabajo, comprendido en esta clase; ropa de

deporte, ropa informal, ropa para hacer caminatas, ropa de
trabajo, comprendida en esta clase.

35 Publicidad de todo tipo sobre cualquier soporte
disponible, tales como televisión, radio, Internet, prensa y otros
medios, tales como películas publicitarias, carteles, imágenes,
fotografías, calendarios, prendas de vestir, publicaciones,
folletos, catálogos, hojas de datos, manuales de operadores y
de mantenimiento, revistas, diarios, manuales, soportes
publicitarios móviles y fijos destinados a productos, tales como
artículos de vestir, calzado, sombrerería de todo tipo y a
servicios prestados en el ámbito del comercio, de las ventas, el
marketing, la revisión y mediante el uso de los productos
mencionados.
(822) DE, 24.06.2005, 304 65 824.3/16.
(831) CH.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.08.2005 863 420
(180) 04.08.2015
(732) ARC International I.P., Inc.

2025 Gateway Place #140
San Jose
CA 95110 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques, à savoir systèmes

d'exploitation d'ordinateurs, outils pour la création et la
maintenance de logiciels informatiques, logiciels de
compilation, logiciels de compilation croisée, logiciels de mise
en réseau, logiciels Web, logiciels multimédias, logiciels
d'interface utilisateur graphique, logiciels de simulation,
logiciels d'aide à la conception de dispositifs électroniques,
logiciels de gestion de périphériques pour ordinateurs,
logiciels de sécurité, logiciels pour transactions commerciales
et modes d'emploi correspondants vendus sous la forme
d'ensembles avec leurs logiciels, notamment versions
électroniques téléchargeables desdits modes d'emploi.

 9 Computer programs, namely, computer operating
systems software, computer software development and
maintenance tools, compiler software, cross compiler
software, networking software, web software, multimedia
software, graphical user interface software, simulation
software, electronics design software, device driver software,
security software, commercial transaction software and
instructional manuals related thereto sold as a unit with the
software, including downloadable electronic versions of the
instructional manuals.

 9 Programas informáticos, a saber, sistemas
operativos para ordenadores, herramientas para el desarrollo y
el mantenimiento de software, programas de compilación,
programas de compilación cruzada, programas para la
conexión de redes, programas Web, software multimedia,
software con interfaz gráfica de usuario, software de
simulación, programas de ayuda para el diseño de dispositivos
electrónicos, programas de gestión de periféricos para
ordenadores, software de seguridad, programas para
transacciones comerciales y manuales de instrucción afines
vendidos en un mismo paquete junto con los programas
informáticos, incluidas versiones electrónicas descargables de
los manuales de instrucción.
(821) US, 09.02.2005, 78563347.
(300) US, 09.02.2005, 78563347.
(832) AU, CN, EM, FI, JP, KR, NO, SE, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 11.08.2005 863 421
(180) 11.08.2015
(732) IMS INNOVATION MANAGEMENT

SERVICES GMBH
Gutachstrasse 3-4
13469 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels; matériel informatique; cd-roms,

disquettes et autres supports de données avec logiciels, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe.

42 Développement, création, conception, mise à jour
de logiciels; conseils en matière de conception et de mise à jour
de logiciels; maintenance et installation de logiciels.

 9 Computer software; computer hardware; CD-
ROMs, floppy disks, and other data carriers with software, as
far as included in this class.

42 Development, creation, design and updating of
software; consultancy services in connection with design and
updating of software; maintenance and installation of
software.

 9 Programas informáticos; equipos informáticos; CD-
ROM, disquetes flexibles (floppys) y otros soportes de datos
que contengan programas informáticos, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

42 Desarrollo, creación, diseño y actualización de
software; servicios de consultoría en diseño y actualización de
software; mantenimiento e instalación de software.
(822) DE, 11.04.2005, 305 08 516.6/09.
(300) DE, 15.02.2005, 305 08 516.6/09.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 06.09.2005 863 422
(180) 06.09.2015
(732) CAVIDI TECH AB

Uppsala Science Park
SE-751 83 UPPSALA (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits de diagnostic, (ni à usage médical ni à

usage vétérinaire).
 5 Produits de diagnostic à usage médical.
 1 Diagnostic preparation, not for medical or

veterinary purposes.
 5 Diagnostic preparation for medical purposes.
 1 Preparaciones de diagnóstico, que no sean para

uso veterinario ni médico.
 5 Preparaciones de diagnóstico para uso médico.

(821) SE, 04.08.2005, 2005/05346.
(832) AU, CN, KE, MZ, NA, RU, US, ZM.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 02.02.2005 863 423
(180) 02.02.2015
(732) I.F.J. S.R.L. ITALIAN FASHION.JEWEL

Via Borgazzi, 4
I-20122 MILANO (IT).

(842) Société responsabilité limitée, Italie

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Or; argent; platine; métaux précieux et leurs

alliages; objets en métaux précieux et leurs alliages; diamants;
brillants; pierres précieuses; articles de joaillerie; bijoux;
boutons de manchettes et fixe-cravates; montres-bracelets;
horloges; bracelets de montres; instruments chronométriques;
articles de bijouterie plaqués en métaux précieux; étuis et
autres écrins à horloge et bijoux.

18 Sacs; sacs à main; valises; sacs à dos; portefeuilles;
porte-monnaie; serviettes; serviettes porte-documents en peau
et en succédanés de peau; pochettes pour hommes; malles;
peaux; articles en peau (non compris dans d'autres classes);
cuir et articles en cuir (non compris dans d'autres classes);
imitations de peau et de cuir et articles en ces matières (non
compris dans d'autres classes); parasols; parasols de plage;
parapluies; bâtons de promenade; garnitures de harnachement
et autres articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, dames et enfants, y
compris vêtements en peau; chemises; chemisettes; jupes;
tailleurs; vestes; pantalons; pantalons courts; chandails;
lainages; pyjamas; bas; débardeurs; corsets; fixe-chaussettes;
caleçons; soutiens-gorge; sous-vêtements; chapeaux; foulards;
cravates; imperméables; pardessus; manteaux; maillots de
bain; combinaisons sportives; vestes coupe-vent; pantalons de
ski; ceintures; pelisses; écharpes; gants; peignoirs; chaussures,
y compris pantoufles, chaussures, chaussures de sport, bottes
et sandales.

14 Gold; silver; platinum; precious metals and alloys
thereof; objects made of precious metals and alloys thereof;
diamonds; brilliants; precious stones; jewelry articles; jewels;
cuff links and tie clips; wristwatches; clocks; watchbands;
chronometric instruments; jewelry articles plated with
precious metals; clock and jewelry cases and other caskets.

18 Bags; handbags; suitcases; backpacks; wallets;
purses; briefcases; document holders made of skin or hide and
of their substitutes; men's handbags; trunks; skins and hides;
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articles made of skin or hide (not included in other classes);
leather and leather goods (not included in other classes);
imitations of skin, hide and leather and articles made of these
materials (not included in other classes); parasols; beach
umbrellas; umbrellas; walking canes; harnessing trimmings
and other saddlery articles.

25 Clothing for women, men and children, including
clothing made of skin or hide; shirts; chemisettes; skirts;
ladies' suits; jackets; trousers; short trousers; sweaters;
woollen clothing; pajamas; stockings; sleeveless t-shirts;
corsets; sock suspenders; briefs; brassieres; underwear; hats;
scarves; neckties; raincoats; overcoats; coats; bathing suits;
sports suits; windbreaker jackets; ski pants; belts; pelisses;
sashes for wear; gloves; dressing gowns; footwear, including
slippers, shoes, sports shoes, boots and sandals.

14 Oro; plata; platino; metales preciosos y sus
aleaciones; objetos de metales preciosos y sus aleaciones;
diamantes; brillantes; piedras preciosas; artículos de joyería;
joyas; gemelos y sujeta-corbatas; relojes de pulsera; relojes;
pulseras de relojes; instrumentos cronométricos; artículos de
joyería chapados de metales preciosos; estuches y otros
cofres para relojes y joyas.

18 Bolsas; bolsos; maletas; mochilas; carteras de
bolsillo; monederos; carteras para documentos; carteras de
piel y de imitaciones de piel para documentos; bolsos de mano
para hombres; baúles; pieles; artículos de piel (no
comprendidos en otras clases); cuero y artículos de cuero (no
comprendidos en otras clases); imitaciones de piel y de cuero
y artículos de estas materias (no comprendidos en otras
clases); sombrillas; sombrillas de playa; paraguas; bastones;
guarniciones de arreos y otros artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir de caballero, señora y niño,
incluidas prendas de vestir de piel; camisas; camisetas; faldas;
trajes de chaqueta; chaquetas; pantalones; pantalones cortos;
jerseys; prendas de lana; pijamas; medias; camisetas de
tirantes; corsés; ligas para calcetines; calzoncillos;
sujetadores; ropa interior; sombreros; fulares; corbatas;
impermeables; gabanes; abrigos; bañadores; monos
deportivos; chaquetas cortavientos; pantalones de esquí;
cinturones; pellizas; bufandas; guantes; albornoces; calzado,
incluidos zapatillas, zapatos, calzado de deporte, botas y
sandalias.
(822) IT, 02.02.2005, 954446.
(300) IT, 16.12.2004, MI2004C 012482.
(831) CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 18.04.2005 863 424
(180) 18.04.2015
(732) Brom Solutions AG

J. Verresius-Strasse 13
CH-2502 Biel/Bienne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Produits d'imprimerie, matériel pédagogique et

d'enseignement (manuels, brochures, dépliants).
35 Services d'une agence de placement; recrutement

de personnel de cadre et spécialisé (emplois temporaires et
permanents), management du personnel, sélection du
personnel; conseils en organisation et direction des affaires;
accompagnement et assistance de partenaires distributeurs
dans des entreprises (coaching); conception et réalisation de
présentations et d'autres propositions d'informations à des fins
publicitaires, de vente et de communication avec des

partenaires de distribution, des clients et des personnes
intéressées.

41 Formation par entraînement et coaching de
partenaires de distribution dans le domaine commercial,
formation continue dans le domaine des processus
opérationnels d'une entreprise.

42 Octroi de droits d'utilisation à des méthodes
commerciales et techniques en matière d'agences de
placement, en particulier de droits de franchise et de licences
de logiciels.

16 Printed matter, instructional and teaching
materials (manuals, pamphlets, leaflets).

35 Services of an employment agency; recruitment of
executive and specialized personnel (for temporary and
permanent employment), personnel management, personnel
selection; business organization and management
consultancy; induction and assistance of distribution agents in
companies (coaching); design and preparation of
presentations and other information proposals for advertising,
sales and communication purposes intended for distribution
agents, clients and interested persons.

41 Training by practical training and coaching of
distribution agents in the business field, further training in
connection with corporate business processes.

42 Granting rights for use of business and technical
methods relating to employment agencies, particularly
franchising rights and software licensing rights.

16 Productos de imprenta, material pedagógico y de
enseñanza (manuales, folletos, folletos plegables).

35 Servicios de una agencia de colocaciones;
contratación de personal directivo y especializado (empleos
temporales y permanentes), gestión de personal, selección de
personal; asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; acompañamiento y asistencia de
agentes distribuidores en las empresas (asistencia
profesional); concepción y realización de presentaciones y de
otras propuestas informativas con fines publicitarios, de venta
y de comunicación destinadas a agentes de distribuición,
clientes y otras personas interesadas.

41 Formación mediante el entrenamiento y la
asistencia profesional de agentes de distribución en el ámbito
comercial, formación continua relacionada con los procesos
operativos de una empresa.

42 Concesión de derechos para la utilización de
métodos comerciales y técnicos en la esfera de las agencias de
colocaciones, en particular derechos de franquicia y licencias
de software.
(822) CH, 18.11.2004, 532675.
(300) CH, 18.11.2004, 532675.
(831) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, LV, PL, RO,

SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 10.06.2005 863 425
(180) 10.06.2015
(732) SOCOMESIT S.r.l.

Via Umberto, 1° 41
Gargallo (NOVARA) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

11 Robinetterie, douches, siphons d'installation de
l'eau; installations et appareils pour la distribution de l'eau,
leurs parties et accessoires et sanitaires.
(822) IT, 10.06.2005, 968291.
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(300) IT, 21.04.2005, MI2005C004349.
(831) CN, CZ, DE, ES, RU, SK.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 15.06.2005 863 426
(180) 15.06.2015
(732) AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO

"AGENTSTVO "KHABAR"
13, pl. Respubliki
Almaty (KZ).

(531) VCL(5)
26.11; 28.5.

(561) KHABAR.
(566) NOUVELLE.
(511) NCL(8)

38 Télécommunications.
(822) KZ, 03.05.1999, 8712.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,

HU, IT, KG, MD, MK, MN, PL, PT, RU, SI, SK, TJ,
UA, UZ, YU.

(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 15.06.2005 863 427
(180) 15.06.2015
(732) AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO

"AGENTSTVO "KHABAR"
13, pl. Respubliki
Almaty (KZ).

(531) VCL(5)
26.11; 28.5.

(561) KHABAR.
(566) NOUVELLE.
(511) NCL(8)

16 Produits polygraphiques.
24 Souvenirs en tissus.
25 Vêtements.
38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles, préparation et montage d'émissions de
télé et de radio.
(822) KZ, 27.07.2001, 12181.

(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,
HU, IT, KG, MD, MK, MN, PL, PT, RU, SI, SK, TJ,
UA, UZ, YU.

(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 15.06.2005 863 428
(180) 15.06.2015
(732) AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO

"AGENTSTVO "KHABAR"
13, pl. Respubliki
Almaty (KZ).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles, préparation et montage d'émissions de
télé et de radio.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus.
(822) KZ, 17.05.2004, 16478.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,

HU, IT, KG, MD, MK, MN, PL, PT, RU, SI, SK, TJ,
UA, UZ, YU.

(270) français
(580) 27.10.2005
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(151) 29.07.2005 863 429
(180) 29.07.2015
(732) TIV Kabel-Fernsehgesellschaft m.b.H.

Margaretenstraße 70
A-1050 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

4.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Supports de données pour son et pour images.
16 Produits de l'imprimerie, journaux et périodiques.
25 Vêtements, chapellerie, t-shirts, sweat-shirts;

bonnets de baseball.
38 Emission de programmes de radio et de

programmes de télévision.
41 Assemblage de programmes de radio et de

programmes de télévision; divertissement, en particulier
l'organisation et la réalisation d'événements de culture et de
représentations de musique.
(822) AT, 13.05.2005, 224 779.
(300) AT, 03.02.2005, AM 611/2005.
(831) DE.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 16.08.2005 863 430
(180) 16.08.2015
(732) Nationale Maatschappij

der Belgische Spoorwegen, afgekort NMBS,
Société Nationale des chemins de fer
en abrégé S.N.C.B.,
société anonyme de droit public
Hallepoortlaan 40
B-1060 Bruxelles (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(591) Bordeaux, gris.
(511) NCL(8)

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, organisation
et gestion des actions promotionnelles; organisation
d'expositions avec un caractère promotionnel; services
d'abonnements pour le transport par train et services
d'abonnements par train combinés avec d'autres formules de
transport; service d'abonnements de journaux; exploitation et
compilation de données mathématiques et statistiques et de
banques de données; services administratifs et de secrétariat

relatifs à des programmes de fidélité; organisation de
campagnes publicitaires destinées à la promotion d'activités
culturelles incluant le transport; services administratifs, de
secrétariat et autres services semblables en matière de gestion
commerciale des affaires relatives à la vente de tickets ou dans
le cadre du commerce électronique; informations sur tous les
services précités.

36 Emission de bons de valeur, de chèques de voyage
et de transport; émission de cartes de crédit et de débit;
compensation (change) et émission de bons de valeur dans le
domaine d'un programme de fidélité; remises (financières);
services financiers et monétaires et services d'épargne dans le
cadre de programmes de fidélité; informations sur tous les
services précités.

38 Services de télécommunication, fournisseur
d'accès à des sites web (access provider); services de
télécommunication à savoir établissement de liaisons de
télécommunication (par des liens) en vue de renvoyer
(automatiquement) des visiteurs d'un site à un autre; agences
de presse.

39 Renseignement en matière de voyage et de
transport; services d'une agence de voyage, à savoir
organisation et réservation de voyages et d'excursions;
services de voyagistes; accompagnement de voyageurs;
distribution et émission de billets de transport; location et
réservation de tout type de moyen de transport; réservation de
taxis; services de navettes entre et vers des gares et des
aéroports; informations sur tous les services précités.

41 Informations sur les activités sportives;
organisation de concours; réservation d'activités sportives ou
culturelles, organisation d'événements culturels, éducatifs et/
ou sportifs; réservation de tickets pour pièces de théâtre;
organisation de visites guidées culturelles et expositions
culturelles et éducatives; divertissements; location de films;
informations en matière de tous les services précités.

42 Fourniture de temps d'accès à Internet.
(821) BX, 23.02.2005, 1072365.
(822) BX, 11.08.2005, 770385.
(300) BX, 23.02.2005, 1072365.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 27.10.2005
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(151) 16.08.2005 863 431
(180) 16.08.2015
(732) THALYS INTERNATIONAL,

société coopérative à responsabilité limitée
Place Stéphanie 20
B-1050 Bruxelles (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir et bordeaux.
(511) NCL(8)

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, organisation
et gestion des actions promotionnelles; organisation
d'expositions avec un caractère promotionnel; services
d'abonnements pour le transport par train et services
d'abonnements par train combinés avec d'autres formules de
transport; service d'abonnements de journaux; exploitation et
compilation de données mathématiques et statistiques et de
banques de données; services administratifs et de secrétariat
relatifs à des programmes de fidélité; organisation de
campagnes publicitaires destinées à la promotion d'activités
culturelles incluant le transport; services administratifs, de
secrétariat et autres services semblables en matière de gestion
commerciale des affaires relatives à la vente de tickets ou dans
le cadre du commerce électronique; informations sur tous les
services précités.

36 Emission de bons de valeur, de chèques de voyage
et de transport; émission de cartes de crédit; compensation
(change) et émission de bons de valeur dans le domaine d'un
programme de fidélité; remises (financières); services
financiers et monétaires et services d'épargne dans le cadre de
programmes de fidélité; informations sur tous les services
précités.

38 Services de télécommunication, fournisseur
d'accès à des sites web (access provider); services de
télécommunication à savoir établissement de liaisons de
télécommunication (par des liens) en vue de renvoyer
(automatiquement) des visiteurs d'un site à un à un autre;
agences de presse.

39 Renseignement en matière de voyage et de
transport; services d'une agence de voyage, à savoir
organisation et réservation de voyages et d'excursions;
services de voyagistes; accompagnement de voyageurs;
distribution et émission de billets de transport; location et
réservation de tout type de moyen de transport; réservation de
taxis; services de navettes entre et vers des gares et des
aéroports; informations sur tous les services précités.

41 Informations sur les activités sportives;
organisation de concours; réservation d'activités sportives ou
culturelles, organisation d'événements culturels, éducatifs et/
ou sportifs; réservation de tickets pour pièces de théâtre;
organisation de visites guidées culturelles et expositions
culturelles et éducatives; divertissements; location de films;
informations en matière de tous les services précités.

42 Fourniture de temps d'accès à Internet.
(821) BX, 23.02.2005, 1072364.
(822) BX, 11.08.2005, 770384.
(300) BX, 23.02.2005, 1072364.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 25.08.2005 863 432
(180) 25.08.2015
(732) Alwine Pompe

12, chemin des Tuilières
CH-1248 Hermance (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie notamment registres et
répertoires.

35 Publicité.
38 Fourniture d'accès à des registres et répertoires sur

un réseau informatique global (Internet).
(822) CH, 24.03.2005, 537015.
(300) CH, 24.03.2005, 537015.
(831) BX, CZ, DE, HR, PL, SI, SK.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 29.08.2005 863 433
(180) 29.08.2015
(732) Getränke Handelshaus

Gesellschaft m.b.H.
Bäckermühlweg 44
A-4030 Linz (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), en
particulier vins.
(822) AT, 22.02.2002, 202 288.
(831) SI.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 11.10.2004 863 434
(180) 11.10.2014
(732) RADIO LONDON LIMITED

15 Braddenham Walk,
Stoke Mandeville
Buckinghamshire HP21 9DZ (GB).
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(842) Limited Company, England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs, matériel et logiciels informatiques;

cartes codées, disques et bandes magnétiques comportant des
sons, des données et des images; parties et accessoires des
produits précités.

25 Tee-shirts, jeans, robes chasubles, sweat-shirts et
pantalons; vestes, manteaux, casquettes et chapeaux;
chaussettes et autres articles chaussants.

38 Services de radiodiffusion; transmission de
programmes par le biais de la radio, du satellite et du câble;
services de télécommunication pour le domaine des forums de
cyberbavardage et de discussion, par le réseau Internet ou entre
ordinateurs; mise à disposition de services de
télécommunication en temps réel.

41 Organisation de conférences dans les domaines de
l'éducation et du divertissement; enregistrement, production et
gravure de sons et/ou d'images vidéo; services de
divertissement par la radio et la télévision; production et
présentation d'émissions radiophoniques et télévisées;
organisation de concours; éducation et instruction au moyen de
diffusions radiophoniques et télévisuelles; organisation de
manifestations à caractère divertissant, de jeux questions/
réponses, de jeux et concours.

 9 Computers, computer hardware and software;
encoded cards, discs and magnetic tapes bearing sound, data
and images; parts and fittings for the aforesaid.

25 T-shirts, jeans, jumpers, sweatshirts and trousers;
jackets, coats, caps and hats; socks and other footwear.

38 Broadcasting services; transmission of
programmes by radio, satellite and cables;
telecommunications services in relation to chats and
discussions, via the Internet or between computers; provision
of real-time telecommunications services.

41 Arranging conferences for education and
entertainment; recording, production and mastering of sound
and/or video images; radio and television entertainment
services; production and presentation of radio and television
programmes; organisation of competitions; education and
instruction by radio and television broadcasting; organisation
of entertainment events, quizzes, games and competitions.

 9 Ordenadores, equipos y programas informáticos;
tarjetas codificadas, discos y cintas magnéticas con sonido,
datos e imágenes; partes y guarniciones de los productos
antes mencionados.

25 Camisetas de manga corta, pantalones vaqueros,
camisetas, sudaderas y pantalones; chaquetas, abrigos,
sombreros y gorras; calcetines y otros tipos de calzado.

38 Servicios de radiodifusión; transmisión de
programas por radio, satélite y cable; servicios de
telecomunicación relacionados con diálogos en línea y
debates, a través de Internet o entre ordenadores; prestación
de servicios de telecomunicaciones en tiempo real.

41 Organización de conferencias para educación y
esparcimiento; grabación, producción y masterización de
sonidos y/o imágenes de vídeo; servicios de entretenimiento
televisado o radiofónico; producción y presentación de
programas de radio y televisión; organización de concursos;
educación e instrucción mediante la difusión de programas de
radio y televisión; organización de actos de esparcimiento,
concursos, juegos y competiciones.
(821) GB, 24.10.2002, 2314031C.
(821) GB, 21.01.2004, 2353973.
(832) DE, ES, FR, IE, US.
(527) IE, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 41. / List limited to class

41. - Lista limitada a la clase 41.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 17.09.2004 863 435
(180) 17.09.2014
(732) ProfiOffice GmbH

Beyerbach Str. 11
65830 Kriftel (DE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Pelliculeuses (à usage industriel) pour le scellage

de pochettes de pelliculage; machines de reliure industrielles
pour la reliure spirale; thermorelieurs industriels.

16 Articles pour reliures et articles de papeterie, à
savoir fournitures de bureau, notamment bandes de reliure en
plastique ou métal (spirales), pochettes de pelliculage (format
maximum A2), films de pelliculage utilisés avec des
pelliculeuses, classeurs à feuillets mobiles en matière plastique
et en papier, transparents, contrecolleuses de documents pour
le bureau, appareils et machines pour la reliure (matériel de
bureau).

 7 Laminating machines (industrial) for sealing
laminating pouches; industrial binding machines for spiral
binding; industrial thermal binding machines.

16 Bookbinding materials and stationery, namely
office requisites, in particular plastic and metal binding strips
(spiral), laminating pouches (maximum size A2), laminating
film for use with laminating machines, loose-leaf binders of
paper and plastic, transparencies, document laminators for
office use, bookbinding apparatus and machines (office
equipment).

 7 Plastificadoras (industriales) para sellar bolsitas de
plastificado; encuadernadoras industriales para
encuadernación con espiral; encuadernadoras térmicas
industriales.

16 Artículos de encuadernación y artículos de
papelería, a saber, artículos de oficina, en particular bandas de
encuadernación de plástico o de metal (espirales), bolsitas de
plastificado (formato máximo A2), películas de plastificado para
plastificadoras, archivadores de hojas sueltas hechos de papel
y de plástico, transparencias, plastificadores de documentos
para la oficina, aparatos y máquinas de encuadernación
(equipos de oficina).
(822) DE, 17.09.2001, 30136954.2/07.
(831) BA, BY, CN, HR, MD, MK, RO, UA, YU.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 03.11.2004 863 436
(180) 03.11.2014
(732) Swarovski Aktiengesellschaft

Dröschistrasse 15
FL-9495 Triesen (LI).
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(842) Joint-stock company, Principality of Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, parfums.
 9 Lunettes et montures de lunettes.
14 Horloges et montres, bijoux précieux et

d'imitation, coffrets à bijoux en métaux précieux.
16 Fournitures pour l'écriture, presse-papiers.
18 Sacs, sacs à main, valises, portefeuilles, ensembles

de voyage (articles de maroquinerie).
21 Objets d'artisanat en verre, notamment figurines en

verre, verres creux, notamment vases et coupes en verre,
flacons en verre.

25 Vêtements, notamment vêtements de dessus,
pantalons, jeans, pull-overs, articles de bonneterie, tee-shirts,
châles, ceintures, manchons, gants, collants, écharpes,
cravates, vestes; produits de chapellerie, notamment chapeaux;
chaussures.

41 Divertissements, enseignement et activités
culturelles, notamment organisation et réalisation de
séminaires, ateliers, conférences, colloques et conférences,
organisation de défilés de mode pour le divertissement,
représentation de spectacles, représentations musicales.

 3 Cosmetics, perfumes.
 9 Spectacles and spectacle frames.
14 Clocks and watches, genuine and imitation

jewellery, jewellery boxes of precious metal.
16 Writing materials, paperweights.
18 Bags, hand bags, suitcases, wallets, travelling sets

(leatherware).
21 Craft objects of glass, in particular figurines of

glass, hollow glasses, in particular vases and bowls of glass,
flasks of glass.

25 Clothing, in particular outerclothing, trousers,
jeans, pullovers, knitwear, T-shirts, shawls, belts, muffs,
gloves, tights, scarves, ties, jackets; headgear, in particular
hats; footwear.

41 Entertainment, education and cultural activities,
in particular arranging and conducting seminars, workshops,
conferences, symposiums and conferences, organisation of
fashion shows for entertainment purposes, presentation of live
performances, music performances.

 3 Cosméticos, perfumes.
 9 Gafas y monturas de gafas.
14 Relojes, joyería auténtica y de fantasía, joyeros de

metales preciosos.
16 Artículos para escribir, pisapapeles.
18 Bolsas, bolsos de mano, maletas, billeteras,

estuches de viaje (marroquinería).
21 Objetos de artesanía de cristal, en particular

figuritas de cristal, artículos de cristal hueco, en particular
jarrones y boles de cristal, frascos de cristal.

25 Prendas de vestir, en particular ropa exterior,
pantalones, pantalones vaqueros, pulóveres, prendas de
punto, camisetas de manga corta, chales, cinturones,
manguitos, guantes, pantis, bufandas, corbatas, chaquetas;
sombrerería, en particular sombreros; calzado.

41 Entretenimiento, educación y actividades
culturales, en particular organización y dirección de
seminarios, talleres, conferencias, simposios y conferencias,
organización de desfiles de moda con fines recreativos,
presentación de actuaciones en vivo, espectáculos musicales.
(822) LI, 21.06.2004, 13254.
(300) LI, 21.06.2004, 13254.
(831) CH, RU.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.

(851) JP, US. - Liste limitée aux classes 3, 14, 16, 18, 21, 25
et 41. / List limited to classes 3, 14, 16, 18, 21, 25 and
41. - Lista limitada a las clases 3, 14, 16, 18, 21, 25 y 41.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.07.2005 863 437
(180) 22.07.2015
(732) Boehringer Ingelheim Danmark A/S

Strødamvej 52
DK-2100 Copenhagen Ø (DK).

(842) public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits vétérinaires.
 5 Veterinary preparations.
 5 Preparaciones veterinarias.

(821) DK, 16.03.2005, VA 2005 01129.
(822) DK, 20.04.2005, VR 2005 01418.
(300) DK, 16.03.2005, VA 2005 01129.
(832) FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.09.2005 863 438
(180) 01.09.2015
(732) Den Iille Elefant ApS

Hanningvej 65, Isenvad
DK-7430 Ikast (DK).

(842) Corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) DK, 01.04.2005, VR 2005 01160.
(300) DK, 07.03.2005, VA 2005 00954.
(832) DE, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.09.2005 863 439
(180) 19.09.2015
(732) YONGYUAN GROUP CO., LTD.

Houruan Lunan, Luqiao District
Taizhou, Zhejiang (CN).
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(842) limited corporation, CHINA

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
12 Garnitures intérieures de véhicules; sièges de

véhicules; jantes de roues de véhicules; pare-chocs de
véhicules; moteurs d'entraînement pour véhicules terrestres;
moteurs pour véhicules terrestres; motocyclettes; chariots;
cyclecars.

12 Upholstery for vehicles; vehicle seats; vehicle
wheel rims; vehicle bumpers; driving motors for land vehicles;
engines for land vehicles; motorcycles; trolleys; cycle cars.

12 Tapicería para automóviles; asientos de vehículos;
llantas de ruedas de vehículos; parachoques de vehículos;
máquinas motrices para vehículos terrestres; motores para
vehículos terrestres; motocicletas; remolques; ciclocars.
(822) CN, 21.05.2002, 1772300.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 05.07.2005 863 440
(180) 05.07.2015
(732) JA Fitness Incorporated

John Abdo - Principal
4143 Via Marina, Suite 1211
Marina Del Rey, CA 90292 (US).

(842) CORPORATION, CA

(511) NCL(8)
28 Équipements d'exercice physique actionnés

manuellement; appareils d'exercices physiques.
28 Manually operated exercise equipment; exercise

machines.
28 Equipos de accionamiento manual para ejercicios

físicos, máquinas para ejercicios físicos.
(821) US, 28.12.2004, 76626419.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 13.09.2005 863 441
(180) 13.09.2015
(732) Pavesco AG

Elisabethenstrasse 54
CH-4010 Basel (CH).

(842) Aktiengesellschaft, CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires pour

chevaux.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for

horses.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios para

caballos.
(822) CH, 29.04.2005, 537696.
(300) CH, 29.04.2005, 537696.
(832) EM, GB, IE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 21.07.2005 863 442
(180) 21.07.2015
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostju
"StroiKhimTrans-NN"
134 Agronomicheskaya St.
RU-603105 Nizhny Novgorod (RU).

(750) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennostju 
"StroiKhimTrans-NN", P.O. Box 209, RU-603053 
Nizhy Novgorod (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc, rouge. / Blue, white, red. / Azul, blanco,

rojo.
(511) NCL(8)

35 Location d'espaces publicitaires; démonstration de
produits; étude de marché; organisation d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
décoration de vitrines; promotion des ventes pour des tiers;
publication de textes publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires; publicité; prestations d'un service des achats
(acquisition de produits et services pour le compte d'autres
sociétés).

35 Rental of advertising space; demonstration of
goods; marketing studies; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; shop window
dressing; sales promotion (for others); publication of publicity
texts; dissemination of advertising matter; advertising;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses).

35 Alquiler de espacios publicitarios; demostración de
productos; estudio de mercado; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; organización de ferias
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profesionales con fines comerciales o publicitarios; decoración
de escaparates; promoción de ventas (para terceros);
publicación de textos publicitarios; difusión de material
publicitario; publicidad; servicios de adquisición para terceros
(compra de productos y servicios para otras empresas).
(822) RU, 25.05.2005, 289556.
(831) BG, DE, ES, FR, IT, LV, RO.
(832) EE, JP, LT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.02.2005 863 443
(180) 14.02.2015
(732) Markleen Terra S.L.U.

Pol.Rio Gállego,
C/E, no 22
E-50840 San Mateo de Gállego, Zaragoza (ES).

(812) NO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Contenants de stockage temporaire flottants

constitués de composés de plastique et de caoutchouc
renforcés, y compris tous leurs accessoires, servant au
transport de tous les produits liquides du pétrole.

20 Floating temporary storage containers made of
reinforced plastic-rubber compounds, including all
accessories, for transport of all liquid petroleum products.

20 Contenedores flotantes de almacenamiento
temporal hechos de componentes de plástico y caucho
reforzados, incluidos todos los accesorios, para el transporte
de todos los productos líquidos del petróleo.
(821) NO, 10.12.2004, 200412758.
(300) NO, 10.12.2004, 200412758.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.02.2005 863 444
(180) 14.02.2015
(732) Markleen Terra S.L.U.

Pol.Rio Gállego,
C/E, no 22
E-50840 San Mateo de Gállego, Zaragoza (ES).

(812) NO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Barrages flottants de retenue du pétrole déversé

accidentellement, y compris leurs accessoires et composants.
17 Oil spill containment booms, including all their

accessories and components.
17 Barreras flotantes de contención de derrames de

petróleo, incluidos todos sus accesorios y componentes.
(821) NO, 10.12.2004, 200412760.
(300) NO, 10.12.2004, 200412760.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 16.12.2004 863 445
(180) 16.12.2014
(732) Vocord Technologies Limited

Lynton House,
7-12 Tavistock Square
London WC1H 9LT (GB).

(842) Company, Englands & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou

la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipements de traitement de données et ordinateurs; logiciels;
cartes à circuits imprimés; équipements de
télécommunication; matériel informatique et logiciels pour
l'enregistrement et le montage audio et vidéo numériques;
appareils photographiques; appareils de cryptographie et de
cryptophonie.

37 Installation, maintenance et réparation de matériel
informatique et équipements de télécommunication.

38 Télécommunication; mise à disposition de voies de
communication sécurisées; communication multimédia,
communication vocale, télématique et vidéocommunication.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et de conception dans ces domaines;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels; prestations de consultation technique et services
d'assistance technique.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing equipment and computers;
computer software; circuit boards; telecommunications
equipment; hardware and software for digital recording and
editing of audio and video; cameras; voice and data
encryption apparatus.

37 Installation, maintenance and repair of computer
hardware and telecommunications equipment.

38 Telecommunications; secure communications;
voice, data, video and multimedia telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; design and development of
computer hardware and software; technical consultation
services and technical support services.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; equipos para el procesamiento
de datos y ordenadores; programas informáticos; tarjetas de
circuitos impresos; equipos de telecomunicación; hardware y
software para grabación digital y edición de sonido y vídeo;
cámaras; aparatos de cifrado de datos y voz.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
hardware informático y equipos de telecomunicación.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones seguras;
telecomunicación de voz, datos, vídeo y multimedia.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño y
desarrollo de ordenadores y software; servicios de consultoría
técnica y servicios de asistencia técnica.
(821) GB, 28.06.2004, 2366869.
(300) GB, 28.06.2004, 2366869.
(832) CH, EM, TR, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 23.08.2005 863 446
(180) 23.08.2015
(732) TIANJIN PHARMACEUTICAL CO, LTD.

91Hao, Chenglinzhuangdao,
Hedongqu
TIANJIN 300051 (CN).

(531) VCL(5)
3.7; 26.1; 28.3.

(561) SHUANG YAN PAI.
(566) DEUX HIRONDELLES.
(511) NCL(8)

 5 Médicaments pour la médecine humaine,
médicaments préparés traditionnels chinois, médicaments sous
la forme de matières premières.
(822) CN, 31.10.1979, 113860.
(831) VN.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 20.05.2005 863 447
(180) 20.05.2015
(732) "DOSPEL" Spóška z o.o.

ul. Le¬na 156
PL-42-200 CZ“STOCHOWA (PL).

(842) Société à responsabilité limitée, POLOGNE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.13; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction métalliques,
quincaillerie métallique, tuyaux métalliques, tôlerie pour la

construction, armatures pour la construction (métalliques),
marquises (construction) métalliques, capuchons de
cheminées (métalliques), crochets (quincaillerie métallique),
pattes d'attache de câbles ou de tubes (métalliques), crampons
métalliques, tuyaux d'embranchement métalliques, ferrures
pour la construction, manchons de tuyaux (métalliques),
colliers d'attache et crochets métalliques pour tuyaux, vis
métalliques, vannes métalliques (autres que parties de
machines), tuyaux et conduits métalliques de chauffage
central, conduits métalliques d'installations de ventilation et de
climatisation, coudes de tuyaux (métalliques), raccords de
tuyaux (métalliques), cheminées métalliques, grilles
métalliques, mitres de cheminées (métalliques), colliers
métalliques, manchons de tuyaux (métalliques), armatures
pour conduites (métalliques), conduites et tuyauteries
métalliques, soupapes métalliques autres que parties de
machines.

 7 Machines de cuisine électriques, souffleries
d'aspiration, mécanismes de propulsion pour véhicules non
terrestres, machines soufflantes, souffleries pour la
compression, l'aspiration et le transport des gaz, filtres (parties
de machines ou de moteurs), cartouches pour machines à
filtrer, moules pour machines, régulateurs (parties de
machines), régulateurs de vitesse de machines et de moteurs,
moteurs autres que pour véhicules terrestres, moteurs
électriques autres que pour véhicules terrestres, compresseurs,
ventilateurs pour moteurs, machines à injecter, échangeurs
thermiques (parties de machines).

11 Appareils et installations d'éclairage, appareils et
installations de refroidissement, appareils et installations de
réfrigération, appareils et installations de chauffage, machines
frigorifiques, glacières, congélateurs, réchauffeurs d'eau
(appareils), radiateurs (chauffage), calorifères, corps
chauffants, ventilateurs thermiques, ventilateurs, ventilateurs
d'aération de conduites, échangeurs thermiques, hottes
d'aération, tiroirs de cheminées, ventilateurs de plafond,
appareils et installations de ventilation (climatisation),
appareils de climatisation, installations de climatisation,
souffleries (parties d'installations d'aération), installations et
machines à rafraîchir, filtres (parties d'installations
domestiques ou industrielles), filtres à air pour la climatisation,
conduits (parties d'installations sanitaires), récupérateurs de
chaleur, sèche-cheveux, appareils de dessiccation, lustres,
douilles de lampes électriques, appareils et installations de
cuisson électriques, régulateurs de tirage (chauffage),
réchauffeurs électriques.

17 Isolateurs pour conduites, matières filtrantes,
tuyaux flexibles non métalliques, manchons de tuyaux (non
métalliques), raccords de tuyaux (non métalliques), bagues
d'étanchéité, joints, matières à calfeutrer.

19 Matériaux de construction non métalliques, tuyaux
rigides non métalliques (construction), mitres de cheminées
(non métalliques), capuchons de cheminées (non métalliques),
rallonges de cheminées non métalliques, tuyaux de cheminées
(non métalliques), cheminées (non métalliques), treillis non
métalliques, tuyaux en grès, conduits non métalliques pour
installations de ventilation et de climatisation, tuyaux de
descente (non métalliques), tuyaux de drainage (non
métalliques), conduites d'eau non métalliques, chéneaux non
métalliques.

20 Grilles non métalliques, soupapes (autres que
parties de machines) non métalliques, serre-câbles non
métalliques, pattes d'attache de câbles ou de tubes (en matières
plastiques), écrans de cheminées.

35 Gestion de fichiers informatiques, organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité,
démonstration de produits, promotion des ventes (pour des
tiers), publicité en ligne sur un réseau informatique, publicité,
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises), direction
professionnelle des affaires artistiques, regroupement pour le
compte de tiers d'un ensemble diversifié de produits
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter en
toute liberté sur un site Internet de vente de différents produits,
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regroupement pour le compte de tiers de produits divers
permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément dans un magasin (détail et gros) de produits
différents.

 6 Building materials of metal, metal hardware, pipes
of metal, sheet metal for construction purposes, metallic
reinforcing materials for building, metallic marquees,
chimney cowls of metal, hooks (metal hardware), fastening
lugs for cables or tubes (metallic), crampons of metal,
branching pipes of metal, metal fittings for building, pipe
sleeves of metal, pipe clamps and metal hooks for pipes,
metallic screws, metal valves (not including machine
elements), metal pipes and conduits for central heating, ducts
of metal for ventilating and air conditioning installations,
metallic elbows for pipes, pipe junctions (of metal), chimneys
of metal, metal grates, chimney pots of metal, metallic collars,
pipe muffs of metal, metallic reinforcing materials for pipes,
metallic conduits and piping, valves of metal (other than parts
of machines).

 7 Electric kitchen machines, air suction machines,
propulsion mechanisms other than for land vehicles, blowing
machinery, blowing machines for the compression, exhaustion
and transport of gases, filters (machine or engine parts),
cartridges for filtering machines, moulds for machines,
regulators (machine parts), speed governors for machines,
engines and motors, engines, other than for land vehicles,
electric motors other than for land vehicles, compressors, fans
for motors and engines, plastic injection machines, heat
exchangers (parts of machines).

11 Lighting apparatus and installations, cooling
apparatus and installations, refrigeration appliances and
installations, heating apparatus and installations,
refrigerating machines, ice boxes, freezers, water heaters
(apparatus), radiators (heating), heating furnaces, heating
elements, thermal ventilators, ventilators, ventilators for
aerating conduits, heat exchangers, ventilation hoods,
chimney blowers, ceiling fans, apparatus and installations for
ventilation (air conditioning), air conditioning apparatus, air
conditioning installations, fans (parts of air conditioning
installations), cooling installations and machines, filters
(parts of household or industrial installations), air filters for
air conditioning, pipes (parts of sanitary installations), heat
regenerators, hair dryers, desiccating apparatus, chandeliers,
sockets for electric lights, electric cooking apparatus and
installations, draught regulators (heating), electric reheaters.

17 Insulators for conduits, filtering materials, non-
metallic flexible pipes, non-metallic pipe muffs, non-metallic
pipe junctions, stuffing rings, seals, caulking materials.

19 Non-metallic building materials, non-metallic
rigid pipes (construction), chimney pots, not of metal, chimney
cowls, not of metal, lengthening pieces, not of metal, for
chimneys, chimney shafts, not of metal, non-metallic chimneys,
non-metallic latticework, sandstone tubes, ducts not of metal
for ventilating and air-conditioning installations, gutter pipes
not of metal, non-metallic drain pipes, water pipes (not of
metal), gutters, not of metal.

20 Non-metallic grating, valves (other than machine
parts)) (non-metallic), cable clips, not of metal, fastening lugs
for cables or tubes (of plastic), fireplace screens.

35 Computer file management, organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes,
demonstration of goods, sales promotion (for others), online
advertising on a computer network, advertising, supply
services for third parties (purchase of goods and services for
other companies), business management of performing artists,
assorting for others of a diversified range of goods enabling
customers to examine and buy them at their convenience from
an Internet site, assorting for the benefit of others, of a variety
of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods in retail and wholesale outlets for
various goods.

 6 Materiales de construcción metálicos, quincallería
metálica, tubos metálicos, chapistería para la construcción,
armazones para la construcción (metálicos), marquesinas

(construcción) metálicas, capuchones de chimeneas
(metálicos), ganchos (quincallería metálica), bridas de
enganche de cables o de tubos metálicos, crampones
metálicos, tubos de conexión metálicos, herrajes para la
construcción, manguitos de tubos (metálicos), abrazaderas de
enganche y ganchos metálicos para tubos, tornillos metálicos,
válvulas metálicas (que no sean partes de máquinas), tubos y
conducciones metálicas de calefacción central, conductos
metálicos de instalaciones de ventilación y climatización, codos
de tubos (metálicos), empalmes de tubos (metálicos),
chimeneas metálicas, rejas metálicas, mitras de chimeneas
(metálicas), abrazaderas metálicas, manguitos de tubos
(metálicos), armaduras para conductos (metálicas), conductos
y tuberías metálicas, válvulas metálicas que no sean partes de
máquinas.

 7 Máquinas de cocina eléctricas, inyectores de aire
de aspiración, mecanismos de propulsión para vehículos no
terrestres, máquinas inyectores de aire, sopladores para la
compresión, la aspiración y el transporte de gases, filtros
(partes de máquinas o de motores), cartuchos para máquinas
de filtrar, moldes para máquinas, reguladores (partes de
máquinas), reguladores de velocidad de máquinas y de
motores, motores que no sean para vehículos terrestres,
motores eléctricos que no sean para vehículos terrestres,
compresores, ventiladores para motores, máquinas de
inyectar, cambiadores térmicos (partes de máquinas).

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, aparatos e
instalaciones de enfriamiento, aparatos e instalaciones de
refrigeración, aparatos e instalaciones de calefacción,
máquinas frigoríficas, neveras, congeladores, calentadores de
agua (aparatos), radiadores (calefacción), caloríferos, cuerpos
calentadores, ventiladores térmicos, ventiladores, ventiladores
de aireación de conductos, cambiadores térmicos, campanas
de ventilación, tiros de chimeneas, ventiladores de techo,
aparatos e instalaciones de ventilación (climatización),
aparatos de climatización, instalaciones de climatización,
sopladores (partes de instalaciones de aireación),
instalaciones y máquinas para refrigerar, filtros (partes de
instalaciones domésticas o industriales), filtros de aire para la
climatización, conductos (partes de instalaciones sanitarias),
recuperadores de calor, secadores de pelo, aparatos de
desecación, arañas, casquillos de lámparas eléctricas,
aparatos e instalaciones eléctricos de cocción, reguladores de
tiro (calefacción), calentadores eléctricos.

17 Aislantes para conductos, materias filtrantes, tubos
flexibles no metálicos, manguitos de tubos (no metálicos),
conexiones de tubos (no metálicas), anillos de estanqueidad,
juntas, materias para calafatear.

19 Materiales de construcción no metálicos, tubos
rígidos no metálicos (construcción), mitras de chimeneas (no
metálicas), sombreretes de chimenea (no metálicos),
prolongaciones de chimeneas no metálicas, tubos de
chimeneas (no metálicos), chimeneas (no metálicas),
enrejados no metálicos, tubos de gres, conductos no metálicos
para instalaciones de ventilación y de climatización, tubos de
bajada (no metálicos), tubos de drenaje (no metálicos),
conductos de agua no metálicos, canalones no metálicos.

20 Rejillas no metálicas, válvulas (que no sean partes
de máquinas) no metálicas, sujeta cables no metálicos, bridas
de enganche de cables o de tubos (de materias plásticas),
pantallas de chimeneas.

35 Gestión de archivos informáticos, organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios,
demostración de productos, promoción de ventas (por cuenta
de terceros), publicidad en línea a través de una red
informática, publicidad, servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para otras
empresas), dirección profesional de negocios artísticos,
reagrupamiento por cuenta de terceros de una amplia gama de
productos a fin de que la clientela pueda examinarlos y
adquirirlos con toda libertad en un sitio Internet de venta de
productos diversos, reagrupamiento por cuenta de terceros de
una amplia gama de productos para que la clientela pueda
examinarlos y adquirirlos con comodidad en un comercio (de
venta al por menor y al por mayor) de productos variados.
(822) PL, 28.09.2004, 156261.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE,
KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
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MZ, NA, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 15.04.2005 863 448
(180) 15.04.2015
(732) VASQUALI S.r.l.

Viale Edison, 627
I-20099 SESTO SAN GIOVANNI (MILANO) (IT).

(842) Joint-stock limited Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines automatiques; machines de

comptage de comprimés, dragées et gélules; machines de
bouchage; monoblocs de remplissage et de bouchage;
remplisseuses en ligne; dispositifs automatiques d'orientation
pour bouteilles; dispositifs automatiques d'orientation pour
bouchons; remplisseuses pour liquides; machines
d'assemblage et positionnement spéciales.

 7 Machines and automatic machines; counting
machines for tablets, capsules and pills; capping machines;
filling and capping monoblocks; in-line fillers; rotary
unscramblers for bottles; mechanical sorters for caps; fillers
for liquids; special assembling and lining machines.

 7 Máquinas y máquinas automáticas; contadoras de
comprimidos, cápsulas y pastillas; máquinas capsuladoras;
monobloques de llenado y capsulado; máquinas de llenado en
línea; orientadores automáticos para frascos; orientadores
mecánicos de tapones; máquinas llenadoras para líquidos;
máquinas de ensamblaje y revestimiento.
(822) IT, 15.04.2005, 963048.
(300) IT, 07.12.2004, BO2004C 001218.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, FR, PT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 07.04.2005 863 449
(180) 07.04.2015
(732) SOLVAY (Société anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut.
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;

matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.

19 Matériaux de construction non métalliques;
panneaux rigides non métalliques pour la construction;
constructions transportables non métalliques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services de
recherches industrielles et de valorisation des actifs
intellectuels.

 1 Chemical products for industrial use; unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

17 Products made of semi-processed plastics;
packing, stopping and insulating materials.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid panels for building; non-metallic transportable
buildings.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial research services and
enhancement of the value of intellectual assets.

 1 Productos químicos para la industria; resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar.

19 Materiales de construcción no metálicos; paneles
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de investigación industrial y de valoración de recursos
intelectuales.
(821) BX, 12.10.2004, 1063854.
(822) BX, 10.03.2005, 763316.
(300) BX, 12.10.2004, 1063854.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 14.04.2005 863 450
(180) 14.04.2015
(732) Sensus Metering Systems GmbH

Ludwigshafen
Industriestrasse 16
67063 Ludwigshafen (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Compteurs d'eau, compteurs de chaleur, compteurs

d'électricité, compteurs de gaz et débitmètres pour liquides de
toutes sortes et leurs éléments (compris dans cette classe);
appareils et instruments électriques et électroniques pour la
commande, le comptage et le mesurage à distance, en
particulier instruments pour lire, calculer, assembler et
enregistrer les données de consommation d'énergie; appareils
de contrôle d'énergie; appareils de transmission de données;
appareils de traitement de données; mémoires de données, à
savoir cartes magnétiques (également codées), cartes optiques
(également codées); cartes à mémoire, ordinateurs; logiciels,
en particulier pour l'enregistrement, la transmission et l'analyse
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de données dans les réseaux d'alimentation; appareils et
instruments électriques; appareils de mesurage, de
signalisation et de contrôle; instruments de mesurage, de
commande et de réglage pour quantités mesurées non
électriques dans les systèmes d'approvisionnement en chaleur
et en eau et leurs éléments (compris dans cette classe);
dispositifs de vérification et d'ajustage en tant qu'instruments
de mesurage; outillage et dispositifs de vérification en tant
qu'instruments de mesurage.

11 Appareils pour l'approvisionnement en chaleur et
en eau.

35 Relevé d'appareils de mesurage et calcul des frais
de consommation.

37 Installation, entretien et réparation de compteurs
d'eau, de chaleur, d'électricité, de gaz et de débitmètres pour
liquides de toutes sortes, de leurs éléments et leur composants
électroniques.

42 Contrôle de qualité (tester), vérification et
certification de compteurs de consommation.

 9 Water meters, calorimeters, electricity meters, gas
meters and liquid flowmeters of all types and their
components, as far as included in this class; electrical and
electronic apparatus and instruments for telecontrol,
telecounting and telemetering, especially apparatus for
reading, billing, collecting and registration of energy
consumption data; energy monitoring equipment; data
transmission equipment; data processing equipment; data
storage devices, namely magnetic cards, also coded; optical
cards, also coded; smart cards; computers; software,
especially for data acquisition, data transmission and data
analysis in energy supply networks; electrical apparatus and
instruments; measuring, signalling and control apparatus;
measuring, control and regulating equipment for non-
electrical quantities and their components in heat and water
supply systems, as far as included in this class; testing and
adjusting apparatus as measuring instruments; workshop and
testing equipment as measuring instruments.

11 Apparatus for heat and water supply.
35 Reading of measuring instruments and calculation

of consumption costs.
37 Installation, maintenance and repair of water

meters, calorimeters, electricity meters, gas meters and liquid
flowmeters of all types, their elements and electronic
components.

42 Quality control (testing), verification and
certification of consumption meters.

 9 Contadores de agua, contadores de calor,
contadores de electricidad, contadores de gas y caudalómetros
para líquidos de todo tipo y sus elementos (comprendidos en
esta clase); aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
para el control, el conteo y la medición a distancia, en particular
instrumentos para leer, calcular, montar y registrar datos de
consumo de energía; aparatos de control de energía; aparatos
de transmisión de datos; aparatos para el procesamiento de
datos; memorias de datos, a saber, tarjetas magnéticas
(también codificadas), tarjetas ópticas (también codificadas);
tarjetas de memoria, ordenadores; programas informáticos, en
particular para el registro, la transmisión y el análisis de datos
en las redes de suministro; aparatos e instrumentos eléctricos;
aparatos de medida, de señalización y de control; instrumentos
de medida, de control y de regulación para la medición de
cantidades (excepto electricidad) en sistemas de
abastecimiento de calor y de agua, así como sus elementos
(comprendidos en esta clase); dispositivos de verificación y de
ajuste considerados instrumentos de medida; material y
dispositivos de verificación considerados instrumentos de
medida.

11 Aparatos para el suministro de calor y de agua.
35 Lectura de aparatos de medida y cálculo del

consumo.
37 Instalación, mantenimiento y reparación de

contadores de agua, de calor, de electricidad, de gas y de
caudalómetros para líquidos de todo tipo, de sus elementos y
de sus componentes electrónicos.

42 Control de calidad (comprobación), verificación y
certificación de contadores de consumo.
(822) DE, 03.01.2005, 304 59 583.7/09.

(300) DE, 18.10.2004, 304 59 583.7/09.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CN, CY, CZ, DZ, EG,

ES, FR, HU, IR, IT, KE, KG, KZ, LV, MA, MD, MK,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, SY, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, SE, TM,
TR.

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 09.09.2005 863 451
(180) 09.09.2015
(732) GROUPE AUCHAN

40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage); appareils et instruments
d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; matériel pour conduites
d'électricité (fils, câbles électriques), prises de courant,
fusibles, cache-prise; batteries et piles électriques; batteries
d'allumage; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrements
magnétiques; disques acoustiques, magnétiques, optiques,
disques compacts audio et vidéo; chaînes hi-fi; lecteurs de
disques compacts; lecteurs et graveurs de DVD;
magnétoscopes; amplificateurs; casques à écouteurs; caméras
vidéo; bandes vidéo; écrans vidéo; haut-parleurs; télécopieurs;
appareils téléphoniques; appareils de télévision, antennes;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information, ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, lecteurs (informatique); logiciels,
disquettes souples; agendas électroniques; diapositives,
appareils de projection et écrans, machines à dicter; flashes
(photographie); films (pellicules) impressionnés; appareils
pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; cartouches de jeux vidéo; jumelles (optique),
lunettes (optiques), verres de contact, étuis à lunettes; cartes
magnétiques; fers à repasser électriques; baromètres;
alcoomètres; extincteurs; serrures électriques; sonnettes de
portes, électriques; instruments d'alarme; alarmes contre le
vol.
(822) FR, 12.08.2005, 05 3 346 414.
(300) FR, 11.03.2005, 05 3 346 414.
(831) BX, ES, HU, IT, MA, PL, PT, RU.
(270) français
(580) 27.10.2005
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(151) 02.02.2005 863 452
(180) 02.02.2015
(732) FIDIFARM d.o.o.

Obrtni…ka 37
HR-10437 Rakitje (HR).

(531) VCL(5)
17.3; 26.4; 27.1.

(511) NCL(8)
 3 Huiles essentielles, cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques, produits diététiques,

substances diététiques à usage médical.
35 Annonces publicitaires et publicité; étude de

marché.
(822) HR, 23.11.2004, Z20040587.
(831) BA, YU.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 13.08.2004 863 453
(180) 13.08.2014
(732) KONUS ITALIA GROUP S.R.L.

45, Via Mirandola
I-37026 SETTIMO DI PESCANTINA (VERONA) 
(IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose du mot "KONUS" dont la lettre
"O" est représentée sous la forme d'une spirale stylisée.
/ The trademark consists of the word "KONUS" with the
letter "O" in the shape of a stylized spiral. / La marca
consiste en la palabra "KONUS" con la letra "O" en
forma de espiral estilizada.

(511) NCL(8)
 9 Appareils optiques, lunettes et montures de

lunettes, objectifs et loupes; prismes; miroirs concaves;
monocles, jumelles, télescopes monoculaires, télescopes,

microscopes, lanternes magiques; appareils de mesure,
thermomètres, baromètres, barographes, hygromètres,
aéromètres, boussoles, densimètres, ébulliomètres,
anémomètres; tubes à essais; curvimètres, compte-tours,
podomètres, calibres, compas (instruments de mesure),
altimètres, appareils et instruments photographiques et
cinématographiques, leurs accessoires et/ou pièces de
rechange; diapositives pour projection photographique et
bandes de film; appareils d'enseignement.

14 Instruments d'horlogerie et autres instruments
chronométriques.

28 Jeux et jouets; dispositifs, appareils et installations
de jeu et de sport (à l'exception de vêtements) tels que pour le
tir à l'arc, le tennis, le golf, le hockey, le billard, quilles, jeux
de dames, jeux d'échecs, pour l'escrime, le ski, traîneaux,
luges, patins, trottinettes, fusils (articles de sport), toupies,
pour le tennis de table, jeux de football miniature de bar ou
domestiques, jeux de table; poupées, vêtements et accessoires
de poupées, matériel et accessoires pour la pêche, arbres de
Noël et leurs décorations.

 9 Optical apparatus, spectacles and spectacle
frames, lenses and magnifying apparatus; prisms; concave
mirrors; monocles, binoculars, monocular telescopes,
telescopes, microscopes, magic lanterns; measuring
apparatus, thermometers, barometers, barographs,
hygrometers, aerometers, directional compasses, densimeters,
ebulliometers, anemometers; test tubes; curvimeters,
revolution counters, pedometers, calipers, compasses
(measuring instruments), altimeters, photographic and
cinematographic apparatus and instruments, accessories and/
or spare parts thereof; slides (photography) for projection and
film strips; teaching apparatus.

14 Horological and other chronometric instruments.
28 Games and playthings; devices, apparatus and

installations for games and sports (except clothing) such as
archery, tennis, golf, hockey, billiards, skittles, draughts,
chess, fencing, skiing, sleighs, sledges, skates, scooters, guns
(sporting articles), spinning tops, table tennis, bar and home
football, table games; dolls, dolls' clothes and accessories,
fishing equipment and accessories, Christmas trees and
decorations thereof.

 9 Aparatos ópticos, gafas y monturas de gafas,
lentes y aparatos de aumento; prismas; espejos cóncavos;
monóculos, binoculares, telescopios monoculares,
telescopios, microscopios, linternas mágicas; aparatos de
medida, termómetros, barómetros, barógrafos, higrómetros,
aerómetros, brújulas, densímetros, ebullómetros,
anemómetros; tubos de ensayo; curvímetros,
cuentarrevoluciones, podómetros, calibres, compases
(instrumentos de medida), altímetros, aparatos e instrumentos
fotográficos y cinematográficos, accesorios y/o piezas de
recambio de los mismos; diapositivas (fotografía) para
proyectar y tiras de películas; aparatos de enseñanza.

14 Relojería e instrumentos cronométricos.
28 Juegos y juguetes; dispositivos, aparatos e

instalaciones para juegos y deportes (excepto ropa), tales
como tiro al arco, tenis, golf, hockey, billares, palos de billar,
juegos de damas, juegos de ajedrez, esgrima, esquí, bobs,
trineos, patines, scooters, pistolas (artículos de deporte),
peonzas, tenis de mesa, futbolines, juegos de mesa; muñecas,
vestiditos y accesorios para muñecas, equipos y accesorios
para la pesca, árboles de Navidad y decoraciones para los
mismos.
(822) IT, 13.08.2004, 935771.
(300) IT, 10.06.2004, VR2004C000403.
(831) CH, CN, RU.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 17.11.2004 863 454
(180) 17.11.2014
(732) Laverana GmbH

Am Weingarten 4
30974 Wennigsen (DE).

(812) EM
(842) Private limited company, Germany

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
didactique (à l'exception des appareils); matières plastiques
pour l'emballage (comprises dans cette classe); caractères
d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidos en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) EM, 22.05.2003, 002595775.
(832) AU, CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 03.12.2004 863 455
(180) 03.12.2014
(732) D & W Trading B.V.

Van Beekstraat 136
1121 NT Landsmeer (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et cire dentaire;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use; food for babies; plasters; materials
for dressings; material for stopping teeth; dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; alimentos para bebés; emplastos;
material para apósitos; materias para empastar los dientes;
cera dental; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(821) BX, 16.02.2001, 983941.
(822) BX, 16.02.2001, 682180.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 12.01.2005 863 456
(180) 12.01.2015
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Efirnoe"
2 Frunze, Alekseevka
RU-309850 Belgorodskaya oblast' (RU).

(750) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo "Efirnoe", P.O. 
Box 27, RU-107113 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.4; 29.1.
(591) Brun-rouge, brun, beige, ocre, bleu, noir, rose,

bordeaux, jaune. Une vache stylisée de couleur brun-
rouge ayant des tâches brunes, avec un nez beige et
ocre, des yeux bleus et noirs, des cornes ocres, un pis
rose, un collier bordeaux avec une cloche jaune. /
Reddish-brown, brown, beige, marsh, blue, black, pink,
claret, yellow. A stylized cow in reddish-brown with
spots in brown, nose in beige and marsh, eyes in blue
and black, horns in marsh, udder in pink, collar in
claret with bell in yellow. / Marrón rojizo, marrón, beige,
ocre, azul, negro, rosado, clarete, amarillo. Dibujo de
fantasía de una vaca con lunares de color marrón, nariz
beige y ocre, ojos de color azul y negro, cuernos de
color ocre, ubre rosada, collar de color clarete, con la
campana de color amarillo.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes, conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, fruits cuits mélangés; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles alimentaires et végétales comestibles, notamment
beurre, huile douce, huile de tournesol, huile de soja, huile de
colza, huile de maïs, huile mélangée, huile de palme; huile de
cacao, graisses végétales comestibles, suif comestible,
notamment margarine, graisses dures de type non laurique;
graisses de confiserie pour chocolats et bonbons, graisses
dures de type laurique; graisses molles de confiserie; graisses
à frire; graisses à frire les gaufres, y compris les gaufres
fourrées; graisses de lait artificiel.

30 Café; thé; cacao; sucre; riz; tapioca (manioc);
sagou; succédanés du café; farines et préparations à base de
céréales; pâtisseries; confiseries; crèmes glacées; miel; sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre;

condiments, sauces, y compris mayonnaise et ketchup; épices;
glaces comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
vegetables and fruit, preserved, dried and cooked, jellies, jam,
mixed stewed fruit; eggs, milk and milk products; edible
vegetable and food oils, including butter, soft oil, sunflower
oil, soya oil, rape oil, maize oil, mixed oil, palm oil; cocoa oil,
edible vegetable fats, suet for food including margarine, hard
fats of non-lauric type; confectionery fats for chocolates and
sweets, hard fats of lauric type; soft confectionery fats; deep-
fry fats; fats for deep-frying of waffles including filled waffles;
artificial milk fats.

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; rice; tapioca (manioc);
sago; artificial coffee; flour and cereal preparations; pastries;
confectioneries; ice-cream; honey; golden syrup; yeast,
baking-powder; salt; mustard; vinegar; condiments, sauces
including mayonnaise and ketchup; spices; edible ices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres, en conserva, secas o cocinadas, gelatinas,
mermeladas, compotas de frutas variadas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites vegetales comestibles y aceites
para alimentos, incluidos mantequilla, aceite blando, aceite de
girasol, aceite de soja, aceite de colza, aceite de maíz, mezclas
de aceites comestibles, aceite de palma; aceite de cacao,
grasas vegetales comestibles, sebo comestible, incluidas
margarina, grasas duras sin contenido de ácido láurico, grasas
de confitería para chocolates y dulces, grasas duras con
contenido de ácido láurico; grasas blandas para confitería;
grasas para baños de fritura; grasas para la fritura por
inmersión de buñuelos, así como de buñuelos rellenos; grasas
lácteas artificiales.

30 Café; té; cacao; azúcar; arroz; tapioca (mandioca);
sagú; sucedáneos del café; preparaciones de harinas y
cereales; pastelería; confitería; helados; miel; jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal; mostaza;
vinagre; condimentos, salsas, incluida mayonesa y ketchup;
especias; hielos comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) RU, 03.07.2003, 250672.
(831) AM, AZ, BY, KZ, MD, TJ, UA.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 23.09.2004 863 457
(180) 23.09.2014
(732) Zaklady Jajczarskie "OVOPOL" Sp. z o.o.

ul. Wojska Polskiego 39
PL-67-100 Nowa Sól (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, jaune, violet. / Red, white, yellow, purple.

/ Rojo, blanco, amarillo, violeta.
(511) NCL(8)

29 Blanc d'oeuf en poudre; jaune d'oeuf en poudre;
oeufs en poudre.

29 Egg-white powder; egg-yolk powder; powdered
eggs.

29 Clara de huevo en polvo; yema de huevo en polvo;
huevos en polvo.
(822) PL, 04.03.1997, 94414.
(831) BX, DE, ES, FR, IT, MD, PT, RU, SK.
(832) EE, GE, GR, LT.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 20.11.2004 863 458
(180) 20.11.2014
(732) JAN CHRISTENSEN

Nørre Trandersvej 28
DK-9000 AALBORG (DK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 27.5; 29.1.
(591) Noir, orange Pantone 021C et rouge Pantone 485C. /

Black, orange Pantone 021C and red Pantone 485C. /
Negro, naranja Pantone 021C y rojo Pantone 485C.

(511) NCL(8)
29 Plats pré-cuisinés (non compris dans d'autres

classes).
29 Ready meals (not included in other classes).
29 Comidas listas para consumir (no comprendidas en

otras clases).
(821) DK, 17.05.2000, VA 2000 2169.
(822) DK, 16.08.2000, VR 2000 03784.
(832) DE, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 13.01.2005 863 459
(180) 13.01.2015
(732) Klaus-Detlef Widder

Lengfurter Straße 35
97892 Kreuzwertheim (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments de mesure numériques; instruments de

mesure analogiques, notamment pour la mesure de la
concentration ou de la densité de liquides, en particulier
aréomètres, notamment alcoomètres, saccharimètres,
mustimètres, aéromètres pour la mesure de la teneur en sucre
ou la salinité, lacto-densimètres, vinomètres; hydromètres;
thermomètres non à usage médical; réfractomètres numériques
et analogiques; optomètres numériques et analogiques.

10 Thermomètres à usage médical.
 9 Digital measuring instruments; analog measuring

instruments, in particular for the measuring of the
concentration or density of liquids, in particular areometers,
in particular alcoholometers, saccharimeters, mustimeters,
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areometers for the determinaton of salinate or sugar content,
lactodensimeters, vinometers; hydrometers; thermometers not
for medical purposes; digital and analog refractometers;
digital and analog optometers.

10 Thermometers for medical purposes.
 9 Instrumentos digitales de medición; instrumentos

de medición analógicos, en particular, para medir la
concentración o la densidad de líquidos, en particular,
areómetros, en particular, alcoholímetros, sacarímetros,
mustímetros, areómetros para determinar el contenido de
sales o de azúcares, lactodensímetros, vinómetros,
hidrómetros; termómetros que no sean para uso médico;
refractómetros analógicos y digitales y optómetros analógicos.

10 Termómetros para uso médico.
(822) DE, 13.01.2005, 304 65 032.3/09.
(300) DE, 16.11.2004, 304 65 032.3/09.
(831) IR.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 08.07.2005 863 460
(180) 08.07.2015
(732) LABORATOIRE HRA PHARMA

15, rue Béranger
F-75003 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
44 Service d'analyse médicale associé à un traitement.
44 Services for medical analysis involved in

treatment.
44 Servicios de análisis médicos relacionados con

tratamientos.
(822) FR, 08.07.2005, 05 3 337 986.
(300) FR, 01.02.2005, 05 3 337 986.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, LV, PL, PT,

SI, SK, SM.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 29.07.2005 863 461
(180) 29.07.2015
(732) Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG

Seestrasse 204
CH-8802 Kilchberg (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 25.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc, or, brun. / Blue, white, gold, brown. / Azul,

blanco, oro, marrón.
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, crèmes glacées, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir; chocolat à boire, extraits de cacao pour
l'alimentation et la consommation, masses de chocolat et
couvertures, chocolat, sucreries, massepain, succédanés de
massepain, chocolat et sucreries pour la décoration d'arbres de
Noël, pralinés, aussi fourrés avec des liquides, notamment
avec des vins et spiritueux; poudre à lever, poudre à pouding,
extraits de levure pour l'alimentation, poudre pour glaces
alimentaires, biscuits, mélanges instantanés pour la
préparation de gâteaux, chocolat au lait (boisson).

35 Commerce de détail.
43 Services et restauration (alimentation) pour

hébergement temporaire.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ice cream, ices; honey, treacle syrup; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment; drinking chocolate, cocoa extracts
for human consumption, chocolate masses and toppings,
chocolate, confectionery, marzipan, marzipan substitutes,
chocolate and confectionery for decorating Christmas trees,
praline sweets, also filled with liquids, especially with wines
and spirits; baking powder, pudding mix, yeast extracts for
food, powder for edible ices, biscuits, instant mixtures for
making cakes, milk chocolate (beverage).

35 Retail services.
43 Services and providing of food and drink for

temporary accommodation.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados cremosos,
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo para refrescar; chocolate para beber, extractos
de cacao para la alimentación y el consumo, masas de
chocolate y coberturas, chocolate, confitería, mazapán,
sucedáneos del mazapán, chocolate y golosinas para la
decoración de árboles de Navidad, pralinés, también rellenos
de líquidos, en particular de vinos y espirituosos; polvos para
esponjar, polvos para pudines, extractos de levadura para la
alimentación, polvos para helados comestibles, galletas,
mezclas instantáneas para preparar pasteles, chocolate con
leche (bebida).

35 Venta al por menor.
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43 Servicios y restauración (alimentación) para
hospedaje temporal.
(822) CH, 16.08.2002, 504202.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 04.07.2005 863 462
(180) 04.07.2015
(732) Hubert K. Rampersad

Riet Blom-Mouritsstraat 27
NL-3066 GL Rotterdam (NL).

(841) NL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.7; 4.5; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Divers tons de bleu; blanc. / Various shades of blue;

white. / Varios tonos de azul; blanco.
(511) NCL(8)

35 Conseils professionnels en affaires en appui aux
organisations en matière de créativité et d'innovation dans le
monde des affaires, notamment organisation et conseil en
stratégie et en environnement professionnel du personnel;
accompagnement de processus commerciaux et autres
processus de changement; conseil en affaires et en
organisation en appui à la gestion du changement et sa mise en
oeuvre; conseil en gestion du personnel concernant
l'évaluation des titres, notamment pour ce qui est de la mesure
des compétences et des résultats des personnes en termes
d'employabilité; conseil en affaires et en organisation, y
compris en gestion des connaissances; conseil en gestion des
affaires commerciales eu égard aux processus de changement,
processus d'amélioration et processus d'apprentissage dans les
organisations; conseil en matière de personnel et de gestion du
personnel, notamment pour ce qui est de la mobilisation du
personnel pour les processus de changement, processus
d'amélioration et processus d'apprentissage dans les
organisations.

41 Formation, instruction, formation et cours
concernant le changement et l'amélioration des organisations;
organisation de séminaires, ateliers, cours et autres réunions
éducatives analogues; prestations d'un éditeur, à savoir mise en
page, publication, prêt et circulation de livres, journaux,
périodiques, revues, communiqués de presse écrits et autres
imprimés analogues, également via des réseaux électroniques
comme l'Internet.

35 Professional business advice in support of
organizations in the field of creativity and innovation within
business world, especially organizing and consultancy with
regard to strategy and business environment of personnel;
accompanying of commercial and other change processes;
business and organization consultancy in support of change
management and implementation thereof; consultancy
regarding personnel management concerning title rating, in

particular with regard to competency and result measurement
of persons in the field of employability of persons; business
and organization consultancy, including consultancy
regarding knowledge management; consultancy in the field of
commercial-business management with regard to change
processes, improvement processes and learning processes in
organizations; consultancy regarding personnel and
personnel management, in particular regarding the
mobilization of personnel for change processes, improvement
processes and learning processes in organizations.

41 Training, instruction, training and courses
regarding the changing and improvement of organizations;
organization of seminars, workshops, lectures and other
similar educational meetings; services of a publisher, namely
editing, publishing, lending and circulating of books,
newspapers, periodicals, magazines, printed press releases
and other such printed matter, also through electronic
networks such as the Internet.

35 Asesoramiento profesional en negocios
empresariales como apoyo a organizaciones en materia de
creatividad e innovación en el mundo de los negocios, en
particular, organización y consultoría en relación con la
estrategia y el entorno empresarial del personal;
acompañamiento de procesos comerciales y de otros procesos
de cambio; consultoría en negocios comerciales y organización
como apoyo a la gestión de cambios y a la introducción de
éstos; consultoría en gestión de personal en lo relativo a la
categoría profesional, en particular, para evaluar competencias
y rendimientos personales en términos de posibilidades de
empleo; consultoría en materia de negocios y organización, así
como consultoría en gestión de conocimientos; consultoría en
materia de gestión de negocios comerciales en relación con
procesos de cambio, mejoras y procesos de aprendizaje en
organizaciones; consultoría en recursos humanos y gestión de
personal, en particular, en lo relativo a la movilización de
personal en procesos de cambio, mejoras y procesos de
aprendizaje en organizaciones.

41 Formación, instrucción, formación y cursos en
materia de cambios y mejoras en organizaciones; organización
de seminarios, talleres, conferencias y otras reuniones
educacionales similares; servicios de editor, a saber edición,
publicación, préstamo y circulación de libros, periódicos,
publicaciones periódicas, revistas, comunicados de prensa
impresos y otros materiales impresos, así como a través de
redes electrónicas tales como Internet.
(821) BX, 10.06.2005, 1079189.
(822) BX, 04.07.2005, 768559.
(300) BX, 10.06.2005, 1079189.
(831) DE, ES, FR, PL, PT.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 15.06.2005 863 463
(180) 15.06.2015
(732) AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO

"AGENTSTVO "KHABAR"
13, pl. Respubliki
Almaty (KZ).

(531) VCL(5)
26.13; 28.5.

(561) EL ARNA.
(566) POUR LE PEUPLE.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers

destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus.
(822) KZ, 21.10.2004, 17094.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,

HU, IT, KG, MD, MK, MN, PL, PT, RU, SI, SK, TJ,
UA, UZ, YU.

(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 06.05.2005 863 464
(180) 06.05.2015
(732) MARIE BRIZARD

ET ROGER INTERNATIONAL
130 à 142, rue Fondaudège
F-33000 BORDEAUX (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) FR, 06.05.2005, 04 3 326 970.
(300) FR, 25.11.2004, 04 3 326 970.
(831) AL, AM, AT, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, ES, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
SL, SY, SZ, UA, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, KR, LT,
NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 08.07.2005 863 465
(180) 08.07.2015
(732) OOO "Belvia"

(société à responsabilité limitée)
50/27 Zemlyanoi val, str. 10
RU-109028 Moscou (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et noir. Le fond est noir; l'image est rouge;

le mot "SHATUSH" est bleu.
(511) NCL(8)

43 Services de restauration (alimentation), restaurants
à service rapide et permanent (snack-bars), cafés-restaurants,
cafétérias, restauration (repas), restaurants libre-service,
services de bars, services de traiteurs, location de salles de
réunions.
(822) RU, 05.05.2005, 288424.
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(831) KZ, LV, UA.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 19.08.2005 863 466
(180) 19.08.2015
(732) Campina GmbH & Co. KG

Wimpfener Strasse 125
74078 Heilbronn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Lait et produits laitiers, à savoir crème, yaourt et
desserts à base de yaourt, fromage blanc et crème avec et sans
fruits; fromage; mélanges à base de yaourt et de fromage pour
tartines; boissons lactées où le lait prédomine.

30 Desserts à base de poudings; cacao au lait, chocolat
au lait (boisson) et café au lait.

32 Boissons à base de petit-lait.
(822) DE, 15.07.2002, 302 25 729.2/29.
(831) AT, BX, FR.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 07.09.2005 863 467
(180) 07.09.2015
(732) EUROMOP S.P.A.

Via dell'Artigianato IIa, 1
I-35010 VILLA DEL CONTE (PADOVA) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

21 Ustensiles (compris dans cette classe) et récipients
pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans
cette classe).
(822) IT, 16.05.2005, 965584.
(831) CH, CN, RU.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 09.09.2005 863 468
(180) 09.09.2015
(732) GROUPE LACTALIS

10, rue Adolphe Beck
F-53000 LAVAL (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, ni
préparés, ni transformés; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences (graines), plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; objets comestibles à mâcher pour animaux;
produits de l'élevage; céréales en grains non travaillés;
fourrages.
(822) FR, 09.09.2005, 05 3 342 731.
(831) IT.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 09.09.2005 863 469
(180) 09.09.2015
(732) NATHALIE DUBOWSKY

9 ter, rue Carnot
F-94270 LE KREMLIN BICETRE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

21 Vaisselle (non en métaux précieux).
(822) FR, 09.09.2005, 05 3 351 031.
(300) FR, 06.04.2005, 05 3 351 031.
(831) CN, ES, PL.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 09.09.2005 863 470
(180) 09.09.2015
(732) SB Ingéniérie

2, allée des Faisans
F-74600 Seynod (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 29.1.
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction métalliques, notamment
pièces métalliques de fixation pour l'assemblage de parois,
quincaillerie métallique.

19 Matériaux de construction non métalliques,
notamment pièces de fixation non métalliques pour parois.

37 Service de construction, et d'installation de
structures et de parois.
(822) FR, 24.12.1999, 99 832 312.
(831) BY, RU, UA.
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(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 19.09.2005 863 471
(180) 19.09.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) société à responsabilité limitée selon la
législationallemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier.
29 Meat, fish, poultry and game.
29 Carne, pescado, aves y caza.

(822) DE, 27.07.2005, 305 27 110.5/29.
(300) DE, 10.05.2005, 305 27 110.5/29.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 19.09.2005 863 472
(180) 19.09.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) société à responsabilité limitée selon la
législationallemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) DE, 08.08.2005, 305 28 317.0/03.
(300) DE, 18.05.2005, 305 28 317.0/03.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 25.08.2005 863 473
(180) 25.08.2015
(732) Murexin Aktiengesellschaft

Franz v. Furtenbach-Straße 1
A-2700 Wiener Neustadt (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 1 Adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie;
colles pour revêtements de sols et parquets, pour liège et pour
tentures en matières textiles et en fibres de verre, colles à bois,
colles de contact.

 2 Couleurs pour apprêts.
16 Adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou

le ménage.
(822) AT, 17.06.2005, 225 474.
(300) AT, 11.05.2005, AM 3086/2005.
(831) CZ, DE, HU, PL, SI, SK.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 19.09.2005 863 474
(180) 19.09.2015
(732) Walter Trailer-Rent GmbH

IZ NÖ-Süd, Straße 14
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

18.1; 26.4; 27.1; 27.5; 29.1.
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(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
(822) AT, 12.08.2005, 226 583.
(300) AT, 27.06.2005, AM 4264/2005.
(831) CZ, DE, HU, SK.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 18.08.2005 863 475
(180) 18.08.2015
(732) Merten Management GmbH

Reinhartsdorfgasse 19
A-2320 Schwechat/Rannersdorf (AT).

(531) VCL(5)
2.9; 24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité.

(822) AT, 25.05.2005, 225 004.
(300) AT, 18.02.2005, AM 1019/2005.
(831) BX, CH, DE, IT, SI.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 02.07.2004 863 476
(180) 02.07.2014
(732) ALBERTINI DARIO

Via Cossignano, 30
I-00139 ROMA (CAP) (IT).

(842) RICHIEDENTE
(750) ALBERTINI DARIO, Via G. Brancaleone, 33, I-00176 

ROMA(CAP) (IT).

(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(561) Into English: it is composed of the Citynova inscription
linked by a line placed below the inscription which
begins with the "C", continues by forming the "N" and
then goes to the end of the inscription.

(511) NCL(8)
25 Articles d'habillement, chaussures et chapellerie.
25 Articles of clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrería.

(822) IT, 02.07.2004, 933104.
(831) CN.
(832) AU, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 12.01.2005 863 477
(180) 12.01.2015
(732) Arcus AS

Haslevangen 16
Oslo (NO).

(750) Arcus AS, Boks 6764 Rodeløkka, N-0503 Oslo (NO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Eau minérale et bières.
33 Spiritueux distillés et vins.
32 Mineral water and beers.
33 Distilled spirits and wine.
32 Aguas minerales y cervezas.
33 Bebidas espirituosas destiladas y vinos.

(821) NO, 03.07.1953, 53029.
(822) NO, 03.07.1953, 44407.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.03.2005 863 478
(180) 18.03.2015
(732) QUANZHOU HAITIAN TEXTILE CO., LTD.

Haitian Industrial Garden,
Jiangnan Development Zone
QUANZHOU, FUJIAN (CN).

(842) Limited Liability Company, China

(531) VCL(5)
24.15; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
23 Fils; fils de coton; filés de coton; filés; fils de

rayonne; fils à repriser; fils élastiques à usage textile; fils
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extensibles (textiles); fils en matières plastiques à usage
textile.

23 Yarn; cotton thread; spun cotton; spun thread and
yarn; rayon thread and yarn; darning thread and yarn; elastic
thread and yarn for textile use; stretch yarn (textile); threads
of plastic material for textile use; rayon yarn; thread.

23 Hilos; hilos de algodón; hilados de algodón;
hilados; hilos de rayón; hilos para zurcir; hilos elásticos para
uso textil; hilos elásticos (textiles); hilos de materias plásticas
para uso textil; hilos de rayón; hilos.
(821) CN, 24.05.2004, 4080143.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.03.2005 863 479
(180) 18.03.2015
(732) QUANZHOU HAITIAN TEXTILE CO., LTD.

Haitian Industrial Garden,
Jiangnan Development Zone
QUANZHOU, FUJIAN (CN).

(842) Limited Liability Company, China

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(511) NCL(8)
23 Fils; fils de coton; filés de coton; filés; fils de

rayonne; fils à repriser; fils élastiques à usage textile; fils
extensibles (textiles); fils en matières plastiques à usage
textile.

23 Yarn; cotton thread; spun cotton; spun thread and
yarn; rayon thread and yarn; darning thread and yarn; elastic
thread and yarn for textile use; stretch yarn (textile); threads
of plastic materials for textile use; rayon yarn; thread.

23 Hilos; hilos de algodón; hilados de algodón;
hilados; hilos de rayón; hilos para zurcir; hilos elásticos para
uso textil; hilos elásticos (textiles); hilos de materias plásticas
para uso textil; hilos de rayón; hilos.
(821) CN, 29.06.2004, 4144154.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.03.2005 863 480
(180) 21.03.2015
(732) YIOULA GLASSWORKS S.A.

Oryzomylon 5
GR-12244 Egaleo, Attiki (GR).

(842) Anonymous society
(750) YIOULA GLASSWORKS S.A., Patission 46, 

GR-10682 Athens (GR).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Ensemble de jaune et de noir. Le fond de la marque est
noir, le cercle au centre est jaune et la lettre "U"
apparaissant par-dessus est noire. / Combination of
yellow and black. The background of the mark is black,
the circle in the center is yellow and on that appears a
black "U" letter. / Combinación de amarillo y negro. El
fondo de la marca es negro, el círculo del centro es
amarillo y sobre éste hay una letra "U".

(511) NCL(8)
21 Ustensiles et récipients portatifs de petite et

moyenne dimensions à usage domestique et culinaire (ni
métalliques ni revêtus de métal); verrerie, porcelaine et faïence
non comprises dans d'autres classes.

21 Small and medium sized portable utensils and
containers, for domestic household and culinary purposes (not
made of metals or coated therewith); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes.

21 Utensilios y recipientes portátiles pequeños y
medianos, para uso doméstico y culinario (que no sean de
metales o chapados); cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases.
(821) GR, 29.12.2004, 177041.
(300) GR, 29.12.2004, 177041.
(832) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 08.03.2005 863 481
(180) 08.03.2015
(732) Cantion A/S

Ørsteds Plads 347
DK-2800 Kongens Lyngby (DK).
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(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de

pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), à savoir plates-formes technologiques de
nanomécanique pour la mise en évidence d'interactions
moléculaires ainsi que matériel de traitement de données et
ordinateurs, comprenant appareils de diagnostic (non à usage
médical), biopuces, détecteurs scientifiques, d'analyse et de
diagnostic, appareils et instruments pour la mise en évidence
d'interactions moléculaires, parties des produits précités (non
comprises dans d'autres classes).

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires pour la mise en évidence d'interactions
moléculaires, comprenant appareils et instruments de
diagnostic, trousses de tests diagnostiques, biopuces ainsi que
biopuces pour implantation.

 9 Scientific, optical, weighing, measuring,
signalling, checking (supervision) apparatus and instruments,
namely nanomechanical technology platforms for detection of
molecular interactions, and data processing equipment and
computers, including diagnostic apparatus (not for medical
purposes), biochips, scientific, analytical and diagnostic
detectors, apparatus and instruments for detection of
molecular interactions, parts for the mentioned goods (not
included in other classes).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments for detection of molecular
interactions, including diagnostic apparatus and instruments,
diagnostic test kits, biochips and biochips for implantation.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
pesar, de medida, de señalización, de control (inspección), a
saber, plataformas tecnológicas de nanomecánica para
detectar interacciones moleculares, así como equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores, incluidos aparatos
para el diagnóstico (que no sean para uso médico), biochips,
sensores científicos, analíticos y de diagnóstico, aparatos e
instrumentos para detectar interacciones moleculares, partes
de los productos anteriormente mencionados (no
comprendidas en otras clases).

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios para detectar interacciones
moleculares, incluidos aparatos e instrumentos de diagnóstico,
kits de diagnósticos, biochips y biochips para implantes.
(821) DK, 17.02.2005, VA 2005 00714.
(300) DK, 17.02.2005, VA 2005 00714.
(832) CH, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 23.09.2005 863 482
(180) 23.09.2015
(732) Langenberg-Fassin B.V.

Ulenpasweg 8
NL-7041 GB 's-Heerenberg (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Confiserie, bonbons et réglisse.

30 Confectionery, sweets and liquorice.
30 Productos de confitería, caramelos y regaliz.

(821) BX, 06.04.2005, 1074983.
(822) BX, 12.09.2005, 773052.
(300) BX, 06.04.2005, 1074983.
(831) AT, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.04.2005 863 483
(180) 22.04.2015
(732) Klaus Scholz

Öhringer Straße 8
71522 Backnang (DE).

(531) VCL(5)
1.1; 24.17; 25.7; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, en particulier câbles de
transmission des images et du son, à l'intérieur de véhicules
automobiles, appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images, en particulier
amplificateurs haut-parleurs, systèmes de navigation pour
voitures.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, in particular cables for transmission of
images or sound, in side of motor vehicles; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
in particular amplifiers, loudspeakers, car navigation systems.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, en particular, cables para la
transmisión de imágenes o sonido, dentro de vehículos de
motor; aparatos de grabación, transmisión o reproducción de
imágenes o sonido, en particular, amplificadores, altavoces,
sistemas de navegación para automóviles.
(822) DE, 31.03.2004, 304 12 746.9/09.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 14.02.2005 863 484
(180) 14.02.2015
(732) JAY-Electronique

176, rue Lavoisier
F-38330 MONTBONNOT SAINT MARTIN (FR).

(750) JAY-Electronique, F-38334 SAINT ISMIER CEDEX 
(FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.13; 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(571) La marque est constituée d'un dégradé du pavé bleu du

logo obtenu par des lignes blanches de largeur
constamment décroissante du bas vers le haut et un
interligne bleu de largeur constamment croissante du
bas vers le haut. / The mark comprises a block in a
variation of blue of the logo derived from the white
lines constantly decreasing in width from the bottom to
the top and a blue line spacing constantly increasing in
width from the bottom to the top. / La marca consiste en
un cuadrado azul degradado del logotipo obtenido
mediante líneas blancas de grosor decreciente de abajo
hacia arriba y de un interlineado azul de grosor
creciente de abajo hacia arriba.

(511) NCL(8)
 7 Manipulateurs industriels (machines).
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), appareils et instruments pour la conduite la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, appareils pour
l'enregistrement, la transmission la reproduction ou le
traitement du son ou des images, supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques disquettes
souples, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés), périphériques
d'ordinateurs, batteries électriques; relais électriques, appareils
pour le diagnostic non à usage médical, cartes à mémoire ou à
microprocesseur.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications, communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques, services
d'affichage électronique (télécommunications), raccordement
par télécommunications à un réseau informatique mondial.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par les
ingénieurs, conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; études de projets techniques.

 7 Industrial manipulators (machines).
 9 Scientific (other than medical) apparatus and

instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmitting,
processing and reproducing sound and images, magnetic data
carriers, recording discs or floppy optical discs, data
processing and computer equipment; software (recorded
programs), computer peripheral devices, electric batteries;
electric relays, diagnostic apparatus not for medical purposes,
memory cards or chip cards.

38 Telecommunications; information on
telecommunications, communications via computer terminals
or via fibre-optic networks, electronic display services
(telecommunications), connection by telecommunications to a
global computer network.

42 Evaluations, appraisals and research in the fields
of science and technology provided by engineers, design and
development of computer hardware and software; engineering
project studies.

 7 Manipuladores industriales (máquinas).
 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean

para uso médico), aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad, aparatos para el registro, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
o disquetes ópticos, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; software (programas grabados),
periféricos de ordenador, baterías eléctricas; relés eléctricos,
aparatos para el diagnóstico, que no sean para uso médico,
tarjetas de memoria o con microprocesador.

38 Telecomunicaciones; informaciones sobre
telecomunicaciones, comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas, servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones), conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial.

42 Servicios de evaluaciones, estimaciones e
investigaciones en el ámbito científico y tecnológico prestados
por ingenieros, diseño y desarrollo de ordenadores y software;
estudio de proyectos técnicos.
(822) FR, 28.01.2005, 04 3 309 708.
(300) FR, 25.08.2004, 04 3 309 708.
(831) BA, BG, CN, CZ, EG, HU, LI, LV, MA, MK, RO, RU,

SI, SK, YU.
(832) AU, EE, GE, IE, JP, KR, LT, SG, TR, US.
(527) IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 15.04.2005 863 485
(180) 15.04.2015
(732) IM PRODUCTION

3, Passage Saint Sébastien
F-75011 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et bijoux en ces

matières ou en plaqué; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
anneaux (bijouterie), parures d'argent, bagues (bijouterie),
boucles d'oreilles, bracelets (bijouterie), breloques, broches
(bijouterie), peignes (bijouterie), colliers (bijouterie);
horlogerie et instruments chronométriques, réveille-matin,
montres, bracelets de montres, boîtiers de montres, chaînes de
montres; boîtes à allumettes en métaux précieux, porte-
allumettes en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux
précieux, cendriers pour fumeurs en métaux précieux, porte-
clés de fantaisie, épingles de cravates, boutons de manchettes,
médailles, médaillons (bijouterie), ornements de chapeaux en
métaux précieux, vaisselles en métaux précieux.
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18 Cuir et imitations du cuir; sacs à main, sacs à dos,
sacs de voyage, sacs d'écoliers, cartables, sacs de plage, sacs
housse pour vêtements (pour le voyage), malles et valises,
trousses de voyage (maroquinerie), boîtes en cuir ou en carton-
cuir, bourses, porte-documents, garniture de cuir pour
meubles, porte-cartes (portefeuille), étuis pour clés
(maroquinerie), coffrets pour articles de toilette, mallettes,
porte-monnaie (non en métaux précieux); parapluies, parasols
et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants y
compris les vêtements pour le sport, chapeaux, casquettes et
coiffures, bandeaux pour la tête (habillement), bérets, gants
(habillement), fourrures (habillement), vestes, manteaux,
pantalons, robes, jupes, chasubles, chemises, t-shirt, pull-
overs, vêtements en tricot et en jersey, vêtements
imperméables, vêtements en cuir, maillots de bain, peignoirs
de bain, cravates, écharpes, foulards, châles, chaussettes,
ceintures, sous-vêtements (y compris les bas et les collants),
tabliers (vêtements), blouses, bretelles, caleçons, caleçons de
bain, jersey (vêtements), mitaines, pyjamas, chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), pantoufles.

14 Precious metals and alloys thereof and jewelry
made thereof or coated therewith; jewelry, precious stones;
rings (jewelry), silver ornaments, finger rings (jewelry),
earrings, bracelets (jewelry), charms, brooches (jewelry),
combs (jewelry), necklaces (jewelry); timepieces and
chronometric instruments, alarm clocks, watches,
watchbands, watch cases, watch chains; match boxes of
precious metal, match holders of precious metal; jewel cases
of precious metal, ashtrays of precious metal for smokers,
fancy key rings, tie pins, cuff links, medals, medallions
(jewelry), hat ornaments of precious metal, tableware of
precious metal.

18 Leather and imitation leather; handbags,
backpacks, traveling bags, school bags, satchels, beach bags,
garment bags (for travel), trunks and suitcases, traveling sets
(leather goods), boxes of leather or leather board, purses,
document holders, leather trimmings for furniture, card cases
(wallets), key cases (leather goods), toiletry cases, carrying
cases, change purses (not of precious metal); umbrellas,
parasols and walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing for men, women and children including
sports clothing, hats, caps and headgear, headbands
(clothing), berets, gloves (clothing), furs (clothing), jackets,
coats, trousers, dresses, skirts, chasubles, shirts, T-shirts,
pullovers, jersey and knitted clothing, waterproof clothing,
leather clothing, bathing suits, bath robes, neckties, sashes for
wear, scarves, shawls, socks, belts, underwear (including
stockings and tights), aprons (clothing), smocks, suspenders,
briefs, bathing trunks, jerseys (clothing), mittens, pajamas,
footwear (except orthopedic footwear), slippers.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y joyas de
estas materias o de chapado; joyería, bisutería, piedras
preciosas; anillos (bisutería), adornos de plata, sortijas
(joyería), pendientes, pulseras (joyería), dijes, broches
(bisutería), peines (joyería), collares (joyería); relojería e
instrumentos cronométricos, despertadores, relojes pulseras
de relojes, cajas de relojes, cadenas de relojes; cajas de
cerillas de metales preciosos, portacerillas de metales
preciosos; joyeros de metales preciosos, ceniceros para
fumadores de metales preciosos, llaveros de fantasía, alfileres
de corbata, gemelos, medallas, medallones (bisutería),
adornos para sombreros de metales preciosos, vajilla de
metales preciosos.

18 Cuero e imitaciones del cuero; bolsos de mano,
mochilas, bolsos de viaje, cartapacios de colegiales, carteras
de colegiales, bolsas de playa, sacos-funda de viaje para
prendas de vestir, baúles y maletas, estuches de viaje
(marroquinería), cajas de cuero o de cartón cuero, monederos
tipo bolsita, portadocumentos, guarniciones de cuero para
muebles, tarjeteros (carteras de bolsillo), estuches para llaves
(marroquinería), maletines para artículos de tocador,
maletines, monederos que no sean de metales preciosos;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños
que comprenden ropa de deporte, sombreros, birretes y

tocados, bandas para la cabeza, boinas, guantes (vestimenta),
pieles (prendas de vestir), chaquetas, abrigos, pantalones,
vestidos, faldas, vestidos sin mangas para usar con suéter,
camisas, camisetas de manga corta, jerseys, prendas de punto
y de jersey, prendas de vestir impermeables, prendas de vestir
de cuero, trajes de baño, albornoces de baño, corbatas,
echarpes, fulares, chales, calcetines, cinturones de vestir,
lencería (incluidas las medias y los pantis), delantales
(vestimenta), blusas, tirantes, calzoncillos, calzones de baño,
suéteres (prendas de vestir), manoplas, pijamas, zapatos
(excepto zapatos ortopédicos), pantuflas.
(822) FR, 25.03.2005, 04 3 319 346.
(300) FR, 20.10.2004, 04 3 319 346.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN,
RO, RU, SD, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants y
compris les vêtements pour le sport, chapeaux, casquettes et
coiffures, bandeaux pour la tête (habillement), bérets, gants
(habillement), fourrures (habillement), vestes, manteaux,
pantalons, robes, jupes, chasubles, chemises, t-shirt, pull-
overs, vêtements en tricot et en jersey, vêtements
imperméables, vêtements en cuir, maillots de bain, peignoirs
de bain, cravates, écharpes, foulards, châles, chaussettes,
ceintures, sous-vêtements (y compris les bas et les collants),
tabliers (vêtements), blouses, bretelles, caleçons, caleçons de
bain, jersey (vêtements), mitaines, pyjamas, chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), pantoufles.

25 Clothing for men, women and children including
sports clothing, hats, caps and headgear, headbands
(clothing), berets, gloves (clothing), furs (clothing), jackets,
coats, trousers, dresses, skirts, chasubles, shirts, T-shirts,
pullovers, jersey and knitted clothing, waterproof clothing,
leather clothing, bathing suits, bath robes, neckties, sashes for
wear, scarves, shawls, socks, belts, underwear (including
stockings and tights), aprons (clothing), smocks, suspenders,
briefs, bathing trunks, jerseys (clothing), mittens, pajamas,
footwear (except orthopedic footwear), slippers.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños
que comprenden ropa de deporte, sombreros, gorras y
tocados, bandas para la cabeza, boinas, guantes (prendas de
vestir), pieles (prendas de vestir), chaquetas, abrigos,
pantalones, vestidos, faldas, vestidos sin mangas para usar
con suéter, camisas, camisetas de manga corta, pulóveres,
prendas de punto y de jersey (tejido), prendas de vestir
impermeables, prendas de vestir de cuero, trajes de baño,
albornoces de baño, corbatas, echarpes, fulares, chales,
calcetines, cinturones de vestir, lencería (que incluyen medias
y pantis), delantales (prendas de vestir), blusas, tirantes,
calzoncillos, calzones de baño, suéteres (prendas de vestir),
manoplas, pijamas, zapatos (excepto zapatos ortopédicos),
pantuflas.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 30.08.2005 863 486
(180) 30.08.2015
(732) NPS Pharmaceuticals, Inc.

383 Colorow Drive
Salt Lake City, UT 84108 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
10 Appareil d'administration de médicaments, à

savoir injecteur déclenché par le patient servant à administrer
des produits pharmaceutiques.

10 Drug delivery apparatus, namely, patient
triggered injector for the delivery of pharmaceuticals.

10 Aparatos de administración de medicamentos, a
saber, inyectores activados por el paciente para la
administración de productos farmacéuticos.
(821) US, 19.08.2005, 78696654.
(300) US, 19.08.2005, 78696654.
(832) AM, BY, CH, EM, GE, KG, MD, NO, RU, TM, TR,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.06.2005 863 487
(180) 14.06.2015
(732) Christian Kuzatko

Binnenweg 10
NL-7211 MA Eefde (NL).

(841) NL

(531) VCL(5)
3.1; 24.1; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Conseils en organisation des affaires dans

l'industrie hôtelière et de la restauration; publicité pour le
compte de l'industrie hôtelière et de la restauration; relations
publiques et marketing.

39 Transport de marchandises et de passagers par
terre, par air et par eau; services de coursiers; affrètement
d'avions et autres véhicules; prestations de guide touristique;
inspection de marchandises avant expédition (emballage);
organisation de voyages; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de croisières, vacances,
excursions, expéditions, voyages et circuits accompagnés;
services de réservation de billets de circuits; mise à disposition
d'emplacements de stationnement; services de taxi; prestation
de conseils concernant tous les services susmentionnés.

41 Organisation d'activités culturelles, sportives,
éducatives et de divertissement; enseignement.

43 Restauration (alimentation); hôtels et réservation
d'hôtels; services de traiteurs; location de salles de réunion,
chaises, tables, linge de table et objets en verre.

35 Business organisation consultancy in the hotel and
catering industry; advertising on behalf of the hotel and
catering industry; public relations and marketing.

39 Transporting goods and passengers by land, air
and water; messenger services; rental of airplanes and other
vehicles; travel guide services; inspection of goods before

dispatch (packaging); arranging of tours; packaging and
storage of goods; organisation of cruises, vacations,
excursions, expeditions, guided tours and trips; ticket
reservation services for tours; providing parking places; taxi
services; consultancy in the field of all aforementioned
services.

41 Organisation of cultural, sporting, educational
and recreational activities; education.

43 Restaurants; hotels and hotel reservations;
catering; rental of meeting rooms, chairs, tables, table linen
and glassware.

35 Consultoría en materia de organización comercial
en el sector de la hostelería; publicidad para el sector de la
hostelería; relaciones públicas y marketing.

39 Transporte terrestre, aéreo y marítimo de
mercancías y de pasajeros; servicios de mensajeros; alquiler
de aviones y otros vehículos; servicios de guías de viaje;
control de mercancías antes de envío (embalaje); organización
de excursiones; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de cruceros, vacaciones, excursiones,
expediciones, así como visitas y viajes con guía; servicios de
reserva de billetes para excursiones; facilitación de plazas de
aparcamiento; servicios de taxi; consultoría en materia de
todos los servicios anteriormente mencionados.

41 Organización de actividades culturales, deportivas,
educativas y recreativas; educación.

43 Restaurantes; hoteles y reserva de hoteles;
servicios de comidas preparadas; alquiler de salas de
reuniones, sillas, mesas, mantelería y cristalería.
(821) BX, 16.12.2004, 1067836.
(822) BX, 10.06.2005, 767410.
(300) BX, 16.12.2004, 1067836.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 07.02.2005 863 488
(180) 07.02.2015
(732) Friedrich Blasberg

Sontumer Straße 16 - 20
42551 Velbert (DE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Valves métalliques (à l'exception des parties de

machines), en particulier régulateurs 2 voies, régulateurs 2 et 3
voies, clapets anti-retour, clapets doseurs; tuyaux métalliques,
en particulier tuyaux d'embranchement, ajutages, tuyaux de
drainage; pattes d'attaches de câbles et de tubes (métalliques).

 7 Valves (parties de machines), en particulier
détendeurs de pression, vannes de réglage de la pression,
limiteurs de pression, clapets anti-retour, clapets navettes,
clapets pilotes et valves pilotes d'isolement; valves (parties de
machines) sous forme de boîtiers de commande, valves
périphériques (machines), à savoir limiteurs de pression;
régulateurs de coups de terrain (parties de machines).

 9 Appareils de commande hydrauliques pour
machines, en particulier pour l'industrie minière; appareils de
commande électriques pour l'hydraulique minière; appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la commutation, la
transformation, l'accumulation, le réglage et le contrôle de
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l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son et de l'image; supports d'enregistrement
magnétiques, cédéroms et DVD; machines à calculer,
appareils pour le traitement de l'information et les ordinateurs;
logiciels; extincteurs; canalisations électriques.

 6 Metallic valves (excluding machine parts),
particularly 2-way regulators, 2 and 3-way regulators, non-
return valves, dosing valves; pipes of metal, in particular
branch pipes, nozzles, drain pipes; clips of metal for cables
and pipes.

 7 Valves (machine parts), in particular pressure
reducers, pressure regulating valves, pressure limiters, non-
return valves, shuttle valves, pilot valves and pilot isolation
valves; valves (machine parts) in the form of control casings,
peripheral valves (machines), namely pressure limiters; rock
burst valves (machine parts).

 9 Hydraulic control apparatus for machines, in
particular for the mining industry; electric control apparatus
for the mining industry; scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
storing, controlling and monitoring electricity; sound
recording, transmitting and reproducing apparatus and
images; magnetic recording media, CD-ROMs and DVDs;
calculating machines, data processing and computer
apparatus; software; fire extinguishers; electrical conduits.

 6 Válvulas metálicas (excepto partes de máquinas),
en particular reguladores de dos vías, reguladores de 2 y 3
vías, mariposas antirretroceso, válvulas dosificadoras; tubos
metálicos, en particular tubos de derivación, tubuladoras, tubos
de drenaje; bridas de enganche de cables y tubos (metálicas).

 7 Válvulas (partes de máquinas), en particular
reductores de la presión, válvulas de regulación de la presión,
limitadores de presión, mariposas antirretroceso, válvulas de
lanzadera, válvulas de pilotaje y válvulas de pilotaje para
aislamiento; válvulas (partes de máquinas) en forma de cajas
de accionamiento, válvulas periféricas (máquinas), a saber,
limitadores de presión; reguladores de estalladuras de rocas
por presión (partes de máquinas).

 9 Aparatos de control hidráulico para máquinas, en
particular para la industria minera; aparatos de control
eléctricos para la minería hidráulica; aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la conmutación, la transformación, la acumulación, la
regulación y el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes; soportes de grabación magnéticos, CD-ROM y
DVD; máquinas calculadoras, aparatos para el tratamiento de
la información y ordenadores; programas de ordenador;
extintores; canalizaciones eléctricas.
(822) DE, 05.05.2004, 303 63 091.4/06.
(831) BY, CN, CZ, KZ, PL, RU, SI, SK, UA.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 03.08.2005 863 489
(180) 03.08.2015
(732) TAILLARDAT

44, Avenue Marceau
F-75008 PARIS (FR).

(842) SAS, FRANCE
(750) TAILLARDAT, Zone Industrielle des Montées, 21, 

Rue de la Fonderie, F-45073 ORLEANS CEDEX 2 
(FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
20 Meubles et sièges.
20 Furniture and chairs.
20 Muebles y sillas.

(822) FR, 20.10.1998, 98 755 634.
(831) BX, CN, ES, IT, PT, RU.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 01.04.2005 863 490
(180) 01.04.2015
(732) Baumax Aktiengesellschaft

17-23, Aufeldstraße
A-3403 KLOSTERNEUBURG (AT).

(842) AKTIENGESELLSCHAFT, Autriche

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
37 Construction; réparation; services d'installation.
37 Construction; repair; installation services.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(822) AT, 02.09.1997, 171 352.
(822) AT, 28.01.2005, 171 352.
(300) AT, 09.11.2004, AM 6442/1996.
(831) AL, BG, BY, CY, CZ, DE, HR, HU, MK, RO, RU, SI,

SK, UA, YU.
(832) GR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005
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(151) 01.08.2005 863 491
(180) 01.08.2015
(732) SHAN DONG CHANG LIN JI XIE JI

TUAN GU FEN YOU XIAN GONG SI
No.112 West Changlin Street,
Linshu County
SHANDONG PROVINCE (CN).

(842) Limited-liability company, CHINA

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 28.3.

(561) SHU HE
(511) NCL(8)

12 Motoculteurs.
12 Walking tractor.
12 Motocultores.

(822) CN, 28.03.2000, 1379462.
(831) IR, VN.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.04.2005 863 492
(180) 21.04.2015
(732) Ardath Tobacco Company Limited

Globe House, 4 Temple Place
London WC2R 2PG (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(531) VCL(5)
24.1; 25.1; 26.3; 27.7.

(511) NCL(8)
34 Cigarettes, tabac, produits du tabac, articles pour

fumeurs, briquets et allumettes.
34 Cigarettes, tobacco, tobacco products, smokers'

articles, lighters and matches.
34 Cigarrillos, tabaco, productos de tabaco, artículos

para fumadores, encendedores y cerillas.
(821) GB, 06.04.2005, 2388741.
(832) AG, AL, AM, BG, BT, BY, CN, CU, EM, GE, HR, IR,

IS, JP, KG, KP, KR, LI, MA, MC, MD, MK, MN, NO,
RO, RU, SG, SY, SZ, TM, TR, UA, US, YU.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 26.05.2005 863 493
(180) 26.05.2015
(732) GIANNI VERSACE S.P.A.

Via A. Manzoni, 38
I-20121 MILANO (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
25.1; 26.1.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, comprenant crèmes de jour et de

nuit, soins nettoyants pour le visage et le corps, bains
moussants, mousse à raser, lotions après-rasage, fonds de teint,
vernis à ongles, déodorants pour hommes et femmes, savons
pour les mains et le corps, shampooings et produits de rinçage,
laques pour les cheveux, pâte dentifrice, fragrances,
notamment parfums, eaux de toilette et huiles essentielles à
usage personnel, pour hommes et femmes.

 9 Instruments, appareils et équipements optiques;
lunettes; lunettes de soleil; verres oculaires; montures de
lunettes; monocles; lorgnons; parties, garnitures, accessoires,
composants et étuis pour les articles précités.

14 Articles en métaux précieux et leurs alliages en
métaux précieux, avec ou sans pierres précieuses, notamment
bagues, colliers, bracelets, broches, boucles d'oreilles, épingles
de cravate, boutons de manchette, diamants, coffrets à bijoux,
montres, horloges, chronomètres, boîtiers de montres, articles
de bijouterie fantaisie, parties et garnitures des produits
précités.

16 Articles de papeterie, notamment papier, papier à
lettres, feuilles individuelles, cahiers, carnets d'adresses et
carnets de notes, intercalaires numériques et alphabétiques,
enveloppes, cartes, albums, classeurs; instruments marqueurs
et d'écriture, notamment stylos, stylos à bout feutre,
marqueurs, crayons et mines de crayons, recharges pour stylos,
gommes à effacer; produits imprimés, publications
périodiques, livres, caractères d'imprimerie, brochures.

18 Cuir et imitations du cuir, sacs à main,
portefeuilles, articles de bagagerie, attachés-cases, sacs fourre-
tout, serviettes porte-documents, sacs de sport, malles de
voyage, sacs cabine, sacs à bandoulière, sacs de voyage pour
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les vêtements, étuis porte-clés, parapluies, parasols, cannes,
fouets, harnais et sellerie.

24 Tissu à usage textile, tissus imitant la peau
d'animaux, tissus pour chaussures et bottes, linge de bain, linge
de lit; couvertures; rideaux; housses de protection pour
meubles; mouchoirs; serviettes de cuisine.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
notamment ceintures, manteaux, imperméables, gilets de
costume, corsages et pullovers, vestes, pantalons, jupes, robes,
costumes, chemises, tee-shirts, sweaters, sous-vêtements,
chaussettes et bas, gants, cravates, écharpes, casquettes et
chapeaux, bottes, souliers et pantoufles.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

 3 Cosmetics, including night and day creams,
cleaning preparations for the care of the face and body, bath-
foam, shaving foam, aftershaves, foundation makeup, nail
polish, deodorants for men and women, hand and body soaps,
hair shampoos and rinses, hair spray, toothpaste, and
fragrances, namely perfume, toilet water and essential oils for
personal use for men and women.

 9 Optical instruments, apparatus and equipment;
glasses; sunglasses; spectacles; spectacle frames; monocles;
lorgnettes; parts, fittings, accessories, components and cases
for all the aforesaid goods.

14 Articles made of precious metals and alloys of
precious metals, with or without precious stones, namely rings,
necklaces, bracelets, brooches, earrings, tie clips, cuff-links,
diamonds, jewel cases, watches, clocks, chronometers, watch
cases, costume jewellery, parts and fittings for all the
aforesaid goods.

16 Stationery articles, namely paper, letter paper,
loose-leaf paper, exercise books, address books and
notebooks, numerical and alphabetical inserts, envelopes,
cards, albums, file books; writing and marking instruments,
namely pens, felt-tipped pens, marking pens, pencils and
pencil leads, refills for pens, erasers; printed matter,
periodical publications, books, printing type, leaflets.

18 Leather and imitations of leather, handbags,
wallets, luggage, attaché cases, tote bags, briefcases, sport
bags, travelling trunks, carry-on bags, shoulder bags, garment
bags for travelling, key cases, umbrellas, parasols, walking
sticks, whips, harness, saddlery.

24 Fabric for textile use, fabric of imitation animal
skins, fabric for boots and shoes, bath linen, bed linen;
blankets; curtains; furniture covers; handkerchiefs; kitchen
towels.

25 Clothing for men, women and children, namely
belts, coats, raincoats, waistcoats, blouses and pullovers,
jackets, trousers, skirts, dresses, suits, shirts and chemises, T-
shirts, sweaters, underwear, socks and stockings, gloves, ties,
scarves, hats and caps, boots, shoes and slippers.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

 3 Productos cosméticos, incluidas cremas de noche
y de día, preparaciones para la limpieza y el cuidado del rostro
y el cuerpo, espuma para el baño, espumas de afeitar, lociones
para después del afeitado, base para maquillaje, esmalte de
uñas, desodorantes para hombre y mujer, jabones para las
manos y el cuerpo, champús y enjuagues para el cabello, lacas
para el cabello, dentífricos y aromas, a saber, perfumes, aguas
de tocador y aceites esenciales de uso personal para hombre
y para mujer.

 9 Equipo, aparatos e instrumentos ópticos; gafas;
gafas de sol; anteojos; monturas de gafas; monóculos;
binoculares; partes, complementos, accesorios, componentes
y estuches para todos los productos antes mencionados.

14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones,
con o sin piedras preciosas, a saber, anillos, collares, pulseras,
broches, pendientes, sujeta-corbatas, gemelos, diamantes,
estuches para joyas, relojes de muñeca, relojes, cronómetros,
estuches de relojes, bisutería, partes y accesorios para todos
los productos antes mencionados.

16 Artículos de papelería, a saber, papel, papel de
carta, hojas sueltas de papel, cuadernos de ejercicios,
agendas de direcciones y libretas, separadores para

clasificación numérica y alfabética, sobres, tarjetas, álbumes,
archivadores; instrumentos para escribir y marcar, a saber,
bolígrafos, lápices con punta de fieltro, rotuladores, lápices y
minas de lápices, recargas para plumas, gomas de borrar;
impresos, publicaciones periódicas, libros, caracteres de
imprenta, folletos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, bolsos de mano,
billeteras, artículos de equipaje, maletines, bolsones,
portadocumentos, bolsas de deporte, baúles de viaje, equipaje
de mano, bolsos para colgar del hombro, sacos-funda de viaje
para prendas de vestir, estuches para llaves, paraguas,
sombrillas, bastones, látigos, arneses, artículos de
guarnicionería.

24 Telas para uso textil, tejidos que imitan pieles de
animales, tejidos para botas y zapatos, ropa de baño, ropa
blanca; mantas; cortinas; fundas para muebles; pañuelos de
bolsillo; paños de cocina.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
a saber, cinturones, abrigos, impermeables, chalecos, blusas y
pulóveres, chaquetas, pantalones, faldas, vestidos, trajes,
camisas y vestidos camiseros, camisetas de manga corta,
suéteres, lencería, calcetines y medias, guantes, corbatas,
bufandas, sombreros y gorras, botas, zapatos y zapatillas.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
ganchos y ojales, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) IT, 26.05.2005, 966766.
(300) IT, 17.03.2005, MI2005C002870.
(831) AM, BA, CH, CN, EG, HR, IR, KE, MA, MK, RU, SY,

UA, VN, YU.
(832) AG, AU, EE, GE, IS, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.03.2005 863 494
(180) 22.03.2015
(732) DANOBAT, S.COOP.

Arriaga Kalea, 21
E-20870 Elgoibar (Guipuzcoa) (ES).

(842) Sociedad Cooperativa, España

(511) NCL(8)
 7 Machines; machines à travailler les métaux;

machines outils; outillage (parties de machines); pièces et
accessoires pour machines outils.

37 Services d'installation, de maintenance et de
réparation de machines et machines-outils.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception de
machines; conseils techniques en rapport avec les machines;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

 7 Machines; metalworking machines; machine
tools; tools (machine parts); parts, accessories and fittings for
machine tools.

37 Installation, maintenance and repair services for
machines and machine tools.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; design of machines; technical advice in
connection with machines; research and development of new
products for third parties; computer and software design and
development.

 7 Máquinas; máquinas para trabajar los metales;
máquinas-herramientas; herramientas (partes de máquinas);
partes, piezas y accesorios para máquinas-herramientas.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas y de máquinas-herramientas.
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42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño de máquinas;
asesoramiento técnico en relación con las máquinas;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
diseño y desarrollo de ordenadores y software.
(822) EM, 24.01.2005, 003381597.
(832) CN, RU, TR, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 27.10.2005

(151) 11.03.2005 863 495
(180) 11.03.2015
(732) STUDOR S.A.

38, boulevard Napoléon 1er
L-2210 Luxembourg (LU).

(842) Société anonyme, Grand-Duché de Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Clapets de tuyaux de drainage en métal.
11 Appareils et installations sanitaires; conduites

d'eau pour installations sanitaires; articles pour installations
sanitaires, tels qu'éléments de raccordement, éléments de
distribution pour installations sanitaires, raccords (éléments
d'installations sanitaires), robinets et robinetterie de régulation,
siphons, articles de régulation pour installations sanitaires,
matériel de tuyauterie, tuyaux pour salles de bain et bains
publics; conduits (parties d'installation sanitaires); pièces et
composants pour tous les produits précités, non compris dans
d'autres classes.

20 Clapets de tuyaux de drainage (en matières
plastiques).

 6 Drain traps of metal.
11 Sanitary apparatus and installations; water pipes

for sanitary installations; articles for sanitary installations,
such as connecting components, distribution components for
sanitary installations, couplings (sanitary installation
components), valves and regulation valving, traps, regulation
articles for sanitary installations, plumbing equipment, pipes
for bathrooms and public baths; pipes (parts of sanitary
installations); parts and components for all the above goods
not included in other classes.

20 Drain traps of plastic.
 6 Clapetas metálicas para tubos de drenaje.
11 Aparatos e instalaciones sanitarias; conductos de

agua para instalaciones sanitarias; artículos para instalaciones
sanitarias, tales como elementos de empalme, elementos de
distribución para instalaciones sanitarias, empalmes
(elementos de instalaciones sanitarias), grifos y grifería de
regulación, sifones, artículos de regulación para instalaciones
sanitarias, material de tuberías, tuberías para cuartos de baño
y baños públicos; conductos (partes de instalaciones
sanitarias); piezas y componentes para todos los productos
antes mencionados, no comprendidos en otras clases.

20 Clapetas para tubos de drenaje (de materias
plásticas).
(821) BX, 14.09.2004, 1062089.
(822) BX, 10.03.2005, 762709.
(300) BX, 14.09.2004, 1062089.
(831) BG, CH, CN, HR, KP, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 11. / List

limited to class 11. - Lista limitada a la clase 11.

(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 29.07.2005 863 496
(180) 29.07.2015
(732) Stichting DEB

Bussummerweg 39 C
NL-1261 BZ Blaricum (NL).

(842) Stichting, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) BX, 22.06.2005, 1080098.
(822) BX, 30.06.2005, 768538.
(300) BX, 22.06.2005, 1080098.
(831) BY, CH, CN, CU, KE, LI, MC, RO, RU, UA.
(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.09.2005 863 497
(180) 14.09.2015
(732) Hahndorf Hill Winery Pty Ltd

PO Box 474
HAHNDORF SA 5245 (AU).

(842) Company, South Australia, Australia

(511) NCL(8)
33 Vins et autres boissons alcoolisées à base de raisin.
33 Wine and other alcoholic beverages made from

grapes.
33 Vinos y otros bebidas alcohólicas a base de uvas.

(821) AU, 29.12.2004, 1036020.
(822) AU, 29.12.2004, 1036020.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 16.08.2005 863 498
(180) 16.08.2015
(732) Nationale Maatschappij

der Belgische Spoorwegen, afgekort NMBS,
Société Nationale des chemins de fer
en abrégé S.N.C.B.,
société anonyme de droit public
Hallepoortlaan 40
B-1060 Bruxelles (BE).
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(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, organisation
et gestion des actions promotionnelles; organisation
d'expositions avec un caractère promotionnel; services
d'abonnements pour le transport par train et services
d'abonnements par train combinés avec d'autres formules de
transport; service d'abonnements de journaux; exploitation et
compilation de données mathématiques et statistiques et de
banques de données; services administratifs et de secrétariat
relatifs à des programmes de fidélité; organisation de
campagnes publicitaires destinées à la promotion d'activités
culturelles incluant le transport; services administratifs, de
secrétariat et autres services semblables en matière de gestion
commerciale des affaires relatives à la vente de tickets ou dans
le cadre du commerce électronique; informations sur tous les
services précités.

36 Emission de bons de valeur, de chèques de voyage
et de transport; émission de cartes de crédit et de débit;
compensation (change) et émission de bons de valeur dans le
domaine d'un programme de fidélité; remises (financières);
services financiers et monétaires et services d'épargne dans le
cadre de programmes de fidélité; informations sur tous les
services précités.

38 Services de télécommunication, fournisseur
d'accès à des sites web (access provider); services de
télécommunication à savoir établissement de liaisons de
télécommunication (par des liens) en vue de renvoyer
(automatiquement) des visiteurs d'un site à un autre; agences
de presse.

39 Renseignement en matière de voyage et de
transport; services d'une agence de voyage, à savoir
organisation et réservation de voyages et d'excursions; service
de voyagistes; accompagnement de voyageurs; distribution et
émission de billets de transport; location et réservation de tout
type de moyen de transport; réservation de taxis; navette entre
et vers des gares et des aéroports; informations sur tous les
services précités.

41 Information sur les activités sportives;
organisation de concours; réservations d'activités sportives ou
culturelles, organisation d'événements culturels, éducatifs et/
ou sportifs; réservation de tickets pour pièces de théâtre;
organisation de visites guidées culturelles et expositions
culturelles et éducatives; divertissements; location de films;
information en matière de tous les services précités.

42 Fourniture de temps d'accès à Internet (services
informatiques).
(821) BX, 23.02.2005, 1072367.
(822) BX, 11.08.2005, 770387.
(300) BX, 23.02.2005, 1072367.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 02.06.2005 863 499
(180) 02.06.2015
(732) BIG JOHN CORPORATION

1-12-27, Kojima-shimonocho,
Kurashiki-shi
Okayama 711-8686 (JP).

(842) Jointstock company, JAPAN

(511) NCL(8)
25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles

(habillement); bandeaux (habillement); manchettes

(habillement); ceintures; souliers; vêtements de gymnastique;
bottes de sport; chaussures de sport.

25 Clothing; garters; sock suspenders; braces for
clothing (suspenders); headbands (clothing), wristbands
(clothing); belts (clothing); footwear; clothing for gymnastics;
boots for sports; sports shoes.

25 Prendas de vestir; jarreteras; ligas para calcetines;
tirantes para prendas de vestir (suspendedores); bandas para
la cabeza (vestimenta), muñequeras (vestimenta); cinturones
(vestimenta); calzado; ropa de gimnasia; botas de deporte;
calzado de deporte.
(822) JP, 12.02.1999, 4239532.
(832) AT, AU, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FR, GB,

GR, HR, IR, IT, KR, PT, RU, SE, US.
(527) GB, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; souliers; couvre-chefs; jarretières;
fixe-chaussettes; bretelles (habillement); ceintures; souliers;
bottes, vêtements de gymnastique.

25 Clothing; footwear; headwear; garters; sock
suspenders; braces for clothing (suspenders); belts (clothing);
shoes; boots, clothing for gymnastics.

25 Prendas de vestir; calzado; sombrerería; ligas;
ligas para calcetines; tirantes para prendas de vestir
(suspendedores); cinturones (vestimenta); zapatos; botas,
ropa de gimnasia.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pantalons corsaires; jupes; pantalons tout aller;
vêtements d'enfants; pantalons; salopettes; vêtements de
bébés; vestes; chemisettes; jeans; chemises hawaïennes;
chemisiers; sweat-shirts; maillots de sport; chemises polo;
bandanas; tabliers; jarretières; fixe-chaussettes; supports-
chaussettes; bretelles de vêtements; ceintures en cuir; souliers
en caoutchouc; chaussures de basket-ball; chaussures basses.

25 Knee trousers; skirts; slacks; children's clothing;
trousers; overalls; baby clothing; jackets; jumpers; jeans;
aloha shirts; blouses; sweat shirts; sport shirts; polo shirts;
bandanas; aprons; garters; sock holders; sock suspenders;
shoulder belts for clothing; leather belts (clothing); rubber
shoes; basketball shoes; low shoes.

25 Pantalones bermudas; faldas; pantalones
informales; prendas de vestir para niños; pantalones; monos;
prendas de vestir para bebés; chaquetas; camisetas;
pantalones vaqueros; camisas hawaianas; blusas; sudaderas;
camisas informales; polos; bandanas; delantales; ligas; cintas
para sujetar los calcetines; ligas para calcetines; bandoleras
para prendas de vestir; cinturones de cuero (vestimenta);
zapatos de goma; calzado de baloncesto; calzado bajo.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir sweat-shirts, tee-shirts,
pantalons de peintre, slips et culottes, jupes, pantalons,
anoraks, bodys, salopettes, parkas, chemisiers, gilets de laine,
manteaux, chemises habillées, chemises à col ouvert,
chandails, pull-overs, chaussettes, cache-nez, foulards, jeans,
chemisettes, shorts, maillots de corps, coupe-vent; porte-
jarretelles; bretelles; fixe-chaussettes; jarretelles; ceintures y
compris en cuir; vêtements d'athlétisme; chaussures
d'athlétisme; souliers d'athlétisme; souliers; bottes; chapeaux;
casquettes (habillement).

25 Clothing, namely, sweat shirts, t-shirts, painter's
pants, pants, skirts, trousers, anoraks, body suits, overalls,
parkas, blouses, cardigans, coats, dress shirts, open-necked
shirts, sweaters, pullovers, socks, mufflers, scarves, jeans,
jumpers, shorts, vests, wind resistant jackets; garter belts;
suspenders; sock suspenders; stocking suspenders; belts of
leather and non-leather for clothing; athletic uniforms;
athletic footwear; athletic shoes; shoes; boots; hats; caps
(clothing).

25 Prendas de vestir, a saber, sudaderas, camisetas
de manga corta, pantalones de pintor, pantalones, faldas,
pantalones, anoraks, bodys, monos, parkas, blusas, rebecas,
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abrigos, camisas de etiqueta, camisas de cuello abierto,
suéteres, pulóveres, calcetines, chalinas, bufandas,
pantalones vaqueros, camisetas, shorts, chalecos, chaquetas
corta viento; ligueros; tirantes; ligas para calcetines; ligas;
cinturones de cuero y de otras materias, para vestimenta; ropa
de atletismo; calzado de atletismo; zapatillas de atletismo;
zapatos; botas; sombreros; gorras (vestimenta).
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 02.06.2005 863 500
(180) 02.06.2015
(732) BIG JOHN CORPORATION

1-12-27, Kojima-shimonocho,
Kurashiki-shi
Okayama 711-8686 (JP).

(842) Jointstock company, JAPAN

(511) NCL(8)
25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles

(habillement); bandeaux (habillement); manchettes
(habillement); ceintures; souliers; vêtements de gymnastique;
bottes de sport; chaussures de sport.

25 Clothing; garters; sock suspenders; braces for
clothing (suspenders); headbands (clothing); wristbands
(clothing); belts (clothing); footwear; clothing for gymnastics;
boots for sports; sports shoes.

25 Prendas de vestir; jarreteras; ligas para calcetines;
tirantes para prendas de vestir (suspendedores); bandas para
la cabeza (vestimenta), muñequeras (vestimenta); cinturones
(vestimenta); calzado; ropa de gimnasia; botas de deporte;
calzado de deporte.
(821) JP, 16.05.2005, 2005-042572.
(300) JP, 16.05.2005, 2005-042572.
(832) BX, CN, DE, FR, GB, IT, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; souliers; couvre-chefs; jarretières;
fixe-chaussettes; bretelles (habillement); ceintures; souliers;
bottes, vêtements de gymnastique.

25 Clothing; footwear; headwear; garters; sock
suspenders; braces for clothing (suspenders); belts (clothing);
shoes; boots, clothing for gymnastics.

25 Prendas de vestir; calzado; sombrerería; ligas;
ligas para calcetines; tirantes para prendas de vestir
(suspendedores); cinturones (vestimenta); zapatos; botas,
ropa de gimnasia.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pantalons corsaires; jupes; pantalons tout aller;
vêtements d'enfants; pantalons; salopettes; vêtements de
bébés; vestes; chemisettes; jeans; chemises hawaïennes;
chemisiers; sweat-shirts; maillots de sport; chemises polo;
bandanas; tabliers; jarretières; fixe-chaussettes; supports-
chaussettes; bretelles de vêtements; ceintures en cuir; souliers
en caoutchouc; chaussures de basket-ball; chaussures basses.

25 Knee trousers; skirts; slacks; children's clothing;
trousers; overalls; baby clothing; jackets; jumpers; jeans;
aloha shirts; blouses; sweat shirts; sport shirts; polo shirts;
bandanas; aprons; garters; sock holders; sock suspenders;
shoulder belts for clothing; leather belts (clothing); rubber
shoes; basketball shoes; low shoes.

25 Pantalones bermudas; faldas; pantalones
informales; prendas de vestir para niños; pantalones; monos;
prendas de vestir para bebés; chaquetas; camisetas;

pantalones vaqueros; camisas hawaianas; blusas; sudaderas;
camisas informales; polos; bandanas; delantales; ligas; cintas
para sujetar los calcetines; ligas para calcetines; bandoleras
para prendas de vestir; cinturones de cuero (vestimenta);
zapatos de goma; calzado de baloncesto; calzado bajo.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir sweat-shirts, tee-shirts,
pantalons de peintre, slips et culottes, jupes, pantalons,
anoraks, bodys, salopettes, parkas, chemisiers, gilets de laine,
manteaux, chemises habillées, chemises à col ouvert,
chandails, pull-overs, chaussettes, cache-nez, foulards, jeans,
chemisettes, shorts, maillots de corps, coupe-vent; porte-
jarretelles; bretelles; fixe-chaussettes; jarretelles; ceintures y
compris en cuir; vêtements d'athlétisme; chaussures
d'athlétisme; souliers d'athlétisme; souliers; bottes; chapeaux;
casquettes (habillement).

25 Clothing, namely, sweat shirts, t-shirts, painter's
pants, pants, skirts, trousers, anoraks, body suits, overalls,
parkas, blouses, cardigans, coats, dress shirts, open-necked
shirts, sweaters, pullovers, socks, mufflers, scarves, jeans,
jumpers, shorts, vests, wind resistant jackets; garter belts;
suspenders; sock suspenders; stocking suspenders; belts of
leather and non-leather for clothing; athletic uniforms;
athletic footwear; athletic shoes; shoes; boots; hats; caps
(clothing).

25 Prendas de vestir, a saber, sudaderas, camisetas
de manga corta, pantalones de pintor, pantalones, faldas,
pantalones, anoraks, bodys, monos, parkas, blusas, rebecas,
abrigos, camisas de etiqueta, camisas de cuello abierto,
suéteres, pulóveres, calcetines, chalinas, bufandas,
pantalones vaqueros, camisetas, shorts, chalecos, chaquetas
corta viento; ligueros; tirantes; ligas para calcetines; ligas;
cinturones de cuero y de otras materias, para vestimenta; ropa
de atletismo; calzado de atletismo; zapatillas de atletismo;
zapatos; botas; sombreros; gorras (vestimenta).
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 12.09.2005 863 501
(180) 12.09.2015
(732) Zwiƒzek Kupców i Producentów

LEWIATAN' 94 Holding SA
ul. Komunalna 6
PL-87-800 Wšocšawek (PL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

42 Services relatifs aux licences de marques, services
de franchise concernant l'utilisation de la propriété
intellectuelle.
(822) PL, 24.01.2005, 160071.
(831) DE.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 05.09.2005 863 502
(180) 05.09.2015
(732) Bongrain S.A. (société anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 Viroflay (FR).

(541) caractères standard



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 207

(511) NCL(8)
29 Lait, fromages, produits laitiers.

(822) FR, 26.08.2005, 05 3 347 852.
(300) FR, 08.03.2005, 05 3 347 852.
(831) BX, CH, LI, MC.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 01.06.2005 863 503
(180) 01.06.2015
(732) Santen Pharmaceutical Co., Ltd.

3-9-19, Shimoshinjo,
Higashiyodogawa-ku
Osaka 533-8651 (JP).

(812) FI
(842) Limited company, Japan

(561) TAFLOTAN
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques; produits vétérinaires;
produits de diagnostic à usage médical; pansements adhésifs à
usage médical; désinfectants à usage hygiénique;
antiseptiques; produits pour détruire la vermine; fongicides,
herbicides; détergents à usage médical; colliers antiparasitaires
pour animaux.

 5 Pharmaceutical preparations; veterinary
preparations; diagnostic preparations for medical purposes;
plasters for medical purposes; disinfectants for hygiene
purposes; antiseptics; vermin destroying preparations;
fungicides, herbicides; detergents for medical purposes;
antiparasitic collars for animals.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
veterinarias; preparaciones de diagnóstico para uso médico;
emplastos para uso médico; desinfectantes para uso higiénico;
antisépticos; productos para destruir los parásitos; fungicidas,
herbicidas; detergentes para uso médico; collares
antiparasitarios para animales.
(821) FI, 04.04.2005, T200500909.
(300) FI, 04.04.2005, T200500909.
(832) AM, BY, GE, KG, MD, RU, TM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.04.2005 863 504
(180) 29.04.2015
(732) "AYURVEDA PLYUS" Limited

d. 16/5, Chernyakhovskogo ul.
RU-191119 Saint-Petersburg (RU).

(842) Limited, Russian Federation

(561) AMRITPRASH.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour

empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides; additifs pour fourrages à
usage médical; compléments alimentaires à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; alginates à usage alimentaire; caséine à
usage alimentaire; pectine alimentaire; protéine pour
l'alimentation humaine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; agences d'import-export;
démonstration de produits; organisation d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
promotion des ventes pour des tiers; prestations d'un service
des achats (acquisition de produits et services pour le compte
d'autres sociétés).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; additives to fodder for medical
purposes; nutritional additives for medical purposes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; alginates for food; casein for food; pectin for food;
protein for human consumption.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; import-export agencies;
demonstration of goods; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; sales promotion
(for others); procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; aditivos para piensos
de uso médico; complementos nutricionales para uso médico.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; alginatos para uso alimenticio;
caseína para uso alimenticio; pectina para uso alimenticio;
proteínas para consumo humano.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; agencias de
importación-exportación; demostración de productos;
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organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; organización de ferias profesionales con fines
comerciales o publicitarios; promoción de ventas (para
terceros); servicios de abastecimiento para terceros (compra
de productos y servicios para otras empresas).
(822) RU, 28.04.2005, 288106.
(300) RU, 03.11.2004, 2004726174.
(831) AZ, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, MD, RO, UA,

UZ.
(832) AU, EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 27.09.2005 863 505
(180) 27.09.2015
(732) M.P. International B.V.

Fokkerweg 175
NL-1438 AM Oude Meer (Schiphol Oost) (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; valises et malles; sacs, non
compris dans d'autres classes; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.
(821) BX, 24.06.1996, 873515.
(822) BX, 24.06.1996, 595174.
(831) DE.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 17.05.2005 863 506
(180) 17.05.2015
(732) aquatherm GmbH

Kunststoff-Extrusions- und
Spritzgiesstechnik
82, Finnentroper Strasse,
57439 Attendorn (DE).

(842) corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Vert référencé RAL 150 60 40. La couleur verte
référencée RAL 150 60 40. / Green as determined by
RAL 150 60 40. The colour green as determined by RAL
150 60 40. / Verde según la notación numérica 150 60
40 de la gama de colores RAL. El color verde según la
notación numérica 150 60 40 de la gama de colores
RAL.

(511) NCL(8)
19 Tuyaux rigides et garnitures en polypropylène

pour l'approvisionnement en eau potable au sein de bâtiments
d'habitations, d'immeubles de bureaux ou de bâtiments
industriels.

19 Rigid pipes and fittings made of polypropylene for
the supply of drinking water in residential buildings, office
buildings and industrial buildings.

19 Tubos rígidos y guarniciones hechos de
polipropileno para el suministro de agua potable a edificios
residenciales, edificios de oficinas y edificios industriales.
(822) DE, 22.06.2004, 399 19 998.5/19.
(831) AT, BX, CN, CZ, ES, FR, HR, IT, PL.
(832) AU, GR, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 27.09.2005 863 507
(180) 27.09.2015
(732) Het Lederhuis Jac. van Zuylen B.V.

Hoogeveenenweg 155
NL-2913 LV Nieuwerkerk a/d IJssel (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie; bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises.
(821) BX, 19.09.2005, 1085630.
(822) BX, 22.09.2005, 772924.
(300) BX, 19.09.2005, 1085630.
(831) DE.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 12.09.2005 863 508
(180) 12.09.2015
(732) EW Dienstengroep B.V.

Sweerts de Landasstraat 27
NL-6814 DA Arnhem (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits de nettoyage.
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35 Détachement et placement de personnel, y compris
de personnel de nettoyage; aide à la commercialisation (achat
et vente) de produits de nettoyage.

37 Services de nettoyage et services d'entretien et
conseils y relatifs; lavage du linge; installation et entretien
d'accessoires pour des salles de bains et des toilettes; travaux
d'imprégnation contre l'humidité et les salissures; application
de couches de protection anti-graffiti; nettoyage industriel et
nettoyage à haute pression; nettoyage de fenêtres; services de
désinfection.
(821) BX, 22.04.2005, 1076114.
(822) BX, 12.09.2005, 773549.
(300) BX, 22.04.2005, 1076114.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 12.09.2005 863 509
(180) 12.09.2015
(732) EW Dienstengroep B.V.

Sweerts de Landasstraat 27
NL-6814 DA Arnhem (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits de nettoyage.
35 Détachement et placement de personnel, y compris

personnel de nettoyage; aide à la commercialisation (achat et
vente) de produits de nettoyage.

37 Services de nettoyage et service d'entretien et
conseils y relatifs; lavage du linge; installation et entretien
d'accessoires pour des salles de bains et des toilettes; travaux
d'imprégnation contre l'humidité et les salissures; application
de couches de protection anti-graffiti; nettoyage industriel et
nettoyage à haute pression; nettoyage de fenêtres; services de
désinfection.
(821) BX, 22.04.2005, 1076115.
(822) BX, 12.09.2005, 773550.
(300) BX, 22.04.2005, 1076115.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 29.08.2005 863 510
(180) 29.08.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) MEPRANON
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
(821) BX, 18.07.2005, 1081745.
(822) BX, 27.07.2005, 770129.
(300) BX, 18.07.2005, 1081745.
(831) AM, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.

(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 08.04.2005 863 511
(180) 08.04.2015
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu
"Sovmestnoe predpriyatie KARO"
2, Pushkinskaya pl.
RU-103001 MOSCOW (RU).

(531) VCL(5)
6.1; 28.5.

(561) SHANGRI LA.
(511) NCL(8)

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques acoustiques; équipements de traitement
de données et ordinateurs.

16 Imprimés.
28 Jeux, jetons (disques) de jeux, cartes à jouer.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau; promotion des ventes pour
des tiers.

36 Affaires financières; affaires monétaires.
41 Services de casino, exploitation de salles de jeux;

jeux d'argent; informations en matière de divertissement;
organisation de loteries; services de loisirs; formations;
publication de livres.

42 Services juridiques; services scientifiques et
technologiques ainsi que services de recherches et de
conception y relatifs; conception de logiciels.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing equipment and computers.

16 Printed matter.
28 Games, counters (discs) for games, playing cards.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; sales promotion for others.
36 Financial affairs; monetary affairs.
41 Providing casino facilities, providing amusement

arcade services; gaming; entertainment information;
operating lotteries; providing recreation facilities; providing
of training; publication of books.

42 Legal services; scientific and technological
services and research and design relating thereto; computer
software design.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.
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 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; equipos para el procesamiento
de datos y ordenadores.

16 Productos de imprenta.
28 Juegos, fichas para juegos, naipes.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; promoción de
ventas (para terceros).

36 Negocios financieros; negocios monetarios.
41 Prestación de servicios de casino, explotación de

salas de juegos; juegos; informaciones en materia de
esparcimiento; organización de loterías; servicios de tiempo
libre; formación; publicación de libros.

42 Servicios jurídicos; servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en
estos ámbitos; diseño de software.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) RU, 10.08.1999, 178550.
(831) BX.
(832) AN, FI, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 26.08.2005 863 512
(180) 26.08.2015
(732) YEXING GARMENT FACTORY OF

DACHONG TOWN, ZHONGSHAN
Qishanlu, Dachongzhen, Zhongshanshi
GUANGDONG 528476 (CN).

(531) VCL(5)
2.9; 26.13.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, layettes, costumes de bain, chaussures

de football, chaussures, chapellerie, chaussettes, gants
(habillement), cravates, ceintures.
(822) CN, 28.11.2000, 1481434.
(831) IR.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 13.09.2005 863 513
(180) 13.09.2015
(732) Mineralquelle Gontenbad AG

CH-9108 Gonten (CH).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales et boissons de fruits.

(822) CH, 08.11.2004, 528309.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 18.03.2005 863 514
(180) 18.03.2015
(732) CESARE FIORUCCI S.p.A.

Loc. Santa Palomba,
Pomezia (RM) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 19.7; 24.7; 27.5; 29.1.
(591) Vert, blanc, rouge. / Green, white, red. / Verde, blanco,

rojo.
(571) La marque se compose d'une représentation graphique

principalement ovale sur fond vert, blanc et rouge, à
l'intérieur de laquelle apparaissent l'image stylisée de
divers produits alimentaires et les mots VIVA ITALIA
en caractères stylisés. / The trademark consists of a
mainly oval shaped print with a green, white and red
background, inside which is the stylised picture of
various foodstuffs and the VIVA ITALIA wording in
stylised characters. / La marca consiste en un diseño,
de forma ovalada y fondo verde, blanco y rojo, en el
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aparecen la representación estilizada de varios
alimentos y la expresión VIVA ITALIA en caracteres
fantasía.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) IT, 18.03.2005, 961097.
(300) IT, 18.02.2005, RM2005C000832.
(831) CH, CN, HR, RU, SM.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 12.08.2005 863 515
(180) 12.08.2015
(732) los diablos

im Wingert 1
CH-8049 Zürich (CH).

(732) Karin Leuthold
im Wingert 1
CH-8049 Zürich (CH).

(750) los diablos, im Wingert 1, CH-8049 Zürich (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune, noir.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) CH, 21.01.2004, 518875.
(831) ES, FR.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 18.01.2005 863 516
(180) 18.01.2015
(732) ALENIA MARCONI SYSTEMS SPA

Via Tiburtina, km 12,400
I-00131 ROMA (IT).

(842) Public Limited Company, Italy

(531) VCL(5)
15.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; radars, radars à
éléments de nano-optique; nano-capteurs, capteurs optiques ou
non optiques; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accummulation, le réglage ou
la commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son et
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
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acoustiques, systèmes radio programmables mettant en oeuvre
des nano-technologies et/ou des technologiques photoniques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement d'information et ordinateurs;
extincteurs.

41 Enseignement; formation, notamment dans le
domaine des nano-technologies; divertissements; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, notamment
dans le domaine des nano-technologies; services d'analyses et
de recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels, notamment dans le domaine
des nano-technologies; services juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; radars, nano optical radars; nano sensors,
optical and non-optical sensors; apparatus and instruments
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs, programmable radio systems
based on nano technologies and photonic technologies;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

41 Education; providing of training, particularly in
relation to nano technologies; entertainment; sporting and
cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, in particular in relation to nano
technologies; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software,
in particular in relation to nano technologies; legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; radares, radares nanoópticos;
nanosensores, ópticos y sensores no ópticos; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de imágenes y sonido; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos, sistemas de radio programables
con utilización de nanotecnologías y tecnologías fotónicas;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

41 Educación; formación, en particular, en relación
con nanotecnologías; diversiones; actividades deportivas y
culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, en
particular, en relación con nanotecnologías; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software, en particular, en relación con
nanotecnologías; servicios jurídicos.
(822) IT, 18.01.2005, 951703.
(300) EM, 23.09.2004, 4035804.
(831) SM.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Radars, radars à éléments de nano-optique, nano-
capteurs, capteurs optiques et non optiques.

41 Enseignement et formation dans le domaine des
nano-technologies.

42 Services scientifiques et technologiques et travaux
de recherche et de conception relatifs aux nano-technologies,

services d'analyses et de recherches industrielles dans le
domaine des nano-technologies.

 9 Radars, nano optical radars, nano sensors, optical
and non-optical sensors.

41 Education and providing of training in the field of
nano technologies.

42 Scientific and technological services and research
and design relating to nano technologies, industrial analysis
and research services in the field of nano technologies.

 9 Radares, nanoradares ópticos, nanosensores,
sensores ópticos y no ópticos.

41 Educación y formación en el ámbito de las
nanotecnologías.

42 Servicios científicos y tecnológicos e investigación
y diseño en materia de nanotecnologías, servicios de análisis y
de investigación industrial en el campo de las nanotecnologías.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 10.12.2004 863 517
(180) 10.12.2014
(732) GIZEH Raucherbedarf GmbH

Bunsenstr. 12
51647 Gummersbach (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.5; 10.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert, blanc et rouge. / Green, white and red. / Verde,

blanco y rojo.
(511) NCL(8)

34 Papier à cigarettes, papiers à cigarettes individuels,
plaquettes contenant du papier à cigarettes; douilles de
cigarettes, notamment douilles de cigarettes avec filtres;
ustensiles de fumeurs, notamment ustensiles destinés à la
confection de cigarettes par le consommateur, en particulier
pour rouler ou remplir; filtres à fumée de tabac, papier
absorbant la fumée de tabac, filtres à papier, boîtes à tabac,
embouts de cigarettes; blagues à tabac, étuis à cigarettes,
briquets (les articles précités n'étant ni en métaux précieux et
leurs alliages, ni en plaqué); cigarettes, filtres à cigarettes,
cigarettes à base de succédanés du tabac (non à usage médical).

34 Cigarette paper, individual cigarette papers,
booklets containing cigarette paper; cigarette sleeves,
especially cigarette sleeves with filters; utensils for smokers,
namely utensils for making your own cigarettes, especially for
rolling or stuffing; tobacco smoke filters, tobacco smoke
absorbing paper, paper filters, tobacco cases, cigarette tips;
tobacco pouches, cigarette cases, lighters (all above-
mentioned goods not made of or plated with precious metals or
their alloys); cigarettes, filter cigarettes, cigarettes with
tobacco substitutes, not for medical purposes.

34 Papel para cigarrillos, papeles individuales para
cigarrillos, cartillas que contienen papel para cigarrillos;
cajetillas de cigarrillos, en particular, cajetillas de cigarrillos con
filtros; utensilios para fumadores, a saber, utensilios para hacer
sus propios cigarrillos, en especial, para enrollar o rellenar;
filtros para tabaco, papel absorbente contra el humo del
tabaco, filtros de papel, cajas para tabaco, boquillas de
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cigarrillos; petacas para tabaco, estuches de cigarrillos,
encendedores (ninguno de los productos mencionados son de
metales preciosos o de sus aleaciones ni de chapado);
cigarrillos, filtros para cigarrillos, cigarrillos con sucedáneos del
tabaco, no destinados a uso médico.
(822) DE, 12.08.2004, 304 34 755.8/34.
(300) DE, 16.06.2004, 304 34 755.8/34.
(831) AT, BX, CZ, ES, FR, PL.
(832) AU, DK, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 12.08.2005 863 518
(180) 12.08.2015
(732) Tom Tailor AG

Garstedter Weg 14
22453 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
9.3.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) DE, 10.05.2005, 305 08 024.5/25.
(300) DE, 14.02.2005, 305 08 024.5/25.
(831) AZ, BG, BY, IR, RO, RU, UA, YU.
(832) GE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 12.08.2005 863 519
(180) 12.08.2015
(732) Tom Tailor AG

Garstedter Weg 14
22453 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
9.3.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) DE, 10.05.2005, 305 08 253.1/25.
(300) DE, 14.02.2005, 305 08 253.1/25.
(831) AZ, BG, BY, IR, RO, RU, UA, YU.
(832) GE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 23.08.2005 863 520
(180) 23.08.2015
(732) MEDTRONIC EMERGENCY RESPONSE 

SYSTEMS, INC.
11811 WILLOWS ROAD NE
REDMOND, WA 98052 (US).

(842) CORPORATION, WA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Défibrillateurs automatiques et semi-

automatiques; stimulateurs cardiaques transthoraciques;
simulateurs de patients pour défibrillateurs automatiques;
accessoires pour défibrillateurs, à savoir boîtes de transport.

10 Automatic and semi-automatic defibrillators;
external transchest pacemakers; patient simulators for
automatic defibrillators; accessories for defibrillators,
namely, carrying cases.

10 Desfibriladores automáticos y semiautomáticos;
marcapasos transcutáneos externos; maniquíes para
entrenamiento con desfibriladores automáticos; accesorios
para desfibriladores, a saber, estuches de transporte.
(821) US, 21.08.1986, 73615958.
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(822) US, 30.06.1987, 1445015.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.09.2005 863 521
(180) 01.09.2015
(732) Fugent LLC

910 SHASTA DRIVE
Madison, WI 53704 (US).

(842) CORPORATION, WI

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Réactifs pour le transfert d'acide nucléique dans

des cellules à des fins scientifiques ou de recherche.
 1 Reagent for transferring nucleic acid inside cells

for scientific or research use.
 1 Reactivos para la transferencia de ácidos nucleicos

a las células para fines científicos o de investigación.
(821) US, 25.07.1997, 75330988.
(822) US, 15.06.1999, 2252556.
(832) AU, CH, CN, IS, KR, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.02.2005 863 522
(180) 15.02.2015
(732) BIOSCREEN

54 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery goods, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.
(822) FR, 21.01.2005, 04 3 309 009.
(300) FR, 18.08.2004, 04 3 309 009.
(831) CN.
(832) KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de Cologne, eau de toilette, huiles
essentielles à usage personnel; lotions pour les cheveux;
dentifrices et cosmétiques, notamment, savons, émulsions,
notamment, émulsions utilisées pour hydrater les mains, le

corps et le visage, lotions pour la peau, crèmes de toilette pour
la peau, crèmes de beauté, crèmes nettoyantes, notamment
crèmes nettoyantes pour la peau, crèmes pour les mains,
crèmes nourrissantes, notamment, crèmes hydratantes pour la
peau, pour les mains et pour le corps, crèmes pour le bronzage,
crèmes antisolaires, lotions pour le bronzage, lait pour le
bronzage, lotions après-rasage, sels de bain, non à usage
médical, lait pour la peau, notamment, lait nettoyant pour la
peau et lait hydratant pour la peau, lotions toniques pour la
peau, notamment, spray parfumé pour le corps, baume pour les
lèvres non médical, rouges à lèvres brillants, masques de
beauté, notamment masques de beauté essentiellement sous la
forme de masques faciaux et lotions pour le visage,
préparations démaquillantes, préparations cosmétiques pour
mincir, notamment crèmes et lotions pour la peau pour réduire
la cellulite, déodorant à usage personnel.

 3 Perfumes, colognes, eau de toilette, essential oils
for personal use, hair lotions, dentifrices, and cosmetics,
namely, soaps, emulsions, namely, emulsions for use as a
moisturizer for the hands, the body and the face, skin lotions,
skin toilet creams, cold creams, cleaning creams, namely, skin
cleaning creams, hand creams, nourishing creams, namely,
moisturizing creams for the skin, for the hands and for the
body, suntan creams, sunscreen creams, suntan lotions,
sunscreen lotions, suntan oils, suntan milk, after-shave lotions,
bath salts, not for medical purposes, skin milk, namely, skin
cleansing milk and skin moisturizing milk, skin fresheners,
namely, scented body spray, non-medicated lip balm, lip
glosses, mask packs, namely, mask packs consisting primarily
of facial masks and face lotions, make-up removing
preparations, cosmetic preparations for slimming purposes,
namely, skin creams and lotions for cellulitis reduction,
deodorant for personal use.

 3 Perfumes, aguas de Colonia, aguas de tocador,
aceites esenciales para uso personal; lociones capilares;
dentífricos y cosméticos, a saber, jabones, emulsiones, en
particular, emulsiones utilizadas para hidratar las manos, el
rostro y el cuerpo, lociones para la piel, cremas de tocador para
la piel, cremas de belleza, cremas limpiadoras, principalmente
cremas limpiadoras para la piel, cremas para las manos,
cremas nutritivas, en especial, cremas hidratantes para la piel,
las manos y el cuerpo, cremas bronceadoras, cremas con filtro
solar, lociones bronceadoras, leches bronceadoras, lociones
para después del afeitado, sales de baño, que no sean para
uso médico, leches para el cuerpo, en especial, leche
limpiadora para la piel y leche hidratante para la piel, lociones
tónicas para la piel, a saber, pulverizador de perfume para el
cuerpo, bálsamo labial no medicinal, lápices de labios
iridiscentes, mascarillas de belleza, principalmente mascarillas
de belleza esencialmente en forma de mascarillas faciales y
lociones para el rostro, productos para desmaquillar, productos
cosméticos para adelgazar, en particular, cremas y lociones
para la piel para reducir la celulitis, desodorantes para uso
personal.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 07.04.2005 863 523
(180) 07.04.2015
(732) International Brand Licensing AG

Bahnhofstrasse 6
CH-7250 Klosters (CH).
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(842) Aktiengesellschaft

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; bonnets de

cricket; foulards, bandeaux pour les articulations et la tête;
gants, chaussettes, survêtements et culottes (shorts), tee-shirts,
sweat-shirts et pull-overs; vêtements de cricket; chaussures de
cricket.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; gants de cricket; ballons de cricket;
raquettes de cricket; patins à roulettes en lignes, planches à
roulettes (skate-board), planches à roulettes articulaires
(snake-board); ski pour le surfing (snow-boards); vêtements de
protection contre les accidents de sport, en particulier protège-
tibias, protège-genoux et protège-coudes, rembourrage de
protection de cricket pour jambes.

25 Clothing, footwear, headgear; cricket hats;
foulards, bands for the articulations and the head; gloves,
socks, tracksuits and shorts, T-shirts, sweatshirts and
pullovers; clothing for cricket; shoes for cricket.

28 Games, toys; gymnastics and sports articles
included in this class; cricket gloves; cricket balls; cricket
bats; inline rollerskates skateboards, snakeboards;
snowboards; clothing for protection against sport accidents,
in particular shin guards, knee guards and elbow guards,
cricket protection padding for the legs.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; gorros de cricket; fulares, bandas para las
articulaciones y la cabeza; guantes, calcetines, prendas de
abrigo y bragas (shorts), camisetas de manga corta, sudaderas
y pulóveres; ropa de cricket; calzado de cricket.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); guantes de cricket; pelotas de
cricket; raquetas de cricket; patines de ruedas alineadas,
monopatines (skate boards), monopatines articulados (snake-
board); esquís para surf (snow boards); trajes de protección
contra los accidentes deportivos, en particular, protectores de
tibia, rodilleras y coderas, protectores de piernas acolchados
para practicar cricket.
(822) CH, 16.11.2004, 529305.
(300) CH, 16.11.2004, 529305.
(831) CN.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 20.05.2005 863 524
(180) 20.05.2015
(732) HTP EST

57, avenue Fernand Javal
F-77000 LIVRY-SUR-SEINE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.11; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) La marque est constituée d'un élément figuratif et d'un

élément verbal; l'élément figuratif est constitué de
plusieurs courbes de longueur différente et de couleur
grise; l'élément verbal, placé sur la gauche de l'élément
figuratif est constitué de trois lettres L.E.A de couleur
marron claire avec un effet d'ombre sous chaque lettre.
/ The trademark comprises a figurative element and a
verbal element; the figurative element comprises
several grey curves of differing lengths; the verbal
element, placed on the left of the figurative element
comprises the three letters L.E.A. in light brown with a
shadow effect under each letter. / La marca consiste en
un elemento figurativo y en un elemento denominativo;
el elemento figurativo está constituido de varias curvas
de diferente longitud y de color gris; el elemento
denominativo, situado a la izquierda del elemento
figurativo, está constituido de tres letras L.E.A de color
marrón claro con un efecto de sombreado bajo cada
letra.

(511) NCL(8)
 7 Machines de fabrication d'enrobés bitumeux mis

en oeuvre à basse température; machines pour la mise en place
d'enrobés bitumeux mis en oeuvre à basse température.

19 Enrobés bitumeux mis en oeuvre à basse
température.

37 Service de mise en place d'enrobés bitumeux mis
en oeuvre à basse température.

 7 Machines for production of bituminous coatings
worked at low temperature; machines for application of
bituminous coatings worked at low temperature.

19 Bituminous coatings worked at low temperature.
37 Service of application of bituminous coatings

worked at low temperature.
 7 Máquinas de fabricación de revestimientos

bituminosos trabajados a baja temperatura; máquinas para la
instalación de revestimientos bituminosos trabajados a baja
temperatura.

19 Revestimientos bituminosos trabajados a baja
temperatura.

37 Instalación de revestimientos bituminosos
trabajados a baja temperatura.
(821) FR, 31.03.2005, 053 349 966.
(300) FR, 31.03.2005, 053 349 966.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005
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(151) 04.07.2005 863 525
(180) 04.07.2015
(732) TUCANO BIKES, S.L.

65, 2° Balmes
E-08007 BARCELONA (ES).

(531) VCL(5)
3.7; 3.13.

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes.

(822) ES, 01.06.2005, M 2630343.
(300) ES, 04.01.2005, 2630343.
(831) FR, IT, PT.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 21.06.2005 863 526
(180) 21.06.2015
(732) ZHEJIANG EAST VIEW INDUSTRY & 

COMMERCE
GROUP CO., LTD
(ZHEJIANG DONGJING GONGMAO
JITUAN YOUXIAN GONGSI)
Zhongguo Gongyipincheng,
Chengguanzhen,
Xianjuxian
Zhejiang 317300 (CN).

(531) VCL(5)
1.5; 27.5; 28.3.

(561) DONG JING.
(511) NCL(8)

20 Objets d'art en bois et en bambou.

20 Works of art made of wood and bamboo.
20 Objetos de arte de madera y de bambú.

(822) CN, 07.06.1999, 1280353.
(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 14.06.2005 863 527
(180) 14.06.2015
(732) Suzhou Tianhong Huasheng

Printing & Dyeing CO., LTD
(Suzhou Tianhong Huasheng
Yinran Youxian Gongsi)
Xiwang Industrial Park,
Beiqiao, Xiangcheng District,
Suzhou City
Jiangsu 215144 (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 28.3.

(561) Tian Hong Hua Sheng.
(511) NCL(8)

24 Tissus, tissus de rayonne, couvre-lits, couvertures
de lit, taies d'oreillers, draps, couvertures ouatées, couvertures
de laine, couvertures en tissu éponge.

24 Textiles, rayon fabric, bed covers, bed blankets,
pillowcases, sheets, quilts, woollen blankets, terry cloth
blankets.

24 Tejidos, tejidos de rayón, cubrecamas, mantas de
cama, fundas de almohadas, sábanas, mantas acolchadas,
mantas de lana, mantas de tela de felpa.
(822) CN, 07.12.2004, 3455049.
(831) DE.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 07.06.2005 863 528
(180) 07.06.2015
(732) Guangzhou Red Sun Car

Accessories Co., Ltd.
No. 12, Yong Fa Road,
Huadu, Guangzhou City
Guangdong Province 510800 (CN).
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(842) corporation, It is organized under the law of People's
Republic of China

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) Fengchi.
(566)  / "Feng" is the pronunciation of the Chinese character

"" that means "wind", "chi" is the pronunciation of the
Chinese character "" that means "gallop"; the
combinations of the two characters and "FenG chi" are
innovated and have no meaning.

(511) NCL(8)
12 Véhicules petits modèles remorques, véhicules

électriques, fourgons (véhicules), moteurs pour véhicules
terrestres, rayons de roues de véhicules, voitures, pare-chocs
pour automobiles, roues de véhicules, motocyclettes.

12 Mini-type automobile, wagons, electric vehicles,
vans (vehicles), engines for land vehicles, spokes of vehicle
wheels, motor cars, bumpers for automobiles, vehicle wheels,
motorcycles.

12 Miniautos, vagonetas, vehículos eléctricos,
camionetas, motores para vehículos terrestres, radios para
ruedas de vehículos, coches de motor, parachoques de
automóviles, ruedas de vehículos, motocicletas.
(821) CN, 17.02.2005, 4507816.
(300) CN, 17.02.2005, 4507816.
(832) AG, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,

ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 07.07.2005 863 529
(180) 07.07.2015
(732) ESOTECH d.d.,

dru¾ba za razvoj in izvajauje
ekolo®kih in energetskih projektov
Prelo®ka 1
SI-3320 Velenje (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge. / Blue, red. / Azul, rojo.
(511) NCL(8)

11 Appareils pour l'épuration du gaz, installations
pour la purification des eaux d'égouts, installations pour la
purification de l'eau, appareils et machines pour la purification
de l'eau, appareils et machines pour la purification de l'air,
installations de dessalement de l'eau de mer, foyers.

37 Installation et réparation d'appareils électriques,
installation, entretien et réparation de machines.

42 Ingénierie, contrôle de qualité, établissement de
plans pour la construction, étude de projets techniques,
recherche et développement de nouveaux produits (pour des
tiers), consultation sur la protection de l'environnement.

11 Gas scrubbing apparatus, purification
installations for sewage, water purification installations,
water purifying apparatus and machines, apparatus and
machines for purifying air, desalination plants, furnaces.

37 Electric appliance installation and repair,
machinery installation, maintenance and repair.

42 Engineering, quality control, construction
drafting, technical project studies, research and development
(for others), consulting in environmental protection.

11 Aparatos para la depuración del gas, instalaciones
para la purificación de las aguas del alcantarillado,
instalaciones para la purificación del agua, aparatos y
máquinas para la purificación del agua, aparatos y máquinas
para la purificación del aire, instalaciones de desalinización del
agua de mar, calderas.

37 Instalación y reparación de aparatos eléctricos,
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas.

42 Trabajos de ingeniería, control de calidad,
elaboración de planos para la construcción, estudio de
proyectos técnicos, investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros, asesoramiento en materia de
protección del medio ambiente.
(822) SI, 14.06.2004, 200471116.
(831) CN, HR, RO, YU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 10.08.2005 863 530
(180) 10.08.2015
(732) Mo Industries, Inc

c/o Law Offices of Anthony Abner,
Esq. 6671 Sunset Boulevard,
Suite 1574A,
Los Angeles, CA 90028 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir tee-shirts, débardeurs, sweat-

shirts, shorts, jeans, vestes, jupes, chemisiers, chaussures,
chapeaux, maillots de bain, robes.

25 Clothing namely, T-shirts, tank tops sweatshirts,
shorts, jeans, jackets, skirts, blouses, shoes, hats, swimwear,
dresses.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisetas sin mangas, sudaderas, shorts, pantalones
vaqueros, chaquetas, faldas, blusas, zapatos, sombreros,
bañadores, vestidos.
(821) US, 26.08.2002, 76-443.884.
(822) US, 26.08.2003, 2,755,665.
(832) EM, JP, KP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 08.08.2005 863 531
(180) 08.08.2015
(732) Credit Suisse First Boston LLC

11 Madison Avenue
New York, NY 10010 (US).

(842) Limited liability company, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés, parmi lesquels comptes-rendus

et bulletins traitant des risques et opportunités en matière
d'investissements, pour les société anonymes, sur la base des
opérations ou irrégularités comptables et financières.

36 Services financiers, parmi lesquels analyses,
évaluations et prestation de conseils traitant des risques et
opportunités en matière d'investissements, pour les société
anonymes, sur la base des opérations ou irrégularités
comptables et financières.

42 Logiciels non téléchargeables disponibles par
Internet relatifs aux services financiers visant à fournir des
informations, analyses, évaluations et conseils traitant des
risques et opportunités en matière d'investissements, pour les
société anonymes, sur la base des opérations ou irrégularités
comptables et financières.

16 Printed materials, including reports and
newsletters addressing investment risk and investment
opportunities of public companies based upon accounting and
financial reporting practices and anomalies.

36 Financial services, including analyzing,
evaluation and advising on investment risk and investment
opportunity of public companies based upon accounting and
financial reporting practices and anomalies.

42 Nondownloadable computer software available
via the Internet in the field of financial services to provide
information, analysis, evaluation and advice on investment
risk and investment opportunities of public companies based
upon accounting and financial reporting practices and
anomalies.

16 Productos de imprenta, incluidos informes y
boletines sobre riesgos de inversión y oportunidades de
inversión de empresas públicas, basados en prácticas y
anomalías recogidas en de informes financieros y contables.

36 Servicios financieros, incluidos el análisis, la
evaluación y el asesoramiento en materia de riesgos de
inversión y oportunidades de inversión de empresas públicas,
basados en prácticas y anomalías recogidas en informes
financieros y contables.

42 Software no descargable disponible en Internet
para servicios financieros destinados a facilitar información,
análisis, evaluaciones y asesoramiento en materia de riesgos
de inversión y oportunidades de inversión de empresas
públicas, basados en prácticas y anomalías recogidas en
informes financieros y contables.
(821) US, 11.02.2005, 78565897.
(821) US, 11.02.2005, 78565886.
(300) US, 11.02.2005, 78565886.
(300) US, 11.02.2005, 78565897.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.08.2005 863 532
(180) 29.08.2015
(732) GUANGDONG TREND GROUP CO., LTD

Changmei,
Fengxi District,
Chaozhou, Guangdong (CN).

(842) LIMITED CORPORATION, P.R. CHINA

(531) VCL(5)
26.11; 28.3.

(561) YIN CHAO LIU
(566)  / SILVER TREND
(511) NCL(8)

11 Baignoires; baignoires pour bains de siège;
installations de bain; cuvettes de toilettes; toilettes (water-
closets); sièges de toilettes; urinoirs (appareils sanitaires);
chasse-d'eau; appareils et installations sanitaires.

11 Bath tubs; bath tub baignoires; bath tubs for sitz
baths; bath installations; toilet bowls; toilets (water-closets);
toilet seats; urinals (sanitary fixtures); water flushing
installations; sanitary apparatus and installations.

11 Tinas de baño; bañeras; bañeras para baños de
asiento; instalaciones de baño; tazas de inodoro; inodoros
(retretes); asientos de inodoro; urinarios (instalaciones
sanitarias); instalaciones de descarga de agua; aparatos e
instalaciones sanitarias.
(821) CN, 25.12.2003, 3861287.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.02.2005 863 533
(180) 18.02.2015
(732) XCALIA

71, rue Desnouettes
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société anoynme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.15; 27.5; 29.1.
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(591) Bleu, marron. Lettre X de couleur bleue, lettres CALIA
de couleur marron, boules de couleur marron et bleue. /
Blue, brown. Blue letter X, brown letters C A L I A,
brown and blue balls. / Azul, marrón. La letra X de color
azul, las letras CALIA de color marrón, las bolas de
color marrón y azul.

(571) Lettre X de couleur bleue, lettres C A L I A de couleur
marron, boules de couleur marron et bleue. / Blue letter
X, brown letters C A L I A, brown and blue balls. / La
letra X de color azul, las letras C A L I A de color marrón,
las bolas de color marrón y azul.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques ou optiques; disquettes souples; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs;
logiciels de jeux; logiciels (programmes enregistrés);
programmes pour ordinateurs, logiciels informatiques;
périphériques d'ordinateurs; batteries électriques, détecteurs;
fils électriques; relais électriques; cartes à mémoire ou
microprocesseur.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
conseil, information ou renseignement d'affaires; comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; publication de textes publicitaires; location
d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;
relations publiques.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception de développement d'ordinateur et de
logiciels; services juridiques; recherche et développement de
nouveaux produits (pour des tiers); études de projets
techniques; architecture; décoration intérieure; élaboration
(conception), installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; programmation pour ordinateur; consultation en
matière d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques (autres que conversion physique);
conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); recherches judiciaires;
conseils en propriété intellectuelle; authentification d'oeuvres
d'art; recherches scientifiques à but médical.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), emergency (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic recording media, sound recording or optical disks;
floppy disks; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; computer-gaming software; software (recorded
programs); computer programs, computer software; computer

peripheral devices; electric batteries, detectors; electric
wires; electric relays; memory or microprocessor cards.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services (for third parties); business
organization and management consultancy; business
consulting information or inquiry; accounting; document
reproduction; employment agencies; computer file
management; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of access time to communication means of all
kinds for advertising; publication of advertising texts; rental of
advertising space; dissemination of advertisements; public
relations.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; legal services;
research and development of new products (for third parties);
engineering project studies; architecture; design of interior
decor; development (design), installation, maintenance,
updating or rental of software; computer programming;
computer consulting; conversion of computer data and
programs (other than physical conversion); conversion of
documents from a physical medium to an electronic medium;
technical inspection of motor vehicles; graphic arts design
services; styling (industrial design); legal research;
intellectual property consulting; authentication of works of
art; scientific investigations for medical purposes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos u ópticos;
disquetes; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; programas de juegos; software
(programas grabados); programas para ordenadores;
programas informáticos; periféricos de ordenador; baterías
eléctricas, detectores; hilos eléctricos; relés eléctricos; tarjetas
de memoria o con microprocesador.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de abono a periódicos (para terceros); servicios de
consultoría en materia de organización y dirección de
negocios; consultoría, información relacionada con los
negocios; contabilidad; reproducción de documentos; oficinas
de empleo; gestión de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad
en línea a través de una red informática; alquiler de tiempo
publicitario en cualquier medio de comunicación; publicación
de textos publicitarios; alquiler de espacios publicitarios;
difusión de anuncios publicitarios; relaciones públicas.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
prestados por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; creación y desarrollo de ordenadores y software;
servicios jurídicos; investigación y desarrollo de nuevos
productos (para terceros); estudio de proyectos técnicos;
arquitectura; decoración de interiores; elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
programas informáticos; programación para ordenadores;
consultoría en materia de ordenadores; conversión de datos y
programas informáticos (que no sea conversión física);
conversión de documentos de un soporte físico a un soporte
electrónico; inspección técnica de vehículos; servicios de
diseñadores de artes gráficas; estilismo (diseño industrial);
investigaciones judiciales; asesoramiento en materia de
propiedad intelectual; autenticación de obras de arte;
investigaciones científicas con fines médicos.
(821) FR, 08.09.2004, 04 3311772.
(822) FR, 11.02.2005, 04 3311772.
(300) FR, 08.09.2004, 04 3311772.
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(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels (programmes enregistrés); programmes
pour ordinateurs, logiciels informatiques; périphériques
d'ordinateurs.

35 Conseil, information ou renseignement d'affaires.
42 Conception et développement d'ordinateurs et de

logiciels; élaboration (conception), installation, maintenance,
mise à jour ou location de logiciels; programmation pour
ordinateur.

 9 Software (recorded programs); computer
programs, computer software; computer peripheral devices.

35 Business consulting, information or inquiry.
42 Design and development of computers and

software; development (design), installation, maintenance,
updating or rental of software; computer programming.

 9 Software (programas grabados); programas para
ordenadores, programas informáticos; periféricos de
ordenador.

35 Consultoría, información sobre negocios.
42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;

elaboración (diseño), instalación, mantenimiento, actualización
o alquiler de programas informáticos; programación para
ordenadores.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 17.06.2005 863 534
(180) 17.06.2015
(732) FITT S.p.a.

Via Piave, 4
I-36066 Sandrigo (Vicenza) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(511) NCL(8)
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas extrudidas destinados a la
industria; materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.
(822) IT, 17.06.2005, 969120.
(300) IT, 04.05.2005, VI2005C000234.
(831) CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 13.07.2005 863 535
(180) 13.07.2015
(732) TEMPO GIDA TUR@ZM H@ZMET

@¯LETMELER@ VE
T@CARET L@M@TED S@RKET@
3 Levent Mah. Çamlik Sok. No: 14
Be°ikta°/@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
43 Services de restauration (alimentation).
43 Restaurant (food and drink) services.
43 Servicios de restauración (comida y bebida).

(822) TR, 01.08.1996, 171672.
(832) CY, GR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 31.08.2005 863 536
(180) 31.08.2015
(732) SI CHUAN PROVINCE MEINING

FOOD COMPANY LTD
No. 246 Kai Shan East Road
Suining of Sichuan (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 28.3.

(561) MEINING.
(566)  / Beauty, peaceful, tranquil.
(511) NCL(8)

29 Conserves de fruits; conserves de champignons;
conserves de petits pois; conserves de viande; conserves de
poisson; conserves de légumes; viande; oeufs; viande hachée;
conserves de volaille.
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29 Canned fruits; canned mushrooms; canned
greenpeas; canned meat; canned fish; canned vegetables;
meat; eggs; minced meat; canned poultry.

29 Frutas enlatadas; champiñones enlatados; alverjas
enlatadas; carne enlatada; pescado enlatado; hortalizas
enlatadas; carne; huevos; picadillo de carne; carne de aves
enlatada.
(822) CN, 07.05.1999, 1271539.
(831) AL, AZ, BY, CU, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, KG, KP,

KZ, LR, LV, MK, MN, RU, SD, SK, SZ, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) AU, JP, KR, LT, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 06.06.2005 863 537
(180) 06.06.2015
(732) STONE ITALIANA S.p.A.

Via del Perlar, 2
I-37135 VERONA (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Les mots "Stone Italiana" en caractères fantaisie. /
Wording "Stone Italiana" in fancy characters. / La
expresión "Stone Italiana" escrita en caracteres de
fantasía.

(566)  / Stone from Italy.
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier carrelages et plaques pour murs et sols.

19 Non-metallic building materials, in particular wall
and floor tiles and slabs.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular baldosas y losas para suelos y paredes.
(822) IT, 06.06.2005, 967887.
(831) AZ, BY, CH, CN, HR, MK, RU, UA, YU.
(832) AU, GE, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.08.2005 863 538
(180) 01.08.2015
(732) TOSCHI VIGNOLA, S.r.l.

Via Genova, 7
I-41056 SAVIGNANO SUL PANARO (Modena) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières, eaux minérales eaux gazéifiées et autres

boissons non alcoolisées, boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour boissons.

33 Boissons alcoolisées.
32 Beers, mineral waters and aerated waters and

other non-alcoholic beverages, fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages.
32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas.
(822) IT, 09.06.2003, 895 854.
(831) AL, CN, RU, YU.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 08.08.2005 863 539
(180) 08.08.2015
(732) United States Polo Association

771 Corporate Drive,
Suite 505
Lexington, KY 40503 (US).

(842) CORPORATION, IL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir, tee-shirts, chemises polos,

chemises de sport, chemises tricotées, chandails en molleton,
jeans, pantalons, manteaux de sport, vestes, chaussettes,
articles de chapellerie, ceintures, cravates, chaussures,
costumes et tailleurs, shorts, chandails, et vêtements de bain.

25 Clothing, namely, t-shirts, polo shirts, sport shirts,
knit shirts, sweat shirts, jeans, pants, sport coats, jackets,
socks, headwear, belts, ties, footwear, suits, shorts, sweaters,
and swimwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, polos, camisas deportivas, camisas de punto,
sudaderas, pantalones de mezclilla, calzoncillos, abrigos
informales, chaquetas, calcetines, sombrerería, cinturones,
corbatas, calzado, trajes sastre, shorts, suéteres y ropa de
baño.
(821) US, 20.06.2003, 78265305.
(822) US, 07.12.2004, 2908391.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 11.07.2005 863 540
(180) 11.07.2015
(732) TÜRKÜ TEKST@L KONFEKS@YON NAK@¯ BASK@

SANAY@ VE ULUSLARARAS@ T@CARET
ANON@M ¯@RKET@
Çanakkale Cad. No: 63
Pinarba°i @zmir (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, articles chaussants.
35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits

divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément.

25 Clothing, footwear.
35 The bringing together, for the benefit of others, of

a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

25 Prendas de vestir, calzado.
35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de

productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.
(821) TR, 04.07.2005, 2005/27735.
(300) TR, 04.07.2005, 2005/27735.
(832) AT, BX, CH, CY, CZ, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 07.09.2005 863 541
(180) 07.09.2015
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(531) VCL(5)
24.13; 26.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques et biochimiques destinés à

l'industrie, substances chimiques et biochimiques destinées à
conserver les aliments.

 5 Préparations vitaminiques pour l'enrichissement
de produits alimentaires à base de céréales.
(821) BX, 26.07.2005, 1082244.
(822) BX, 28.07.2005, 770145.
(300) BX, 26.07.2005, 1082244.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 11.08.2005 863 542
(180) 11.08.2015
(732) Kai Jörg Hinz

Rimburgerweg 261
NL-6374 LB Landgraaf (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.
(821) BX, 29.10.2004, 1064990.
(822) BX, 05.08.2005, 770378.
(831) AT, CH, DE.
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(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 07.08.2005 863 543
(180) 07.08.2015
(732) KEESING CAPITAL INTERNATIONAL, naamloze 

vennootsch
Keesinglaan 2-20
B-2100 Deurne (BE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
41 Education, enseignement, formation et cours,

enseignement par correspondance, cours de chant, cours de
danse, enseignement musical, montage de programmes
d'enseignement pour la radio et la télévision, enseignement
sportif, cours de langues, enseignement pré-scolaire; édition,
publication et diffusion, par voie électronique ou non, de
fascicules, de livres, de journaux, de périodiques et d'autres
publications; location de films; organisation de spectacles
(services d'imprésarios); représentations musicales et
programmes de divertissement, également par le biais de la
radio et de la télévision; représentations théâtrales;
organisation d'évènements sportifs et récréatifs; création,
développement, production et réalisation de programmes de
radio et de télévision; location d'appareils de radio et de
télévision; organisation de journées d'étude; production de
films et autres enregistrements de son et d'images, sur disques,
cassettes ou autres supports de son et/ou d'images;
organisation de foires et d'expositions culturelles, éducatives et
récréatives (sans buts commerciaux ou publicitaires);
production audiovisuelle; organisation de jeux interactifs par
le biais ou non de l'Internet ou d'autres moyens de
communication; organisation de concours.
(821) BX, 14.02.2005, 1071584.
(822) BX, 11.07.2005, 769711.
(300) BX, 14.02.2005, 1071584.
(831) CH, FR, MC.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 23.09.2005 863 544
(180) 23.09.2015
(732) Heineken Brouwerijen B.V.

2e Weteringplantsoen 21
NL-1017 ZD Amsterdam (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 24.5; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, rouge, argent, blanc. / Green, red, silver, white. /

Verde, rojo, plata, blanco.
(511) NCL(8)

32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

(821) BX, 24.06.2005, 1080238.
(300) BX, 24.06.2005, 1080238.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 16.09.2005 863 545
(180) 16.09.2015
(732) PHOTOMATON

22, Rue Emile Lepeu
F-75011 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiées

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.5; 26.4; 29.1.
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(591) Bleu, chair, rouge, jaune, blanc. / Blue, flesh-colour,
red, yellow, white. / Azul, color carne, rojo, amarillo,
blanco.

(511) NCL(8)
16 Photographies, photographies d'identité, albums

de photographies, supports pour photographies.
38 Communications par terminaux d'ordinateurs et

transmission d'informations, d'images et de photographies
numériques ou numérisées, raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial, tous
ces services visant au développement et au tirage de
photographies et d'images en ligne par internet.

40 Services de tirages photographiques d'après des
fichiers numériques transmis par Internet, services de tirages
photographiques et de photocomposition visant à apposer et
imprimer sur des objets des photographies transmises par
fichiers numériques envoyés par Internet.

16 Photographs, passport photographs, photograph
albums, photograph stands.

38 Communications by computer terminals and
transmission of information, images and digital or digitalized
photographs, telecommunication connection to a global
computer network, all these services for developing and
printing photographs and images on-line via the Internet.

40 Photographic printing from digital files
transmitted via the Internet, photographic printing and
photocomposing services for affixing and printing
photographs transmitted in digital files via the Internet on
objects.

16 Fotografías, fotografías de identidad, álbumes de
fotografías, soportes para fotografías.

38 Comunicaciones por terminales de ordenadores y
transmisión de informaciones, de imágenes y de fotografías
digitales o digitalizadas, conexión por telecomunicaciones a
una red informática mundial, todos estos servicios para revelar
e imprimir fotografías e imágenes en línea por Internet.

40 Servicios de impresión fotográfica a partir de
archivos digitales transmitidos por Internet, servicios de
impresión fotográfica y de fotocomposición para fijar e imprimir
en objetos fotografías transmitidas por archivos digitales
enviados a través de Internet.
(822) FR, 18.02.2005, 04 3 312 748.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, SI, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 16.09.2005 863 546
(180) 16.09.2015
(732) SALOMON S.A.

Lieudit La Ravoire,
F-74370 METZ-TESSY (FR).

(750) D.J.P.I., F-74996 ANNECY CEDEX 9 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Articles de gymnastique et de sport (à l'exception

des vêtements, chaussures et tapis), à savoir skis de neige,
planches pour le surf, fixations de skis et de surfs, bâtons de
ski, freins de skis, plaques antifriction pour fixations de skis,
talonnières, butées de fixations de skis.

28 Gymnastic and sporting articles (except clothing,
footwear and mats), namely skis, surf boards, ski and surf
bindings, ski poles, ski brakes, anti-friction plates for ski
bindings, heel blocks, toe pieces for ski bindings.

28 Artículos de gimnasia y de deporte (excepto
prendas de vestir, calzado y colchonetas), a saber, esquís de
nieve, tablas de surf, fijaciones de esquís y de tablas de surf,
bastones de esquí, frenos de esquís, placas antifricción para
fijaciones de esquís, taloneras, punteras de fijaciones de
esquís.
(822) FR, 16.09.2005, 05 3 353 164.
(300) FR, 05.04.2005, 05 3 353 164.
(831) CH, RU, UA.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 02.08.2005 863 547
(180) 02.08.2015
(732) Ali GUZEL

Kebap Istanbul
40, Place Beaulieu
CH-3960 Sierre (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge bordeaux, bleu turquoise, blanc cassé. /

Bordeaux red, turquoise blue, off white. / Rojo burdeos,
azul turquesa, color hueso.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
(822) CH, 08.03.2005, 533513.
(300) CH, 08.03.2005, 533513.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IR, IT, LI, LV, MK, PL, PT, RO, SI, SK, SY, YU.
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(832) DK, GR, SE, TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 05.09.2005 863 548
(180) 05.09.2015
(732) Swistar International SA, Tortola,

succursale de Genève
Rue Thalberg 2
CH-1201 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Droit suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence comprises dans cette classe.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
cartes à jouer.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware included in this class.

24 Textiles and textile goods included in this class;
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles included in this class; decorations for Christmas trees;
playing cards.

21 Utensilios y recipientes para la casa o la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza comprendidas en
esta clase.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.
(822) CH, 13.05.2005, 537300.
(300) CH, 13.05.2005, 537300.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, EG, HR, HU, IT,

KP, LI, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN,
YU.

(832) AU, DK, EE, GB, JP, LT, NO, SG, TR.
(527) GB, SG.
(851) AL, AT, BA, BX, BY, DE, DK, EE, EG, GB, IT, KP,

LI, LT, MC, MK, NO, PT, RU, SG, TR, UA, VN. - La
liste est limitée aux classes 24 et 25. / The list is limited
to classes 24 and 25. - Lista limitada a las clases 24 y
25.

(851) AU. - La liste est limitée à la classe 24. / The list is
limited to class 24. - Lista limitada a la clase 24.

(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Textiles; rideaux en matières textiles, revêtements
de meubles en matières textiles; serviettes de toilette en
matières textiles; couvertures de lit et de table.

24 Textiles; textile curtains, textile furniture
coverings, textile face towels; bed and table covers.

24 Textiles; cortinas de materias textiles,
revestimientos de muebles de materias textiles; toallitas de
tocador de materias textiles; ropa de cama y de mesa.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 22.06.2005 863 549
(180) 22.06.2015
(732) Montec International Limited

Level 6,
55 York Street
Sydney NSW 2000 (AU).

(842) an Australian company having ACN 104 600 544,
Australia

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Huiles comestibles, graisses alimentaires;

margarine, beurre, crème au beurre, caséine à usage
alimentaire, crème, fromage, lait, produits laitiers, à savoir
petit-lait, crème fouettée, yaourt, boissons à base de lait, képhir
(boisson lactée), koumys (boisson lactée).

30 Chocolat au lait à boire, cacao au lait, café au lait;
yaourts glacés (glaces alimentaires), crèmes glacées, poudres à
base de produits laitiers pour la confection de crèmes glacées.

29 Edible oils, edible fats; margarine, butter, butter
cream, casein for food, cheese, cream, milk, milk products,
namely, whey, whipped cream, yoghurt, milk based beverages,
kefir (milk beverage), koumiss (milk beverage), kumys (milk
beverage).

30 Chocolate beverages with milk, cocoa beverages
with milk, coffee beverages with milk; frozen yoghurt
(confectionery ices), ice cream, dairy-based powders for ice
cream.

29 Aceites comestibles, grasas comestibles;
margarina, mantequilla, mantequilla para untar, caseína para
uso alimenticio, queso para untar, leche, productos lácteos, a
saber, suero lácteo, nata batida, yogur, bebidas a base de
leche, kéfir, cumis (bebida lacteada), kumys (bebida lacteada).

30 Bebidas de chocolate con leche, bebidas de cacao
con leche, bebidas de café con leche; yogurt helado (helados
alimenticios), helados, polvos a base de productos lácteos para
helados.
(821) AU, 09.05.2005, 1054353.
(300) AU, 09.05.2005, 1054353.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 23.05.2005 863 550
(180) 23.05.2015
(732) Waalfin Holding S.A.

7, Place du Théâtre
L-2613 Luxembourg (LU).

(842) S.A., Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires.
 9 Lunettes, y compris lunettes de soleil; montures de

lunettes; pochettes et étuis pour lunettes.
14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que

produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; bijoux, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, notamment montres.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; parapluies et
parasols; malles et sacs de voyage; sacs pour autant qu'ils ne
soient pas compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
 9 Spectacles, including sunglasses; spectacle

frames; pouches and cases for spectacles.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, including watches.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; umbrellas
and parasols; trunks and travelling bags, bags as far as not
included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
 9 Gafas, incluidas gafas de sol; monturas de gafas;

bolsas y estuches para gafas.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, incluidos relojes de pulsera.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; paraguas y
parasoles; baúles y maletas, bolsos siempre que no estén
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) BX, 23.11.2004, 1066335.
(822) BX, 11.04.2005, 765174.
(300) BX, 23.11.2004, 1066335.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 17.06.2005 863 551
(180) 17.06.2015
(732) H.S.A. - HAIR STYLING APPLICATIONS SPA

Via Dalmazia, 51
I-21100 VARESE (IT).

(842) ITALIAN JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et vert. / Red, black and green. / Rojo,

negro y verde.
(571) La marque se compose des mots "OLIVE COLOR",

inscrits en rouge, noir et vert. / The trademark consists
of the words "OLIVE COLOR" in red, black and green.
/ La marca consiste en la frase "OLIVE COLOR", escrita
en rojo, negro y verde.

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques, lotions capillaires,

shampooings, teintures cosmétiques pour les cheveux,
produits de parfumerie, produits servant à éliminer les
teintures pour cheveux, huiles essentielles, déodorants à usage
personnel, savon liquide.

 3 Cosmetic products, hair lotions, shampoos,
cosmetic dyes for hair, perfumery, products to remove dyes for
hair, essential oils, deodorants for personal use, liquid soap.

 3 Productos cosméticos, lociones capilares,
champús, tintes cosméticos para el cabello, productos de
perfumería para quitar tintes para el cabello, aceites
esenciales, desodorantes para uso personal, jabones líquidos.
(822) IT, 17.06.2005, 969117.
(300) IT, 04.05.2005, VA/2005/C/000100.
(831) IR.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 28.06.2005 863 552
(180) 28.06.2015
(732) "INTERNATIONAL MASIS TABAK"

ARMENIAN CANADIAN JOINT VENTURE LTD
Masis station, Masis
Ararat Region (AM).
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(842) JOINT VENTURE LTD

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rose clair et rose foncé, or, rouge, bleu foncé et

noir. / White, light and dark pink, gold, red, dark blue
and black. / Blanco, rosa claro y rosa oscuro, oro, rojo,
azul oscuro y negro.

(526) A l'exception du mot "GLORIA", aucun des mots n'est
revendiqué dans la protection (y compris
"INTERNATIONAL MASIS TOBAK" et son
abréviation "IMT"). / Except for the word "GLORIA",
the expression "INTERNATIONAL MASIS TOBAK"
and the abbreviation "IMT" are considered to be as
non-protected elements. / No se reivindica el derecho
exclusivo sobre el elemento denominativo
"INTERNATIONAL MASIS TOBAK" ni sobre la
abreviatura "IMT". Se reivindica la palabra "GLORIA".

(511) NCL(8)
34 Tabac brut et manufacturé, produits à base de

tabac, cigarettes.
34 Manufactured and raw tobacco, tobacco products,

cigarettes.
34 Tabaco bruto o elaborado, productos de tabaco,

cigarrillos.
(822) AM, 17.02.2003, 7234.
(831) BG, IT, RU, UA.
(832) EE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.07.2005 863 553
(180) 21.07.2015
(732) RUIANSHI WENERTAI DENGYI 

YOUXIANGONGSI
Jinshancun, Xianjiangzhen, Ruian
Zhejiang 325207 (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) VCL(5)
24.7; 28.3.

(561) Ge Hua
(566)  / Song flashiness.
(511) NCL(8)

11 Lampes, lampions, appareils et installations
d'éclairage, lampes électriques pour arbres de Noël.

11 Lamps, fairy lights for festive decoration, lighting
apparatus and installations, lights, electric, for Christmas
trees.

11 Lámparas, farolillos venecianos, aparatos e
instalaciones de alumbrado, bombillas para árboles de
navidad.
(821) CN, 17.11.2004, 4368185.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 28.06.2005 863 554
(180) 28.06.2015
(732) "INTERNATIONAL MASIS TABAC"

ARMENIAN CANADIAN JOINT VENTURE LTD
Masis station, Masis
Ararat Region (AM).
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(842) JOINT VENTURE LTD

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Brun clair et brun foncé, noir et blanc. / Light and dark

brown, black and white. / Marrón claro y marrón oscuro,
negro y blanco.

(526) A l'exception du mot "BLACK", aucun des mots n'est
revendiqués. / Except for the word "BLACK" all other
words are considered to be non-protected elements. /
No se reivindica el derecho exclusivo de ningún
elemento denominativo, excepto la palabra "BLACK".

(511) NCL(8)
34 Tabac brut et manufacturé, produits à base de

tabac, cigarettes.
34 Manufactured and raw tobacco, tobacco products,

cigarettes.
34 Tabaco bruto o elaborado, productos de tabaco,

cigarrillos.
(822) AM, 04.05.2005, 9320.
(831) BG, IT, RU, UA.
(832) EE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.07.2005 863 555
(180) 21.07.2015
(732) RUIANSHI WENERTAI DENGYI 

YOUXIANGONGSI
Jinshancun, Xianjiangzhen, Ruian
Zhejiang 325207 (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) Wen Er Tai
(511) NCL(8)

11 Lampes, appareils et installations d'éclairage,
lampes de sûreté, feux pour automobiles, lampions, ampoules
d'éclairage électriques, douilles de lampes électriques,
projecteurs de scène et plateau, installations de purification de
l'eau.

11 Lamps, lighting apparatus and installations, safety
lamps, automobile lights, fairy lights for festive decoration,
electric light bulbs, sockets for electric lights, stage lights,
water purification installations.

11 Lámparas, aparatos e instalaciones de alumbrado,
lámparas de seguridad, luces para automóviles, farolillos
venecianos, bombillas eléctricas, casquillos de lámparas
eléctricas, luces de escenario, instalaciones para la
purificación del agua.
(821) CN, 28.08.2003, 3693867.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.09.2005 863 556
(180) 19.09.2015
(732) SHANGHAI MEITIAN MOTORCYCLE CO., LTD.

No. 599 Xinzhen Street,
Xinqiao Town, Songjiang District
Shanghai City (CN).

(842) Corporation, CHINA

(561) No meaning
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566)  / No meaning
(511) NCL(8)

12 Motocyclettes; moteurs de motocyclettes; pneus
pour véhicules terrestres; jantes de roues (de véhicules
motorisés ou bicyclettes à deux roues); scooters motorisés;
moteurs pour véhicules terrestres.

12 Motorcycles; motorcycle engines; tyres for land
vehicles; wheel rims (of two-wheeled motorized vehicles or
bicycles); motorized scooters; engines for land vehicles.

12 Motocicletas; motores de motocicletas; neumáticos
para vehículos terrestres; llantas de ruedas (para vehículos
motorizados de dos ruedas o bicicletas); scooters; motores
para vehículos terrestres.
(822) CN, 28.05.2003, 3169235.
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(831) IR, RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, US. - Liste limitée à la classe 12. / List limited

to Class 12. - Lista limitada a la clase 12.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.09.2005 863 557
(180) 15.09.2015
(732) GUANGDONG DONGPENG CERAMIC

COMPANY LIMITED
Xiegangxice,
Zhangchaqingke Guanliqu,
Baotalu, Shiwanqu
Foshanshi, Guangdong 528000 (CN).

(842) Limited corporation

(531) VCL(5)
27.5.

(561) VIGORBOOM.
(511) NCL(8)

11 Chasses d'eau; installations pour chasses d'eau;
cuvettes de toilettes; installations de bain; lampes d'éclairage;
appareils et installations de cuisson; installations et machines
de refroidissement; installations de climatisation; installations
de chauffage; accessoires de réglage et de sûreté pour appareils
à gaz.

11 Flushing apparatus; water flushing installations;
toilet bowls; bath installations; lamps; cooking apparatus and
installations; cooling installations and machines; air
conditioning installations; heating installations; regulating
and safety accessories for gas apparatus.

11 Aparatos de descarga de agua; instalaciones de
descarga de agua; tazas de inodoro; instalaciones de baño;
lámparas; aparatos e instalaciones de cocción; instalaciones y
máquinas de enfriamiento; instalaciones de aire
acondicionado; instalaciones de calefacción; accesorios de
reglaje y de seguridad para aparatos de gas.
(822) CN, 21.05.2000, 1400480.
(831) AL, AM, AT, BX, BY, CH, CU, CY, CZ, DE, DZ, ES,

FR, HU, IR, IT, KG, KZ, LR, LV, MA, MN, PL, PT,
RO, RU, SK, UZ, VN.

(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.06.2005 863 558
(180) 21.06.2015
(732) DALGAKIRAN BASINÇLI HAVA

MAK@NALARI T@CARET VE SANAY@ AS.
Samandira Eyüp Sultan Mh. Yanyol,
Müminler Deresi Mevkii Kartal
@stanbul (TR).

(842) Joint-stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu marine. / Navy blue. / Azul marino.
(566)  / "HERTZ" is same in English; "KOMPRESSOREN" in

German means "compressor" in English.
(511) NCL(8)

 7 Compresseurs.
 7 Compressors.
 7 Compresores.

(821) TR, 06.06.2005, 2005/22723.
(832) AT, BG, BX, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IR, IT,

JP, LT, PL, PT, RO, RU, SG, SK, UA, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 13.05.2005 863 559
(180) 13.05.2015
(732) KAMI,

Kalix Mekaniska Industrier AB
Box 10130
SE-952 27 KALIX (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction en métal.
19 Matériaux de construction (non métalliques).
 6 Building materials of metal.
19 Building materials (non-metallic).
 6 Materiales de construcción metálicos.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(821) SE, 16.11.2004, 2004/07608.
(300) SE, 16.11.2004, 2004/07608.
(832) DK, ES, FR, GB, NO, PL, RO, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.03.2005 863 560
(180) 01.03.2015
(732) DADA S.R.L.

Via Santo Spirito 6
I-33020 RAVASCLETTO (UD) (IT).
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(842) Limited Partnership, Italy
(750) DADA S.R.L., Piazzale Cavedalis 6/2, I-33100 UDINE 

(UD) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherche et de conception y relatifs; analyses et
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels; services juridiques.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y creación de
equipos y programas informáticos; servicios jurídicos.
(822) IT, 01.03.2005, 957951.
(300) IT, 06.10.2004, UD2004C000345.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation et animation de conférences
pédagogiques; animation d'ateliers et séminaires de propriété
industrielle; enseignement dans le domaine de la propriété
industrielle.

42 Services de consultation en matière de propriété
industrielle et d'agents de brevets.

41 Arranging and conducting educational
conferences; conducting workshops and seminars in industrial
property; teaching in the field of industrial property.

42 Patent agent and industrial property consultation.
41 Organización y celebración de conferencias

educativas; organización de talleres y seminarios sobre
propiedad industrial; enseñanza en el ámbito de la propiedad
industrial.

42 Asesoramiento sobre agentes de patentes y
propiedad industrial.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.07.2005 863 561
(180) 19.07.2015
(732) TuneKit Handels GmbH

Hochstraße 1
A-4060 Leonding (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils pour augmenter la puissance des

moteurs diesel des véhicules terrestres, machines pour
augmenter la puissance des moteurs diesel des véhicules
terrestres.

 9 Appareils et instruments de conduction,
distribution, transformation, accumulation, régulation ou
commande du courant électrique; commandes et régulateurs
électroniques pour moteurs.

 7 Apparatus for power enhancement of diesel
engines for land vehicles, machines for power enhancement of
diesel engines for land vehicles.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; electronic controls and regulators for
motors and engines.

 7 Aparatos de aumento de la potencia de motores
diesel para vehículos terrestres, máquinas de aumento de la
potencia de motores diesel para vehículos terrestres.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación y
el control de la electricidad; mandos electrónicos y reguladores
para motores.
(821) AT, 20.01.2005, AM 306/2005.
(300) AT, 20.01.2005, AM 306/2005.
(832) EM, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.08.2005 863 562
(180) 29.08.2015
(732) TANGSHAN YANNAN SHOVEL-MAKING CO., 

LTD.
Wangtu Village,
East to Luannan County
HEBEI PROVINCE (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
5.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 8 Marteaux à panne pointue; pioches; râteaux (outils

à main); pelles (outils à main); pics (outils à main); houes
(outils à main); instruments agricoles à main (actionnés
manuellement); fourches; charrues (outils à main); faucilles.
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 8 Pickhammers; pickaxes; rakes (hand tools);
shovels (hand tools); picks (hand tools); hoes (hand tools);
agricultural implements (hand-operated); forks; plough (hand
tool); sickles.

 8 Bujardas; picos; rastrillos (herramientas de mano);
palas (herramientas de mano); picos (herramientas de mano);
escardaderas (herramientas de mano); instrumentos agrícolas
(accionados manualmente); horquillas; guimbarda
(herramientas de mano); hoces.
(822) CN, 28.02.2005, 3690466.
(831) DE, ES, FR, KE, PT, RU, VN.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 23.08.2005 863 563
(180) 23.08.2015
(732) ThyssenKrupp Nirosta GmbH

Oberschlesienstrasse 16
47807 Krefeld (DE).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Aciers; aciers inoxydables et autres aciers résistant

à la rouille, aux acides et à la chaleur; produits finis en acier
laminé, fabriqués à partir des métaux, alliages et aciers
précités, à savoir bandes et tôles laminées à chaud et à froid.

 6 Steels; stainless steels and other non-rusting, acid-
resistant and heat-resistant steels; rolled steel finished
products, manufactured from the aforesaid metals, alloys and
steels, namely hot-rolled and cold-rolled strips and sheets.

 6 Aceros; aceros inoxidables y otros aceros
resistentes a la herrumbre, a los ácidos y al calor; productos
acabados de acero laminado, manufacturados a partir de los
metales, las aleaciones y los aceros anteriormente
mencionados, a saber, tiras y láminas laminadas en caliente y
en frío.
(822) DE, 21.06.2005, 305 23 654.7/06.
(300) DE, 20.04.2005, 305 23 654.7/06.
(831) CH, CN, EG, LI, RU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 08.07.2005 863 564
(180) 08.07.2015
(732) Buderus AG

Sophienstraße 30-32
35576 Wetzlar (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(750) BBT Thermotechnik GmbH, TT/EFB5, Postfach 1161, 

35453 Lolar (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Produits en métal, compris dans cette classe;

métaux communs et leurs alliages; produits en acier spécial et

acier, sous forme de produits laminés, produits en fonte de fer
et produits forgés, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe.

 6 Metal products, included in this class; common
metals and their alloys; steel and special steel products, in the
form of rolled products, cast iron products and smithery
products, as far as included in this class.

 6 Productos metálicos, comprendidos en esta clase;
metales comunes y sus aleaciones; productos de acero y de
acero especial, en forma de productos laminados, productos
de hierro fundido y productos de forja, siempre que estén
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 08.06.2005, 305 10 783.6/06.
(300) DE, 25.02.2005, 305 10 783.6/06.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KP,

LI, MA, MC, MK, RO, RU, SI, SY, UA, YU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.08.2005 863 565
(180) 29.08.2015
(732) SHANDONG ZIBO SHANCHUAN

MEDICAL INSTRUMENT CO., LTD.
88, Shanchuan Lu,
Zichuan Qu,
Zibo
Shandong 255100 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) SHAN CHUAN.
(566)  / Mountains and rivers (has no meaning in the relevant

trade or industry, and no geographical significance).
(511) NCL(8)

10 Appareils et instruments urologiques, tels que
tenailles à châtrer; aiguilles à usage médical; injecteurs à usage
médical.

10 Urological apparatus and instruments, such as
castrating pincers; needles for medical purposes; injectors for
medical purposes.

10 Aparatos e instrumentos urológicos, tales como
pinzas para castrar; agujas de uso médico; inyectores para uso
médico.
(822) CN, 14.06.2002, 1787239.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 23.12.2004 863 566
(180) 23.12.2014
(732) Stiftung Image Liechtenstein

Postfach 267,
Fürst Johann Strasse 7
FL-9495 Triesen (LI).

(842) Foundation, Liechtenstein

(531) VCL(5)
1.1; 5.3; 7.1; 24.9.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; objets d'art en

métaux communs; produits métalliques non compris dans
d'autres classes.

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; cassettes;
disques audio-numériques, DVD, films, vidéos.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, compris dans cette classe; objets d'art en
métaux précieux; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; matériel pour les artistes;
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception desappareils);
matières plastiques pour l'emballage pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe; livres et revues; cartes postales
illustrées, timbres, affiches; cartes géographiques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières compris dans cette classe, parapluies, cannes.

19 Objets d'art en pierre, béton et marbre.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence comprises dans cette classe, objets d'art
en porcelaine, en terre cuite ou en verre.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; drapeaux et fanions.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; insignes

non en métaux précieux; boutons; épingles.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); aromates; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Allumettes.
35 Publicité et relations publiques; gestion des

affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; organisation et tenue de salons et expositions
professionnels à des fins publicitaires; organisation et tenue de
salons professionnels.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications; transmission d'informations
par des moyens électroniques (réseau Internet).

39 Transport; organisation de voyages.
41 Éducation; services de formation; divertissements;

planification, organisation et animation d'activités sportives et
culturelles, réalisation de spectacles de divertissement; cours
et ateliers de formation continue; conférences et congrès;
organisation et tenue d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; publication, à savoir édition, production et
publication de textes, livres, brochures, revues, journaux et
magazines; informations en ligne relatives à des
manifestations à caractère divertissant provenant de bases de
données informatiques et de l'Internet.

42 Travaux de recherche, services scientifiques et
technologiques et services de conception correspondants;
services d'analyses et de recherches industrielles; conception
et développement d'ordinateurs et de logiciels; services de
conseillers juridiques et de représentants légaux.

43 Services de restauration et d'hébergement fournis à
des hôtes.

44 Services médicaux et vétérinaires; soins de beauté
et de remise en forme pour homme et animaux; services
agricoles, services de jardinage et de sylviculture.

45 Services personnels et sociaux destinés à répondre
aux besoins de tiers; services sociaux en faveur de tiers se
rapportant à des événements sociaux.

 6 Common metals and their alloys; works of art of
common metal; goods of common metal not included in other
classes.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; tapes; compact-discs, DVD's, films, videos.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, included in this class;
works of art of precious metal; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; artists' materials; office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
included in this class; books and magazines; picture
postcards, stamps, posters; maps.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials included in this class, umbrellas, walking
sticks.

19 Works of art of stone, concrete and marble.
21 Household or kitchen utensils and containers (not

of precious metal or coated therewith); unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware included in this class, works of art
of porcelaine, terra-cotta or glass.

24 Textiles and textile goods, included in this class;
flags and pennants.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; badges,

not of precious metal; buttons; pins.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles included in this class.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and milk products.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
seasonings; ice for cooling.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Matches.
35 Public relations and advertising; businesses

management; business administration; office functions;
organization of and carrying out trade fairs and exhibitions for
advertising purposes; congresses; organization of and
carrying out trade fairs.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications; transmission of information
via electronical media (internet).

39 Transport; travel arrangement.
41 Education; providing of training; entertainment;

planning of, organization of and carrying out sporting and
cultural activities, carrying out entertainment shows;
continued-education courses and workshops; conferences and
congresses; organization of and carrying out exhibitions for
cultural purposes; publishing, namely editing, production and
publication of texts, books, brochures, publications,
newspapers and magazines; online-information about
entertainment events obtained from computer data-bases or
from the internet.

42 Scientific and technological services and research
work and related designer services; industrial analysis and
research services; concept and development of computer
hardware and software; legal advice and representation.

43 Services rendered for catering and lodging guests.
44 Medical and veterinary services; wellness and

beauty care for humans and animals; services in the field of
agriculture, gardening and forestry.

45 Personal and social services concerning
individual needs; social services in favour of persons, in
connection with social events.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; objetos de arte
de metales comunes; productos metálicos no comprendidos en
otras clases.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de imágenes o sonido; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; cintas; discos compactos, DVD, películas,
vídeos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, comprendidos en esta clase;
objetos de arte de metales preciosos; joyería, piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; impresos; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; material
para artistas; artículos de oficina (excepto muebles); material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje comprendidas en esta clase; libros y
revistas; tarjetas postales ilustradas, timbres, carteles; mapas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias comprendidos en esta clase, paraguas, bastones.

19 Objetos de arte de piedra, de concreto y de
mármol.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); vidrio en
bruto o semielaborado (excepto vidrio de construcción);
cristalería, objetos de porcelana y loza comprendidos en esta
clase, objetos de arte de porcelana, barro o vidrio.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; banderas y banderolas.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; insignias que

no sean de metales preciosos; botones; alfileres.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte

comprendidos en esta clase.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); aliños; hielo para
enfriar.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Cerillas.
35 Relaciones públicas y publicidad; gestión de

negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; organización y realización de ferias y exposiciones
profesionales con fines publicitarios; congresos; organización y
realización de ferias profesionales.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones; transmisión de información a
través de medios electrónicos (Internet).

39 Transporte; organización de viajes.
41 Educación; formación; esparcimiento;

planificación, organización y realización de actividades
deportivas y culturales, realización de espectáculos
recreativos; cursos y talleres de perfeccionamiento;
conferencias y congresos; organización y realización de
exposiciones con fines culturales; publicación, a saber, edición,
producción y publicación de textos, libros, folletos,
publicaciones, periódicos y revistas; información en línea sobre
actividades recreativas obtenida de bases de datos
informáticas o de Internet.

42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de
investigación, así como servicios de diseño conexos; análisis e
investigación industriales; diseño y desarrollo de ordenadores
y software; consultoría y representación jurídicas.

43 Servicios de restauración y de alojamiento para
huéspedes.

44 Servicios médicos y veterinarios; cuidados de
bienestar y belleza para personas y animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios personales y sociales en relación con
necesidades individuales; servicios sociales a personas en
relación con eventos sociales.
(822) LI, 24.06.2004, 13268.
(300) LI, 24.06.2004, 13268.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 26.09.2005 863 567
(180) 26.09.2015
(732) Van Nelle Tabak Nederland B.V.

Slachtedijk 28 a
NL-8501 ZA Joure (NL).
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(842) Besloten Vennootschap

(531) VCL(5)
1.17; 24.1; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac;

cigarettes; substituts au tabac, non destinés à un usage
médicinal ou thérapeutique; articles pour fumeurs et
allumettes.

34 Tobacco, whether manufactured or
unmanufactured; tobacco products; cigarettes; tobacco
substitutes, non being for medicinal or curative purposes;
smokers' articles and matches.

34 Tabaco bruto o elaborado; productos de tabaco;
cigarrillos; sucedáneos del tabaco, que no sean para uso
medicinal o curativo; artículos para fumadores y cerillas.
(821) BX, 20.09.2005, 1085671.
(822) BX, 26.09.2005, 773114.
(300) BX, 20.09.2005, 1085671.
(831) AZ, CH, KG, KP, KZ, LI, TJ, VN.
(832) AU, JP, NO, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 11.02.2005 863 568
(180) 11.02.2015
(732) Baumax Aktiengesellschaft

Aufeldstraße, 17-23
A-3403 KLOSTERNEUBURG (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Austria

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
37 Construction; réparation; services d'installation.

37 Building construction; repair; installation
services.

37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de
instalación.
(822) AT, 14.07.1982, 100 084.
(822) AT, 02.11.1998, 100 084.
(822) AT, 11.02.2005, 100 084.
(300) AT, 09.11.2004, AM 1895/1981.
(831) AL, BG, BY, CY, CZ, DE, HR, HU, MK, RO, RU, SI,

SK, UA, YU.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.04.2005 863 569
(180) 01.04.2015
(732) Isaac Gutiérrez Solorzano

Camino Viejo de Alberite, 41
E-26006 Logroño (La Rioja) (ES).

(541) caractères standard
(571) La marque revendiquée est composée par la

dénomination PRODUMIX, comme est montré au-
dessus.

(511) NCL(8)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.
(822) ES, 05.03.1996, 1775220.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 24.11.2004 863 570
(180) 24.11.2014
(732) PHILDAR

15, avenue des Paraboles,
B.P. 619
F-59061 ROUBAIX CEDEX 1 (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

23 Fils (laines à tricoter).
24 Couvertures de lit et de table; tissus de laine ou

autres fibres naturelles ou artificielles.
(822) FR, 20.05.1986, 1355370.
(831) BX, CH, ES, IT.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 15.08.2005 863 571
(180) 15.08.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).
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(842) société à responsabilité limitée selon la
législationallemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins et spiritueux.
33 Wines and spirits.
33 Vinos y bebidas espirituosas.

(822) DE, 30.12.1955, 686 053.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 23.09.2005 863 572
(180) 23.09.2015
(732) CHIPIE DESIGN

(société par actions simplifiée)
11, av. Général Leclerc
F-11000 Carcassonne (FR).

(812) EM
(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) VCL(5)
3.1.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage

dentaire, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, montres, réveils.

18 Sacs à main, sacs à provisions, sacs de voyage,
sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en cuir);
articles de maroquinerie; porte-documents; porte-monnaie non
en métaux précieux; valises; trousses de voyage; sacs de
voyage; serviettes; cartables; étuis pour clefs; porte-cartes;
mallettes pour documents.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie.

14 Precious metals and alloys thereof other than for
dental use, jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments, watches, alarm clocks.

18 Handbags, shopping bags, travelling bags, bags
(envelopes, pouches) for packaging purposes (of leather);
leatherware; briefcases; purses not of precious metal; valises;

travelling sets; travelling bags; attaché cases; satchels; key
cases; card holders; business cases.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear),
headgear.

14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean
para uso dental, joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería
e instrumentos cronométricos, relojes de pulsera,
despertadores.

18 Bolsos de mano, bolsas para la compra, bolsas de
viaje, bolsas (sobres, saquitos) para embalaje (de cuero);
artículos de marroquinería; portadocumentos; monederos que
no sean de metales preciosos; maletas; estuches de viaje;
bolsas de viaje; carteras; cartapacios; estuches para llaves;
tarjeteros; maletines para documentos.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), sombrerería.
(821) EM, 15.07.2002, 002779791.
(822) EM, 16.10.2003, 002779791.
(832) RU.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 09.03.2005 863 573
(180) 09.03.2015
(732) COOPMAN Rudi Omer

Bomastraat 14 C
B-9000 Gent (BE).

(841) BE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matériaux à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions mobiles non métalliques; monuments
non métalliques; habitations, bâtiments, immeubles de bureau,
entrepôts, mobiles ou non, selon le système de préfabrication
ou non; éléments de construction pour la préfabrication, non
métalliques; produits de béton et produits de ciment, éléments
de construction en béton, béton de construction préfabriqué et
produits fabriqués en béton non compris dans d'autres classes;
cloisons, non métalliques, murs et parois préfabriqués et leurs
parties, comme raccords et profils, non compris dans d'autres
classes.

37 Construction; services d'entrepreneurs;
réparations; services d'installation; réparation et entretien des
bâtiments.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing material, seal and insulate; non-metallic flexible
pipes.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic mobile constructions; non-metallic monuments;
homes, buildings, office buildings, warehouses, mobile or not,
according to the prefabrication system or not; non-metallic
building elements for prefabrication; concrete products and
cement products, concrete building elements, prefabricated
concrete for building and products made of concrete not
included in other classes; non-metallic partitions,
prefabricated walls and partitions and their parts, as joints
and profiles, not included in other classes.
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37 Building construction; contractors' services;
repair services; installation services; repair and upkeep of
buildings.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones móviles no metálicas monumentos no
metálicos; viviendas, edificios, edificios de oficinas, almacenes,
móviles o no, siguiendo el sistema de prefabricación o no;
elementos de construcción para la prefabricación, no
metálicos; productos de hormigón y productos de cemento,
elementos de construcción de hormigón, hormigón de
construcción prefabricado y productos hechos de hormigón no
comprendidos en otras clases; tabiques no metálicos, muros y
paredes prefabricados y sus partes, a saber racores y perfiles,
no comprendidos en otras clases.

37 Construcción; servicios de maestros de obras;
reparaciones; servicios de instalación; reparación y
mantenimiento de edificios.
(821) BX, 14.09.2004, 1062114.
(822) BX, 10.02.2005, 761695.
(300) BX, 14.09.2004, 1062114.
(831) CH, CN, EG, IR, KP, MA, RU, SY, VN.
(832) KR, TR.
(851) CH, CN, EG, IR, KP, MA, RU, SY, TR, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matériaux à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions mobiles non métalliques; monuments
non métalliques; habitations, bâtiments, immeubles de bureau,
entrepôts, mobiles ou non, selon le système de préfabrication
ou non; éléments de construction pour la préfabrication, non
métalliques; produits de béton et produits de ciment, éléments
de construction en béton, béton de construction préfabriqué et
produits fabriqués en béton non compris dans d'autres classes;
cloisons, non métalliques, murs et parois préfabriqués et leurs
parties, comme raccords et profils, non compris dans d'autres
classes.

37 Construction; services d'entrepreneurs;
réparations; services d'installation; réparation en entretien des
bâtiments.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing material, seal and insulate; non-metallic flexible
pipes.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic mobile constructions; non-metallic monuments;
homes, buildings, office buildings, warehouses, mobile or not,
according to the prefabrication system or not; non-metallic
building elements for prefabrication; concrete products and
cement products, concrete building elements, prefabricated
concrete for building and products made of concrete not
included in other classes; non-metallic partitions,
prefabricated walls and partitions and their parts, as joints
and profiles, not included in other classes.

37 Building construction; contractors' services;
repair services; installation services; repair and upkeep of
buildings.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materiales
que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones móviles no metálicas; monumentos no
metálicos; viviendas, edificios, edificios de oficinas, almacenes,
móviles o no, siguiendo el sistema de prefabricación o no;
elementos de construcción para la prefabricación, no
metálicos; productos de hormigón y productos de cemento,
elementos de construcción de hormigón, hormigón de
construcción prefabricado y productos fabricados de hormigón
no comprendidos en otras clases; tabiques no metálicos,
muros y paredes prefabricados y sus partes, a saber racores y
por perfiles, no comprendidos en otras clases.

37 Construcción; servicios de maestros de obras;
reparaciones; servicios de instalación; reparación y
mantenimiento de edificios.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions mobiles non métalliques; monuments
non métalliques; habitations, bâtiments, immeubles de bureau,
entrepôts, mobiles ou non , selon le système de préfabrication
ou non; éléments de construction pour la préfabrication, non
métalliques; produits de béton et produits de ciment, éléments
de construction en béton, béton de construction préfabriqué et
produits fabriqués en béton non compris dans d'autres classes;
cloisons, non métalliques, murs et parois préfabriqués et leurs
parties, comme raccords et profils, non compris dans d'autres
classes.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic mobile constructions; non-metallic monuments;
homes, buildings, office buildings, warehouses, mobile or not,
according to the prefabrication system or not; non-metallic
building elements for prefabrication; concrete products and
cement products, concrete building elements, prefabricated
concrete for building and products made of concrete not
included in other classes; non-metallic partitions,
prefabricated walls and partitions and their parts, as joints
and profiles, not included in other classes.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones móviles no metálicas; monumentos no
metálicos; viviendas, edificios, edificios de oficinas, almacenes,
móviles o no, siguiendo el sistema de prefabricación o no;
elementos de construcción para la prefabricación, no
metálicos; productos de hormigón y productos de cemento,
elementos de construcción de hormigón, hormigón de
construcción prefabricado y productos hechos de hormigón no
comprendidos en otras clases; tabiques no metálicos, muros y
paredes prefabricados y sus partes, utilizados como racores y
perfiles, no comprendidos en otras clases.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 13.06.2005 863 574
(180) 13.06.2015
(732) SAS LATASTE

Château de Lardiley
F-33410 Cadillac sur Garonne (FR).

(812) EM
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(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Orange (Rouge Magenta 86%, jaune 100%,) noir 20%.

Fond de l'étiquette en noir, grandes majuscules en
orange. / Orange (magenta red 86%, yellow 100%),
black 20%. Black background for the label, capital
letters in orange. / Naranja (rojo magenta 86%, amarillo
100%), negro 20%. Fondo de la etiqueta de color negro,
mayúsculas grandes de color naranja.

(566) Assemblage Boisé Grillé Vincent Lataste (Vincent
Lataste est le nom du déposant). / Assemblage Boisé
Grillé Vincent Lataste (Vincent Lataste es el nombre del
solicitante).

(511) NCL(8)
33 Vins d'appellation d'origine contrôlée.
33 Wines of guaranteed label of origin (AOC).
33 Vinos de denominación de origen controlada.

(821) EM, 08.03.2005, 004331294.
(300) EM, 08.03.2005, 004331294, classe 33 priorité limitée

à:  Vins d'appellation d'origine contrôlée / class 33
priority limited to:  Wines of guaranteed label of origin
(AOC) / clase 33 prioridad limitada a:  Vinos de
denominación de origen controlada.

(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 29.07.2005 863 575
(180) 29.07.2015
(732) SARL ALTERNATIVE ELEC

31A, rue du Crebadin
F-33290 PAREMPUYRE (FR).

(842) SARL, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et bleu. Lettres blanches et bleues sur fond bleu

et blanc. / White and blue. White and blue letters on a
blue and white background. / Blanco y azul. Letras
blancas y azules sobre fondo azul y blanco.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

37 Travaux d'installation électrique.
38 Raccordement par télécommunications à un réseau

informatique mondial.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

37 Electrical installation services.
38 Providing telecommunications connections to a

global computer network.
 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la

distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad.

37 Servicios de instalación eléctrica.
38 Conexión por telecomunicaciones a una red

informática mundial.
(822) FR, 31.07.2003, 03 3 239 339.
(831) CN, ES, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 04.08.2005 863 576
(180) 04.08.2015
(732) MULTIFIT Tiernahrungs GmbH

Westpreußenstraße 32-38
47809 Krefeld (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(511) NCL(8)
31 Alimentation animale; aliments pour animaux; os à

ronger.
31 Animal feed; animal foodstuffs; chewing bones.
31 Piensos para animales; alimentos para animales;

huesos masticables.
(821) EM, 06.07.2005, 004522496.
(300) EM, 06.07.2005, 004522496, classe 31 priorité limitée

à:  Alimentation animale; aliments pour les animaux;
os à ronger / class 31 priority limited to:  Animal feed;
animal foodstuffs; chewing bones / clase 31 prioridad
limitada a:  Piensos para animales; alimentos para
animales; huesos masticables.

(832) CH, NO, RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 02.09.2005 863 577
(180) 02.09.2015
(732) EN ACT

4, rue de la Terrasse
F-75017 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques sous forme de crème, lait,

huile, émulsion, fluide, lotion, produits de cosmétiques et de
parfumeries sous forme d'aérosol et de gel pour le visage, le
corps et les mains, crèmes et baumes pour le contour des yeux,
crèmes et baumes pour le contour des lèvres, crèmes de soin
anti-rides, crèmes vitalisantes et tonifiantes non médicales,
crèmes de jour, crèmes de nuit, crèmes teintées; préparations
non médicales pour les soins de la peau du corps, du visage,
des yeux, des lèvres, du cou, du buste, des mains, des jambes,
des pieds; masques à usage cosmétique, à savoir masques pour
le soin du visage, masques de beauté, masques hydratants,
masques matifiants, masques anti-rides; produits pour la
toilette, à savoir shampooings, lotions pour les cheveux,
masques capillaires, sels de bains, gels pour le bain et la
douche, bains moussants, savons et savonnettes de toilette;
dentifrices, compléments alimentaires à usage cosmétiques
sous toute forme galénique, à savoir gélules, granules,
poudres, liquides, gels, pots.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
compléments alimentaires et produits diététiques, non à usage
médical à base de café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines, miel, sirop de mélasse;
compléments alimentaires à usage nutritionnel à base de café,
thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café,
farines, miel, sirop de mélasse.

31 Algues, actifs marins et plantes pour l'alimentation
humaine; compléments alimentaires et produits diététiques
non à usage médical à base d'algues, actifs marins et plantes
pour l'alimentation humaine.

 3 Cosmetics in the form of creams, milks, oils,
emulsions, liquids, lotions, cosmetic and perfume preparations
in aerosol and gel form for the face, body and hands, eye
creams and balms, lip creams and balms, anti-wrinkle creams,
non-medical vitalising and tonifying creams, day creams,
night creams, tinted creams; non-medical beauty care
preparations for the skin, body, face, eyes, lips, neck, bust,
hands, legs and feet; masks for cosmetic use, namely masks for
face care, beauty masks, moisturizing masks, mattifying masks,
face packs; toiletry products, namely shampoos, hair lotions,
hair masks, bath salts, bath and shower gels, bubble baths,
toilet soaps and cakes of soap; dentifrices, dietary supplements
for cosmetic purposes in all galenic forms, namely gelatin
capsules, granules, powders, liquids, gels, jars.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; dietary supplements
and dietetic products for non-medical use made with coffee,
tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, flours,

honey, treacle syrup; food supplements for nutritional
purposes made with coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee, flours, honey, treacle syrup.

31 Seaweed, active marine products and plants for
human consumption; seaweed-based dietary supplements and
dietetic products for non-medical use, active marine products
and plants for human consumption.

 3 Productos cosméticos en forma de crema, leche,
aceite, emulsión, fluido, loción, productos de cosmética y de
perfumería en forma de aerosol y de gel para la cara, el cuerpo
y las manos, cremas y bálsamos para el contorno de los ojos,
cremas y bálsamos para el contorno de los labios, cremas de
cuidado antiarrugas, cremas vitalizantes y tonificantes que no
sean para uso médico, cremas de día, cremas de noche,
cremas de base con color; preparaciones para el cuidado de la
piel, del cuerpo, de la cara, de los ojos, de los labios, del cuello,
del busto, de las manos, de las piernas y de los pies, que no
sean para uso médico; mascarillas para uso cosmético, a
saber, mascarillas para el cuidado de la cara, mascarillas de
belleza, mascarillas hidratantes, mascarillas matificantes,
mascarillas antiarrugas; productos de tocador, a saber,
champús, lociones para el cabello, mascarillas capilares, sales
para el baño, geles de baño y de ducha, espumas de baño,
jabones y pastillas de jabón de tocador; dentífricos,
complementos alimenticios para uso cosmético en todas las
variantes galénicas, a saber, cápsulas, gránulos, polvos,
líquidos, geles, botes.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
complementos alimenticios y productos dietéticos que no sean
para uso médico a base de café, té, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas, miel, jarabe de
melaza; complementos alimenticios con fines nutricionales a
base de café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas, miel, jarabe de melaza.

31 Algas, activos marinos y plantas para la
alimentación humana; complementos alimenticios y productos
dietéticos que no sean para uso médico a base de algas,
activos marinos y plantas para la alimentación humana.
(822) FR, 02.09.2005, 05 3 349 250.
(300) FR, 25.03.2005, 05 3 349 250.
(831) BX, CH, DE, RU.
(832) SE.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 13.09.2005 863 578
(180) 13.09.2015
(732) Hochmuth, Dieter

Am Butzenweg 6
92245 Kümmersbruck (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune. Bleu: écriture et humain à l'intérieur;

jaune: tache.



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 239

(571) La marque est constituée au centre d'un cercle avec un
être humain à l'intérieur, en arrière plan de deux taches,
une jaune et une bleue.

(511) NCL(8)
16 Matériel d'enseignement, livres.
28 Appareils de sport pour le golf.
41 Services concernant la formation professionnelle

et permanente.
(822) DE, 08.10.2004, 304 12 864.3/16.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 18.08.2005 863 579
(180) 18.08.2015
(732) C.M. STAMPART SRL

Via Benedetto Croce, 28
I-00142 ROME (IT).

(531) VCL(5)
3.1; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) IT, 18.08.2005, 971828.
(300) IT, 14.06.2005, RM2005C003158.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 18.08.2005 863 580
(180) 18.08.2015
(732) Q & Q SHOEMAKERS SAS

DI ROBERTO QUARTIERO E C.
Via Provinciale Sud, 125
I-30030 FOSSO' (VENEZIA) (IT).

(531) VCL(5)
4.3; 27.5.

(571) La marque consiste en une empreinte constituée de la
légende de fantaisie QUARVIF en caractères de
fantaisie, placée en combinaison avec la figure d'un lion
ailé partiellement placé au-dessus d'une lettre Q en
caractères de fantaisie.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) IT, 18.08.2005, 971823.
(300) IT, 27.05.2005, PD2005C 000561.
(831) AT, BX, CH, DE, FR.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 18.08.2005 863 581
(180) 18.08.2015
(732) TAVOLA S.P.A.

35 Via Bernardino Verro,
I-20141 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(571) La marque est constituée des termes CHIC & FRESH
en caractères fantaisies avec des éléments figuratifs.

(511) NCL(8)
 5 Désodorisants et parfumeurs pour ambiances, pour

la maison, pour véhicules.
(822) IT, 18.08.2005, 971801.
(300) IT, 17.06.2005, MI2005C 006816.
(831) CH.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 20.09.2005 863 582
(180) 20.09.2015
(732) Ralf Bader

Dehnhardtstr. 25
60433 Frankfurt (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; gommes à
mâcher, gommes à dragée; miel, sirop de mélasse; levure;
poudre pour faire lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) DE, 08.04.2003, 303 10 066.4/30.
(831) AT, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 27.10.2005
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(151) 22.09.2005 863 583
(180) 22.09.2015
(732) Workplace GmbH

Allmendstrasse 140
CH-8041 Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Consultation professionnelle d'affaires; promotion
des ventes et recherche de marché pour des tiers, en particulier
développement de concepts de recherche de marché et
concepts de vente dans le domaine du "marketing de
l'expérience vécue" y compris la direction des marques,
analyses de marché, analyses de rendement et de concurrents;
publicité par médias électroniques.

42 Développement de programmes d'ordinateurs, en
particulier de jeux pour téléphones portables et ordinateurs
portables, développement et conception de sites web.
(822) CH, 22.03.2005, 537991.
(300) CH, 22.03.2005, 537991.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 08.03.2005 863 584
(180) 08.03.2015
(732) Rita Suter

Studenbühlstrasse 50
CH-8830 Wollerau (CH).

(531) VCL(5)
3.11; 3.13; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes (optique); montures (châsses) de lunettes;

verres de lunettes; étuis à lunettes.
12 Véhicules, en particulier vélos à trois roues.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Spectacles; spectacle mountings (frames);

spectacle glasses; spectacle cases.
12 Vehicles, particularly tricycles.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas (óptica); monturas de gafas; cristales de

gafas; estuches de gafas.

12 Vehículos, en particular triciclos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) CH, 20.01.2005, 531329.
(300) CH, 20.01.2005, 531329.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Vélos à trois roues.
12 Tricycles.
12 Triciclos.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las demás clases.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, à savoir chemises, t-shirts, polo-shirts,
cardigans, jerseys, uniformes, shorts, boxer-shorts, hauts,
sweat shirts, shorts de sport, pullover de jogging, bavettes,
costumes de bain, vêtements de plage, vêtements de tennis,
vêtements de surfing, vêtements de ski, vêtements de bébés,
bavettes de bébés (non en papier), bonnets, bonnets de bain,
bérets, bonnets (beanies), chapeaux, visières de casquettes;
bandeaux pour les cheveux, pour les poignets, pour le sport;
chapellerie, protège-oreilles, tabliers, foulards, fichus,
caleçons de bain, soutiens-gorge, soutiens-gorge pour le sport,
chaussettes, tenues d'intérieur (loungewear).

18 Leather; animal skins and hides; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, namely shirts, T-shirts, polo shirts,
cardigans, jerseys, uniforms, shorts, boxer shorts, tops,
sweatshirts, sweat shorts, sports pullovers, bibs, swimwear,
beachwear, tennis clothing, surfwear, skiwear, clothing for
babies, bibs for babies (not of paper), caps, swimming caps,
berets, beanies, hats, visors, headbands, wristbands,
sweatbands, headwear, ear muffs, aprons, scarves, swimming
and bathing trunks, bras, sports bras, socks loungewear.

18 Cuero; pieles de animales; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas de
manga corta, polos, rebecas, jerseys, uniformes, shorts,
calzoncillos boxer, tops, sudaderas, pantalones cortos de
deporte, pulóveres para correr, baberos, trajes de baño, ropa
para la playa, ropa de tenis, ropa de surf, ropa de esquí,
prendas de vestir para bebés, baberos de bebé (que no sean
de papel), gorros, gorros de baño, boinas, gorros de punto,
sombreros, viseras; cintas para el cabello, muñequeras, de
deporte; sombrerería, orejeras, delantales, fulares, pañuelos
de cuello, calzones de baño, sujetadores, sujetadores de
deporte, calcetines, ropa para estar en casa.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las demás clases.

(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005
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(151) 16.08.2005 863 585
(180) 16.08.2015
(732) Killer Baits, Inc.

6083 Power Inn Road
Sacramento, CA 95824 (US).

(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(571) La marque se compose de lettres en caractères
d'écriture cursive inscrivant le mot EXCALIBUR, dont
le "X" est stylisé. / The mark consists of Script letters
spelling the word EXCALIBUR, with a stylized "X" in
the word. / La marca consiste en las letras caligráficas
que forman la palabra EXCALIBUR, con la letra "X"
estilizada.

(511) NCL(8)
11 Équipements de cuisine, à savoir déshydrateurs

électriques d'aliments à usage domestique.
11 Kitchen appliances, namely electric food

dehydrators for domestic use.
11 Aparatos de cocina, a saber, deshidratadores

eléctricos de alimentos para uso doméstico.
(821) US, 18.03.2005, 78590702.
(832) CN, EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.07.2005 863 586
(180) 18.07.2015
(732) Aktsionerno droujestvo "SOPHARMA"

Oulitsa "Iliensko chausse" 16
BG-1220 Sofia (BG).

(561) GLIPIRIL.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico.
(822) BG, 18.07.2005, 52061.
(300) BG, 30.03.2005, 77877.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, LT, TM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.07.2005 863 587
(180) 19.07.2015
(732) Aktsionerno droujestvo "SOPHARMA"

Oulitsa "Iliensko chausse" 16
BG-1220 Sofia (BG).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) DEHYDRAZID.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico.
(822) BG, 19.07.2005, 52090.
(300) BG, 23.03.2005, 77683.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 10.08.2005 863 588
(180) 10.08.2015
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l.

25 route d'Esch
L-1470 Luxembourg (LU).

(842) Société à responsabilité limitée (S.à.r.l.),
LUXEMBOURG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits d'hygiène féminine, à savoir serviettes

périodiques, slips périodiques, tampons périodiques, protège-
slips, produits d'hygiène pour l'incontinence, à savoir
serviettes hygiéniques, protège-slips, couches, changes
complets, coquilles absorbantes, porte-couches, slips
hygiéniques, serviettes et lingettes imprégnées à usage médical
ou hygiénique, gel à usage intime.

 5 Female hygiene products, namely sanitary towels,
sanitary panties, sanitary tampons, panty liners, sanitary
goods for the incontinent, namely sanitary towels, panty liners,
napkins, disposable napkins, absorbent shells, nappy
retainers, hygienic panties, moist towels and tissues for
medical or sanitary use, gel for personal hygiene.

 5 Productos para la higiene femenina, a saber,
paños higiénicos, bragas higiénicas, tampones higiénicos,
salvaslips, productos higiénicos para la incontinencia, a saber,
compresas higiénicas, salvaslips, pañales, pañales con
elástico, apósitos para incontinencia masculina, porta-pañales,
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slips higiénicos, servilletas y toallitas impregnadas para uso
médico o higiénico, gel para uso íntimo.
(821) BX, 29.04.2005, 1076700.
(300) BX, 29.04.2005, 1076700.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 23.07.2004 863 589
(180) 23.07.2014
(732) FACTEA

107, Rue Reaumur
F-75002 PARIS (FR).

(842) SAS, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Catalogues.
35 Conseils, informations et renseignements

d'affaires pour entreprises industrielles et commerciales, pour
collectivités et administrations dans la conduite de leurs
affaires, gestion des affaires commerciales pour les
collectivités et les administrations; expertises en affaires
d'entreprises et de collectivités et d'administrations;
investigations et recherches pour affaires; estimations en
matière d'affaires commerciales pour les collectivités et les
administrations; conseils en stratégie de direction générale
pour entreprises, collectivités et administrations; conseils en
réduction de coûts (besoins en fonds de roulement, achats,
organisation, finances); conseils en organisation et direction
des affaires pour entreprises, collectivités et administrations;
gestion de bases de données financières; conseils pour
collectivités, entreprises et administrations en matière d'achat;
analyse de prix de revient, études et recherches de marché; aide
à la direction et à la conduite des affaires; conseils en
optimisation des coûts d'achat, mise en place d'un tableau de
bord pour les achats, diagnostic des conditions d'achat
(administration), aide à la négociation commerciale en matière
d'achat, informations d'affaires, organisation d'appels d'offre
dans le domaine des achats; exploitation de banques de
données statistiques, analyses commerciales, gestion
informatisée de la procédure d'achat des clients; gestion et
mise à jour de fichiers informatiques; compilation de données,
recueil et systématisation de données dans un fichier central,
services de veille commerciale rendus aux entreprises; conseil
en enchères inversées ou non, avec un logiciel ou non.

36 Consultations en matière financière, transactions
financières, analyse financière.

16 Catalogs.
35 Business advice, information and inquiries for

industrial and commercial companies, for institutions and
administrations with regard to how they conduct their
business, business management for institutions and
administrations; efficiency experts for companies, institutions
and administrations; business research and investigations;
business appraisals for institutions and administrations;
general management strategy advice for companies,
institutions and administrations; advice on cost reduction
(working capital, purchasing, organizational and financial
needs), business organization and management consultancy
for companies, institutions and administrations; financial
database management; advice for institutions, companies and
administrations regarding purchasing; cost-price analysis,
market research and studies; business conduct and
management assistance; advice pertaining to purchasing cost
optimization, preparation of a scoreboard for purchases,

diagnosis of purchasing conditions (administration),
assistance in business negotiation for purchasing, business
information, organization of calls for bids in the field of
purchasing; operation of statistical data banks, commercial
analyses, computerized management of clients' purchasing
procedures; management and updating of computer files; data
compilation, data collection and systematization in a
database, commercial intelligence services provided to
companies; consulting relating to reverse or other auctions,
with or without software.

36 Financial consulting, financial transactions,
financial analysis.

16 Catálogos.
35 Servicios de consultoría y de información comercial

para empresas industriales y comerciales, para colectividades
y administraciones en el ámbito de la dirección de sus
negocios, gestión de negocios comerciales para colectividades
y administraciones; peritajes comerciales de empresas,
colectividades y administraciones; investigación y búsquedas
en materia de negocios; estimaciones sobre negocios
comerciales para colectividades y administraciones;
consultoría en estrategia de dirección general para empresas,
colectividades y administraciones; consultoría en reducción de
costes (necesidades de fondos de operaciones, compras,
organización, finanzas); consultoría en organización y
dirección de negocios para empresas, colectividades y
administraciones; gestión de bases de datos financieras;
consultoría para colectividades, empresas y administraciones
en materia de compras; análisis de los costos iniciales,
estudios e investigaciones de mercado; asistencia en la
dirección y administración de negocios; consultoría en la
optimización del precio de compra; establecimiento de un
organigrama para las compras, diagnóstico de las condiciones
de compra (administración), asistencia en la negociación
comercial en materia de compras, servicios de información
comercial, organización de llamadas a licitación en el ámbito
de las compras; explotación de bancos de datos estadísticos;
análisis comerciales, gestión informatizada del procedimiento
de compra de los clientes; gestión y actualización de ficheros
informáticos; compilación de datos, compilación y
sistematización de datos en un ordenador central, servicios de
vigilancia comercial prestados a empresas; consultoría en
subastas, inversas o no, con o sin software.

36 Asesoramiento financiero, transacciones
financieras, análisis financiero.
(822) FR, 23.07.2004, 04 3 273 112.
(300) FR, 11.02.2004, 04 3 273 112.
(831) BX, DE, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 25.02.2005 863 590
(180) 25.02.2015
(732) A9

16A, boulevard de Reuilly
F-75012 PARIS (FR).

(842) société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels d'éducation et de formation; logiciels

interactifs utilisant une intelligence artificielle, notamment
pour la recherche et récupération d'informations de sites Web
et autres ressources sur les réseaux informatiques mondiaux,
pour adaptation et personnalisation de contenu aux besoins des
utilisateurs; publications électroniques; logiciels de
transmission de données; moteurs de logiciels.
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38 Télécommunications; services d'affichage
électronique; services de messagerie électronique; services de
téléconférences; location de temps d'accès à des logiciels et
bases de données.

41 Education; formation; divertissement;
enseignement des langues par tous moyens, notamment
audiovisuel, informatique, télématique; organisation de cours;
production de films vidéo et d'enregistrements
phonographiques; services de jeux proposés en ligne.

42 Conception et développement de logiciels,
notamment pour le domaine de la formation; recherche et
développement de nouveaux produits logiciels pour des tiers;
programmation pour ordinateur.

 9 Instructional and training software; interactive
software using artificial intelligence, especially for for search
and recovery of information in Web sites and other resources
on global computer networks, for content adaptation and
customization to user needs; electronic publications; software
for data transmission; software engines.

38 Telecommunications; electronic display services;
electronic messaging services; teleconferencing services;
rental of access time to software and databases.

41 Education; training; entertainment; language
teaching by all means, especially by audiovisual, computer
and telematic means; organization of courses; production of
video films and of sound recordings; online game services.

42 Software design and development, particularly for
the field of training; research and development of new
software products for third parties; computer programming.

 9 Programas informáticos educativos y de formación;
programas informáticos interactivos con inteligencia artificial,
principalmente destinados a la búsqueda y recuperación de
informaciones de sitios Web y otros elementos necesarios en
las redes informáticas mundiales, para la adaptación y
personalización del contenido a las necesidades de los
usuarios; publicaciones electrónicas; software de transmisión
de datos; motores de programas informáticos.

38 Telecomunicaciones; servicios de anuncios
electrónicos; servicios de mensajería electrónica; servicios de
teleconferencia; alquiler de tiempo de acceso a programas
informáticos y bases de datos.

41 Educación; formación; esparcimiento; enseñanza
de idiomas por todo tipo de medios, a saber, por medios
audiovisuales, informáticos, telemáticos; organización de
cursos; producción de películas de video y de grabaciones
fonográficas; servicios de juegos en línea.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos, en
especial para la formación; investigación y desarrollo de
nuevos productos informáticos para terceros; programación
informática.
(822) FR, 04.02.2005, 043310675.
(300) FR, 01.09.2004, 043310675.
(831) CH, MC.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 30.03.2005 863 591
(180) 30.03.2015
(732) Beijing Orient Science & Technology

Development Co., Ltd.
Room D-7A, Majestic Garden,
No. 6, Middle of Beisihuan Road,
Chaoyang District
Beijing (CN).

(842) Limited Company, Organized and existing under the
laws of China

(511) NCL(8)
19 Bois de charpente; matériaux pour la construction

et le revêtement des chaussées; éléments de construction en
béton; tuiles non métalliques; matériaux réfractaires; produits
bitumeux pour la construction; charpentes non métalliques;
matériaux à bâtir non métalliques; géotextiles; éléments de
construction en fibres de verre; constructions non métalliques;
verre de construction; charpentes non métalliques; liants pour
l'entretien des routes.

42 Activité de consultant et de conseil, et notamment
conception et mise au point de logiciels informatiques, tous
concernant la réparation et la construction de bâtiments,
routes, ponts, barrages, murs, réservoirs, tunnels, voies ferrées
et sites d'enfouissement sanitaire; services de consultant et de
conseil en matière de conception d'ingénierie géotechnique et
de génie des routes; dessin industriel; essai de matériaux;
activités de consultant en architecture; hébergement de sites
informatiques (sites web); duplication de programmes
informatiques; travaux d'ingénieurs; établissement de plans.

19 Building timber; materials for making and coating
roads; concrete building elements; tiles, not of metal;
refractory materials; bituminous products for building;
framework, not of metal, for building; building materials, not
of metal; geotextiles; fiberglass building elements; buildings,
not of metal; building glass; framework for building, not of
metal; binding material for road repair.

42 Consultation and advisory services, and the design
and development of computer software, all relating to repair
and construction of buildings, roads, bridges, dams, walls,
reservoirs, tunnels, railways and landfill sites; consultancy
design and advisory services relating to geo-technical and
highway engineering; engineering drawing; material testing;
architectural consultation; hosting computer sites (web sites);
duplication of computer programs; engineering; construction
drafting.

19 Maderas para la construcción; materiales para la
construcción y el revestimiento de calzadas; elementos de
construcción de hormigón; tejas no metálicas; materiales
refractarios; productos bituminosos para la construcción;
armazones de obras no metálicos; materiales de construcción
no metálicos; geotextiles; elementos para la construcción de
fibras de vidrio; construcciones no metálicas; vidrio de
construcción; armazones de obras no metálicos; aglutinantes
para la conservación de carreteras.

42 Servicios de consultas y asesoramiento, así como
diseño y desarrollo de programas informáticos, todo ello
relacionado con reparación y construcción inmobiliaria, de
carreteras, puentes, diques, muros, depósitos, túneles, vías
férreas y vertederos controlados; servicios de consultas,
diseño y asesoramiento relacionados con la ingeniería
geotécnica y de construcción vial; dibujo industrial; prueba de
materiales; asesoramiento en materia de arquitectura;
servicios de superservidor (páginas Web); duplicación de
programas informáticos; servicios de ingeniería; elaboración
de planos.
(821) CN, 13.07.2004, 4168401.
(821) CN, 13.07.2004, 4168403.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Bois de construction; matériaux pour la
construction et le revêtement des chaussées; matériaux de
construction en béton à savoir, blocs, briques, poteaux, mâts,
dalles, panneaux; carreaux non métalliques; matériaux
réfractaires, à savoir blocs réfractaires, briques réfractaires,
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mélanges réfractaires pouvant être coulés, revêtements de
fours réfractaires, mortiers réfractaires, pièces de forme
réfractaires; produits bitumeux pour la construction; éléments
de construction (non métalliques), à savoir, étais,
soutènements, étançons; matériaux de construction non
métalliques, notamment, intrados; géotextiles, à savoir, nappe
textile et revêtements en feuilles pour pépinières, serres, et
aménagements paysagers; éléments de construction en fibre de
verre; constructions transportables non métalliques;
constructions préfabriquées non métalliques; pavés de verre
pour la construction; charpentes non métalliques; liants pour
l'entretien des routes.

42 Activité de consultant et de conseil, et notamment
conception et mise au point de logiciels informatiques, tous
concernant la réparation et la construction de bâtiments,
routes, ponts, barrages, murs, réservoirs, tunnels, voies ferrées
et sites d'enfouissement sanitaire; services de consultant et de
conseil en matière de conception d'ingénierie géotechnique et
de génie des routes; dessin industriel; essai de matériaux;
activités de consultant en architecture; services informatiques,
à savoir création et maintenance de sites web pour le compte
de tiers; travaux d'ingénieurs; établissement de plans.

19 Building timber; materials for making and coating
roads; concrete building materials namely, blocks, bricks,
posts, poles, slabs, panels; non-metal tiles; refractory
materials, namely refractory blocks, refractory bricks,
refractory castable mixes, refractory furnace linings,
refractory mortars, refractory shapes; bituminous products
for building; construction elements not made of metal, namely,
shores, supports, braces; non-metal building materials,
namely, soffits; geotextiles, namely, fabric and sheeting for
nursery, greenhouses, and landscaping; fiberglass building
elements; portable non-metal buildings; prefabricated non-
metal buildings; glass blocks for building; framework for
building, not of metal; binding material for road repair.

42 Consultation and advisory services, and the design
and development of computer software, all relating to repair
and construction of buildings, roads, bridges, dams, walls,
reservoirs, tunnels, railways and landfill sites; consultancy
design and advisory services relating to geo-technical and
highway engineering; engineering drawing; material testing;
architectural consultation; computer services, namely,
creating and maintaining web sites for others; engineering;
construction drafting.

19 Maderas para la construcción; materiales para la
construcción y revestimiento de calzadas; materiales para la
construcción de hormigón a saber, bloques, ladrillos, postes,
varas, tablas, paneles; baldosas no metálicas; materiales
refractarios, a saber, bloques refractarios, ladrillos refractarios,
mezclas de productos moldeados refractarios, revestimientos
refractarios interiores para hornos, morteros refractarios,
figuras de materiales refractarios; productos bituminosos para
la construcción; elementos de construcción no metálicos, a
saber, puntales, soportes, abrazaderas; materiales de
construcción no metálicos, a saber, encofrados; geotextiles, a
saber, telas y ropa blanca para guarderías, invernaderos, y
paisajismo; elementos para la construcción de fibras de vidrio;
construcciones transportables no metálicas; edificios no
metálicos prefabricados; bloques de vidrio para la
construcción; armazones de obras no metálicos; aglutinantes
para la conservación de carreteras.

42 Servicios de consultas y asesoramiento, así como
diseño y desarrollo de programas informáticos, todo ello
relacionado con reparación y construcción inmobiliaria,
carreteras, puentes, diques, muros, depósitos, túneles, vías
férreas y vertederos controlados; servicios de consultas,
diseño y asesoramiento relacionados con ingeniería
geotécnica y de construcción vial; dibujo industrial; prueba de
materiales; asesoramiento en materia de arquitectura;
servicios informáticos, a saber, creación y mantenimiento de
páginas Web para terceros; servicios de ingeniería;
elaboración de planos para la construcción.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.03.2005 863 592
(180) 29.03.2015
(732) „ESKÁ ZBROJOVKA, A.S.

1283, Svat. „echa,
CZ-688 27 UHERSKÝ BROD (CZ).

(531) VCL(5)
23.3; 26.1.

(511) NCL(8)
 9 Jeux électroniques utilisés en connexion avec un

appareil de télévision et logiciels exploitant et utilisant images,
reproductions, schémas, symboles et représentations des armes
à feu.

14 Montres.
25 Vêtements, notamment tricotages, maillot de sport,

veste de sport, chemises de sport, blousons de sport et
casquettes de sport, chaussures.

28 Jeux et jouets, jouets en forme des imitations des
armes à main, notamment pistolets avec ou sans le mécanisme
à lancer des projectiles plastiques, sets de composants desdites
imitations destinés à assemblage, jeux électroniques à
l'exception de ceux qui sont utilisés uniquement en connexion
avec un appareil de télévision et jouets électroniques
exploitants et utilisant images, reproductions, schémas,
symboles et représentations des répliques d'armes à feu,
modèles des armes comme jouets, puzzles représentants armes
à main.

34 Briquets à friction pour fumeurs.
 9 Electronic games used in connection with a

television set and software managing and using images,
reproductions, patterns, symbols and representations of
firearms.

14 Watches.
25 Clothing, including knitted fabrics, sports jerseys,

sports jackets, sports shirts, sports blouson-style jackets,
sports caps, footwear.

28 Games and toys, toys in the shape of imitations of
hand weapons, including toy pistols with or without the
mechanism for launching plastic projectiles, sets of
components of the above imitations for assembly, electronic
games used only in connection with a television set and
electronic games managing and using images, reproductions,
patterns, symbols and representations of replicas of firearms,
models of weapons as toys, jigsaw puzzles representing hand
weapons.

34 Friction lighters for smokers.
 9 Juegos electrónicos utilizados con un aparato de

televisión y programas informáticos que explotan y utilizan
imágenes, reproducciones, esquemas, símbolos y
representaciones de armas de fuego.

14 Relojes.
25 Prendas de vestir, en particular prendas de punto,

maillots de deporte, cazadoras deportivas, camisas deportivas,
cazadoras de deporte y gorras deportivas, calzado.

28 Juegos y juguetes, juguetes con forma de
imitaciones de armas de mano, en particular pistolas con o sin
mecanismo para lanzar proyectiles de plástico, juegos de
piezas de las imitaciones anteriormente mencionadas para
montar, juegos electrónicos excepto las utilizados únicamente
con un aparato de televisión y juguetes electrónicos que
explotan y utilizan imágenes, reproducciones, esquemas,
símbolos y representaciones de réplicas de armas de fuego,
modelos de armas en calidad de juguetes, rompecabezas que
representan armas de mano.
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34 Encendedores de mecha para fumadores.
(822) CZ, 29.03.2005, 271474.
(300) CZ, 18.10.2004, 360284.
(831) BX, DE, FR, IT, SK.
(832) DK, FI, SE.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 26.08.2004 863 593
(180) 26.08.2014
(732) Fobox AS

c/o Fred. Olsen,
P.O. Box 1159, Sentrum
N-0107 Oslo (NO).

(842) Ltd (Limited Company), Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Résevoirs de stockage flottants en métal ainsi que

bouées d'amarrage et amortisseurs de vagues en tant que
parties intégrantes de ces mêmes produits; métaux communs et
leurs alliages; matériaux de construction métalliques;
bâtiments transportables métalliques; câbles et fils métalliques
non électriques; ferrures de bâtiment, petits articles de
quincaillerie métallique; tuyaux et tubes métalliques; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Plates-formes de forage, tours de forage et
appareils de forage (flottants ou non flottants), plates-formes
pétrolières et plates-formes de production (flottantes ou non
flottantes) ainsi qu'amortisseurs de vagues en tant que parties
intégrantes de ces mêmes installations; machines et machines-
outils; moteurs et groupes moteurs (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres).

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; amortisseurs de vagues en tant que parties
intégrantes de navires, vaisseaux et bateaux.

39 Distribution d'électricité; alimentation en eau;
distribution d'eau; services de transport; organisation de
voyages; organisation de circuits touristiques; services
d'agences de tourisme; location de bateaux; emballage et
stockage de marchandises.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant;
développement de produits; services d'analyse et de recherche
industrielles; expertises techniques se rapportant à la
prospection pétrolière et gazière et à l'énergie éolienne et
l'énergie de la houle; sondages sous-marins; sondages
géologiques; services d'informations météorologiques; essai
de matériaux; services de consultants en protection de
l'environnement; étude de projets techniques; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques; services
de location de matériel informatique; mise à niveau,
maintenance et location de logiciels; services juridiques.

44 Elevage d'animaux, notamment élevage de
poissons et fruits de mer.

 6 Floating storage tanks of metal and anchorage
buoys and wave dampeners as integrated parts of the same;
common metals and their alloys; building materials of metal;
transportable buildings of metal; non-electric cables and
wires of common metal; ironmongery, small items of metal
hardware; pipes and tubes of metal; goods of common metal
(not included in other classes); ores.

 7 Drilling platforms, drilling towers and drilling
rigs (floating or non-floating), oil platforms and production
platforms (floating and non floating) and wave dampeners as

integrated parts of the same; machines and machine tools;
motors and engines (except for land vehicles); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; wave dampeners as integrated parts of ships, vessels
and boats.

39 Distribution of electric power; water supply;
distribution of water; transport; travel arrangement;
arranging of tours; tourist offices; boat rental; packaging and
storage of goods.

42 Scientific and technological services and research
and development relating thereto; product development;
industrial analysis and research services; technical expertise
relating to oil and gas exploration and to wind and wave
power; underwater surveys; geological surveys;
meteorological information; testing of materials; consultancy
relating to environmental protection; technical project
studies; design and development of computer hardware and
software; rental of computer hardware; upgrading,
maintenance and rental of computer software; legal services.

44 Animal breeding, including breeding of fish and
shellfish.

 6 Tanques de almacenamiento flotantes de metal,
así como boyas de amarre y amortiguadores de olas en tanto
que partes de los mismos; metales comunes y sus aleaciones;
materiales de construcción metálicos; construcciones
transportables metálicas; cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería y ferretería metálica; tubos metálicos;
productos de metales comunes (no comprendidos en otras
clases); minerales.

 7 Plataformas de perforación, torres de perforación e
instalaciones de perforación (flotantes o no flotantes),
plataformas petroleras y plataformas de producción (flotantes y
no flotantes), así como amortiguadores de olas en tanto que
partes de las mismas; máquinas y máquinas herramientas;
motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; amortiguadores de olas en tanto que partes de
barcos, buques y botes.

39 Distribución de energía eléctrica; suministro de
agua; distribución de agua; transporte; organización de viajes;
organización de excursiones; agencias de turismo; alquiler de
barcos; embalaje y almacenamiento de mercancías.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
actividades de investigación relacionadas con los mismos;
concepción de productos; servicios de análisis y de
investigación industrial; peritaje técnico en materia de
exploraciones de gas y petróleo y de energía eólica y energía
ondulatoria; reconocimientos subacuáticos; peritajes
geológicos; servicios de información meteorológica; ensayos
de materiales; asesoramiento en materia de protección del
medioambiente; estudios de proyectos técnicos; diseño y
creación de equipos y programas informáticos; alquiler de
equipos informáticos; actualización, mantenimiento y alquiler
de programas informáticos; servicios jurídicos.

44 Cría de animales, incluida la cría de peces y
crustáceos.
(821) NO, 26.02.2004, 200401956.
(821) NO, 26.08.2004, 200408653.
(300) NO, 26.02.2004, 200401956, classe 6, classe 7, classe

12, classe 42 / class 6 / class 7 / class 12 / class 42 /
clase 6 / clase 7 / clase 12 / clase 42.

(300) NO, 26.08.2004, 200408653, classe 39, classe 44 /
class 39 / class 44 / clase 39 / clase 44.

(832) AU, BX, CN, DE, DK, ES, FR, GB, HR, IE, IS, IT, JP,
MA, PT, RU, SE, SG, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 25.02.2005 863 594
(180) 25.02.2015
(732) KEYNECTIS

30, rue du Château des Rentiers
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Terminaux de données destinés à la sécurisation

des transactions; appareils et instruments de chiffrement, de
déchiffrement, de contrôle d'accès à des données
électroniques; serveurs de bases de données; équipement pour
le traitement de l'information; ordinateurs et périphériques
d'ordinateurs; produits multimédia, à savoir supports
magnétiques, optiques, d'images et de sons, logiciels,
cédéroms, bornes interactives multimédia; systèmes
électriques, électroniques, optiques, électromagnétiques ou
informatiques, d'identification, d'authentification, de
chiffrement ou de signature; appareils pour le traitement de
l'information; supports numériques et/ou électroniques de
stockage de l'information; disques optiques numériques;
supports électromagnétiques de stockage d'information;
programmes d'ordinateur notamment dans le domaine de
l'identité, du contrôle d'accès, du paiement, de la sécurité des
transactions; certificats numériques et/ou électroniques;
certificats numériques et/ou électroniques permettant la non-
répudiation des données; certificats numériques et/ou
électroniques assurant l'intégrité des données et des
transactions; certificats numériques et/ou électroniques
qualifiés; serveurs de certificats numériques et/ou
électroniques; infrastructures à clé publique ou de gestion de
clés; systèmes d'encodage; systèmes de microprogrammation;
programmes et circuits de décryptage, d'encryptage et
d'horodatage; dispositifs d'accès et de contrôle d'accès à des
appareils et équipements pour le traitement de l'information et
dispositifs d'identification et d'authentification pour appareils
et équipements de traitement de l'information, notamment
logiciels, terminaux d'ordinateurs, périphériques d'ordinateur,
appareils téléphoniques, cartes magnétiques d'identification,
émetteurs de signaux électroniques, appareils et instruments
optiques, puces (circuits intégrés), systèmes biométriques;
logiciels; progiciels; logiciels et/ou progiciels pour le
traitement de l'information; logiciels de création, de gestion, de
mise à jour et d'utilisation de bases de données; logiciels de
fourniture d'accès à un service de messagerie électronique;
logiciels pour la fourniture d'accès à un réseau informatique ou
de transmission de données, notamment à un réseau de
communication mondiale (de type Internet et/ou Extranet), ou
à accès privé ou réservé (de type Intranet); puces (circuits
intégrés); circuits intégrés; circuits imprimés; semi-
conducteurs; mémoires électroniques; microprocesseurs;
supports électroniques de données; supports électroniques de
données non préenregistrés, ne restituant ni image ni son;
cartes à puce (circuit intégré); cartes électroniques; cartes à
mémoire; cartes à microprocesseur; cartes magnétiques
d'identification; cartes magnétiques; cartes sans contact; cartes
plastiques; clés à puce (circuit intégré) de type USB ou token;
clés électroniques; clés à mémoire électronique (supports de
données électroniques sous forme de clé); clés plastiques (de
type datakey), à savoir supports de données électroniques sous
forme de clé revêtue d'une matière plastique; lecteurs
(informatiques) notamment de cartes à mémoire ou à
microprocesseur ou à puce; appareils d'intercommunication;
modems; connecteurs à un réseau informatique ou
téléphonique; câbles électriques ou optiques; moniteurs
(programmes d'ordinateurs); ordinateurs, notamment serveurs
informatiques, terminaux informatiques, télématiques et

téléphoniques, notamment pour les réseaux de communication
mondiale (de type Internet et/ou Extranet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet); appareils émetteurs et récepteurs
informatiques et de communication; émetteurs de signaux
électroniques; appareils pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction et le traitement de données, de sons et
d'images, fonctionnant notamment avec des cartes à mémoire
ou à microprocesseur ou magnétiques ou électroniques ou à
puce (circuit intégré); supports de données magnétiques,
optiques, et notamment de données constitutives de bases de
données; disques magnétiques, disques optiques, cédéroms,
disques vidéo digitaux, supports d'enregistrement de sons,
d'images et de données, notamment disques acoustiques,
disques compacts (audio, vidéo, multimédia); terminaux
multimédia; étiquettes magnétiques et/ou électroniques pour
radiofréquences, lecteurs pour radiofréquences, ensembles
d'éléments prêts à monter pour radiofréquences, lots
d'identification pour radiofréquences; étiquettes avec puces
électroniques, avec microcircuits, à circuits intégrés, à
mémoire électronique, sans contact; lecteurs d'étiquettes
électroniques.

35 Services d'externalisation du traitement des
documents et des données d'une entreprise, à savoir services de
recueil et de systématisation de données dans un fichier
central, de saisie et de traitement de données, d'informations,
d'images, de documents, de mise à jour de bases de données et
d'images; informations statistiques; services de conseil et
d'information relatifs aux services précités; services de gestion
de fichiers informatiques, de travaux à façon sur ordinateur, à
savoir saisie et traitement de données, travaux statistiques, tels
qu'études qualitatives et quantitatives, analyse de données
assistée par ordinateur; recueil de données dans un fichier
central; enregistrement, transcription, composition,
compilation et systématisation de communications écrites ou
d'enregistrements; exploitation et compilation mathématique
ou statistique de données; abonnements télématiques,
abonnements à une base de données, abonnements à un serveur
de bases de données, abonnements à un centre fournisseur
d'accès à un réseau informatique ou de transmission de
données, notamment de communication mondiale (de type
Internet et/ou Extranet) ou à accès privé ou réservé (de type
Intranet); abonnements à des journaux électroniques; services
de mise à jour de bases de données; services d'information en
matière de bases de données; aide à la direction des affaires et
d'entreprises industrielles ou commerciales; conseils en
organisation et direction des affaires; démonstration de
produits; étude de marché; recherches d'informations dans des
fichiers informatiques (pour des tiers); organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; services d'archivage et
d'entreposage de données sur support électronique sous forme
de clé (de type datakey).

37 Installation, entretien et réparation d'ordinateurs,
d'appareils de bureau, d'appareils électriques; informations et
conseils en matière d'installation, d'entretien et de réparation
d'ordinateurs, d'appareils de bureau, d'appareils électriques et
des appareils et composants cités en classe 9.

38 Télécommunications et notamment
communications par terminaux d'ordinateurs; messagerie
électronique; transmission de messages, de données et
d'images assistée par ordinateurs; communications
radiophoniques, téléphoniques, télévisées, par terminaux
d'ordinateurs, par réseaux de communication mondiaux et par
serveurs multimédias ou informatiques; services
téléphoniques; services de transmission d'information par voie
télématique; diffusion (transmission) d'informations sur
réseaux de télécommunication et services de fourniture d'accès
sur réseaux informatiques mondiaux, à savoir sur Internet,
Intranet, Extranet et réseaux informatiques; transmission
d'informations contenues dans un centre serveur; location
d'appareils pour la transmission de messages; location de
modems; fourniture d'accès à des centres serveurs nationaux et
internationaux, à un réseau informatique mondial; services de
fourniture de temps d'accès à des bases de données et à des
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centres serveurs de bases de données informatiques ou
télématiques, notamment pour les réseaux de communication
mondiale (de type Internet et/ou Extranet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet); services de fourniture d'accès à un
réseau téléphonique, radiotéléphonique, de communication
mondiale (de type Internet et/ou Extranet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet); transmission de messages;
transmission et diffusion de données, de sons et d'images;
transmission et diffusion de données, de sons et d'images
assistées par ordinateur; transmission d'informations
accessibles via des bases de données et via des centres serveurs
de bases de données informatiques ou télématiques;
transmission d'informations par code d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques; services sécurisés de courrier
électronique, de messagerie électronique et de diffusion
d'informations par voie électronique, notamment par les
réseaux de communication mondiale (de type Internet et/ou
Extranet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet);
services de courrier électronique, de messagerie électronique
et de diffusion d'informations par voie électronique,
notamment par les réseaux de communication mondiale (de
type Internet et/ou Extranet) ou à accès privé ou réservé (de
type Intranet); services de transmission sécurisée de données,
de sons ou d'images; échange et transmission de données et
d'informations contenues dans des bases de données et
d'images, transmission de communications écrites; conseils
techniques dans le domaine des télécommunications et des
réseaux informatiques ou de transmission sécurisée de
données.

39 Entreposage de supports de données ou de
documents stockés électroniquement; services d'archivage
sécurisé pour des supports électroniques à usage
d'authentification de messages électroniques; conseils et
informations en matière d'entreposage de supports de données
ou de documents stockés électroniquement et en matière
d'archivage sécurisé pour des supports électroniques à usage
d'authentification de messages électroniques.

40 Coloration par traitement de surface d'un support
de données électronique de type carte à puce (circuit intégré)
ou clé à puce (de type USB); conseils et informations en
matière de la coloration précitée; embossage; photogravure.

41 Formation, éducation dans le domaine de
l'informatique et de la sécurité des systèmes d'information;
formation pratique; organisation et conduite de colloques,
d'ateliers de formation, de conférences, de séminaires relatifs
aux domaines de l'informatique et de la sécurité des systèmes
d'information; publication de textes autres que publicitaires;
services d'imagerie numérique.

42 Services de certification électronique et/ou
numérique, à savoir par un système informatique permettant
d'émettre des certificats électroniques; services de signature
électronique ou numérique sécurisée et avancée; services de
signature électronique présumée fiable; services
d'authentification de données numériques et/ou électroniques
par le biais de moyens cryptographiques; services de
sécurisation dans le domaine de l'informatique, notamment
sécurisation de réseaux Internet, Extranet ou Intranet;
authentification de sites web et de stations d'utilisateurs, à
savoir d'ordinateurs rattachés à un réseau; services de
cryptographie, de chiffrement de données; services
d'horodatage, à savoir par un système informatique permettant
de dater les documents électroniques grâce à la création de
contremarques de temps sur ces documents; contrôle d'accès à
des outils informatiques; services de contrôle de l'intégrité des
données et des transactions; recouvrement des clés (données
numériques et/ou électroniques secrètes) de signature
(électronique) et de chiffrement, à savoir services permettant
de retrouver ou de recalculer ces clés; séquestre des clés de
tiers (données numériques et/ou électroniques secrètes), de
signatures et de chiffrements, à savoir services consistant à
gérer (techniquement) pour le compte d'autrui, un double de
ces clés; programmation pour ordinateur; élaboration
(conception), installation, maintenance et mise à jour de

logiciels, notamment de logiciels permettant d'écrire des
programmes pour des supports de données électroniques de
type cartes à puce (circuit intégré) ou clés à puce (de type
USB), les lecteurs de cartes à puce (circuit intégré) et les
appareils et équipements utilisant de telles cartes ou puces;
établissement (conception, élaboration) de codes sources
(programmes informatiques); services en matière
d'architecture informatique; services relatifs à l'étude
technique, la personnalisation (à savoir l'insertion de certificats
électroniques et de paires de clés [données numériques et/ou
électroniques] de chiffrement dans un support de données
électroniques de type carte à puce [circuit intégré] ou clé à
puce [de type USB] et la mise en oeuvre [mise en service] de
supports de données de type carte à puce [circuit intégré] ou clé
à puce [de type USB]); consultation en matière d'ordinateurs;
duplication de programmes informatiques; conversion de
données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique); création et entretien de sites web pour
des tiers; services d'hébergement de sites informatiques (sites
web), de systèmes d'information (à savoir ensemble des
matériels informatiques et des logiciels permettant la gestion
d'applications informatiques), de centres serveurs de bases de
données, de réseaux de télécommunication, de services de
messagerie électronique notamment par les réseaux de
communication mondiale (de type Internet et/ou Extranet) ou
à accès privé ou réservé (de type Intranet); surveillance
technique de réseaux de télécommunication; services de
téléinformatique; expertises techniques dans le domaine des
télécommunications et des réseaux informatiques ou de
transmission sécurisée de données; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; informations et conseils techniques en matière
de maintenance de logiciels d'ordinateurs; consultation en
matière de sécurité informatique; recherche et développement
de nouveaux produits ou de services pour des tiers; recherche
et développement de systèmes électroniques dans le domaine
de l'informatique, des télécommunications; services de
création (conception et élaboration) d'images virtuelles et
interactives; services de consultation en matière d'ordinateurs,
de réseaux informatiques mondiaux de télécommunications;
gérance de droits d'auteur; services juridiques; services de
garantie en matière informatique, notamment s'agissant de la
sécurisation des données et des transmissions de données;
contrôle de qualité; numérisation de documents.

 9 Data terminals for making transactions secure;
apparatus and instruments for encryption, decryption; access
control to electronic data; database servers; data processing
equipment; computers and computer peripherals; multimedia
goods namely magnetic, optical, image and sound media,
computer software, CD-ROMs, interactive multimedia
stations; electrical, electronic, optical, electromagnetic or
computing, identification, authentication, encryption or
signature systems; apparatus for processing data; digital and/
or electronic media for storing data; digital optical discs;
electromagnetic media for storing data; computer
programmes particularly relating to identity, access control,
payment, security of transactions; digital and/or electronic
certificates; digital and/or electronic certificates for non-
repudiation of data; digital and/or electronic certificates
ensuring the integrity of data and transactions; authorized
digital and/or electronic certificates; digital and/or electronic
certificate servers; public key or key management
infrastructures; encoding systems; micro-programming
systems; decryption, encryption and time-recording
programmes and circuits; devices for accessing and
controlling access to data processing apparatus and
equipment and identification and authentication devices for
data processing apparatus and equipment, namely computer
software, computer terminals, computer peripherals,
telephone apparatus, magnetic identification cards, electronic
signal transmitters, optical apparatus and instruments, chips
(integrated circuits), biometric systems; computer software;
software packages; data processing software and/or software
packages; software for the creation, management, updating
and use of databases; software providing access to an
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electronic mail service; software for providing access to a
computer or data transmission network, particularly to a
global communications network (such as the Internet and/or
extranet), or private and restricted access (such as intranet);
chips (integrated circuits); integrated circuits; printed
circuits; semiconductors; electronic memories;
microprocessors; electronic data media; electronic media of
data that is not pre-recorded, not restoring images or sounds;
chip cards (integrated circuit); electronic cards; memory
cards; microprocessor cards; magnetic identity cards;
magnetic cards; contactless cards; plastic cards; USB or
token-type chip keys (integrated circuit); electronic keys;
electronic memory keys (electronic data media in key form);
plastic keys (datakey-type) namely electronic data media in the
form of a key covered in plastic; readers (computing)
particularly for memory cards or microprocessor cards or
smart cards; intercommunication apparatus; modems;
connectors to a computer or telephone network; electric or
optical cables; monitors (computer programmes); computers,
particularly computer servers, computer, data communication
and telephone terminals, particularly for global
communication networks (such as the Internet and/or extranet)
or for private and restricted access (such as intranet);
computer and communication transmitting and receiving
apparatus; electronic signal transmitters; apparatus for
recording, transmitting, reproducing and processing data,
sounds and images, operating namely with memory cards or
microprocessor cards or magnetic cards or electronic cards or
smart cards (integrated circuit); magnetic or optical data
media, and particularly media for data making up databases;
magnetic discs, optical discs, CD-ROMs, digital video discs,
sound, image, and data recording media, particularly sound
recording discs, compact discs (audio, video, multimedia);
multimedia terminals; magnetic and/or electronic labels for
radiofrequences, radio frequency readers, sets of parts ready-
to-assemble for radio frequences, identification batches for
radiofrequences; labels having electronic chips,
microcircuits, integrated circuits, electronic memory, being
contact-less; electronic label readers.

35 Outsourcing the processing of documents and data
of a business, namely the compilation and systemization of
data into a central file, the capturing and processing of data,
information, images, documents, updating of databases and
images; statistical information; advice and information
relating to the above-cited services; services for managing
computer files, custom work on computers, namely data
inputting and processing, statistical work, such as qualitative
and quantitative studies, computer assisted data analysis;
compilation of data into a central file; registration,
transcription, composition, compilation and systematization of
written communications or recordings; compilation and
exploitation of mathematical or statistical data; data
communication subscriptions, subscriptions to a database,
subscriptions to a database server, subscriptions to an access
provider to a computer or data transmission network, namely
a global communication network (such as the Internet and/or
Extranet) or private or restricted access (such as the Intranet);
subscriptions to electronic journals; database updating
services; database consulting services; assistance with
managing commercial and industrial businesses; business
organization and management consultancy; demonstration of
goods; market studies; information research in computer files
(for third parties); organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; on-line advertising on a computer
network; archiving and storing of data on electronic media in
the form of a key (such as a datakey).

37 Installation, maintenance and repair of computers,
office equipment, electrical apparatus; advice and information
relating to the installation, maintenance and repair of
computers, office equipment, electrical apparatus and
apparatus and components mentioned in class 9.

38 Telecommunications and particularly
communications via computer terminals; electronic mail;
computer-assisted transmission of messages, data and images;

communications via radio, telephone, television, computer
terminals, global communication networks and multimedia or
computer servers; telephone services; transmission of data by
telematic means; broadcast (transmission) of information via
telecommunications networks and provision of access via
global computer networks namely via the Internet, intranet,
extranet and computer networks; transmission of information
contained on a server centre; rental of message sending
apparatus; rental of modems; provision of access to national
and international server centres, to a global computer
network; provision of access time to databases and server
centres of computer or data communication databases, namely
for the global communication networks (such as the Internet
and/or extranet) or private or restricted access networks (such
as intranet); providing access to a telephone, mobile
telephone, global communication network (such as the
Internet and/or extranet) or private or restricted access
networks (such as intranet); transmission of messages;
transmission and distribution of data, sounds and images;
computer-assisted transmission and distribution of data,
sounds and images; transmission of information accessible via
databases and via server centres of computer or data
communication databases; transmission of information via
access code to databases and to server centres of computer or
data communication databases; secured electronic courrier
services, electronic messaging and distribution of information
by electronic means, namely via global communication
networks (such as the Internet and/or extranet) or private or
restricted access networks (such as intranet); electronic mail,
electronic messaging and distribution of information via
electronic means, namely via global communication networks
(such as the Internet and/or extranet) or private or restricted
access networks (such as intranet); secured transmission of
data, sounds or images; exchange and transmission of data
and information contained in data banks and image banks,
transmission of written communications; technical
consultancy in the field of telecommunications and computer
networks or secure data transmission networks.

39 Storage of data media or documents stored
electronically; secure archiving services for electronic media
for authentication of electronic messages; consulting and
information relating to the storage of data media or documents
stored electronically and secure archival storage for
electronic media for authentication of electronic messages.

40 Treatment-dyeing the surface of an electronic data
medium such as a smart card (integrated circuit) or chip key
(USB type); advice and information relating to the above-cited
dyeing; embossing; photoengraving.

41 Training, education in the field of computing and
information systems security; practical training; arranging
and conducting of colloquia, training workshops, conferences,
seminars relating to computing and information systems
security; publication of texts other than for advertising
purposes; digital imaging services.

42 Electronic and/or digital certification services,
namely via a computer system for issuing electronic
certificates; secure and enhanced electronic or digital
signature services; services of electronic signatures
considered reliable; authentication of digital and/or electronic
data via cryptographic means; securisation in the field of
computing, namely the securisation of Internet, extranet or
intranet networks; authentication of websites and user
stations, namely for computers linked to a network;
cryptography, encryption of data; time-recording namely via a
computer system for dating electronic documents by time-
stamping said documents; controlling access to computer
tools; services for checking the integrity of data and
transactions; recovery services pertaining to keys (secret
digitial and/or electronic data), signatures (electronic) and
encryption, namely services for finding or recalculating said
keys; escrow of keys of third parties (secret digital and/or
electronic data), of signatures and encryption, namely services
for management (technical) for third parties, of a copy of said
keys; computer programming; development (design),
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installation, maintenance and updating of computer software,
namely computer software for writing programmes for
electronic data medium such as smart cards (integrated
circuit) or chip keys (USB type), smart card readers
(integrated circuit) and apparatus and equipment using such
cards or chips; creation (design and development) of source
code (computer programmes); computer architecture
services; services relating to technical studies, customization
[namely insertion of electronic certificates and key pairs
(digital and/or electronic data) for encryption with respect to
electronic data media such as smart cards (integrated circuit)
or chip keys (USB-type) and the performance (putting into
operation) of smart card-type data media (integrated circuit)
or chip keys (USB-type) computer consultancy services;
duplication of computer programmes; conversion of data and
computer programmes (not physical conversion); creation and
maintenance of web sites for others; hosting of computer sites
(web sites), computer systems (namely computer hardware
and software set for the management of computer
applications), database server centres, telecommunications
networks, electronic messaging services namely via global
communications networks (such as the Internet and/or
extranet) or for private or restricted access (such as intranet);
technical supervision of telecommunications networks; remote
data processing services; technical expertise in the field of
telecommunications and computer networks or networks for
secure transmission of data; computer software maintenance;
technical information and advice relating to the maintenance
of computer software; computer security consultancy;
research and development of new products or services for
third parties; research and development of electronic systems
in the field of computing, telecommunications; creation
(design and development) of virtual and interactive images;
consultancy in computers, global telecommunication
networks; copyright management; legal services; warranty
services in the area of computing, particularly regarding the
securing of data and data transmission; quality control;
document digitalization.

 9 Terminales de datos para la seguridad de
transacciones; aparatos e instrumentos de cifrado, de
descifrado, de control de acceso a datos electrónicos;
servidores de bases de datos; equipos para el tratamiento de
información; ordenadores y periféricos de ordenador;
productos multimedia, a saber, soportes magnéticos, ópticos,
de imágenes y de sonido, software, CD-ROM, terminales
interactivos multimedia; sistemas eléctricos, electrónicos,
ópticos, electromagnéticos o informáticos, de identificación, de
autenticación, de cifrado o de firma; aparatos para el
tratamiento de información; soportes digitales y/o electrónicos
para el almacenamiento de información; discos ópticos
digitales; soportes electromagnéticos de almacenamiento de
información; programas informáticos, en particular en materia
de identidad, control de acceso, pagos, seguridad de
transacciones; certificados digitales y/o electrónicos;
certificados digitales y/o electrónicos que permiten el no
repudio de datos; certificados digitales y/o electrónicos que
garantizan la integridad de datos y transacciones; certificados
digitales y/o electrónicos calificados; servidores de certificados
digitales y/o electrónicos; infraestructuras con clave pública o
de gestión de claves; sistemas de codificación; sistemas de
microprogramación; programas y circuitos de descifrado, de
cifrado y de sellado de tiempo; dispositivos de acceso y de
control de acceso a aparatos y equipos para el tratamiento de
información y dispositivos de identificación y de autenticación
para aparatos y equipos de tratamiento de información, en
particular software, terminales de ordenador, periféricos de
ordenador, aparatos telefónicos, tarjetas magnéticas de
identificación, emisores de señales electrónicas, aparatos e
instrumentos ópticos, chips (circuitos integrados), sistemas
biométricos; software; paquetes de software; software y/o
paquetes de software para el tratamiento de información;
software de diseño, de gestión, de actualización y de uso de
bases de datos; software de facilitación de acceso a un servicio
de mensajería electrónica; software de facilitación de acceso a
una red informática o de transmisión de datos, en particular a
una red de comunicación mundial (como Internet y/o red
externa), o de acceso privado o reservado (como red interna);
chips (circuitos integrados); circuitos integrados; circuitos

impresos; semiconductores; memorias electrónicas;
microprocesadores; soportes electrónicos de datos; soportes
electrónicos de datos no pregrabados, sin reproducción de
imágenes o de sonido; tarjetas inteligentes (con circuito
integrado); tarjetas electrónicas; tarjetas de memoria; tarjetas
con microprocesador; tarjetas magnéticas de identificación;
tarjetas magnéticas; tarjetas sin contacto; tarjetas plásticas;
llaves inteligentes (con circuito integrado) tales como USB o
testigos; llaves electrónicas; llaves de memoria electrónica
(soportes de datos electrónicos en forma de llave); llaves
plásticas (como llaves de datos), a saber, soportes de datos
electrónicos en forma de llave cubierta de una capa plástica;
lectores (informáticos), en particular de tarjetas de memoria o
tarjetas con microprocesador o tarjetas inteligentes; aparatos
de intercomunicación; modems; conectores a una red
informática o telefónica; cables eléctricos o ópticos; monitores
(programas informáticos); ordenadores, en particular
servidores informáticos, terminales informáticos, telemáticos y
telefónicos, en particular para redes de comunicación mundial
(como Internet y/o red externa) o de acceso privado o
reservado (como red interna); aparatos emisores y receptores
informáticos y de comunicación; emisores de señales
electrónicas; aparatos para la grabación, la transmisión, la
reproducción y el tratamiento de datos, de sonido e imágenes,
que funcionan especialmente con tarjetas de memoria o con
tarjetas con microprocesador o tarjetas magnéticas o
electrónicas o inteligentes (con circuito integrado); soportes de
datos magnéticos, ópticos, y, en particular de datos de una
bases de datos; discos magnéticos, discos ópticos, CD-ROM,
videodiscos digitales, soportes para la grabación de sonido, de
imágenes y de datos, en particular discos acústicos, discos
compactos (audio, vídeo, multimedia); terminales multimedia;
etiquetas magnéticas y/o electrónicas para radiofrecuencias,
lectores de radiofrecuencia, conjunto de elementos listos para
montar para radiofrecuencias, equipos de identificación para
radiofrecuencias; etiquetas con microchips, con microcircuitos,
con circuitos integrados, con memoria electrónica, sin
contacto; lectores de etiquetas electrónicas.

35 Servicios de externalización del tratamiento de
documentos o de datos empresariales, a saber, servicios de
compilación y sistematización de datos en un ordenador
central, de introducción y de tratamiento de datos, información,
imágenes, documentos, de actualización de bases de datos y
de imágenes; información estadística; servicios de
asesoramiento y de información relacionados con los servicios
anteriormente mencionados; servicios de gestión de ficheros
informáticos, de trabajos por encargo en ordenador, a saber,
introducción y tratamiento de datos, trabajos estadísticos, tales
como estudios cualitativos y cuantitativos, análisis de datos
asistido por ordenador; compilación de datos en un ordenador
central; grabación, transcripción, composición, compilación y
sistematización de comunicaciones escritas o de grabaciones;
explotación y compilación matemática y estadística de datos;
suscripciones telemáticas, subscripciones a bases de datos,
suscripciones a un servidor de bases de datos, suscripciones a
un centro de facilitación de acceso a una red informática o de
transmisión de datos, en particular, de comunicación mundial
(como Internet y/o red externa) o de acceso privado o
reservado (como red interna); suscripciones a periódicos
electrónicos; servicios de actualización de bases de datos;
servicios de información relativa a bases de datos; asistencia
en la dirección de negocios y de empresas industriales o
comerciales; servicios de asesoramiento en materia de
organización y dirección de negocios; demostraciones de
productos; estudios de mercado; búsquedas de información en
archivos informáticos (para terceros); organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad
en línea a través de una red informática; servicios de archivo y
de almacenamiento de datos en soporte electrónico en forma
de llave (a saber, llave de datos).

37 Instalación, conservación y reparación de
ordenadores, de aparatos de oficina, de aparatos eléctricos;
información y asesoramiento en materia de instalación,
mantenimiento y reparación de ordenadores, de aparatos de
oficina, de aparatos eléctricos y de los aparatos y compuestos
mencionados en la clase 9.

38 Telecomunicaciones y, en particular
comunicaciones por terminales de ordenador; mensajería
electrónica; transmisión de mensajes, de datos y de imágenes
asistida por ordenador; comunicaciones radiofónicas,
telefónicas, televisadas, por terminales de ordenador, por
redes mundiales de comunicación y por servidores multimedia
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o informáticos; servicios telefónicos; servicios de transmisión
de información por vía telemática; difusión (transmisión) de
información a través de redes de telecomunicación y servicios
de facilitación de acceso a través de redes informáticas
mundiales, a saber, a través de Internet, red interna, red
externa y redes informáticas; transmisión de información
contenida en un centro servidor; alquiler de aparatos para la
transmisión de mensajes; alquiler de modems; facilitación de
acceso a centros servidores nacionales e internacionales, a un
red informática mundial; servicios de facilitación de tiempo de
acceso a bases de datos y centros servidores de bases de
datos informáticas o telemáticas, en particular para redes de
comunicación mundial (como Internet y/o red externa) o de
acceso privado o reservado (como red interna); servicios de
facilitación de acceso a una red telefónica, radiotelefónica, de
comunicación mundial (como Internet y/o red externa) o de
acceso privado o reservado (como red interna); transmisión de
mensajes; transmisión y difusión de datos, sonido e imágenes;
transmisión y difusión de datos, sonido e imágenes asistidas
por ordenador; transmisión de información disponible en bases
de datos y en centros servidores de bases de datos
informáticas o telemáticas; transmisión de información por
código de acceso a bases de datos y a centros servidores de
bases de datos informáticas o telemáticas; servicios seguros
de correo electrónico, de mensajería electrónica y de difusión
de información por vía electrónica, en particular por redes de
comunicación mundial (como Internet y/o red externa) o de
acceso privado o reservado (como red interna); servicios de
correo electrónico, de mensajería electrónica y de difusión de
información por vía electrónica, en particular por redes de
comunicación mundial (como Internet y/o red externa) o de
acceso privado o reservado (como red interna); servicios de
transmisión segura de datos, sonidos o imágenes; intercambio
y transmisión de datos y de información contenidos en bases
de datos y de imágenes, transmisión de comunicaciones
escritas; asesoramiento técnico en el ámbito de las
telecomunicaciones y de redes informáticas o de transmisión
segura de datos.

39 Depósito de bases de datos o de documentos
almacenados electrónicamente; servicios de archivo seguro
para soportes electrónicos con fines de autenticación de
mensajes electrónicos; asesoramiento e información en
materia de almacenamiento de soportes de datos o de
documentos almacenados electrónicamente y en materia de
archivo seguro para soportes electrónicos con fines de
autenticación de mensajes electrónicos.

40 Coloración por tratamiento de superficie de
soportes de datos electrónicos tales como tarjetas inteligentes
(con circuito integrado) o llaves inteligentes (como USB);
asesoramiento e información sobre la coloración anteriormente
mencionada; gofrado; fotograbado.

41 Formación, educación en el ámbito de la
informática y de la seguridad de sistemas de información;
formación práctica; organización y dirección de coloquios, de
talleres formativos, de conferencias, de seminarios
relacionados con la informática y la seguridad de sistemas de
información; publicación de textos que no sean publicitarios;
servicios de imagen digital.

42 Servicios de certificación electrónica y/o digital, a
saber, mediante un sistema informático de emisión de
certificados electrónicos; servicios de firma electrónica o digital
segura y avanzada; servicios de firma electrónica considerada
fiable; servicios de autenticación de datos digitales y/o
electrónicos por medios criptográficos; servicios de seguridad
en el ámbito de la informática, en particular seguridad en la red
de Internet, en red externa o en red interna; autenticación de
sitios Web y de estaciones de usuario, a saber, de ordenadores
conectados a una red; servicios de criptografía, de cifrado de
datos; servicios de sellado de tiempo, a saber, con un sistema
informático que permite fechar documentos electrónicos
mediante la aplicación de sellos de tiempo a dichos
documentos; control de acceso a herramientas informáticas;
servicios de control de integridad de datos y de transacciones;
recuperación de claves (datos digitales y/o electrónicos
secretos) de firma (electrónica) y de cifrado, a saber, servicios
para recuperar o recalcular dichas claves; secuestro de claves
de terceros (datos digitales y/o electrónicos secretos), de firma
y de cifrado, a saber, servicios para la gestión (técnica) por
cuenta de terceros de una copia de dichas claves;
programación informática; elaboración (diseño), instalación,
mantenimiento y actualización de software, en particular de
software para diseñar programas para soportes de datos

electrónicos tales como tarjetas inteligentes (con circuito
integrado) o llaves inteligentes (USB), lectores de tarjetas
inteligentes (con circuito integrado) y aparatos y equipos que
funcionan con dichas tarjetas o chips; creación (diseño,
elaboración) de códigos fuente (programas informáticos);
servicios en materia de arquitectura informática; servicios
relacionados con el estudio técnico, la personalización (a
saber, la inserción de certificados electrónicos y de pares de
claves [datos digitales y/o electrónicos] de cifrado en soportes
de datos electrónicos tales como las tarjetas inteligentes [con
circuito integrado] o las llaves inteligentes [USB] y la puesta en
marcha [puesta en funcionamiento] de soportes de datos tales
como las tarjetas inteligentes [con circuito integrado] o las
llaves inteligentes [USB]; consultoría informática; duplicación
de programas informáticos; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros; servicios de
alojamiento de sitios informáticos (sitios Web), de sistemas de
información (a saber, conjunto de material informático y de
software para la gestión de aplicaciones informáticas), centros
servidores de bases de datos, de redes de telecomunicación,
servicios de mensajería electrónica especialmente a través de
redes de comunicación mundial (como Internet y/o red externa)
o acceso privado o reservado (como red interna); vigilancia
técnica de redes de telecomunicación; servicios de
teleinformática; peritajes técnicos en el ámbito de las
telecomunicaciones y de redes informáticas o de transmisión
segura de datos; mantenimiento de software; información y
asesoramiento técnico en materia de mantenimiento de
software; consultoría en materia de seguridad informática;
investigación y desarrollo de nuevos productos o servicios para
terceros; investigación y desarrollo de sistemas electrónicos en
el ámbito de la informática, de las telecomunicaciones;
servicios de creación (diseño y elaboración) de imágenes
virtuales e interactivas; servicios de consultoría en materia de
ordenadores, de redes informáticas mundiales de
telecomunicación; administración de derechos de autor;
servicios jurídicos; servicios de garantía en materia
informática, en particular relacionados con la seguridad de
datos y de transmisiones de datos; control de calidad;
digitalización de documentos.
(822) FR, 25.02.2005, 04 3 313 634.
(300) FR, 20.09.2004, 04 3 313 634.
(831) CH, MC.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 14.07.2005 863 595
(180) 14.07.2015
(732) Aktsionerno droujestvo "SOPHARMA"

Oulitsa "Iliensko chausse" 16
BG-1220 Sofia (BG).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) TRIMDUCTAL.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico.
(822) BG, 14.07.2005, 52027.
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(300) BG, 23.03.2005, 77682.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.07.2005 863 596
(180) 14.07.2015
(732) Aktsionerno droujestvo "SOPHARMA"

Oulitsa "Iliensko chausse" 16
BG-1220 Sofia (BG).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) GLIAZID.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico.
(822) BG, 14.07.2005, 52028.
(300) BG, 23.03.2005, 77684.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 24.06.2005 863 597
(180) 24.06.2015
(732) AVE Beteiligungsverwaltungs

GmbH & Co KG
Flughafenstr. 8
A-4063 Hörsching (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

39 Transport d'ordures; entreposage d'ordures;
déblaiement, à savoir transport d'ordures et vieux objets afin de
s'en débarrasser.

40 Recyclage d'ordures et de déchets; traitement de
déchets; destruction d'ordures et de déchets; incinération
d'ordures.
(822) AT, 24.06.2005, 225 587.
(300) AT, 24.03.2005, AM 1843/2005.
(831) AL, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, MD, MK, PL, PT, RO, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 06.04.2005 863 598
(180) 06.04.2015
(732) OEL-Brack AG

Rupperswilerstrasse 3
CH-5502 Hunzenschwil (CH).

(842) AG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Voitures; garnitures intérieures de véhicules

(capitonnage); housses pour sièges de véhicules; avertisseurs
sonores pour véhicules et cornets avertisseurs pour véhicules;
housses de véhicules; accessoires pour véhicules compris dans
cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Communication commerciale, à savoir publicité,

propagande, relations publiques, recherche de marché directe
(direct marketing), promotion des ventes, promotion
publicitaire (sponsoring), recherche de marché
événementielle, placement de produits (product placement);
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; recueil et systématisation de
données dans des banques de données informatiques; gestion
de fichiers informatiques; services de commerce électronique
(e-commerce), à savoir mise à disposition d'informations sur
des produits par réseaux de télécommunication dans les
domaines de l'huile, des voitures, du sport, de la culture, des
divertissements et manifestations; vente au détail, à savoir
exploitation de boutiques dans des stations de service ainsi
qu'exploitation de magasins pour la vente des produits de
kiosque et alimentaires.

36 Assurances; affaires financières; opérations
financières; affaires immobilières; parrainage financier
(sponsoring) dans les domaines de la culture, du sport et de la
recherche; consultation pour tous les services listés.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

12 Cars; interior upholstery for vehicles; seat covers
for vehicles; horns for vehicles and signal horns for vehicles;
vehicle covers; vehicle accessories included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Commercial communication, namely advertising,

propaganda, public relations, direct marketing research, sales
promotion, advertising promotion (sponsoring), event
marketing research, product placement; business
management; business administration; office functions; data
systemization and collection in computer data banks;
computer file management; electronic commerce services,
namely provision of information on products via
telecommunication networks concerning oil, cars, sports,
culture, entertainment and events; retail sale, namely
operation of shops in service stations as well operation of
shops for the sale of kiosk and food products.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
financial operations; real estate affairs; financial sponsoring
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in the fields of culture, sports and research; consultancy for all
the aforementioned services.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

12 Automóviles; guarniciones interiores de vehículos
(acolchados); fundas para asientos de vehículos; bocinas para
vehículos y claxones para vehículos; fundas para vehículos;
accesorios para vehículos comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
35 Comunicación comercial, a saber, publicidad,

propaganda, relaciones públicas, búsqueda de mercados
directa (marketing directo), promoción de ventas, promoción
publicitaria (patrocinio), investigación de mercados colocación
de productos; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; recopilación y sistematización
de informaciones en bancos de datos informáticos; gestión de
ficheros informáticos; servicios de comercio electrónico, a
saber, servicios de información acerca de productos a través
de redes de telecomunicación en los sectores de las industrias
del aceite, de los automóviles, del deporte, de la cultura, de las
actividades recreativas y eventos; venta minorista, a saber,
explotación de tiendas en estaciones de servicio así como
gestión de tiendas para la venta de productos alimenticios y
artículos de quiosco.

36 Seguros; negocios financieros; transacciones
financieras; negocios inmobiliarios; patrocinio financiero en los
sectores de la cultura, del deporte y de la investigación;
asesoramiento sobre todos los servicios mencionados.

41 Educación; formación; entretenimientos;
actividades deportivas y culturales.
(822) CH, 12.10.2004, 530814.
(300) CH, 12.10.2004, 530814.
(831) AT, BA, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK.
(832) DK, FI, GR, SE, TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 08.07.2005 863 599
(180) 08.07.2015
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24, rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons; savons désinfectants; savons
désodorisants; parfums et eaux de toilette; huiles essentielles;
gels pour la douche; produits moussants pour le bain; sels pour
le bain non à usage médical; shampooings; lotions pour le soin,
l'entretien, la coloration, la décoloration, l'ondulation, le
lissage et la fixation des cheveux, tels que gels et mousses
fixants et laques; déodorants corporels; laits de toilette;
dépilatoires; produits de rasage tels que mousses, gels, lotions
après-rasage; dentifrices; produits pour les soins de la bouche
non à usage médical; cosmétiques; crèmes, gels et lotions
cosmétiques pour le soin, le nettoyage et l'embellissement de
la peau; préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau;
masques de beauté; produits de démaquillage; produits de
maquillage; lingettes imprégnées à usage cosmétique ou pour
nettoyer, parfumer différentes parties du corps; bâtonnets
ouatés à usage cosmétique, cotons et disques en coton à usage
cosmétique; gels et savons hygiéniques ou antibactériens;
bâtonnets ouatés à usage hygiénique.

 5 Lingettes imprégnées à usage hygiénique ou
antibactérien; désinfectants.

16 Lingettes à démaquiller en papier ou en ouate de
cellulose; mouchoirs en papier; essuie-mains en papier.

(822) FR, 08.07.2005, 05 3 337 837.
(300) FR, 31.01.2005, 05 3 337 837.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 22.04.2005 863 600
(180) 22.04.2015
(732) AURIFIL S.r.l.

Via Ippolito Nievo, 28/A
I-20145 Milano (IT).

(842) Company with limited liability, Italy

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods not included in other

classes; bed and table covers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

ganchos y ojales, alfileres y agujas; flores artificiales.
(821) IT, 25.03.2005, MI 2005C003293.
(300) IT, 25.03.2005, MI 2005C003293.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 17.03.2005 863 601
(180) 17.03.2015
(732) FRATELLI TESTORI S.p.A.

Largo Angelo Testori, 7
I-20026 Novate Milanese (MI) (IT).

(842) S.p.A., Italy

(511) NCL(8)
22 Filtres en matières textiles fibreuses brutes.
24 Filtres en matières textiles.
22 Filtering materials of raw fibrous textile.
24 Filtering materials of textile.
22 Materiales filtrantes de materias textiles fibrosas en

bruto.



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 253

24 Materiales filtrantes de materias textiles.
(821) EM, 04.11.2004, 004107538.
(300) EM, 04.11.2004, 4107538, classe 22 priorité limitée à:

Filtres en matières textiles fibreuses brutes, classe 24
priorité limitée à:  Filtres en matières textiles / class 22
priority limited to:  Filters of raw fibrous textile
materials / class 24 priority limited to:  Filters of textile
/ clase 22 prioridad limitada a:  Materiales filtrantes de
materias textiles fibrosas en bruto / clase 24 prioridad
limitada a:  Materiales filtrantes de materias textiles.

(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 25.08.2005 863 602
(180) 25.08.2015
(732) BBT Software AG

Matterstrasse 67
CH-3920 Zermatt (CH).

(842) AG, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie; prospectus.
35 Commerce de détail d'ordinateurs et de

programmes d'ordinateur; services en relation avec une base de
données, à savoir collecte, organisation et systématisation de
données, en particulier pour des entreprises et des individus
actifs dans le domaine de la santé; gestion et traitement de
données au moyen d'ordinateurs, en particulier pour des
entreprises et des individus actifs dans le domaine de la santé.

36 Assurance, y compris conseils, en particulier pour
des entreprises et des individus actifs dans le domaine de la
santé.

37 Installation, maintenance et entretien de matériel
informatique, y compris conseils, en particulier pour des
entreprises et des individus actifs dans le domaine de la santé.

38 Transmission électronique de données, en
particulier pour des entreprises et des individus actifs dans le
domaine de la santé.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
programmes d'ordinateur, y compris conseils, en particulier
pour des entreprises et des individus actifs dans le domaine de
la santé; maintenance et entretien de logiciels, y compris
conseils, en particulier pour des entreprises et des individus
actifs dans le domaine de la santé; conseils relatifs aux
solutions informatiques, en particulier pour des entreprises et
des individus actifs dans le domaine de la santé; cryptage et
décryptage d'informations et de données.
(822) CH, 23.05.2005, 537030.
(300) CH, 23.05.2005, 537030.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 25.08.2005 863 603
(180) 25.08.2015
(732) BBT Software AG

Matterstrasse 67
CH-3920 Zermatt (CH).

(842) AG, Suisse

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie; prospectus.
35 Commerce de détail d'ordinateurs et de

programmes d'ordinateur; services en relation avec une base de
données, à savoir collecte, organisation et systématisation de
données, en particulier pour des entreprises et des individus
actifs dans le domaine de la santé; gestion et traitement de
données au moyen d'ordinateurs, en particulier pour des
entreprises et des individus actifs dans le domaine de la santé.

36 Assurance, y compris conseils, en particulier pour
des entreprises et des individus actifs dans le domaine de la
santé.

37 Installation, maintenance et entretien de matériel
informatique, y compris conseils, en particulier pour des
entreprises et des individus actifs dans le domaine de la santé.

38 Transmission électronique de données, en
particulier pour des entreprises et des individus actifs dans le
domaine de la santé.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
programmes d'ordinateur, y compris conseils, en particulier
pour des entreprises et des individus actifs dans le domaine de
la santé; maintenance et entretien de logiciels, y compris
conseils, en particulier pour des entreprises et des individus
actifs dans le domaine de la santé; conseils relatifs aux
solutions informatiques, en particulier pour des entreprises et
des individus actifs dans le domaine de la santé; cryptage et
décryptage d'informations et de données.
(822) CH, 23.05.2005, 537058.
(300) CH, 23.05.2005, 537058.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 25.08.2005 863 604
(180) 25.08.2015
(732) BBT Software AG

Matterstrasse 67
CH-3920 Zermatt (CH).

(842) AG, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie; prospectus.
35 Commerce de détail d'ordinateurs et de

programmes d'ordinateur; services en relation avec une base de
données, à savoir collecte, organisation et systématisation de
données, en particulier pour des entreprises et des individus
actifs dans le domaine de la santé; gestion et traitement de
données au moyen d'ordinateurs, en particulier pour des
entreprises et des individus actifs dans le domaine de la santé.

36 Assurance, y compris conseils, en particulier pour
des entreprises et des individus actifs dans le domaine de la
santé.

37 Installation, maintenance et entretien de matériel
informatique, y compris conseils, en particulier pour des
entreprises et des individus actifs dans le domaine de la santé.
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38 Transmission électronique de données, en
particulier pour des entreprises et des individus actifs dans le
domaine de la santé.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
programmes d'ordinateur, y compris conseils, en particulier
pour des entreprises et des individus actifs dans le domaine de
la santé; maintenance et entretien de logiciels, y compris
conseils, en particulier pour des entreprises et des individus
actifs dans le domaine de la santé; conseils relatifs aux
solutions informatiques, en particulier pour des entreprises et
des individus actifs dans le domaine de la santé; cryptage et
décryptage d'informations et de données.
(822) CH, 23.05.2005, 537031.
(300) CH, 23.05.2005, 537031.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 16.08.2005 863 605
(180) 16.08.2015
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 8.1; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Rouge, rose, blanc, vert, marron, noir. / Red, pink,

white, green, brown, black. / Rojo, rosa, blanco, verde,
marrón, negro.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du

café; farines et produits de meunerie de céréales (excepté les
fourrages); pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel de cuisine, moutarde; poivre, vinaigre, sauces,
épices; glace à rafraîchir, cacao, produits de cacao, à savoir
pâte pour boisson au cacao, pâte de chocolat, couvertures, et
notamment couvertures en chocolat, chocolat, pralines, articles
de chocolat pour décorations d'arbres de Noël, produits
alimentaires consistant en une enveloppe de chocolat
comestible fourrée à l'alcool, sucreries, pâtisserie, y compris
pâtisserie fine et à longue conservation; gomme à mâcher,
gomme à mâcher sans sucre, bonbons sans sucre.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flours and milled cereal products (except for fodder);
bread, biscuits, cakes, pastry and confectionery, ices; honey,
treacle syrup; yeast, baking-powder; cooking salt, mustard;
pepper, vinegar, sauces, spices; ice for refreshment, cocoa,
cocoa products, namely paste for beverages made with cocoa,
chocolate paste, toppings, especially chocolate toppings,
chocolate, pralines, chocolate products for Christmas tree
decorations, food products consisting of an edible chocolate
casing filled with an alcoholic liquid, confectionery, pastries,
including fine pastry and longlife pastry; chewing-gum,
sugarless chewing gum, sugarless candies.

30 Café, té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas y productos de molinería de cereales (excepto
forrajes); pan, galletas, pasteles, pastelería y confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal de cocina, mostaza; pimienta, vinagre, salsas,
especias; hielo para enfriar, cacao, productos de cacao, a
saber, pasta para bebidas de cacao, pasta de chocolate,
coberturas, en especial, coberturas de chocolate, chocolate
para adornar árboles de Navidad, productos alimenticios con
una envoltura de chocolate comestible rellena de alcohol,
confitería, pastelería, incluida la pastelería fina y de larga
conservación; goma de mascar, goma de mascar sin azúcar,
caramelos sin azúcar.
(822) IT, 16.08.2005, 971736.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, KZ,
LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
LT, NO, SE, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 18.08.2005 863 606
(180) 18.08.2015
(732) Ants.org S.r.l.

Piazza di Pietra, 40
I-00186 Roma (IT).

(531) VCL(5)
5.1.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
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36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.
(822) IT, 18.08.2005, 971831.
(300) IT, 12.07.2005, RM2005C003710.
(831) RU.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 18.08.2005 863 607
(180) 18.08.2015
(732) Ants.org S.r.l.

Piazza di Pietra, 40
I-00186 Roma (IT).

(531) VCL(5)
5.1; 27.5; 28.5.

(561) STRATINVEST RU.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.
(822) IT, 18.08.2005, 971830.
(300) IT, 12.07.2005, RM2005C003709.
(831) RU.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 22.09.2005 863 608
(180) 22.09.2015
(732) Herr Christoph Schäfer

Im Brüggli 12
CH-4422 Arisdorf (CH).

(531) VCL(5)
24.9; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

18 Sacs; sacs à main, sacs de sport; malles et valises
et attaches y relatives; cuir et imitations du cuir ainsi que
produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
portefeuilles, serviettes; parapluies et parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) CH, 12.08.2005, 538038.
(300) CH, 12.08.2005, 538038.
(831) DE, FR, IT.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 22.09.2005 863 609
(180) 22.09.2015
(732) Workplace GmbH

Allmendstrasse 140
CH-8041 Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Ludiciels (logiciels); jeux pour téléphones
portables (logiciels).

35 Consultation professionnelle d'affaires; promotion
de vente et recherche de marché pour des tiers, en particulier
développement de concepts de recherche de marché et de
concepts de vente dans le domaine de la recherche de marché
de l'expérience vécue, y compris la direction des marques;
analyses de marché, analyses de rendement et de concurrents;
publicité par médias électroniques; recueil et traitement de
données et d'informations, en particulier de contenus
numériques de médias, par réseaux électroniques globaux
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(Internet); publicité, en particulier par média électronique;
location de temps publicitaires sur des sites web; services de
commerce électronique (e-commerce), à savoir mise à
disposition d'informations sur des produits sous forme de
données numériques, en particulier médias numériques comme
ludiciels, jeux pour portables, sonneries, musique, contenus
audiovisuels via des réseaux de télécommunication, à des fins
publicitaire et de vente.

38 Livraison et transmission de données et
d'informations, en particulier de contenus de médias
numériques, par réseaux informatiques globaux; fourniture
d'accès à des moteurs de recherche et à des hyperliens à des
fins de consultation de données et d'informations, en
particulier de contenus numériques de médias, par réseaux
globaux; fourniture d'accès à des réseaux informatiques et à
des banques de données au moyen de portails Internet pour
télécharger des données numériques, en particulier médias
numériques comme ludiciels, jeux pour téléphones portables,
sonneries, musique, contenus audiovisuels.

42 Maintenance et mise à jour de logiciels (service
informatique) pour exploiter des portails Internet pour
télécharger des données numériques, en particulier des médias
numériques comme des ludiciels, jeux pour téléphones
portables, sonneries, musique, contenus audiovisuels; location
et fourniture gratuite de temps d'accès à des réseaux
informatiques globaux (service informatique) (pour
télécharger à des fins d'achat et de vente de marchandises), en
particulier pour télécharger des données numériques, en
particulier les médias numériques comme les ludiciels, jeux
pour téléphones portables, sonneries, musique, contenus
audiovisuels; développement de programmes d'ordinateur, en
particulier de jeux pour téléphones portables et ordinateurs
portables, développement et design de sites web.
(822) CH, 22.03.2005, 537992.
(300) CH, 22.03.2005, 537992.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 22.03.2005 863 610
(180) 22.03.2015
(732) Hilding Baltic AS

Laki 5
EE-10621 Tallinn (EE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(511) NCL(8)

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
oreillers, coussins, matelas, matelas à ressorts, divans,
traversins, sacs de couchage, notamment sacs de couchage

pour le camping, tapis amovibles pour éviers, canapés, tissus
d'ameublement, meubles de chambre à coucher, lits, literie et
garnitures de lits.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cord, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; pillows, cushions, mattresses, spring mattresses,
divans, bolsters, sleeping bags, including sleeping bag for
camping, removable mats for sinks, couches, soft furniture,
bedroom furniture, beds, bedding and bed fittings.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, junco, corcho,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, barba de ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; almohadas, cojines,
colchones, colchones de muelles, divanes, travesaños, sacos
de dormir, incluidos sacos de dormir para camping, tapetes
amovibles para fregaderos, sofás, muebles blandos, muebles
de dormitorio, camas, artículos y accesorios para camas.
(821) EE, 29.09.2004, M200401454.
(300) EE, 29.09.2004, M200401454.
(832) LT, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.08.2005 863 611
(180) 01.08.2015
(732) VIDKRITE AKTSIONERNE TOVARISTVO

"KIEVMEDPREPARAT"
Vul. Saksaganskogo, 139
Kiev 01032 (UA).

(842) Joint-stock company, Ukraine

(561) KIMACEF
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques; produits chimico-
pharmaceutiques; préparations chimiques à usage médical;
préparations chimiques à usage pharmaceutique; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau.

 5 Pharmaceutical preparations; chemical-
pharmaceutical preparations; chemical preparations for
medical purposes; chemical preparations for pharmaceutical
purposes; pharmaceutical preparations for skin care.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
químico-farmacéuticas; preparaciones químicas para uso
médico; preparaciones químicas para uso farmacéutico;
productos farmacéuticos para el cuidado de la piel.
(822) UA, 16.08.2004, 42503.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, UZ.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.08.2005 863 612
(180) 01.08.2015
(732) VIDKRITE AKTSIONERNE TOVARISTVO

"KIEVMEDPREPARAT"
Vul. Saksaganskogo, 139
Kiev 01032 (UA).
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(842) Joint-stock company, Ukraine

(561) KORVAZAN
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques; produits chimico-
pharmaceutiques; préparations chimiques à usage médical;
préparations chimiques à usage pharmaceutique; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau.

 5 Pharmaceutical preparations; chemical-
pharmaceutical preparations; chemical preparations for
medical purposes; chemical preparations for pharmaceutical
purposes; pharmaceutical preparations for skin care.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
químico-farmacéuticas; preparaciones químicas para uso
médico; preparaciones químicas para uso farmacéutico;
productos farmacéuticos para el cuidado de la piel.
(822) UA, 15.12.2004, 45445.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, UZ.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.08.2005 863 613
(180) 01.08.2015
(732) VIDKRITE AKTSIONERNE TOVARISTVO

"KIEVMEDPREPARAT"
Vul. Saksaganskogo, 139
Kiev 01032 (UA).

(842) Joint-stock company, Ukraine

(561) ORNIZOL
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques; produits chimico-
pharmaceutiques; préparations chimiques à usage médical;
préparations chimiques à usage pharmaceutique; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau.

 5 Pharmaceutical preparations; chemical-
pharmaceutical preparations; chemical preparations for
medical purposes; chemical preparations for pharmaceutical
purposes; pharmaceutical preparations for skin care.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
químico-farmacéuticas; preparaciones químicas para uso
médico; preparaciones químicas para uso farmacéutico;
productos farmacéuticos para el cuidado de la piel.
(822) UA, 16.08.2004, 42506.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, UZ.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.05.2005 863 614
(180) 18.05.2015
(732) CECERE CIRO S.r.l.

Via Coriano, 58
I-47900 RIMINI (RN) (IT).

(842) JOINT LIMITED COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque est constitué d'un nom fantaisie au
graphisme étonnant "ANNA CECERE" écrit en
caractères italiques stylisés. / The trademark consists of
a peculiar graphical and fanciful name "ANNA
CECERE" reproduced in italic stylized characters. / La
marca consiste en el nombre "ANNA CECERE" escrito
en caracteres gráficos especiales de fantasía en itálica.

(511) NCL(8)
18 Sacs à main, sacs de voyage en cuir, sacs à

bandoulière, sacs à dos, sacs; portefeuilles, porte-monnaie,
porte-documents; sacs de voyage, malles; trousses de toilette
vides, parapluies.

25 Vêtements, en particulier pulls et chandails,
chemises, vestes, blousons d'aviateur, imperméables,
pardessus, pantalons, jupes, maillots de bain, sous-vêtements,
bas, foulards, foulards de tête, foulards de soie, gants, ceintures
pour l'habillement; chaussures, bottes et chaussons, chapeaux,
casquettes.

18 Handbags, travelling bags of leather, shoulder
bags, rucksacks, sacks; wallets, purses, brief cases; travelling
bags, trunks; vanity cases, not fitted; umbrellas.

25 Clothing, in particular pullovers and sweaters,
shirts, jackets, bomber jackets, raincoats, overcoats, trousers,
skirts, swimsuits, underwear, stockings, scarves, headscarves,
silk scarves, gloves, belts for clothing; shoes, boots and
slippers, hats, caps.

18 Bolsos de mano, bolsos de viaje de cuero, bolsas
de bandolera, mochilas, sacos; carteras, monederos,
portadocumentos; maletas, baúles; neceseres de tocador
vacíos; paraguas.

25 Prendas de vestir, en particular, pulóveres y
jerseys, camisas, chaquetas, cazadoras, impermeables,
gabanes, pantalones, faldas, trajes de baño, ropa interior,
medias, bufandas, fulares para la cabeza, echarpes de seda,
guantes, cinturones de vestir; zapatos, botas y pantuflas,
sombreros, gorros.
(822) IT, 18.05.2005, 966054.
(300) IT, 13.04.2005, RN2005C000084.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LV, PL,

PT, RO, RU, SI, SK, SM.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 20.07.2005 863 615
(180) 20.07.2015
(732) Hering Bau GmbH & Co. KG

Neuländer 1
57299 Burbach (DE).
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(842) Limited partnership with limited company as general
partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils et installations sanitaires, toilettes (wc),

notamment toilettes mobiles, sanitaires modulaires,
compatibles avec les appareils sanitaires pour personnes
handicapées, en particulier toilettes (wc) et lavabos.

37 Construction et installations.
11 Sanitary apparatus and installations, toilets,

especially transportable toilets, modular toilets, suitable for
the disabled sanitary apparatus, especially toilets, hand
washbasin.

37 Construction and installations.
11 Aparatos e instalaciones sanitarias, retretes, en

particular retretes transportables, retretes modulares, aparatos
sanitarios destinados a las personas con discapacidad, en
particular retretes, lavamanos.

37 Construcción e instalaciones.
(822) DE, 03.06.2005, 30503051.5/11.
(300) DE, 20.01.2005, 305 03 051.5/11.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 02.06.2005 863 616
(180) 02.06.2015
(732) Planad AG

Seestrasse 39
CH-8700 Küsnacht ZH (CH).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité, notamment transmission et réservation

de spots publicitaires pour la télévision et la radio ainsi que
transmission et réservation de publicité (y compris marketing
direct), de promotion et de jeux sur Internet et sur d'autres
supports de données; élaboration et édition de données d'étude
de marché et de plans médias; diffusion de publicité, en
particulier promotion des ventes de marchandises et de
prestations de service en plaçant de la publicité, de la
promotion et des jeux dans des médias électroniques, y
compris sur Internet et sur d'autres supports de données;
conseils pour des tiers en rapport avec les activités précitées (y
compris Cross-Media); conseils dans le domaine de la
direction des entreprises, en particulier en ce qui concerne
l'utilisation de fonds publicitaires.

38 Télécommunication, en particulier transmission de
contenus (Contents) au moyen ou à l'aide d'ordinateurs; envoi
et transmission d'informations numériques ayant un contenu
tel que la publicité, promotion de jeux sur un site web ou sur
d'autres supports informatiques, en particulier par des réseaux
informatiques globaux (Internet) et au moyen de
communications sans fil.

41 Divertissement, en particulier par jeux sur
l'internet ou d'autres supports de données.

42 Elaboration (conception) de logiciels, en
particulier pour la planification, la réalisation et l'analyse de
campagnes publicitaires, ainsi que de jeux.

35 Advertising, especially broadcasting and booking
television and radio advertisements as well as transmission
and booking of advertising (including direct marketing),
promotional activities and games via the Internet and other
data media; preparation and publication of marketing studies
and media planning data; dissemination of advertising, in
particular the sales promotion of goods and services through
advertisements, promotional activities and games in electronic
media, including via the Internet and other data media;
consultancy for third parties in connection with the aforesaid
activities (including cross-media); business management
consultancy, in particular with regard to the use of advertising
budgets.

38 Telecommunications, particularly transmission of
content via computers; sending and transmission of digital
information such as advertisements, promotion of games on a
website or other data media, particularly via global computer
networks (the Internet) and wireless communications.

41 Entertainment, in particular games on the Internet
or on other data media.

42 Design of computer software, particularly for
planning, executing and analysing advertising campaigns, as
well as games.

35 Publicidad, a saber, la transmisión y reserva de
espacios publicitarios en la radio y la televisión, así como la
transmisión y reserva de espacios publicitarios (incluida su
comercialización directa) y la promoción de juegos en Internet
y otros soportes de datos; acopio y publicación de datos sobre
estudios de mercados y planes de utilización de medios de
comunicación; difusión de publicidad, en particular la
promoción de mercancías y servicios para su venta utilizando
la publicidad, la promoción y los juegos en soporte electrónico,
en particular Internet y otros soportes de datos; asesoramiento
a terceros respecto de las actividades antes mencionadas
(incluida la utilización simultánea de diferentes medios (cross-
media)); asesoramiento en materia de dirección de empresas,
en particular respecto de la utilización de los fondos destinados
a publicidad.

38 Telecomunicación, en particular transmisión de
contenidos mediante ordenadores o con ayuda de éstos; envío
y transmisión de informaciones digitales de contenido similar al
de la publicidad, promoción de juegos en un sitio Web o en
otros soportes informáticos, en particular mediante redes
informáticas mundiales (Internet) y otros medios de
comunicación inalámbrica.

41 Servicios de esparcimiento, en particular a través
de juegos en Internet o en otros soportes de datos.

42 Concepción y elaboración de programas
informáticos, en particular para juegos y para planificar, realizar
y analizar campañas publicitarias.
(822) CH, 06.01.2005, 534078.
(300) CH, 06.01.2005, 534078.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 19.09.2005 863 617
(180) 19.09.2015
(732) HANGZHOU SUN HONG

IMPORT & EXPORT CO., LTD.
No. 88, Dongliu road,
Binjiang District,
Hangzhou
ZHEJIANG 310051 (CN).
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(842) corporation, P.R. CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements; vêtements d'enfants; vêtements, à

savoir layettes; souliers; chapellerie; bonneterie, cravates,
foulards, gaines, vêtements de mariage.

25 Clothing; children's clothes; clothing, namely
layettes; shoes; headgear for wear; hosiery, neckties, scarves,
girdles, wedding clothes.

25 Prendas de vestir; prendas de vestir para niños;
ropa, a saber, canastillas; calzado; artículos de sombrerería;
prendas de punto, corbatas, bufandas, pañuelos para el cuello,
trajes de boda.
(821) CN, 16.11.2004, 4365146.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.09.2005 863 618
(180) 21.09.2015
(732) Hälssen & Lyon GmbH

Pickhuben 9
20457 Hamburg (DE).

(812) EM
(842) Limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
2.1; 4.5; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, en particulier thé glacé ou thé instantané,

cacao, succédanés du café, notamment tous les produits
précités sous forme de boissons préparées; sucre; pâtisseries et
confiseries.

43 Services de restauration (alimentation),
notamment mise à disposition d'installations de restauration en
tout genre, et exploitation de distributeurs de boissons
automatiques et de stands de boissons rafraîchissantes,
notamment stands de boissons rafraîchissantes mobiles.

30 Coffee, tea, including iced tea or instant tea,
cocoa, artificial coffee, including all the aforesaid goods being
prepared beverages; sugar; pastry and confectionery.

43 Services for providing food and drink, in
particular providing catering facilities of all kinds, and
operating automatic drinks dispensers and refreshment
stands, including mobile refreshment stands.

30 Café, té, incluidos té frío o té instantáneo, cacao,
sucedáneos del café, todos los productos antes mencionados
en forma de bebidas preparadas; azúcar; pastelería y
confitería.

43 Servicios de restauración (alimentación), a saber,
facilitación de instalaciones de restauración (alimentación) de
todo tipo, explotación de distribuidores automáticos de bebidas
y puestos de refrescos, incluidos puestos móviles de expendio
de refrescos.
(821) EM, 13.08.2004, 003984473.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 13.07.2005 863 619
(180) 13.07.2015
(732) Kuhra Vital 24kt GmbH

c/o Finova Luzern AG
Haldenstrasse 11
CH-6002 Luzern (CH).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques; parfumerie, huiles

essentielles, lotions pour les cheveux; dentifrices; décolorants
à usage cosmétique.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits pharmaco-cosmétiques à usage médical;
préparations diététiques à usage médical; produits
homéopathiques et opothérapeutiques; préparations pour la
médecine régénératrice.

44 Consultation dans le domaine des cosmétiques et
de la santé; services cliniques.
(822) CH, 15.10.2004, 535706.
(831) DE, ES, FR, HU, IT, PL, RO, RU.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 18.10.2004 863 620
(180) 18.10.2014
(732) TDC Totalløsninger A/S

Teglholmsgade 1
DK-0900 Copenhagen C (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils, instruments et installations de

télécommunication, y compris pour la téléphonie, téléphones
et téléphones portables; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de sons ou d'images, supports
de données magnétiques et optiques, supports de sons;
publications électroniques, notamment cartes postales sonores;
matériel de transmission et de réception, comprenant antennes
et antennes paraboliques, matériel de traitement de données
pour la télécommunication, logiciels, accumulateurs et
batteries, transformateurs et convertisseurs, codeurs et
décodeurs, cartes codées et cartes magnétiques de codage,
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cartes téléphoniques magnétiques pour téléphoner, appareils et
instruments de signalisation et d'enseignement, répertoires
téléphoniques électroniques, parties et accessoires (non
compris dans d'autres classes) pour les produits précités.

35 Services de réponse téléphonique (pour abonnés
absents); publicité, notamment mise à disposition d'interfaces
utilisateur interactives en tant que supports publicitaires entre
utilisateurs et prestataires ainsi qu'entre acheteurs et vendeurs,
gestion d'entreprise; travaux de bureau, services de vente au
détail.

37 Services d'opérations de maintenance et de mise à
jour d'ordinateurs.

38 Services de télécommunication, comprenant la
mise à disposition d'interfaces utilisateur en tant que supports
de communication entre utilisateurs et prestataires ainsi
qu'entre acheteurs et vendeurs; services d'information en
matière de télécommunication et d'information portant sur la
transmission de cartes postales sonores; services de
communications téléphoniques, de communication par écran
d'ordinateur et téléphone mobile, ainsi que de
télécommunication entre téléphones mobiles et sites Internet,
transmissions de télécopies; services de radiodiffusion et de
télédiffusion, y compris par la télévision câblée, diffusion de
messages, location d'appareils pour la diffusion de messages,
location d'appareils pour la télécommunication, y compris
d'appareils de téléphonie ainsi que leur exploitation, services
de radiomessagerie par le téléphone.

42 Recherche scientifique et industrielle; services
d'ingénierie, comprenant l'étude de projets portant sur des
infrastructures et installations de télécommunication,
notamment de téléphonie; programmation informatique;
préparation, conception, maintenance et mise à jour de
logiciels; location d'ordinateurs et de programmes
informatiques ainsi qu'opérations de maintenance et mise à
jour de programmes informatiques.

 9 Apparatus, instruments and installations for
telecommunication, including for telephony, telephones and
mobile telephones; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images, magnetic and optical data
carriers, sound carriers; electronic publications, including
sound postcards; transmitting and receiving equipment,
including antennas and satellite dishes, data processing
equipment for telecommunication, software, accumulators and
batteries, transformers and converters, coders and decoders,
coded cards and magnetic cards for encoding, magnetic
telephone cards for telephoning, apparatus and instruments
for signalling and education, electronic telephone directories,
parts and fittings (not included in other classes) for the afore
mentioned goods.

35 Telephone answering services (for subscribers
who are temporarily absent); advertising, including providing
of interactive user interfaces as advertising media between
user and provider as well as buyer and seller, business
management; office functions, retailing.

37 Maintenance operation and updating of
computers.

38 Telecommunication, including providing of
interactive user interfaces as communication media between
user and provider as well as buyer and seller; information
regarding telecommunication and information about
transmission of sound postcards; telephonic communication,
communication via computer screens and mobile telephones,
including communication between mobile telephones and
Internet sites, facsimile transmissions; radio and television
broadcasting, including via cable TV, broadcasting of
messages, rental of apparatus for broadcasting of messages,
rental of apparatus for telecommunication, including
telephony apparatus and operation hereof, paging via
telephone.

42 Scientific and industrial research; engineering,
including projecting facilities and installations for
telecommunication, particularly for telephony; computer
programming; preparation, design, maintenance and
updating of software; rental of computers and computer

programmes and maintenance operation and updating of
computer programmes.

 9 Aparatos, instrumentos e instalaciones para
telecomunicaciones, en particular telefonía, teléfonos y
teléfonos móviles; aparatos para la grabación, la transmisión y
la reproducción de sonido o imágenes, soportes de datos
ópticos y magnéticos, soportes de sonido; publicaciones
electrónicas, en particular postales musicales; equipos de
transmisión y de recepción, en particular antenas y
parabólicas, equipos de tratamiento de datos para
telecomunicaciones, software, acumuladores y baterías,
transformadores y convertidores, codificadores y
decodificadores, tarjetas codificadas y tarjetas magnéticas
para codificación, tarjetas de teléfonos magnéticas para
telefonía, aparatos e instrumentos de señalización y de
educación, guías telefónicas electrónicas, partes y accesorios
(no comprendidos en otras clases) de los productos
mencionados anteriormente.

35 Servicios de contestaciones telefónicas (para
suscriptores ausentes); publicidad, en particular facilitación de
interfaces de usuario interactivas como soporte publicitario
entre el proveedor y el usuario, así como entre el comprador y
el vendedor, gestión de negocios comerciales; trabajos de
oficina, venta al por menor.

37 Mantenimiento y actualización de ordenadores.
38 Telecomunicación, en particular facilitación de

interfaces de usuario interactivas como medio de
comunicación entre el proveedor y el usuario, así como entre el
comprador y el vendedor; información relacionada con
telecomunicación e información sobre transmisión de tarjetas
postales con sonido; comunicaciones telefónicas,
comunicación a través de pantallas de ordenador y teléfonos
móviles, en particular comunicaciones entre teléfonos móviles
y sitios de Internet, transmisiones de fax; difusión de
programas de radio y televisión, en particular a través de
televisión por cable, radiodifusión de mensajes, alquiler de
aparatos para la radiodifusión de mensajes, alquiler de
aparatos de telecomunicación, en particular aparatos
telefónicos y su explotación, radiomensajería por teléfono.

42 Investigación científica e industrial; trabajos de
ingenieros, en particular proyectos de locales e instalaciones
de telecomunicaciones, en particular para telefonía;
programación para ordenadores; preparación, diseño,
mantenimiento y actualización del software; alquiler de
ordenadores y programas informáticos y mantenimiento y
actualización de programas informáticos.
(821) DK, 30.09.2004, VA 2004 03866.
(300) DK, 30.09.2004, VA 2004 03866.
(832) NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 25.11.2004 863 621
(180) 25.11.2014
(732) Viktor Storm

Sandkaule 40
53757 Sankt Augustin (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et appareils pour le ménage et la cuisine

(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe), en
particulier machines et appareils de cuisine électriques,
notamment dispositifs pour mélanger, battre et pétrir,
dispositifs pour presser, extracteurs de jus, centrifugeuses,
dispositifs pour broyer, dispositifs de coupe, outils à moteur,
ouvre-boîtes, dispositifs pour affûter les couteaux ainsi que
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machines et appareils pour la confection de boissons et/ou
d'aliments; dispositifs électriques d'évacuation des ordures
ménagères, notamment broyeurs d'ordures et compacteurs
d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils électriques
pour le traitement du linge et des vêtements, notamment
machines à laver, essoreuses à linge, presses à repasser,
repasseuses (pour autant que les produits précités soient
compris dans cette classe); dispositifs électriques de nettoyage
pour faire le ménage, notamment dispositifs électriques pour
nettoyer les vitres et les chaussures, et aspirateurs; éléments de
tous les produits précités, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe, en particulier tuyaux souples, tuyaux, filtres
à poussières, sacs à poussière, tous destinés à des aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe, à savoir fers à repasser
électriques, balances de cuisine, pèse-personnes; dispositifs
électriques de scellage ou cachetage, dispositifs de commande
à distance, de signalisation et de contrôle de machines et
appareils pour le ménage et la cuisine; supports de données
préenregistrés et vierges lisibles par machine, pour appareils
ménagers; dispositifs électriques de distribution de boissons et
d'aliments; distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement de données et programmes de traitement de données
pour la contrôle et l'utilisation d'appareils ménagers; éléments
de tous les produits précités, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe.

11 Dispositifs électriques de chauffage, de production
de vapeur et de cuisson, en particulier cuisinières, dispositifs
pour cuire au four, rôtir, griller, griller le pain, décongeler et
plaques chauffantes, thermoplongeurs, marmites
autochauffantes, appareils à micro-ondes, machines à café et à
thé électriques; dispositifs de réfrigération, en particulier
réfrigérateurs, compartiments de congélation, dispositifs
combinés de refroidissement et congélation, dispositifs de
congélation, machines et appareils à glaçons; dispositifs de
séchage, en particulier sèche-linge, appareils pour sécher les
vêtements, séche-mains, sèche-cheveux; dispositifs de
ventilation, en particulier ventilateurs, installations de filtrage
de la vapeur, dispositifs d'extraction de la vapeur et hottes
aspirantes, appareils de conditionnement d'air ainsi que
dispositifs pour améliorer la qualité de l'air, humidificateurs
d'air; conduites d'eau ainsi qu'installations sanitaires, en
particulier robinetteries pour systèmes de conduits de vapeur,
d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à
accumulation et chauffe-eau instantanés; bacs à vaisselle;
pompes à chaleur; sorbetières; éléments de tous les produits
précités, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

37 Maintenance et réparation de machines, d'outils, de
machines et d'appareils à commande manuelle, à usage
ménager, agricole, horticole et forestier.

 7 Household and kitchen machines and appliances
(as far as included in this class), in particular electric kitchen
machines and appliances including mixing, stirring and
kneading devices, squeezing devices, juice extractors, juice
centrifuges, grinding devices, cutting devices, motor driven
tools, can openers, knife grinding devices as well as machines
and appliances for the preparation of beverages and/or food;
electric garbage disposal devices including garbage grinders
and garbage compactors; dishwashing machines; electric
machines and appliances for treating linen and clothes
including washing machines, spin driers, ironing presses,
ironing machines (the aforementioned goods as far as
included in this class); electric cleaning devices for the
household including electric window cleaning devices and
electric shoe cleaning devices and vacuum cleaners; parts of
all the aforementioned goods, as far as included in this class,
in particular hoses, tubes, dust filters, dust filter bags, all of
which are intended for vacuum cleaners.

 9 Electric appliances and instruments, as far as
included in this class, namely electric smoothing irons, kitchen
scales, scales for weighing persons; electric sealing devices;
remote operating, signalling and controlling devices for
household and kitchen machines and appliances; pre-
recorded and virgin machine-readable data carriers for

household appliances; electric dispensing devices for
beverages and food; automatic vending machines; data
processing devices and data processing programmes for the
control and operation of household appliances; parts of all the
aforementioned goods, as far as included in this class.

11 Heating, steam generating and electric cooking
devices, in particular stoves, baking, roasting, grilling,
toasting, thawing and hot plates, immersion heaters, self-
heating cooking pots, microwave devices, electric tea and
coffee machines; cooling devices, in particular refrigerators,
freezer chests, combined cooling/freezing devices, freezing
devices, ice making machines and apparatus; drying devices,
in particular also clothes driers, clothes drying apparatus,
hand driers, hair drying devices; ventilation devices, in
particular ventilators, vapour filtering installations, vapour
extraction devices and cooker hoods, air conditioning
apparatus as well as devices for improving the quality of air,
air humidifiers; water conducting devices as well as sanitary
installations, in particular also fittings for steam, air and
water conduit systems, warm water devices, storage water
heaters and flow heaters; dish washing basins; heat pumps;
ice cream making apparatus; parts of all the aforementioned
goods, as far as included in this class.

37 Maintenance and repair of machine and hand-
operated tools, machines and appliances for the household as
well as for agricultural, horticultural and silvicultural
purposes.

 7 Máquinas y aparatos para la cocina y el hogar
(siempre que estén comprendidos en esta clase), en particular
máquinas y aparatos electrodomésticos para la cocina,
incluidos aparatos para mezclar, remover y amasar, aparatos
para exprimir, exprimidores de zumo, licuadoras para zumo,
aparatos para moler, aparatos para cortar, aparatos eléctricos
de motor, abrelatas, aparatos para afilar cuchillos, así como
máquinas y dispositivos para preparar bebidas y/o alimentos;
aparatos eléctricos para la eliminación de basuras, incluidos
trituradoras y compactadores de basura; lavavajillas; máquinas
y aparatos eléctricos para el tratamiento de ropa blanca y
prendas de vestir, incluidas lavadoras, secadoras, prensas
para planchar, planchadoras (todos los productos
anteriormente mencionados están comprendidos en esta
clase); aparatos eléctricos para la limpieza del hogar, incluidos
aparatos eléctricos para limpiar ventanas, aparatos eléctricos
para limpiar zapatos y aspiradores; partes para todos los
productos mencionados, siempre que estén comprendidas en
esta clase, en particular tubos flexibles, tubos, filtros de polvo y
bolsas para filtros de polvo para aspiradores.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, siempre que
estén comprendidos en esta clase, a saber, planchas
eléctricas, balanzas de cocina, básculas pesapersonas;
dispositivos eléctricos de sellado; dispositivos de mando a
distancia, dispositivos de señalización y control para máquinas
y aparatos electrodomésticos; soportes de grabación de datos
legibles por máquina, pregrabados y vírgenes, para aparatos
electrodomésticos; distribuidores eléctricos de bebidas y
alimentos; distribuidores automáticos; dispositivos de
procesamiento de datos y progamas de procesamiento de
datos para controlar y hacer funcionar aparatos
electrodomésticos; partes de todos los productos
mencionados, siempre que estén comprendidas en esta clase.

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor y
aparatos eléctricos de cocción, en particular cocinas, aparatos
para hornear, asar, dorar, tostar, licuar y placas calentadoras,
calentadores de inmersión, ollas eléctricas, aparatos de
microhondas, máquinas de té y café eléctricas; aparatos para
enfriar, en particular frigoríficos, arcones de congelación,
aparatos combinados para refrigerar y congelar, aparatos de
congelación, máquinas y aparatos para hacer hielo; aparatos
de secado, en particular secadoras, aparatos para secar la
ropa, secadores de manos, secadores de pelo; aparatos de
ventilación, en particular ventiladores, instalaciones para filtrar
el vapor, aparatos para extraer el vapor y campanas
extractoras, aparatos de aire acondicionado, así como
aparatos para mejorar la calidad del aire, humificadores de
aire; dispositivos de conducción de agua e instalaciones
sanitarias, en particular, guarniciones para sistemas de
conducción de vapor, de aire y de agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de tipo acumulador y
calentadores de agua de paso continuo; fregaderos; bombas
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de calor; aparatos para hacer helados; partes para todos los
productos mencionados, siempre que estén comprendidas en
esta clase.

37 Mantenimiento y reparación de máquinas y
herramientas impulsadas manualmente, máquinas y aparatos
para uso doméstico, así como para la agricultura, la horticultura
y la silvicultura.
(822) DE, 26.10.2004, 304 41 120.5/07.
(300) DE, 15.07.2004, 304 41 120.5/07.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, KZ, LV, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, GB, GE, GR, LT, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 13.06.2005 863 622
(180) 13.06.2015
(732) RIRE ET CHANSONS

22 Rue Boileau
F-75016 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
1.15; 24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments cinématographiques;

appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrements
magnétiques, disques acoustiques, dispositifs de nettoyage
pour disques acoustiques, bandes vidéo, bandes de nettoyage
de tête de lecture, cartouches de jeux vidéo, cassettes vidéo,
disques compacts (audio-vidéo); logiciels de jeux
(programmes enregistrés).

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes pour la papeterie ou le ménage); matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureaux (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau; distribution de
prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de journaux
pour des tiers; conseils, informations ou renseignements
d'affaires; comptabilité; reproduction de documents; bureaux
de placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité, régie
publicitaire.

38 Diffusion de programmes de radio et de télévision;
agences de presse; transmission électronique de données ou de
documents par l'intermédiaire de terminaux d'ordinateurs et de

tous autres systèmes de transmissions tels que ondes, câbles,
satellites, réseau internet; messagerie électronique.

41 Education, formation, divertissement;
divertissement radiophonique ou télévisé; divertissement par
ordinateur ou autres moyens de diffusion, activités sportives et
culturelles; édition de livres, revues, journaux; production de
spectacles; production de films, organisation de concours en
matière d'éducation et de divertissement; organisation et
conduite de conférences, colloques, congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs, enregistrement
(filmage) sur bandes vidéo.

42 Gérance de droits d'auteur; conception de logiciels.
(822) FR, 03.08.2000, 00 3 044 980.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 15.02.2005 863 623
(180) 15.02.2015
(732) Welltec A/S

Gydevang 25-29
DK-3450 Allerød (DK).

(842) a public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Convoyeurs électriques et hydrauliques et leurs

pièces de rechange et garnitures (non comprises dans d'autres
classes), tous pour le forage pétrolier ou gazier et sur des puits
de pétrole ou de gaz pour exploitations terrestres et en mer;
machines-outils électriques et hydrauliques (autres qu'à
commande manuelle), à savoir machines-outils pour l'ancrage
et le desserrage de dispositifs mécaniques à l'intérieur de puits
de pétrole et de gaz, machines-outils hydrauliques et
électriques (autres qu'à commande manuelle sous forme
d'appareils et instruments pour la collecte et l'enlèvement des
déblais présents dans les puits de pétrole et gaz).

 9 Appareils de contrôle de la pression hydraulique et
électrique, de la profondeur, ainsi que de la mesure du débit
pour dispositifs mécaniques, hydrauliques et électriques de
verrouillage utilisés pour tirer des serpentins et des câbles
métalliques pour le forage pétrolier et gazier et sur les puits de
pétrole ou de gaz pour exploitation terrestre et en mer,
appareils pour le contrôle de dispositifs hydrauliques et
électriques pour l'ancrage et le desserrage de dispositifs
mécaniques à l'intérieur de puits de pétrole et de gaz; pièces de
rechange et garnitures pour les produits précités.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; mise à
disposition de personnel habilité à exploiter et réparer des puits
de forage pétrolier et gazier et de matériel d'entretien desdits
puits.

37 Réalisation et réparation de puits de pétrole et de
gaz.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et de conception dans ces domaines;
analyses et recherches industrielles, concession de licences de
droits de propriété intellectuelle; conception et développement
de matériel informatique et logiciels; services juridiques.

 7 Hydraulic and electric conveyors and replacement
parts and fittings therefore (not included in other classes), for
use in oil or gas drilling and on oil or gas wells for both land
and off-shore applications; hydraulic and electrically driven
machine tools (not for manual operation), namely a machine
tool for use in anchoring and loosening of mechanical devices
in oil and gas wells, hydraulic and electrically driven machine
tools (not for manual operation in the form of apparatus and
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instruments for use in collecting and removing debris from oil
and gas wells).

 9 Apparatus for controlling hydraulic and electric
pressure, depth, and flow measure for mechanical hydraulic
and electric locking devices for use in pulling, coiled tubing
and wirelines in oil and gas drilling and on oil or gas wells for
both land and off-shore applications, electric apparatus for
controlling hydraulic and electric devices for use in anchoring
and loosening of mechanical devices in oil and gas wells;
replacement parts and fittings for the aforementioned goods
(not included in other classes).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; providing personnel to
operate and repair oil and gas drilling and well service
equipment for others.

37 Oil well and gas well repair and installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services, licensing of intellectual property; design and
development of computer hardware and software; legal
services.

 7 Transportadores eléctricos e hidráulicos, así como
sus piezas de repuesto y accesorios (no comprendidos en
otras clases), para perforaciones petrolíferas o de gas y para
pozos petrolíferos y de gas que se utilizan en explotaciones
petrolíferas terrestres o submarinas; máquinas herramientas
hidráulicas y eléctricas (excepto las de accionamiento manual),
a saber, máquinas herramientas para bloquear y liberar
dispositivos mecánicos en pozos petrolíferos y de gas,
máquinas herramientas hidráulicas y eléctricas (excepto las de
accionamiento manual en forma de aparatos e instrumentos
para recolectar y eliminar escombros de pozos de gas y
petróleo).

 9 Aparatos para controlar la presión hidráulica y
eléctrica, para medir la profundidad y el caudal que se utilizan
en dispositivos de bloqueo mecánicos, hidráulicos y eléctricos
de extracción, serpentines y cables metálicos para
perforaciones petrolíferas y de gas y para pozos petrolíferos y
de gas que se utilizan en explotaciones petrolíferas terrestres
o submarinas, aparatos eléctricos para el control de
dispositivos hidráulicos y eléctricos que sirven para bloquear y
liberar dispositivos mecánicos en pozos de gas y petróleo;
piezas de repuesto y accesorios para los productos antes
mencionados (no comprendidos en otras clases).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; provisión de
recursos humanos para manejar y reparar perforaciones
petrolíferas y equipos para servicios de explotación de pozos
petrolíferos para terceros.

37 Servicios de instalación y reparación de pozos
petrolíferos y de gas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial, concesión de licencias
de propiedad intelectual; diseño y desarrollo de ordenadores y
software; servicios jurídicos.
(821) DK, 03.01.2005, VA 2005 00015.
(822) DK, 24.01.2005, VR 2005 00325.
(300) DK, 03.01.2005, VA 2005 00015.
(832) GB, NO, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 28.07.2004 863 624
(180) 28.07.2014
(732) Vermicon AG

Emmy-Noether-Str. 2
80992 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (Corporation)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; produits chimiques pour la technologie
environnementale et la technologie alimentaire pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe; réactifs, acides
nucléiques et trousses pour la réalisation d'analyses
microbiologiques, phytogénétiques et de biologie moléculaire;
réactifs, acides nucléiques et trousses pour la réalisation
d'analyses alimentaires, environnementales, ainsi que de l'eau,
des boissons et des eaux usées et l'analyse d'autres fluides.

 9 Analyseurs de gènes à usage scientifique; appareils
et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de
mesure, de signalisation, de vérification (contrôle), de
sauvetage et d'enseignement; appareils et instruments
chimiques; appareils pour l'analyse non à usage médical;
membranes filtrantes pour la microscopie; programmes
informatiques et logiciels; scanners et lecteurs de puces.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et de conception dans ces domaines;
recherche et conception dans le domaine de la technologie des
analyseurs de gènes; recherche et conception de trousses pour
la réalisation d'analyses microbiologiques, phytogénétiques et
de biologie moléculaire; recherche et conception de trousses
pour la réalisation d'analyses alimentaires, environnementales,
ainsi que de l'eau et des boissons et analyses d'autres fluides;
services d'analyses et de recherches industrielles; réalisation
de analyses alimentaires, environnementales, médicales, ainsi
que de l'eau, des boissons et des eaux usées et analyse d'autres
fluides; services microbiologiques; services de chimie;
conception de sondes à usage scientifique, appareils et
instruments chimiques, appareils d'essai non à usage médical,
membranes filtrantes pour la microscopie, ordinateurs,
programmes informatiques, scanners et lecteurs de puces.

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
agriculture, horticulture and forestry; chemicals for
environmental technology and food technology as far as
included in this class; reagents, nucleic acids and kits for
carrying out microbiological, molecular biological and
phytogenetic analyses; reagents, nucleic acids and kits for
carrying out food, environmental, beverages, water, and
sewage analyses of other fluids.

 9 Gene probes for scientific purposes; scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life
saving and teaching apparatus and instruments; chemical
apparatus and instruments; testing apparatus not for medical
purposes; membrane filter for microscopy; computer
programs and software; chip reader and scanner.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; research and design of gene
probes technology; research and design of kits for carrying out
microbiological, molecular biological and phytogenetic
analyses; research and design of kits for carrying out food,
environmental, beverages, water, sewage, medical analyses
and analyses of other fluids; industrial analyses and research
services; carrying out food, environmental, beverages, water,
sewage, medical analyses and analyses of other fluids;
microbiological services; chemistry services; design of probes
for scientific purposes, chemical apparatus and instruments,
testing apparatus not for medical purposes, membrane filters
for microscopy, computer, computer programs, chip reader
and scanner.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, la agricultura, la horticultura Y la
silvicultura; productos químicos para las tecnología
medioambiental y tecnología para la producción de alimentos
siempre que estén comprendidos en esta clase; reactivos,
ácidos nucleicos y kits para análisis de microbiología, biología
molecular y fitogenética; reactivos, ácidos nucleicos y kits para
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análisis de alimentos, bebidas, agua, aguas residuales,
parámetros medioambientales y análisis de otros fluidos.

 9 Probetas de análisis genéticos para uso científico;
aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la química; aparatos de análisis no destinados a la
medicina; filtros de membrana para microscopía; programas
informáticos y software para ordenadores; lectores de circuitos
integrados y escáneres.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
investigación y diseño de tecnología de probetas de análisis
genéticos; investigación y diseño de kits para análisis de
microbiología, biología molecular y fitogenética; investigación y
diseño de kits para análisis de alimentos, bebidas, agua, aguas
residuales, parámetros medioambientales, análisis médicos y
análisis de otros fluidos; servicios de análisis y de investigación
industrial; análisis de alimentos, bebidas, agua, aguas
residuales, parámetros medioambientales, análisis médicos y
análisis de otros fluidos; servicios de microbiología; servicios
químicos; diseño de probetas para uso científico, aparatos e
instrumentos para la química, aparatos de análisis no
destinados a la medicina, filtros de membrana para
microscopía, ordenadores, programas informáticos, lectores
de circuitos integrados y escáneres.
(822) DE, 15.03.2004, 304 04 443.1/42.
(300) DE, 28.01.2004, 304 04 443.1/42.
(831) CH.
(832) AU, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.07.2005 863 625
(180) 19.07.2015
(732) HAMILTON MEDICAL AG

Via Nova
CH-7403 Rhäzüns (CH).

(812) EM
(842) Stock corporation, Switzerland

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
10 Dispositifs et appareils médicaux, à savoir,

respirateurs médicaux et dispositifs d'assistance respiratoire;
compresseurs à usage médical; éléments des appareils,
dispositifs et compresseurs précités.

10 Medical apparatus and devices, namely, medical
respirators and respiration assistance devices, compressors
for medical purposes; parts of the aforementioned apparatus,
devices and compressors.

10 Dispositivos y aparatos para uso médico, a saber,
respiradores y dispositivos de ayuda a la respiración,
compresores para uso médico; partes de los aparatos,
dispositivos y compresores antes mencionados.
(821) EM, 07.03.2005, 004326062.
(300) EM, 07.03.2005, 4326062, classe 10 priorité limitée à:

Dispositifs et appareils médicaux, à savoir, respirateurs
médicaux et dispositifs d'assistance respiratoire;
compresseurs à usage médical; éléments des appareils,
dispositifs et compresseurs précités / class 10 priority
limited to:  Medical apparatus and devices, namely,
medical respirators and respiration assistance devices,
compressors for medical purposes; parts of the

aforementioned apparatus, devices and compressors /
clase 10 prioridad limitada a:  Aparatos y dispositivos
para uso médico, a saber, respiradores y dispositivos
de ayuda a la respiración, compresores para uso
médico; partes de los aparatos, dispositivos y
compresores antes mencionados.

(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.09.2005 863 626
(180) 14.09.2015
(732) Heupink & Bloemen Tabak B.V.

De Mors 120
NL-7631 AK Ootmarsum (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.2; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune, rose. / Blue, yellow, pink. / Azul, amarillo,

rosa.
(511) NCL(8)

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(821) BX, 01.09.2005, 1084476.
(822) BX, 09.09.2005, 772144.
(300) BX, 01.09.2005, 1084476.
(831) CN.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 18.05.2005 863 627
(180) 18.05.2015
(732) Jan Fencl s.r.o.

My®t’ves 20
CZ-503 15 Nechanice (CZ).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 4 Huiles et graisses industrielles (autres que les

huiles et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; agglomérants de poussière; compositions
combustibles (y compris les essences pour moteur) et matières
éclairantes; carburants, charbon de bois (combustibles),
chandelles, bougies, veilleuses et mèches.

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur; installations de cuisson, de réfrigération,
de ventilation, de séchage; installations de distribution d'eau et
installations sanitaires non comprises dans d'autres classes;
bassinoires, réchauffeurs, autocuiseurs électriques, foyers,
échangeurs thermiques, lampes électriques, lampes de chevet.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes (notamment petits rideaux pour vitrages),
couvertures de lit, couvertures y compris celles de voyage,
draps, pavillons, enveloppes de meuble, essuie-mains et
essuie-visage, mouchoirs, couvertures de table, nappes,
serviettes de table (en textiles), nappages; tentures, grosses
toiles (toiles cirées), toile, tissus filtrant.

40 Traitement de matériaux, sciage, galvanisation,
couture de filtres, destruction de filtres.
(822) CZ, 18.05.2005, 272887.
(300) CZ, 19.11.2004, 420638.
(831) AT, DE, SK.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 03.06.2004 863 628
(180) 03.06.2014
(732) THE LIFE BELT S.r.l.

Via Leonardo da Vinci, 43
Trezzano sul Naviglio (MI) (IT).

(842) société à responsabilité limitée, Italie

(531) VCL(5)
26.3; 26.4; 27.5.

(571) La marque est constituée par le mot "flotter" ("flottant")
en caractères spéciaux, souligné par un trait ondulé et

irrégulier. / The mark comprises the word "flotter"
("floating") in special font, underlined by a wavy and
irregular stroke. / La marca está constituida por la
palabra "flotter" ("flottant") en caracteres especiales,
subrayada por un trazo ondulado e irregular.

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de sauvetage gonflables insérés dans

des vêtements à utiliser dans l'eau; combinaisons de plongée;
appareils photographiques.

25 Vêtements à utiliser dans l'eau; bonnets;
combinaisons de ski nautique; vêtements, chaussures,
chapellerie.

 9 Inflatable life-saving devices inserted in clothing
for use in water; wet suits; photographic apparatus.

25 Clothing for use in water; caps; wetsuits for
waterskiing; clothing, footwear, headgear.

 9 Dispositivos de salvamento hinchables
incorporados en prendas de vestir para el agua; trajes de
buceo; aparatos fotográficos.

25 Prendas de vestir para el agua; gorros; conjuntos
de esquí acuático; prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 03.06.2004, 930822.
(822) IT, 03.06.2004, 930823.
(300) IT, 22.12.2003, MI2003C012663, classe 9, classe 25

priorité limitée à:  Vêtements à utiliser dans l'eau,
complétés par des dispositifs de sauvetage gonflables;
bonnets; vêtements, chaussures, chapellerie / class 9 /
class 25 priority limited to:  Clothing for use in water,
completed by inflatable lfe-saving devices; caps;
clothing, footwear, headgear / clase 9 / clase 25
prioridad limitada a:  Prendas de vestir para utilizar en el
agua, con dispositivos de salvamento hinchables;
gorros; prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(300) IT, 17.05.2004, MI2004C005004, classe 25 priorité
limitée à:  Vêtements, chaussures, chapellerie / class 25
priority limited to:  Clothing, footwear, headgear /
clase 25 prioridad limitada a:  Prendas de vestir,
calzado, sombrerería.

(831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LI, MC,
PL, PT, RO, SI, SK.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 19.01.2005 863 629
(180) 19.01.2015
(732) KWC AG

Hauptstrasse 57
CH-5726 Unterkulm (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Soupapes en métal pour installations de

canalisations d'eau; glissières de douches en métal; supports
fixes et ajustables pour douches à main en métal; raccords de
canalisations en métal; rosettes en métal, chaînes, bondes;
supports en métal pour ustensiles de bain et de toilette.

 9 Dispositifs et instruments électroniques pour le
domaine sanitaire, compris dans cette classe, y compris
commandes de robinetterie et soupapes d'installations et
appareils sanitaires, thermostats, manomètres, indicateurs de
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niveau d'eau et appareils de contrôle de la chaleur; appareils et
instruments du domaine sanitaire pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

11 Appareils et installations d'éclairage, de cuisson et
de canalisation d'eau; appareils et installations sanitaires pour
bains, douches et cuisines ainsi que leurs composants, compris
dans cette classe, en particulier soupapes, mitigeurs,
robinetterie, robinets, douches à main et garnitures de douches,
tuyaux sanitaires; batteries d'éviers, de lavabos, de bidets, de
baignoires et de douches; robinetterie d'alimentation et
d'évacuation pour appareils sanitaires, tels que cuvettes
sanitaires, éviers, lavabos, bidets, baignoires et douches;
siphons.

21 Douches oculaires et douches buccales; porte-
savons, distributeurs de savon, distributeurs de papier
hygiénique; supports en métal pour ustensiles de bain et de
toilette.

 6 Metal valves for water pipe installations; sliding
shower fittings of metal; fixed or adjustable metal holders for
hand-held showers; metal pipe fittings; rosettes of metal,
chains, plugs; metal holders for bath and toilet utensils.

 9 Electronic devices and instruments for sanitary
facilities, included in this class, including controls for valves
and fittings and valves for sanitary installations and
apparatus, thermostats, manometers, water level indicators
and heat controlling apparatus; apparatus and instruments for
sanitary facilities for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity.

11 Lighting, cooking and water supply apparatus and
installations; sanitary apparatus and installations for baths,
showers and kitchens and their components, included in this
class, particularly valves, mixing valves, valves and fittings,
taps, hand-held showers and shower fittings, sanitary pipes;
fixtures for sinks, washbasins, bidets, bathtubs and showers;
inflow and outflow fittings for sanitary apparatus, such as
sanitary basins, sinks, washbasins, bidets, bathtubs and
showers; traps.

21 Eye showers and oral hygiene apparatus
producing a water jet for cleaning teeth and gums; soap
holders, soap dispensers, toilet paper holders; metal supports
for bath and toilet utensils.

 6 Válvulas metálicas para instalaciones de
canalizaciones de agua; barras deslizantes de metal para
ducha; soportes fijos y ajustables de metal para duchas de
mano; empalmes metálicos para canalizaciones; rosetas
metálicas, cadenas, espitas; soportes metálicos para utensilios
de baño y de aseo.

 9 Dispositivos e instrumentos electrónicos para el
ámbito sanitario (comprendidos en esta clase), incluidos
mandos de grifería y válvulas de instalaciones y aparatos
sanitarios, termostatos, manómetros, indicadores de nivel de
agua y aparatos para controlar el calor; aparatos e
instrumentos sanitarios para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, de cocción
y de canalización de agua; aparatos e instalaciones sanitarias
para baños, duchas y cocinas, y sus componentes,
comprendidos en esta clase, en particular válvulas,
mezcladores, grifería, grifos, duchas de mano y guarniciones
de duchas, tuberías para instalaciones sanitarias; guarniciones
de fregaderos, de lavabos, de bidés, de bañeras y de duchas;
grifería de alimentación y de evacuación para aparatos
sanitarios, tales como inodoros, fregaderos, lavabos, bidés,
bañeras y duchas; sifones.

21 Duchas oculares y duchas bucales; jaboneras,
distribuidores de jabón, distribuidores de papel higiénico;
soportes metálicos para utensilios de baño y de aseo.
(822) CH, 09.09.2004, 527090.
(300) CH, 09.09.2004, 527090.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, PT.
(832) DK, US.
(527) US.
(851) US.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
11 Appareils et installations sanitaires, à savoir

robinets pour douches, baignoires, lavabos, bidets et éviers;
douches à main et garnitures pour baignoires et douches;
composants d'installations sanitaires, à savoir soupapes et
mitigeurs, mitigeurs pour éviers, lavabos, bidets, baignoires et
douches; robinetterie d'alimentation et d'évacuation pour
appareils sanitaires, à savoir soupapes pour conduites d'eau,
rondelles de robinets d'eau, lavabos, bidets, baignoires et
douches.

21 Appareils d'eau pour rincer et nettoyer les yeux, à
savoir douches oculaires, appareils électriques à main, à savoir
douches buccales; porte-savon, distributeurs de savon,
distributeurs de papier hygiénique.

11 Plumbing supplies, namely faucets for showers,
bathtubs, washbasins, bidets and sinks; handshowers and
spray-heads for bathtubs and showers; plumbing fittings,
namely, valves and mixing valves, mixer units for sinks,
washbasins, bidets, bathtubs and showers; inflow and outflow
fittings, namely, water pipe valves, washers for water taps,
washbasins, bidets, bathtubs and showers.

21 Water apparatus for rinsing and cleaning eyes,
namely eye showers, hand-held electric apparatus, namely
oral hygiene apparatus producing a water jet, for cleaning
teeth and gums; soap holders and soap dishes, soap
dispensers, toilet paper holders.

11 Aparatos e instalaciones sanitarias, a saber, grifos
para duchas, bañeras, lavabos, bidés y fregaderos; duchas de
mano y guarniciones para bañeras y duchas; componentes de
instalaciones sanitarias, a saber, válvulas y mezcladores,
mezcladores para fregaderos, lavabos, bidés, bañeras y
duchas; grifería de alimentación y de evacuación para aparatos
sanitarios, a saber, válvulas para conductos de agua,
arandelas de grifos de agua, lavabos, bidés, bañeras y duchas.

21 Aparatos de agua para enjuagar y limpiar los ojos,
a saber, duchas oculares, aparatos eléctricos manuales, a
saber, duchas bucales; jaboneras, distribuidores de jabón,
distribuidores de papel higiénico.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 12.08.2004 863 630
(180) 12.08.2014
(732) Orient Networks (HK) Limited (Australian Branch)

Australian Registered Body Number 068 198 818
C/- Avril Marten Companies Administrator
Corporate Advisory Group
Blake Dawson Waldron
255 George Street
SYDNEY (AU).

(842) A Hong Kong Company, Registered as a foreign
company in Australia

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique et logiciels; programmes

informatiques, notamment programmes informatiques et
matériel destinés au soutien de systèmes et de services de
télécommunication; téléphones; matériel, appareils et
systèmes de télécommunication et de communication;
matériel, appareils et systèmes téléphoniques; logiciels;
périphériques d'ordinateur; modems; matériel, appareils et
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systèmes de transmission, de réception et de stockage, y
compris systèmes de messagerie électronique et d'annuaire
électronique, appareils et instruments d'enregistrement,
transmission, réception, traitement, récupération,
reproduction, manipulation, analyse, affichage et impression
de son, images et/ou données; matériel, appareils et systèmes
audio et vidéo.

38 Services de télécommunication et de
communication; services de télécommunication de gros;
télécommunication d'informations (notamment pages web),
programmes informatiques et autres données; services de
télécommunication de voix, textes, de télécopies, de vidéo et
de données; services de télécommunication en vue de la
collecte, la transmission et le traitement de messages et de
données; services de messagerie électronique; services de
messagerie vocale; services d'audioconférence et de
vidéoconférence; mise à disposition d'accès et de liens à des
bases de données informatiques et à l'Internet par
l'intermédiaire des télécommunications; location de matériel et
de systèmes de télécommunication; services techniques en tant
que services de télécommunication en rapport avec la
fourniture d'accès et la location de temps d'accès à des bases de
données informatiques et à l'Internet.

42 Services de recherches; services de
programmation informatique; services informatiques en
rapport avec la fourniture d'accès et la location de temps
d'accès à des bases de données informatiques et à l'Internet;
services de conception en vue de la compilation de pages web
sur l'Internet; conception et mise en application de solutions de
la technologie de l'information; externalisation de réseaux, à
savoir gestion et exploitation de réseaux pour le compte de
tiers; services de consultant informatique; prestation de
services d'hébergement de sites web; fourniture
d'infrastructure Internet et d'infrastructures en vue de fournir
une capacité d'accès à l'Internet.

 9 Computer hardware and software; computer
programs including computer programs and associated
equipment for supporting telecommunications systems and
services; telephones; telecommunications and
communications equipment, apparatus and systems; telephone
equipment, apparatus and systems; computer software;
computer peripheral devices; modems; transmission,
receiving and storage equipment, apparatus and systems,
including email systems and electronic directory equipment,
apparatus and instruments for recording, transmission,
reception, processing, retrieval, reproduction, manipulation,
analysis, display and print out of sound, images and/or data;
video and audio equipment, apparatus and systems.

38 Telecommunication and communication services;
wholesale telecommunication services; telecommunication of
information (including web pages), computer programs and
any other data; local, long distance and international voice,
text, facsimile, video and data telecommunication services;
telecommunication services for the collection, transmission,
processing of messages and data; electronic mail services;
voice mail and messaging services; audio and video
conferencing; provision of telecommunication access and
links to computer databases and the Internet; rental of
telecommunications equipment and systems; technical
services being telecommunications services relating to
providing access to and leasing access time to computer
databases and the Internet.

42 Research services; computer programming
services; computer services relating to providing access to and
leasing access time to computer databases and the Internet;
design for the compilation of web pages on the Internet; design
and implementation of IT solutions; network outsourcing,
being the technical management and operation of networks for
others; computer consultancy; provision of web hosting
services; provision of Internet infrastructure and
infrastructure for Internet capacity provision.

 9 Equipos y programas informáticos; programas
informáticos, incluidos programas informáticos y equipos
conexos para apoyar a sistemas y servicios de

telecomunicaciones; teléfonos; equipos, aparatos y sistemas
de telecomunicaciones y comunicaciones; equipos, aparatos y
sistemas de telefonía; software para ordenadores; periféricos
de ordenador; modems; equipos, aparatos y sistemas de
transmisión, recepción y almacenamiento, incluidos sistemas
de correo electrónico y equipos, aparatos e instrumentos de
directorios electrónicos para la grabación, transmisión,
recepción, procesamiento, recuperación, reproducción,
manipulación, análisis, visualización e impresión de sonido,
imágenes y/o datos; equipos, aparatos y sistemas de vídeo y
audio.

38 Servicios de comunicación y telecomunicación;
servicios mayoristas de telecomunicación; telecomunicación
de informaciones (incluidas páginas Web), programas
informáticos y cualquier otro dato; servicios de
telecomunicaciones de voz, fax, datos, vídeo e información
locales, a larga distancia e internacionales; servicios de
telecomunicaciones para la compilación, transmisión,
procesamiento de mensajes y datos; servicios de correo
electrónico; servicios de mensajería y mensajería vocal; audio
y videoconferencias; facilitación de enlaces de
telecomunicaciones a bases de datos informáticas y a sitios
Web en Internet; alquiler de equipos y sistemas de
telecomunicación; servicios técnicos, a saber, servicios de
telecomunicaciones para facilitar el acceso y alquilar tiempo de
acceso a bases de datos informáticas e Internet.

42 Servicios de investigación; servicios de
programación informática; servicios informáticos para facilitar
acceso y alquilar tiempo de acceso a bases de datos
informáticas e Internet; diseño para la compilación de páginas
Web en Internet; diseño y aplicación de soluciones de
tecnologías de la información; externalización de redes, a
saber, gestión y explotación técnica de redes para terceros;
asesoramiento en materia de ordenadores; facilitación de
servicios de hospedaje de aplicaciones Web; facilitación de
infraestructura de Internet e infraestructura destinada a facilitar
capacidades de Internet.
(821) AU, 26.02.2004, 990852.
(300) AU, 26.02.2004, 990852.
(832) CN, GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.09.2004 863 631
(180) 21.09.2014
(732) MATRAS DERI MAMULLERI

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Numunebag Caddesi Rihtim Sokaka N. 6
Bayrampasa, Istanbul (TR).

(842) Joint-stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
25.1; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
18 Cuirs et peaux d'animaux traités et non traités,

cuirs artificiels, doublures de cuir, fourrures, articles à base de
cuirs, cuirs artificiels et autres matières comprises dans cette
classe; sacs, valises, portefeuilles, porte-documents, sacs pour
porter les enfants (porte-bébés, sacs à dos), boîtes en cuir ou en
chevrette, porte-chéquiers, porte-cartes, trousses de toilette
vides, trousses à outils non équipées, étuis pour clés, porte-
monnaie, sacs à main, sacs de montagne, serviettes porte-
documents, cartables et sacs à commissions, musettes.

18 Processed or unprocessed leathers and animal
skins, artificial leathers, lining of leather, furs, goods
produced from leathers, artificial leathers or other materials
included in this class; bags, suitcases, wallets, portfolios, bags
for carrying children (baby carriers, rucksacks), leather or
stout leather boxes, check book cases, card cases, empty toilet
bags, empty tool bags, key cases, purses, handbags, back bags,
briefcases, shopping and school bags, feed bags.

18 Cuero y pieles de animales procesados o sin
procesar, imitaciones del cuero, forros de cuero, pieles,
artículos de cuero, imitaciones del cuero u otros materiales
comprendidos en esta clase; bolsos, maletas, billeteras,
portafolios, bolsas para llevar bebés (portabebés, mochilas),
cajas de cuero o de cuero rígido, portachequeras, tarjeteros,
bolsas de aseo vacías, bolsas de herramientas vacías,
estuches para llaves, monederos, bolsos, macutos,
portadocumentos, mochilas de colegiales y bolsas para la
compra, morrales para pienso.
(822) TR, 28.10.2002, 2002 27595.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, JP, PL, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 02.12.2004 863 632
(180) 02.12.2014
(732) RECARO GmbH & Co. KG

Stuttgarter Str. 73
73230 Kirchheim unter Teck (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, GERMANY

(511) NCL(8)
12 Sièges de véhicules, notamment sièges de sécurité

pour enfants.
20 Meubles, en particulier sièges pour enfants.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
12 Vehicle seats including safety seats for children.
20 Furniture, especially chairs for children.
28 Games, playthings; gymnastics and sporting

articles not included in other classes.
12 Asientos de vehículos, incluidos los asientos de

seguridad para niños.
20 Muebles, en particular sillas para niños.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases.
(821) EM, 05.07.2004, 003914173.
(300) EM, 05.07.2004, 3914173, classe 12 priorité limitée à:

Sièges de véhicules, notamment sièges de sécurité pour
enfants, classe 20 priorité limitée à:  Meubles, en
particulier sièges pour enfants, classe 28 priorité
limitée à:  Jeux, jouets; articles de gymnastique et de
sport non compris dans d'autres classes / class 12
priority limited to:  Vehicle seats including safety seats
for children / class 20 priority limited to:  Furniture,

especially chairs for children / class 28 priority limited
to:  Games, playthings; gymnastics and sporting
articles not included in other classes / clase 12 prioridad
limitada a:  Asientos de vehículos, incluidos los asientos
de seguridad para niños / clase 20 prioridad limitada a:
Muebles, en particular sillas para niños / clase 28
prioridad limitada a:  Juegos, juguetes; artículos de
gimnasia y de deporte no comprendidos en otras
clases.

(832) CH, JP, NO, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Sièges de véhicules, notamment sièges de sécurité
pour enfants.

12 Vehicle seats for children including safety seats for
children.

12 Asientos de vehículos para niños, incluidos los
asientos de seguridad para niños.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Sièges de véhicules, notamment sièges de sécurité
pour enfants.

12 Vehicle seats for children including safety seats for
children.

12 Asientos de vehículos para niños, incluidos los
asientos de seguridad para niños.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 09.11.2004 863 633
(180) 09.11.2014
(732) Nimsoft AS (attn. Dag Lund)

Olaf Helsets vei 6
N-0694 Oslo (NO).

(842) AS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels; matériel de traitement de données et

ordinateurs, instruments et appareils de mesure, de
signalisation, de surveillance, de contrôle et de commande à
distance.

35 Conseils professionnels en affaires; exportation et
importation de logiciels; mise à disposition de renseignements
commerciaux à l'aide de bases de données.

36 Location-bail.
42 Recherche et conception de logiciels et de

matériel, d'instruments et d'appareils informatiques;
installation, support technique, maintenance, location et
contrôle de qualité de logiciels; services de gestion de projets
techniques; services de conseils professionnels en matière
d'implantation, d'adaptation à l'usager, de support technique et
de maintenance de logiciels et de matériel informatique.

 9 Software; data-processing equipment and
computers, instruments and apparatus for measuring,
signalling, surveillance, monitoring and remote control.

35 Professional business consultancy; export and
import of software; providing business information through
databases.

36 Lease.
42 Research and design of software and hardware,

instruments and apparatus; installation, support,
maintenance, rental and quality control of software; technical
project management services; professional consultancy
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services related to implementation, customisation, support and
maintenance of software and hardware.

 9 Software; equipos y ordenadores para el
procesamiento de datos, instrumentos y aparatos de medida,
de señalización, de supervisión, de control y de control remoto.

35 Asesoramiento comercial profesional; exportación
e importación de software; suministro de información comercial
a través de bases de datos.

36 Leasing.
42 Investigación y diseño de equipos y programas

informáticos, instrumentos y aparatos; instalación, asistencia,
mantenimiento, alquiler y control de calidad de software;
gestión de proyectos técnicos servicios de consultoría
profesional relacionados con la aplicación, personalización,
asistencia y mantenimiento de programas y equipos
informáticos.
(821) NO, 06.10.2004, 200410037.
(300) NO, 06.10.2004, 200410037.
(832) CH, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 07.03.2005 863 634
(180) 07.03.2015
(732) Petrofer Chemie H.R. Fischer

GmbH & Co. KG
Römerring 12-16
31137 Hildesheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel; liquides

pour le traitement des métaux, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; liquides pour le traitement des
métaux, à savoir pour le refroidissement et le trempage de
l'acier.

 1 Chemical products for industrial purposes; liquids
for treating metal, as far as included in this class; liquids for
treating metals used for the cooling and quenching of steel.

 1 Productos químicos para uso industrial; líquidos
para el tratamiento del metal, siempre que estén comprendidos
en esta clase; líquidos para el tratamiento de metales utilizados
para refrigerar y enfriar el acero.
(822) DE, 04.02.2005, 304 67 333.1/01.
(300) DE, 26.11.2004, 304 67 333.1/01.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, JP, KR, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.04.2005 863 635
(180) 19.04.2015
(732) Biovelop A/S

Hejreskovvej 18
DK-3490 Kvistgård (DK).

(842) A/S, DENMARK

(511) NCL(8)
 5 Additifs alimentaires à usage médical, à savoir

utilisés comme substituts de matières grasses.
 5 Food additives for medical purposes, namely for

use as a fat substitute.
 5 Aditivos alimentarios para uso médico, a saber,

para uso como sustituto de las grasas.
(821) EM, 03.11.2004, 004095485.
(300) EM, 03.11.2004, 4095485, classe 5 priorité limitée à:

Fibres végétales utilisées comme substituts de matières
grasses / class 5 priority limited to:  Plant fibres for use
as a fat substitute / clase 5 prioridad limitada a:  Fibras
vegetales para uso como sustituto de las grasas.

(832) CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 08.04.2005 863 636
(180) 08.04.2015
(732) ScandiDos AB,

(556613-0927)
Lefflersgatan 5
SE-754 50 Uppsala (SE).

(842) AB (inc), Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Nom d'un produit pour l'évaluation de la qualité en
radiothérapie. / Name of a product for QA in radiation
therapy. / Nombre de un producto para el control de
calidad en radioterapia.

(511) NCL(8)
10 Appareils de radiothérapie.
10 Radiotherapy apparatus.
10 Aparatos para la radioterapia.

(821) SE, 18.03.2005, 2005/02090.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.04.2005 863 637
(180) 18.04.2015
(732) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennoct'u

"INTERELEKTROKOMPLEKT"
1st Dorozhnii proezd, 4,
Building 1,
RU-117545 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
27.3; 27.5; 29.1.

(591) Gris, jaune, noir et blanc. / Grey, yellow, black and
white. / Gris, amarillo, negro y blanco.

(526) TM. / TM. / TM.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection); appareils
et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande de
l'électricité; appareils et accessoires électriques; extincteurs,
prises de courant (raccordements électriques); boîtiers de
commutateur (électricité), câbles électriques; boîtes de
dérivation (électricité); boîtes de jonction (électricité); boîtes
de branchement (électricité); matériel pour conduites
d'électricité (fils, câbles); commutateurs électriques; fils
électriques; prises électriques; dispositifs antiparasites
(électricité); tableaux de distribution (électricité);
canalisations électriques (électricité).

 9 Scientific, nautical, measuring, signalling,
checking (supervision) apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, distribution, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; electric
appliance and accessories; fire-extinguishing apparatus,
plugs, sockets and other contacts (electric connections);
switchboxes (electricity), cables, electric; distribution boxes
(electricity); junction boxes (electricity); branch boxes
(electricity); material for electricity mains (wires, cables);
switches, electric; wires, electric; electric sockets; anti-
interference devices (electricity); distribution boards
(electricity); ducts (electricity).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, de
medida, de señalización, de control (inspección); aparatos e
instrumentos para la conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad; aparatos y
accesorios eléctricos; aparatos extintores, tomas de corriente
(acoplamientos eléctricos); cajas de distribución (electricidad),
cables, eléctricos; armarios de distribución (electricidad); cajas
de enchufe (electricidad); cajas de distribución (electricidad);
material para conducciones de electricidad (hilos, cables);
interruptores, eléctricos; hilos eléctricos; enchufes eléctricos;
dispositivos de protección contra las interferencias
(electricidad); cuadros de distribución (electricidad);
canalizaciones eléctricas (electricidad).
(822) RU, 14.03.2005, 283945.
(831) AM, BG, BY, CN, CZ, HR, HU, IR, KG, KZ, LV, MD,

MK, MN, PL, RO, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.
(832) EE, FI, GE, KR, LT, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 25.05.2005 863 638
(180) 25.05.2015
(732) Lasselsberger, a.s.

Adélova 1
CZ-301 00 Plze¢ (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Violet.

(511) NCL(8)
 1 Colles à usage industriel, colles, mastics, liants

pour carreaux de revêtement, colles autres que pour la
papeterie ou le ménage, silicates, produits chimiques pour le
traitement de surface.

17 Mastics de remplissage.
19 Matériaux de construction non métalliques,

essentiellement mélanges à base de mortier, revêtements de sol
en matières autonivelantes coulées, mastics adhésifs à base de
ciment, mastics à base de gravier.

37 Pose de revêtements et carreaux en céramiques;
réparations de revêtements et carreaux en céramiques;
informations en matière de construction, de revêtements et
carrelages en céramiques et leur pose; informations sur les
réparations de carreaux et de revêtements.
(822) CZ, 25.05.2005, 272936.
(300) CZ, 21.12.2004, 421632.
(831) AT, DE, HU, PL, SK, UA.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 29.08.2005 863 639
(180) 29.08.2015
(732) SHANTOU AURICAN ARCHITECTURAL

HARDWARE CO., LTD.
No. 5A2-2 Workshop,
Jinyuan Industrial Estate,
Shantou
Guangdong (CN).

(842) limited liability company, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Chaînes métalliques; poignées de portes

métalliques; galets métalliques pour portes coulissantes;
matériaux métalliques pour fenêtres; ferme-portes non
électriques; garnitures de fenêtres métalliques; quincaillerie
métallique; verrous de portes; charnières métalliques;
dispositifs non électriques pour l'ouverture des portes.

 6 Chains of metal; door handles of metal; runners of
metal for sliding doors; metal material for windows; non-
electric door closers; fittings of metal for windows; hardware
of metal; door bolts; hinges of metal; non-electric door
openers.

 6 Cadenas metálicas; empuñaduras de puertas de
metal; rodamientos metálicos para puertas de corredera;
materiales metálicos para ventanas; cierres de puertas no
eléctricos; guarniciones metálicas para ventanas; artículos
metálicos de ferretería; cerrojos de puertas; bisagras
metálicas; dispositivos que no sean eléctricos para abrir las
puertas.
(821) CN, 18.03.2005, 4547748.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.06.2005 863 640
(180) 21.06.2015
(732) OMNI DECOR S.P.A.

Via Rossini, N°4
I-23847 MOLTENO (LC) (IT).
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(842) S.P.A., Italy
(750) OMNI DECOR S.P.A., Via del Lavoro, N°1, I-22036 

ERBA (CO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) DECORFLOU. / DECORFLOU. / DECORFLOU.
(511) NCL(8)

19 Verre de construction, verre d'albâtre, verre
isolant.

21 Verre opale, verre peint, verre émaillé, verre satiné
et verre dopé pour la décoration, produits en verre.

19 Building glass, alabaster glass, insulating glass.
21 Opal glass, painted glassware, enamelled glass,

satinized glass and powered glass for decoration, glass
product.

19 Vidrio de construcción, vidrio alabastrino, vidrio
aislante.

21 Vidrio opal, objetos de vidrio pintados, vidrio
esmaltado, vidrio satinado y vidrio en polvo para decoración,
productos de vidrio.
(822) IT, 21.06.2005, 969954.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, PT, SI.
(832) EE, GR, IE, JP, NO, SE, TR, US.
(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.07.2005 863 641
(180) 04.07.2015
(732) Exilone AS

Hønkysvej 2 Egvad
DK-6230 Røndekro (DK).

(841) DK
(750) Exilone AS, Bjarne Lorenzen Petersbjerggaard 6-3tv, 

DK-6000 6000 Kolding (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité en ligne.
35 Online advertising.
35 Publicidad en línea.

(821) DK, 20.05.2005, VA 2005 02024.
(822) DK, 15.06.2005, VR 2005 02175.
(300) DK, 20.05.2005, VA2005 02024.
(832) DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.07.2005 863 642
(180) 19.07.2015
(732) Blue Membranes GmbH

Rheingaustrasse 190-196
65203 Wiesbaden (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

 1 Chemicals used in industry and science; adhesives
used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico;
adhesivos para uso industrial.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias para uso médico; sustancias
dietéticas adaptadas para uso médico, alimento para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes, cera dental; desinfectantes; preparaciones para
destruir animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros artificiales, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) DE, 14.07.2005, 305 03 039.6/05.
(300) DE, 20.01.2005, 305 03 039.6/05.
(831) CH, CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, notamment matériaux de support destinés à des
matériaux de culture et d'implantation de cellules, utilisés dans
la recherche, le développement et la production d'agents
biopharmaceutiques ainsi que dans le domaine de l'ingénierie
tissulaire.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,
notamment matériaux de support de cellules et de matériaux
d'implantation, en tant que composants de produits
pharmaceutiques et vétérinaires notamment destinés aux
diagnostics et à la thérapeutique.

10 Matériaux de support pour cellules et matériaux
d'implantation utilisés en tant que composants d'implants et de
membres artificiels, notamment articulations des hanches et
articulations des genoux, ainsi qu'en tant que composants de
greffes osseuses et stents.

 1 Chemical products use in industry and science,
namely carrier materials for cell cultivation and implant
materials used in the research, development and production of
biopharmaceutical agents and in the field of tissue
engineering.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
namely carrier materials for cells and implant materials as
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components of pharmaceutical and veterinary preparations, in
particular for diagnostics and therapeutics.

10 Carrier materials for cells and implant materials
as part of artificial limbs and implants, in particular hip joints
and knee joints, as well as of bone grafts and stents.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico,
a saber, materiales portadores para cultivo de células y
materiales para implantes utilizados en la investigación, en el
desarrollo y la producción de biofármacos y en la ingeniería de
tejidos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, a
saber, materiales portadores para células y materiales para
implantes en calidad de componentes de preparaciones
farmacéuticas y veterinarias, en particular para uso diagnóstico
y terapéutico.

10 Materiales portadores para células y materiales
para implantes como partes de miembros y de implantes
artificiales, en particular en las articulaciones de la cadera y de
la rodilla, en injertos de huesos y en prótesis endoscópicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.07.2005 863 643
(180) 19.07.2015
(732) Blue Membranes GmbH

Rheingaustrasse 190-196
65203 Wiesbaden (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

 1 Chemicals used in industry and science; adhesives
used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico;
adhesivos para la industria.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas adaptadas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes, cera dental; desinfectantes; preparaciones para
destruir animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) DE, 14.07.2005, 305 03 038.8/05.
(300) DE, 20.01.2005, 305 03 038.8/05.

(831) CH, CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, notamment matériaux de support destinés à des
matériaux de culture et d'implantation de cellules, utilisés dans
la recherche, le développement et la production d'agents
biopharmaceutiques ainsi que dans le domaine de l'ingénierie
tissulaire.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,
notamment matériaux de support de cellules et de matériaux
d'implantation, en tant que composants de produits
pharmaceutiques et vétérinaires notamment destinés aux
diagnostics et à la thérapeutique.

10 Matériaux de support pour cellules et matériaux
d'implantation utilisés en tant que composants d'implants et de
membres artificiels, notamment articulations des hanches et
articulations des genoux, ainsi qu'en tant que composants de
greffes osseuses et stents.

 1 Chemical products used in industry and science,
namely carrier materials for cell cultivation and implant
materials used in the research, developement and production
of biopharmaceutical agents and in the field of tissue
engineering.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
namely carrier materials for cells and implant materials as
components of pharmaceutical and veterinary preparations, in
particular for diagnostics and therapeutics.

10 Carrier materials for cells and implant materials
as part of artificial limbs and implants, in particular hip joints
and knee joints, as well as of bone grafts and stents.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico,
a saber, materiales portadores para cultivo de células y
materiales para implantes utilizados en la investigación, el
desarrollo y la producción de biofármacos y en la ingeniería de
tejidos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, a
saber, materiales portadores para células y material para
implantes como componentes, de preparaciones
farmacéuticas y veterinarias, en particular para uso diagnóstico
y terapéutico.

10 Materiales portadores para células y material para
implantes como partes de miembros y de implantes artificiales,
en particular en las articulaciones de la cadera y la rodilla, así
como en injertos de huesos y prótesis endoscópicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 10.08.2005 863 644
(180) 10.08.2015
(732) PNO Planures Nord-Ouest International S.A.

Rte de la Glâne 107
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
31 Litière pour chevaux faite de planures de bouleau

canadien séchées à haute température, tamisées et ensachées.
31 Horse litter made of Canadian birch shavings

dried at high temperatures, sieved and bagged.
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31 Lechos para caballos fabricados con raspaduras
de abedul canadiense secas a alta temperatura, tamizadas y
ensacadas.
(822) CH, 24.06.2005, 536391.
(300) CH, 24.06.2005, 536391.
(831) DE, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 27.07.2005 863 645
(180) 27.07.2015
(732) SCE VIGNOBLES LAURENCIN

31, avenue de Lignan
F-33360 CENAC (FR).

(842) SOCIETE CIVILE D'EXPLOITATION, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) FR, 14.05.2004, 04 3291928.
(822) FR, 22.10.2004, 04 3291928.
(350) FR, (a) 04 329 1928, (c) 14.05.2004.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 04.08.2005 863 646
(180) 04.08.2015
(732) CRH Daylight & Ventilation Group B.V.

Raadhuislaan 1A
NL-5341 GL OSS (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; produits en métaux
communs non compris dans d'autres classes; cadres
métalliques, garnitures métalliques pour la construction;
cheminées métalliques.

17 Matières plastiques extrudées destinées à la
transformation; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;
tuyaux flexibles non métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques,
gravillons ou moellons de pierre; cadres synthétiques;
asphalte, poix et bitume; maisons transportables non
métalliques; constructions transportables non métalliques.

37 Construction de bâtiments; installation, réparation,
maintenance et assemblage des produits mentionnés en classes
6, 17 et 19.

42 Recherches technologiques et développement de
produits concernant les produits mentionnés en classes 6, 17 et

19 et conception desdits produits; conseils technologiques
relatifs aux services précités.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal; pipes and
tubes of metal; goods of common metal not included in other
classes; frames of metal, fittings of metal for buildings;
chimneys of metal.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials, not of metal, stone chippings
or rubbles; synthetic frames; asphalt, pitch and bitumen;
transportable houses, not of metal; non-metallic transportable
buildings.

37 Building construction; installation, repair,
maintenance and assembly with respect to the goods
mentioned in classes 6, 17 and 19.

42 Technological research and product development
relating to, as well as designing of the goods mentioned in
classes 6, 17 and 19; technological consultancy relating to the
aforementioned services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; tubos metálicos; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; marcos metálicos, herrajes para
la construcción; chimeneas metálicas.

17 Productos en materias plásticas semielaboradas;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos,
escombros o grava; marcos sintéticos; asfalto, pez y betún;
casas transportables, no metálicas; construcciones
transportables no metálicas.

37 Construcción inmobiliaria; instalación, reparación,
mantenimiento y ensamblaje en relación con los productos
mencionados en las clases 6, 17 y 19.

42 Investigación tecnológica y concepción de
productos en relación con los artículos mencionados en las
clases 6, 17 y 19, así como el diseño de los mismos;
asesoramiento tecnológico en relación con los servicios antes
mencionados.
(821) BX, 27.04.2004, 1054453.
(822) BX, 22.12.2004, 759420.
(350) BX, (a) 0759420, (c) 27.04.2004.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.07.2005 863 647
(180) 15.07.2015
(732) TAKUMI Corporation

4-3-6, Shiba,
Minato-ku
Tokyo 108-0014 (JP).

(842) Joint stock company, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Processeurs graphiques en deux et trois
dimensions.
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 9 Two dimension and three dimension graphics
processors.

 9 Procesadores gráficos bidimensionales y
tridimensionales.
(821) JP, 13.05.2005, 2005-041936.
(300) JP, 13.05.2005, 2005-041936.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 11.08.2005 863 648
(180) 11.08.2015
(732) ZHENJIANGSHI HENGKANG TIAOWEIPIN 

CHANG
Gongyeyuanqu, Dantuqu,
Zhenjiang
Jiangsu 212127 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
7.1; 26.1; 28.3.

(561) JIN SHAN SI.
(571) "..." et JINSHANSI ne possèdent aucune signification

dans l'industrie ou le commerce en question, ni
géographiquement, ni dans une langue étrangère. / "..."
and JINSHANSI has no significance in the related
industry or trade, no geographic significance and no
meaning in a foreign language. / "..." y JINSHANSI no
tienen significado en la industria o comercio en
cuestión, ni significado geográfico ni semántico en un
idioma extranjero.

(566)  / "..." means gold, "..." means mountain, "..." means
temple, "... " is the name of a Buddha temple located in
Jiasngsu Province of China.

(511) NCL(8)
30 Sauce de soja, vinaigres.
30 Soy sauce, vinegar.
30 Salsa de soja, vinagre.

(822) CN, 07.10.1996, 878282.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 08.07.2005 863 649
(180) 08.07.2015
(732) Mondi Business Paper Sales GmbH

Kelsenstrasse 7
A-1032 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, pour autant qu'il ne soit pas compris dans

dans d'autres classes, papier offset, également en demi-format
et en grand format et sur des bobines d'enroulement.

16 Paper, as far as not included in other classes,
offset papers, also in half size and large format and on wound
rolls.

16 Papel, siempre que no esté comprendido en otras
clases, papel offset, tanto en medio formato, gran formato
como en bobinas.
(822) AT, 21.06.2005, 225 511.
(300) AT, 14.03.2005, AM 1584/2005.
(831) AL, BA, BG, CH, MD, RO, RU, UA, YU.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 02.08.2005 863 650
(180) 02.08.2015
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).
(822) DE, 12.05.2005, 305 17 621.8/03.
(300) DE, 24.03.2005, 305 17 621.8/03.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 02.08.2005 863 651
(180) 02.08.2015
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).
(822) DE, 12.05.2005, 305 17 619.6/03.
(300) DE, 24.03.2005, 305 17 619.6/03.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 25.07.2005 863 652
(180) 25.07.2015
(732) SMI Products and Services GmbH

Dreichlinger Straße 79
92318 Neumarkt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Produits en métaux communs compris dans cette

classe, quincaillerie du bâtiment, petites pièces de
quincaillerie, notamment éléments de raccordement tels que
clous, vis, fiches et produits semi-ouvrés pour la fabrication de
ceux-ci, tels que câbles, fils, fiches en métal (non à usage
électrique).

 6 Goods of common metal, included in this class,
ironmongery, small items made of hardware, especially
connecting elements such as nails, screws, pins and
semifinished products for the manufacture thereof, such as
cables, wires, pins made of metal (not for electrical purposes).

 6 Productos de metales comunes comprendidos en
esta clase, artículos de ferretería, objetos pequeños de
ferretería, en particular elementos de conexión, tales como
clavos, tornillos, clavijas y productos semiacabados para la
fabricación de los mismos, tales como cables, hilos, clavijas
metálicas (que no sean para uso eléctrico).
(822) DE, 09.03.2005, 305 04 104.5/06.
(300) DE, 25.01.2005, 305 04 104.5/06.
(831) FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 08.08.2005 863 653
(180) 08.08.2015
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Strasse 116
68305 Mannheim (DE).

(842) GmbH (Gesellschaft mit beschränkter Haftung),
Germany

(750) Roche Diagnostics GmbH - Bereich Recht/Marken, 
Sandhofer Strasse 116, 68305 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Bandelettes réactives de détection de la glycémie.
10 Pompes à insuline et leurs accessoires (pour autant

qu'ils soient compris dans cette classe); ensembles perfusion;
glycomètres et leurs accessoires (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); lancettes.

44 Services médicaux en matière de diabète.
 5 Test strips for the detection of blood glucose.
10 Insulin pumps and accessories thereof (as far

included in this class); infusion sets; blood glucose meters and
accessories thereof (as far included in this class); lancets.

44 Medical services in the field of diabetes.
 5 Tiras de ensayo para medir la glucemia.
10 Bombas de insulina y sus accesorios (siempre que

estén comprendidos en esta clase); perfusores; medidores de
glucemia y sus accesorios (siempre que estén comprendidos
en esta clase); lancetas.

44 Servicios médicos en el campo de la diabetes.
(822) DE, 13.07.2004, 304 39 762.8/44.
(350) DE, (a) 304 39 762.8/44, (c) 13.07.2004.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, IR, LI, MA, MC,

MK, RO, RU, SY, UA, YU.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(851) AU, IS, JP, NO, SG. - Liste limitée à la classe 10. / List

limited to class 10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 08.08.2005 863 654
(180) 08.08.2015
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Strasse 116
68305 Mannheim (DE).

(842) GmbH (Gesellschaft mit beschränkter Haftung),
Germany

(750) Roche Diagnostics GmbH - Bereich Recht/Marken, 
Sandhofer Strasse 116, 68305 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Bandelettes réactives de détection de la glycémie.
10 Pompes à insuline et leurs accessoires (pour autant

qu'ils soient compris dans cette classe); ensembles perfusion;
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glycomètres et leurs accessoires (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); lancettes.

44 Services médicaux en matière de diabète.
 5 Test strips for the detection of blood glucose.
10 Insulin pumps and accessories thereof (as far

included in this class); infusion sets; blood glucose meters and
accessories thereof (as far included in this class); lancets.

44 Medical services in the field of diabetes.
 5 Tiras de ensayo para medir la glucemia.
10 Bombas de insulina y sus accesorios (siempre que

estén comprendidos en esta clase); perfusores; medidores de
glucemia y sus accesorios (siempre que estén comprendidos
en esta clase); lancetas.

44 Servicios médicos en el campo de la diabetes.
(822) DE, 13.07.2004, 304 39 764.4/44.
(350) DE, (a) 304 39 764.4/44, (c) 13.07.2004.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, IR, LI, MA, MC,

MK, RO, RU, SY, UA, YU.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(851) AU, IS, JP, NO, SG. - Liste limitée à la classe 10. / List

limited to class 10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 17.08.2005 863 655
(180) 17.08.2015
(732) Mövenpick-Holding

Luzernerstrasse 9
CH-6330 Cham (CH).

(812) DE
(842) Incorporation, Switzerland
(750) Mövenpick Dienstleistungs AG, Zürichstrasse 106, 

CH-8134 Adliswil (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Distribution de repas et de boissons prêts à

consommer pour consommation immédiate.
43 Restauration (alimentation), bars à cocktails, bars à

vin, brasseries, cafés et services de restauration à l'emporter,
services hôteliers, services de restauration et services de
cantines, hébergement temporaire d'hôtes en particulier dans
des hôtels; hôtels, restaurants et équipements pour cantines,
services de traiteurs; location de salles de réunions,
exploitation de lieux d'hébergement ou de restauration ainsi
que de terrains de camping, exploitation de cuisines de grande
capacité, location de conteneurs, de vaisselle et d'ustensiles de
cuisine ainsi que location d'équipements pour les hôtels ou la
restauration à l'emporter.

39 Delivery of ready-to-eat meals and ready-to-drink
beverages for immediate consumption.

43 Restaurants, cocktail bars, wine bars, brasseries,
coffee shops and take-away, hotel services, restaurant services
and canteen services, temporary accommodation for guests
particularly in hotels; hotels, restaurants and facilities for
canteens, catering services; rental of conference rooms,
operating accommodation and restaurant sites as well as
campsites, operating large capacity kitchens, rental of
containers, dinnerware and utensils for kitchen use as well as
rental of installations for hotels and catering purposes.

39 Expendio de alimentos y de bebidas listos para
consumir inmediatamente.

43 Servicios de restaurantes, bares de cócteles, bares
de vino, cervecerías, cafeterías y de mostradores de comidas
para llevar, servicios de hoteles, servicios de restaurantes y de
comedores, hospedaje temporal de huéspedes, en particular,
en hoteles; hoteles, restaurantes e instalaciones para
comedores, servicios de comidas preparadas; alquiler de salas
de conferencias, servicios de sitios de alojamiento y de
restaurantes, así como de sitios para acampar, servicios de
cocinas centrales, alquiler de recipientes, vajillas y utensilios
de cocina, así como alquiler de instalaciones para hoteles y
para servicios de comidas preparadas.
(822) DE, 06.07.2005, 30263193.3/43.
(831) BG, BY, CN, HR, LI, MD, RO, RU, UA.
(832) EM, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 09.08.2005 863 656
(180) 09.08.2015
(732) TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA

2-8, Dojima Hama 2-Chome Kita-Ku,
Osaka-Shi
OSAKA 530-8230 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) MASIAS.
(511) NCL(8)

23 Fils à usage textile.
23 Yarns and threads.
23 Hilos.

(821) JP, 29.07.2005, 2005-070551.
(300) JP, 29.07.2005, 2005-070551.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 09.08.2005 863 657
(180) 09.08.2015
(732) TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA

2-8, Dojima Hama 2-Chome Kita-Ku,
Osaka-Shi
OSAKA 530-8230 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) FINO.
(511) NCL(8)

23 Fils à usage textile.
23 Yarns and threads.
23 Hilos.

(821) JP, 29.07.2005, 2005-070549.
(300) JP, 29.07.2005, 2005-070549.
(832) CN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.07.2005 863 658
(180) 18.07.2015
(732) Steijvers Beheer B.V.

Pannenweg 235
NL-6031 RK Nederweert (NL).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction (non métalliques), entre

autres pour la construction et la rénovation d'escaliers; non
compris dans d'autres classes.

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols.

37 Construction de bâtiments; travaux de réparation;
services en matière de rénovation d'escaliers.

19 Building materials (non metallic), amongst others
for building and renovation of stairs, not included in other
classes.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors.

37 Building construction; repair; services in the field
of renovating of stairs.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular para la construcción y renovación de escaleras, no
comprendidos en otras clases.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos.

37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios en
el ámbito de la renovación de escaleras.
(821) BX, 20.06.2005, 1079851.
(300) BX, 20.06.2005, 1079851.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 12.09.2005 863 659
(180) 12.09.2015
(732) "SPA" Sp. z o.o.

ul. Reymonta 8
PL-64-030 «migiel (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu, bleu marine, rouge. / White, blue, navy

blue, red. / Blanco, azul, azul marino, rojo.
(511) NCL(8)

29 Viande, conserves à base de viande.
29 Meat, preserves made of meat.
29 Carne, conservas a base de carne.

(822) PL, 27.10.2004, 159050.
(831) AT, BX, BY, DE, ES, FR, IT, PT, RU, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 09.09.2005 863 660
(180) 09.09.2015
(732) "REPORTER" Sp. z o.o.

ul. Krakowska 19
PL-41-503 Chorzów (PL).

(531) VCL(5)
27.5.

(566)  / DEMO
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(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, sous-

vêtements.
35 Gestion de commerces de détail et commerces en

gros des produits mentionnés en classe 25.
25 Clothing, shoes, headgears, underwear.
35 Management of retail sale shops and wholesale

businesses of the goods mentioned in class 25.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, lencería.
35 Gestión comercial de establecimientos de venta al

por menor y al por mayor de las mercancías mencionadas en
la clase 25.
(822) PL, 23.02.2005, 160181.
(831) SM.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 10.08.2005 863 661
(180) 10.08.2015
(732) Barilla G. e R. Fratelli -

Società per Azioni
Viale Riccardo e Pietro Barilla, 3/A
I-43100 Parma PR (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée de l'élément verbal
ORIZZONTI. / The trademark consists in the word
ORIZZONTI. / La marca consiste en la palabra
"ORIZZONTI".

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, produits laitiers et lait huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtes alimentaires, biscuits, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir.

43 Services de restauration et de traiteur;
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pasta, biscuits, pastry and confectionery, ices; honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

43 Restaurant and catering services; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y verduras en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastas alimentarias, galletas, pastelería y
confitería, helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo para enfriar.

43 Servicios de restaurante y de comidas preparadas;
hospedaje temporal.
(822) IT, 10.08.2005, 971726.
(300) IT, 11.02.2005, MI2005C001467.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, RO, RU, SY,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.09.2005 863 662
(180) 15.09.2015
(732) TAIZHOU BROAD-ROAD SHOES CO., LTD.

(Taizhou baolu xieye youxian gongsi)
Waima, Chengguan Town,
Yuhuan County,
Zhejiang 317600 (CN).

(842) A LIMITED LIABILITY COMPANY, CHINA

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) The first Chinese character is transliterated as "tong".
The second Chinese character is transliterated as "tian".

(566)  / The first Chinese character is translated as "Child",
the second Chinese character is translated as "Sky";
but the whole word is meaningless and created by
applicant.

(511) NCL(8)
25 Vêtements; chaussures; sandales; chaussons;

chaussures de sport; chapeaux; articles de bonneterie; gants
(vêtements); vêtements d'enfants; chaussures montantes.

25 Clothing; footwear; sandals; slippers; sports
shoes; hats; hosiery; gloves (clothing); children's clothing;
boots.

25 Prendas de vestir; calzado; sandalias; escarpines;
calzado de deporte; sombreros; prendas de punto; guantes
(vestimenta); prendas de vestir para niños; botas.
(821) CN, 22.06.2004, 4131134.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.09.2005 863 663
(180) 19.09.2015
(732) SHEN ZHEN GRAND COLLECTION

INDUSTRIAL CO., LTD.
8/F, Block 2, No. 45 Shenyan Road,
Shatoujiao, Yantian District
SHENZHEN (CN).
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(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
21 Verres (récipients); boîtes en verre; bols (verres);

verrerie (peinte); porcelaines; produits en céramique à usage
ménager; verrerie à usage ménager; porcelaines à usage
ménager; poteries.

21 Glass (receptacles); boxes of glass; bowls (glass);
glassware (painted); porcelain ware; ceramics for household
purposes; glassware for household purposes; porcelain for
household purposes; pottery.

21 Recipientes de cristal; cajas de cristal; tazones
(cristal); cristalería (pintada); porcelana; productos de cerámica
para el hogar; cristalería para uso doméstico; porcelana para
uso doméstico; cacharrería.
(822) CN, 14.07.2002, 1806083.
(831) DE, DZ, ES, FR, IR, IT, PT, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 02.09.2005 863 664
(180) 02.09.2015
(732) LAITA

60 avenue du Baron Lacrosse,
Zone Industrielle de Kergaradec
F-29806 GOUESNOU (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Beurres et tous autres produits laitiers.
(822) FR, 04.05.1998, 98 730 927.
(831) EG.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 10.05.2005 863 665
(180) 10.05.2015
(732) GA MODEFINE S.A.

Via Penate 4
CH-6850 Mendrisio (CH).

(531) VCL(5)
3.7.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer et équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, monitoring (supervision), emergency
(life-saving) and teaching apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
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electricity; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines and data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewelry, precious stones, timepieces and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made thereof,
included in this class; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (included in this class); printing type;
printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof
included in this class; animal skins and hides; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and
saddlery.

24 Fabrics and textile goods included in this class;
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras y equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(822) CH, 12.11.2004, 529590.
(300) CH, 12.11.2004, 529590.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.

(851) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, NO,
SE, SG, TM, US. - Liste limitée aux classes 18, 24 et
25; les autres classes sont à supprimer. / List limited to
classes 18, 24 and 25; the other classes are to be
deleted. - Lista limitada a las clases 18, 24 y 25; se
suprimen las demás clases.

(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 22.08.2005 863 666
(180) 22.08.2015
(732) AB "SANITAS"

Vytauto pr. 3
LT-44354 Kaunas (LT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; plasters, materials for
dressings; disinfectants.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; emplastos, material para apósitos;
desinfectantes.
(821) LT, 19.07.2005, 2005 1272.
(300) LT, 19.07.2005, 2005 1272.
(832) CZ, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 05.09.2005 863 667
(180) 05.09.2015
(732) CAMHI MICHEL

132, boulevard du Général Giraud
F-94100 ST MAUR DES FOSSES (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
27.5.
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(566) LE VRAI ESPRIT DES ANGES. / REAL ANGEL
MIND.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, casquettes.
25 Clothing, caps.
25 Prendas de vestir, gorras.

(821) FR, 08.10.2003, 03 3 250 075.
(822) FR, 12.03.2004, 03 3 250 075.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 30.08.2005 863 668
(180) 30.08.2015
(732) MASTERFOODS

Lieudit "St Nicolas"
F-45550 SAINT DENIS DE L'HOTEL (FR).

(842) Société en commandite simple

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(571) Jaune Pantone 1235C. / Yellow Pantone 1235c. /
Amarillo Pantone 1235C.

(511) NCL(8)
31 Aliments pour chiens.
31 Dog food.
31 Alimentos para perros.

(822) FR, 05.08.2005, 05 3 344 036.
(300) FR, 01.03.2005, 05 3 344 036.
(831) KZ, RU, UA, UZ.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 05.09.2005 863 669
(180) 05.09.2015
(732) ORMIHL DANET

187, rue Leon Blum
F-69100 VILLEURBANNE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; chaussures post-opératoires
médicalisées; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; post-operative medical shoes; suture
materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; calzado postoperatorio de uso médico;
material de sutura.
(822) FR, 12.08.2005, 05 3 345 089.
(300) FR, 07.03.2005, 05 3 345 089.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 16.08.2005 863 670
(180) 16.08.2015
(732) GUCCIO GUCCI S.P.A.

Via Tornabuoni, 73/R
I-50123 FIRENZE (IT).

(531) VCL(5)
9.3; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, and goods made of

these materials and not included in other classes; animal skins
and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.
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25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 16.08.2005, 971740.
(300) IT, 03.06.2005, TO2005C001726.
(831) CN.
(832) JP, KR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 15.09.2005 863 671
(180) 15.09.2015
(732) Prionics AG

Wagistrasse 27 A
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux et

vétérinaires.
10 Surgical, medical and veterinary instruments and

apparatus.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y

veterinarios.
(822) CH, 08.08.2005, 537767.
(300) CH, 08.08.2005, 537767.
(831) AT, BA, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

PL, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 15.09.2005 863 672
(180) 15.09.2015
(732) Prionics AG

Wagistrasse 27 A
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux et

vétérinaires.
10 Surgical, medical and veterinary instruments and

apparatus.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y

veterinarios.
(822) CH, 08.08.2005, 537768.
(300) CH, 08.08.2005, 537768.
(831) AT, BA, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

PL, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.

(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 19.09.2005 863 673
(180) 19.09.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) société à responsabilité limitée selon la
législationallemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; légumes et fruits conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe); légumes et fruits frais, semences,
plantes vivantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices, ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); fresh fruits and vegetables,
seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
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miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase); frutas y legumbres frescas,
semillas, plantas y flores naturales; alimentos para animales;
malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 08.08.2005, 305 30 191.8/29.
(300) DE, 24.05.2005, 305 30 191.8/29.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 19.10.2004 863 674
(180) 19.10.2014
(732) TELERAMA

163, Bouvelard Malesherbes
F-75017 Paris (FR).

(842) SOCIETE ANONYME A DIRECTOIRE ET
CONSEIL DE SURVEILLANCE, FRANCE

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la

diffusion, la lecture, la transmission, le stockage, la
reproduction et le traitement de données, de sons, d'images;
ordinateurs; logiciels et progiciels; supports d'enregistrement
numériques ou analogiques de sons, d'images, de données:
cassettes audio, vidéocassettes, bandes magnétiques, disques
compacts, CD ROM, DVD; télévisions; récepteurs de radio;
téléphones; publications électroniques (téléchargeable);
appareils photographiques; caméras.

16 Imprimés, journaux, livres, magazines,
publications, revues, prospectus, annuaires; affiches; porte
affiches en papier ou en carton; photographies; clichés; articles
de papeterie; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matériel et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matière plastique pour l'emballage
en particulier sacs, sachets, pochettes; papier et carton
d'emballage; cartes postales; cartes publicitaires.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; publicité; distribution de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillon), promotion des ventes pour le compte de tiers;
recherche, location et mise à disposition d'espace et de temps
de publicité pour des tiers; études statistiques; sondages
d'opinion; collecte, compilation et traitement de données;
abonnement à des bases de données et des serveurs de bases de
données; abonnements à des centres d'accès à des réseaux de
télécommunication de type Internet; abonnements à des
journaux sous forme papier ou électronique; abonnement à des
supports d'informations, de textes, d'images, de sons; relations
publiques.

38 Communications et télécommunications; services
d'agence de presse et d'information; communications par
terminaux d'ordinateurs ou réseaux informatique de type
Internet; transmission de messages, de données, d'images, de
sons par réseaux de télécommunications de type Internet;
fourniture d'accès à un portail de réseau de télécommunication;
transmission par satellites; émissions radiophoniques et
télévisées; diffusion de programmes de télévision et de radio.

39 Transport; organisation de voyages;
accompagnement de voyageurs; services d'agences de

tourisme à l'exception de la réservation d'hôtels et de pensions;
affrètement; organisations de croisières, de voyages,
d'excursions; distribution de journaux; stockage de supports de
données.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; conception, réalisation, production et
montage de programmes de radio, de télévision, d'oeuvres
audiovisuelles, d'oeuvres radiophoniques, d'oeuvres
multimédia; conception, production et organisation de
spectacles, d'expositions, de manifestations, de conférences,
de congrès, de stages, de concours, de jeux en particulier à but
culturel ou éducatif; édition et publication d'images,
d'imprimés, d'enregistrement audio ou vidéo; édition et
publication sur réseaux mondiaux de télécommunication de
type Internet, de textes, d'images, de données, de sons.

 9 Data, sound and image recording, dissemination,
reading, transmission, storage, reproduction and processing
apparatus and instruments; computers; software and software
packages; analog or digital sound, image and data recording
media: audio cassettes, videocassettes, magnetic tapes,
compact disks, CD-ROMS, DVDs; televisions; radio
receivers; telephones; electronic publications
(downloadable); photographic cameras; cameras.

16 Printed matter, newspapers, books, magazines,
publications, journals, prospectuses, directories; posters;
poster holders of paper or cardboard; photographs; printing
blocks; stationery articles; instructional or teaching material
(except apparatus); office equipment and supplies (except
furniture); plastic materials for packaging particularly bags,
sachets, small bags; paper and cardboard packaging;
postcards; advertisement cards.

35 Business management; business administration;
office functions; advertising; dissemination of advertising
material (leaflets, brochures, printed matter, samples),
promotion of sales for third parties; search, rental and
provision of advertising space and time for others; statistical
studies; opinion polls; data collection, compilation and
processing; subscription to databases and to database servers;
subscriptions to centers for accessing telecommunication
networks like the Internet; subscriptions to newspapers in
paper or electronic form; subscription to data, text, image and
sound media; public relations.

38 Communications and telecommunications; press
and information agencies; communications via computer
terminals or Internet-type computer networks; transmission of
messages, data, images and sounds via Internet-type
telecommunication networks; providing access to a
telecommunication network portal; satellite transmission;
radio and television programs; radio and television program
broadcasting.

39 Transport; travel arrangement; escorting of
travelers; tourist agency services excluding hotel and
boarding house reservation; freighting; arranging cruises,
trips and excursions; delivery of newspapers; storage of data
media.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; design, development, production and
editing of radio programs, television programs, audiovisual,
radio and multimedia works; design, production and
organization of shows, exhibitions, events, conferences,
conventions, training sessions, competitions, games,
particularly for cultural or educational purposes; editing and
publishing of images, printed matter and audio or video
recordings; editing and publishing of texts, images, data and
sounds on global telecommunication networks like the
Internet.

 9 Aparatos e instrumentos para la grabación, la
difusión, la lectura, la transmisión, el almacenamiento, la
reproducción y el tratamiento de datos, sonidos e imágenes;
ordenadores; programas informáticos y paquetes de
programas informáticos; soportes de datos digitales o
analógicos de sonidos, imágenes, datos: casetes de audio,
videocasetes, cintas magnéticas, discos compactos, CD ROM,
DVD; televisiones; receptores de radio; teléfonos;
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publicaciones electrónicas (descargables); aparatos
fotográficos; cámaras.

16 Impresos, periódicos, libros, revistas,
publicaciones, revistas, prospectos, anuarios; pósters;
carteleras de papel o cartón; fotografías; clichés; artículos de
papelería; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); material y artículos de oficina (excepto muebles);
materias plásticas para embalaje, en particular bolsas, bolsitas,
bolsitas sin asas; papel y cartón de embalaje; tarjetas postales;
tarjetas publicitarias.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; publicidad; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
promoción de ventas por cuenta de terceros; búsqueda,
alquiler y facilitación de espacio y tiempo publicitarios para
terceros; estudios estadísticos; encuestas de opinión;
compilación, recopilación y tratamiento de datos; suscripción a
bases de datos y servidores de bases de datos; suscripción a
centros de acceso a redes de telecomunicación, como Internet;
suscripción a periódicos en papel o forma electrónica;
suscripción a soportes de información, de textos, de imágenes
y sonidos; relaciones públicas.

38 Comunicaciones y telecomunicaciones; servicios
de agencias de prensa y de información; comunicaciones por
terminales de ordenador o redes informáticas, como Intenet;
transmisión de mensajes, datos, imágenes y sonidos por redes
de telecomunicación, como Intenet; servicios de acceso a un
portal de redes de telecomunicación; transmisión vía satélite;
programas de radio y televisión; difusión de programas de
radio y televisión.

39 Transporte; organización de viajes;
acompañamiento de viajeros; servicios de agencias de turismo
(con excepción de la reserva de hoteles y pensiones);
fletamento; organización de cruceros, viajes y excursiones;
distribución de periódicos; almacenaje de soportes de datos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; concepción, realización, producción y
montaje de programas de radio, de televisión, obras
audiovisuales, obras radiofónicas, obras multimedia;
concepción, producción y organización de espectáculos,
exposiciones, presentaciones, conferencias, congresos,
cursillos, concursos, juegos, en particular con fines culturales o
educativos; edición y publicación de imágenes, impresos,
grabaciones de audio o vídeo; edición y publicación en redes
mundiales de telecomunicación, como Intenet, de textos,
imágenes, datos y sonidos.
(821) EM, 21.04.2004, 003784873.
(300) EM, 21.04.2004, 3784873.
(832) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 08.10.2004 863 675
(180) 08.10.2014
(732) SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES SAS

89, boulevard Franklin Roosevelt
F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(750) SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES SAS, 

Service Propriété Industrielle - E1, F-38050 
GRENOBLE Cedex 9 (FR).

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques,

électroniques à savoir: appareils et instruments pour la
transport, la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage, le filtrage, la mesure, la
signalisation, le contrôle ou la commande du courant
électrique, y compris les composants électriques ou
électroniques pour de tels appareils et instruments, redresseurs,
semi-conducteurs, relais électriques, condensateurs,
inductances, disjoncteurs, interrupteurs, contacteurs,

automates à savoir processeurs programmables, tableaux de
commande, convertisseurs statiques, programmateurs,
ordinateurs, logiciels (programmes enregistrés), notamment
logiciels pour la fabrication assistée par ordinateur, pour la
fabrication automatisée, pour la programmation de robots,
pour la modélisation de procédés, pour la surveillance des
bâtiments industriels, logiciels pour la conception, la
simulation, la définition et l'optimisation de chaînes
d'assemblage, de bâtiments industriels, de processus de
fabrication et de ressources associées, de systèmes de
production, de procédés industriels et logistiques, logiciels
pour la planification, l'analyse et l'étude de projets, d'ingénierie
de production.

40 Services de conseil et d'assistance pour la
fabrication assistée par ordinateur, pour la fabrication
automatisée.

41 Services de formation.
42 Services de conseil et d'assistance pour la

programmation de robots, pour la modélisation de procédés;
services de conseil et d'assistance pour la conception, la
simulation, la définition et l'optimisation de chaînes
d'assemblage, de bâtiments industriels, de processus de
fabrication et de ressources associées, de systèmes de
production, de procédés industriels et logistiques; services de
conseil et d'assistance pour la planification, l'analyse et l'étude
de projets techniques (sans rapport avec la conduite des
affaires), d'ingénierie de production.

45 Services de conseil et d'assistance pour la
surveillance des bâtiments industriels.

 9 Scientific, electric and electronic apparatus and
instruments namely: apparatus and instruments for
transporting, conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating, filtering, measuring, signaling,
monitoring or controlling electricity, including electric or
electronic components for such apparatus and instruments,
rectifiers, semiconductors, electric relays, capacitors,
inductors, circuit breakers, switches, contactors, automatons
namely programmable processors, control panels, static
converters, programmers, computers, software (recorded
programs), especially software for computer-aided
manufacturing, for automated manufacturing, for robot
programming, for process modeling, for monitoring of
industrial buildings, software for design, simulation, definition
and optimization of assembly lines, of industrial buildings, of
manufacturing processes and related resources, of
manufacturing systems, of industrial and logistic processes,
software for planning, analyzing and studying projects and
production engineering.

40 Consulting and assistance services for computer-
aided manufacturing, for automated manufacturing.

41 Training services.
42 Consulting and assistance services for robot

programming, for process modeling; consulting and
assistance services for design, simulation, definition and
optimization of assembly lines, of industrial buildings, of
manufacturing processes and related resources, of
manufacturing systems, of industrial and logistic processes;
consulting and assistance services for planning, analyzing and
studying technical projects (not related to business operations)
and production engineering.

45 Consulting and assistance services for industrial
building monitoring.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, eléctricos,
electrónicos, a saber, aparatos e instrumentos para el
transporte, la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación, el filtrado, la medida, la
señalización, el control o el mando de la electricidad, incluidos
los componentes eléctricos o electrónicos de dichos aparatos
e instrumentos, rectificadores, semiconductores, relés
eléctricos, condensadores, reactancias, disyuntores,
interruptores, contactores, autómatas, a saber, procesadores
programables, cuadros de mando, convertidores estáticos,
programadores, ordenadores, software (programas grabados),
en particular software para la fabricación asistida por
ordenador, para la fabricación automatizada, para la
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programación de robots, para la modelización de
procedimientos, para la vigilancia de instalaciones industriales,
software para la concepción, simulación, definición y
optimización de líneas de montaje, de instalaciones
industriales, de procesos de fabricación y recursos conexos, de
sistemas de producción, de procesos industriales y logísticos,
software para la planificación, el análisis y el estudio de
proyectos, de ingeniería de producción.

40 Servicios de asesoramiento y asistencia en materia
de fabricación asistida por ordenador y de fabricación
automatizada.

41 Servicios de formación.
42 Servicios de asesoramiento y asistencia en materia

de programación de robots, de modelización de
procedimientos; servicios de asesoramiento y asistencia en
materia de concepción, simulación, definición y optimización
de líneas de montaje, de instalaciones industriales, de
procesos de fabricación y recursos conexos, de sistemas de
producción, de procesos industriales y logísticos; servicios de
asesoramiento y asistencia en materia de planificación,
análisis y estudio de proyectos técnicos (no relacionados con
la dirección de negocios), de ingeniería de producción.

45 Servicios de asesoramiento y asistencia en materia
de vigilancia de instalaciones industriales.
(821) FR, 15.04.2004, 04 3286019.
(300) FR, 15.04.2004, 04 3286019.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 27.01.2005 863 676
(180) 27.01.2015
(732) DACAME, S.L.

Ctra. Santa Bárbara,
La Senia, Km. 4,6
E-43515 LA GALERA (TARRAGONA) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPANA

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) Cette marque comprend la dénomination "DACAME"
écrite en lettres majuscules disposées de manière
fantaisiste sur trois lignes superposées, à l'intérieur
d'une figure rectangulaire verticale. / This trademark
consists in the denomination "DACAME" written in
upper-case type and arranged fancifully on three lines,
in their turn placed within a vertical rectangular figure.
/ Consiste esta marca en la denominación "DACAME"
escrita en letra mayúscula y dispuesta caprichosamente

en tres renglones, ubicados a su vez, en el interior de
una figura rectangular vertical.

(511) NCL(8)
 6 Structures métalliques, charpentes métalliques et

matériaux de construction métalliques.
35 Services d'importation, exportation et

représentations commerciales de structures métalliques,
charpentes métalliques et matériaux de construction
métalliques, services de vente, dans des commerces de détail,
de structures métalliques, charpentes métalliques et matériaux
de construction métalliques.

39 Services de distribution, transport et stockage de
structures métalliques et charpentes métalliques.

 6 Metallic structures, metal joinery and building
materials made of metal.

35 Import-export services and commercial
representation for metallic structures, metal joinery and
building materials made of metal, servcies of retail sales in
stores of metallic structures, metal joinery and building
materials made of metal.

39 Services of distribution, transport and storage of
metallic structures, metal joinery.

 6 Estructuras metálicas, carpintería metálica y
materiales de construcción metálicos.

35 Servicios de importación, exportación y
representaciones comerciales de estructuras metálicas,
carpintería metálica y materiales de construcción metálicos,
servicios de venta al menor en comercios de estructuras
metálicas, carpintería metálica y materiales de construcción
metálicos.

39 Servicios de distribución, transporte y almacenaje
de estructuras metálicas, carpintería metálica.
(822) ES, 10.08.2004, 2.576.763.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 27.10.2005

(151) 01.03.2005 863 677
(180) 01.03.2015
(732) GLP S.R.L.

Piazzale Cavedalis, 6/2
I-33100 UDINE (IT).

(842) Limited partnership, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
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42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; analyses et
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels; services juridiques.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos y programas informáticos; servicios jurídicos.
(822) IT, 01.03.2005, 957952.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, TR, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation et animation de conférences
pédagogiques; animation d'ateliers et séminaires de propriété
industrielle; enseignement dans le domaine de la propriété
industrielle.

42 Services de consultation en matière de propriété
industrielle et d'agents de brevets.

41 Arranging and conducting educational
conferences; conducting workshops and seminars in industrial
property; teaching in the field or industrial property.

42 Patent agent and industrial property consultation.
41 Organización y dirección de conferencias

educativas; dirección de talleres y seminarios sobre propiedad
industrial; educación en el ámbito de la propiedad industrial.

42 Asesoramiento sobre agentes de patentes y
propiedad industrial.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.09.2005 863 678
(180) 01.09.2015
(732) Diaconia Internationale Hilfe

Feldstrasse 9
CH-5712 Beinwil am See (CH).

(842) Association, Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(566) En anglais: Diaconia Aid International
(511) NCL(8)

36 Collecte de dons (biens et finances) de

bienfaisance dans le cadre de l'aide humanitaire et de l'aide au
développement.

37 Construction dans le cadre de l'aide humanitaire et
de l'aide au développement.

41 Formation et formation continue dans le cadre de
l'aide humanitaire et de l'aide au développement.

42 Etude de projets techniques dans le cadre de l'aide
humanitaire et de l'aide au développement.
(822) CH, 30.05.2005, 537383.
(300) CH, 30.05.2005, 537383.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 14.04.2005 863 679
(180) 14.04.2015
(732) Adesso Systems, Inc.

One Liberty Square, 7th floor
Boston, MA 02109 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Le mot italien "ADESSO" se traduit en anglais par
"NOW". / The English translation of the Italian word
"ADESSO" is "NOW"

(511) NCL(8)
 9 Plates-formes logicielles informatiques conçues

pour la mise au point, le déploiement et/ou la commande
d'applications mobiles; plates-formes logicielles
informatiques conçues pour le stockage, la communication et/
ou le partage de données avec d'autres applications
informatiques, lesquelles stockent, traitent ou fournissent des
données servant dans des applications mobiles.

42 Prestations de fournisseurs de services
d'application, à savoir hébergement d'applications logicielles
informatiques servant à mettre au point, déployer et/ou
commander des applications mobiles, ainsi qu'à stocker,
communiquer et/ou partager des données avec d'autres
applications informatiques, lesquelles, soit stockent, traitent,
soit fournissent des données servant dans des applications
mobiles; conception et personnalisation de telles applications
informatiques; services de consultant en informatique et
d'assistance technique informatique, à savoir diagnotic de
problèmes logiciels informatiques relatifs aux applications
logicielles informatiques précitées.

 9 Computer software platforms for use in
developing, deploying and/or operating mobile applications;
computer software platforms for use in storing,
communicating and/or sharing data with other computer
applications that store, process or provide data for use in
mobile applications.

42 Application service provider (ASP), namely,
hosting computer software applications for use in developing,
deploying and/or operating mobile applications and for use in
storing, communicating and/or sharing data with other
computer applications that either store, process or provide
data for use in mobile applications; designing and customizing
such computer applications; providing computer consulting
and technical support services, namely, troubleshooting of
computer software problems for the foregoing computer
software applications.

 9 Plataformas de software para el desarrollo,
despliegue y/o funcionamiento de aplicaciones móviles;
plataformas de software para el almacenaje, comunicación y/o
intercambio de datos con otras aplicaciones informáticas que
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almacenan, procesan o proporcionan datos para aplicaciones
móviles.

42 Servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP), a saber, hospedaje de aplicaciones de
software para el desarrollo, despliegue y/o funcionamiento de
aplicaciones móviles para el almacenaje, comunicación y/o
intercambio de datos con otras aplicaciones informáticas que
almacenan, procesan o proporcionan datos para aplicaciones
aplicaciones móviles; diseño y personalización de dichas
aplicaciones; servicios de consultoría informática y de
asistencia técnica, a saber, resolución de problemas de
software en relación con las aplicaciones de software
anteriormente mencionadas.
(821) US, 14.01.2004, 78351940.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 26.05.2005 863 680
(180) 26.05.2015
(732) S.V.M.

(société à responsabilité limitée)
109, rue de la Gare,
Muhlbach sur Bruche
F-67130 SCHIRMECK (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Substances diététiques, aliments diététiques,

préparations alimentaires diététiques, boissons diététiques,
thés diététiques, tisanes diététiques, remèdes diététiques,
potions diététiques, fortifiants et préparations de vitamines
diététiques, préparations diététiques pour l'amincissement,
herbes à usage diététiques, tous ces produits étant à usage
medical.

29 Albumine à usage alimentaire, extraits d'algues à
usage alimentaire, conserves alimentaires à base de viande,
volaille, gibier, légumes, fruits et produits laitiers, beurre,
boissons lactées, ou le lait prédomine, bouillons, préparations
pour faire des bouillons, caséine a usage alimentaire,
charcuterie, beurre de coco, graisse de coco, huile de coco,
noix de coco séchées, concentrés (bouillons), confitures,
consommés, crème (produit laitier), dattes, fromages, fruits
conservés, fruits cuits, gelées comestibles, gibier, graisses
comestibles, herbes potagères conservées, huiles comestibles,
jambons, jus végétaux, lait, produits laitiers, légumes
conservés, légumes cuits, légumes séchés, mets à base de
poisson, oeufs, pâtes de foie, poisson, potages, protéine pour
l'alimentation humaine, pulpes de fruits, purée de légumes,
salades de fruits, salades de légumes, salaisons, saucisses,
saucissons, graines de soja (conservées à usage alimentaire),
thon, viande, extraits de viande, volaille (viande), yaourt,
zestes de fruits, tous ces produits étant diététiques.

30 Algues (condiments), pâtes alimentaires, amidon a
usage alimentaire, produits amylacés à usage alimentaire, anis
(grains), aromates autres que les huiles essentielles,
préparations aromatiques à usage alimentaire,
assaisonnements, aliments à base d'avoine, flocons d'avoine,
pain azyme, biscottes, biscuiterie, biscuits, farine de blé,
aromates pour boissons autres que les huiles essentielles,
boissons à base de cacao, boissons à base de café, boissons a
base de chocolat, bonbons, bouillie alimentaire à base de lait,
cacao, café, cannelle (épice), préparations faites de céréales,

chocolat, condiments, confiserie, sel de cuisine, pain d'épice,
épices, essences pour alimentation (a l'exception des essences
éthériques et des huiles essentielles); mets à base de farine,
farines alimentaires, fécule à usage alimentaire, ferments pour
pâtes, flocons de mais, gâteaux, glaces alimentaires, liaisons
pour glaces alimentaires, glucose à usage alimentaire, gluten à
usage alimentaire, gommes à mâcher, gruaux pour
l'alimentation humaine, infusions non médicinales, levains,
levure, farine de mais, biscuits de malt, miel, nouilles, pain,
pâtes alimentaires, pâtisserie, poudings, poudre pour gâteaux,
riz, sandwiches, sauces (condiments), semoule, sirop de
mélasse, sorbets (glaces alimentaires), succédanés de café,
sucre, sucreries, tapioca, tartes, thé, tourtes, pâtés à la viande,
vinaigres, tous ces produits étant diététiques; jus de viande,
mayonnaises, sauces à salade.

31 Agrumes, algues pour l'alimentation humaine,
amandes (fruits), arachides, baies (fruits), betteraves, blé,
bulbes, fèves brutes de cacao, céréales en grains non travaillés,
champignons frais, châtaignes fraîches, citrons, concombres,
courges, produits de l'élevage, fèves fraîches, fleurs naturelles,
fleurs séchées, froment, fruits frais, grains (céréales), herbes
potagères fraîches, légumes frais, maïs, tourteaux de maïs,
malt pour brasserie et distillerie, noisettes, noix, noix de coco,
oeufs de poissons, oignons frais (légumes), olives fraîches,
orge, plantes séchées, plants, poireaux, pois frais, pollen
(matière première), racines alimentaires, raisins frais, salades
vertes, seigle, sésame, son de céréales, tous ces produits étant
diététiques.

32 Boissons sans alcool, extraits de fruits sans alcool,
boisson non alcooliques, laits d'amandes (boisson), bières,
essences pour la préparation des boissons, préparations pour
faire des boissons, boissons à base de petit-lait, eaux
(boissons), eaux de table, eaux gazeuses, eaux minérales,
extraits de fruits sans alcool, jus de fruits, jus végétaux
(boissons); limonades, préparations pour faire des liqueurs,
orgeat, eau de Seltz, sirops, sodas, tous ces produits étant
diététiques.
(822) FR, 22.05.1999, 1 588 387.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 23.02.2005 863 681
(180) 23.02.2015
(732) Abacus Research AG

Ziegeleistrasse 12
CH-9302 Kronbühl (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de traitement de l'information et les

ordinateurs, logiciels (programmes enregistrés), programmes
d'ordinateurs enregistrés, programmes enregistrés pour
systèmes d'exploitation pour ordinateurs.

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), manuels.

41 Education et formation dans le domaine des
programmes d'ordinateurs.

42 Mise à jour, élaboration (conception) et location de
logiciels informatiques; consultation en matière d'ordinateurs,
consultation en rapport avec l'utilisation des programmes
d'ordinateurs.

 9 Data processing apparatus and computers,
software (recorded programs), recorded computer programs,
recorded programs for computer operating systems.
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16 Instructional and teaching material (except
apparatus), handbooks.

41 Education and training in the field of computer
programs.

42 Updating, design and rental of computer software;
consultancy in computer hardware, consultancy in the use of
computer programs.

 9 Aparatos para el tratamiento de la información y
ordenadores, programas informáticos (programas grabados),
programas informáticos grabados, programas grabados para
sistemas operativos para ordenadores.

16 Material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos), manuales.

41 Educación y formación relacionados con
programas informáticos.

42 Actualización, elaboración (concepción) y alquiler
de programas informáticos; asesoramiento en materia de
ordenadores, consultas relacionadas con programas
informáticos.
(822) CH, 13.10.2004, 528527.
(300) CH, 13.10.2004, 528527.
(831) LI.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Unités centrales de traitement pour le traitement
des informations, des données, du son et des images et les
ordinateurs, logiciels (programmes enregistrés) pour les
affaires dans le domaine de ERP, programmes d'ordinateurs
enregistrés dans le domaine de ERP, programmes enregistrés
pour système d'exploitation pour ordinateurs.

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement imprimé,
à l'exception des appareils, dans le domaine de ERP, manuels
dans le domaine de ERP.

41 Education et formation dans le domaine des
programmes d'ordinateurs.

42 Mise à jour, élaboration (conception) et location de
logiciels informatiques; consultation en matière d'ordinateurs,
consultation en matière d'utilisation des programmes
d'ordinateurs.

 9 Central processing units for processing
information, data, sound or images and computers, software
(recorded programs) for business applications in the field of
ERP, recorded computer programs in the field of ERP,
recorded programs for computer operating systems.

16 Printed instructional or teaching material, except
apparatus, in the field of ERP, manuals in the field of ERP.

41 Education and providing of training in the field of
computers programs.

42 Updating, design and rental of computer software;
consultancy in the field of computers, consultancy in the the
use of computer programs.

 9 Unidades centrales de procesamiento para tratar
informaciones, datos, sonido e imágenes y ordenadores,
programas informáticos (programas grabados) para empresas,
en el ámbito del ERP (conjunto integrado de aplicaciones con
base de datos común para empresas), programas informáticos
grabados en el ámbito del ERP (conjunto integrado de
aplicaciones con base de datos común para empresas),
programas de sistemas operativos grabados (para
ordenadores).

16 Material de instrucción o de enseñanza impreso,
excepto aparatos, en el ámbito del ERP (conjunto integrado de
aplicaciones con base de datos común para empresas),
manuales relacionados con el ERP.

41 Educación y formación en materia de programas
informáticos.

42 Actualización, elaboración (concepción) y alquiler
de software; asesoramiento en materia de ordenadores,
consultas sobre la utilización de programas informáticos.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 14.12.2004 863 682
(180) 14.12.2014
(732) SOCIETE CIVILE DE BREVETS MATIERE

17, avenue Aristide Briand
F-15000 AURILLAC (FR).

(842) société civile, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) L'élément UNI est en rouge, l'élément BRIDGE est en

gris foncé. / The element UNI is in red, the element
BRIDGE is in dark grey. / El elemento denominativo
UNI es de color rojo, BRIDGE es de color gris oscuro.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques, armatures

métalliques pour béton, armatures métalliques pour la
construction, poutres et poutrelles métalliques, constructions
transportables métalliques, tuyaux métalliques, éléments et
ensembles d'ouvrages de travaux publics et privés métalliques,
des éléments de soutènement desdits ouvrages, monuments
métalliques, ponts métalliques, ponts mixtes en métal et autre
matériau.

19 Matériaux de construction non métalliques,
armatures non métalliques pour la construction, poutres et
poutrelles non métalliques, éléments de construction en béton;
ciment, plaques en ciment, poteaux en ciment, cloisons non
métalliques, constructions transportables non métalliques,
coffrages non métalliques pour le béton, enduits de ciment
pour l'ignifugation, dalles non métalliques; béton, pièces
préfabriquées en béton pour le bâtiment et les travaux publics
ou privés, le génie civil et le génie rural.

 6 Metal building materials, reinforcing materials, of
metal, for concrete, metallic reinforcing materials for
building, beams and joists of metal, transportable metal
constructions, metal tubes and pipes, public and private metal
work elements and groups of structures, support elements the
above structures, monuments of metal, metal bridges, mixed
bridges of metal and other materials.

19 Non-metallic construction materials, non-metallic
frameworks for building, non-metallic beams and joists,
concrete building elements; cement, cement slabs, cement
posts, non-metallic partitions, non-metallic transportable
constructions, non-metallic shuttering for concrete, fireproof
cement coatings, non-metallic paving slabs; concrete, precast
concrete components for the building industry and public or
private works, civil and agricultural engineering.

 6 Materiales de construcción metálicos, armazones
metálicas para hormigón, armazones metálicas para la
construcción, postes y viguetas metálicas, construcciones
transportables metálicas, tubos metálicos, elementos y
conjuntos de elementos metálicos para la construcción de
obras públicas y privadas, elementos de entibación para dichas
obras, monumentos metálicos, puentes metálicos, puentes
fabricados a base de una combinación de metales y otros
materiales.

19 Materiales de construcción no metálicos,
armazones para la construcción no metálicos, vigas y viguetas
no metálicas, elementos de construcción de hormigón;
cemento, placas de cemento, postes de cemento, tabiques no
metálicos, construcciones transportables no metálicas,
encofrados para el hormigón no metálicos, enlucidos de
cemento para la ignifugación, losas no metálicas; hormigón,
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piezas prefabricadas de hormigón para la construcción de
edificios y obras públicas o privadas, de ingeniería civil e
ingeniería rural.
(821) FR, 16.06.2004, 04/3297986.
(300) FR, 16.06.2004, 04/3297986.
(832) AU, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 24.08.2005 863 683
(180) 24.08.2015
(732) Dr. Vaclav Velkoborsky

Theaterstrasse 14
CH-8001 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits pour l'hygiène dentaire et les soins

dentaires.
 5 Matières pour plomber les dents et pour

empreintes dentaires.
10 Appareils et instruments dentaires; tous les

produits mentionnés ci-dessus de provenance suisse.
36 Assurances dentaires.
44 Services dentaires.
 3 Dental care and oral hygiene products.
 5 Material for stopping teeth and dental wax.
10 Dental apparatus and instruments; all the above

goods of Swiss origin.
36 Dental insurance.
44 Dental services.
 3 Productos para la higiene dental y los cuidados

dentales.
 5 Material para empastar los dientes y para

improntas dentales.
10 Aparatos e instrumentos dentales; todos los

productos mencionados anteriormente son de origen suizo.
36 Seguros dentales.
44 Servicios dentales.

(822) CH, 16.08.2000, 494492.
(831) LI.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 03.08.2005 863 684
(180) 03.08.2015
(732) ZHEJIANG ZHONGLI GROUP CO., LTD.

No.40 West Cifeng Rd.,
Ouhai Economic Development Zone
WENZHOU 325014 (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
26.5; 28.3.

(561) ZHONG LI.
(566)  / ZHONG means "middle, fit, hit"; LI means "establish,

exist, stand"; the combination of ZHONG LI has no
meaning.

(511) NCL(8)
 6 Antivols de bicyclette; serrures.
 6 Bicycle locks; locks.
 6 Candados para bicicletas; candados.

(822) CN, 14.07.1995, 755610.
(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(832) DK, JP, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.09.2005 863 685
(180) 19.09.2015
(732) F.Url & Co. Gesellschaft m.b.H.

Seering 7
A-8141 Unterpremstätten (AT).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, volaille et gibier conservés; poisson

conservé, conserves de fruits, conserves de légumes, conserves
de poissons, conserves de viande, confitures, viande, poisson,
volaille et gibier, fruits et légumes conservés, séchés et cuits,
pickles, légumes aigres, jus de légumes pour la cuisine, herbes
conservées, champignons conservés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales, boissons de fruits et jus de
fruits, sirops et autres préparations pour faire des boissons,
boissons non alcooliques.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
29 Preserved meat, poultry and game; preserved fish,

canned fruits, canned vegetables, canned fish, canned meat,
jams, meat, fish, poultry and game, preserved, dried and
cooked fruits and vegetables, pickles, sour vegetables,
vegetable juices for cooking, preserved herbs, preserved
mushrooms.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup,
yeast, baking-powder, salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral water, fruit drinks and fruit juices,
syrups and other preparations for making beverages, non-
alcoholic beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, aves y caza en conserva; pescado en

conserva, conservas de fruta, conservas de verduras, pescado
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en conserva, conservas de carne, mermeladas, carne,
pescado, aves y caza, frutas y legumbres en conserva, secas
y cocidas, encurtidos, legumbres en vinagre, zumos de
verduras para la cocina, hierbas en conserva, champiñones en
conserva.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.

32 Cervezas; aguas minerales, bebidas y zumos de
frutas, siropes y otras preparaciones para hacer bebidas,
bebidas no alcohólicas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) AT, 07.09.2005, 226 970.
(300) AT, 21.07.2005, AM 5005/2005.
(831) HR, RO.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 22.12.2004 863 686
(180) 22.12.2014
(732) Cintamani ehf.

Austurhraun 3
IS-210 Garðabær (IS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 1.15; 27.1; 29.1.
(591) Orange, rouge et gris. / Orange, red and grey. / Naranja,

rojo y gris.
(571) La marque comprend l'image d'un soleil en flammes

avec le mot "Cintamani" écrit au dessous. / The marks
consists in a picture of the sun in flames, with the word
"Cintamani" written beneath it. / La marca consiste en
el diseño de un sol en llamas y en la palabra
"Cintamani" situada debajo de éste.

(566)  / Cintamani means "the jewel of good wishes".
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie, cannes de marche.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, maillots de
bain, vêtements de plage, blazers, manteaux, robes, gants,
vestes, jeans, jerseys, slips, chemises, shorts, jupes, pantalons

tout aller, chandails, sweat-shirts, pantalons, cols roulés,
vêtements de dessous et sous-vêtements; chapellerie,
vêtements de sport, vestes d'extérieur, vestes de ski,
combinaisons de ski, pantalons de ski, coupe-vent en duvet
d'eider, gilets en duvet d'eider et autres pardessus, pantalons de
ville, écharpes, guêtres, chandails en molleton, pantalons en
molleton.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery, walking
sticks.

25 Clothing, footwear, headgear, bathing suits, beach
wear, blazers, coats, dresses, gloves, jackets, jeans, jerseys,
pants, shirts, shorts, skirts, slacks, sweaters, sweat shirts,
trousers, turtlenecks, undergarments and underwear;
headwear, sportswear, outdoor jackets, ski jackets, ski
overalls, ski pants, eiderdown windcheaters, eiderdown
waistcoats and other overcoats, walking pants, scarfs, gaiters,
fleece sweaters, fleece trousers.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería, bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería,
bañadores, ropa de playa, blazers, abrigos, vestidos, guantes,
chaquetas, pantalones vaqueros, jerseys, slips, camisas,
shorts, faldas, pantalones, suéteres, sudaderas, pantalones,
jerseys de cuello alto, ropa blanca y ropa interior; artículos de
sombrerería, ropa de deporte, chaquetas de calle, chaquetas
de esquí, monos de esquí, pantalones de esquí, plumíferos,
chalecos de plumas y otros gabanes, pantalones para andar,
bufandas, polainas, sudaderas de forro polar, pantalones de
forro polar.
(821) IS, 04.10.2004, 2564/2004.
(822) IS, 05.11.2004, 922/2004.
(300) IS, 05.11.2004, 922/2004.
(832) AT, BX, CH, CN, DE, DK, FI, FR, JP, KP, KR, NO,

SE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 02.03.2005 863 687
(180) 02.03.2015
(732) AKY@÷@T TEKST@L

KONFEKS@YON VE MA÷AZACILIK
SANAY@ T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Demirkapi Mahallesi,
@nönü Caddesi No: 56
BA÷CILAR-@STANBUL (TR).

(842) Incorporation, Turkey

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(8)
18 Cuirs, peaux, chevrette et cuirs artificiels bruts ou

travaillés; sacs, sacs de plage, valises, portefeuilles, porte-
documents, sacs pour porter des bébés (sacoches à porter les
enfants), boîtes, étuis, porte-chéquiers, porte-cartes de crédit,
trousses à maquillage (vides), sacs de marin (vides), sacoches,
sacs à dos, cartables et sacs à commissions, musettes
mangeoires en cuir ou chevrette; parapluies, parasols, cannes;
fouets, harnais et sellerie, étrivières et arçons.



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 291

25 Vêtements (vêtements de dessous et de dessus);
notamment pardessus, manteaux, imperméables, vestes,
pantalons, jupes, robes, costumes, jerseys, gilets, chemises,
tee-shirts, sweat-shirts, pull-overs, cardigans, jupes, blouses,
chandails, shorts, bermudas, combinaisons, sous-vêtements,
tricots de corps, culottes, slips, soutiens-gorge, justaucorps,
corsets, robes de chambre, chemises de nuit, robes de mariées,
vêtements de travail, tabliers d'écolier, tricots (habillement),
vêtements en jean, vêtements en cuir, vêtements d'intérieur,
vêtements de sport, costumes de bain et vêtements de bain,
costumes de plage, pyjamas, articles de dessous, gants
(vêtements); chaussettes; chaussures; souliers, bottes, bottines,
bottes de pluie, chaussures de ski, chaussures spéciales de
gymnastique, sandales, chaussons, brodequins et leurs
éléments, chaussures de sport, parties de chaussures
notamment talonnettes, talons, empeignes de chaussures;
chapellerie, à savoir casquettes, chapeaux, bérets, bonnets,
bandanas, bandes pour la tête (habillement), vêtements de
bébés, à savoir couches en matières textiles, langes en matières
textiles, layettes (vêtements), sous-vêtements pour enfants,
couches en nylon, bavettes non en papier, régates, cravates,
châles, écharpes, cache-col, foulards, sarongs, cols de robes,
manipules, manchons, manchettes (habillement), bandanas
(foulards), ceintures (habillement), bretelles, bretelles pour
l'habillement, jarretières.

35 Regroupement, au profit de tiers de différents
produits (hormis leur transport), pour permettre à la clientèle
de les examiner et de les acheter à son aise.

18 Processed or unprocessed leathers, skins,
artificial leathers and stout leathers; bags, beach bags,
suitcases, wallets, portfolios, bags to carry babies (sling bags
for carrying babies), boxes, cases, cheque book covers, credit
card holders, empty make-up bags, empty kit bags, bags,
rucksacks, shopping and school bags, feed bags made of
leather or stout leather; umbrellas, sun umbrellas, walking
sticks; whips, harness, saddlery, stirrup leather and saddle
trees.

25 Clothing (underwear and outerwear); namely
overcoats, coats, raincoats, jackets, trousers, skirts, dresses,
suits, jerseys, waistcoats, shirts, t-shirts, sweatshirts,
pullovers, cardigans, skirts, blouses, sweaters, shorts,
bermuda shorts, overalls, underwear, undershirts, underpants,
panties, brassieres, bodies, corsets, dressing gowns,
nightgowns, wedding dresses, working clothes, school aprons,
knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of leather, casual
wear, sportswear, bathing suits and swimwear, beach clothes,
pyjamas, underwear, gloves (clothing); socks; footwear;
shoes, boots, half-boots, rain boots, ski boots, special
gymnastic shoes, sandals, slippers, lace boots and their parts,
sports shoes, shoe parts namely heelpieces, heels, footwear
uppers; headgear, namely caps, hats, berets, caps, bandanas,
headbands (clothing), clothing for babies, namely babies'
diapers of textile, babies' napkins of textile, layettes (clothing),
innerwear for babies, nylon diapers, bibs (not of paper), ties,
neckties, shawls, scarves, mufflers, neck scarves, sarongs,
collars for dresses, maniples, muffs, wristbands (clothing),
bandanas, belts (clothing), suspenders, braces for clothing,
garters.

35 Bringing together, for benefit of others, of a variety
of goods (excluding the transport thereof), enabling customers
to conveniently view and purchase those goods.

18 Cueros, pieles, cueros artificiales y cueros
reforzados en bruto o curtidos; bolsos, bolsas de playa,
maletas, carteras, portafolios, portabebés (mochilas para levar
bebés), cajas, estuches, portachequeras, fundas para tarjetas
de crédito, estuches de maquillaje vacíos, mochilas de viaje
vacías, bolsas, macutos, carteras de colegiales y bolsas para ir
de compras, morrales de cuero o de cuero reforzado;
paraguas, sombrillas, bastones; fustas, arneses, artículos de
guarnicionería, estribos y arzones de cuero.

25 Prendas de vestir (interiores y exteriores); a saber,
sobretodos, abrigos, impermeables, chaquetas, pantalones,
faldas, vestidos, trajes, jerseys, chalecos, camisas, camisetas
de manga corta, sudaderas, pulóveres, chaquetas de punto,
sayas, blusas, suéteres, shorts, bermudas, petos, ropa interior,

camisetas interiores, slips, bragas, sujetadores, bodys, corsés,
batas, camisones, vestidos de novia, ropa de trabajo,
delantales escolares, ropa de punto, ropa de tela vaquera, ropa
de cuero, ropa informal, ropa de deporte, bañadores y ropa de
baño, ropa de playa, pijamas, prendas interiores, guantes
(prendas de vestir); calcetines; calzado; zapatos, botas,
botines, botas de lluvia, botas de esquí, zapatillas de gimnasia,
sandalias, pantuflas, botas con cordones y sus partes, calzado
de deporte, partes de zapatos, a saber, taloncillos, tacones,
palas de calzado; sombrerería, a saber, gorras, sombreros,
boinas, gorros, pañuelos para el cuello, cintas de pelo (prendas
de vestir), ropa para bebés, a saber, pañales pico de materias
textiles, pañales de materias textiles, ajuares para bebés, ropa
interior para bebés, pañales de nylon, baberos que no sean de
papel, corbatas, corbatines, chales, bufandas, echarpes,
fulares, pareos, cuellos para vestidos, manípulos, manguitos,
muñequeras (prendas de vestir), pañuelos de cabeza,
cinturones (prendas de vestir), ligas, tirantes para prendas de
vestir, jarreteras.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.
(822) TR, 11.06.2004, 2004/17683.
(832) IE, RO, RU, UA, US.
(527) IE, US.
(851) IE, US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to

class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 03.06.2005 863 688
(180) 03.06.2015
(732) ARCHOS

12, rue Ampère
F-91430 IGNY (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'émission, l'enregistrement, la

transmission, la reproduction du son ou des images; appareils
audiovisuels, supports d'enregistrement magnétiques, optiques
ou numériques; appareils de lecture et d'enregistrement;
lecteurs MP3, lecteurs et baladeurs numériques, appareils
photos, caméscopes numériques, visionneuses de photos,
lecteurs DVD; magnétoscopes, ordinateurs portables,
périphériques d'ordinateur, graveurs de CD, batteries
électriques, tuner radio, adaptateurs audio-vidéo
multiconnexion, télécommandes audio vidéo, cartes
électroniques d'extension de ports USB, adaptateurs de
cassettes audio-vidéo, lecteurs de cartes mémoires, logiciels de
jeux vidéo (programmes enregistrés); étuis, housses et
pochettes de transport pour appareils audio-vidéo portatifs,
disques durs (informatique); agendas et organiseurs
numériques, téléphones portables multifonctions, plate-forme
de loisirs audio-vidéo portable, baladeurs multimédia, casques
et écouteurs audio-vidéo, microphone stéréo, écrans à cristaux
liquides.

15 Instruments de musique électroniques,
synthétiseurs musicaux.

16 Livres, revues, manuels, documents imprimés,
modes d'emploi d'appareils audio/vidéo, d'appareils photos, de
caméscopes numériques, de visionneuses de photos et de
lecteurs DVD.

28 Appareils de jeux sur consoles et baladeurs.
 9 Apparatus for broadcasting, recording,

transmission or reproduction of sound or images; audiovisual
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apparatus, magnetic, optical or digital data carriers;
recording and playback apparatus; mp3 players, digital
players and personal stereos, cameras, digital camcorders,
photo viewers, DVD players; video recorders, laptop
computers, computer peripheral devices, CD writers, electric
batteries, radio tuners, multi-channel audio and video
adapters, audio and video remote controls, PC cards for
additional USB ports, audio and video cassette adapters,
memory card readers, video game software (recorded
programs); cases, covers and bags for transporting portable
audio and video apparatus, hard disks (computing); digital
diaries and organisers, multi-purpose mobile telephones,
portable audio and video entertainment platforms, multimedia
personal stereos, headphones and earphones (audio and
video), stereo microphones, liquid crystal display screens.

15 Electronic musical instruments, music
synthesizers.

16 Books, magazines, manuals (handbooks), printed
documents, instruction manuals for audio and video
apparatus, cameras, digital camcorders, photo viewers and
DVD players.

28 Games console apparatus and personal stereos.
 9 Aparatos para la emisión, la grabación, la

transmisión, la reproducción de sonido o imágenes; aparatos
audiovisuales, soportes de grabación magnéticos, ópticos o
digitales; aparatos de lectura y de grabación; lectores MP3,
lectores y reproductores portátiles digitales, cámaras de fotos,
videocámaras digitales, visualizadores de fotos, reproductores
de DVD; magnetoscopios, ordenadores portátiles, periféricos
de ordenador, grabadores de cd-rom, pilas eléctricas,
sintonizadores de radio, adaptadores de audio y de vídeo con
conexiones múltiples, mandos a distancia de audio y de vídeo,
tarjetas electrónicas de extensión para puertos USB,
adaptadores para casetes de audio y de vídeo, lectores de
tarjetas de memoria, programas de videojuegos (programas
grabados); estuches, fundas y bolsas para transportar
aparatos de audio y de vídeo portátiles, discos duros
(informática); agendas y organizadores digitales, teléfonos
móviles multifunción, plataformas de entretenimientos de audio
y de vídeo portátiles, reproductores portátiles multimedia,
cascos y auriculares de audio y de vídeo, micrófonos
estereofónicos, pantallas de cristal líquido.

15 Instrumentos de música electrónicos,
sintetizadores musicales.

16 Libros, publicaciones periódicas, manuales,
documentos impresos, instrucciones para el uso de aparatos
de audio y vídeo, de cámaras fotográficas, de videocámaras
digitales, de visualizadores de fotos y de reproductores de
DVD.

28 Consolas de aparatos de juegos y reproductores
portátiles.
(822) FR, 27.05.2005, 04 3 330 966.
(300) FR, 22.12.2004, 04 3 330 966.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, IR, KE,

KG, KP, KZ, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN, RU,
SD, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(851) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG. - Liste limitée à la classe

9. / List limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 21.04.2005 863 689
(180) 21.04.2015
(732) Ardath Tobacco Company Limited

Globe House, 4 Temple Place
London WC2R 2PG (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 25.1; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Jaune, bleu et or. / Yellow, blue and gold. / Amarillo,

azul y dorado.
(511) NCL(8)

34 Cigarettes, tabac, produits du tabac, articles pour
fumeurs, briquets et allumettes.

34 Cigarettes, tobacco, tobacco products, smokers'
articles, lighters and matches.

34 Cigarrillos, tabaco, productos de tabaco, artículos
para fumadores, encendedores y cerillas.
(821) GB, 06.04.2005, 2388739.
(832) CN, JP, KP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.04.2005 863 690
(180) 21.04.2015
(732) Ardath Tobacco Company Limited

Globe House, 4 Temple Place
London WC2R 2PG (GB).
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(842) Limited Company, England & Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 25.1; 26.1; 29.1.
(591) Jaune, bleu et or. / Yellow, blue and gold. / Amarillo,

azul y dorado.
(511) NCL(8)

34 Cigarettes, tabac, produits du tabac, articles pour
fumeurs, briquets et allumettes.

34 Cigarettes, tobacco, tobacco products, smokers'
articles, lighters and matches.

34 Cigarrillos, tabaco, productos de tabaco, artículos
para fumadores, encendedores y cerillas.
(821) GB, 06.04.2005, 2388737.
(832) CN, JP, KP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 26.04.2005 863 691
(180) 26.04.2015
(732) Young Tae Choi,

c/o Nadri Inc.
45 West 36th Street, 12th Floor
New York, NY 10018 (US).

(841) KR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Articles de bijouterie.
35 Ventes d'articles de bijouterie.
14 Jewelry.
35 Jewelry sales.
14 Artículos de joyería.
35 Venta de joyas.

(821) US, 30.03.2005, 78-598133.
(300) US, 30.03.2005, 78-598133.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 31.05.2005 863 692
(180) 31.05.2015
(732) Cardiac Science Inc.

5474 Feltl Road
Minnetonka, MN 55343 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Blocs-piles pour défibrillateurs externes.
10 Défibrillateurs externes et électrodes de

défibrillateurs externes.
 9 Battery packs for external defibrillators.
10 External defibrillators and electrodes for external

defibrillators.
 9 Paquetes de baterías para desfibriladores

externos.
10 Desfribriladores externos y electrodos para

desfibriladores externos.
(821) US, 23.02.2005, 78572839.
(300) US, 23.02.2005, 78572839.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 28.04.2005 863 693
(180) 28.04.2015
(732) "COMPANY "AMT" Ltd.

d. 14, vtoroi Silikatniy proezd
RU-123007 Moskva (RU).

(842) Limited Liability Company

(531) VCL(5)
27.5; 28.5.

(561) VREMYA BYT RUSSKIM.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
32 Bière, eaux de table, eaux minérales, eau de sodas,

boissons non alcooliques, boissons de fruits non alcooliques,
jus de fruits, sirops pour boissons, essences pour la préparation
de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beer, table waters, mineral waters, soda water,

non-alcoholic beverages, non-alcoholic fruit juice beverages,
fruit juices, syrups for beverages, essences for making
beverages.

33 Alcoholic beverages (except beer).
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25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

32 Cerveza, aguas de mesa, aguas minerales, sodas,
bebidas no alcohólicas, bebidas no alcohólicas a base de
zumos de frutas, zumos de frutas, siropes para bebidas,
esencias para preparar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) RU, 08.08.2000, 192073.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 16.09.2005 863 694
(180) 16.09.2015
(732) Angus Dundee Distillers PLC

Hillman House
79 Marylebone Lane
London W1U 2PU (GB).

(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, UNITED
KINGDOM

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques; whisky mais en ce qui

concernent le whisky et les liqueurs à base de whisky,
uniquement le whisky écossais et les liqueurs à base de whisky
écossais provenant d'Ecosse.

33 Alcoholic beverages; whisky but in so far as
whisky and whisky-based liqueurs are concerned, only Scotch
whisky and Scotch whisky-based liqueurs produced in
Scotland.

33 Bebidas alcohólicas; whisky, en lo tocante al
whisky y a licores a base de whisky, únicamente whisky
escocés y licores a base de whisky escocés, producidos en
Escocia.
(821) EM, 26.02.1999, 001092493.
(822) EM, 04.10.2000, 001092493.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 05.09.2005 863 695
(180) 05.09.2015
(732) ABB Sp. z o.o.

ul. Bitwy Warszawskiej 1920 r. no. 18
PL-02-366 Warsaw (PL).

(842) limited company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Conteneurs métalliques et équipements des

produits précités.
 9 Transformateurs, postes de transformation-

distribution.
 6 Containers of metal and equipment thereto.

 9 Transformers, transformer-distribution stations.
 6 Contenedores metálicos y equipos para los

mismos.
 9 Transformadores, estaciones de transformación-

distribución.
(822) PL, 03.06.2005, 160913.
(831) BY, KZ, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.08.2005 863 696
(180) 15.08.2015
(732) BHS Corrugated

Maschinen- und Anlagenbau GmbH
Paul-Engel-Strasse 1
92729 Weiherhammer (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Crédit-bail de machines destinées à la fabrication

de cartons ondulés et de leurs éléments.
40 Location de machines destinées à la fabrication de

cartons ondulés et de leurs éléments.
36 Leasing of machines for the manufacture of

corrugated boards and their parts.
40 Rental of machines for the manufacture of

corrugated boards and their parts.
36 Leasing de máquinas para la fabricación de

cartones corrugados y sus partes.
40 Alquiler de máquinas para la fabricación de

cartones corrugados y sus partes.
(822) DE, 02.05.2005, 305 12 440.4/36.
(300) DE, 02.03.2005, 305 12 440.4/36.
(831) AT, BX, CN, CZ, ES, FR, HR, IT, PL, RU, UA.
(832) AU, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 03.06.2005 863 697
(180) 03.06.2015
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu Kompaniya
"Tunaycha"
p. Okhotskoe, Korsakovksy r-n,
RU-694007 g. Sakhalin (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
26.11; 27.5; 29.1.

(591) Violet, bleu foncé, bleu. / Violet, dark blue, blue. /
Violeta, azul oscuro, azul.

(511) NCL(8)
29 Extraits d'algues à usage alimentaire; caviar;

ichtyocolle à usage alimentaire; poisson conservé; crevettes
grises (non vivantes); crevettes roses (non vivantes);
langoustes (non vivantes); saumon; mollusques comestibles
(non vivants); palourdes (non vivantes); homards (non
vivants); pâtés de foie; mets à base de poisson; poisson
saumuré; crustacés (non vivants); écrevisses (non vivantes);
coquillages et crustacés (non vivants); poissons non vivants;
sardines; harengs; thon; huîtres (non vivantes); filets de
poissons.

31 Algues pour l'alimentation humaine ou animale;
oeufs de poissons; langoustes (vivantes); mollusques
(vivants); crustacés (vivants); écrevisses (vivantes); poissons
vivants; huîtres (vivantes).

40 Conservation de poissons et fruits de mer; fumage
de poissons et fruits de mer; traitement de l'huile.

29 Weed extracts for food; caviar; isinglass for food;
preserved fish; shrimps (not live); prawns (not live); spiny
lobsters (not live); salmon; mussels (not live); clams (not live);
lobsters (not live); liver pastes; food products made from fish;
salted fish; crustaceans (not live); crayfish (not live); shellfish
(not live); fish (not live); sardines; herrings; tuna fish; oysters
(not live); fish fillets.

31 Weeds for human or animal consumption; fish
spawn; spiny lobsters (live); mussels (live); crustaceans (live);
crayfish (live); fish (live); oysters (live).

40 Seafood preservation; seafood smoking;
processing of oil.

29 Extractos de algas para uso alimenticio; caviar;
ictiocola para uso alimenticio; pescado en conserva;
camarones (que no estén vivos); gambas (que no estén vivas);
langostas (que no estén vivas); salmón; mejillones (que no
estén vivos); almejas (que no estén vivas); bogavantes (que no
estén vivos); patés de hígado; productos alimenticios a base de
pescado; pescado en salazón; crustáceos (que no estén
vivos); cangrejos (que no estén vivos); crustáceos (que no
estén vivos); pescado (que no esté vivo); sardinas; arenques;
atún; ostras (que no estén vivas); filetes de pescado.

31 Algas para la alimentación humana o animal;
huevas de pescados; langostas (vivas); mejillones (vivos);
crustáceos (vivos); cangrejos (vivos); peces vivos; ostras
(vivas).

40 Conservación de mariscos; ahumado de mariscos;
tratamiento del aceite.
(822) RU, 31.03.1998, 162430.
(831) CZ, DE, FR, LV, PL.
(832) AU, EE, GB, LT, NO, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.03.2005 863 698
(180) 22.03.2015
(732) FABRYKA WÓDEK "POLMOS ™A›CUT" S.A.

Kolejowa 1
PL-37-100 ™A›CUT (PL).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques.
33 Alcoholic drinks.
33 Bebidas alcohólicas.

(822) PL, 30.09.2004, 155688.
(831) AT, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, LV, SI, SK, SM, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 20.07.2005 863 699
(180) 20.07.2015
(732) ATLANTIC SOCIETE FRANCAISE

DE DEVELOPPEMENT THERMIQUE
44, Boulevard des Etats-Unis,
F-85000 LA ROCHE SUR YON (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Chauffe-eau électriques.
11 Electric water heaters.
11 Calentadores de agua eléctricos.

(822) FR, 08.07.2005, 05 3 339 099.
(300) FR, 04.02.2005, 05 3 339 099.
(831) BA, BG, DZ, EG, HR, LV, RO, RU, UA, YU.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 25.07.2005 863 700
(180) 25.07.2015
(732) BEAUTE CREATEURS

10, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetics and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(821) FR, 07.02.2005, 05/3.339.614.
(822) FR, 15.07.2005, 05/3.339.614.
(300) FR, 07.02.2005, 05/3.339.614.
(831) BX, CN, DE, ES, RU, UA.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005
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(151) 07.07.2005 863 701
(180) 07.07.2015
(732) Peter Wagner Gesellschaft m.b.H.

Im Südpark 181
A-4030 Linz/Pichling (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Chaussures.
(822) AT, 07.07.2005, 225 835.
(300) AT, 13.06.2005, AM 3910/2005.
(831) SI.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 01.03.2005 863 702
(180) 01.03.2015
(732) ELIO FIORUCCI

Viale Vittorio Veneto, 4
I-20124 MILANO (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
2.1; 27.5.

(571) La marque en objet présente un caractère complexe car
elle est formée d'une pluralité d'éléments, de nature
littérale et figurative; la partie figurative est formée,
notamment, du dessin de deux nains extrêmement
stylisés; dans la partie inférieure de cette illustration, on
peut lire le libellé "LOVE THERAPY" écrit en
caractères spéciaux stylisés. / The trademark is complex
because it consists of several verbal and figurative
elements; the figurative part consists, in particular, of
the design of two extremely stylized dwarves; below this
illustration, is the wording "LOVE THERAPY" written
in special stylized type. / La marca presenta un caracter
complejo ya que combina elementos denominativos y
figurativos; la parte figurativa se compone, en particular,

del dibujo de dos enanitos estilizados; en la parte
inferior de la ilustración puede leerse la leyenda "LOVE
THERAPY" en caracteres estilizados de fantasía.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques en général, y compris parfums;

parfums sous forme solide; désodorisants; savons; savons
liquides; savonnettes; produits moussants pour le bain;
dentifrices; shampooings; huiles essentielles; lotions pour les
cheveux; produits pour onduler les cheveux de façon
permanente et pour la mise en plis; gels, teintures pour
cheveux; crèmes pour le visage; mascara; eye-liners; ombres à
paupières; crayons pour le maquillage; poudres pour le visage;
rouges à lèvres; fonds de teint; crèmes pour le corps; vernis à
ongles; durcisseurs à ongles; huiles et crèmes pour le
bronzage.

18 Sacs; sacs à main; valises; sacs à dos; portefeuilles;
porte-monnaie; serviettes; serviettes porte-documents en peau
et en succédanés de peau; pochettes pour hommes; malles;
peau; articles en peau; cuir et articles en cuir; parasols; parasols
de plage; parapluies; bâtons de promenade.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
général, y compris vêtements en peau; chemises; chemisettes;
jupes; tailleurs; vestes; pantalons; pantalons courts; chandails;
lainages; pyjamas; bas; débardeurs; corsets; fixe-chaussettes;
caleçons; soutiens-gorge; sous-vêtements; chapeaux; foulards;
cravates; imperméables; pardessus; manteaux; maillots de
bain; combinaisons sportives; vestes coupe-vent; pantalons de
ski; ceintures; pelisses; écharpes; gants; peignoirs; chaussures
en général, y compris pantoufles, chaussures, chaussures de
sport, bottes et sandales.

 3 Cosmetics in general, including perfumes;
perfumes in solid form; deodorants; soaps; liquid soaps; cakes
of soap; foaming bath products; dentifrices; shampoos;
essential oils; hair lotions; hair perming and setting products;
gels, dyes for hair; face creams; mascara; eye liners; eye
shadows; make-up pencils; face powders; lipsticks;
foundations; body creams; nail polish; nail hardeners; suntan
oils and creams.

18 Bags; handbags; suitcases; backpacks; wallets;
purses; briefcases; document holders made of skin, hide and
their substitutes; men's handbags; trunks; skins and hides;
articles of skin or hide; leather and leather goods; parasols;
beach umbrellas; umbrellas; walking canes.

25 Clothing for men, women and children in general,
including clothing made of skin or hide; shirts; chemisettes;
skirts; ladies' suits; jackets; trousers; short trousers; sweaters;
woolen clothing; pajamas; stockings; sleeveless t-shirts;
corsets; sock suspenders; briefs; brassieres; underwear; hats;
scarves; neckties; raincoats; overcoats; coats; bathing suits;
sports suits; windbreaker jackets; ski pants; belts; pelisses;
sashes for wear; gloves; dressing gowns; footwear in general,
including slippers, shoes, sports shoes, boots and sandals.

 3 Cosméticos en general, incluidos perfumes;
perfumes sólidos; desodorantes; jabones; jabones líquidos;
pastillas de jabón; espumas de baño; dentífricos; champús;
aceites esenciales; lociones para el cabello; productos para el
ondulado permanente y el marcado del cabello; geles, tintes
para el cabello; cremas faciales; máscaras para pestañas;
perfiladores de ojos; sombras de ojos; lápices para maquillaje;
polvos para el rostro; barras de labios; maquillajes de base;
cremas corporales; esmaltes de uñas; endurecedores de uñas;
aceites y cremas para el bronceado.

18 Bolsas; bolsos; maletas; mochilas; billeteras;
monederos; carteras; carteras para documentos de piel e
imitaciones de piel; bolsos de mano para hombres; baúles; piel;
artículos de piel; cuero y artículos de cuero; sombrillas;
sombrillas de playa; paraguas; bastones.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño en
general, incluida ropa de piel; camisas; camisetas; faldas;
trajes de chaqueta; chaquetas; pantalones; pantalones cortos;
jerseys; prendas de lana; pijamas; medias; camisetas de
tirantes; corsés; ligas para calcetines; calzoncillos;
sujetadores; ropa interior; sombreros; fulares; corbatas;
impermeables; gabanes; abrigos; trajes de baño; monos
deportivos; chaquetas cortaviento; pantalones de esquí;
cinturones; pellizas; bufandas; guantes; albornoces; calzado
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en general, incluidas zapatillas, zapatos, calzado de deporte,
botas y sandalias.
(822) IT, 01.03.2005, 957939.
(831) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

KE, LI, MC, MD, PL, PT, RO, RU, SK, SM, UA, VN.
(832) AU, GR, JP, KR, NO, SE, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 22.03.2005 863 703
(180) 22.03.2015
(732) Monsieur Joël DURAND

10, avenue Auguste Daillan
F-13910 MAILLANE (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 173, pantone 424, blanc. Logo de couleur

pantone 173, "Joël Durand Chocolatier" de couleur
pantone 424, sur fond blanc. / Pantone 173, Pantone
424, white. Logo in Pantone 173, "Joël Durand
chocolatier" in Pantone 424, on white background. /
Pantone 173, Pantone 424, blanco. El logo es de color
173 de Pantone, el elemento denominativo "Joël
Durand Chocolatier" de color 424 de Pantone, sobre
fondo blanco.

(571) Logo de couleur pantone 173 "Joël Durand chocolatier"
de couleur pantone 424, sur fond blanc; la marque se lit
"Joël Durand chocolatier". / Logo in Pantone 173, "Joël
Durand chocolatier" in Pantone 424, on white
background; the trademark is "Joël Durand
chocolatier". / El logo es de color 173 de Pantone, el
elemento denominativo "Joël Durand chocolatier" de
color 424 de Pantone, sobre fondo blanco; la marca
deberá leerse "Joël Durand Chocolatier".

(511) NCL(8)
29 Fruits et légumes conservés, séchés, cristallisés,

confits, congelés et cuits, écorces de fruits (zestes), gelées de
fruits, salades de fruits, pulpes de fruits, tranches de fruits,
fruits conservés dans l'alcool, gelées comestibles, confitures,
marmelades, margarine, beurre, crème de beurre, beurre
d'arachides, beurre de cacao, beurre de coco, amandes
préparées, compotes, oeufs, lait et produits laitiers et
notamment boissons lactées où le lait prédomine, yaourt,
crème, crème fouettée, huiles et graisses comestibles,
consommés, gingembre (confiture), mélanges contenant de la
graisse pour tartines, potages.

30 Café, aromates de café, boissons à base de café,
préparations végétales remplaçant le café, café vert,
succédanés du café, thé, infusions non médicinales, cacao,

boissons à base de cacao, produits de cacao, chocolat, boissons
à base de chocolat, pain, pain d'épice, petits pains, petits-
beurre, petits fours (pâtisserie), pâtisserie, pâtés (pâtisserie),
brioches, biscottes, biscuiterie, biscuits, confiseries,
confiseries à base de cacao, confiseries à base de chocolat,
confiseries à base d'amandes, confiseries à base d'arachides,
bâtons de réglisse (confiserie), fondants (confiserie), pastilles
(confiserie), menthe la pour confiserie, réglisse (confiserie),
pâtes de fruits, pâtes d'amandes, bonbons, caramels, épices,
clous de girofle, noix de muscade, cannelle, aromates autres
que les huiles essentielles, aromates pour gâteaux, autres que
les huiles essentielles, préparations aromatiques à usage
alimentaire, aromates pour boissons autres que les huiles
essentielles, essences pour l'alimentation (à l'exception des
essences éthériques et des huiles essentielles), fleur de farine,
flocons d'avoine, flocons de céréales séchés, flocons de maïs,
muesli, pralines, sucre, sucre candi à usage alimentaire,
sucreries, sucreries pour la décoration d'arbres de Noël,
décorations comestibles pour gâteaux, gâteaux, pâtes pour
gâteaux, poudres pour gâteaux, gaufres, crêpes, macarons
(pâtisserie), poudings, crème anglaise, crèmes glacées, glaces
à rafraîchir, glace brute, naturelle ou artificielle, glaces
alimentaires, poudres pour glaces alimentaires, liants pour
glaces alimentaires, sorbets, yaourts glacés, sirop de mélasse,
glucose à usage alimentaire, gluten à usage alimentaire, cacao
au lait, café au lait, chocolat au lait (boisson), levure, poudre
pour faire lever, vinaigre, moutarde, sel, sauces (condiments),
tartes, tourtes, vanille (aromate), vanilline (succédané de la
vanille).

43 Services de bars, cafés-restaurants, cafétérias,
services hôteliers, restaurants à service rapide et permanent,
services de traiteurs.

29 Preserved, dried, crystallized, candied, frozen and
cooked fruits and vegetables, fruit peel, fruit jellies, fruit
salads, fruit pulp, fruit chips, fruit preserved in alcohol, jellies
for food, jams, marmalades, margarine, butter, buttercream,
peanut butter, cocoa butter, coconut butter, prepared almonds,
compotes, eggs, milk and dairy products and especially milk
beverages mainly consisting of milk, yogurt, cream, whipped
cream, edible oils and fats, clear soups, ginger jam, fat-
containing mixtures for bread slices, soups.

30 Coffee, coffee flavorings, coffee-based beverages,
vegetal preparations for use as coffee substitutes, unroasted
coffee, artificial coffee, tea, non-medicinal infusions, cocoa,
cocoa-based beverages, cocoa products, chocolate, chocolate-
based beverages, bread, gingerbread, bread rolls, petit-beurre
biscuits, petits fours (pastries), pastries, pasties, brioches,
rusks, cookies and biscuits, confectionery, cocoa-based
confectionery, chocolate-based confectionery, almond-based
confectionery, peanut-based confectionery, stick liquorice
(confectionery), fondants (confectionery), pastilles
(confectionery), mint for confectionery, liquorice
(confectionery), fruit pastes, almond pastes, candy, caramels,
spices, cloves, nutmeg, cinnamon, flavorings other than
essential oils, cake flavorings, other than essential oils,
aromatic preparations for food, beverage flavorings other
than essential oils, essences for foodstuffs (except etheric
essences and essential oils), wheat flour, oat flakes, dry cereal
flakes, corn flakes, muesli, pralines, sugar, candy sugar for
food, sugar confectionery, confectionery for decorating
Christmas trees, edible decorations for cakes, cakes, cake
doughs, cake powders, waffles, pancakes, macaroons
(pastries), puddings, custard, ice creams, ices for refreshment,
natural or artificial ice, edible ices, powders for edible ices,
binding agents for edible ices, sherbets, frozen yogurts, treacle
syrup, glucose for food, gluten for food, cocoa beverage with
milk, coffee beverage with milk, chocolate beverage with milk,
yeast, baking-powder, vinegar, mustard, salt, sauces
(condiments), tarts, pies, vanilla (flavoring), vanillin (vanilla
substitute).

43 Services provided by bars, coffee shops, cafeterias,
hotel services, snack bars, catering services.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas,
escarchadas, confitadas o encurtidas, congeladas y cocidas,
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cáscaras de frutas, jaleas de frutas, ensaladas de frutas,
pulpas de frutas, rodajas de frutas, frutas conservadas en
alcohol, jaleas comestibles, confituras, mermeladas,
margarina, mantequilla, crema de mantequilla, mantequilla de
cacahuete, mantequilla de cacao, mantequilla de coco,
almendras preparadas, compotas, huevos, leche y productos
lácteos y principalmente bebidas lacteadas en las que
predomina la leche, yogur, nata, nata batida, aceites y grasas
comestibles, consomés, jengibre (confitura), mezclas que
contengan grasa para untar rebanadas, sopas.

30 Café, aromatizantes de café, bebidas a base de
café, preparaciones vegetales que sustituyen al café, café sin
tostar, sucedáneos del café, té, infusiones no medicinales,
cacao, bebidas a base de cacao, productos de cacao,
chocolate, bebidas a base de chocolate, pan, pan de especias,
panecillos, galletas de mantequilla, pastelillos (pastelería),
pastelería, patés (pastelería), brioches, biscotes, bizcochería,
galletas, productos de confitería, golosinas a base de cacao,
golosinas a base de chocolate, golosinas a base de almendras,
golosinas a base de cacahuetes, barras de regaliz (confitería),
pasta de azúcar (confitería), pastillas (confitería), menta para la
confitería, regaliz (confitería), pastas de fruta, pasta de
almendras, bombones, caramelos, especias, clavo, nuez
moscada, canela, aromatizantes que no sean aceites
esenciales, aromatizantes para pasteles, (que no sean aceites
esenciales), preparaciones aromáticas para uso alimenticio,
aromatizantes para bebidas que no sean aceites esenciales,
esencias para alimentos (excepto esencias etéricas y aceites
esenciales), harina de flor, copos de avena, copos de cereales
secos, copos de maíz, muesli, pralinés, azúcar, azúcar candi
para uso alimenticio, golosinas, golosinas para la decoración
de árboles de Navidad, adornos comestibles para pasteles,
pasteles, masas para pasteles, polvos para pasteles, gofres,
creps, macarrones (pastelería), púdines, crema inglesa,
helados cremosos, hielo, hielo bruto natural o artificial, helados
comestibles, polvos para helados comestibles, espesantes
para helados comestibles, sorbetes, yogures helados, jarabe
de melaza, glucosa para uso alimenticio, gluten para uso
alimenticio, cacao con leche, café con leche, chocolate con
leche (bebida), levaduras, polvos para esponjar, vinagre,
mostaza, sal, salsas (condimentos), tartas, tortas, vainilla
(aromatizante), vainillina (sucedáneo de la vainilla).

43 Servicios de bar, cafés-restaurantes, cafeterías,
servicios hoteleros, restaurantes de servicio rápido y
permanente, servicios de comidas preparadas.
(822) FR, 04.03.2005, 04 3 314 949.
(300) FR, 23.09.2004, 04 3 314 949.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 21.10.2004 863 704
(180) 21.10.2014
(732) EBS Group Limited

55-56 Lincoln's Inn Fields
London WC2A 3LJ (GB).

(842) Corporation, Incorporation under laws of England and
Wales

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Matériel et logiciels informatiques utilisés dans le

cadre d'opérations transactionnelles et services de courtage
ainsi que de services de transactions de type conversationnel,
de conciliation et de courtage en matière d'échange de devises,

de valeurs mobilières et autres instruments financiers; matériel
et logiciels informatiques utilisés dans le cadre de la prestation
d'informations portant sur les services précités; matériel et
logiciels informatiques utilisés dans le cadre de la fourniture
d'accès multiutilisateur à des réseaux informatiques interactifs
mondiaux.

36 Opérations transactionnelles et services de
courtage ainsi que services de transactions de type
conversationnel et de conciliation en matière d'échange de
devises, de valeurs mobilières et autres instruments financiers;
prestation d'informations se rapportant aux services précités et
prestation des services précités par le biais d'un réseau
informatique mondial interactif.

38 Services de communication, à savoir mise à
disposition de services de courrier électronique et de
cyberbavardage sur un réseau de communication.

 9 Computer hardware and software for use in
connection with transactional dealing and brokerage services
including conversational dealing, matching and brokerage
services in the fields of currency exchange, securities and
other financial instruments; computer hardware and software
for use in connection with providing information relating to
the foregoing; computer hardware and software for use in
connection with providing multiple user access to an
interactive global computer network.

36 Transactional dealing and brokerage services in
the fields of currency exchange, securities and other financial
instruments, including conversational dealing and matching;
providing information relating to the foregoing and providing
the foregoing via an interactive global computer network.

38 Communication services, namely providing email
and chat service over a communication network.

 9 Hardware y software para ser ser utilizados en
servicios de transacciones y corretajes incluidas negociación
interactiva, servicios de comparación y corretaje en el ámbito
de cambio de divisas, valores y otros instrumentos financieros,
facilitación de información relacionada con los servicios
anteriormente mencionados y facilitación de acceso múltiple de
usuario a redes informáticas mundiales interactivas.

36 Servicios de transacciones y corretajes en el
ámbito del cambio de divisas, valores y otros instrumentos
financieros, facilitación de información relacionada con los
servicios anteriormente mencionados y facilitación de acceso
múltiple de usuario a redes informáticas mundiales
interactivas.

38 Servicios de comunicación, a saber, facilitación de
servicios de correo electrónico y de charlas a través de una red
de comunicación.
(821) GB, 14.10.2004, 2375745.
(300) US, 21.04.2004, 76587848, classe 9 priorité limitée à:

Matériel et logiciels informatiques utilisés dans le cadre
d'opérations transactionnelles et services de courtage
ainsi que de services de transactions de type
conversationnel, de conciliation et de courtage en
matière d'échange de devises, de valeurs mobilières et
autres instruments financiers, prestation d'informations
portant sur les services précités et fourniture d'accès
multiutilisateur à des réseaux informatiques mondiaux
interactifs, classe 36 priorité limitée à:  Opérations
transactionnelles et services de courtage ainsi que
services de transactions de type conversationnel et de
conciliation en matière d'échange de devises, de valeurs
mobilières et autres instruments financiers; prestation
d'informations se rapportant aux services précités et
prestation des services précités par le biais d'un réseau
informatique mondial interactif / class 9 priority limited
to:  Computer hardware and software for use in
connection with transactional dealing and brokerage
services including conversational dealing, matching
and brokerage services in the fields of currency
exchange, securities and other financial instruments,
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providing information relating to the foregoing and
providing multiple user access to an interactive global
computer networks / class 36 priority limited to:
Transactional dealing and brokerage services in the
fields of currency exchange, securities and other
financial instruments, including conversational dealing
and matching; providing information relating to the
foregoing and providing the foregoing via an
interactive global computer network / clase 9 prioridad
limitada a:  Hardware y software para ser ser utilizados
en servicios de transacciones y corretajes incluidas
negociación interactiva, servicios de comparación y
corretaje en el ámbito de cambio de divisas, valores y
otros instrumentos financieros, facilitación de
información relacionada con los servicios anteriormente
mencionados y facilitación de acceso múltiple de
usuario a redes informáticas mundiales interactivas /
clase 36 prioridad limitada a:  Servicios de
transacciones y corretajes incluidas negociación
interactiva, servicios de comparación y corretaje en el
ámbito de cambio de divisas, valores y otros
instrumentos financieros, facilitación de información
relacionada con los servicios anteriormente
mencionados y facilitación de acceso múltiple de
usuario a redes informáticas mundiales interactivas.

(832) CN, EM, HR, KR, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 09.08.2005 863 705
(180) 09.08.2015
(732) YOPLAIT MARQUES INTERNATIONALES

170 Bis, Boulevard du Montparnasse
F-75014 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 5 Produits diététiques à base de lait ou contenant du
lait à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs; lait et produits laitiers; produits laitiers frais;
boissons lactées où le lait prédomine; yaourts; crème (produit
laitier); crème fouettée; flans; pulpes de fruits.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain; pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure; poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre; sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus
de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons;
nectars de fruits.

 5 Dietetic preparations made with milk or
containing milk for medical use.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs; milk and milk products; fresh milk products; milk
beverages (milk predominating); yoghurts; cream (milk
product); whipped cream; custards; fruit pulp.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations; bread; pastry
and confectionery; ices; honey, golden syrup; yeast; baking
powder; salt, mustard, vinegar; sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

32 Non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages;
fruit nectars.

 5 Productos dietéticos a base de leche o que
contienen leche para uso médico.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne,
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos; leche y productos lácteos; productos
lácteos frescos; bebidas lacteadas en las que predomina la
leche; yogures; crema (producto lácteo); nata batida; flanes;
pulpas de frutas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan; pastelería y confitería; helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras; polvos para esponjar; sal,
mostaza, vinagre; salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.

32 Bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; néctar de
frutas.
(822) FR, 29.07.2005, 05 3 343 166.
(300) FR, 24.02.2005, 05 3 343 166.
(831) BG, CH, CN, DZ, EG, IR, MA, RO, RU, SY.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(851) AU, JP, KR, SG. - Liste limitée à la classe 29. / List

limited to class 29. - Lista limitada a la clase 29.
(851) NO. - Liste limitée aux classes 29, 30 et 32. / List

limited to classes 29, 30 and 32. - Lista limitada a las
clases 29, 30 y 32.

(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 13.01.2005 863 706
(180) 13.01.2015
(732) Tchibo GmbH

Überseering 18
22297 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Bougies et mèches pour l'éclairage.
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; câbles et fils non
électriques en métaux communs; quincaillerie et petits objets
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits en métaux communs compris dans cette classe.

13 Feux d'artifice.
23 Fils à usage textile.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
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confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales;
pain pâtisserie et confiserie, glaces alimentaires; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Semences.
35 Publicité; conduite des affaires; administration

commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
 4 Candles and wicks for lighting.
 6 Metal building materials; transportable buildings

of metal; non-electric cables and wires of common metal;
ironmongery, small items of metal hardware; pipes and tubes
of metal; safes; goods of common metal, included in this class.

13 Fireworks.
23 Yarns and threads, for textile use.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery edible, ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; refreshing ice.

31 Seeds.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
38 Telecommunications.
 4 Bujías y mechas para el alumbrado.
 6 Materiales de construcción metálicos;

construcciones transportables metálicas; cables e hilos
metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tuberías y caños metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes comprendidos en esta clase.

13 Fuegos artificiales.
23 Hilos para uso textil.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.

31 Semillas.
35 Publicidad; gestión de negocios; administración

comercial; trabajos de oficina.
38 Servicios de telecomunicaciones.

(821) DE, 11.11.2004, 304 64 323.8/30.
(822) DE, 17.12.2004, 304 64 323.8/30.
(300) DE, 11.11.2004, 304 64 323.8/30.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.07.2005 863 707
(180) 22.07.2015
(732) ELICHA Alexandre

26, rue Montplaisir
F-31400 Toulouse (FR).

(841) FR
(732) ELICHA Laurent

26, rue Montplaisir
F-31400 Toulouse (FR).

(841) FR
(750) ELICHA Alexandre, 26, rue Montplaisir, F-31400 

Toulouse (FR).

(531) VCL(5)
2.9.

(511) NCL(8)
25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception

des chaussures orthopédiques); chapellerie.
25 Clothing, footwear (except orthopedic footwear);

headgear.
25 Prendas de vestir, zapatos (excepto zapatos

ortopédicos); sombrerería.
(822) FR, 31.10.2000, 00 3 061 659.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, tee-shirts, chemises,
chemisiers, chandails, gilets, caleçons, jeans, shorts, robes,
jupes, vestes, blazers, costumes, manteaux, vêtements de nuit,
vêtements d'intérieur, ensembles de jogging, sweat-shirts,
chaussettes, sous-vêtements, pantalons de gymnastique,
ceintures, foulards, chaussures, à l'exception des chaussures
orthopédiques, chapellerie.

25 Clothing, namely, tee-shirts, shirts, blouses,
sweaters, waistcoats, pants, jeans, shorts, frocks, skirts,
jackets, blazers, suits, coats, night clothes, homewear, track
suits, sweatshirts, socks, underwear, trousers for gymnastics,
belts, scarves, footwear (except orthopaedic footwear),
headgear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas, blusas, jerseys, chalecos, calzoncillos,
pantalones vaqueros, pantalones cortos, vestidos, faldas,
chaquetas, blazers, trajes sastre, abrigos, ropa de dormir, ropa
interior, chándales, sudaderas, calcetines, ropa interior,
pantalones de gimnasia, cinturones, fulares, zapatos, excepto
zapatos ortopédicos, sombrerería.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 19.01.2005 863 708
(180) 19.01.2015
(732) CALZIFICIO REAL S.P.A.

Strada Casaloldo, 49
I-46042 CASTEL GOFFREDO (MANTOVA) (IT).
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(842) joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) La marque est composée d'un signe représentant les
mots REAL SIGNVM (traduits en anglais REAL
SIGNUM) en caractères fantaisie; entre la partie située
en haut (REAL), de taille plus importante et la partie
située plus bas intégrant le mot SIGNUM se trouve une
bande plus fine au centre. / The mark consists of a sign
depicting the wording REAL SIGNVM (translated
REAL SIGNVM) in fancy characters; between the
upper portion REAL, of bigger size, and the lower
SIGNVM is positioned under a band, which is thinner
centrally. / La marca consiste en el elemento
denominativo REAL SIGNVM escrito en caracteres de
fantasía; entre la porción superior REAL, de mayor
tamaño, y la porción inferior SIGNVM, figura una cinta
con un estrechamiento en su parte central.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 19.01.2005, 952289.
(300) IT, 10.11.2004, MI2004C 011156.
(831) BA, BY, CN, HR, RU, UA, YU.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Coffrets à bijoux, boîtiers de montres, théières,
boules à thé, plateaux, cendriers pour fumeurs, huiliers,
chopes, cafetières, serveurs de café non électriques, casse-
noix, chandeliers, briquets, boîtes à cigarettes, oeufs à thé,
boîtes à usage décoratif, ronds de serviettes, tous en métaux
précieux; boucles d'oreilles, bracelets, colliers, bagues,
pendentifs, broches, chaînes, épingles, diadèmes, médaillons,

boutons de manchettes, épingles de cravate; bracelets de
montres; articles de bijouterie, bijoux fantaisie, montres,
horloges, chronomètres.

18 Sacs à main, articles de bagagerie, sacs à
bandoulière, sacs de plage, sacs-pochettes, sacs de sport
polyvalents, mallettes pour documents, cartables, fourre-tout,
sacs de voyage, étuis pour cartes de crédit, porte-documents,
mallettes de toilette vides, trousse pour clés, havresacs, sacs à
dos, mallettes, bourses, portefeuilles, coffres de voyage,
valises, parapluies, parasols, cannes.

25 Chaussettes, bas, collants, pull-overs, gants,
cardigans, jerseys, sweaters, pantalons, jambières, jupes,
vestes, justaucorps, chemises, tricots de corps, gilets,
chemisettes, survêtements, blouses, blousons, jeans, pantalons
sport, ensembles de gymnastique, culottes, slips, shorts, tee-
shirts, sweat-shirts, tailleurs et robes, pardessus, manteaux,
anoraks, imperméables, ceintures, bretelles, cache-col, tenues
de détente, sous-vêtements, vêtements de plage, vêtements de
nuit, chaussures, chapellerie.

14 Jewelry cases, watch cases, tea pots, tea infusers,
trays, ashtrays, cruets, tankards, coffee pots, non-electric
coffee servers, nut crackers, candlesticks, cigarette lighters,
cigarette boxes, tea balls, decorative boxes, napkin rings, all
of precious metals; earrings, bracelets, necklaces, rings,
pendants, brooches, chains, pins, diadems, medallions,
cufflinks, tie clips; watch straps; jewelry, imitation jewelry,
watches, clocks, chronometers.

18 Handbags, luggage, shoulder bags, beach bags,
clutch bags, all purpose sports bags, attaché cases, school
bags, tote bags, travelling bags, credit card cases, document
cases, cosmetic cases sold empty, keycases, knapsacks,
rucksacks, briefcases, purses, wallets, travelling trunks,
suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks.

25 Socks, stockings, tights, pullovers, gloves,
cardigans, jerseys, sweaters, trousers, leggings, skirts, jackets,
jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits, blouses,
blousons, jeans, sweat pants, gym suits, knickers, pants, shorts,
t-shirts, sweat-shirts, suits and dresses, overcoats, coats,
anoraks, raincoats, belts, suspenders, neckwear, loungewear,
underwear, beachwear, sleepwear, footwear, headwear.

14 Joyeros, estuches de relojes, teteras, recipientes
para infusiones, bandejas, ceniceros, vinagreras, jarras de
cerveza, jarras de café, cafeteras no eléctricas, cascanueces,
candeleros, encendedores para cigarrillos, estuches para
cigarrillos, bolas para té, cajas decorativas, servilleteros de aro,
todos estos artículos son de metales preciosos; pendientes,
brazaletes, collares, anillos, colgantes, broches, cadenas,
alfileres, diademas, medallones, gemelos, sujeta-corbatas;
pulseras de relojes; joyería, bisutería, relojes de bolsillo y de
pulsera, relojes, cronómetros.

18 Bolsos de mano, artículos de equipaje, bolsas de
bandolera, bolsas de playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte
multiusos, maletines para documentos, cartapacios de
colegiales, bolsones, bolsos de viaje, carteras para tarjetas de
crédito, portafolios, neceseres para cosméticos (vendidos
vacíos), estuches para llaves, alforjas, mochilas, carpetas para
documentos, monederos, billeteras, cofres de viaje, maletas,
paraguas, sombrillas, bastones.

25 Calcetines, medias, pantis, pulóveres, guantes,
chaquetas de punto, jerseys, suéteres, pantalones, mallas,
faldas, chaquetas, chaquetas sin mangas, camisas, jubones,
chalecos, camisetas, chándales, blusas, cazadoras,
pantalones de mezclilla, pantalones de atletismo, ropa de
gimnasia, bombachos, bragas, shorts, camisetas de manga
corta, sudaderas, trajes y vestidos, sobretodos, abrigos,
anoraks, impermeables, cinturones, tirantes, prendas para el
cuello, ropa para estar en casa, ropa interior, ropa de playa,
ropa de dormir, calzado, artículos de sombrerería.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Sous-vêtements, chaussettes, bas, collants et autres
vêtements, jarretières, fixe-chaussettes, bretelles, ceintures
montées, ceintures pour l'habillement, chaussures, costumes
de mascarade, vêtements de sport, chaussures et bottes pour le
sport et bottes d'équitation.
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25 Underwear, socks, stockings, tights and other
clothing, garters, sock suspenders, suspenders (braces),
waistbands, belts for clothing, footwear, masquerade
costumes, clothes for sports, shoes and boots for sports and
horse-riding boots.

25 Ropa interior, calcetines, medias, pantis y otras
prendas de vestir, jarreteras, ligas para calcetines, tirantes
(suspendedores), pretinas, cinturones, calzado, disfraces, ropa
de deporte, zapatos y botas de deporte y botas de equitación.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussettes, bas, collants, pull-overs, gants,
cardigans, jerseys, sweaters, pantalons, jambières, jupes,
vestes, justaucorps, chemises, tricots de corps, gilets,
chemisettes, survêtements, blouses, blousons, jeans, pantalons
sport, ensembles de gymnastique, culottes, slips, shorts, tee-
shirts, sweat-shirts, tailleurs et robes, pardessus, manteaux,
anoraks, imperméables, ceintures, bretelles, cache-col, tenues
de détente, sous-vêtements, vêtements de plage, vêtements de
nuit, chaussures, chapellerie.

25 Socks, stockings, tights, pullovers, gloves,
cardigans, jerseys, sweaters, trousers, leggings, skirts, jackets,
jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits, blouses,
blousons, jeans, sweat pants, gym suits, knickers, pants, shorts,
t-shirts, sweat-shirts, suits and dresses, overcoats, coats,
anoraks, raincoats, belts, suspenders, neckwear, loungewear,
underwear, beachwear, sleepwear, footwear, headwear.

25 Calcetines, medias, pantis, pulóveres, guantes,
chaquetas de punto, jerseys, suéteres, pantalones, mallas,
faldas, chaquetas, chaquetas sin mangas, camisas, jubones,
chalecos, camisetas, chándales, blusas, cazadoras,
pantalones de mezclilla, pantalones de atletismo, ropa de
gimnasia, bombachos, calzoncillos, shorts, camisetas de
manga corta, sudaderas, trajes y vestidos, sobretodos,
abrigos, anoraks, impermeables, cinturones, tirantes, prendas
para el cuello, ropa para estar en casa, ropa interior, ropa de
playa, ropa de dormir, calzado, artículos de sombrerería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.06.2005 863 709
(180) 01.06.2015
(732) LINN PRODUCTS LIMITED

Glasgow Road, Waterfoot
Eaglesham, Glasgow G76 0EP (GB).

(813) EM
(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement et de reproduction du

son et/ou des images; équipements haute-fidélité; haut-
parleurs; ordinateurs et équipements informatiques; logiciels;
composants électroniques; notamment tourne-disques et blocs
d'alimentation électrique; supports d'enregistrement audio et
vidéo; super disques compacts audio (SACD); disques DVD;
systèmes audio et vidéo pour plusieurs pièces; ports
d'accessoires; éléments et garnitures pour tous les produits
précités.

 9 Apparatus for recording and reproducing sound
and/or vision; hi-fi equipment; loudspeakers; computers and
computer related equipment; software; electronic
components; including power supply units and turntables;
audio and video recording media; super audio compact disks;
DVDs; multiroom audio and video systems; accessories port;
parts and fittings for any of the foregoing.

 9 Aparatos para grabar y reproducir sonido y/o
imagen; equipo de alta fidelidad; altavoces; ordenadores y el
equipo informático conexo; programas informáticos;
componentes electrónicos; incluidas unidades de alimentación

de energía y placas giratorias; soportes de grabación de sonido
e imagen; discos compactos super audio; DVD; sistemas para
llevar sonido e imagen a varias habitaciones; puertos para
accesorios; partes y accesorios de cualesquiera de los
aparatos antes mencionados.
(822) EM, 04.03.2005, 003481546.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.03.2005 863 710
(180) 15.03.2015
(732) CONVERGEX Ltd

Herschel House, 58 Herschel Street
Slough, Berkshire SL1 1PG (GB).

(812) FR
(842) Limited company, ROYAUME-UNI (Angleterre)

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; serveurs télématiques;
supports d'enregistrement magnétiques, informatiques,
télématiques; équipement en relation avec la domotique pour
le traitement de l'information et les ordinateurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; reproduction de documents;
services de location d'espaces publicitaires, de promotion des
ventes pour des tiers et de diffusion d'annonces publicitaires
sur réseaux de télécommunications mondiales (Internet et
Intranet), abonnement à des journaux électroniques, services
d'abonnement à des services télématiques et à des centres de
serveurs de bases de données ou multimédias, organisation
d'expositions ou de foires à buts commerciaux ou de publicité
par réseaux de télécommunications mondiales (Internet et
Intranet); gestion de fichiers informatiques et de banques de
données; gestion de moteurs de recherche.

38 Services de télécommunications, communications
par tout moyen téléinformatique, par terminaux et
périphériques d'ordinateurs ou équipements électroniques et/
ou numériques; services de transmission sécurisée de données.

42 Recherche et développement de nouveaux
produits, programmation pour ordinateurs appliquée à la
domotique.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; computer communication
servers; magnetic, computing and telematic recording media;
equipment in connection with home automation for data
processing and computers.

35 Advertising; business management; business
administration; business consulting, information or inquiries;
document reproduction; services of advertising space rental,
sales promotion (for others) and dissemination of
advertisements on global telecommunications networks
(internet and intranet), subscriptions to electronic journals,
services of subscription to remote communications services
and database or multimedia server centres for databases,
organisation of exhibitions or fairs for commercial or
advertising purposes via global telecommunications networks
(internet and intranet); management of computerized files and
data banks; management of search engines.

38 Telecommunications services, communications by
all remote computing means, by terminals and computer
peripherals or electronic and/or digital equipment; secured
data transmission services.

42 Research and development of new products,
computer programming applied to home automation.
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 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; servidores telemáticos;
soportes de grabación magnéticos, informáticos, telemáticos;
equipos relacionados con la domótica para el tratamiento de la
información y ordenadores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; asesoramiento, servicios de
información comercial; reproducción de documentos; servicios
de alquiler de espacios publicitarios, de promoción de ventas
para terceros y de difusión de anuncios publicitarios por redes
de telecomunicación mundiales (Internet e Intrared),
suscripciones a periódicos digitales, servicios de subscripción
a servicios telemáticos y a centrales de servidores de bases de
datos o multimedios, organización de exposiciones o de ferias
con fines comerciales o publicitarios por redes de
telecomunicación mundiales (Internet e Intrared); gestión de
ficheros informáticos y de bancos de datos; administración de
motores de búsqueda.

38 Servicios de telecomunicaciones, comunicaciones
por todo tipo de medios teleinformáticos, por terminales y
periféricos de ordenador o equipos electrónicos y/o digitales;
servicios de transmisión protegida de datos.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos,
programación informática aplicada a la domótica.
(821) FR, 21.10.2004, 04 3 321 208.
(300) FR, 21.10.2004, 04 3 321 208.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 15.03.2005 863 711
(180) 15.03.2015
(732) CONVERGEX Ltd

Herschel House, 58 Herschel Street
Slough, Berkshire SL1 1PG (GB).

(812) FR
(842) Limited company, ROYAUME-UNI (Angleterre)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.13; 26.3; 29.1.
(591) Logo jaune et orangé, ombre gris bleuté, caractères bleu

marine. Partie gauche du logo: jaune. Partie droite du
logo: orangé. Ombre portée sous le logo: gris bleuté.
Caractères bleu marine. / Yellow and orange logo,
bluish grey shadow, navy blue letters. Left part of the
logo: yellow. Right part of the logo: orange. Shadow
cast under the logo: bluish grey. Navy blue letters. / El
logo es amarillo y anaranjado, los caracteres son de
color azul marino. La parte izquierda del logo es
amarilla, la parte derecha anaranjada. La sombra del

logoes de color gris azulado. Los caracteres son de
color azul marino.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; serveurs télématiques;
supports d'enregistrement magnétiques, informatiques,
télématiques; équipement en relation avec la domotique pour
le traitement de l'information et les ordinateurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; reproduction de documents;
services de location d'espaces publicitaires, de promotion des
ventes pour des tiers et de diffusion d'annonces publicitaires
sur réseaux de télécommunications mondiales (Internet et
Intranet), abonnement à des journaux électroniques, services
d'abonnement à des services télématiques et à des centres de
serveurs de bases de données ou multimédias, organisation
d'expositions ou de foires à buts commerciaux ou de publicité
par réseaux de télécommunications mondiales (Internet et
Intranet); gestion de fichiers informatiques et de banques de
données; gestion de moteurs de recherche.

38 Services de télécommunications, communications
par tout moyen téléinformatique, par terminaux et
périphériques d'ordinateurs ou équipements électroniques et/
ou numériques; services de transmission sécurisée de données.

42 Recherche et développement de nouveaux
produits, programmation pour ordinateurs appliquée à la
domotique.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; computer communication
servers; magnetic, computing and telematic recording media;
equipment in connection with home automation for data
processing and computers.

35 Advertising; business management; business
administration; business consulting, information or inquiries;
document reproduction; services of advertising space rental,
sales promotion (for others) and dissemination of
advertisements on global telecommunications networks
(internet and intranet), subscriptions to electronic journals,
services of subscription to remote communications services
and database or multimedia server centres for databases,
organisation of exhibitions or fairs for commercial or
advertising purposes via global telecommunications networks
(internet and intranet); management of computerized files and
data banks; management of search engines.

38 Telecommunications services, communications by
all remote computing means, by terminals and computer
peripherals or electronic and/or digital equipment; secured
data transmission services.

42 Research and development of new products,
computer programming applied to home automation.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; servidores telemáticos;
soportes de grabación magnéticos, informáticos, telemáticos;
equipos relacionados con la domótica para el tratamiento de la
información y los ordenadores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; asesoramiento, servicios de
información comercial; reproducción de documentos; servicios
de alquiler de espacios publicitarios, de promoción de ventas
para terceros y de difusión de anuncios publicitarios a través de
redes de telecomunicación mundiales (Internet e intranet),
suscripciones a diarios electrónicos, servicios de suscripción a
servicios telemáticos y centrales de servidores de bases de
datos o multimedios, organización de exposiciones o de ferias
con fines comerciales o publicitarios a través de redes de
telecomunicación mundiales (Internet e Intrared); gestión de
archivos informáticos y de bancos de datos; la gestión de
motores de búsqueda.

38 Servicios de telecomunicaciones, comunicaciones
a través de todo tipo de medios teleinformáticos, por terminales
y periféricos de ordenador o mediante equipos electrónicos y/o
digitales; servicios de transmisión protegida de datos.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos,
programación para ordenadores aplicada a la domótica.
(821) FR, 21.10.2004, 04 3 321 207.
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(300) FR, 21.10.2004, 04 3 321 207.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 09.09.2005 863 712
(180) 09.09.2015
(732) BEAUTE CREATEURS

10, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetic and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(821) FR, 29.03.2005, 05/3.349.269.
(822) FR, 02.09.2005, 05/3.349.269.
(300) FR, 29.03.2005, 05/3.349.269.
(831) BX, CN, DE, ES, RU, UA.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 24.08.2005 863 713
(180) 24.08.2015
(732) FRESENIUS KABI AG

Friedrichstrasse 2-6
60323 Frankfurt (DE).

(842) AKTIENGESELLSCHAFT (INCORPORATED
COMPANY), GERMANY

(750) FRESENIUS AG, Else-Kroener-Strasse 1, 60352 Bad 
Homburg (DE).

(531) VCL(5)
24.17; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
41 Organisation de séminaires et ateliers de

formation.
44 Services médicaux et de santé, services

nutritionnels pour les patients des maisons de convalescence et
maisons de retraite, ainsi que pour les patients des hôpitaux

(dans la mesure où ils sont compris dans cette classe); services
d'hospices.

41 Conducting of seminars and workshops.
44 Medical and healthcare services, nutritional

services for patients of nursing homes and old people's homes,
as well as of patients of hospitals (as far as contained in this
class); services of hospices.

41 Celebración de seminarios y talleres.
44 Servicios médicos y de atención sanitaria, servicios

en materia de nutrición destinados a pacientes de clínicas de
reposo y residencias de ancianos, así como a pacientes de
hospitales (siempre que estén comprendidos en esta clase);
servicios de hospicios.
(822) DE, 14.01.2005, 30461428.9/44.
(831) AT, CH.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.08.2005 863 714
(180) 19.08.2015
(732) Baarsma's Holding B.V.

Badweg 48
NL-8401 BL Gorredijk (NL).

(842) limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières), en

particulier vins.
33 Alcoholic beverages (except beer), especially

wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en

particular, vinos.
(821) BX, 13.07.2005, 1081448.
(822) BX, 15.07.2005, 769448.
(300) BX, 13.07.2005, 1081448.
(831) RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 10.03.2005 863 715
(180) 10.03.2015
(732) Coop Norden AB

Kungsgatan 49
SE-111 22 Stockholm (SE).
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(842) private limited company, Sweden
(750) Coop Norden AB, P.O. Box 21, SE-101 20 Stockholm 

(SE).

(531) VCL(5)
5.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et moulins à usage domestique autres

qu'à main; pièces et éléments des produits précités étant tous
compris dans cette classe.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; pièces et éléments des produits
précités étant tous compris dans cette classe.

 9 Appareils et instruments de pesage et mesurage;
thermomètres, non à usage médical; sabliers; aimants; pièces
et éléments des produits précités étant tous compris dans cette
classe.

11 Appareils de chauffage et de cuisson; pièces et
éléments des produits précités étant tous compris dans cette
classe.

16 Papier et produits en cette matière; matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
pièces et éléments des produits précités étant tous compris
dans cette classe.

 7 Machines and mills for household purposes (other
than hand-operated); parts and components for all the
aforesaid included in the class.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; parts and components for all the aforesaid included in
the class.

 9 Apparatus and instruments for weighing and
measuring; thermometers, not for medical purposes; egg-
timers; magnets; parts and components for all the aforesaid
included in the class.

11 Apparatus for heating and cooking; parts and
components for all the aforesaid included in the class.

16 Paper and goods made from this material; plastic
materials for packaging, not included in other classes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes; parts and
components for all the aforesaid included in the class.

 7 Máquinas y molinillos para uso doméstico que no
sean manuales; partes y componentes de todos los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase.

 8 Herramientas e instrumentos impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; partes y
componentes de todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos de pesaje y medición;
termómetros que no sean para uso médico; relojes de tres
minutos (cocción de huevos); imanes; partes y componentes
de todos los productos antes mencionados comprendidos en
esta clase.

11 Aparatos de calefacción y cocción; partes y
componentes de todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

16 Papel y mercancías de este material; materias
plásticas para embalaje no comprendidas en otras clases.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni enchapados en ellos);
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases; partes y componentes de todos los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase.
(821) SE, 16.09.2004, 2004/06006.
(300) SE, 16.09.2004, 2004/06006.
(832) DK, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.09.2005 863 716
(180) 19.09.2015
(732) Angel Yeast Stock Co. Ltd.

No. 24 Zhongnan Road
Yichang Hubei 443003 (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) VCL(5)
17.2.

(511) NCL(8)
 1 Agar-agar.
29 Marmelade; tranches de fruits; fruits cristallisés;

beurre; crème (produit laitier); margarine; gélatine pour
aliments; graisses alimentaires; graines de melon traitées;
gelées de fruits.

 1 Agar-agar.
29 Marmalade; fruit chips; crystallized fruits; butter;

cream (dairy products); margarine; gelatine for food; edible
fats; processed melon seeds; fruit jellies.

 1 Agaragar.
29 Mermelada; rodajas de frutas; frutas confitadas;

mantequilla; nata (producto lácteo); margarina; gelatina para
alimentos; grasas comestibles; semillas de melón procesadas;
jaleas de frutas.
(822) CN, 28.05.2004, 3254498.
(822) CN, 28.07.2003, 3250686.
(831) DZ, EG, IR, MN, RU, SD.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.09.2005 863 717
(180) 19.09.2015
(732) ZHEJIANG RUIJIAO STATIONERY CO., LTD.

25A, Shifangongyeyuanqu,
Longgangzhen,
Cangnanxian
Zhejiang 325800 (CN).
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(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
1.1; 26.1; 27.1; 28.3.

(561) Chen Xin
(566)  / Gratified
(511) NCL(8)

16 Nécessaires pour écrire, fournitures scolaires
(papeterie), papeterie.

16 Writing cases (stationery), school supplies
(stationery), stationery.

16 Estuches para artículos de escritura (papelería),
material escolar (papelería), artículos de papelería.
(822) CN, 07.01.1998, 1140449.
(831) BX, EG, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 13.09.2005 863 718
(180) 13.09.2015
(732) Perpetual Water Pty Ltd

ACN 105 976 565
Captial Self Storage Building
Dundas Court
PHILLIP ACT 2606 (AU).

(842) A limited liability company, A company duly
incorporated in accordance with Australian   Law

(531) VCL(5)
26.1; 26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils de distribution d'eau et installations

sanitaires.
11 Apparatus for water supply and sanitary purposes.
11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones

sanitarias.
(821) AU, 16.08.2004, 1015955.
(822) AU, 16.08.2004, 1015955.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.09.2005 863 719
(180) 01.09.2015
(732) Here Studios, LLC

Suite 650,
8411 Preston Road
Dallas, TX 75225-5523 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, TX

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 DVD, disques compacts, disques acoustiques,

bandes audio et bandes vidéo pré-enregistrés.
41 Divertissement sous la forme d'une série de

télévision continue.
 9 Prerecorded audio tapes, video tapes, DVDs,

compact discs, and records.
41 Entertainment in the nature of an ongoing

television series.
 9 Cintas de audio, cintas de vídeo, DVD, discos

compactos, y discos fonográficos, todos éstos pregrabados.
41 Esparcimiento en forma de serie televisiva abierta.

(821) US, 28.02.2005, 78576638.
(832) AU, BX, DE, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.06.2005 863 720
(180) 29.06.2015
(732) SHENZHEN FEIJIA GARMENT CO., LTD.

Room 104, 11D, Tian Xiang Building,
Tian An Cyber Park,
Shenzhen City, Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, P.R. of CHINA

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) Yi Fu Fei Jia Luo.
(511) NCL(8)

25 Chemises; pardessus; lingerie de corps; vêtements
en cuir; costumes; articles chaussants; articles de bonneterie;
cravates; ceintures en cuir (habillement).

25 Shirts; topcoats; underclothing; clothing of
leather; suits; footwear; hosiery; neckties; leather belts
(clothing).

25 Camisas; gabanes; ropa interior; prendas de vestir
de cuero; trajes sastre; calzado; prendas de punto; corbatines;
cinturones de cuero (vestimenta).
(822) CN, 28.07.2000, 1426240.
(831) FR, IT, RU.
(832) KR, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 17.06.2005 863 721
(180) 17.06.2015
(732) MILETA SPORTS LIMITED

Spen Vale Mills,
Station Lane,
Heckmondwike, W. Yorkshire WF16 ONQ (GB).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, UNITED
KINGDOM

(511) NCL(8)
25 Vêtements; chaussures; coiffures.
25 Clothing; footwear; headgear.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería.
(821) EM, 07.03.1997, 000482844.
(822) EM, 13.11.1998, 000482844.
(832) AU, CN, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.07.2005 863 722
(180) 18.07.2015
(732) LIVING Association

Bernardastrasse 40
CH-5442 Fislisbach (CH).

(842) Verein, CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, gris, orange.
(511) NCL(8)

44 Horticulture; services de jardiniers-paysagistes;
jardinage; services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.
(822) CH, 13.04.2004, 523713.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 02.06.2005 863 723
(180) 02.06.2015
(732) Brandtex A/S

Nordlundvej 1
DK-7330 Brande (DK).

(842) Limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, cosmétiques,

lotions capillaires.
18 Sacs à main, sacs de voyage et sacs à provisions,

portefeuilles, porte-monnaie, parapluies.
25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants;

chaussures et chapellerie pour hommes, femmes et enfants.
 3 Soaps, perfumery, cosmetics, hair lotions.
18 Handbags, travel and shopping bags, wallets,

purses, umbrellas.
25 Clothing for men, women and children; footwear

and headgear for men, women and children.
 3 Jabones, productos de perfumería, cosméticos,

lociones para el cabello.
18 Bolsos de mano, bolsos de viaje y bolsas para la

compra, billeteras, monederos, paraguas.
25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños;

calzado y artículos de sombrerería para damas, caballeros y
niños.
(821) DK, 14.12.2004, VA 2004 04964.
(822) DK, 17.01.2005, VR 2005 00247.
(300) DK, 14.12.2004, VA 2004 04964.
(832) CH, IS, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 26.07.2005 863 724
(180) 26.07.2015
(732) AZTEC FINANCE CORPORATION,

10, Frère Felix de Valois Street
PORT LOUIS (MU).

(812) BX

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(821) BX, 15.02.2005, 1071750.
(822) BX, 11.07.2005, 769800.
(300) BX, 15.02.2005, 1071750.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 23.09.2005 863 725
(180) 23.09.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).
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(842) Société à responsabilité limitée selon la
législationallemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Glaces alimentaires, crèmes glacées, glaces

comestibles au lait, tartes glacées, sucrerie, confiserie; tous les
produits précités aussi sous forme congelée.

30 Edible ices, ice creams, edible ice creams made
with milk ice cream pies, sweet products, confectionery
products; all the aforementioned goods also in frozen form.

30 Helados comestibles, helados cremosos, helados
comestibles con leche, tartas heladas, golosinas, confitería;
todos los productos antes mencionados también congelados.
(822) DE, 02.08.2005, 305 31 990.6/29.
(300) DE, 03.06.2005, 305 31 990.6/29.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 18.08.2005 863 726
(180) 18.08.2015
(732) KENDA FARBEN S.R.L.

Via della Resistenza, 1/2
I-27032 FERRERA ERBOGNONE (PAVIA) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Matières collantes pour l'industrie; produits
chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la
photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

 5 Produits pour détruire les rats, colles tue-rats;
produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques
pour la médecine; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) IT, 18.08.2005, 971796.
(300) IT, 10.06.2005, MI2005C 006536.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 06.05.2005 863 727
(180) 06.05.2015
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu Torgovy dom
"Alternativa-ANA"
2, Seliverstov per.
RU-107045 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 25.1; 28.5; 29.1.
(561) GRAZHDANSKAYA OBORONA.
(591) Rose, jaune, noir, blanc, gris. / Pink, yellow, black,

white, grey. / Rosa, amarillo, negro, blanco, gris.
(511) NCL(8)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; apéritifs
sans alcool; eaux (boissons); cocktails sans alcool; limonades;
lait d'arachides (boissons non alcooliques); boissons
isotoniques; boissons à base de petit-lait; boissons de fruits non
alcooliques; lait d'amandes (boissons); nectars de fruits (non
alcoolisés); orgeat; poudres pour boissons gazeuses;
salsepareille (boissons non alcooliques); jus de tomates
(boissons); cidres (non alcoolisés); jus de légumes; produits
pour la fabrication des eaux gazeuses; préparations pour faire
des liqueurs; moût; moût de raisin; moût de bière; moût de
malt; pastilles pour boissons gazeuses; extraits de fruits sans
alcool; extraits de houblon pour faire des boissons; essences
pour la préparation de boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
apéritifs; arak; eaux-de-vie; vins; piquette; whisky; vodka; gin;
digestifs [alcools et liqueurs]; cocktails; liqueurs; boissons
alcooliques contenant des fruits; spiritueux (boissons);
boissons distillées; hydromel; alcool de menthe; amers; rhum;
saké; cidres; alcool de riz; extraits alcooliques; extraits de
fruits (alcooliques); essences alcooliques.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; aperitifs, non-alcoholic;
waters (beverages); cocktails, non-alcoholic; lemonades;
peanut milk (soft drink); isotonic beverages; whey beverages;
non-alcoholic fruit juice beverages; milk of almonds
(beverages); fruit nectars (non-alcoholic); orgeat; powders
for effervescing beverages; sarsaparilla (soft drink); tomato
juice (beverage); cider (non-alcoholic); vegetable juices;
preparations for making aerated water; preparations for
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making liqueurs; must; grape must; beer wort; malt wort;
pastilles for effervescing beverages; non-alcoholic fruit
extracts; extracts of hops for making beverages; essences for
making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); aperitifs;
arak; brandy; wine; piquette; whisky; vodka; gin; digesters
(liqueurs and spirits); cocktails; liqueurs; alcoholic beverages
containing fruit; spirits (beverages); distilled beverages;
hydromel; peppermint liqueurs; bitters; rum; sake; cider; rice
alcohol; alcoholic extracts; fruit extracts (alcoholic);
alcoholic essences.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; aperitivos sin alcohol;
aguas (bebidas); cócteles sin alcohol; limonadas; leche de
cacahuetes (refresco); bebidas isotónicas; bebidas a base de
suero de leche; bebidas de frutas no alcohólicas; leche de
almendras (bebidas); néctares de frutas (sin alcohol); horchata;
polvos para bebidas gaseosas; zarzaparrilla (refresco); zumo
de tomate (bebidas); sidra (sin alcohol); zumos de hortalizas;
preparaciones para hacer aguas gaseosas; preparaciones
para hacer licores; mosto; mosto de uvas; mosto de cerveza;
mosto de malta; pastillas para bebidas gaseosas; extractos de
frutas sin alcohol; extractos de lúpulo para preparar bebidas;
esencias para la preparación de bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas);
aperitivos; arac; brandy; vino; aguapié; whisky; vodka; ginebra;
digestivos (licores y bebidas espirituosas); cócteles; licores;
bebidas alcohólicas que contienen frutas; bebidas espirituosas
(bebidas); bebidas destiladas; aguamiel; licores de menta;
amargos; ron; sake; sidra; alcohol de arroz; extractos
alcohólicos; extractos de frutas (con alcohol); esencias
alcohólicas.
(822) RU, 27.04.2005, 287860.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MC,
MD, MK, PL, PT, RO, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,
SG, TM, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 06.05.2005 863 728
(180) 06.05.2015
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Prom Impeks"
12, str. 1, Pestovsky per.
RU-109004 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.9; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, or, blanc. / Black, gold, white. / Negro, dorado,

blanco.
(526) Limited edition, premium, by special order. / Limited

edition, premium, by special order. / No se reivindican
las expresiones "LIMITED EDITION", "PREMIUM" "BY
SPECIAL ORDER".

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) RU, 22.04.2005, 287524.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MC,
MD, MK, PL, PT, RO, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,
SG, TM, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.04.2005 863 729
(180) 19.04.2015
(732) Fashion Pool GmbH

Amselweg 6a
85649 Brunnthal (DE).
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(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
 9 Casques de protection; lunettes de soleil, lunettes

de ski.
18 Produits en cuir et en imitation cuir, compris dans

cette classe, malles et sacs de voyage; sacs et porte-monnaie,
compris dans cette classe, sacs de ceinture, sacs à dos, sacs
banane (pochettes de ceinture), parapluies, parasols.

22 Sacs compris dans cette classe.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Skis et bâtons de ski, fixations de ski, sacs à skis;

cannes de golf, sacs et sacs pour cannes de golf.
 9 Protective helmets; sunglasses, ski goggles.
18 Goods made of leather and imitations of leather,

as included in this class, trunks and travelling bags; bags and
purses, as included in this class, belly bags, backpacks, waist
bags (fanny bags), umbrellas, parasols.

22 Bags, as included in this class.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Skis and ski sticks, ski bindings, ski bags; golf

clubs, bags and sacks for golf clubs.
 9 Cascos de protección; gafas de sol, gafas de

esquí.
18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero,

comprendidos en esta clase, baúles y maletas; bolsas y
monederos, comprendidos en esta clase, bolsas para atarse a
la cintura, mochilas, riñoneras, paraguas, sombrillas.

22 Bolsas, comprendidas en esta clase.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Esquís y bastones de esquí, fijaciones de esquís,

bolsas para esquís; palos de golf, bolsas y sacos para palos de
golf.
(822) DE, 03.12.2004, 304 59 901.8/25.
(300) DE, 19.10.2004, 304 59 901.8/25.
(831) BA, CH, HR, RU.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.04.2005 863 730
(180) 19.04.2015
(732) Bryggerigruppen A/S

Faxe Allé 1
DK-4640 Fakse (DK).

(842) limited liability company, Denmark

(531) VCL(5)
5.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Boissons et boissons maltées à usage médical,

boissons médicinales, boissons diététiques à usage médical,
préparations et boissons de vitamines.

32 Préparations destinées à la fabrication de boissons,
à base d'extrait de malt et/ou aromatisées au malt et boissons
sans alcool.

 5 Beverages and malted beverages for medical
purposes, medicinal beverages, dietetic beverages adapted for
medical purposes, vitamin preparations and beverages.

32 Non-alcoholic drinks and preparations for making
drinks containing malt extract and/or malt flavouring.

 5 Bebidas y bebidas de malta para uso médico,
bebidas medicinales, bebidas dietéticas para uso médico,
preparaciones y bebidas vitaminadas.

32 Bebidas y preparaciones sin alcohol para hacer
bebidas que contienen extractos de malta y/o aromas de malta.
(821) DK, 14.04.2005, VA 2005 01561.
(832) AG, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 25.05.2005 863 731
(180) 25.05.2015
(732) AVION GROUP HF.

Hlidasmári 3
IS-201 Kópavogur (IS).
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(842) Limited liability company

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
37 Construction de bâtiments; réparation; services

d'installation; entretien d'avions; réparation d'avions; peinture
d'avions.

37 Building construction; repair; installation
services; airplane maintenance; airplane repair; airplane
painting.

37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de
instalación; mantenimiento de aviones; reparación de aviones;
servicios de pintura de aviones.
(821) IS, 23.12.2004, 3441/2004.
(822) IS, 04.02.2005, 136/2005.
(300) IS, 23.12.2004, 1.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 23.05.2005 863 732
(180) 23.05.2015
(732) MOON Jang Kyu

1201 Crescent-Court,
2-27-9 Asakusa,
Taito-ku
Tokyo 111-0032 (JP).

(750) MOON Jang Kyu c/o Kyokushin-Kaikan, 2-38-1 
Nishiikebukuro, Toshima-ku, Tokyo 171-0021 (JP).

(511) NCL(8)
41 Enseignement du karaté et autres services

pédagogiques et d'instruction dans le domaine des arts, de
l'artisanat, des sports ou de la connaissance; organisation de
matchs de boxe, de kick-boxing, de karaté et d'autres sports de
combat; organisation et animation de séminaires;
bibliothèques proposant des ouvrages littéraires et
documentaires à consulter; expositions d'art; organisation de
spectacles, pièces de théâtre ou concerts; studios de cinéma;
exploitation de salles de cinéma, production de films
cinématographiques ou distribution de films
cinématographiques; production d'émissions radiophoniques
ou télévisuelles; production de matériel vidéo dans les
domaines de l'éducation, de la culture, du divertissement ou du
sport (exceptée la production de films cinématographiques,

d'émissions radiophoniques ou télévisuelles et de matériel
vidéo à caractère publicitaire); production d'émissions
radiophoniques, télévisuelles et d'autres émissions de
divertissement; exploitation d'installations sportives; mise à
disposition de matériel de divertissement; réservation de
places de spectacles; location d'appareils et d'accessoires
cinématographiques; location de films cinématographiques.

41 Karate instruction, and other educational and
instruction services relating to arts, crafts, sports or
knowledge; organization of boxing matches, kick boxing
matches, karate matches, and other combative sport matches;
arranging and conducting of seminars; reference libraries of
literature and documentary records; art exhibitions;
organization of shows, plays or musical performances; movie
studios; providing movie theatre facilities, movie film
production, or movie film distribution; production of radio or
television programs; production of video materials in the
fields of education, culture, entertainment or sports (excluding
production of movies, radio or television programs, and video
materials for advertising and publicity); production of radio,
television, and other entertainment programs; providing
sports facilities; providing amusement facilities; booking of
seats for shows; rental of movie projectors and accessories;
rental of cine-films.

41 Instrucción de kárate y otros servicios de
enseñanza y formación relacionados con artes, oficios,
deportes o conocimientos; organización de encuentros de
boxeo, de kickboxing, de kárate y de otros deportes de
combate; organización y dirección de seminarios; bibliotecas
de consulta de literatura y registros documentales;
exposiciones de arte; organización de espectáculos, obras de
teatro o actuaciones musicales; estudios cinematográficos;
facilitación de salas de cine, producción de películas
cinematográficas o distribución de películas cinematográficas;
producción de programas de radio o televisión; producción de
material de vídeo sobre educación, cultura, esparcimiento o
deportes (excepto producción de películas, de programas de
radio y televisión y de material de vídeo con fines publicitarios
y de propaganda); producción de programas de radio,
televisión y otros programas de entretenimiento; facilitación de
instalaciones deportivas; facilitación de instalaciones de
esparcimiento; reserva de entradas para espectáculos; alquiler
de proyectores y accesorios cinematográficos; alquiler de
películas cinematográficas.
(821) JP, 12.05.2005, 2005-041705.
(300) JP, 12.05.2005, 2005-041705.
(832) AM, AN, AT, AU, BG, BX, CZ, DE, DK, ES, FR, GB,

GE, HU, IR, IT, KR, LT, LV, MN, NO, PL, PT, RO,
RU, SE, SG, SY, TR, UA, YU.

(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 23.05.2005 863 733
(180) 23.05.2015
(732) MOON Jang Kyu

1201 Crescent-Court,
2-27-9 Asakusa,
Taito-ku
Tokyo 111-0032 (JP).

(750) MOON Jang Kyu c/o Kyokushin-Kaikan, 2-38-1 
Nishiikebukuro, Toshima-ku, Tokyo 171-0021 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) ICHIGEKI.
(511) NCL(8)

41 Enseignement du karaté et autres services
pédagogiques et d'instruction dans le domaine des arts, de
l'artisanat, des sports ou de la connaissance; organisation de
matchs de boxe, de kick-boxing, de karaté et d'autres sports de
combat; organisation et animation de séminaires;
bibliothèques proposant des ouvrages littéraires et
documentaires à consulter; expositions d'art; organisation de
spectacles, pièces de théâtre ou concerts; studios de cinéma;
exploitation de salles de cinéma, production de films
cinématographiques ou distribution de films
cinématographiques; production d'émissions radiophoniques
ou télévisuelles; production de matériel vidéo dans les
domaines de l'éducation, de la culture, du divertissement ou du
sport (exceptée la production de films cinématographiques,
d'émissions radiophoniques ou télévisuelles et de matériel
vidéo à caractère publicitaire); production d'émissions
radiophoniques, télévisuelles et d'autres émissions de
divertissement; exploitation d'installations sportives; mise à
disposition de matériel de divertissement; réservation de
places de spectacles; location d'appareils et d'accessoires
cinématographiques; location de films cinématographiques.

41 Karate instruction, and other educational and
instruction services relating to arts, crafts, sports or
knowledge; organization of boxing matches, kick boxing
matches, karate matches, and other combative sport matches;
arranging and conducting of seminars; reference libraries of
literature and documentary records; art exhibitions;
organization of shows, plays or musical performances; movie
studios; providing movie theatre facilities; movie film
production, or movie film distribution; production of radio or
television programs; production of video materials in the
fields of education, culture, entertainment or sports (excluding
production of movies, radio or television programs, and video
materials for advertising and publicity); production of radio,
television, and other entertainment programs; providing
sports facilities; providing amusement facilities; booking of
seats for shows; rental of movie projectors and accessories;
rental of cine-films.

41 Instrucción de kárate y otros servicios de
enseñanza y formación relacionados con artes, oficios,
deportes o conocimientos; organización de encuentros de
boxeo, de kickboxing, de kárate y de otros deportes de
combate; organización y dirección de seminarios; bibliotecas
de consulta de literatura y registros documentales;

exposiciones de arte; organización de espectáculos, obras de
teatro o actuaciones musicales; estudios cinematográficos;
facilitación de salas de cine; producción de películas
cinematográficas o distribución de películas cinematográficas;
producción de programas de radio o televisión; producción de
material de vídeo sobre educación, cultura, esparcimiento o
deportes (excepto producción de películas, de programas de
radio y televisión y de material de vídeo con fines publicitarios
y de propaganda); producción de programas de radio,
televisión y otros programas de entretenimiento; facilitación de
instalaciones deportivas; facilitación de instalaciones de
esparcimiento; reserva de entradas para espectáculos; alquiler
de proyectores y accesorios cinematográficos; alquiler de
películas cinematográficas.
(822) JP, 25.10.2002, 4616170.
(832) AM, AN, AT, AU, BG, BX, CZ, DE, DK, ES, FR, GB,

GE, HU, IR, IT, KR, LT, LV, MN, NO, PL, PT, RO,
RU, SE, SG, SY, TR, UA, YU.

(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.03.2005 863 734
(180) 18.03.2015
(732) BARILLA G. E R. FRATELLI -

SOCIETÀ PER AZIONI
Viale Riccardo e Pietro Barilla, 3/A
Parma (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 7.1; 8.1; 25.1; 29.1.
(591) Jaune, brun, bleu, vert, rouge. / Yellow, brown, blue,

green, red. / Amarillo, marrón, azul, verde y rojo.
(571) La marque est constituée d'un motif rectangulaire à

fond jaune avec tons de vert sur la droite, et contenant
les éléments suivants: dans sa partie supérieure
centrale, une gerbe d'épis de maïs et des fleurs stylisées
en jaune, bleu, vert et rouge; une bande à mince bordure
bleue et volutes sur la droite; une médaille posée à
gauche de ladite bande et contenant la représentation
d'un moulin à eau et de collines en arrière-plan; la
bande est ornée en son centre du nom MULINO
BIANCO en lettres majuscules fantaisie de couleur
bleue; dessous, on trouve un ovale excentrique double
contenant, dans sa plus petite partie, le nom BARILLA
écrit en caractères fantaisie sur fond rouge; sur la droite,
plusieurs gerbes de maïs et morceaux de biscuits de
couleur brune; sur la gauche, la représentation réaliste
de trois biscuits bruns agencés à la verticale desquels
s'étend une forme curviligne bleue, et d'un morceau de
biscuit présenté de face. / The trademark consists of a
rectangular imprint containing, on a yellow
background with green shades on the right hand side,
the following elements: in its upper central part, sheaf
of ears of corn and stylised yellow, blue, green and red
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flowers; band with thin blue border and with swirls on
the right hand side; medal lying over the left hand side
of said band and containing the image of a watermill
with hills in the background; name MULINO BIANCO
in blue fantasy capital letters situated in the centre of
said band; beneath said imprint there is a double
eccentric oval, inside the smaller of which, on a red
background, is the name BARILLA in fantasy
characters; on the right hand side, image of some ears
of corn and of some brown-coloured pieces of biscuit;
on the left hand side, realistic image of three brown-
coloured biscuits arranged vertically, from which a
blue curvilinear imprint extends, and of a portion of
biscuit arranged front-on. / La marca consiste en una
impresión rectangular en la que figuran, sobre un fondo
amarillo con sombras en tonalidades verdes hacia la
derecha, los siguientes elementos: en la parte superior
central, un haz de espigas de trigo y flores estilizadas de
colores amarillo, azul, verde y rojo; una cinta con borde
fino de color azul que termina en una onda hacia la
derecha; a la izquierda un medallón con la imagen de un
molino en un paisaje de colinas; en el centro de la cinta
está escrita la palabra MULINO BIANCO en
mayúsculas de fantasía de color azul; debajo, se
observa un óvalo doble descentrado, con la palabra
BARILLA escrita en caracteres de fantasía sobre fondo
rojo; a la derecha, unas espigas de trigo y algunos
trozos de galleta de color marrón; a la izquierda, la
imagen realista de tres galletas de color marrón,
dispuestas de manera vertical, detrás de ellas se
extiende una línea curva de color azul y una porción de
galleta en posición frontal.

(566)  / "Mulino bianco" is "White mill" / "Mulino bianco"
significa "molino blanco".

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, succédanés du pain et autres produits de boulangerie;
produits dits "snacks" à base de céréales; biscuits, pâtisserie et
confiserie; chocolat et produits à base de chocolat ou contenant
du chocolat; produits dits "snacks" doux; préparation pour
faire des gâteaux; pizzas et préparations pour faire des pizzas;
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel; sauces (condiments); épices; glace.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
substitutes for bread and other bakery products; snacks made
with cereals; biscuits, pastry and confectionery; chocolate and
products made from chocolate or containing chocolate; sweet
snacks; preparations for making cakes; pizzas and
preparations for making pizzas; edible ice; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt; sauces (condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sucedáneos del pan y otros productos de
panadería; entremeses a base de cereales; bizcochos,
pastelería y confitería; chocolate y productos alimenticios a
base de chocolate o que contienen chocolate; entremeses
dulces; mezclas para preparar pasteles; pizzas y
preparaciones para hacer pizzas; helados comestibles; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal; salsas
(condimentos); especias; hielo.
(822) IT, 18.03.2005, 961122.
(300) IT, 06.12.2004, MI2004C012165.
(831) AL, BA, BG, CH, CN, DZ, EG, HR, LI, MA, MC, MK,

RO, RU, SM, YU.
(832) IS, NO, TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 07.03.2005 863 735
(180) 07.03.2015
(732) Berger GmbH & Co. Holding KG

Höllsteiner Str. 25
79689 Maulburg (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Systèmes de sécurité pour véhicules terrestres,

nautiques, aériens et spaciaux, à savoir systèmes de retenue des
passagers, en particulier coussins gonflables, ceintures de
sécurité gonflables, ceintures de sécurité, comme éléments de
véhicules, parties des produits précités.

22 Ceintures et sangles en matières textiles, y compris
courroies en fibres naturelles ou synthétiques, fils ou toiles,
tout ceci pour la manutention de fardeaux.

24 Tissus tissés et étoffes compris dans cette classe,
en particulier articles textiles tissés, tricotés ou tressés ainsi
que étoffes tubulaires tressées, étoffes laminées ou enduites.

12 Safety systems for vehicles for locomotion by land,
water, air and space, namely passenger restraint systems,
especially airbags, airbelts, safety belts, as parts of vehicles,
parts of the aforesaid goods.

22 Textile belts and straps, including belts made of
natural or synthetic fibers, threads or fabrics, all for handling
loads.

24 Woven fabrics and textile material, included in this
class, especially textile goods, woven, knitted or braided
fabrics, as well as tubular braided textile material, laminated
or coated textile material.

12 Sistemas de seguridad para vehículos de
locomoción terrestre, acuática, aérea o espacial, a saber,
sistemas de seguridad para pasajeros, en particular, bolsas de
aire, bolsas de aire incorporadas al cinturón de seguridad,
cinturones de seguridad, considerados como partes de
vehículos, partes de los productos antes mencionados.

22 Correas y cinturones de materias textiles, incluidos
cinturones de fibras sintéticas o naturales, hilos o tejidos, todos
los productos antes mencionados para manipular cargas
pesadas.

24 Textiles tejidos y materiales textiles comprendidos
en esta clase, en particular productos textiles, telas tejidas, de
punto o trenzadas, telas tubulares trenzadas, materias textiles
laminadas o revestidas.
(822) DE, 25.10.2004, 304 53 932.5/24.
(300) DE, 17.09.2004, 304 53 932.5/24.
(831) CH, CN, RO.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 30.03.2005 863 736
(180) 30.03.2015
(732) N.V. TILMANS TRADING INTERNATIONAL,

naamlozevennootschap
Marsestraat 40
B-3950 Kaulille (BE).
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(842) joint stock company, Belgium

(531) VCL(5)
1.13; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; matières plastiques à l'état brut pour
l'industrie de la construction et matières plastiques à l'état brut
utilisées dans l'agriculture.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; film plastique pour matelas.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits, non compris
dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
matériel de couchage, lits et matelas à air et à eau.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
unprocessed plastics for the building industry and
unprocessed plastics used in agriculture.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; plastic foil to be used for mattresses.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; mattresses and water mattresses, beds, bedding.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria; materias plásticas en
estado bruto para el sector de la construcción y materias
plásticas en estado bruto para la agricultura.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos; láminas de plástico para colchones.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de

materias plásticas; colchones y colchones de agua, camas,
artículos de cama.
(821) BX, 05.10.2004, 1063379.
(822) BX, 10.03.2005, 763081.
(300) BX, 05.10.2004, 1063379.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Feuilles de vinyle utilisées dans la production de
meubles, matelas, lits et literie; feuilles de vinyle pour étangs,
piscines, bassins de récolte de sel, pour entreposer de l'eau,
pour des réservoirs d'eau, des toitures et des installations d'eau
dans des bâtiments.

17 Vinyl foil used for the production of furniture,
mattresses, beds and bed clothing; vinyl foil for ponds, for
swimming pools, for basins for salt production, for water
storage, for water containers, for roofs and for water
installation in buildings.

17 Láminas de vinilo para la fabricación de muebles,
colchones, camas y ropa de cama; láminas de vinilo para
estanques, piscinas y balsas de producción de sal,
almacenamiento de agua, contención de agua, así como para
tejados e instalaciones de agua en edificios.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 03.03.2005 863 737
(180) 03.03.2015
(732) Odense Marcipan A/S

Toldbodgade 9-19
DK-5000 Odense C (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits,

notamment noix, amandes et amandes d'abricots, ainsi que
mélanges de ceux-ci, à savoir confiture, marmelade, coulis de
fruits (compotes); huiles et graisses comestibles, notamment
produits non laitiers; améliorants pour produits de boulangerie
à base de graisses végétales.

30 Pain, produits de boulangerie, gâteaux, pâtisserie
et confiserie; matières premières sous forme de pâte
d'amandes, massepain, nougat, truffes au chocolat et truffes au
nougat; articles de chocolat; pâte de confiserie et pâte de
boulangerie à base de sucre, amandes, noix et amandes
d'abricots pour la boulangerie ou la fabrication d'articles de
pâtisserie et de confiserie; ingrédients prémélangés non
compris dans d'autres classes, pour faire du pain, des produits
de boulangerie et de la pâtisserie; poudre à crème anglaise et
crème anglaise pour gâteaux, produits de pâtisserie et de
boulangerie; décorations comestibles pour gâteaux et produits
de boulangerie.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
including nuts, almonds and apricot kernels, as well as
mixtures thereof, namely jam, marmalade, fruit sauces
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(compotes); edible oils and fats, including non-dairy products;
baking improving preparations of vegetable fat.

30 Bread, bakery products, cakes, pastry and
confectionery; raw materials in the form of almond paste,
marzipan, nougat, chocolate truffle and nougat truffle;
chocolate articles; confectionery paste and baking paste based
on sugar, almonds, nuts and apricot kernels for baking
purposes and for making pastry and confectionery articles;
premixed ingredients, not included in other classes, for making
bread, bakery products and pastry; custard powders and
custard for cakes, pastry and bakery products; edible
decorations for cakes and bakery products.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas,
incluidos nueces, almendras y almendras de albaricoque, así
como combinaciones de estos productos, a saber, confituras,
mermelada, salsas de frutas (compotas); aceites y grasas
comestibles, incluidos productos no lácteos; preparaciones a
base de grasas vegetales para mejorar productos de
panadería.

30 Pan, productos de panadería, pasteles, productos
de pastelería y confitería; materias primas en forma de pasta
de almendras, mazapán, turrón, trufas de chocolate y trufas de
turrón; artículos de chocolate; masas de confitería y de
panadería a base de azúcar, almendras, nueces y almendras
de albaricoque para hornear y hacer productos de panadería y
confitería; ingredientes premezclados, no comprendidos en
otras clases, para hacer pan, productos de panadería y
pastelería; polvos para hacer crema y crema para pasteles,
productos de panadería y pastelería; adornos comestibles para
pasteles y productos de panadería.
(821) DK, 22.12.2004, VA 2004 05089.
(822) DK, 11.01.2005, VR 2005 00168.
(300) DK, 22.12.2004, VA 2004 05089.
(832) NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.08.2005 863 738
(180) 04.08.2015
(732) FRANK SMYTHSON LIMITED

40 New Bond Street
London W15 2DE (GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, UK

(531) VCL(5)
1.5; 20.1; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier pour correspondance.
16 Writing paper.
16 Papel de cartas.

(822) GB, 04.11.1930, 517443.
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.03.2005 863 739
(180) 29.03.2015
(732) H O B B Y Przedsi”biorstwo

Wielobranºowe Piotr Matuszewski
Kobylarnia 20A
PL-86-061 Brzoza (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rose, orange, vert, bleu. / Pink, orange, green, blue. /

Rosa, anaranjado, verde, azul.
(571) Cette marque est à la fois verbale et graphique et

comprend un cadre rectangulaire noir à fond ombré,
dans lequel se situent le mot "LOLO" écrit en caractères
fantaisie, chaque lettre étant de couleur différente, à
savoir, rose, orange, vert et bleu, ainsi que le mot "pets"
écrit en caractères fantaisie de couleur noire; sur la
droite apparaissent quatre cercles gris; les deux mots
sont séparés par une ligne rouge. / The trademark is
both verbal and graphic, comprising of a rectangular
black frame with a shaded background, and within the
frame the word "LOLO" is written in fancy print, with
each letter in a different colour, namely, pink, orange,
green and blue and below, a second word "pets" is
written in fancy print and in black; to the right four
circles in grey appear; both words are separated by a
red line. / La marca consiste en elementos verbales
tanto como gráficos, que comprenden un marco
rectangular de color negro dentro del cual está escrita la
palabra "LOLO" en caracteres especiales de imprenta,
cada letra de color diferente, a saber, rosa, anaranjado,
verde y azul, y debajo de ella, está situada la palabra
"pets", escrita en caracteres especiales de imprenta
negros; a la derecha se observan cuatro círculos de
color gris; los elementos verbales están separados por
una línea roja.

(511) NCL(8)
21 Accessoires pour animaux domestiques: écuelles,

plateaux, brosses, cages.
31 Aliments pour animaux, produits pour l'élevage

d'animaux: nutriments, fourrage, maïs, graines, céréales, fruits,
légumes, fruits à coque, matériel de couchage, paille, foin,
animaux vivants.

21 Accessories for domestic animals: bowls, trays,
brushes, cages.

31 Food for animals, products for animal breeding:
nutrients, fodder, corn, seeds, grains, fruits, vegetables, nuts,
bedding material, straw, hay, live animals.

21 Accesorios para animales domésticos tazones,
bandejas, cepillos, jaulas.
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31 Alimentos para animales, productos para la cría de
animales, nutrientes, piensos, cereales, semillas, granos,
frutas, hortalizas, frutos secos, artículos para camas paja,
heno, animales vivos.
(821) PL, 20.10.2004, Z-286751.
(300) PL, 20.10.2004, Z - 286751.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 08.02.2005 863 740
(180) 08.02.2015
(732) Kalkwerk Hufgard GmbH

Antoniusstraße 2-4
63768 Hösbach-Rottenberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Adhésifs pour l'industrie, notamment adhésifs

pour carreaux de revêtement, non métalliques, utilisés dans la
construction.

 2 Peintures.
17 Produits calorifuges.
19 Mortier pour la construction; enduits (matériaux de

construction); pierre; planchers non métalliques.
 1 Adhesives for industrial purposes, especially

adhesives for wall tiles, not of metal, for building.
 2 Paints.
17 Non-conducting materials for retaining heat.
19 Mortar for building; coatings (building

materials); stone; floors, not of metal.
 1 Adhesivos para uso industrial, en particular

adhesivos para baldosas de revestimiento de paredes, no
metálicas, para la construcción.

 2 Pinturas.
17 Productos calorífugos.
19 Mortero para la construcción; revestimientos

(materiales de construcción); piedra; suelos no metálicos.
(822) DE, 03.12.2004, 304 61 279.0/19.
(300) DE, 27.10.2004, 304 61 279.0/19.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, PT, RO, SI, SK, UA, YU.
(832) LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 06.09.2005 863 741
(180) 06.09.2015
(732) OTC Pharma International B.V.

Edisonweg 22
NL-4207 HG Gorinchem (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) BX, 27.10.2004, 1064703.

(822) BX, 05.11.2004, 756148.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.
(832) FI, IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.06.2005 863 742
(180) 22.06.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons et données visuelles; matériel
informatique et ordinateurs; supports d'images, de sons et de
données électroniques, magnétiques et numériques; réseaux de
télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications.
42 Fourniture de matériel informatique et logiciels;

programmation informatique; fourniture de logiciels de
traitement, stockage, extraction d'informations à travers des
systèmes informatisés; location ou fourniture de temps d'accès
à des bases de données informatiques, notamment des sites
Web ou pages d'accueil de tiers.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and visual data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Telecommunications.
42 Availability service for computer hardware and

software; computer programming; service availability, by
computerized systems, of software for processing, storing,
recall of information; rental or accommodation services of
access time to computer databanks including websites or
homepages of others.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido e imágenes; aparatos y ordenadores para el
procesamiento de datos; soportes ópticos, magnéticos y
electrónicos de datos, sonido e imágenes; redes de
telecomunicaciones; programas informáticos.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios de disponibilidad para equipos y

programas informáticos; programación informática; servicios
de disponibilidad, por medio de sistemas informatizados, de
programas informáticos para el procesamiento, el
almacenamiento y la recuperación de la información; servicios
de alquiler o alojamiento de tiempo de acceso a bancos de
datos incluidos sitios Web o páginas principales de terceros.
(821) BX, 30.06.2003, 1035475.
(822) BX, 01.10.2003, 731218.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 22.06.2005 863 743
(180) 22.06.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons et données visuelles; matériel
informatique et ordinateurs; supports d'images, de sons et de
données électroniques, magnétiques et numériques; logiciels;
réseaux de télécommunication.

38 Télécommunications.
42 Fourniture de matériel informatique et logiciels;

programmation informatique; mise à diposition de logiciels de
traitement, stockage, extraction d'informations à travers des
systèmes informatisés; location ou fourniture de temps d'accès
à des bases de données informatiques, notamment des sites
Web ou pages d'accueil de tiers.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and visual data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; software;
telecommunication networks.

38 Telecommunications.
42 Availability services for computer hardware and

software; computer programming; availability services, by
computerized systems, of software for processing, storing,
recall of information; rental or accommodation services of
access time to computer databanks including websites or
homepages of others.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido e imágenes; aparatos y ordenadores para el
procesamiento de datos; soportes ópticos, magnéticos y
electrónicos de datos, sonido e imágenes; redes de
telecomunicaciones.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios de disponibilidad para equipos y

programas informáticos; programación informática; servicios
de disponibilidad, por medio de sistemas informatizados, de
programas informáticos para el procesamiento, el
almacenamiento y la recuperación de la información; servicios
de alquiler o alojamiento de tiempo de acceso a bancos de
datos incluidos sitios Web o páginas principales de terceros.
(821) BX, 28.01.2002, 1004330.
(822) BX, 03.06.2002, 702531.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 12.07.2005 863 744
(180) 12.07.2015
(732) JADA TOYS, INC.

938 Hatcher Avenue,
City of Industry
CALIFORNIA, CA 91748 (US).

(842) Corporation, California

(531) VCL(5)
26.1; 26.7; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
28 Jouets, à savoir figurines d'action, poupées,

voitures, camions et véhicules, en tant que jouets moulés.
28 Toys, namely, diecast toy cars, toy trucks, toy

vehicles, dolls, and action figures.
28 Juguetes, a saber, figuritas articuladas, carros,

caminones y vehículos en tanto que juguetes fundidos a
presión.
(822) US, 22.10.2002, 2639416.
(832) AU, CH, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.03.2005 863 745
(180) 14.03.2015
(732) KINGTOOL S.R.L.

Via C. Colombo, 41
I-80073 CAPRI (NA) (IT).

(842) Limited company, Italy

(531) VCL(5)
18.3; 27.1.

(571) La marque est constituée de la représentation stylisée
d'un bateau à voile au centre d'une bordure circulaire
interrompue, dans sa partie supérieure, par l'élément
verbal "BLUE ISLAND" en caractères romains
fantaisie majuscule et, dans sa partie inférieure, par
l'élément verbal "by Capri Sport" en caractères
d'imprimerie fantaisie. / The trademark consists of a
stylized sailing boat placed inside the center of an
outlined circumference, which is interrupted, in the
upper part, by the word "BLUE ISLAND" in Roman
fancy capital letters, in the lower part there is the word
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"by Capri Sport" in fancy block letters. / La marca
consiste en el dibujo de un velero situado en el centro
de una circunferencia cortada en su parte superior por
los términos "BLUE ISLAND", escritos en letras
mayúsculas latinas de fantasía; en la parte inferior de
dicha circunferencia, se inscriben los términos "by Capri
Sport" escritos en letras de imprenta de fantasía.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) IT, 14.03.2005, 959827.
(300) IT, 08.10.2004, NA2004C001088.
(831) DE, ES, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 23.08.2005 863 746
(180) 23.08.2015
(732) Peterfield Brands Limited

50 West Street
Farnham Surrey GU9 7DX (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Cigarettes; tabac; allumettes; articles et

nécessaires pour fumeurs.
34 Cigarettes; tobacco; matches; smokers' articles

and requisites.
34 Cigarrillos; tabaco; cerillas; artículos y material

para fumadores.
(822) GB, 07.02.2002, 2292111.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 30.08.2005 863 747
(180) 30.08.2015
(732) EKOPLON SA

ul. Sienkiewicza 76
PL-25-501 Kielce (PL).

(842) KRS nr 0000093284, Poland
(750) EKOPLON SA, Grabki Du¼e 37, PL-28-225 Szydšów 

(PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture.
 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and

forestry.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura.
(822) PL, 12.04.2005, 160876.
(831) BY, CZ, LV, MD, RU, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 31.08.2005 863 748
(180) 31.08.2015
(732) WUHAN TOBACCO (GROUP) CO., LTD.

150, Renshoulu,
Qiaokouqu, Wuhan
Hubei 430051 (CN).

(842) corporation, CHINA

(531) VCL(5)
1.1; 4.3; 25.1; 28.3.

(561) HONG JIN LONG.
(566)  / Red Gold Dragon.
(511) NCL(8)

34 Cigarettes.
34 Cigarettes.
34 Cigarrillos.

(822) CN, 14.11.1998, 1223790.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, MA, PL, PT, RO, RU.
(832) GB, GR, NO, SE, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.09.2005 863 749
(180) 19.09.2015
(732) Françoise Denève

20, rue Michel Engels
L-1465 LUXEMBOURG (LU).

(841) BE

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, and goods made of

these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) BX, 31.03.2005, 1074579.
(822) BX, 05.04.2005, 763774.
(300) BX, 31.03.2005, 1074579.
(831) CH, DE, FR.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 09.08.2005 863 750
(180) 09.08.2015
(732) GIULIA GALANTI S.R.L.-UNIPERSONALE

Via Mediana, 9
I-37060 MOZZECANE (VR) (IT).

(842) Joint stock company with limited liability, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, souliers, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) IT, 24.05.2004, 930335.
(831) BG, CN, RO, RU, SM.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 09.09.2005 863 751
(180) 09.09.2015
(732) AZRIA Sylvain

14, rue des Acacias
F-34970 LATTES (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Dessins.
35 Services de publicité en ligne sur un réseau

informatique, diffusion de matériel publicitaire.
38 Services de communications par terminaux

d'ordinateurs ou par réseaux de fibres optiques.
16 Graphic prints.

35 On-line advertising services on-line over a
computer network, dissemination of advertising material.

38 Communication services provided via computer
terminals or via fibre-optic networks.

16 Dibujos.
35 Servicios de publicidad en línea en una red

informática, difusión de material publicitario.
38 Servicios de comunicaciones por terminales de

ordenador o por redes de fibras ópticas.
(822) FR, 26.08.2005, 05 3.348.158.
(300) FR, 11.03.2005, 05 3.348.158.
(831) BG, DE, ES, HU, IT, PT.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 14.06.2005 863 752
(180) 14.06.2015
(732) Krautol-Werke GmbH & Co. KG

Lack- und Kunststoff-Fabrik
Werner-von-Siemens-Strasse 35
64319 Pfungstadt (DE).

(841) DE
(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures, vernis, laques, apprêts, matières

tinctoriales couvrantes, peintures ayant des propriétés
magnétiques.

 2 Paints, varnishes, lacquers, primers, covering
colours, paints with magnetic attributes.

 2 Colores, barnices, lacas, colores para apresto,
colores para revestimiento, pinturas con propiedades
magnéticas.
(822) DE, 24.05.2005, 305 03 076.0/02.
(300) DE, 20.01.2005, 305 03 076.0/02.
(831) AT, BX, CH, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 10.01.2005 863 753
(180) 10.01.2015
(732) AV@S SPOR TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Atatürk Cad. Sülün Sk. No. 3-1,
Güngören
@STANBUL (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
25 Vêtements (vêtements de dessus et de dessous);

sous-vêtements, tricots de corps, culottes, soutiens-gorge,
jupons, cache-corset, justaucorps, corsets, jarretières, robes de
chambre, robes du soir, tricots (habillement), vêtements en
jean, vêtements en cuir, pardessus, manteaux, vestes, paletots,
imperméables, manteaux de pluie, vestons, slips, jupes,
pantalons, gilets, chemises, tee-shirts, sweat-shirts, pull-overs,
cardigans, chandails, blouses, shorts, bermudas,
combinaisons, uniformes de travail, uniformes d'écoliers,
vêtements pour être à l'aise, vêtements de gymnastique,
vêtements de plage, maillots de bain, jupe portefeuille,
chaussettes, chaussures, bottes hautes, bottes, chaussons et
leurs éléments, chaussures de sport, antidérapants pour
chaussures, pièces de chaussures, ferrures de chaussures,
talonnettes de chaussures, trépointes de chaussures, tiges de
bottes, semelles de chaussures, chapellerie, casquettes,
chapeaux, bérets, turbans, bretelles pour l'habillement,
ceintures pour l'habillement, cravates, noeuds papillon, gants
pour l'habillement, châles, foulards d'épaules, bandes pour la
tête pour l'habillement.

25 Clothing (under clothing and outer clothing);
underwear, vests, underpants brassieres, underskirt,
camisoles, bodies, corsets, garters, dressing gowns, gowns,
knitwear clothing, jean clothing, leather clothing, overcoats,
coats, jackets, topcoats raincoats, trench coats, jackets, pants,
skirts, trousers, waistcoats, shirts, tee-shirts, sweat shirts,
pullovers, cardigans, sweaters, blouses, shorts, bermuda
shorts, overalls, worker uniforms, school uniforms,
comfortable clothes, clothing for gymnastics, beach clothes,
bathing suits, wraparound skirt, socks, shoes, top boots, boots,
slippers and their parts, sports shoes, non-slipping devices for
boots, footwear parts, iron fittings for boots, heelpieces for
boots, welts for boots, legs for boots, soles for footwear,
headgear for wear, caps, hats, berets, turbans, braces for
clothing, belts for clothing, neckties, bow-ties, gloves for
clothing, shawls, shoulder wraps, headbands for clothing.

25 Prendas de vestir (interiores y exteriores); ropa
interior, chalecos, bragas, sujetadores, enaguas, camisolas,
bodys, corsés, jarreteras, batas, camisones, ropa de punto,
ropa de tela vaquera, ropa de cuero, sobretodos, abrigos,
chaquetas, gabanes impermeables, gabardinas, americanas,
calzoncillos, faldas, pantalones, jubones, camisas, camisetas
de manga corta, sudaderas, pulóveres, chaquetas de punto,
jerseys, blusas, shorts, bermudas, monos, uniformes de
trabajo, uniformes escolares, ropa cómoda, ropa de gimnasia,
ropa de playa, bañadores, faldas cruzadas, calcetines,
zapatos, botas altas, botas, zapatillas y sus partes, calzado de
deporte, antideslizantes para botas, partes de calzado,
herrajes de calzado, taloneras para botas, refuerzos de
calzado, cañas de botas, suelas para botas, artículos de
sombrerería, gorras, sombreros, boinas, turbantes, tirantes
para prendas de vestir, cinturones (prendas de vestir),
corbatas, pajaritas, guantes (prendas de vestir), chales,
cuellos, cintas de pelo (prendas de vestir).
(822) TR, 28.12.1998, 98/018759.
(832) PL, RO, RU, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 26.05.2005 863 754
(180) 26.05.2015
(732) CONG TY CO PHAN PHUONG HAI LONG

SO 164A, Pho Doi Can,
Phuong Doi Can, Quan Ba Dinh
Thanh Pho Ha Noi (VN).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu-violet, jaune, noir, blanc.
(571) La marque consiste dans le dessin d'un globe, la partie

terrestre est représentée en jaune, la partie mer en bleu-
violet; sur ce globe figure le mot "HALOTEC" en
blanc; autour du globe est représentée une orbite en
bleu-violet avec deux points sur les deux côtés; au
dessous du globe sont indiqués les mots de fantaisie
"Halotec.., Jsc" en noir; tous les mots et dessins
représentés se situent sur un fond blanc.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour la restauration de moteurs

usés par frottement.
 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants.
 6 Métaux et leurs alliages, minerais métalliques en

poudre.
35 Affaires commerciales dans le domaine de

mélanges d'huiles de métaux et minéraux pour la restauration
de moteurs usés par frottement, affaires commerciales en
matière d'huiles, de graisses industrielles et de lubrifiants.

40 Traitement de matériaux, à savoir traitement de
substances pour la restauration de moteurs usés par frottement,
traitement de lubrifiants, d'huiles et de graisses industrielles.

42 Analyse, étude et recherche technologique en
matière de substances chimiques pour la restauration de
moteurs usés par frottement.
(822) VN, 28.04.2005, 62 282.
(831) CN, CU.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 24.08.2005 863 755
(180) 24.08.2015
(732) Hydro Thane N.V.

Kuilstraat 53
B-2480 DESSEL (BE).

(842) N.V., Benelux

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 321

(511) NCL(8)
 4 Carburants et mélanges de combustibles gazeux.
 4 Fuels and gaseous fuel mixtures.
 4 Combustibles y mezclas de combustibles

gaseosos.
(821) BX, 15.02.2005, 1071724.
(822) BX, 11.07.2005, 769785.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 30.06.2004 863 756
(180) 30.06.2014
(732) PRZEDSIEBIORSTWO

PRODUKCYJNO-HANDLOWO-USLUGOWE
"KOMET" S.C. PAWEL PRZYBYLSKI,
JACEK PRZYBYLSKI
Ul. Dworcowa 6
PL-62-035 KÓRNIK RUNOWO (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Chandeliers métalliques à suspendre, chandeliers

métalliques d'applique, supports métalliques pour fleurs,
jardinières métalliques à suspendre, supports métalliques pour
bouteilles de vin, crochets métalliques pour ustensiles de
cuisine, constructions métalliques, constructions métalliques
pour halls, pergolas, clôtures métalliques, balustrades
métalliques, constructions métalliques pour serres,
constructions transportables métalliques, caissons, éléments
métalliques de petites architectures de jardin.

11 Lampes électriques, lanternes vénitiennes, lampes
de stèle, cheminées de maison, lampes métalliques pourvues
d'un verre pour bougies, armatures d'abat-jour, lustres.

16 Produits en carton, boîtes en carton et papier.
20 Chaises et tables de jardin, étagères-bibliothèques

droites ou en angle, éléments en bois ou sous forme de paniers
pour petites architectures de jardin, tables métalliques,
étagères et comptoirs métalliques.

35 Rassemblement de groupes de produits en vue de
leur visualisation et de leur achat.

 6 Hanging metal candlesticks, upright metal
candlesticks, metal stands for flowers, hanging metal flower-
beds, metal stands for wine bottles, metal hanger for kitchen
utensils, metal building constructions, constructions of metal
for halls, pergolas, metal fences, metal railings, metal
constructions for greenhouses, portable metal constructions,
cases, metal elements of small garden architecture.

11 Electric lamps, Chinese lanterns, tombstone
lamps, house fire-places, metal lamps with glass for candles,
lampshade racks, lamp suspensions.

16 Carton products, carton and paper boxes.
20 Garden tables and chairs, ordinary and corner

(book) racks, wooden and basket elements of small garden
architecture, metal tables, metal shelves and counters.

35 Product groups collection for the purposes of
viewing and purchasing.

 6 Candeleros metálicos colgantes, candeleros
metálicos de pie, soportes metálicos para flores, maceteros
metálicos colgantes, soportes metálicos para botellas de vino,
ganchos metálicos para utensilios de cocina, construcciones
metálicas, construcciones metálicas para salones, pérgolas,
cercas metálicas, rieles metálicos, construcciones metálicas
para invernaderos, construcciones metálicas transportables,
cajas, elementos metálicos para diseño de jardines pequeños.

11 Lámparas eléctricas, farolillos chinos,
portalámparas tipo candela, hogares (chimeneas) para la casa,

lámparas de metal y vidrio para colocar velas en su interior,
estructuras de pantallas de lámpara, suspensiones de
lámparas.

16 Artículos de cartón; cajas de cartón y de papel.
20 Mesas y sillas para el jardín, bibliotecas en forma

de estanterías y de rinconeras, artículos de madera y cestas
para diseño de jardines pequeños, mesas metálicas, repisas y
mostradores metálicos.

35 Agrupamiento de productos para su exposición y
compra.
(822) PL, 27.11.2003, 148564.
(831) BX, BY, DE, LV, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 03.09.2004 863 757
(180) 03.09.2014
(732) KONGSTAD SAFEMAN A/S

Oestre Gjesingvej 19
DK-6715 Esbjerg N (DK).

(842) A/S

(531) VCL(5)
3.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de protection contre les accidents, à

usage personnel, et vêtements de protection contre les
accidents, les rayonnements et le feu, y compris dispositifs de
protection pour les mains et les bras.

17 Caoutchouc naturel, gutta-percha, caoutchouc,
amiante; mica brut ou mi-ouvré ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes et matières
plastiques mi-ouvrées, matériaux d'étoupage, d'emballage et
d'isolation; tuyaux, non métalliques et pouvant être pliés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux;
valises et sacs de voyage; parapluies, ombrelles et cannes;
fouets et articles de sellerie.

21 Gants en plastique à usage domestique et gants
pour le polissage.

24 Étoffes tissées et produits en matières textiles non
compris dans d'autres classes; linge de lit et nappes.

25 Vêtements, articles chaussants et articles de
chapellerie.

26 Fils métalliques et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes.

 9 Protective arrangements for personal use against
accidents and clothing for protection against accidents,
radiation and fire including hand and arm protection.

17 India rubber, gutta-percha, rubber, asbestos;
mica, raw or partly processed and goods made of these
materials and not included in other classes and semi-
processed plastic substances, wrapping, packing and
insulating material; hoses, bendable and not of metal.
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18 Leather and leather imitation and goods made of
these materials and not included in other classes; skin and
hide; suitcases and travel bags; umbrellas, sunshades and
sticks; whips and saddlery goods.

21 Plastic gloves for domestic purposes and polishing
gloves.

24 Woven fabric and textile goods not included in
other classes; bed linen and table cloth.

25 Clothing, footwear and headgear.
26 Tinsel and goods made of these materials and not

included in other classes.
 9 Sistemas de protección contra accidentes para uso

personal y ropa de protección contra accidentes, radiaciones y
fuego, incluida la protección de manos y brazos.

17 Goma elástica, gutapercha, caucho, amianto; mica
en bruto o semielaborada y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases, así como materias plásticas
semielaboradas, material de embalaje, de empaquetado y
aislante; tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles y cueros;
maletas y bolsos de viaje; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería.

21 Guantes de plástico para uso doméstico y guantes
para pulir.

24 Telas tejidas y productos de materias textiles no
comprendidos en otras clases; ropa de cama y manteles.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
26 Hilos dorados y plateados y productos de estas

materias no comprendidos en otras clases.
(821) DK, 04.03.2004, VA 2004 00910.
(822) DK, 30.06.2004, VR 2004 02094.
(300) DK, 04.03.2004, VA 2004 00910.
(832) DE, FI, IS, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 27.01.2005 863 758
(180) 27.01.2015
(732) L.I.O.N. & Ko, SIA

Elijas iela 17-411
LV-1050 R=ga (LV).

(842) Ltd., Latvia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
1.1; 18.3; 24.5; 25.1; 29.1.

(591) Blanc, bleu, jaune, or, marron foncé. / White, blue,
yellow, gold, dark brown. / Blanco, azul, amarillo, oro,
marrón oscuro.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) LV, 20.05.2004, 53 353.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 07.12.2004 863 759
(180) 07.12.2014
(732) CAMUS "LA GRANDE MARQUE" SA

29, rue Marguerite de Navarre
F-16100 COGNAC (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

6.3; 18.3; 24.1; 25.1; 29.1.
(591) Crème (pantone pastel 9141 C); bleu (72% cyan; 30%

magenta; 30% jaune et 6% noir). / Cream (Pantone
pastel 9141C); blue (72% cyan; 30% magenta; 30%
yellow and 6% black). / Crema; (pantone pastel
9141C); azul (72% cyan; 30% magenta; 30% amarillo y
6% negro).

(571) Sérigraphie: écusson crème et noir et la dénomination
composée des termes "Ile de Ré" dans la typographie
LINOTYPE ZAPFINO, couleur crème, le terme "XO"
en lettre capitales, les termes "BY CAMUS" dans la
typographie écrasée propre à la marque CAMUS;
banderole circulaire: représentation d'un bateau à voile
sur la mer, de vagues qui frappent les falaises de l'île,
d'un phare et de mouettes volant dans un ciel nuageux;
indication couleurs: crème (pantone pastel 9141C) et
bleu (72% cyan; 30% magenta; 30% jaune et 6% noir).
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/ Screen printing: shield in cream and black and the
name comprising the terms "Ile de Ré" in LINOTYPE
ZAPFINO font, in cream, the term "XO" in uppercase
font, the terms "BY CAMUS" in condensed font specific
to the mark CAMUS; circular scroll: representation of
a sailboat at sea, with waves crashing into the cliffs of
the island, a lighthouse and seagulls flying in a cloudy
sky; indication of colours: cream (Pantone pastel
9141C) and blue (72% cyan; 30% magenta; 30%
yellow and 6% black). / Serigrafía: escudo crema y
negro y la denominación compuesta por los términos
"Ile de Ré" en tipografía LINOTYPE ZAPFINO, de color
crema, el término "XO" en mayúsculas y los términos
"BY CAMUS" en los caracteres achatados propios de la
marca CAMUS; banderola circular: representación de
un velero que navega en el mar, olas que azotan los
acantilados de una isla, un faro y gaviotas que vuelan
en un cielo cubierto de nubes; indicación de los colores:
crema (pantone pastel 9141C) y azul (72% cyan; 30%
magenta; 30% amarillo y 6% negro).

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (cognacs uniquement).
33 Alcoholic beverages (cognacs only).
33 Bebidas alcohólicas (cognacs únicamente).

(822) FR, 12.11.2004, 04 3 295 988.
(300) FR, 08.06.2004, 043  295 988.
(831) RU.
(832) IS, JP, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 06.04.2005 863 760
(180) 06.04.2015
(732) UNILOY MILACRON S.r.l.

Via Emilio Alessandrini, 43
I-20013 MAGENTA (MI) (IT).

(842) Limited partnership

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) La marque est constituée de quatre traits incurvés
coupés par deux segments horizontaux parallèles; par-
dessus ces lignes, on trouve un "A" majuscule avec,
sous sa portion de droite, les lettres "p" et "t" qui se
chevauchent partiellement; ces lettres appartiennent au
mot "concept" représenté en caractères minuscules
soulignés par un trait puis l'élément verbal "application
process technology"; la protection est valide quelle que
soit la couleur ou association de couleurs de la
reproduction. / The trademark consists of four curved

lines intersected by two parallel and horizontal
segments; over these lines there is an "A" in upper case
letters, which is underscored, on the right-hand side, by
the partially overlapping letters "p" and "t"; these
letters belong to the word "concept" in lower case
letters, which is underscored by a line and the words
"application process technology"; the trademark may
be reproduced in any colour or combination of colours.
/ La marca consiste en cuatro líneas curvas en
intersección con dos segmentos horizontales paralelos;
sobre estas líneas está situada una letra "A" mayúscula
debajo de la cual se observan las letras "P" y "t"
parcialmente superpuestas; estas letras forman parte
de la palabra "concept" escrita en minúsculas
subrayadas y por el elemento denominativo "application
process technology"; la marca puede ser reproducida
en cualquier color o combinación de colores.

(511) NCL(8)
 7 Machines pour le traitement des matières

plastiques; machines et appareils pour la fabrication de
récipients en matières plastiques.

 7 Machines for processing plastic; machines and
apparatus for manufacturing plastic containers.

 7 Máquinas para el procesamiento de materias
plásticas; máquinas y aparatos para la fabricación de
recipientes de plástico.
(822) IT, 06.04.2005, 961947.
(300) IT, 25.02.2005, BO2005C000164.
(831) CN, DE.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 17.03.2005 863 761
(180) 17.03.2015
(732) CERAMICHE ASCOT S.P.A.

Via Croce, 80,
Frazione Solignano
I-41014 CASTELVETRO DI MODENA (MODENA) 
(IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
2.1; 3.3; 25.1; 27.5.

(571) La marque est constituée du dessin stylisé d'un cheval
monté par un jockey, dont le mouvement semble
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indiquer qu'il est en train de sauter par-dessus une haie,
le tout à l'intérieur d'un carré contenant également le
mot ASCOT, écrit sous le dessin en caractères
d'imprimerie gras stylisés et rapprochés. / The mark
consists of the fancy figure of a horse with jockey, as if
jumping over a hurdle inserted in a square in which the
wording ASCOT is written below in fancy bold printed
characters and with the letters close together. / La
marca consiste en la representación fantasiosa de un
caballo montado por un jockey que está saltando sobre
una valla que forma parte de un recuadro debajo del
cual está escrita la palabra ASCOT en caracteres de
imprenta especiales en negrita, muy cercanos entre sí.

(511) NCL(8)
19 Carreaux pour la construction, planchers,

revêtements non métalliques.
19 Tiles for building, floors, coverings not of metal.
19 Tejas para la construcción, revestimientos de pisos

no metálicos.
(822) IT, 31.01.2001, 00835744.
(831) CN, RU, UA.
(832) AU, JP, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, CN, JP, RU, SG, TR, UA, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Carreaux pour la construction non métalliques;
planchers non métalliques; revêtements non métalliques.

19 Tiles, not of metal, for building; floors, not of
metal; coverings, not of metal, for building.

19 Baldosas para la construcción no metálicas; suelos
no metálicos; revestimientos, no metálicos, para la
construcción.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 25.03.2005 863 762
(180) 25.03.2015
(732) FRIGERIO TENDE DA SOLE S.R.L.

Ex S.S. 100 KM. 11,500
I-70010 CAPURSO (BA) (IT).

(842) Limited company, Italy

(531) VCL(5)
7.3; 27.5.

(571) La marque est constituée du mot FRIGERIO écrit en
caractères fantaisie, tous minuscules sauf l'initiale,

couronné, à droite, par des rideaux positionnés
différemment et, à gauche, par l'élément verbal TENDE
SA SOLE écrit en caractères minuscules fantaisie sur
deux lignes. / The trademark consists in the wording
FRIGERIO in fancy lower-case letters with a capital
letter, above which on the right there are represented
curtains arranged in a various way and on the left the
wording TENDE SA SOLE in fancy lower-case letters
arranged on two lines. / La marca consiste en el
elemento denominativo FRIGERIO escrito en
caracteres especiales, el primero en mayúscula y el
resto en minúscula, sobre el cual se observa a la
derecha la representación de unas cortinas dispuestas
de maneras diversas y a la derecha las palabras
TENDE DA SOLE, en letras minúsculas, escritas en dos
líneas.

(566)  / FRIGERIO SUN CURTAINS / FRIGERIO SUN
CURTAINS.

(511) NCL(8)
22 Marquises.
24 Rideaux en matières textiles ou en matières

plastiques.
22 Awnings.
24 Curtains of textile or plastic.
22 Tiendas de campaña.
24 Cortinas de materias textiles o de materias

plásticas.
(821) IT, 18.06.2001, MI2001C006727.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.04.2005 863 763
(180) 04.04.2015
(732) Collezioni Nico Nerini s.a.s.

di Massimo Carbonari e C.
Piazza A. Gramsci, 10
I-51016 Montecatini Terme (Pistola) (IT).

(842) s.a.s., Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) IT, 04.03.2005, FI2005C 000238.
(300) IT, 04.03.2005, FI2005C000238.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles vestimentaires pour hommes, femmes et
enfants, à savoir pull-overs, cardigans, chandails, jerseys,
chemisettes, vestes, sweat-shirts, maillots de bain, corsages,
chemises, pantalons, jeans, jupes, shorts, tee-shirts, robes,
complets pour hommes, manteaux, imperméables, pardessus,
combinaisons, sous-vêtements, tricots de corps, articles de
bonneterie et collants, peignoirs de bain, châles, foulards,
cravates, gants, ceintures, chaussures, bottes, sandales,
chaussons, sabots, casquettes et chapeaux.
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25 Articles of clothing for men, women and children,
namely pullovers, cardigans, sweaters, jerseys, jumpers,
jackets, sweatshirts, bathing suits, blouses, shirts, trousers,
jeans, skirts, shorts, T-shirts, dresses, men's suits, coats,
raincoats, overcoats, overalls, underwear, vests, hosiery and
panty hoses, bathrobes, shawls, scarves, neckties, gloves, belts
(for clothing), shoes, boots, sandals, slippers, clogs, hats and
caps.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño, a
saber, pulóveres, chaquetas de punto, suéteres, jerseys,
camisetas, chaquetas, sudaderas, bañadores, blusas,
camisas, pantalones, pantalones vaqueros, faldas, shorts,
camisetas de manga corta, vestidos, trajes para caballero,
abrigos, impermeables, gabanes, túnicas, ropa interior,
camisetas interiores, prendas de punto y medias, albornoces,
chales, echarpes, corbatas, guantes, cinturones de vestir,
zapatos, botas, sandalias, zapatillas, zuecos, sombreros y
gorras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.07.2005 863 764
(180) 04.07.2015
(732) ABB Oy

Strombergintie 1
FI-00380 Helsinki (FI).

(511) NCL(8)
37 Installation, entretien et réparation de machines.
41 Enseignement; formation; formation assistée par

ordinateur; formation par le Web; apprentissage en ligne;
formation pratique (démonstrations).

42 Conception de logiciels.
37 Machinery installation, maintenance and repair.
41 Education; providing of training; computer based

training; web based training; e-Learning; practical training
(demonstration).

42 Computer software design.
37 Instalación, conservación y reparación de

máquinas.
41 Educación; servicios de formación; formación

informatizada; formación por Internet; enseñanza electrónica;
formación práctica (demostraciones).

42 Diseño de programas informáticos.
(821) FI, 28.06.2005, T-200501758.
(300) FI, 28.06.2005, T-200501758.
(832) CH, CN, JP, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.08.2005 863 765
(180) 04.08.2015
(732) P.E.T.Net Pharmaceutical Services, LLC

650 Engineering Drive
Norcross, GA 30092 (US).

(842) OTHER, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits radiopharmaceutiques, à savoir

fluodésoxyglucose F18 utilisé dans les méthodes de
diagnostics radiologiques.

 5 Radiopharmaceuticals, namely,
fluorodeoxyglucose F18 for use in radiological diagnostic
procedures.

 5 Productos radiofarmacéuticos, a saber, 18F-
fluorodeoxiglucosa destinada a procedimientos de diagnóstico
radiológicos.
(821) US, 22.04.1998, 75472347.
(822) US, 08.01.2002, 2527837.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 05.08.2005 863 766
(180) 05.08.2015
(732) Fa. Felix Rauter

Brunnenstraße 15-23
45128 Essen (DE).

(750) Felix Rauter GmbH & Co KG, Brunnenstraße 15-23, 
45128 Essen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons spiritueuses.
33 Spirituous beverages.
33 Bebidas espirituosas.

(822) DE, 12.10.1955, 682 629.
(831) AT, BX, CH, CZ, IT, LI, MC, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, EM, GB, GR, IS, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 23.08.2005 863 767
(180) 23.08.2015
(732) GekaKonus GmbH

Junkersring 28
76344 Eggenstein-Leopoldshafen (DE).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Générateurs de vapeur, notamment générateurs de

vapeur à haute pression et/ou à circulation naturelle;
chaudières à circulation naturelle, notamment chaudières à
circulation naturelle à haute pression.

11 Steam generator, especially high pressure and/or
natural circulation steam generator; natural circulation
boiler, especially high pressure natural circulation boiler.

11 Generadores de vapor, en particular, generadores
de vapor de alta presión y/o de circulación natural; calderas de
circulación natural, en particular, calderas de circulación
natural de alta presión.
(822) DE, 27.07.2005, 30530942.0/11.
(300) CA, 25.02.2005, 1249103.
(831) BG, BY, CH, CN, HR, RO, RU, UA, VN, YU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.09.2005 863 768
(180) 15.09.2015
(732) WUHAN LISHENG COMMERCE & TRADING

DEVELOPMENT CO., LTD.
No. 17, Shahu Nanxiang,
Wuchang District,
Wuhan
Hubei 430061 (CN).

(842) limited company

(511) NCL(8)
25 Vêtements, sous-vêtements, chemises, tee-shirts,

vêtements pour enfants, chaussures, chapeaux, cravates,
gaines, chaussettes.

25 Clothing, underclothing, shirts, tee-shirts, clothing
for children, shoes, hats, neckties, girdles, socks.

25 Prendas de vestir, ropa interior, camisas,
camisetas de manga corta, prendas de vestir para niños,
calzado, sombreros, corbatas, fajas, calcetines.
(822) CN, 21.01.2003, 3442906.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 08.08.2005 863 769
(180) 08.08.2015
(732) NPS Pharmaceuticals, Inc.

383 Colorow Drive
Salt Lake City, UT 84108 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils d'administration de médicaments, à

savoir injecteurs déclenchés par le patient pour administrer des
produits pharmaceutiques.

10 Drug delivery apparatus, namely patient triggered
injector for the delivery of pharmaceuticals.

10 Aparatos de administración de medicamentos, a
saber, inyectores activados por el paciente para la
administración de productos farmacéuticos.
(821) US, 29.07.2005, 78681409.
(300) US, 29.07.2005, 78681409.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 09.08.2005 863 770
(180) 09.08.2015
(732) Lightning Box Games Pty Limited

21/375 Crown Street
SURRY HILLS NSW 2010 (AU).

(842) Company limited by shares
(750) Bartier Perry Solicitors, PO Box 2631, SYDNEY NSW 

2001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Matériel de jeu, notamment machines à sous avec

ou sans sortie vidéo.
28 Gaming equipment, namely slot machines with or

without video output.
28 Material de juego, a saber, máquinas tragaperras

con o sin salida de vídeo.
(821) AU, 15.10.2004, 1025224.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 08.08.2005 863 771
(180) 08.08.2015
(732) Bronte Industries Pty Ltd

136A Parramatta Road
Homebush NSW 2140 (AU).

(842) Proprietary Company, New South Wales, Australia
(750) Bronte Industries Pty Ltd, PO Box S333, Homebush 

South NSW 2140 (AU).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.4; 25.1; 27.5.
(511) NCL(8)

29 Conserves de viande, étant de la viande de boeuf
ou des produits du boeuf.

29 Canned meat, being beef or beef products.
29 Carne enlatada, a saber, carne de vacuno o

productos a base de carne de vacuno.
(821) AU, 30.07.1956, 128639.
(822) AU, 30.07.1956, 128639.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 04.05.2005 863 772
(180) 04.05.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons, d'images et de données; ordinateurs et
appareils pour le traitement de l'information; supports de
données, de sons et d'images électroniques, magnétiques et
optiques; réseaux de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications mobiles; location ou
fourniture de temps d'accès à des bases de données, notamment
sites internet/pages d'accueil de tiers (services de
télécommunications).

42 Fourniture de logiciels et de matériels
informatiques; programmation informatique; fourniture de
logiciels pour traiter, stocker et récupérer des informations au
moyen de systèmes informatisés.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, vision and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Mobile telecommunication; rental or provision of
access time to computer databanks including websites/
homepages of others (telecommunication services).

42 Providing computer hardware and software;
computer programming; providing a software for processing,
storing, recall of information via computerized systems.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes y datos; aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; soportes electrónicos,
magnéticos y ópticos de imágenes, sonido y datos; redes de
telecomunicación; software.

38 Telecomunicación móvil; alquiler o facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos informáticos, incluidos
sitios Web/páginas principales de terceros (servicios de
telecomunicaciones).

42 Facilitación de equipos y programas informáticos;
programación para ordenadores; facilitación de de software
para procesar, almacenar y recuperar información mediante
sistemas informatizados.
(821) BX, 07.06.2002, 1012462.
(822) BX, 07.06.2002, 716601.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.05.2005 863 773
(180) 04.05.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons, d'images et de données; ordinateurs et

appareils pour le traitement de l'information; supports de
données, de sons et d'images électroniques, magnétiques et
optiques; réseaux de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications; location ou fourniture de
temps d'accès à des bases de données informatisées,
notamment sites internet/pages d'accueil de tiers (services de
télécommunications).

42 Fourniture de logiciels et de matériels
informatiques; programmation informatique; fourniture de
logiciels pour traiter, stocker et récupérer des informations au
moyen de systèmes informatisés.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, vision and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Telecommunication; rental or provision of access
time to computer databanks including websites/homepages of
others (telecommunication services).

42 Providing computer hardware and software;
computer programming; providing a software for processing,
storing, recall of information via computerized systems.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes y datos; aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; soportes electrónicos,
magnéticos y ópticos de imágenes, sonido y datos; redes de
telecomunicación; software.

38 Telecomunicaciones; alquiler o facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos informáticos, incluidos
sitios Web/páginas principales de terceros (servicios de
telecomunicaciones).

42 Facilitación de equipos y programas informáticos;
programación para ordenadores; facilitación de software para
procesar, almacenar y recuperar información a través de
sistemas informatizados.
(821) BX, 28.01.2002, 1004328.
(822) BX, 28.01.2002, 702529.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.05.2005 863 774
(180) 04.05.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons, d'images et de données; ordinateurs et
appareils pour le traitement de l'information; supports de
données, de sons et d'images électroniques, magnétiques et
optiques; réseaux de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications; location ou fourniture de
temps d'accès à des bases de données informatisées,
notamment sites internet/pages d'accueil de tiers (services de
télécommunications).

42 Fourniture de logiciels et de matériels
informatiques; programmation informatique; fourniture de
logiciels pour traiter, stocker et récupérer des informations au
moyen de systèmes informatisés.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, vision and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.
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38 Telecommunication; rental or provision of access
time to computer databanks including websites/homepages of
others (telecommunication services).

42 Providing computer hardware and software;
computer programming; providing a software for processing,
storing, recall of information via computerized systems.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes y datos; aparatos para el
procesamiento de datos y ordenadores; soportes electrónicos,
magnéticos y ópticos de imágenes, sonido y datos; redes de
telecomunicación; software.

38 Telecomunicaciones; alquiler o facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos informáticos, incluidos
sitios Web/páginas principales de terceros (servicios de
telecomunicaciones).

42 Facilitación de equipos y programas informáticos;
programación para ordenadores; facilitación de software para
procesar, almacenar y recuperar de información a través de
sistemas informatizados.
(821) BX, 28.01.2002, 1004329.
(822) BX, 28.01.2002, 702530.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.05.2005 863 775
(180) 04.05.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons, d'images et de données; ordinateurs et
appareils pour le traitement de l'information; supports de
données, de sons et d'images électroniques, magnétiques et
optiques; réseaux de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications; location ou fourniture de
temps d'accès à des bases de données informatiques,
notamment sites Internet/pages d'accueil pour des tiers
(services de télécommunication).

42 Fourniture de logiciels et de matériels
informatiques; programmation informatique; fourniture de
logiciels pour traiter, stocker et récupérer des informations au
moyen de systèmes informatisés.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, vision and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Telecommunication; rental or provision of access
time to computer databanks including websites/homepages of
others (telecommunication services).

42 Providing computer hardware and software;
computer programming; providing a software for processing,
storing, recall of information via computerized systems.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes y datos; aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; soportes electrónicos,
magnéticos y ópticos de imágenes, sonido y datos; redes de
telecomunicación; software.

38 Telecomunicaciones; alquiler o facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos informáticos, incluidos
sitios web/páginas principales de terceros (servicios de
telecomunicaciones).

42 Facilitación de equipos y programas informáticos;
programación para ordenadores; facilitación de software para

procesar, almacenar y recuperar de información a través de
sistemas informatizados.
(821) BX, 19.09.2001, 997155.
(822) BX, 19.09.2001, 694649.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 12.08.2005 863 776
(180) 12.08.2015
(732) JAPAN ENGINEERING Co., LTD.

2-9, Ikuta 2 chome,
Tama-ku,
Kawasaki-shi
Kanagawa-ken 214-0038 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Outillage de fabrication de semiconducteurs,

outillage d'essai de semiconducteurs, outillage d'essai de
rodage de semiconducteurs.

 7 Semiconductor manufacturing equipment,
semiconductor testing equipment, semiconductor test burn-in
equipment.

 7 Equipos de fabricación de semiconductores,
equipos de prueba de semiconductores, equipos de prueba de
rodaje de semiconductores.
(822) JP, 17.01.2003, 4636716.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 09.06.2005 863 777
(180) 09.06.2015
(732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENT

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC,
SC GALEC
52, rue Camille Desmoulins
F-92451 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Colliers d'attache métalliques pour bonbonnes de
gaz, charnières métalliques pour bonbonnes de gaz, récipients
métalliques pour le gaz sous pression, piquets de tente
métalliques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau, destinés au camping, à savoir
accumulateurs de chaleur, accumulateurs de vapeur, briquets
pour l'allumage du gaz, brûleurs à gaz, chaudières à gaz,
générateurs de gaz, allume-gaz, allumeurs de gaz, appliques
pour becs de gaz, barbecues, becs de gaz, becs de lampes,
appareils de chauffage à combustible gazeux, condenseurs de
gaz (autres que parties de machines), accessoires de réglage et
de sûreté pour conduites de gaz, accessoires de réglage et de
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sûreté pour appareils à gaz, économiseurs de combustible,
lampes d'éclairage, lampes à gaz, générateurs de gaz, appareils
pour l'épuration du gaz, réchauds.

20 Chaises, chaises longues, chaises longues
transatlantiques, charnières non métalliques pour les
bonbonnes de gaz, conteneurs non métalliques, matériel de
couchage (à l'exclusion du linge) à savoir sacs de couchage
pour le camping, coussins, traversins, matelas, matelas à air
non à usage médical, oreillers, oreillers à air non à usage
médical, récipients d'emballage en matière plastiques, garde-
manger non métalliques, housses pour vêtements, pinces à
linge, piquets de tente non métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine non électriques (ni en métaux précieux, ni en plaqué)
destinés au camping, à savoir assiettes non en métaux
précieux, batteries de cuisine, becs verseurs, chauffe-biberons
non électriques, bidons (gourdes), bocaux, récipients à boire,
boîtes à savon, bols, bonbonnes, tire-bouchons, bougeoirs non
en métaux précieux, bouilloires non électriques, boules à thé,
ouvre-bouteilles, bouteilles, bouteilles isolantes, bouteilles
réfrigérantes, brochettes (aiguilles métalliques) pour la
cuisson, brosses à dents, moulins à café à main, services à café
non en métaux précieux, cafetières non électriques non en
métaux précieux, carafes, casseroles, pots de chambre,
chandeliers non en métaux précieux, chiffons de nettoyage,
presse-citron, coquetiers non en métaux précieux, coupes à
fruits, couvercles de plats, couvercles de pots, batteries de
cuisine, moules de cuisine, récipients pour la cuisine non en
métaux précieux, ustensiles de cuisine non en métaux
précieux, ustensiles de cuisson non électriques, planches à
découper pour la cuisine, torchons imprégnés d'un détergent
pour le nettoyage, distributeur de savons, distributeurs de
papier hygiénique, éponges de ménage, éponges de toilette,
étendoirs à linge, fouets non électriques à usage ménager,
poêles à frire, friteuses non électriques, presse-fruits non
électriques à usage ménager, gamelles, gants de ménage,
moules à gâteaux, seaux à glace, glacières portatives non
électriques, moules à glaçons, gobelets non en métaux
précieux, grils (ustensiles de cuisson), pièges à insectes,
cuviers à lessive, louches de cuisine, mélangeurs manuels,
ramasse-miettes, chasse-mouches, nécessaires de toilette,
nécessaires pour pique-niques (vaisselle), corbeilles à pain,
passoires non en métaux précieux, rouleaux à pâtisserie,
peignes, étuis pour peignes, pelles (accessoires de table), pelles
à tartes, poêlons, moulins à poivre à main, poivriers non en
métaux précieux, poubelles, râpes (ustensiles de ménage),
tampons à récurer métalliques, articles de réfrigération
d'aliments contenant des fluides d'échange de chaleur, à usage
domestique, saladiers non en métaux précieux, salières non en
métaux précieux, services (vaisselle) non en métaux précieux.

22 Bâches, cordes, duvet (plumes), cordes
d'emballage, ficelles d'emballage, ficelles, filets, filets de
pêche, hamacs, plumes pour la literie, sachets et sacs
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en matière textile),
sacs pour le transport et l'emmagasinage de marchandises en
vrac, sangles, tentes, destinés au camping.
(822) FR, 03.06.2005, 04.3.332.665.
(300) FR, 31.12.2004, 04.3.332.665.
(831) BX, ES, IT, PL, PT, SI.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 31.08.2005 863 778
(180) 31.08.2015
(732) WUHAN TOBACCO (GROUP) CO., LTD.

150, Renshoulu,
Qiaokouqu, Wuhan
Hubei 430051 (CN).

(842) corporation, CHINA

(531) VCL(5)
1.3; 3.7; 7.1; 24.1; 28.3.

(561) HUANG HE LOU.
(566)  / Yellow Crane Tower.
(511) NCL(8)

34 Cigarettes, boîtes, étuis ou porte-cigarettes non en
métaux précieux, carnets de papier à cigarettes, briquets pour
fumeurs, allumettes.

34 Cigarettes, cigarette cases, not of precious metal,
books of cigarette papers, lighters for smokers, matches.

34 Cigarrillos, estuches de cigarrillos que no sean de
metales preciosos, librillos de papel para cigarillos,
encendedores de bolsillo para fumadores, cerillas.
(822) CN, 07.09.1998, 1205768.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, MA, PL, PT, RO, RU.
(832) GB, GR, NO, SE, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 10.03.2005 863 779
(180) 10.03.2015
(732) Coop Norden AB

Kungsgatan 49
SE-111 22 Stockholm (SE).

(842) private limited company, Sweden
(750) Coop Norden AB, P.O. Box 21, SE-101 20 Stockholm 

(SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et moulins à usage domestique autres

qu'à main; pièces et éléments des produits précités, tous
compris dans cette classe.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; pièces et éléments des produits
précités, tous compris dans cette classe.

 9 Appareils et instruments de pesage et mesurage;
thermomètres, non à usage médical; sabliers; aimants; pièces
et éléments des produits précités, tous compris dans cette
classe.

11 Appareils de chauffage et de cuisson; pièces et
éléments des produits précités, tous compris dans cette classe.

16 Papier et produits en cette matière; matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).
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21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
pièces et éléments des produits précités, tous compris dans
cette classe.

 7 Machines and mills for household purposes (other
than hand-operated); parts and components for all the
aforesaid included in the class.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; parts and components for all the aforesaid included in
the class.

 9 Apparatus and instruments for weighing and
measuring; thermometers, not for medical purposes; egg-
timers; magnets; parts and components for all the aforesaid
included in the class.

11 Apparatus for heating and cooking; parts and
components for all the aforesaid included in the class.

16 Paper and goods made from this material; plastic
materials for packaging, not included in other classes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes; parts and
components for all the aforesaid included in the class.

 7 Máquinas y molinillos para uso doméstico que no
sean manuales; partes y componentes de todos los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase.

 8 Herramientas e instrumentos impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; partes y
componentes de todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos de pesaje y medición;
termómetros que no sean para uso médico; relojes de tres
minutos (cocción de huevos); imanes; partes y componentes
de todos los productos antes mencionados comprendidos en
esta clase.

11 Aparatos de calefacción y cocción; partes y
componentes de todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

16 Papel y mercancías de este material; materiales
plásticos para embalar no comprendidos en otras clases.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni enchapados en ellos);
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases; partes y componentes de todos los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase.
(821) SE, 16.09.2004, 2004/06007.
(300) SE, 16.09.2004, 2004/06007.
(832) DK, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 11.05.2005 863 780
(180) 11.05.2015
(732) FLAGSHIP STUDIOS, INC.

139 TOWNSEND STREET, SUITE 200
SAN FRANCISCO, CA 94107-1922 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ludiciels; logiciels de jeux vidéo.
16 Collections de livres; livres de bandes dessinées.
28 Jeux vidéo électroniques de type arcade; jeux

vidéo à prépaiement; jeux et jouets; figurines de jeux d'action
ou de combat.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition de jeux informatiques en ligne; services de
divertissement, à savoir production d'émissions télévisées et de
films cinématographiques.

 9 Computer game software; video game software.
16 Series of books; comic books.
28 Arcade-style electronic video games; coin-

operated video games; toys and games; toy action figures.
41 Entertainment services, namely, providing on-line

computer games; entertainment services, namely, production
of television programs and motion pictures.

 9 Programas informáticos de juegos de ordenador;
programas informáticos para videojuegos.

16 Colecciones de libros; libros de historietas.
28 Videojuegos para uso en salas de juego;

videojuegos mediante fichas de pago previo; juegos y juguetes;
muñecos de acción de juguete.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, facilitación
de juegos en línea para uso en ordenadores; servicios de
esparcimiento, a saber, producción de programas de televisión
y de películas cinematográficas.
(821) US, 26.01.2005, 78554201.
(300) US, 26.01.2005, 78554201.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 25.05.2005 863 781
(180) 25.05.2015
(732) HARDING, SYLVIA FOUST

3426 West Palmetto Street
FLORENCE, SC 29501 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "NOTES". / "NOTES". / "NOTES".
(511) NCL(8)

16 Jeux d'imprimés multiples sans papier carbone.
16 Multi-part forms using ncr (no-carbon required)

paper.
16 Papel para formularios-tipo destinados a múltiples

destinatarios que no exige papel de calco.
(821) US, 08.12.1986, 73634243.
(822) US, 28.07.1987, 1449647.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.09.2005 863 782
(180) 19.09.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) société à responsabilité limitée selon la
législationallemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
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boissons non alcooliques; boissons et jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit juices and fruit-based beverages; syrups
and other preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 19.07.2005, 305 28 365 0/32.
(300) DE, 18.05.2005, 305 28 365.0/32.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 19.09.2005 863 783
(180) 19.09.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société à responsabilité limitée selon la
législationallemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gélatines
(gelées), confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, biscuits fins et pâtisserie, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, levure en poudre; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; gelatines
(jellies), jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, fine
biscuits and pastries, edible ices; honey, treacle syrup; yeast,
yeast powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; gelatinas
(jaleas), mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, bizcochos finos y pastelería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levadura, levadura en
polvo; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias;
hielo para refrescar.
(822) DE, 28.07.2005, 305 28 354 5/29.
(300) DE, 18.05.2005, 305 28 354.5/29.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 16.05.2005 863 784
(180) 16.05.2015
(732) Przedsi”biorstwo Uslugowo-Produkcyjne

TIPTOPOL Sp. z o.o.
ul. Kostrzyœska 33
PL-62-010 Pobiebziska (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge, noir. / White, red, black. / Blanco, rojo,

negro.
(511) NCL(8)

 7 Dispositifs pour la réparation des pneus, élévateurs
pneumatiques.

 9 Dispositifs pour l'inspection des pneus.
12 Membranes pour ressorts pneumatiques pour bus

et camions.
17 Pièces de réparation pour bandes de manutention

et gomme pour le rechapage des pneus.
 7 Devices for repair of tyres, pneumatic lifts.
 9 Devices for inspection of tyres.
12 Membranes for pneumatic suspension springs for

buses and trucks.
17 Repair inserts for conveyor belts and rubber

material for recapping tyres.
 7 Dispositivos para reparar neumáticos,

montacargas de aire comprimido.
 9 Dispositivos para inspección de neumáticos.
12 Membranas para muelles de suspensión

neumática para uso en autobuses y camiones.
17 Piezas intercaladas para reparación de correas

transportadoras y goma para el recauchutado de neumáticos.
(822) PL, 23.03.2000, 119410.
(831) BG, BY, CZ, HU, LV, RO, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.09.2005 863 785
(180) 19.09.2015
(732) LIU CHI LIN

No. 116. Jian She Road,
Xin Tang Town,
Zeng Cheng City
Guangdong Province, P.R. (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(8)
25 Vêtements; pantalons; vêtements en cuir; tee-

shirts; manteaux; chemises; chandails; robes d'intérieur; jupes.
25 Clothing; trousers; leather clothing; tee-shirts;

coats; shirts; sweaters; dusters; skirts.
25 Prendas de vestir; pantalones; prendas de vestir de

cuero; camisetas de manga corta; abrigos; camisas; suéteres;
guardapolvos; faldas.
(822) CN, 14.01.2005, 3440521.
(831) AT, AZ, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KG, KZ,

PL, PT, RU, TJ, UA, UZ.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.07.2005 863 786
(180) 15.07.2015
(732) @PEK KA÷IT SANAY@

VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Büyükdere Caddesi No: 193/3
Levent/@STANBUL (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.2; 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

16 Serviettes en papier, mouchoirs en papier, papier
hygiénique, essuie-mains en papier, serviettes de toilette en
papier.

16 Napkins of paper, handkerchiefs of paper, toilet
paper, towels of paper, face towels of paper.

16 Servilletas de papel, pañuelos de bolsillo de papel,
papel higiénico, toallas de papel, toallas de tocador de papel.
(821) TR, 13.07.2005, 2005/28904.
(832) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GE,

GR, HU, IE, IT, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.08.2005 863 787
(180) 29.08.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits vétérinaires utilisés dans le traitement du

surpoids et de l'obésité du chien et du chat.
 5 Veterinary preparations for the treatment of

overweight and obesity of dogs and cats.
 5 Preparaciones veterinarias para el tratamiento del

sobrepeso y de la obesidad en perros y gatos.
(821) BX, 16.06.2005, 1079633.
(822) BX, 20.06.2005, 767290.
(300) BX, 16.06.2005, 1079633.
(831) AL, BA, BG, CH, CN, DZ, HR, LI, MA, MC, MD,

MK, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 16.08.2005 863 788
(180) 16.08.2015
(732) GUCCIO GUCCI S.P.A.

Via Tornabuoni, 73/R
I-50123 FIRENZE (IT).

(531) VCL(5)
25.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) IT, 16.08.2005, 971745.
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(300) IT, 13.06.2005, TO2005C001807.
(831) CN.
(832) JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 16.03.2005 863 789
(180) 16.03.2015
(732) CIS INTERNET LIMITED

T/A FACEPARTY.COM
The Bardfield Centre, Great Bardfield,
Braintree, Essex CM7 4SL (GB).

(842) LIMITED, UNITED KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Organisation de festivals dans des buts

publicitaires (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2)b) du Règlement d'exécution
commun); organisation de festivals à des fins d'affaires (termes
trop vagues de l'avis du bureau international-règle 13.2)b) du
règlement d'exécution commun); organisation de festivals à
des fins commerciales (termes trop vagues de l'avis du bureau
international-règle 13.2)b) du règlement d'exécution
commun); organisation de festivals pour le commerce (termes
trop vagues de l'avis du bureau international-règle 13.2)b) du
règlement d'exécution commun); services de publicité fournis
par le biais d'Internet.

38 Services de messagerie instantanée, envoi,
réacheminement et réception de messages, messages courts et
messagerie textuelle.

41 Mise à disposition d'activités récréatives et de
divertissement; organisation de réceptions; organisation de
festivals; services de divertissement de site Web en ligne;
organisation de réunions par le biais des télécommunications
ou d'Internet.

35 Arranging of festivals for advertising purposes
(terms considered too vague by the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations); arranging of
festivals for business purposes (terms considered too vague by
the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); arranging of festivals for commercial purposes
(terms considered too vague by the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations); arranging
festivals for trade purposes (terms considered too vague by the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); advertising services provided via the Internet.

38 Short message and text messaging and message
receiving, sending and forwarding, instant messaging service.

41 Provision of entertainment and recreational
activities; organisation of parties; organisation of festivals;
online website entertainment services; organisation of
meetings via telecommunications or the Internet.

35 Organización de festivales con fines publicitarios
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y su Protocolo); organización de festivales con fines
empresariales (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo); organización de festivales
con fines comerciales (expresión demasiado vaga a juicio de la
Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y su Protocolo); organización de
festivales con fines mercantiles (expresión demasiado vaga a
juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del

Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo);
servicios publicitarios por Internet.

38 Envío de mensajes cortos y de texto, así como
recepción, envío y reenvío de mensajes, servicios de mensajes
instantáneos.

41 Facilitación de actividades recreativas y de
entretenimiento; organización de fiestas; organización de
festivales; servicios de entretenimiento en sitios Web;
organización de reuniones por telecomunicaciones o Internet.
(821) GB, 11.02.2005, 2384299.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 13.09.2005 863 790
(180) 13.09.2015
(732) "REMA PULS" EOOD

Rue "Bunaja" 6
BG-1505 Sofia (BG).

(842) Société à responsabilité limitée, BULGARIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and related

research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
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la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(822) BG, 13.09.2005, 52701.
(300) BG, 11.04.2005, 78128.
(831) BX, CN, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) AU, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 26.09.2005 863 791
(180) 26.09.2015
(732) Arslan Ademi

Ul. "Metodija Mitevski" br. 1/5-7
MK-1000 Skopje (MK).

(531) VCL(5)
25.1.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) MK, 06.05.2005, 10297.
(831) AL, BA, BG, CZ, YU.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 14.09.2005 863 792
(180) 14.09.2015
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils, équipements et instruments
électrotechniques et électroniques (dans la mesure où ils font
partie de cette classe); appareils électriques de mesure, de
signalisation, de comptage, d'enregistrement, de surveillance,
de contrôle, de commande, de régulation, de commutation et
de connexion; appareils électriques d'entrée, de traitement, de
transmission, de mémorisation et de sortie de données;
éléments des appareils, équipements et instruments précités;
composants électroniques; programmes informatiques;
serveurs; caméras; moniteurs; éléments de tous les produits
précités dans le domaine de l'équipement technique du
bâtiment et des systèmes de sécurité pour le bâtiment.
(822) DE, 27.06.2005, 305 22 389.5/09.
(300) DE, 18.04.2005, 305 22 389.5/09.
(831) AT.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 26.09.2005 863 793
(180) 26.09.2015
(732) Arslan Ademi

Ul. "Metodija Mitevski" br. 1/5-7
MK-1000 Skopje (MK).

(531) VCL(5)
25.1.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) MK, 06.05.2005, 10296.
(831) AL, BA, BG, CZ, YU.
(832) TR.
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(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 13.09.2005 863 794
(180) 13.09.2015
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils, équipements et instruments
électrotechniques et électroniques (dans la mesure où ils font
partie de cette classe); appareils électriques de mesure, de
signalisation, de comptage, d'enregistrement, de surveillance,
de contrôle, de commande, de régulation, de commutation et
de connexion; appareils électriques d'entrée, de traitement, de
transmission, de mémorisation et de sortie de données;
éléments des appareils, équipements et instruments précités;
composants électroniques; programmes informatiques;
serveurs; caméras; moniteurs; éléments de tous les produits
précités dans le domaine de l'équipement technique du
bâtiment et des systèmes de sécurité pour le bâtiment.
(822) DE, 08.06.2005, 305 22 388.7/09.
(300) DE, 18.04.2005, 305 22 388.7/09.
(831) AT.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 02.11.2004 863 795
(180) 02.11.2014
(732) AB Lindex

Box 233
SE-401 23 GÖTEBORG (SE).

(842) A Swedish joint stock limited company

(531) VCL(5)
5.13; 24.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, cols, régates, châles, cravates et

foulards; écharpes et ceintures; chapellerie.
25 Clothing, collars, ties, shawls, neckties and

scarves; sashes and belts; headgear.
25 Prendas de vestir, cuellos, corbatas, chales,

corbatines y bufandas; cinturones-echarpes y cinturones;
sombrerería.
(822) SE, 26.04.1996, 312.146.
(832) AT, BX, DE, DK, FI, HU, NO, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 03.11.2004 863 796
(180) 03.11.2014
(732) AB Lindex

Box 233
SE-401 23 GÖTEBORG (SE).

(842) A Swedish joint stock limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) SE, 24.03.1995, 265.367.
(832) AT, BX, DE, DK, FI, HU, NO, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 31.08.2005 863 797
(180) 31.08.2015
(732) CHANGZHOU HUATONG WELDING

WIRE CO., LTD.
7 Industrial Road,
Yaoguan Town,
Changzhou
Jiangsu 213102 (CN).

(842) Limited liability corporation, China

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) "HUA TONG".
(571) La marque est constituée du mot "HUATONG", de son

équivalent en caractères chinois et d'un symbole
abstrait formé par les lettres "H" et "T". / The mark
consists of the word "HUATONG" which is
transliterated in Chinese characters and an abstract
device of the letters "H" and "T". / La marca consiste en
la palabra "HUATONG" y su transliteración en
ideogramas chinos, así como el diseño abstracto de las
letras "H" y "T".

(511) NCL(8)
 6 Fils de soudage métalliques; barres de soudage

métalliques; brasures; fils de brasage en colophane; baguettes
métalliques pour le brasage et le soudage.

 6 Welding wires of metal; welding rods of metal;
brazing alloys; colophony soldering wires; rods of metal for
brazing and welding.

 6 Hilos metálicos de soldadura; barras metálicas de
soldadura; soldaduras; alambres de soldadura con colofonia;
varillas metálicas para pulimento y soldadura.
(822) CN, 28.09.2000, 1451352.
(831) AT, CZ, DE, ES, FR, IT, KE, PL, SK, UA, VN.
(832) AU, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, TR, US.
(527) GB, IE, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 30.06.2005 863 798
(180) 30.06.2015
(732) ALFONSO GARCÍA DÍAZ

Antonio Mena, 92
E-03204 ELCHE ALICANTE (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

39 Organisation de voyages.
(822) ES, 26.02.2003, 2502516.
(831) FR, IT, PT.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 09.08.2005 863 799
(180) 09.08.2015
(732) VALOIS SAS

"Le Prieuré", BPG
F-27110 LE NEUBOURG (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement.
10 Compte-gouttes et compte-doses à usage médical

fixés sur un inhalateur traitant l'asthme.
 8 Hand-operated tools and implements.
10 Droppers and droppers for medical use attached

to an inhalator for treating asthma.
 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados

manualmente.
10 Cuentagotas y dosificador para uso médico fijados

a un inhalador para el tratamiento del asma.
(821) FR, 02.03.2005, 05/3344309.
(822) FR, 05.08.2005, 05 3 344 309.
(300) FR, 02.03.2005, 05 3 344 309.
(831) CN, DE, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 16.08.2005 863 800
(180) 16.08.2015
(732) Friedrich Winkelmann

Unterer Pustenberg 21
45239 Essen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules, machines de locomotion par voie de

terre, par voie aérienne ou par voie d'eau, parties de véhicules
aériens, terrestres ou nautiques.

25 Vêtements, souliers, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe.
12 Vehicles, machines for locomotion by land, air or

water, parts of air, land or water vehicles.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastics and sporting

articles included in this class.
12 Vehículos, máquinas de locomoción terrestre,

aérea o acuática, partes de vehículos aéreos, terrestres o
acuáticos.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte comprendidos en esta clase.
(822) DE, 23.02.2004, 303 54 374.4/12.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, LI, MC, RO, RU, YU.
(832) AU, JP, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 02.12.2004 863 801
(180) 02.12.2014
(732) HOEBEEK, Naamloze vennootschap

Baeckelmansstraat 131
B-2830 WILLEBROEK-TISSELT (BE).

(531) VCL(5)
21.1; 26.4; 26.7; 27.5.

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques;

parquets, lames de parquets; bois façonnés, bois d'oeuvre, bois
mi-ouvrés, bois de construction; panneaux pour la construction
non métalliques; portes non métalliques; châssis de fenêtres
non métalliques; escaliers non métalliques; marches d'escaliers
non métalliques; planchers, panneaux de sols et dalles non
métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits en bois,
non compris dans d'autres classes; portes de meubles; meubles
de cuisine; meubles pour salles de bains.

37 Menuiserie; pose et entretien de sols et
revêtements de sols; installation et entretien d'escaliers;
désinfection; destruction des animaux nuisibles (autres que
dans l'agriculture).

19 Non-metallic construction materials; parquet
flooring, parquet floor boards; manufactured timber, timber,
semi-worked wood, building timber; non-metallic building
panels; non-metallic doors; non-metallic window frames; non-
metallic staircases; non-metallic stair-treads; floors, non-
metallic floor panels and tiles.
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20 Furniture, mirrors, picture frames; goods of wood,
not included in other classes; furniture doors; kitchen
furniture; bathroom furniture.

37 Joinery; installation and maintenance of floors
and floor coverings; installation and maintenance of stairs;
disinfecting; vermin exterminating (other than for
agriculture).

19 Materiales de construcción no metálicos; parqués,
tablas de parqués; maderas trabajadas, maderas de labrar,
maderas semielaboradas, maderas para la construcción;
paneles para la construcción no metálicos; puertas no
metálicas; marcos de ventanas no metálicos; escaleras no
metálicas; escalones para escaleras no metálicos; pisos de
madera, paneles de pisos y losas no metálicas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
no comprendidos en otras clases; puertas de muebles;
muebles de cocina; muebles para baños.

37 Carpintería; colocación y mantenimiento de pisos y
de revestimientos de pisos; instalación y mantenimiento de
escaleras; desinfección; destrucción de animales dañinos
(excepto en el ámbito de la agricultura).
(821) BX, 04.06.2004, 1056694.
(822) BX, 10.11.2004, 756950.
(300) BX, 04.06.2004, 1056694.
(831) DE, ES, FR, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques;
parquets, lames de parquets; bois façonnés, bois d'oeuvre, bois
mi-ouvrés, bois de construction; panneaux pour la construction
non métalliques; portes non métalliques; châssis de fenêtres
non métalliques; escaliers non métalliques; marches d'escaliers
non métalliques; planchers,panneaux de sols et dalles non
métalliques.

37 Menuiserie; pose et entretien de sols et
revêtements de sols; installation et entretien d'escaliers;
désinfection; destruction des animaux nuisibles (autres que
dans l'agriculture).

19 Non-metallic construction materials; parquet
flooring, parquet floor boards; manufactured timber, timber,
semi-worked wood, building timber; non-metallic building
panels; non-metallic doors; non-metallic window frames; non-
metallic staircases; non-metallic stair-treads; floors, non-
metallic floor panels and tiles.

37 Joinery; installation and maintenance of floors
and floor coverings; installation and maintenance of stairs;
disinfecting; vermin exterminating (other than for
agriculture).

19 Materiales de construcción no metálicos; parqués,
tablas de parqués; maderas trabajadas, maderas de labrar,
maderas semielaboradas, maderas para la construcción;
paneles para la construcción no metálicos; puertas no
metálicas; marcos de ventanas no metálicos; escaleras no
metálicas; escalones de escaleras no metálicos; pisos, paneles
de pisos y losas no metálicas.

37 Carpintería; colocación y por mantenimiento de
pisos y revestimientos de pisos; instalación y mantenimiento de
escaleras; desinfección; destrucción de animales dañinos
(excepto en el ámbito de la agricultura).
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 22.02.2005 863 802
(180) 22.02.2015
(732) Formsprutama J-A

Johansson & Co Aktiebolag
Box 194
SE-332 24 Gislaved (SE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main (actionnés

manuellement) pour les travaux ménagers; couteaux,
fourchettes et cuillers.

21 Petits ustensiles pour le ménage et la cuisine (ni en
métaux précieux ni en plaqué).

 8 Hand tools and instruments (hand-operated) for
housework; knives, forks and spoons.

21 Small household and kitchen utensils (not of
precious metal or coated therewith).

 8 Herramientas e instrumentos manuales
(impulsados manualmente) para el trabajo doméstico;
cuchillería, tenedores y cucharas.

21 Pequeños utensilios para la casa y la cocina (que
no sean de metales preciosos ni enchapados en ellos).
(822) SE, 13.10.2000, 341183.
(832) CH, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.04.2005 863 803
(180) 21.04.2015
(732) Ardath Tobacco Company Limited

Globe House, 4 Temple Place
London WC2R 2PG (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(531) VCL(5)
26.1; 27.7.

(511) NCL(8)
34 Cigarettes, tabac, produits du tabac, articles pour

fumeurs, briquets et allumettes.
34 Cigarettes, tobacco, tobacco products, smokers'

articles, lighters and matches.
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34 Cigarrillos, tabaco, productos de tabaco, artículos
para fumadores, encendedores y cerillas.
(821) GB, 06.04.2005, 2388738.
(832) BX, CN, DE, JP, KP, KR, LV, RO, RU, SG, SY, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.10.2004 863 804
(180) 15.10.2014
(732) Ristic Ljubisa - DJEPETO

Krizovnické nám. 1/194
CZ-110 00 Praha 1 (CZ).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
28 Marionnettes, marionnettes à gaines, poupées,

jouets.
41 Exploitation de représentations théâtrales.

(822) CZ, 15.10.2004, 267311.
(300) CZ, 30.04.2004, 346108.
(831) AT, BX, CH, CN, CU, DE, ES, FR, IT, PT, RU, YU.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 26.04.2005 863 805
(180) 26.04.2015
(732) PLZE¡SKÝ PRAZDROJ, a.s.

U Prazdroje 7,
CZ-304 97 Plze¢ (CZ).

(531) VCL(5)
1.3; 1.7; 19.7; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques, jus de fruits, sirops et autres préparations pour
faire des boissons, bières, boissons à base de bière, boissons de
malt fermenté, bières d'herbes, bières assaisonnées, boissons
mélangées de bière.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
vins mousseux, vins de champagne, boissons à base de vins.
(822) CZ, 26.04.2005, 271697.
(831) HU, PL, RO, RU, SK.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 16.05.2005 863 806
(180) 16.05.2015
(732) OVAL Corporation

10-8, Kamiochiai 3-chome,
Shinjuku-ku
Tokyo 161-0034 (JP).

(842) Joint-stock company, JAPAN

(511) NCL(8)
 9 Débitmètres, densimètres, gazomètres, compteurs

à eau, mesures de capacité, calorimètres, densitomètres,
viscosimètres, tableaux de commande électrique, installations
électriques pour la commande à distance d'opérations
industrielles.

 9 Flow meters, densimeters, gasometers, water
meters, capacity measures, calorimeters, densitometers,
viscosimeters, electrical control panels, electric installation
for the remote control on industrial operations.

 9 Caudalómetros, densímetros, gasómetros,
medidores de agua, mediciones de capacidad, calorímetros,
densitómetros, viscosímetros, paneles de control eléctricos,
instalaciones eléctricas para el mando a distancia de
operaciones industriales.
(821) JP, 12.05.2005, 2005-41521.
(300) JP, 12.05.2005, 2005-41521.
(832) AU, BX, CH, DE, FR, GB, IT, KR, RU, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 23.05.2005 863 807
(180) 23.05.2015
(732) Pancomp Electronics Oy

Teknologiantie 5 C
FI-90570 Oulu (FI).

(842) Limited Company, Finland

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de supervision; dispositifs d'acquisition
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et de transfert de données; terminaux fonctionnant dans des
réseaux de télécommunication.

35 Gestion des affaires; administration des affaires.
36 Affaires immobilières.
37 Réparation.
38 Télécommunications.
 9 Supervision devices; data acquisition and transfer

devices; terminal devices operating in telecommunication
networks.

35 Business management; business administration.
36 Real estate affairs.
37 Repair.
38 Telecommunications.
 9 Dispositivos para supervisión; dispositivos para

adquisición y transferencia de datos; dispositivos de terminal
que funcionan en redes de telecomunicación.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial.

36 Negocios inmobiliarios.
37 Mantenimiento.
38 Telecomunicaciones.

(821) FI, 13.05.2005, T200501324.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.06.2005 863 808
(180) 22.06.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons, d'images et de données; ordinateurs et
appareils pour le traitement de l'information; supports de
données, de sons et d'images électroniques, magnétiques et
optiques; réseaux de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications.
42 Fourniture de logiciels et de matériels

informatiques; programmation informatique au moyen de
systèmes informatisés; fourniture de logiciels pour traiter,
stocker et récupérer des informations; location ou fourniture de
temps d'accès à des bases de données informatisées,
notamment sites Internet/pages d'accueil pour des tiers
(services informatiques).

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Telecommunication.
42 Providing computer hardware and software;

computer programming via computerized systems; providing
software for processing, storing and recalling of information;
rental or providing of access time to computer data banks
including websites/homepages for others (computer services).

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes y datos; aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; soportes electrónicos,
magnéticos y ópticos de imágenes, sonido y datos; redes de
telecomunicación; software.

38 Telecomunicaciones.
42 Facilitación de equipos y programas informáticos;

programación para ordenadores a través de sistemas
informatizados; facilitación de software para procesar,
almacenar y recuperar información; alquiler o facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos informáticos, incluidos

sitios Web/páginas principales para terceros (servicios
informáticos).
(821) BX, 28.01.2002, 1004323.
(822) BX, 28.01.2002, 702525.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 13.09.2005 863 809
(180) 13.09.2015
(732) Pharma Nord ApS

Tinglykke 4-6
DK-6500 Vojens (DK).

(842) Private limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; pansements adhésifs, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents, cire dentaire; désinfectants;
préparations pour la destruction d'animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, material for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(821) DK, 10.08.2005, VA 2005 03285.
(300) DK, 10.08.2005, VA 2005 03285.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.06.2005 863 810
(180) 22.06.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK THE HAGUE (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons, d'images et de données; ordinateurs et
appareils pour le traitement de l'information; supports de
données, de sons et d'images électroniques, magnétiques et
optiques; réseaux de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications.
42 Fourniture de logiciels et de matériels

informatiques; programmation informatique au moyen de
systèmes informatisés; fourniture de logiciels pour traiter,
stocker et récupérer des informations; location ou fourniture de
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temps d'accès à des bases de données informatisées,
notamment sites Internet/pages d'accueil pour des tiers
(services informatiques).

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Telecommunication.
42 Providing computer hardware and software;

computer programming via computerized systems; providing
software for processing, storing and recalling of information;
rental or providing of access time to computer data banks
including websites/homepages for others (computer services).

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes y datos; aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; soportes electrónicos,
magnéticos y ópticos de imágenes, sonido y datos; redes de
telecomunicación; software.

38 Telecomunicaciones.
42 Facilitación de equipos y programas informáticos;

programación para ordenadores a través de sistemas
informatizados; facilitación de software para procesar,
almacenar y recuperar información; alquiler o facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos informáticos, incluidos
sitios Web/páginas principales para terceros (servicios
informáticos).
(821) BX, 28.01.2002, 1004325.
(822) BX, 28.01.2002, 702526.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.06.2005 863 811
(180) 22.06.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK THE HAGUE (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons, d'images et de données; ordinateurs et
appareils pour le traitement de l'information; supports de
données, de sons et d'images électroniques, magnétiques et
optiques; réseaux de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications.
42 Fourniture de logiciels et de matériels

informatiques; programmation informatique au moyen de
systèmes informatisés; fourniture de logiciels pour traiter,
stocker et récupérer des informations; location ou fourniture de
temps d'accès à des bases de données informatisées,
notamment sites Internet/pages d'accueil pour des tiers
(services informatiques).

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Telecommunication.
42 Providing computer hardware and software;

computer programming via computerized systems; providing
software for processing, storing and recalling of information;
rental or providing of access time to computer data banks
including websites/homepages for others (computer services).

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes y datos; aparatos de

procesamiento de datos y ordenadores; soportes electrónicos,
magnéticos y ópticos de imágenes, sonido y datos; redes de
telecomunicación; software.

38 Telecomunicaciones.
42 Facilitación de equipos y programas informáticos;

programación para ordenadores a través de sistemas
informatizados; facilitación de software para procesar,
almacenar y recuperar información; alquiler o facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos informáticos, incluidos
sitios Web/páginas principales para terceros (servicios
informáticos).
(821) BX, 28.01.2002, 1004324.
(822) BX, 28.01.2002, 702634.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.06.2005 863 812
(180) 22.06.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK THE HAGUE (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons, d'images et de données; ordinateurs et
appareils pour le traitement de l'information; supports de
données, de sons et d'images électroniques, magnétiques et
optiques; réseaux de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications.
42 Fourniture de logiciels et de matériels

informatiques; programmation informatique au moyen de
systèmes informatisés; fourniture de logiciels pour traiter,
stocker et récupérer des informations; location ou fourniture de
temps d'accès à des bases de données informatisées,
notamment sites Internet/pages d'accueil pour des tiers
(services informatiques).

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Telecommunication.
42 Providing computer hardware and software;

computer programming via computerized systems; providing
software for processing, storing and recalling of information;
rental or providing of access time to computer data banks
including websites/homepages for others (computer services).

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes y datos; aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; soportes electrónicos,
magnéticos y ópticos de imágenes, sonido y datos; redes de
telecomunicación; software.

38 Telecomunicaciones.
42 Facilitación de equipos y programas informáticos;

programación para ordenadores a través de sistemas
informatizados; facilitación de software para procesar,
almacenar y recuperar información; alquiler o facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos informáticos, incluidos
sitios Web/páginas principales para terceros (servicios
informáticos).
(821) BX, 28.01.2002, 1004322.
(822) BX, 28.01.2002, 702524.
(831) CH.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.06.2005 863 813
(180) 22.06.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK THE HAGUE (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons, d'images et de données; ordinateurs et
appareils pour le traitement de l'information; supports de
données, de sons et d'images électroniques, magnétiques et
optiques; réseaux de télécommunication; logiciels.

38 Télécommmunications.
42 Fourniture de logiciels et de matériels

informatiques; programmation informatique au moyen de
systèmes informatisés; fourniture de logiciels pour traiter,
stocker et récupérer des informations; location ou fourniture de
temps d'accès à des bases de données informatisées,
notamment sites Internet/pages d'accueil pour des tiers
(services informatiques).

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Telecommunication.
42 Providing computer hardware and software;

computer programming via computerized systems; providing
software for processing, storing and recalling of information;
rental or providing of access time to computer data banks
including websites/homepages for others (computer services).

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes y datos; aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; soportes electrónicos,
magnéticos y ópticos de imágenes, sonido y datos; redes de
telecomunicación; software.

38 Telecomunicaciones.
42 Facilitación de equipos y programas informáticos;

programación para ordenadores a través de sistemas
informatizados; facilitación de software para procesar,
almacenar y recuperar información; alquiler o facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos, incluidos sitios Web/
páginas principales para terceros (servicios informáticos).
(821) BX, 07.06.2002, 1012459.
(822) BX, 07.06.2002, 716549.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.06.2005 863 814
(180) 22.06.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK THE HAGUE (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons, d'images et de données; ordinateurs et
appareils pour le traitement de l'information; supports de
données, de sons et d'images électroniques, magnétiques et
optiques; réseaux de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications.
42 Fourniture de logiciels et de matériels

informatiques; programmation informatique au moyen de
systèmes informatisés; fourniture de logiciels pour traiter,
stocker et récupérer des informations; location ou fourniture de
temps d'accès à des bases de données informatisées,
notamment sites Internet/pages d'accueil pour des tiers
(services informatiques).

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Telecommunication.
42 Providing computer hardware and software;

computer programming via computerized systems; providing
software for processing, storing and recalling of information;
rental or providing of access time to computer data banks
including websites/homepages for others (computer services).

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes y datos; aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; soportes electrónicos,
magnéticos y ópticos de imágenes, sonido y datos; redes de
telecomunicación; software.

38 Telecomunicaciones.
42 Facilitación de equipos y programas informáticos;

programación para ordenadores a través de sistemas
informatizados; facilitación de software para procesar,
almacenar y recuperar información; alquiler o facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos informáticos, incluidos
sitios Web/páginas principales para terceros (servicios
informáticos).
(821) BX, 28.11.2002, 1022776.
(822) BX, 28.11.2002, 753142.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.06.2005 863 815
(180) 22.06.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK THE HAGUE (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons, d'images et de données; ordinateurs et
appareils pour le traitement de l'information; supports de
données, de sons et d'images électroniques, magnétiques et
optiques; réseaux de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications.
42 Fourniture de logiciels et de matériels

informatiques; programmation informatique au moyen de
systèmes informatisés; fourniture de logiciels pour traiter,
stocker et récupérer des informations; location ou fourniture de
temps d'accès à des bases de données informatisées,
notamment sites Internet/pages d'accueil pour des tiers
(services informatiques).

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images and data; data processing
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apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Telecommunication.
42 Providing computer hardware and software;

computer programming via computerized systems; providing
software for processing, storing and recalling of information;
rental or providing of access time to computer data banks
including websites/homepages for others (computer services).

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes y datos; aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; soportes electrónicos,
magnéticos y ópticos de imágenes, sonido y datos; redes de
telecomunicación; software.

38 Telecomunicaciones.
42 Facilitación de equipos y programas informáticos;

programación para ordenadores a través de sistemas
informatizados; facilitación de software para procesar,
almacenar y recuperar información; alquiler o facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos informáticos, incluidos
sitios Web/páginas principales para terceros (servicios
informáticos).
(821) BX, 17.04.2003, 1031488.
(822) BX, 17.04.2003, 725949.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.06.2005 863 816
(180) 22.06.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK THE HAGUE (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons, d'images et de données; ordinateurs et
appareils pour le traitement de l'information; supports de
données, de sons et d'images électroniques, magnétiques et
optiques; réseaux de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications.
42 Fourniture de logiciels et de matériels

informatiques; programmation informatique au moyen de
systèmes informatisés; fourniture de logiciels pour traiter,
stocker et récupérer des informations; location ou fourniture de
temps d'accès à des bases de données informatisées,
notamment sites internet/pages d'accueil pour des tiers
(services informatiques).

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Telecommunication.
42 Providing computer hardware and software;

computer programming via computerized systems; providing
software for processing, storing and recalling of information;
rental or providing of access time to computer data banks
including websites/homepages for others (computer services).

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes y datos; aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; soportes electrónicos,
magnéticos y ópticos de imágenes, sonido y datos; redes de
telecomunicación; software.

38 Telecomunicaciones.

42 Facilitación de equipos y programas informáticos;
programación para ordenadores a través de sistemas
informatizados; facilitación de software para procesar,
almacenar y recuperar información; alquiler o facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos informáticos, incluidos
sitios Web/páginas principales para terceros (servicios
informáticos).
(821) BX, 02.06.2003, 1033943.
(822) BX, 02.06.2003, 729231.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 16.08.2005 863 817
(180) 16.08.2015
(732) Bayrol Deutschland GmbH

Lochhamer Str. 29
82152 Planegg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu foncé, bleu clair. / White, dark blue, light

blue. / Blanco, azul oscuro, azul claro.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques compris dans cette classe, en
particulier produits pour la régulation du pH, l'oxydation,
l'élimination de la turbidité, l'antipourrissement, la floculation,
la décalcarisation, la filtration, l'analyse de l'eau, notamment
pour l'analyse de la teneur en chlore, le calcul du pH et la
stabilisation de la dureté; tous les produits précités destinés aux
piscines et à d'autres installations de conduite d'eau.

 3 Produits de lavage et de blanchiment ainsi que
produits pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser destinés aux
piscines et à d'autres installations de conduite d'eau; produits
de nettoyage pour piscines; substances de dégraissage pour
piscines; parfums et huiles essentielles pour saunas et
émulsions pour bains de vapeur; gels de douche.

 5 Désinfectants, notamment pour la désinfection des
eaux de piscines, la désinfection des pieds par pulvérisation, la
désinfection des surfaces de piscines et d'autres installations de
conduite d'eau; produits pour la destruction des animaux
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nuisibles; algicides, virucides et bactéricides pour piscines et
autres installations de conduite d'eau; préparations à verser
pour saunas et émulsions pour bains de vapeur à usage
médical.

 1 Chemical products included in this class,
especially products for the pH regulation, oxidation, removing
of turbity, prevention of putridity, chlorination, flocculation,
decalcification, filtration, water analysis, especially for the
analysis of chlorine contents, pH and the stabilisation of
hardness; all afore mentioned goods for swimming pools and
other water conducting installations.

 3 Washing and bleaching preparations as well as
cleaning, polishing, grease removing and abrasive
preparations for swimming pools and other water conducting
installations; cleaning preparations for swimming pools;
grease removing substances for swimming pools; fragrances
and essential oils as pouring preparations for saunas and
vapor bath emulsions; shower gels.

 5 Disinfectants, especially for the disinfection of
swimming pool water, for the disinfection of feet by vaporizing,
for the disinfection of the surfaces in swimming pools and for
other water conducting installations; preparations for
destroying vermin; algicides, virucides and bactericides for
swimming pools and other water conducting installations;
pouring preparations for saunas and vapor bath emulsions for
medical purposes.

 1 Productos químicos comprendidos en esta clase,
en particular productos para la regulación del pH, la oxidación,
la eliminación de la turbidez, la prevención de la putrefacción,
la cloración, la floculación, la decalcificación, la filtración y el
análisis del agua, en particular para analizar el contenido de
cloro, el pH y la estabilización de la dureza; todos los productos
antes mencionados para piscinas y otras instalaciones que
conducen agua.

 3 Preparaciones para blanquear, lavar, limpiar, pulir,
desgrasar y raspar piscinas y otras instalaciones que conducen
agua; preparaciones para limpiar piscinas; sustancias para
desgrasar piscinas; aromas y aceites esenciales para verter en
saunas y emulsiones para baños de vapor; geles para la
ducha.

 5 Desinfectantes, en particular desinfectantes del
agua de las piscinas, vaporizaciones para desinfectar los pies,
desinfectantes de las superficies de las piscinas y de otras
instalaciones que conducen agua; preparaciones para destruir
animales dañinos; alguicidas, virucidas y bactericidas para uso
en piscinas y en otras instalaciones que conducen agua;
preparaciones para verter en saunas y emulsiones para baños
de vapor para uso médico.
(822) DE, 12.08.2005, 305 08 799.1/01.
(300) DE, 16.02.2005, 305 08 799.1/01.
(831) ES, FR.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 08.08.2005 863 818
(180) 08.08.2015
(732) PROMOITALIA INTERNATIONAL S.r.l.

Viale Gramsci, n. 17/B
I-80122 NAPOLI (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) VCL(5)
26.11; 26.15; 27.5.

(526) MEDICAL DEVICES. / MEDICAL DEVICES. /
MEDICAL DEVICES.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux; fils pour la

chirurgie, plus particulièrement fils pour chirurgie générale,
plastique et reconstructive.

10 Surgical apparatus and instruments; surgical
threads, more particularly threads for general, plastic and
reconstructive surgery.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos; hilos
quirúrgicos, en particular hilos para la cirugía general, plástica
y reconstructiva.
(822) IT, 08.08.2005, 971723.
(300) IT, 09.02.2005, RM2005C000652.
(831) CH, CN, KP, KZ, MA, RU.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 11.06.2005 863 819
(180) 11.06.2015
(732) Atotech Deutschland GmbH

Erasmusstrasse 20
10553 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques tels que préparations à enlever

le métal.
 1 Chemicals products such as metal removing

preparations.
 1 Productos químicos, tales como preparaciones

para eliminar el metal.
(822) DE, 23.05.2005, 304 37 045.2/01.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.
(832) DK, FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 26.07.2004 863 820
(180) 26.07.2014
(732) XEBIO CO., LTD.

7-35, Asahi 3-chome,
Koriyama-shi
Fukushima 963-8024 (JP).

(842) Joint Stock Company, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Moteurs de portes (pour wagons); machines de

marquage de lignes (pour stades).
 9 Balises de signalisation maritime, inhalateurs à

oxygène (d'aéronefs), tubas; sifflets de sport.
11 Dégivreurs (d'aéronefs).
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12 Véhicules à deux roues motorisés, à savoir
motocyclettes; bicyclettes, à savoir bicyclettes de livraison,
bicyclettes pliables, bicyclettes de cyclotourisme, bicyclettes
standard, bicyclettes de course sur route, tandems; véhicules à
deux roues motorisés, bicyclettes ainsi que leurs éléments et
accessoires, à savoir roues de chaîne ou manivelles de pédalier
(de véhicules à deux roues motorisés ou de bicyclettes),
pompes à air (de véhicules à deux roues motorisés ou de
bicyclettes), avertisseurs ou sonnettes (de véhicules à deux
roues motorisés ou de bicyclettes), selles (de véhicules à deux
roues motorisés ou de bicyclettes), axes de pédalier (de
véhicules à deux roues motorisés ou de bicyclettes), béquilles
(de véhicules à deux roues motorisés ou de bicyclettes), rayons
(de véhicules à deux roues motorisés ou de bicyclettes), pneus
(de véhicules à deux roues motorisés ou de bicyclettes),
chaînes d'entraînement (de véhicules à deux roues motorisés
ou de bicyclettes), carters de chaînes d'entraînement (de
véhicules à deux roues motorisés ou de bicyclettes), chambres
à air (pour véhicules à deux roues motorisés ou bicyclettes),
garde-boue (de véhicules à deux roues motorisés ou de
bicyclettes), corbeilles ou sacoches (de véhicules à deux roues
motorisés ou de bicyclettes), poignées de guidon (de véhicules
à deux roues motorisés ou de bicyclettes), porte-bagages (de
véhicules à deux roues motorisés ou de bicyclettes), moyeux
de roues (de véhicules à deux roues motorisés ou de
bicyclettes), guidons (de véhicules à deux roues motorisés ou
de bicyclettes), roues libres (de véhicules à deux roues
motorisés ou de bicyclettes), cadres (de véhicules à deux roues
motorisés ou de bicyclettes), pédales de bicyclettes, fourches
avant (de véhicules à deux roues motorisés ou de bicyclettes),
jantes de roues (de véhicules à deux roues motorisés ou de
bicyclettes); automobiles, à savoir camions, ambulances,
voitures de course à moteur, bétonnières automobiles,
arroseuses, voitures particulières (automobiles), véhicules
amphibies, motoneiges, camionnettes publicitaires, véhicules
blindés, camions à benne, bibliobus, tracteurs, remorques,
trolleybus, autobus, chariots élévateurs à fourche, corbillards;
éléments et accessoires d'automobiles, à savoir coussins d'air
gonflants (dispositifs de sécurité pour automobiles), pare-brise
(d'automobiles), pompes à air (d'automobiles), embrayages
d'automobiles, avertisseurs (d'automobiles), sièges
(d'automobiles), housses de sièges (d'automobiles), châssis
(d'automobiles), carrosseries (d'automobiles), housses de
carrosserie d'automobile, roues (d'automobiles), rayons (de
roues d'automobile), pneumatiques (pour automobiles),
chambres à air (pour pneus d'automobiles), poignées de
portières d'automobile, portes (d'automobiles), garde-boue
(pour automobiles), porte-bagages (d'automobiles),
rétroviseurs (d'automobiles), volants de direction
(d'automobiles), housses de volant (d'automobiles), pare-chocs
d'automobiles, pare-brise d'automobile (pare-brise), signaux
de direction (indicateurs de direction pour automobiles),
téléphériques de manutention de marchandises ou de fret;
basculeurs de déchargement (pour faire basculer les wagons de
marchandises); pousseurs de wagons de mine; tracteurs de
wagonnets de mine; moteurs principaux non électriques pour
véhicules terrestres (à l'exception des de leurs éléments), à
savoir moteurs à essence (pour véhicules terrestres); moteurs
diesel (pour véhicules terrestres); moteurs à kérosène (pour
véhicules terrestres); moteurs à vapeur (pour véhicules
terrestres); turboréacteurs (pour véhicules terrestres);
turbopropulseurs (pour véhicules terrestres); statoréacteurs
(pour véhicules terrestres); turbines à gaz (pour véhicules
terrestres); turbines à air (pour véhicules terrestres); turbines à
vapeur (pour véhicules terrestres); turbines hydrauliques (pour
véhicules terrestres); systèmes de transmission de machines
pour véhicules terrestres, à savoir arbres, essieux ou broches
(pour véhicules terrestres), accouplements ou connecteurs
d'arbres (pour véhicules terrestres), coussinets de véhicules
terrestres; parachutes; avertisseurs contre le vol pour
véhicules; fauteuils roulants; moteurs à courant alternatif ou
moteurs à courant continu pour véhicules terrestres (à
l'exclusion de leurs éléments); vaisseaux (bateaux et navires),
à savoir canoës, navires et bateaux de transport de

marchandises, navires et bateaux de transport de passagers,
navires de pêche, navires militaires (navires de guerre),
câbliers (navires servant à poser les câbles), brise-glace,
dragueurs (bateaux), bicycles aquatiques (jetskis), bateaux-
citernes, bateaux japonais à rames à fond plat (tenmasen),
barges, voiliers, bateaux remorqueurs, navires transbordeurs,
bateaux à rames, bateaux à moteur, yachts, chaloupes;
propulseurs (pour vaisseaux), à savoir propulseurs à hélice
(pour vaisseaux); appareils de commande et gouvernails (pour
vaisseaux), à savoir gouvernails (pour vaisseaux), dispositifs
de commande à vapeur pour vaisseaux, volants de direction
pour vaisseaux, dispositifs de commande électriques (pour
vaisseaux); éléments de garniture divers pour vaisseaux, à
savoir avirons, dames de nage, pagaies de canoë, cabestans
(pour navires ou bateaux), treuils d'amarrage, jambettes,
panneaux d'écoutille en acier, défenses pour bateaux
(dispositifs de protection latérale pour bateaux), coins de
serrage, taquets de serrage, réglettes de serrage, planches de
serrage, housses de bateaux, bossoirs d'embarcations,
chantiers navals, hublots (pour navires), écubiers d'amarrage
(pour vaisseaux); véhicules sur coussin d'air; aéronefs, à savoir
autogires, montgolfières, planeurs, hydravions, avions
amphibies, avions à turboréacteurs, avions turbopropulsés,
ballons dirigeables, avions à hélices, hélicoptères; éléments et
garnitures d'aéronefs, à savoir pales de rotors (pour
hélicoptères), trains d'atterrissage, sièges (d'avions), étançons
structurels (d'avions), roues de train d'atterrissage (d'avions),
ailes (d'avions), appareils de commande de pilotage, pneus
(pour roues de trains d'atterrissage d'avions), chambres à air
(pour pneus de roues d'avions), fuselages (d'avions), réservoirs
de carburant (pour avions), stabilisateurs verticaux et
horizontaux; propulseurs d'avions, composants du système
hydraulique d'huile (pour avions); matériel ferroviaire, à savoir
wagons de transport de marchandises, wagons de transport de
passagers, wagonnets de téléphérique, locomotives à vapeur,
chasse-neige, locomotives à batteries d'accumulateurs,
locomotives électriques, wagons électriques, locomotives à
moteur à combustion interne, locomotives électriques auto-
génératrices (locomotives électriques diésel), wagons à moteur
à combustion interne; éléments et garnitures de matériel
ferroviaire, à savoir filets à bagages (de wagons), sièges de
wagons), carrosseries (de wagons), roues (de wagons),
équipement collecteur de courant (pour wagons), trains
roulants (de wagons), châssis (de wagons), dragonnes (de
wagons), portes (de wagons), attelages de chemins de fer ou de
wagons; remonte-pentes; téléphériques (non destinés à la
manipulation des marchandises); voitures pour enfants
(landaus); pousse-pousse; traîneaux et luges; brouettes;
charrettes; charrettes à chevaux; remorques de bicyclettes
(riyakah); rondelles adhésives de caoutchouc pour la
réparation des tubes et des pneus.

13 Pistolets de départ.
16 Jouets en papier, à savoir assortiments de papiers

colorés (jouets en papier), décalcomanies (jouets en papier),
assortiments de papiers pour le pliage ("origami"), images
découpées en papier, assortiments de papiers japonais
comportant des impressions de motifs colorés ("chiyogami");
albums de coloriage.

18 Sacs et articles similaires, à savoir porte-
documents pliants, sacs à bandoulière, porte-habits doubles,
malles en osier (kori); porte-documents, valises, bagages à
main, malles, sacs à main, sacs de type "Boston", sacs à dos
d'écoliers, sacs à dos (sacs d'alpinisme); structures de sacs à
main; structures de porte-monnaie; récipients d'emballage en
cuir à usage industriel; vêtements pour animaux domestiques,
à savoir chaussures et bottes pour chiens, colliers pour chiens,
vêtements pour chiens, sous-ventrières pour chiens; pochettes
et articles similaires, à savoir petits sacs porte-bonheur
(omamori-ire), porte-cartes, sacs à provisions (notamment sacs
à provisions à roulettes), porte-monnaie (non en métaux
précieux), étuis pour les clefs, portefeuilles (non en métaux
precieux), sacoches d'usage polyvalent de type japonais
(shingen bukuro), porte-titres de transport; étuis à cartes de
visite; trousses de toilette (non garnies); parapluies et leurs
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éléments, à savoir parapluies pliants, ombrelles japonaises en
papier (karakasa), ombrelles japonaises en papier huilé
(janome-gasa), parasols imperméables, parasols de plage,
parasols (ombrelles), parapluies, fourreaux de parapluies,
poignées de parapluies, pièces métalliques de parapluies,
armatures de parapluies, sacs pour parapluies; cannes; bâtons
de marche; pièces métalliques de bâtons et cannes de marche;
poignées de bâtons et cannes de marche; articles de sellerie, à
savoir couvertures pour chevaux, selles pour chevaux, housses
de selles pour chevaux, oeillères pour chevaux, rênes (harnais),
mors de brides (harnais), fouets, colliers de chevaux; cuir (brut
ou mi-ouvré), à savoir lanières de cuir, peaux à l'état brut, cuirs
à l'état brut, cuir tanné, fourrures.

20 Echelles de pilote en bois ou plastique.
22 Bâches (pour navires), toile d'avion (toile épaisse

pour fuselages et ailes de planeurs), voiles.
25 Vêtements de dessus de style non japonais, à savoir

robes de soirée, uniformes d'écoliers, vêtements pour enfants,
vêtements de travail, vestes, pantalons de survêtement,
pantalons de sport, costumes, jupes, vestes de ski, pantalons de
ski, pantalons, blouses, tenues de cérémonie; manteaux, à
savoir pardessus, paletots, mantes, imperméables; chandails et
articles similaires, à savoir cardigans, chandails, tricots de
corps et gilets; chemises et articles similaires, à savoir
chemises à col ouvert, manchettes, cols (vêtements en
fourrure), chemises de sport, chemisiers, chemisettes polo,
chemises pour costumes; vêtements de nuit, à savoir chemises
de nuit, déshabillés, chemises de nuit japonaises (nemaki),
pyjamas, peignoirs de bain; sous-vêtements (lingerie de corps),
à savoir cache-corset, corsets (lingerie de corps), combinaisons
(habillement), tricots de corps, chemises, caleçons et slips,
combinaisons (sous-vêtements), culottes, shorts et caleçons,
soutiens-gorge, jupons; maillots de bain (costumes de bain);
bonnets de natation (bonnets de bain); vêtements japonais
traditionnels, à savoir ceintures-écharpes pour kimono (obi),
ceintures bandeaux porte-tournure pour obi (obiage), tournures
pour noeuds de ceinture (obiage shin), ceinturons en corde
pour kimonos (koshihimo), maillots de corps pour kimonos
(koshimaki), maillots de corps pour kimonos (juban), ceintures
de serrage en corde pour kimonos (datejime), ceintures
enveloppantes pour kimonos (datemaki), kimonos longs
(nagagi), pardessus courts pour kimonos (haori), ceintures en
corde pour haori (haori himo), jupes plissées pour kimonos de
cérémonie (hakama), cols amovibles pour kimonos (haneri);
tabliers (habillement); protège-cols (pour l'habillement);
chaussettes et bas; molletières et guêtres; étoles de fourrure;
châles; foulards; chaussettes japonaises (tabi); chaussettes
japonaises (couvre-tabis); gants et moufles (habillement);
couches en matières textiles; cravates; foulards de cou;
bandanas (foulards); vêtements de protection contre le froid;
cache-nez; couvre-oreilles (habillement); capuches; chapeaux
en laiche (suge gasa); bonnets de nuit; capuches en forme de
casques (habillement); articles de chapellerie pour
l'habillement; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles; ceintures
montées; ceintures pour l'habillement; chaussures et bottes, à
savoir bottes de pluie, brodequins, chaussures d'entraînement,
couvre-chaussures, sabots, chaussures et bottes de travail,
sandales, chaussures, chaussures japonaises de travail de type
tongs (jikatabi), chaussures pour la pêche, bottes, bottines,
chaussures pour dames, bottes d'hiver, chaussures en tricot,
chaussures en toile, chaussures et bottes pour enfants, semelles
intérieures (pour chaussures et bottes), talonnettes (pour
chaussures et bottes), semelles intérieures (pour chaussures et
bottes), trépointes pour chaussures et bottes, semelles en
caoutchouc de jikatabi, empeignes de chaussures, bouts de
chaussures, semelles de chaussure pour la réparation; pointes
pour chaussures; chevilles pour chaussures; languettes ou
dragonnes pour chaussures et bottes; clous de chaussures;
pièces métalliques de protection pour chaussures et bottes;
sabots japonais en bois (geta), à savoir sabots hauts pour la
pluie (ashida), sabots bas en bois (koma-geta), sabots sandales,
sabots bas en bois (hiyori geta), ferrures pour sabots de style
japonais en bois, parties principales en bois pour sabots de
style japonais, supports en bois pour sabots de style japonais,

brides interdigitales pour sabots de style japonais en bois;
sandales japonaises (zori), à savoir sandales de style japonais à
bride interdigitale (asaura zori), sandales de style japonais en
cuir, chaussons, sandales de style japonais en feutre, articles
chaussants japonais en paille de riz (waraji), semelles de
pantoufles, tiges de sandales japonaises, semelles de sandales
japonaises, brides interdigitales pour sandales de style
japonais, tiges de rotin tissé pour sandales de style japonais;
costumes de mascarade; vêtements de sport, en particulier
anoraks, tenues de karaté, dessus d'uniformes de sport, tenues
de kendo, vêtements de judo, combinaisons de ski pour la
compétition, bandeaux pour la tête (articles d'habillement),
vestes coupe-vent, uniformes et bas (vêtements spéciaux pour
le sport), manchettes; chaussures de sport, à savoir chaussures
de golf, chaussures de football, chaussures de ski, chaussures
de gymnastique, chaussures de tennis, chaussures d'escalade
(chaussures de montagne), chaussures de basket, chaussures de
volley-ball, chaussures de handball, chaussures de bowling,
chaussures de boxe, chaussures de hockey, chaussures de
baseball, chaussures de rugby, articles chaussants pour
l'athlétisme; bottes d'équitation.

28 Matériel de baseball et de "softball", à savoir gants
de base-ball, balles de base-ball (autres que les balles molles),
balles molles, balles de baseball en caoutchouc, gants de
batteurs, filets arrière (filets de base-ball), battes de base-ball,
housses pour battes de base-ball, bases pour terrains de jeu de
base-ball, masques de receveur, gants de base-ball, plastrons
protecteurs (pour le base-ball); matériel pour jeux de ballon, à
savoir protège-épaules (pour jeux de ballon), protège-tibias et
jambières (pour jeux de ballon), éléments tubulaires pour jeux
de ballon, filets pour jeux de ballon, genouillères (articles de
sport), balles et ballons de jeu; matériel d'athlétisme, à savoir
disques (pour l'athlétisme), aires de lancer, blocs de départ
(pour épreuves d'athlétisme), barres transversales (pour
l'athlétisme), haies (pour l'athlétisme), témoins, marteaux
(pour l'athlétisme), poids (pour l'athlétisme), perches de saut,
javelots (pour l'athlétisme); matériel de tennis et de badminton,
à savoir balles de tennis (non en mousse), volants de
badminton, balles de tennis en mousse, filets (de tennis ou
badminton), raquettes (de tennis ou de badminton), boyaux de
raquettes (de tennis ou badminton), housses de raquettes (de
tennis ou badminton); matériel de tennis de table, à savoir
tables de tennis de table, filets (de tennis de table), balles de
tennis de table, raquettes de tennis de table, étuis à raquettes de
tennis de table; matériel de hockey, à savoir crosses de hockey,
protège-tibias (pour le hockey), palets de hockey, balles de
hockey, plastrons protecteurs (pour le hockey); matériel de
golf, à savoir sacs de golf, cannes de golf, marqueurs de balles
de golf, tees de golf, gants (pour le golf), balles de golf, tapis
d'exercice pour coups roulés (matériel de golf); matériel de
bowling, à savoir gants de bowling, sacs de bowling, boules de
bowling; matériel de ski, à savoir peaux de phoques (pour
recouvrir les skis), skis, carres de ski, housses pour skis,
fixations de skis, grattoirs (pour skis), bâtons de ski; matériel
de patinage, à savoir lames de patins à glace, patins à glace,
patins à roulettes; matériel de boxe, à savoir gants de boxe,
sacs de sable (pour s'entraîner à la boxe), punching-balls (pour
s'entraîner à la boxe), bandages pour les poings (pour la boxe),
protège-dents (pour la boxe); matériel de tir à l'arc (de style
japonais ou occidental), à savoir cordes d'arc, rebras (gants
pour le tir à l'arc), cibles de tir à l'arc, flèches (pour le tir à l'arc),
carquois pour le tir à l'arc, arcs pour le tir à l'arc japonais
(Yumi), arcs; matériel d'escrime, à savoir sabres (armes
d'escrime), épées (armes d'escrime), rebras (pour l'escrime),
fleurets (armes d'escrime), masques d'escrime; matériel de
kendo, à savoir protections des mains et poignets dites "kote",
épées de kendo en bambou, plastrons de kendo, épées de kendo
en bois, masques de kendo; matériel de gymnastique, à savoir
chevaux d'arçon (pour la gymnastique), tremplins (pour la
gymnastique), anneaux (pour la gymnastique), barres fixes
(pour la gymnastique), équipements de gymnastique, planches
d'appel (articles de sport), poutres d'équilibre (pour la
gymnastique), barres parallèles (pour la gymnastique);
matériel de gymnastique rythmique sportive avec appareils, à



346 No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

savoir rubans (pour la gymnastique rythmique sportive),
bâtons (pour la gymnastique rythmique sportive), cordes (pour
la gymnastique rythmique sportive), ballons (pour la
gymnastique rythmique sportive), cerceaux (pour la
gymnastique rythmique sportive); matériel d'haltérophilie, à
savoir haltères (pour l'haltérophilie), ceintures d'haltérophilie
(articles de sport), barres d'haltères (pour l'haltérophilie),
barres à disques (pour l'haltérophilie); palmes; fusils lance-
harpon (articles de sport); planches à voile pour la pratique de
la planche à voile; bicyclettes fixes d'entraînement et rouleaux
pour bicyclettes fixes d'entraînement; extenseurs pour
développer les pectoraux; matériel pour la pratique du curling;
piscines (articles de jeu); matériel de croquet japonais dit
"gateball"; planches de surf; housses spécialement conçues
pour des planches de surf; dispositifs de protection pour la
pratique de sports (pour poignets et genoux); balançoires à
bascule; skis nautiques; matériel pour la pratique du squash;
planches à roulettes; planches à neige; toboggans; cordes à
sauter; bâtons de majorettes; parapentes; ailes delta;
balançoires; bobsleighs; chevaux à bascule; matériel pour la
pratique du jeu de la crosse; magnésie pour les athlètes; cire
pour skis; machines et appareils de jeu destinés aux parcs
d'attractions (autres que machines de salles de jeux vidéo);
jouets pour animaux domestiques; jouets métalliques, à savoir
horloges et montres (jouets), jouets roulants, jouets à
mouvement d'horlogerie (métalliques), jouets électriques,
jouets à entraînement par volant, broches jouets, sifflets
(jouets), jouets à levier; jouets en bois ou en bambou, à savoir
jouets en bois constitués de planches, jouets en bois façonnés
à la scie sauteuse, jouets creux en modèles réduits, constitués
de placage ou contreplaqué, jouets en blocs de bois, façonnés
à la machine à tourner; ballons en papier, carte à jouer pour le
karuta (jeu de cartes japonais), ensembles de poupées en
feuilles de papier et leurs vêtements de rechange, jouets en
peluche, à savoir jouets rembourrés; jouets en plastique, à
savoir jouets en une pièce constitués de celluloïde, jouets à
mécanisme d'horlogerie (en plastique), jouets creux en
celluloïde, jouets en plastique formés par moulage par
soufflage; jouets en caoutchouc, à savoir jouets creux en
caoutchouc formés par des procédés de moulage, balles et
ballons en caoutchouc, jouets minces gonflables en
caoutchouc, jouets creux en caoutchouc formés par collage,
jouets solides en caoutchouc formés par des processus de
moulage, jouets musicaux, à savoir boîtes à musique (articles
de jeu), glockenspiels (jouets), harmonicas (jouets), pianos
(jouets), xylophones (jouets); ensembles de jouets, à savoir
ensembles de jouets de construction, ensembles d'outils de
charpentier (jouets), panoplies de ménagère; râteaux de
bambou (jouets) utilisés comme porte-bonheur (engikumade);
sacs de plombs (jouets) (otedama); billes; pistolets (jouets);
masques (jouets); feux d'artifice (jouets); jouets en tige de maïs
(kibigara); arbres de Noël (jouets); jeux de poche à affichage à
cristaux liquides; banderoles de koi nobori (jouets); scooters
(jouets); jeux de patience; karts à quatre roues (jouets); bulles
de savon (jouets); cerfs-volants; pâte à modeler; raquettes de
jeu de volant (hagoita); volants pour jouer à l'hagoita; billes en
verre (articles de jeu); poupées dites "bodhidharma" sans
pupilles (menashi daruma); chevaux à bascule; tricycles
(jouets) pour enfants; piscines gonflables; jeux d'anneaux;
poupées traditionnelles japonaises, à savoir poupées en
position assise (poupées dites "osuwari"), poupées de festival
pour garçons et leurs accessoires, poupées "kokeshi", poupées
"sakura", vêtements pour poupées traditionnelles japonaises,
poupées de festival pour filles et leurs accessoires; poupées de
style européen, à savoir vêtements pour poupées de style
européen, poupées occidentales en costumes traditionnels,
poupées mascottes; jeux de go, à savoir pions de jeu de go, pots
(dits "goke") pour les pions du jeu de go, plateaux de jeu de go;
cartes à jouer japonaises (utagaruta); jeux d'échecs japonais
(jeux de shogi), à savoir pièces en bois pour jeux de shogi
(koma), supports pour pièces de shogi (koma-dai), plateaux de
jeu de shogi; dés; jeux de dés japonais (sugoroku); gobelets
pour dés; jeux des diamants; jeux d'échecs; jeux de dames
(coffrets de jeux de dames); appareils de prestidigitateurs; jeux

de dominos; cartes à jouer; cartes à jouer japonaises
(hanafuda); jeux de mah-jong; machines et appareils de jeu, à
savoir flippers horizontaux (machines de jeu de korinto),
flippers horizontaux japonais (jouets d'astuce à balles), roues
de loterie, flippers verticaux japonais (pachinko); matériel de
billard, à savoir queues de billard, craie pour queues de billard,
boules de billard, dispositifs pour marquer les points au billard,
tables de billard; matériel de pêche, à savoir flotteurs pour la
pêche, plombs pour la pêche, épuisettes (pour pêcheurs à la
ligne), gaffes pour la pêche, lignes pour la pêche, cannes à
pêche, étuis de cannes à pêche, hameçons, paniers de pêche,
moulinets, leurres pour la pêche; accessoires d'entomologie, à
savoir filets d'entomologie (filets à papillons), boîtes
d'entomologie, boîtes de botaniste, tubes de verre asphyxiants
(pour détruire des insectes capturés), pots à substances
toxiques (pour détruire des insectes capturés).

 7 Door engines (for railway cars); line marker
machines (for sports fields).

 9 Marine signal beacons, oxygen inhalers (of
aircraft), snorkels; sports whistles.

11 De-icers (for aircraft).
12 Two-wheeled motor vehicles, namely motorcycles;

bicycles, namely delivery bicycles, folding bicycles, touring
bicycles, standard bicycles, road racing bicycles, tandem
bicycles; two-wheeled motor vehicles, bicycles and their parts
and accessories, namely chainwheels or cranks (of two-
wheeled motor vehicles or bicycles), air pumps (of two-
wheeled motor vehicles or bicycles), warning horns or bells (of
two-wheeled motor vehicles or bicycles), saddles (of two-
wheeled motor vehicles or bicycles), spindles (of two-wheeled
motor vehicles or bicycles), stands (of two-wheeled motor
vehicles or bicycles), spokes (of two-wheeled motor vehicles or
bicycles), tyres (of two-wheeled motor vehicles or bicycles),
drive chains (of two-wheeled motor vehicles or bicycles),
drive-chain guards (of two-wheeled motor vehicles or
bicycles), inner tubes (for two-wheeled motor vehicles or
bicycles), mudguards (of two-wheeled motor vehicles or
bicycles), baskets or panniers (of two-wheeled motor vehicles
or bicycles), handlebar grips (of two-wheeled motor vehicles
or bicycles), luggage racks (of two-wheeled motor vehicles or
bicycles), wheel hubs (of two-wheeled motor vehicles or
bicycles), handlebars (of two-wheeled motor vehicles or
bicycles), freewheels (of two-wheeled motor vehicles or
bicycles), frames (of two-wheeled motor vehicles or bicycles),
bicycle pedals, front forks (of two-wheeled motor vehicles or
bicycles), wheel rims (of two-wheeled motor vehicles or
bicycles); automobiles, namely trucks, ambulances, racing
motor cars, concrete mixing vehicles, sprinkling trucks,
passenger cars (automobiles), amphibious vehicles,
snowmobiles, advertising vans, armored vehicles, dump
trucks, library trucks, tractors, trailers, trolley buses, buses,
fork lift trucks, hearses; parts and fittings of automobiles,
namely air bags (safety devices for automobiles), windscreens
(of automobiles), air pumps (of automobiles), clutches (of
automobiles), warning horns (of automobiles), seats (of
automobiles), seat covers (of automobiles), chassis (of
automobiles), bodies (of automobiles), automobile body
covers, wheels (of automobiles), spokes (of automobile
wheels), tyres (for automobiles), inner tubes (for automobile
tyres), automobile door handles, doors (of automobiles),
mudguards (for automobiles), luggage carriers (of
automobiles), rearview mirrors (of automobiles), steering
wheels (of automobiles), steering wheel covers (of
automobiles), automobile bumpers, automobile windshields
(windscreens), direction signals (turn signals for
automobiles), luggage carriers for vehicles, automobile
hoods, window curtains (of automobile), automobile spare
wheel holders, wheel rims (for automobiles), automobile roof
racks, windscreen wipers (for automobiles); ropeways for
cargo or freight handling; unloading tipplers (for tilting
railway freight cars); mine car pushers; mine car pullers; non
electric prime movers for land vehicles (not including their
parts), namely gasoline engines (for land vehicles); diesel
engines (for land vehicles); kerosene engines (for land
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vehicles); steam engines (for land vehicles); turbojet engines
(for land vehicles); turboprop engines (for land vehicles);
ramjet engines (for land vehicles); gas turbines (for land
vehicles); air turbines (for land vehicles); steam turbines (for
land vehicles); hydraulic turbines (for land vehicles); machine
transmission systems for land vehicles, namely shafts, axles or
spindles (for land vehicles), shaft couplings or connectors (for
land vehicles), bearings (for land vehicles); parachutes; anti
theft alarms for vehicles; wheelchairs; AC motors or DC
motors for land vehicles (not including their parts); vessels
(boats and ships), namely canoes, cargo ships and boats,
passenger ships and boats, fishing boats, naval vessels
(warships), cable ships (cable layers), icebreakers, dredgers
(boats), water bikes (personal watercrafts), tankers, Japanese
flat bottomed rowboats (tenmasen), barges, sailing vessels, tug
boats, ferry boats, rowboats, motorboats, yachts, launches;
propellers (for vessels), namely screw propellers (for vessels);
steering gears and rudders (for vessels), namely rudders (for
vessels), steam steering gears for vessels (for vessels), steering
wheels for vessels (for vessels), electric steering gears (for
vessels); miscellaneous fittings for vessels), namely oars,
oarlocks, canoe paddles, capstans (for ships or boats),
mooring winches, stanchions, steel hatch covers, fenders for
vessels (boat side protectors), hatch wedges, hatch cleats,
hatch battens, hatch boards, boat covers, davits for boats (boat
davits), boat chocks, portholes (for vessels), mooring pipes
(for vessels); air cushion vehicles; aircraft, namely autogyros,
air balloons, gliders, seaplanes, amphibious airplanes, turbo
jet airplanes, turbo prop airplanes, airships (dirigible
balloons), propeller airplanes, helicopters; parts and fittings
of aircraft, namely rotor blades (for helicopters), landing
gears, seats (of aircraft), structural struts (of aircraft), landing
gear wheels (of aircraft), wings (of aircraft), flight control
gears, tyres (for landing gear wheels of aircraft), inner tubes
(for aircraft wheel tyres), fuselages (of aircraft), fuel tanks (for
aircraft), vertical and horizontal stabilizers; airplane
propellers, oil hydraulic system components (for aircraft);
railway rolling stock, namely railway freight cars, railway
passenger cars, cable cars, steam locomotives, snow plough
cars, storage battery locomotives, electric locomotives,
electric railway cars, internal combustion locomotives, self
generating electric locomotives (diesel electric locomotives),
internal combustion railcars; parts and fittings of railway
rolling stock, namely luggage nets (of railway cars), seats (of
railway cars), bodies (of railway cars), wheels (of railway
cars), current collecting equipment (for railway cars),
undercarriages (of railway cars), chassis (of railway cars),
handstraps (of railway cars), doors (of railway cars), railway
couplings; ski lifts; ropeways (not for cargo handling); baby
carriages (prams); rickshaws; sleighs and sleds;
wheelbarrows; carts; horse drawn carriages; bicycle trailers
(riyakah); adhesive rubber patches for repairing tubes or tires.

13 Starting pistols.
16 Paper toys, namely assorted pieces of colored

paper (paper toy), transfer pictures (paper toy), assorted
pieces of folding paper (origami), cutout pictures of paper,
assorted pieces of Japanese paper with colorful patterns
printed thereon (chiyogami); coloring books.

18 Bags and the like, namely folding briefcases,
shoulder bags, gladstone bags, wicker trunks (kori);
briefcases, suitcases, carry on bags, trunks, handbags, boston
bags, school childrens' backpacks, backpacks (rucksacks);
handbag frames; purse frames; industrial packaging
containers of leather; clothing for domestic pets, namely dog
shoes, dog collars, dog cloths, dog belly bands; pouches and
the like, namely charm bags (omamori-ire), card cases,
shopping bags (including wheeled shopping bags), purses (not
of precious metal), key cases, wallets (not of precious metal),
Japanese utility pouches (shingen bukuro), commuter pass
holders; business card cases; vanity cases (not fitted);
umbrellas and their parts, namely telescopic umbrellas,
Japanese paper umbrellas (karakasa), Japanese oiled paper
umbrellas (janome-gasa), rainproof parasols, beach
umbrellas (beach parasols), parasols (sun umbrellas),

umbrellas, umbrella covers, umbrella handles, metal parts of
umbrellas, frames for umbrellas, bags for umbrellas; walking
sticks; canes; metal parts of canes and walking sticks; handles
of canes and walking sticks; saddlery, namely horse blankets,
riding saddles, saddle cloths (for horses), blinkers for horses
(blinders for horses), reins (harness), bits (harness), whips,
horse collars; leather (unworked or semi worked), namely
leather straps, rawhides, raw skins, tanned leather, fur.

20 Sea ladders of wood or plastic.
22 Awnings (for vessels), airplane cloth (thick cloth

for glider fuselages and wings), sails.
25 Non Japanese style outerwear (outerclothing),

namely evening dresses, school uniforms, children's wear,
working clothing, jackets, jogging pants, sweat pants, suits,
skirts, ski jackets, ski pants, trousers, smocks, formal wear;
coats, namely overcoats, topcoats, mantles, raincoats;
sweaters and the like, namely cardigans, sweaters, vests and
waistcoats; shirts and the like, namely open necked shirts,
cuffs, collars (fur clothing), sport shirts, blouses, polo shirts,
shirts for suits; nightwear, namely night gowns, negligees,
Japanese sleeping robes (nemaki), pyjamas, bath robes;
underwear (underclothing), namely camisoles, corsets
(underclothing), combinations (clothing), undershirts,
chemises, drawers and underpants, slips, panties, shorts and
briefs, brassieres, petticoats; swimwear (bathing suits);
swimming caps (bathing caps); Japanese traditional clothing,
namely sash bands for kimono (obi), bustle holder bands for
obi (obiage), bustles for obi knots (obiage shin), waist string
belts for kimonos (koshihimo), undershirts for kimonos
(koshimaki), undershirts for kimonos (juban), tightening-up
string belts for kimonos (datejime), wrap belts for kimonos
(datemaki), full length kimonos (nagagi), short overcoat for
kimono (haori), string belts for haori (haori himo), pleated
skirts for formal kimonos (hakama), detachable neckpieces for
kimonos (haneri); aprons (clothing); collar protectors (for
wear); socks and stockings; puttees and gaiters; fur stoles;
shawls; scarves (scarves); Japanese style socks (tabi);
Japanese style socks (tabi covers); gloves and mittens
(clothing); babies' diapers of textile; neckties; neckerchieves;
bandanas (neckerchiefs); warmth keeping clothing; mufflers;
ear muffs (clothing); hoods; sedge hats (suge gasa);
nightcaps; hoods in the form of helmets (clothing); headgear
for clothing; garters; sock suspenders; suspenders (braces);
waistbands; belts for clothing; shoes and boots, namely rain
boots, lace boots, training shoes, overshoes, wooden shoes,
work shoes and boots, sandals, shoes, Japanese split toed work
footwear (jikatabi), anglers' shoes, boots, half boots, women's
shoes, winter boots, hosiery shoes, canvas shoes, infants' shoes
and boots, inner soles (for shoes and boots), heelpieces (for
shoes and boots), insoles (for shoes and boots), welts for shoes
and boots, rubber soles for jikatabi, footwear uppers, tips for
footwear, shoe soles for repair; shoe dowels; shoe pegs;
tongue or pullstrap for shoes and boots; hobnails; protective
metal members for shoes and boots; Japanese style wooden
clogs (geta), namely high rain clogs (ashida), low wooden
clogs (koma-geta), sandal-clogs, low wooden clogs (hiyori-
geta), metal fittings for Japanese style wooden clogs, wooden
main bodies of Japanese style wooden clogs, wooden supports
of Japanese style wooden clogs, toe straps for Japanese style
wooden clogs; Japanese style sandals (zori), namely Japanese
toe strap sandals (asaura zori), Japanese style sandals of
leather, slippers, Japanese style sandals of felt, Japanese
footwear of rice straw (waraji), slipper soles, uppers for
Japanese style sandals, soles for Japanese style sandals, toe
straps for Japanese style sandals, uppers of woven rattan for
Japanese style sandals; masquerade costumes; clothes for
sports, namely anoraks, karate suits, sports overuniforms,
kendo outfits, judo suits, ski suits for competition, headbands
(clothing), wind jackets, uniforms and stockings (special
sportswear), wristbands; boots for sports, namely golf shoes,
soccer shoes, ski boots, gymnastic shoes, tennis shoes,
climbing boots (mountaineering boots), basketball sneakers,
volleyball shoes, handball shoes, bowling shoes, boxing shoes,
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hockey shoes, baseball shoes, rugby shoes, footwear for track
and field athletics; horse riding boots.

28 Baseball and softball implements, namely baseball
gloves, baseballs (not soft), softballs, rubber baseballs, batting
gloves, backstops (baseball nets), baseball bats, baseball bat
cases, baseball bases, catchers masks, baseball mitts, chest
protectors (for baseball); ball game implements, namely
shoulder pads (for ball games), shin pads and guards (for ball
games), tubes for ball games, nets for ball games, knee pads
guards (sports articles), balls for games; track and field events
implements, namely discuses (for field sports), throwing
circles, starting blocks (for track sports), crossbars (for field
sports), hurdles (for track sports), relay batons, hammers (for
field sports), shots (for field sports), vaulting poles, javelins
(for field sports; tennis and badminton implements, namely
tennis balls (not soft), badminton shuttlecocks, soft tennis
balls, nets (for tennis or badminton), rackets (for tennis or
badminton), guts for rackets (for tennis or badminton), racket
cases (for tennis or badminton); table tennis implements,
namely table tennis tables, nets (for table tennis), table tennis
balls, table tennis paddles, table tennis paddle cases; hockey
implements, namely hockey sticks, shin pads (for hockey),
hockey pucks, hockey balls, chest protectors (for hockey); golf
implements, namely golf bags, golf clubs, golf ball markers,
golf tees, gloves (for golf), golf balls, putting practice mats
(golf implement); bowling implements, namely bowling gloves,
bowling bags, bowling balls; skiing implements, namely seal
skins (for covering skis), skis, ski edges, ski cases, ski bindings,
scrapers (for skis), ski poles; skating implements, namely ice
skate blades, ice skates, roller skates; boxing implements,
namely boxing gloves, sand bags (for boxing practice),
punching balls (for boxing practice), fist bandages (for
boxing), mouthpieces (for boxing); archery implements (of
Japanese and western styles), namely bowstrings, gauntlets
(gloves for archery), archery targets, arrows (for archery),
archery quivers, bows for Japanese archery (yumi), archery
bows; fencing implements, namely sabres (fencing weapon),
epee (fencing weapons), gauntlets (for fencing), foils (fencing
weapon), fencing masks; kendo implements, namely kote
gauntlets, kendo bamboo swords, kendo plastrons, kendo
wooden swords, kendo masks; appliances for gymnastics,
namely pommel horses (for gymnastic), springboards (for
gymnastic), rings (for gymnastic), horizontal bars (for
gymnastic), gymnastic equipment, spring boards (sporting
articles), balance beams (for gymnastic), parallel bars (for
gymnastic); appliances for rhythmic sportive gymnastics with
apparatus, namely ribbons (for rhythmic sportive gymnastics),
clubs (for rhythmic sportive gymnastics), ropes (for rhythmic
sportive gymnastics), balls (for rhythmic sportive gymnastics),
hoops (for rhythmic sportive gymnastics); weightlifting
implements, namely dumb-bells (for weight lifting), weight
lifting belts (sports articles), dumb-bell shafts (for weight
lifting), bar-bells (for weight lifting); swim fins; spear guns
(sports articles); sailboards for boardsailing; stationary
exercise bicycles and rollers therefore; chest expanders;
curling implements; swimming pools (play articles); gateball
implements; surf boards; bags especially designed for
surfboards; protective pads for sports (for wrists, knees); see
saws; waterskis; squash implements; skateboards;
snowboards; slides; skipping ropes; twirling batons;
paragliders; hang gliders; swings; bob sleighs; rocking
horses; lacrosse implements; rosin used by athletes; wax for
skis; amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
toys for domestic pets; metal toys, namely toy clocks and
watches, roller toys, clockwork toys (of metal), electrically-
driven toys, flywheel-driven toys, toy brooches, toy whistles,
lever action toys; wooden or bamboo toys, namely wood toys
made of board or plank, wood toys shaped by jigsaws, hollow
toy-models of plywood or veneer, wood block toys shaped by
turning lathes; paper balloons, karuta playing cards
(Japanese card game), sets of sheet paper dolls and changing
clothes therefor, plush toys, namely stuffed toys; plastic toys,
namely one-piece toys formed of celluloid, clockwork toys (of

plastics), hollow celluloid toys, plastic toys formed by blow
molding; rubber toys, namely hollow rubber toys formed by
molding process, rubber balls, inflatable thin rubber toys,
hollow rubber toys formed by bonding, solid rubber toys
formed by moulding process, musical toys, namely musical
boxes (play articles), toy glockenspiels, toy harmonicas, toy
pianos, toy xylophones; toy sets, namely toy construction sets,
toy sets of carpenters' tools, housekeeping play sets; toy
bamboo rakes as lucky charms (engikumade); toy beanbags
(otedama); marbles; toy pistols; toy masks; toy fireworks;
corn stem toys (kibigara); toy Christmas trees; hand held
games with liquid crystal displays; toy koi nobori streamers;
toy scooters; jigsaw puzzles; toy four-wheeled go-carts; soap
bubbles (toys); kites; toy clay; hagoita battledores;
shuttlecocks for hagoita play; glass beads (play articles);
bodhidharma dolls with pupils undrawn (menashi daruma);
rocking horses; toy tricycles for infants; inflatable swimming
pools; ring games; Japanese traditional dolls, namely dolls in
sitting posture (osuwari dolls), boys' festival dolls and their
fittings, kokeshi dolls, sakura dolls, clothes for Japanese
traditional dolls, girls' festival dolls and their fittings;
European style dolls, namely clothes for European dolls,
traditionally dressed western dolls, mascot dolls; go games,
namely go stones, stone pieces pots for go game (goke pots),
go boards; Japanese playing cards (utagaruta); Japanese
chess (shogi games), namely wooden pieces for shogi game
(koma), stands for shogi pieces (koma-dai), shogi boards;
dice; Japanese dice games (sugoroku); dice cups; diamond
games; chess games; checkers (checker sets); conjuring
apparatus; dominoes; playing cards; Japanese playing cards
(hanafuda); mah-jong; game machines and apparatus, namely
horizontal pinball machine (korinto-game machines),
Japanese horizontal pinball machines (smartball machines),
lottery wheels, Japanese vertical pinball machine (pachinko
machines); billiard equipment, namely billiard cues, chalk for
billiard cues (billiard chalk), billiard balls, billiard markers,
billiard tables; fishing tackle, namely fishing floats, fishing
sinkers, landing nets (for anglers), fishing gaffs, fishing lines,
fishing rods, fishing rod cases, fish hooks, fishing creels,
fishing reels, lures for fishing; insect collecting implements,
namely insect nets (butterfly nets), insect collectors' boxes,
vasculums (vascula), choking glass tubes (for killing caught
insects), poisonous pots (for killing caught insects).

 7 Mecanismo accionador de las puertas (para
vagones); máquinas de marcado de líneas (para campos de
deporte).

 9 Balizas de señales marítimas, inhaladores de
oxígeno (para aeronaves), tubos para bucear a poca
profundidad ("snorkels"); silbatos para deportes.

11 Anticongelantes (para aeronaves).
12 Vehículos de motor con dos ruedas, a saber,

motocicletas; bicicletas, a saber, bicicletas repartidoras,
bicicletas plegables, bicicletas de turismo, bicicletas normales,
bicicletas de carreras, bicicletas tándem (biplaza); vehículos de
motor con dos ruedas, bicicletas y sus partes y accesorios, a
saber, piñón grande o manivelas (para vehículos de motor con
dos ruedas o bicicletas), bombas de aire (para vehículos de
motor con dos ruedas o bicicletas), bocinas de aviso o
avisadores acústicos (para vehículos de motor con dos ruedas
o bicicletas), sillines (para vehículos de motor con dos ruedas
o bicicletas), manguetas (para vehículos de motor con dos
ruedas o bicicletas), soportes (para vehículos de motor con dos
ruedas o bicicletas), radios (para vehículos de motor con dos
ruedas o bicicletas), neumáticos (para vehículos de motor con
dos ruedas o bicicletas), cadenas motrices (para vehículos de
motor con dos ruedas o bicicletas), dispositivos de protección
de cadenas motrices (para vehículos de motor con dos ruedas
o bicicletas), cámaras de aire (para vehículos de motor con dos
ruedas o bicicletas), guardabarros (para vehículos de motor
con dos ruedas o bicicletas), cestas o canastos (para vehículos
de motor con dos ruedas o bicicletas), puños (para vehículos
de motor con dos ruedas o bicicletas), portaequipajes (para
vehículos de motor con dos ruedas o bicicletas), cubos de
ruedas (para vehículos de motor con dos ruedas o bicicletas),
manillares (para vehículos de motor con dos ruedas o
bicicletas), ruedas libres (para vehículos de motor con dos
ruedas o bicicletas, bastidores y cuadros (para vehículos de
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motor con dos ruedas o bicicletas), pedales de bicicleta,
horquillas de las ruedas delanteras (para vehículos de motor
con dos ruedas o bicicletas), llantas (para vehículos de motor
con dos ruedas o bicicletas); automóviles, a saber, camiones,
ambulancias, coches de carreras, hormigoneras automóviles,
camiones de riego por aspersión, automóviles de pasajeros
(automóviles), vehículos anfibios, motos de nieve, furgonetas
publicitarias, vehículos blindados, camiones volquetes,
bibliocamiones, tractores, remolques, trolebús, autobuses,
carretillas elevadoras de horquilla, coches fúnebres; partes y
guarniciones de automóviles, a saber, air bags (cojines de aire
de seguridad para automóviles), parabrisas (de automóviles),
bombas de aire (de automóviles), embragues (de automóviles),
bocinas de aviso (para automóviles), asientos para
automóviles, fundas de asientos para automóviles, chasis
(para automóviles), carrocerías (de automóviles), fundas de
protección para carrocerías de automóviles, ruedas (para
automóviles), radios (de ruedas para automóviles), neumáticos
(para automóviles), cámaras de aire (para neumáticos de
automóvil), empuñaduras de puertas de automóviles, puertas
(de automóviles), guardabarros (para automóviles),
portaequipajes (para automóviles), retrovisores (de
automóviles), volantes para vehículos (para automóviles),
fundas para volantes (para automóviles), parachoques para
automóviles, parabrisas para automóviles (guardabrisas),
indicadores de dirección (luces de dirección para automóviles),
maleteros de automóviles, capós de automóviles, cortinas para
las ventanas (de automóviles), dispositivo para transportar el
neumático de repuesto para automóviles, llanas de ruedas
(para automóviles), parrillas portaequipajes para automóviles,
limpiaparabrisas para automóviles); transportadores aéreos
para manutención de carga; basculadores de descarga para
inclinar vagones; equipos para empujar vagones mineros;
equipos para tirar vagones mineros; máquinas motrices no
eléctricas para vehículos terrestres (excepto sus partes), a
saber, motores de gasolina para vehículos terrestres; motores
diesel (para vehículos terrestres); motores de queroseno (para
vehículos terrestres); máquinas de vapor (para vehículos
terrestres); motores turborreactores para vehículos terrestres;
motores turbohélice (para vehículos terrestres);
estatorreactores (para vehículos terrestres); turbinas de gas
para vehículos terrestres; turbinas de aire comprimido (para
vehículos terrestres); turbinas de vapor (para vehículos
terrestres); turbinas hidráulicas (para vehículos terrestres);
sistemas de transmisión mecanizados para vehículos
terrestres, a saber, árboles, ejes o manguetas (para vehículos
terrestres), acoplamientos o uniones de ejes (para vehículos
terrestres), cojinetes (para vehículos terrestres); paracaídas;
alarmas contra el robo de vehículos; sillas de ruedas; motores
de corriente alterna o motores de corriente continua para
vehículos terrestres (excepto sus partes); embarcaciones
(barcos y navíos), a saber, botes, buques y barcos de carga,
buques y barcos de pasajeros, botes de pesca, buques de
guerra (navíos de guerra), buques cableros (barcos cableros),
rompehielos, dragas (barcos), bicicletas acuáticas (vehículos
acuáticos individuales), camiones cisterna, botes de remos
japonés de fondo plano (pequeño barco carguero de remos
japonés), chalanas, barcos de vela, remolcadores,
transbordadores (barcos), botes de remo, botes de motor,
yates, chalupas; propulsores (para embarcaciones), a saber,
propulsores de hélice (para embarcaciones); mecanismos de
dirección y timones (para embarcaciones), a saber, timones
(para embarcaciones), mecanismos de dirección de vapor para
embarcaciones (para embarcaciones), ruedas de timón para
embarcaciones (para embarcaciones), mecanismos de
dirección eléctricos (para embarcaciones); accesorios varios
(para embarcaciones), a saber, remos de barcos,
escalameras, canoas con pagayas, cabrestantes (para navíos
o barcos), maquinillas de fondeo, puntales, tapas de escotilla
de acero, guardabarros para embarcaciones (protectores
laterales para barcos), cuñas de escotilla, galápagos de
escotilla, barras de escotilla, paneles de escotilla, fundas de
protección para barcos, pescantes de embarcaciones
(serviolas), calzos, portillas (para embarcaciones), escobén de
amarre (para embarcaciones); planeadores; aeronaves, a
saber, autogiros, globos aerostáticos, deslizadores,
hidroaviones, aviones anfibios, aviones turborreactores,
aviones turbohélice, globos dirigibles (balones dirigibles),
aviones de hélices, helicópteros; partes y accesorios de
aeronaves, a saber, palas de rotores (para helicópteros),
trenes de aterrizaje, asientos (de aeronaves), montantes
estructurales (de aeronaves), ruedas del tren de aterrizaje (de

aeronaves), alas (de aeronaves), dispositivos de control de
vuelo, neumáticos (para las ruedas del tren de aterrizaje de
aviones), cámaras de aire (para los neumáticos de las ruedas
de aeronaves), fuselajes (de aeronaves), depósitos de
gasolina (para aeronaves), plano fijo horizontal de cola y plano
de deriva; hélices del avión, componentes del sistema
hidráulico de aceites (para aeronaves); material rodante de
ferrocarriles, a saber, vagones de mercancías de ferrocarriles,
coches de viajeros de ferrocarril, teleféricos, locomotoras de
vapor, vehículos quitanieves, locomotoras de acumuladores,
locomotoras eléctricas, vagones de ferrocarril eléctricos,
locomotoras de combustión interna, locomotoras
autogeneradoras eléctricas (locomotoras diesel-eléctricas),
coches automotores de combustión interna; partes y
accesorios de coches de ferrocarril, a saber, redecillas para el
equipaje (para vagones), asientos (de vagones), carrocerías
(de vagones), ruedas (de vagones), equipos de toma de
corriente (para vagones), carros inferiores (de vagones),
chasis (de vagones), correas de muñeca (de vagones), puertas
(de vagones), enganches de vagones; telesquís; cables aéreos
de transporte (que no sea para manipulación de carga); coches
para bebés (cochecitos); carrillos de mano; trineos y trineos
pequeños; carretillas; carretas; carruajes tirados por caballos;
remolques para bicicletas (riyakah); parches adhesivos de
caucho para reparar neumáticos o cámaras de aire.

13 Pistolas de salida.
16 Juguetes de papel, a saber, artículos varios de

papel de color (juguetes de papel), calcomanías (juguetes de
papel), artículos varios de papel plegable (origami), dibujos
para recortar de papel, artículos varios de papel japonés con
dibujos de colores impresos (chiogamy); libros para colorear.

18 Bolsos y productos similares, a saber,
portadocumentos plegables, bolsos para colgar al hombro,
bolsos de viaje de cuero rígido (Gladstone), baúles de mimbre
(kori); carteras para documentos, maletas, bolsas de mano,
baúles, bolsos de mano, bolsos Boston, mochilas de
colegiales, macutos (morrales); armazones de bolsos;
armazones de monederos; recipientes de cuero para embalaje
industrial; ropa para animales de compañía, a saber, zapatos
para perros, collares de perros, ropa para perros, barrigueras
para perros; bolsos sin asas y productos similares, a saber,
bolsos con asas (omamori-ire), tarjeteros, bolsas para la
compra (incluidas bolsas de ruedas para ir de compras),
monederos que no sean de metales preciosos, estuches para
llaves, billeteras (que no sean de metales preciosos), bolsas
portaobjetos japonesas (shingen bukuro), estuches para
tiquetes de abono; estuches para tarjetas de visita; cofrecillos
para artículos de tocador (vacíos); paraguas y sus partes, a
saber, paraguas telescópicos, paraguas japonés de papel
(karakasa), paraguas japonés de papel de mantequilla
(janome-gasa), sombrillas pluviófugas, sombrillas de playa
(parasoles de playa), parasoles (sombrillas), paraguas, fundas
de paraguas, empuñaduras de paraguas, partes metálicas de
paraguas, armazones de paraguas, forros para paraguas;
bastones para caminar; bastones; partes metálicas de
bastones y cachavas; empuñaduras de bastones; artículos de
guarnicionería, a saber, mantas de caballos, sillas de montar
para caballos, fundas de sillas de montar para caballos,
intermitentes para caballos (anteojeras para caballos), riendas
(arneses), bocados (arneses), látigos, colleras de caballos;
cuero (cuero en bruto o semielaborado), a saber, cinchas de
cuero, cuero sin curtir, piel sin curtir, cuero curtido, peletería.

20 Escalones soldados al casco de madera o de
plástico.

22 Toldos (para embarcaciones), toldo de avión (toldo
de tela gruesa para los fuselajes y las alas del planeador),
velas.

25 Prendas de calle que no sean de estilo japonés
(ropa exterior), a saber, vestidos de noche, uniformes
escolares, prendas de vestir para niños, ropa de trabajo,
chaquetas, pantalones para correr, pantalones de chándal,
trajes sastre, faldas, chaquetas de esquí, pantalones de esquí,
pantalones, blusones, ropa de etiqueta; abrigos, a saber,
gabanes, sobretodos, capas, impermeables; jerseys y artículos
similares, a saber, rebecas, suéteres, camisetas interiores y
chalecos; camisas y artículos similares, a saber, camisas de
cuello abierto, muñequeras, cuellos (pieles), camisas
deportivas, blusas, polos, camisas para trajes sastre; ropa de
dormir, a saber, camisones de noche, saltos de cama,
camisones de noche de estilo japonés (nemaki), pijamas,
albornoces de baño; ropa interior (lencería), a saber,
camisolas, corsés (ropa interior), combinaciones (para vestir),
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camisetas interiores, camisas, calzoncillos y prendas
interiores, slips, pantis, shorts y bragas, sostenes, enaguas;
trajes de baño (bañadores); gorros para nadar (gorros de
baño); prendas de vestir japonesas tradicionales, a saber,
cinturones-faja para quimonos (obi), cinturones-faja con que se
dan varias vueltas al cuerpo para obi (obiage), fajas para hacer
el nudo a los obi (obiage shin), cintos de soga para quimonos
(koshihimo), camisetas interiores para quimonos (koshimaki),
camisetas para quimonos (juban), cintos de soga tensores
para quimonos (datejime), cinturones-fulares para quimonos
(datemaki), quimonos largos (nagagi), abrigos cortos para
quimonos (haori), cintos de soga para haori (haori himo), faldas
de pliegues para quimonos de etiqueta (hakama), cuellos
desmontables para quimonos (haneri); delantales (para vestir);
protectores para cuellos (para vestir); calcetines y medias;
calzas y polainas; estolas de piel; chales; bufandas (chalinas);
calcetines de estilo japonés ("tabi"); medias de estilo japonés
(tabi covers); guantes y manoplas (vestimenta); pañales de
materias textiles; corbatines; pañuelos de cuello; pañuelos
para el cuello (fulares); prendas de abrigo; fulares; orejeras;
capuchas; sombreros de juncia (suge gasa); gorros de noche;
capuchas en forma de cascos (vestimenta); sombrerería para
vestir; jarreteras; ligas para calcetines; suspendedores
(tirantes); pretinas; cinturones de vestir; zapatos y botas, a
saber, botas de lluvia, borceguíes, zapatillas de deporte,
galochas, zuecos, zapatos y botas de trabajo, sandalias,
calzado, calzado de trabajo de estilo japonés con abertura en
el pie (jikatabi), zapatos náuticos, botas, botines, zapatos de
mujer, botas de invierno, zapatos de punto, zapatos de lona,
zapatos y botas de niño, plantillas (para zapatos y botas),
taloncillos (para zapatos y botas), palmillas (para zapatos y
botas), refuerzos de calzado, suelas de caucho para jikatabi,
palas de calzado, punteras de calzado, suelas de zapato para
reparar; clavijas de calzado; herrajes de calzado; lengüetas
para zapatos y botas; tachuelas; piezas metálicas de
protección para zapatos y botas; zuecos de madera de estilo
japonés (geta), a saber, zuecos altos para la lluvia (ashida),
zuecos de madera de tacón bajo (koma-geta), zuecos-
sandalias, zuecos de madera de plataforma baja (hiyori-geta),
piezas metálicas para zuecos de madera de estilo japonés,
hormas de madera para zuecos de madera de estilo japonés,
correas sujetas al pie para zuecos de madera de estilo japonés;
sandalias de estilo japonés (zori), a saber, sandalias de
correas sujetas al pie de estilo japonés (asaura zori), sandalias
de cuero de estilo japonés, escarpines, sandalias de fieltro de
estilo japonés, calzado japonés de paja de arroz (waraji),
suelas de escarpines, palas de calzado para sandalias de
estilo japonés, suelas para sandalias de estilo japonés, correas
sujetas al pie para sandalias de estilo japonés, empeines de
calzado para sandalias de junco trenzado de estilo japonés;
trajes de disfraces; ropa de deporte, a saber, anoraks, ropa de
karate, batas para llevar sobre la ropa de deporte, conjuntos
para practicar el kendo, ropa de judo, trajes de esquí para la
competición, bandas para la cabeza (vestimenta), chaquetas
de protección contra el viento, uniformes y medias (ropa
especial de deporte), muñequeras; botas de deporte, a saber,
zapatos de golf, zapatillas de fútbol, botas de esquí, zapatillas
de gimnasia, zapatillas de tenis, botas de escalada (botas de
alpinismo), zapatillas para baloncesto, zapatos para voleibol,
zapatos para balonmano, zapatillas para jugar a los bolos,
zapatillas de boxeo, botas de hockey, zapatos de béisbol,
calzado de rugby, zapatillas para atletismo en pista y campo a
través; botas de montar.

28 Implementos para béisbol y softball, a saber,
guantes de béisbol, pelotas de béisbol (que no sean blandas),
pelotas blandas (para softball), pelotas de caucho, guantes de
bateo, mallas de protección (mallas de béisbol), bates de
béisbol, estuches para bates de béisbol, bases de béisbol,
máscaras de receptor, manoplas de béisbol, protectores de
pecho (para el béisbol); implementos para juegos de pelota, a
saber, hombreras (para juegos de pelota), espinilleras (para
juegos de pelota), tubos para juegos de pelota, redes para
juegos de pelota, protectores de rodilleras (artículos de
deporte), pelotas para juegos; implementos para carreras de
atletismo, a saber, discos (para deportes al aire libre), círculos
de lanzamiento, podios de salida (para deportes de carreras),
largueros (para deportes al aire libre), obstáculos (para
deportes de carreras), testigos, martillos (para deportes al aire
libre), pesos (para deportes al aire libre), garrochas, jabalinas
(para deportes al aire libre); implementos para el tenis y el
bádminton, a saber, pelotas de tenis (que no sean blandas),
volantes para el bádminton, pelotas blandas de tenis, redes

(para el tenis o el bádminton), raquetas (para el tenis o el
bádminton), cuerdas de raquetas (para el tenis o el bádminton),
fundas para raquetas (para el tenis o el bádminton);
implementos de tenis de mesa, a saber, mesas para tenis de
mesa, redes (para tenis de mesa), pelotas de tenis de mesa,
raquetas de tenis de mesa, estuches para raquetas de tenis de
mesa; implementos para el hockey, a saber, palos de hockey,
espinilleras (para el hockey), tejos para el hockey, pelotas de
hockey, protectores de pecho (para el hockey); implementos
de golf, a saber, bolsas para palos de golf, palos de golf,
marcadores de pelotas de golf, "tees" de golf, guantes (para el
golf), pelotas de golf, esterillas para practicar el lanzamiento
(implementos de golf); implementos para los bolos, a saber,
guantes para los bolos, bolsas para bolas de bowling, bolas de
bowling; implementos de esquí, a saber, pieles de foca (para
proteger los esquís), esquís, cantos de esquís, estuches para
esquís, fijaciones de esquís, raspadores para esquís, bastones
de esquí; implementos de patinaje, a saber, cuchillas de
patines de hielo, patines de hielo, patines de ruedas;
implementos de boxeo, a saber, guantes de boxeo, sacos de
arena (para practicar boxeo), pelotas suspendidas (para
practicar boxeo), vendajes para los puños (para el boxeo),
protectores bucales (para el boxeo); material para el tiro al arco
(de estilo japonés y occidental), a saber, cuerdas para arcos,
manoplas (guantes para tiro al arco), blancos para el tiro al
arco, flechas (para tiro al arco), aljabas de tiro con arco, arcos
para el tiro al arco japonés (yumi), arcos de tiro con arco;
implementos de esgrima, a saber, sables (armas de esgrima),
espadas (armas de esgrima), guantes de esgrima, láminas
(armas de esgrima), máscaras de esgrima; implementos de
kendo, a saber, guantelete kote, espadas de bambú para el
kendo, corazas para el kendo, espadas de madera para el
kendo, máscaras para el kendo; aparatos de cultura física, a
saber, potros con arcos (gimnasia), trampolines (gimnasia),
anillos (gimnasia), barras fijas (gimnasia), a saber, trampolines
(artículos de deporte), barras de equilibrio (gimnasia), barras
paralelas (gimnasia); equipos para la gimnasia rítmica
deportiva con aparatos, a saber, cintas (para gimnasia rítmica
deportiva), palos (para gimnasia rítmica deportiva), cuerdas
(para gimnasia rítmica deportiva), pelotas (para gimnasia
rítmica deportiva), aros (para gimnasia rítmica deportiva);
implementos de halterofilia, a saber, pesas de gimnasia (para
halterofilia), cinturones para levantamiento de peso (artículos
de deporte), barras de pesas de gimnasia (para halterofilia),
pesas de gimnasia (para halterofilia); aletas; fusiles lanzaarpón
(artículos de deporte); tablas de windsurf para surf a vela;
bicicletas fijas de entrenamiento y ruedas para las mismas;
extensores; implementos de curling; piscinas (artículos
recreativos); implementos de gateball; tablas de surf; fundas
especialmente diseñadas para tablas de surf; almohadillas de
protección para el deporte (para las muñecas, y rodillas);
balancines; esquí náutico; implementos de squash;
monopatines; tablas de snowboard; toboganes; cuerdas para
saltar; bastones de majorettes; parapentes; alas delta;
columpios; bobsleighs; caballitos de balancín; implementos de
lacrosse; colofonia utilizada por los deportistas; cera para
esquís; máquinas y aparatos de entretenimiento para su
utilización en parques de diversiones (que no sean máquinas
de videojuegos); juguetes para animales domésticos; juguetes
de metal, a saber, relojes de juguete, juguetes con ruedas,
juguetes con mecanismo de relojería (de metal), juguetes
eléctricos, juguetes con mecanismo del volante de inercia,
broches de juguete, silbatos de juguete, juguetes accionados
con palanca; juguetes hechos de madera o bambú, a saber,
juguetes de madera hechos de tablillas o tablones, juguetes de
madera que se arman como un rompecabezas, juguetes en
miniatura ahuecados contrachapados o chapados, juguetes de
tipo bloques de madera que se arman por medio de tornos;
globos de papel, naipes karuta (juego de cartas japonés),
colecciones de muñecas de papel y ajuar para las mismas,
juguetes de peluche, a saber, juguetes de felpa; juguetes de
plástico, a saber, juguetes de una pieza hechos de celuloide,
juguetes con movimiento de relojería (de plástico), juguetes de
celuloide ahuecados, juguetes de plástico hechos mediante
moldeo por soplado; juguetes de goma, a saber, juguetes de
goma ahuecados fabricados mediante el proceso de soplado,
pelotas de goma, juguetes de goma fina inflables, juguetes de
goma ahuecados fabricados mediante unión, juguetes de
goma rellenos fabricados mediante el procedimiento de
moldeo, juguetes musicales, a saber, cajas de música
(artículos recreativos), carillones de juguete, armónicas de
juguete, pianos de juguete, xilófonos de juguete; conjuntos de
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juguetes, a saber, juegos de construcción, conjuntos de
juguetes de herramientas de carpintería, conjuntos de juguetes
con los utensilios del hogar; rastrillos de bambú de juguete
utilizados como amuletos de la suerte (engikumade); sacos de
tela rellenos de juguete (otedama); canicas; pistolas de
juguete; máscaras de carnaval; fuegos de artificio de juguete;
mazorca de juguete (kibigara); árboles de Navidad de juguete;
juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido; banderines
de juguete koi nobori; scooters de juguete; rompecabezas;
karts de cuatro ruedas de juguete; burbujas de jabón
(juguetes); cometas; arcilla de juguete; raquetas hagoita;
volantes para jugar hagoita; cuentas de cristal (artículos
recreativos); muñecos talismán Bodhidharma sin ojos
(menashi daruma); caballitos de balancín; triciclos de juguete
para niños pequeños; piscinas hinchables; juegos de anillas;
muñecas japonesas tradicionales, a saber, muñecas en
posición sentada (muñecas osuwari), muñecos del Festival de
los niños y sus accesorios, muñecas artesanales kokeshi,
muñecas sakura, vestiditos para las muñecas japonesas
tradicionales, muñecos del Festival de las niñas y sus
accesorios; muñecas de estilo europeo, a saber, vestiditos
para muñecas europeas, muñecas occidentales con vestidos
tradicionales, muñecos para mascotas; juegos de Go (juego
japonés), a saber, piedras de go, cuencos para las fichas de
piedra para juegos de go (cuencos goke), tableros del go;
naipes japoneses (utagaruta); ajedrez japonés (juegos de
shogi), a saber, piezas de madera para juegos de shogi
(koma), soportes para las piezas de shogi (koma-dai), tableros
del shogi; dados; juegos japoneses de dados (sugoroku);
cubiletes para dados; juegos de diamante; juegos de ajedrez;
juegos de damas (damas); aparatos de prestidigitadores;
juegos de dominó; naipes; naipes japoneses (hanafuda); mah-
jongs; máquinas y aparatos de juego, a saber, flippers
horizontales (máquinas de juego korinto), flippers horizontales
japoneses (máquinas de juegos del balón inteligente), esferas
de vidrio transparente para el sorteo de la lotería, flippers
verticales japoneses (máquinas pachinko); equipos para juego
de billar, a saber, tacos de billar, tiza para tacos de billar
(escayola para tacos de billar), bolas de billar, dispositivos de
marcar los puntos para el billar, mesas de billar; aparejos de
pesca, a saber, flotadores de pesca, plomadas de pesca,
salabardos para la pesca, arpones para la pesca, sedales para
la pesca, cañas de pescar, estuches para cañas de pescar,
anzuelos, nasas para la pesca, carretes para la pesca, cebos
para la pesca; material para coleccionar insectos, a saber,
redes para atrapar insectos (redes para mariposas), cajas para
atrapar insectos, recipiente pequeño para transportar los
especímenes recogidos (recipiente cilíndrico), tubos de vidrio
de reactancia (para matar los insectos atrapados), recipientes
venenosos (para matar los animales atrapados).
(821) JP, 11.06.2004, 2004-54511.
(300) JP, 11.06.2004, 2004-54511.
(832) CN, KR.
(851) CN, KR. - Liste limitée aux classes 18, 25 et 28. / List

limited to classes 18, 25 and 28. - Lista limitada a las
clases 18, 25 y 28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 03.11.2004 863 821
(180) 03.11.2014
(732) UNITED TEST AND ASSEMBLY CENTER LTD

5 Serangoon North Avenue 5
SINGAPORE 554916 (SG).

(842) A COMPANY INCORPORATED IN SINGAPORE,
SINGAPORE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Composants électriques et électroniques; éléments

semi-conducteurs, puces semi-conductrices; circuits intégrés,
boîtiers de circuits intégrés et puces à circuits intégrés; parties
et garnitures des produits précités.

40 Assemblage sur mesure de matériaux pour le
compte de tiers; assemblage sur mesure de composants
électriques et électroniques, semi-conducteurs, puces semi-
conductrices, circuits intégrés, boîtiers de circuits intégrés et
puces à circuits intégrés; encapsulation de composants
électriques et électroniques, semi-conducteurs, puces semi-
conductrices, circuits intégrés, boîtiers de circuits intégrés et
puces de circuits intégrés; services "clé en main" comprenant
l'assemblage sur mesure de semi-conducteurs, puces semi-
conductrices et circuits intégrés; services d'informations et de
conseils relatifs aux prestations précitées; tous compris dans
cette classe.

42 Tests techniques; services de consultation
technique relatifs aux tests; service d'un ingénieur en logiciels;
essais, analyses, tests sous pointes, essais définitifs et
conception de composants électriques et électroniques, semi-
conducteurs, puces semi-conductrices, circuits intégrés,
boîtiers de circuits intégrés et puces de circuits intégrés; mise
à disposition d'installations d'essais pour composants
électriques et électroniques, éléments semi-conducteurs, puces
semi-conductrices, circuits intégrés, boîtiers de circuits
intégrés et puces à circuits intégrés; services de recherche et de
développement se rapportant aux services précités; services de
renseignements, d'informations et de conseils relatifs aux
prestations précitées; tous compris dans cette classe.

 9 Electrical and electronic components; semi-
conductors, semi-conductor chips; integrated circuits,
integrated packages and integrated circuit chips; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

40 Custom assembling of materials for others; custom
assembling of electrical and electronic components, semi-
conductors, semi-conductor chips, integrated circuits,
integrated packages and integrated circuit chips;
encapsulation of electrical and electronic components, semi-
conductors, semi-conductor chips, integrated circuits,
integrated packages and integrated circuit chips; turnkey
services comprising custom assembling of semi-conductors,
semi-conductor chips and integrated circuits; providing
information, advice and consultation in relation to the
aforesaid services; all included in this class.

42 Engineering testing services; engineering
consultancy services relating to testing; software engineering
services; testing, analysis, wafer probe, wafer sort (probing
and testing), final testing and design of electrical and
electronic components, semi-conductors, semi-conductor
chips, integrated circuits, integrated packages and integrated
circuit chips; provision of testing facilities for electrical and
electronic components, semi-conductors, semi-conductor
chips, integrated circuits, integrated packages and integrated
circuit chips; research and development services relating to
the aforesaid services; information, advice and consultation in
relation to the aforesaid services; all included in this class.

 9 Componentes eléctricos y electrónicos;
semiconductores, circuitos integrados de semiconductores;
circuitos integrados, paquetes integrados y chips de circuitos
integrados; partes y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados.

40 Montaje a medida de material por cuenta de
terceros; montaje a medida de componentes eléctricos y
electrónicos, semiconductores, circuitos integrados de
semiconductores, circuitos integrados, paquetes integrados y
chips de circuitos integrados; encapsulado de componentes
eléctricos y electrónicos, semiconductores, circuitos integrados
de semiconductores, circuitos integrados, paquetes integrados
y chips de circuitos integrados; servicios llave en mano,
incluido el montaje a medida de semiconductores, circuitos
integrados de semiconductores y circuitos integrados;
facilitación de información, asesoramiento y consultoría en los
servicios anteriormente mencionados; todos estos servicios
están comprendidos en esta clase.

42 Servicios de pruebas técnicas; consultoría en
ingeniería sobre pruebas; servicios de ingeniería de software;
control, análisis, control de obleas, clasificación de obleas
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(control y prueba), prueba final y diseño de elementos
eléctricos y electrónicos, semiconductores, circuitos integrados
de semiconductores, circuitos integrados, paquetes integrados
y chips de circuitos integrados; facilitación de instalaciones de
prueba para componentes eléctricos y electrónicos,
semiconductores, circuitos integrados de semiconductores,
circuitos integrados, paquetes integrados y chips de circuitos
integrados; investigación y desarrollo relativos a los servicios
anteriormente mencionados; información, asesoramiento y
consultoría sobre los servicios anteriormente mencionados;
todos estos servicios están comprendidos en esta clase.
(822) SG, 11.07.2002, T02/10065A.
(822) SG, 24.03.2003, T03/03944A.
(822) SG, 11.07.2002, T02/10066Z.
(832) CN, DE, FR, IT, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.08.2005 863 822
(180) 29.08.2015
(732) Natura OÜ

Täkumetsa küla, Aiandi
Kohlta vald
EE-30623 Ida-Virumaa (EE).

(842) Private limited company

(531) VCL(5)
5.7; 27.1.

(511) NCL(8)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais, baies fraîches; graines (semences), plantes
vivantes et fleurs naturelles; aliments pour les animaux, malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables, fresh berries; seeds, natural plants and
flowers; foodstuffs for animals, malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas, bayas frescas; semillas, plantas y
flores naturales; alimentos para animales, malta.
(821) EE, 11.04.2005, M200500435.
(300) EE, 11.04.2005, M200500435.
(832) EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 13.07.2005 863 823
(180) 13.07.2015
(732) Odense Marcipan A/S

Toldbodgade 9-19
DK-5000 Odense C (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(531) VCL(5)
7.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits,

notamment noix, amandes et amandes d'abricots ainsi que
mélanges de ceux-ci, à savoir confiture, marmelade et coulis
de fruits (compotes); huiles et graisses comestibles,
notamment produits non laitiers; produits d'amélioration des
produits de boulangerie, à base de graisse végétale.

30 Pain, produits de boulangerie, gâteaux, pâtisserie
et confiserie; matières brutes sous forme de pâte d'amandes,
massepain de confiserie, massepain, nougat, truffes au
chocolat et truffes au nougat; articles en chocolat; pâte de
confiserie et pâte de boulangerie à base de sucre, amandes,
noix et amandes d'abricots pour la boulangerie ou la
fabrication d'articles de pâtisserie et de boulangerie;
ingrédients prémélangés non compris dans d'autres classes,
pour faire du pain, des produits de boulangerie et de la
pâtisserie; poudre à crème anglaise et crème anglaise pour
gâteaux, produits de pâtisserie et de boulangerie; décorations
comestibles pour gâteaux et produits de boulangerie.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
including nuts, almonds and apricot kernels as well as
mixtures thereof, namely jam, marmalade and fruit sauces
(compotes); edible oils and fats, including non-dairy products;
baking improving preparations of vegetable fat.

30 Bread, bakery products, cakes, pastry and
confectionery; raw materials in the form of almond paste,
confectionery marzipan, marzipan, nougat, chocolate truffle
and nougat truffle; chocolate articles; confectionery paste and
baking paste based on sugar, almonds, nuts and apricot
kernels for baking purposes and for making pastry and
confectionery articles; premixed ingredients, not included in
other classes, for making bread, bakery products and pastry;
custard powders and custard for cakes, pastry and bakery
products; edible decorations for cakes and bakery products.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas,
incluidas nueces, almendras y almendras de albaricoque, así
como combinaciones de estos productos, a saber, confituras,
mermelada y salsas de frutas (compotas); aceites y grasas
comestibles, incluidos productos no lácteos; preparaciones a
base de grasas vegetales para mejorar productos de
panadería.

30 Pan, productos de panadería, pasteles, pastelería
y confitería; materias primas en forma de pasta de almendras,
mazapán de confitería, mazapán, trufas de chocolate y trufas
de turrón; artículos de chocolate; masas de confitería y de
panadería a base de azúcar, almendras, nueces y almendras
de albaricoque para hornear y hacer productos de pastelería y
confitería; ingredientes premezclados, no comprendidos en
otras clases, para hacer pan, productos de panadería y
pastelería; polvos para hacer crema y crema para pasteles,
productos de panadería y pastelería; adornos comestibles para
pasteles y productos de panadería.
(821) DK, 07.07.2005, VA 2005 02909.
(832) NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 29.07.2005 863 824
(180) 29.07.2015
(732) JIAR TRAVELWARE CO., LTD.

B3, Saiyi Industrial Zone,
North Danshan Road, Cixi
Zhejiang Province 315300 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Sacs d'écoliers; malles (bagages); sacs à courses;

valises; porte-habits de voyage; mallettes de voyage; sacs à
main; serviettes; porte-monnaie; sacs de campeurs.

18 School satchels; trunks (luggage); shopping bags;
suitcases; garment bags for travel; valises; handbags;
briefcases; purses; bags for campers.

18 Carteras de colegiales; baúles (equipaje); bolsas
para la compra; maletas; sacos-funda para prendas de vestir
(de viaje); maletas de mano; bolsos de mano;
portadocumentos; monederos; sacos de campistas.
(822) CN, 07.09.2004, 2018207.
(831) BG, CH, HR, MA, MC, RO, RU.
(832) GE, IS, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.09.2005 863 825
(180) 15.09.2015
(732) HUAIBEI XINXING SHIYE

YOUXIAN ZEREN GONGSI
Renwei Zhen, Xiangshan Qu,
Huaibei Shi, Anhui 235000 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
26.11; 28.3.

(561) JI JING.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour la conservation des
aliments; bactéricides pour l'oenologie (préparations
chimiques utilisées dans la vinification); produits chimiques
utilisés dans la fermentation du vin; édulcorants artificiels.

 1 Chemical substances for preserving foodstuffs;
oenological bactericides (chemical preparations used in wine
making); chemicals used in fermenting wine; artificial
sweeteners.

 1 Productos químicos destinados a la conservación
de los alimentos; bactericidas para enología (preparaciones
químicas utilizados en la fabricación del vino); productos
químicos para la fermentación del vino; edulcorantes
artificiales.
(822) CN, 28.06.1997, 1038102.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.07.2005 863 826
(180) 18.07.2015
(732) Hospitality Sales & Marketing

Association International
8201 Greensboro Drive, Suite 300
MCLEAN, VA 22102 (US).

(842) OTHER, NJ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services associatifs, à savoir promotion des

intérêts des professionnels des secteurs de l'hébergement, du
voyage et du tourisme.

35 Association services, namely promoting the
interests of professionals in the hospitality, travel and tourism
industries.

35 Servicios de asociaciones, a saber, promoción de
los intereses de los profesionales de la industria del hospedaje,
los viajes y el turismo.
(821) US, 01.11.1999, 75837081.
(822) US, 03.12.2002, 2655332.
(832) BG, CN, CY, CZ, HR, IS, JP, KR, MC, PL, RO, RU,

SG, TR.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.08.2005 863 827
(180) 01.08.2015
(732) VIDKRITE AKTSIONERNE TOVARISTVO

"KIEVMEDPREPARAT"
Vul. Saksaganskogo, 139
Kiev 01032 (UA).

(842) Joint-stock company, Ukraine

(561) DIFLUZOL
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Germicides; préparations bactériennes à usage
médical ou vétérinaire; antiseptiques; produits
pharmaceutiques; produits chimico-pharmaceutiques;
préparations chimiques à usage médical; préparations
chimiques à usage pharmaceutique; produits pharmaceutiques
pour les soins de la peau.

 5 Germicides; bacterial preparations for medical
and veterinary use; antiseptics; pharmaceutical preparations;
chemical-pharmaceutical preparations; chemical
preparations for medical purposes; chemical preparations for
pharmaceutical purposes; pharmaceutical preparations for
skin care.

 5 Germicidas; preparaciones bacterianas para uso
médico y veterinario; antisépticos; preparaciones
farmacéuticas; preparaciones químico-farmacéuticas;
preparaciones químicas para uso médico; preparaciones
químicas para uso farmacéutico; productos farmacéuticos para
el cuidado de la piel.
(822) UA, 15.12.2003, 36144.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, UZ.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 08.07.2005 863 828
(180) 08.07.2015
(732) SOLVAY (Société Anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 BRUXELLES (BE).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) HYFLON
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la
science; résines artificielles et matières plastiques à l'état brut;
substances adhésives destinées à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; enduits.

 9 Gaines pour câbles électriques, en particulier à
base de polymères fluorés; éléments semi-conducteurs;
batteries.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à isoler, à calfeutrer et à étouper; tuyaux non
métalliques.
(821) BX, 12.01.2005, 1069446.
(822) BX, 30.06.2005, 768994.
(300) BX, 12.01.2005, 1069446.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 07.07.2005 863 829
(180) 07.07.2015
(732) SOLVAY (Société Anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 BRUXELLES (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et la
science; résines artificielles et matières plastiques à l'état brut;
substances adhésives destinées à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; enduits.
17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;

matières à isoler, à calfeutrer et à étouper; tuyaux non
métalliques, joints d'étanchéité.
(821) BX, 12.01.2005, 1069407.
(822) BX, 01.07.2005, 768983.
(300) BX, 12.01.2005, 1069407.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 07.07.2005 863 830
(180) 07.07.2015
(732) SOLVAY (Société Anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 BRUXELLES (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la
science; résines artificielles et matières plastiques à l'état brut;
substances adhésives destinées à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; enduits.
 9 Gaines pour câbles électriques, en particulier à

base de polymères fluorés; éléments semi-conducteurs;
batteries.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à isoler, à calfeutrer et à étouper; tuyaux non
métalliques.
(821) BX, 12.01.2005, 1069444.
(822) BX, 30.06.2005, 768993.
(300) BX, 12.01.2005, 1069444.
(831) CN.
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(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 07.07.2005 863 831
(180) 07.07.2015
(732) SOLVAY (Société Anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 BRUXELLES (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et la
science; résines artificielles et matières plastiques à l'état brut;
substances adhésives destinées à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; enduits.
 9 Gaines pour câbles électriques, en particulier à

base de polymères fluorés; éléments semi-conducteurs;
batteries électriques.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à isoler, à calfeutrer et à étouper; tuyaux non
métalliques.
(821) BX, 12.01.2005, 1069451.
(822) BX, 01.07.2005, 769003.
(300) BX, 12.01.2005, 1069451.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 13.07.2005 863 832
(180) 13.07.2015
(732) SOLVAY (Société Anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 BRUXELLES (BE).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) HALAR
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la
science; résines artificielles et matières plastiques à l'état brut;
substances adhésives destinées à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; enduits.
 9 Gaines pour câbles électriques, en particulier à

base de polymères fluorés; éléments semi-conducteurs;
batteries.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à isoler, à calfeutrer et à étouper; tuyaux non
métalliques.
(821) BX, 13.01.2005, 1069509.
(822) BX, 13.07.2005, 769009.
(300) BX, 13.01.2005, 1069509.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 08.07.2005 863 833
(180) 08.07.2015
(732) SOLVAY (Société Anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 BRUXELLES (BE).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) SOLEF
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et la
science; résines artificielles et matières plastiques à l'état brut;
substances adhésives destinées à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; enduits.
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants.
17 Produits en matières plastiques mi-ouvrés;

matières à isoler, à calfeutrer et à étouper; tuyaux non
métalliques.
(821) BX, 12.01.2005, 1069456.
(822) BX, 01.07.2005, 769008.
(300) BX, 12.01.2005, 1069456.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 08.07.2005 863 834
(180) 08.07.2015
(732) SOLVAY (Société Anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 BRUXELLES (BE).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) FLUOROLINK
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la
science; résines artificielles et matières plastiques à l'état brut;
substances adhésives destinées à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; enduits.
17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;

matières à isoler, à calfeutrer et à étouper; tuyaux non
métalliques.
(821) BX, 12.01.2005, 1069433.
(822) BX, 30.06.2005, 768989.
(300) BX, 12.01.2005, 1069433.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.10.2005
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(151) 08.07.2005 863 835
(180) 08.07.2015
(732) SOLVAY (Société Anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 BRUXELLES (BE).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) FLUOROBASE
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la
science; résines artificielles et matières plastiques à l'état brut;
substances adhésives destinées à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; enduits.
17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;

matières à isoler, à calfeutrer et à étouper; tuyaux non
métalliques.
(821) BX, 12.01.2005, 1069425.
(822) BX, 30.06.2005, 768988.
(300) BX, 12.01.2005, 1069425.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 08.07.2005 863 836
(180) 08.07.2015
(732) SOLVAY (Société Anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 BRUXELLES (BE).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) ALGOFLON
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et la
science; résines artificielles et matières plastiques à l'état brut;
substances adhésives destinées à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; enduits.
17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;

matières à isoler, à calfeutrer et à étouper; tuyaux non
métalliques, joints d'étanchéité.
(821) BX, 12.01.2005, 1069413.
(822) BX, 30.06.2005, 768985.
(300) BX, 12.01.2005, 1069413.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 08.07.2005 863 837
(180) 08.07.2015
(732) SOLVAY (Société Anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 BRUXELLES (BE).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) HYLAR
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et la
science; résines artificielles et matières plastiques à l'état brut;
substances adhésives destinées à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; enduits.
 9 Gaines pour câbles électriques, en particulier à

base de polymères fluorés; éléments semi-conducteurs;
batteries électriques.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à isoler, à calfeutrer et à étouper; tuyaux non
métalliques.
(821) BX, 12.01.2005, 1069450.
(822) BX, 01.07.2005, 768995.
(300) BX, 12.01.2005, 1069450.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 08.07.2005 863 838
(180) 08.07.2015
(732) SOLVAY (Société Anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 BRUXELLES (BE).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) SOLEXIS
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, en
particulier produits fluorés, fluides et gaz fluorés, agents de
propulsion, agents de réfrigération, solvants, solvants pour
aérosols; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à
l'état brut en particulier polymères et élastomères fluorés;
compositions extinctrices; préparations pour la soudure des
métaux; adhésifs destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; enduits.
 3 Agents nettoyants en particulier à base de produits

fluorés; préparations pour blanchir et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants.
 9 Gaines pour câbles électriques, en particulier à

base de polymères fluorés; éléments semi-conducteurs;
batteries; éléments semi-conducteurs.

17 Produits en matières plastiques et résines
synthétiques mi-ouvrées, notamment sous forme de pastilles,



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 357

de baguettes, de feuilles, de tubes et de plaques; résines
isolantes.

40 Traitement de matériaux; traitement de surfaces.
(821) BX, 17.01.2005, 1069700.
(822) BX, 30.06.2005, 769010.
(300) BX, 17.01.2005, 1069700.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 03.05.2005 863 839
(180) 03.05.2015
(732) LA PLANETE DES ALPHAS SA

Square Vergotte 19
B-1200 Bruxelles (BE).

(531) VCL(5)
1.5; 4.5; 18.5; 27.1.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; cartes postales, livres, journaux,
périodiques, brochures, prospectus; bandes dessinées;
calendriers; produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); impressions; caractères
d'imprimerie; clichés.

28 Jeux, jeux éducatifs et jouets.
41 Education; formation; enseignement et plus

particulièrement enseignement de la lecture, divertissement;
organisation d'évènements et d'expositions à caractère culturel,
didactique et pédagogique; services de publication, d'édition et
de diffusion de livres, journaux, périodiques et bandes
dessinées à caractère éducatif et pédagogique; services
d'édition "on-line".
(821) BX, 01.12.2004, 1066916.
(822) BX, 11.04.2005, 765303.
(300) BX, 01.12.2004, 1066916.
(831) CH, FR.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 01.08.2005 863 840
(180) 01.08.2015
(732) VIDKRITE AKTSIONERNE TOVARISTVO

"KIEVMEDPREPARAT"
Vul. Saksaganskogo, 139
Kiev 01032 (UA).

(842) Joint-stock company, Ukraine

(561) LORIZAN
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Germicides; préparations bactériennes à usage
médical ou vétérinaire; antiseptiques; produits
pharmaceutiques; produits chimico-pharmaceutiques;
préparations chimiques à usage médical; préparations
chimiques à usage pharmaceutique; produits pharmaceutiques
pour les soins de la peau.

 5 Germicides; bacterial preparations for medical
and veterinary use; antiseptics; pharmaceutical preparations;
chemical-pharmaceutical preparations; chemical
preparations for medical purposes; chemical preparations for
pharmaceutical purposes; pharmaceutical preparations for
skin care.

 5 Germicidas; preparaciones bacterianas para uso
médico y veterinario; antisépticos; preparaciones
farmacéuticas; preparaciones químico-farmacéuticas;
preparaciones químicas para uso médico; preparaciones
químicas para uso farmacéutico; productos farmacéuticos para
el cuidado de la piel.
(822) UA, 15.01.2002, 22717.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, UZ.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 20.06.2005 863 841
(180) 20.06.2015
(732) Moenus Textilmaschinen GmbH

Heinrich-Hertz-Straße 28
07552 Gera (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Ourdissoirs.
37 Réparation et maintenance d'ourdissoirs.
42 Conseils techniques en matière d'ourdissoirs.
 7 Warping machines.
37 Repair and maintenance of warping machines.
42 Technical consulting in connection with warping

machines.
 7 Máquinas urdidoras.
37 Reparación y mantenimiento de máquinas

urdidoras.
42 Consultoría técnica en relación con máquinas

urdidoras.
(822) DE, 09.03.2005, 304 72 225.1/07.
(300) DE, 21.12.2004, 304 72 225.1/07.
(831) CN.
(832) EM, JP, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 20.06.2005 863 842
(180) 20.06.2015
(732) Moenus Textilmaschinen GmbH

Heinrich-Hertz-Straße 28
07552 Gera (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Ourdissoirs.
37 Réparation et maintenance d'ourdissoirs.
42 Conseils techniques en matière d'ourdissoirs.
 7 Beam warpers.
37 Repair and maintenance of beam warpers.
42 Technical consulting in connection with beam

warpers.
 7 Máquinas urdidoras plegadoras.
37 Reparación y mantenimiento de máquinas

urdidoras plegadoras.
42 Consultoría técnica en relación con máquinas

urdidoras plegadoras.
(822) DE, 09.03.2005, 304 72 227.8/07.
(300) DE, 21.12.2004, 304 72 227.8/07.
(831) CN.
(832) EM, JP, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.06.2005 863 843
(180) 14.06.2015
(732) Chevron Corporation

6001 Bollinger Canyon Road
94583 SAN RAMON, CA (US).

(842) CORPORATION, DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu. Le mot "Chevron" est écrit en bleu. Le

ruban supérieur est bleu et le ruban inférieur est rouge.
/ RED AND BLUE. The word Chevron is blue. The top
ribbon is blue and the bottom ribbon is red. / Rojo y
azul. La palabra "Chevron" es azul. La franja superior es
azul y la franja inferior es roja.

(511) NCL(8)
37 Prestations de stations-services; entretien et

réparation d'automobiles.
37 Vehicle service station services; auto repair and

maintenance services.
37 Servicios prestados por una estación de servicios

para vehículos; mantenimiento y reparación de automóviles.
(821) US, 10.05.2005, 78626425.
(300) US, 10.05.2005, 78626425.

(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CU, GE, HR,
IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ, TM,
TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.04.2005 863 844
(180) 19.04.2015
(732) Digium, Inc.

150 West Park Loop, Suite 100
Huntsville, AL 35806 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques à source ouverte créant

une branche de réseau public d'échanges téléphoniques,
téléchargeables à partir d'un réseau informatique mondial.

 9 Open source computer software that creates a
public exchange telephone network branch, downloadable
from a global computer network.

 9 Software de código de fuente abierto, descargable
desde una red informática mundial, que permite crear sistemas
de redes PBX.
(822) US, 27.09.2004, 78/490163.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, PL, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.03.2005 863 845
(180) 15.03.2015
(732) Kneissl Tirol GmbH

Ladestr. 2-10
A-6330 Kufstein (AT).

(842) GmbH, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Anthracite, rouge. / Anthracite, red. / Antracita, rojo.
(511) NCL(8)

18 Malles et sacs de voyage, sacs (non compris dans
d'autres classes), sacs de transport, sacs à main, sacs de
voyage, gibecières, sacs de sport, sacs à chaussures, sacs à dos;
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courroies servant à porter et attacher les produits précités;
parapluies et parasols et leurs éléments.

25 Vêtements, en particulier vêtements de protection
contre les intempéries, vêtements de plage, maillots de bain,
combinaisons de ski, pantalons de ski, vêtements de sport,
vêtements de loisir, anoraks de ski; sous-vêtements, cravates,
gants; chaussures et articles chaussants, en particulier
chaussures de sport et chaussures pour la pratique du ski, de la
planche des neiges, du tennis, de la voile et de l'alpinisme.

28 Articles de sport et équipements de sport et de
gymnastique (non compris dans d'autres classes), en particulier
skis, planches à neige, raquettes de tennis, raquettes de squash,
cannes de golf, ballons de sport, bâtons de ski, fixations de skis
et de planches à neige, housses à skis.

18 Trunks and travelling bags, bags (not included in
other classes), carrier bags, handbags, travel bags, game
bags, sports bags, shoe bags, rucksacks; belts for carrying and
fastening the aforesaid goods; umbrellas and parasols and
parts therefor.

25 Clothing, in particular weather protection
clothing, beachwear, swimwear, ski suits, ski trousers,
sportswear, leisurewear, ski anoraks; underwear, neck ties,
gloves; footwear and shoes, in particular, sports shoes and
boots for skiing, snowboarding, tennis, sailing and
mountaineering.

28 Sporting articles and sporting and gymnastic
equipment (not included in other classes), in particular, skis,
snowboards, tennis racquets, squash racquets, golf clubs,
sports balls, ski poles, ski and snowboard bindings, ski bags.

18 Baúles y maletas, bolsos (no comprendidos en
otras clases), bolsos de transporte, bolsos de mano, bolsos de
viaje, morrales, bolsas de deporte, bolsas para zapatos,
mochilas; correas para transportar y sujetar los productos
anteriormente mencionados; paraguas y sombrillas, así como
partes para éstos.

25 Prendas de vestir, en particular ropa de protección
contra la intemperie, ropa de playa, bañadores, monos de
esquí, pantalones de esquí, ropa de deporte, ropa informal,
anoraks de esquí; ropa interior, corbatas, guantes; calzado y
zapatos, en particular, zapatos y botas de deporte para esquí,
snowboard, tenis, vela, y alpinismo.

28 Artículos de deporte, así como material de
gimnasia y de deporte (no comprendidos en otras clases), en
particular, esquís, tablas de snowboard, raquetas de tenis,
raquetas de squash, palos de golf, balones de deporte,
bastones de esquí, fijaciones para esquís y tablas de
snowboard, fundas para esquís.
(821) EM, 09.09.2004, 004018073.
(832) CH, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.06.2005 863 846
(180) 14.06.2015
(732) CANNON RUBBER LIMITED

Unit 6, North London Business Park,
Oakleigh Road South,
New Southgate, London N11 1SS (GB).

(842) Limited company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Biberons, tétines, sucettes et anneaux de dentition,

tous pour bébés, biberons à jeter pour bébés, cuillers pour la
prise de médicaments; couveuses pour bébés; tire-lait;

appareils de puériculture utilisés pour l'allaitement maternel;
coquilles de sein utilisées pour l'allaitement maternel; protège-
mamelons utilisés pour l'allaitement maternel; éléments et
garnitures pour tous les produits précités.

10 Feeding bottles, teats, soothers and teething rings
all for babies, disposable feeding bottles for babies, spoons for
administering medicine; incubators for babies; breast pumps;
nursing appliances for use in breast feeding; breast shells for
use in breast feeding; nipple protectors for use in breast
feeding; parts and fittings for the aforesaid goods.

10 Biberones, tetinas, chupetes y anillos de dentición,
todos para bebés, biberones desechables, cucharas para
medicamentos; incubadoras para recién nacidos; extractores
de leche materna; aparatos para la lactancia materna;
protectores de mamas para la lactancia materna; protectores
de pezones para la lactancia materna; partes y guarniciones
para los productos antes mencionados.
(822) GB, 20.12.2004, 2380791.
(300) GB, 20.12.2004, 2380791.
(832) AM, AU, BY, CH, CN, HR, IS, JP, KR, NO, RO, RU,

SG, TR, UA, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.08.2005 863 847
(180) 29.08.2015
(732) SHANXI YEEKANG INTERNATIONAL CO., LTD.

Room 102, Unit3, Yinzuo9,
Yongleyuan, Taiyuan
SHANXI 030027 (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
28 Balles de jeu, raquettes, bicyclettes fixes

d'entraînement, appareils pour le culturisme, appareils pour la
rééducation du corps, exerciseurs (extenseurs), haltères,
appareils pour exercices corporels non compris dans d'autres
classes, protège-genoux (articles de sport).
(822) CN, 21.04.2005, 3497116.
(831) AL, DE, DZ, EG, FR, IT, MA, PL, RU, SI.
(270) français
(580) 27.10.2005
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(151) 09.11.2004 863 848
(180) 09.11.2014
(732) OBCHTCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTJU
"Nauchno-proizvodstvennoe
predpriyatie "Minerva""
Territoriya Gras -
4, Moskovskaya obl.
RU-142900 Kashira (RU).

(750) E.V. Prozorovskaya OOO "Businesspatent", P.O.Box 
303, RU-107078 MOSKVA (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

14.3; 28.5; 29.1.
(561) MINERVA.
(591) Bleu, blanc.
(511) NCL(8)

 6 Clenches; armatures pour conduites d'air
comprimé; ferrures pour la construction.

35 Promotion des ventes (pour des tiers), à savoir pour
les produits cités en classe 6; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat des produits cités en classe 6, et de
services pour d'autres entreprises).

37 Construction, réparation et reconstruction des
produits cités en classe 6; réparation de serrures.

39 Camionnage; transport en chemin de fer; livraison
de marchandises; livraison de marchandises commandées par
correspondance; informations en matière de transport; dépôt
de marchandises; emmagasinage; services de parcs de
stationnement; location d'entrepôts; services de navigation;
transports maritimes; services de chauffeurs; empaquetage de
marchandises; aconage; déchargement.

40 Traitement des métaux pour la fabrication des
produits cités en classe 6; trempe des métaux pour la
fabrication des produits cités en classe 6; assemblage de
matériaux sur commande (pour des tiers).
(822) RU, 24.09.2004, 275583.
(831) BY, CN, CZ, IR, KZ, UA.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 21.09.2005 863 849
(180) 21.09.2015
(732) BORIES Jean-Christophe

99 chemin des Iris
F-38590 SILLANS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Logiciels (programmes enregistrés), notamment
logiciels d'évaluation et de gestion des risques financiers;
cassettes vidéo; disques compacts (audio-vidéo); disques
numériques polyvalents; diapositives.

36 Affaires bancaires; affaires financières; analyse
financière; consultation en matière financière; conseils en
matière financière aux entreprises industrielles ou
commerciales; affaires immobilières; services de financement;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
informations financières; constitution de capitaux; constitution
de fonds communs de placement; placement de fonds; affaires
monétaires; cote en Bourse; courtage en Bourse;
investissement de capitaux; services fiduciaires; opérations
financières; opérations monétaires; opérations de change;
opérations de compensation (change); parrainage financier;
prêt (finance); transactions financières; services
d'informations, de conseils et d'assistance bancaires, financiers
et monétaires.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile, fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; messagerie électronique.

41 Organisation et conduite de séminaires, de
colloques, de congrès et de conférences; organisation et
conduite d'ateliers de formation, notamment d'ateliers de
formation à l'utilisation de logiciels informatiques de gestion
des risques financiers, aux normes réglementaires de contrôle
des risques financiers.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; conception de logiciels informatiques, notamment
conception de logiciels destinés à l'évaluation et à la gestion
des risques financiers; reconstitution de bases de données;
services juridiques.
(822) FR, 09.09.2005, 05 3 350 595.
(300) FR, 04.04.2005, 05 3 350 595.
(831) CH, MA.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 28.01.2005 863 850
(180) 28.01.2015
(732) ARKADIN S.A.

69/71 rue Archereau
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

gestion des fichiers informatiques; transcription de
communications; recueil et systématisation de données dans
un fichier central; stockage, récupération et archivage
électronique de données commerciales et de documents
commerciaux; gestion et mise à jour de bases de données
commerciales; gestion et mise à jour administrative de bases
de données; services de saisie et de traitement de données;
recherches d'informations dans des fichiers informatiques
(pour des tiers).

38 Télécommunications; services de téléconférences;
communications par terminaux d'ordinateurs; communications
téléphoniques; services de transmission d'informations par
voie télématique; transmission de messages; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; transmission
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d'informations contenues dans des bases de données;
transmission de messages par réseau informatique mondial;
transmission par satellites; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
services d'acheminement et de jonction par
télécommunications; messagerie électronique; services
téléphoniques; services de connexion en temps réel entre
utilisateurs d'ordinateurs pour des échanges d'informations.

39 Entreposage de données ou de documents stockés
électroniquement.

35 Advertising; business management; computer file
management; transcription of communications; data
compilation and systematization in a database; storage,
recovery and electronic archiving of commercial data and
commercial documents; management and updating of
commercial databases; administrative management and
updating of databases; data input and processing services;
researching information in computer files (for third parties).

38 Telecommunications; teleconferencing services;
communications via computer terminals; communications by
telephone; information transmission services via data
communication networks; message transmission; computer-
aided message and image transmission; transmission of
information held in databases; message transmission by
means of global computer networks; satellite transmission;
connection by telecommunications to a global computer
network; telecommunication gateway services; electronic
messaging; telephone services; real-time connection between
computer users in view of exchanging information.

39 Storage of data or documents stored
electronically.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
gestión de ficheros informáticos; transcripción de
comunicaciones; recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central; almacenamiento, recuperación y archivo
electrónico de datos comerciales y de documentos
comerciales; gestión y actualización de bases de datos
comerciales; gestión y actualización administrativa de bases
de datos; servicios de entrada y de tratamiento de datos;
búsquedas de información en archivos informáticos (para
terceros).

38 Telecomunicaciones; servicios de teleconferencia;
comunicaciones por terminales de ordenador; comunicaciones
telefónicas; servicios de transmisión de información por vía
telemática; transmisión de mensajes; transmisión de mensajes
y de imágenes asistida por ordenador; transmisión de
informaciones contenidas en bases de datos; transmisión de
mensajes por red informática mundial; transmisión vía satélite;
conexión por telecomunicación a una red informática mundial;
servicios de direccionamiento y de conexión para la
telecomunicación; mensajería electrónica; servicios
telefónicos; servicios de conexión en tiempo real entre usuarios
de ordenadores para el intercambio de información.

39 Almacenamiento de datos o documentos
guardados en archivos electrónicos.
(822) FR, 07.01.2005, 04 3 307 436.
(300) FR, 06.08.2004, 04 3 307 436.
(831) CH, CN, KP.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
gestion de fichiers informatiques; transcription de
communications; recueil et systématisation de données dans
un fichier central; stockage, récupération et archivage
électronique de données commerciales et de documents
commerciaux; gestion et mise à jour d'une base de données
commerciales; gestion et mise à jour administrative de bases
de données; services de saisie et de traitement de données;
recherches d'informations dans des fichiers informatiques
(pour des tiers).

38 Télécommunications; services de téléconférences;
communications par terminaux d'ordinateurs; communications
téléphoniques; services de transmission d'informations par

voie télématique; transmission de messages; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; transmission
d'informations contenues dans des bases de données;
transmission de messages par réseau informatique mondial;
transmission par satellites; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications; messagerie électronique; services
téléphoniques; services de communication étant une
connexion en temps réel entre utilisateurs d'ordinateurs pour
des échanges d'informations.

39 Entreposage de données ou de documents stockés
électroniquement.

35 Advertising; business management; computer file
management; transcription of communications; data
compilation and systematization in a database; storage,
recovery and electronic archiving of commercial data and
documents; management and updating of a commercial
database; administrative management and updating of a
database; data input and processing services; researching
information in computer files (for third parties).

38 Telecommunications; teleconferencing services;
communications via computer terminals; communications by
telephone; computer transmission of information; message
transmission; computer-aided message and image
transmission; transmission of information held in databases;
transmission of messages via a global computer network;
satellite transmission; connection by telecommunications to a
global computer network; telecommunications gateway
services; electronic messaging; telephone services;
communication services being real-time connection between
computer users in view of exchanging information.

39 Storage of data or documents stored
electronically.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
gestión de ficheros informáticos; transcripción de
comunicaciones; recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central; almacenamiento, recuperación y archivo
electrónico de datos comerciales y de documentos
comerciales; gestión y actualización de una base de datos
comerciales; gestión y actualización administrativa de bases
de datos; servicios de entrada y de tratamiento de datos;
búsquedas de información en archivos informáticos (para
terceros).

38 Telecomunicaciones; servicios de teleconferencia;
comunicaciones por terminales de ordenador; comunicaciones
telefónicas; servicios de transmisión de información por vía
telemática; transmisión de mensajes; transmisión de mensajes
y de imágenes asistida por ordenador; transmisión de
informaciones contenidas en bases de datos; transmisión de
mensajes por red informática mundial; transmisión vía satélite;
conexión por telecomunicación a una red informática mundial;
servicios de direccionamiento y de conexión para la
telecomunicación; mensajería electrónica; servicios
telefónicos; servicios de comunicación, a saber, conexión en
tiempo real entre usuarios de ordenadores para el intercambio
de información.

39 Almacenamiento de datos o documentos
guardados en archivos electrónicos.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
gestion de fichiers informatiques; transcription de
communications; recueil et systématisation de données dans
un fichier central; stockage, récupération et archivage
électronique de données commerciales et de documents
commerciaux, à savoir gestion de fichiers informatiques;
recueil et systématisation d'informations dans des fichiers
informatiques pour gestion et mise à jour d'une base de
données commerciales; gestion et mise à jour administrative
de bases de données; services de saisie et de traitement de
données; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers).

38 Télécommunications; services de téléconférences;
communications par terminaux d'ordinateurs; communications
téléphoniques; services de transmission d'informations par
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voie télématique; transmission de messages; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; transmission
d'informations contenues dans des bases de données;
transmission de messages par réseau informatique mondial;
transmission par satellites; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications; messagerie électronique; services
téléphoniques; télécommunications pour connexion en temps
réel entre utilisateurs d'ordinateurs pour des échanges
d'informations.

39 Entreposage de données ou de documents stockés
électroniquement.

35 Advertising; business management; computer file
management; transcription of communications; data
compilation and systematization in a database; storage,
recovery and electronic archiving of commercial data and
documents, namely computerized file management;
compilation and systematization of information into computer
dabases for management and updating of commercial
databases; administrative management and updating of
databases; data input and processing services; researching
information in computer databases (for third parties).

38 Telecommunications; teleconferencing services;
communications via computer terminals; communications by
telephone; computer transmission of information; message
transmission; computer-aided message and image
transmission; transmission of information held in databases;
transmission of messages via a global computer network;
satellite transmission; connection by telecommunications to a
global computer network; telecommunications gateway
services; electronic messaging; telephone services;
telecommunications for to real-time connection between
computer users in view of exchanging information.

39 Storage of data and documents stored
electronically.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
gestión de ficheros informáticos; transcripción de
comunicaciones; recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central; almacenamiento, recuperación y archivo
electrónico de datos comerciales y de documentos
comerciales, a saber, gestión de ficheros informáticos;
recopilación y sistematización de información en ficheros
informáticos para la gestión y actualización de una base de
datos comerciales; gestión y actualización administrativa de
bases de datos; servicios de entrada y tratamiento de datos;
búsquedas de información en archivos informáticos (para
terceros).

38 Telecomunicaciones; servicios de teleconferencia;
comunicaciones por terminales de ordenador; comunicaciones
telefónicas; servicios de transmisión de información por vía
telemática; transmisión de mensajes; transmisión de mensajes
y de imágenes asistida por ordenador; transmisión de
informaciones contenidas en bases de datos; transmisión de
mensajes por red informática mundial; transmisión vía satélite;
conexión por telecomunicación a una red informática mundial;
servicios de direccionamiento y de conexión para la
telecomunicación; mensajería electrónica; servicios
telefónicos; servicios de telecomunicación destinados a
establecer una conexión en tiempo real entre usuarios de
ordenadores para el intercambio de información.

39 Almacenamiento de datos o documentos
guardados en archivos electrónicos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion de fichiers informatiques; gestion
administrative de bases de données; transcription de messages;
recueil et systématisation d'information dans des fichiers
informatiques; services de traitement de données.

38 Services de consultation pour téléconférences et
télécommunications; téléconférences audio et vidéo; services
de télécommunications, à savoir communications par
téléphone, par réseau informatique mondial et transmission par
satellite; transmission électronique de données et de
documents par terminaux d'ordinateurs en relation avec les
services de téléconférences; transmission électronique de

messages et de données en relation avec les services de
téléconférences, raccordement par télécommunications à un
réseau informatique mondial en relation avec les services de
téléconférences; services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications en relation avec les services de
téléconférences, services de messagerie électronique.

39 Entreposage de données ou de documents stockés
électroniquement, à savoir images, texte et données audio;
services d'entreposage pour archivage de bases de données,
images et autre donnée électronique.

35 Computerized file management; administrative
database management; message transcription; compilation
and systematization of information into computer databases;
data processing services.

38 Teleconferencing and telecommunication
consultation services; audio and video teleconferencing;
telecommunication services, namely communications by
telephone, global computer network and satellite
transmission; electronic transmission of data and documents
via computer terminals in reference to teleconferencing
services; electronic transmission of messages and data in
reference to teleconferencing services, providing
telecommunication connections to a global computer network
in reference to teleconferencing services; telecommunication
routing and junction services in reference to teleconferencing
services, electronic mail services.

39 Storage of data or documents stored
electronically, namely images, text and audio data; storage
services for archiving databases, images and other electronic
data.

35 Gestión de ficheros informáticos; gestión
administrativa de bases de datos; transcripción de mensajes;
recopilación y sistematización de la información en ficheros
informáticos; servicios de procesamiento de datos.

38 Servicios de asesoramiento para teleconferencias
y telecomunicaciones; teleconferencias de audio y de vídeo;
servicios de telecomunicaciones, a saber, comunicaciones por
teléfono, por red informática mundial y transmisión vía satélite;
transmisión electrónica de datos y de documentos por
terminales de ordenador en el ámbito de los servicios de
teleconferencia; transmisión electrónica de mensajes y de
datos en el ámbito de los servicios de teleconferencia,
conexión por telecomunicación a una red informática mundial
en el ámbito de los servicios de teleconferencia; servicios de
direccionamiento y de conexión para la telecomunicación en el
ámbito de los servicios de teleconferencia, servicios de
mensajería electrónica.

39 Almacenamiento de datos o de documentos
guardados en archivos electrónicos, a saber, imágenes, textos
y datos de audio; servicios de almacenamiento para el archivo
de bases de datos, imágenes y otros datos electrónicos.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 12.09.2005 863 851
(180) 12.09.2015
(732) BANKSYS, société anonyme

Chaussée de Haecht 1442
B-1130 Bruxelles (BE).

(842) société anonyme (joint stock company), Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs, unités périphériques d'ordinateurs,

composants, pièces et autres équipements pour le traitement de
l'information et pour le transfert électronique de fonds, y
compris terminaux de paiement; logiciels; supports
d'enregistrement magnétiques ou électroniques; cartes
magnétiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
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appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer; disques acoustiques et optiques; appareils de
télécommunications, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images.

36 Affaires financières; affaires monétaires.
37 Services d'installation, de maintenance et de

réparation d'équipements pour le traitement de l'information,
d'ordinateurs et de leurs périphériques et d'équipements pour le
transfert électronique de fonds.

38 Télécommunications, notamment fourniture
d'accès à des bases de données électroniques accessibles par
réseaux en ligne.

42 Location d'ordinateurs et d'autres équipements
informatiques semblables pour le transfert électronique de
fonds; programmation pour ordinateurs; conception et mise à
jour de logiciels; consultations techniques en matière
informatique; location de temps d'accès à des bases de données
électroniques accessibles par réseaux en ligne (services
informatiques).

 9 Computers, computer peripheral units,
components, parts and other equipment for data processing
and electronic funds transfer, including payment terminals;
computer software; magnetic or electronic recording media;
magnetic cards; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers; calculating
machines; optical and sound recording discs;
telecommunications apparatus, apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images.

36 Financial affairs; monetary affairs.
37 Installation, maintenance and repair services for

data processing equipment, computers and their peripheral
devices and for equipment for electronic funds transfer.

38 Telecommunications, especially providing access
to electronic databases accessible via online networks.

42 Rental of computers and other similar computer
equipment for electronic transfer of funds; computer
programming; design and updating of computer software;
technical consulting in the field of computing; leasing access
time to electronic databases accessible via online networks
(data processing services).

 9 Ordenadores, unidades periféricas de
ordenadores, componentes, piezas y otros equipos para el
tratamiento de la información y para la transferencia
electrónica de fondos, incluidos terminales de pago; programas
informáticos; soportes de grabación magnéticos o electrónicos;
tarjetas magnéticas; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras; máquinas
calculadoras; discos acústicos y ópticos; aparatos de
telecomunicación, aparatos para la grabación, la transmisión y
la reproducción de sonido o imágenes.

36 Negocios financieros; negocios monetarios.
37 Servicios de instalación, de mantenimiento y de

reparación de equipos para el tratamiento de la información, de
ordenadores y de sus aparatos periféricos, así como de
equipos para la transferencia electrónica de fondos.

38 Telecomunicaciones, en particular facilitación de
acceso a bases de datos electrónicas accesibles a través de
redes en línea.

42 Servicios de alquiler de ordenadores y de otros
equipos informáticos similares para la transferencia electrónica
de fondos; programación para ordenadores; diseño y
actualización de programas informáticos; consultoría técnica
en materia de informática; alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos electrónicas accesibles a través de redes en
línea (servicios informáticos).
(821) BX, 02.06.2005, 1078655.
(822) BX, 08.09.2005, 772120.
(300) BX, 02.06.2005, 1078655.
(831) CH.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 12.09.2005 863 852
(180) 12.09.2015
(732) BANKSYS, société anonyme

Chaussée de Haecht 1442
B-1130 Bruxelles (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs, unités périphériques d'ordinateurs,

composants, pièces et autres équipement pour le traitement de
l'information et pour le transfert électronique de fonds, y
compris terminaux de paiement; logiciels; supports
d'enregistrement magnétiques ou électroniques; cartes
magnétiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer; disques acoustiques et optiques; appareils de
télécommunications, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images.

36 Affaires financières; affaires monétaires.
37 Services d'installation, de maintenance et de

réparation d'équipements pour le traitement de l'information,
d'ordinateurs et de leurs périphériques et d'équipements pour le
transfert électronique de fonds.

38 Télécommunications, notamment fourniture
d'accès à des bases de données électroniques accessibles par
réseaux en ligne.

42 Location d'ordinateurs et d'autres équipements
informatiques semblables pour le transfert électrique de fonds;
programmation pour ordinateurs; conception et mise à jour de
logiciels; consultations techniques en matière informatique;
location de temps d'accès à des bases de données électroniques
accessibles par réseaux en ligne (services informatiques).

 9 Computers, computer peripheral units,
components, parts and other equipment for data processing
and electronic funds transfer, including payment terminals;
computer software; magnetic or electronic recording media;
magnetic cards; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers; calculating
machines; optical and sound recording discs;
telecommunications apparatus, apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images.

36 Financial affairs; monetary affairs.
37 Installation, maintenance and repair services for

data processing equipment, computers and their peripheral
devices and for equipment for electronic funds transfer.

38 Telecommunications, especially providing access
to electronic databases accessible via online networks.

42 Rental of computers and other similar computer
equipment for electronic transfer of funds; computer
programming; design and updating of computer software;
technical consulting in the field of computing; leasing access
time to electronic databases accessible via online networks
(data processing services).

 9 Ordenadores, unidades periféricas de
ordenadores, componentes, piezas y otros equipos para el
tratamiento de la información y para la transferencia
electrónica de fondos, incluidos terminales de pago; programas
informáticos; soportes de grabación magnéticos o electrónicos;
tarjetas magnéticas; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras; máquinas
calculadoras; discos acústicos y ópticos; aparatos de
telecomunicación, aparatos para la grabación, la transmisión y
la reproducción de sonido o imágenes.

36 Negocios financieros; negocios monetarios.
37 Servicios de instalación, de mantenimiento y de

reparación de equipos para el tratamiento de la información, de
ordenadores y de sus aparatos periféricos, así como de
equipos para la transferencia electrónica de fondos.
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38 Telecomunicaciones, en particular facilitación de
acceso a bases de datos electrónicas accesibles a través de
redes en línea.

42 Servicios de alquiler de ordenadores y de otros
equipos informáticos similares para la transferencia eléctrica
de fondos; programación para ordenadores; diseño y
actualización de software; consultoría técnica en materia de
informática; alquiler de tiempo de acceso a bases de datos
electrónicas accesibles a través de redes en línea (servicios
informáticos).
(821) BX, 02.06.2005, 1078656.
(822) BX, 08.09.2005, 772121.
(300) BX, 02.06.2005, 1078656.
(831) CH.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 28.02.2005 863 853
(180) 28.02.2015
(732) Miradis Holding AG

Seestrasse 61
CH-6052 Hergiswil (CH).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils à rayons X non destinés à des usages en

médecine humaine, en médecine dentaire et en médecine
vétérinaire, notamment récepteurs de rayons X; logiciels
informatiques chargés ou chargeables sur des supports de
données, notamment logiciels informatiques de traitement
d'images numérisées obtenues par rayons X; appareils de
traitement de données pour la commande de récepteurs de
rayons X et pour le traitement d'images numérisées obtenues
par rayons X.

10 Appareils à rayons X destinés à des usages en
médecine humaine, en médecine dentaire et en médecine
vétérinaire, notamment récepteurs de rayons X.

36 Leasing, notamment leasing d'appareils à rayons
X, leasing d'appareils de traitement de données pour la
commande de récepteurs de rayons X et pour le traitement
d'images numérisées obtenues par rayons X.

42 Location d'appareils à rayons X destinés à la
recherche et aux essais de matériaux; services scientifiques et
technologiques, notamment développement et planification de
la construction d'appareils à rayons X; établissement de
programmes de traitement de données, notamment
établissement de programmes de traitement d'images
numérisées obtenues par rayons X.

44 Location d'appareils à rayons X à des usages
médicaux.

 9 X-ray apparatus not for use in human, dental and
veterinary medicine, including X-ray receivers; computer
software loaded or loadable on data media, including
computer software for processing images obtained by means
of X-rays; data processing apparatus for controlling X-ray
receivers and for processing digital images obtained by means
of X-rays.

10 X-ray apparatus for use in human, dental and
veterinary medicine, including X-ray receivers.

36 Leasing, including leasing of X-ray apparatus,
leasing of data processing apparatus for controlling X-ray
receivers and for processing digital images obtained by means
of X-rays.

42 Rental of X-ray apparatus for research and testing
of materials; scientific and technological services, including
development and planning for the construction of X-ray
apparatus; creating data processing programs, including
creating programs for processing digital images obtained by
means of X-rays.

44 Rental of X-ray apparatus for medical purposes.
 9 Aparatos de rayos X no destinados a la medicina

humana, ni a la odontología o la veterinaria, principalmente
receptores de rayos X; programas informáticos grabados o que
se graban en soportes de datos, en particular, programas
informáticos para el tratamiento imágenes digitales obtenidas
mediante rayos X; aparatos de procesamiento de datos para el
control de receptores de rayos X y para el procesamiento de
imágenes digitales obtenidas mediante rayos X.

10 Aparatos de rayos X para la medicina humana, la
odontología y la veterinaria, en especial receptores de rayos X.

36 Leasing, a saber, leasing de aparatos de rayos X,
leasing de aparatos de procesamiento de datos para el control
de receptores de rayos X y para el tratamiento de imágenes
digitales obtenidas mediante rayos X.

42 Alquiler de aparatos de rayos X para la
investigación y para pruebas de materiales; servicios
científicos y tecnológicos, en especial desarrollo y planes para
la fabricación de aparatos de rayos X; elaboración de
programas de tratamiento de datos, en particular programas de
procesamiento de imágenes digitales obtenidas mediante
rayos X.

44 Alquiler de aparatos de rayos X para uso médico.
(822) CH, 22.12.2004, 530356.
(300) CH, 22.12.2004, 530356.
(831) DE.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils à rayons X non destinés à des usages en
médecine humaine, en médecine dentaire et en médecine
vétérinaire, notamment récepteurs de rayons X pour images
radiographiques; logiciels informatiques chargés ou
chargeables sur des supports de données, notamment logiciels
informatiques de traitement d'images numérisées obtenues par
rayons X; appareils de traitement de données pour la
commande de détecteurs de rayons X pour images
radiographiques et pour le traitement d'images numérisées
obtenues par rayons X.

10 Appareils à rayons X destinés à des usages en
médecine humaine, en médecine dentaire et en médecine
vétérinaire, notamment détecteurs pour images
radiographiques.

36 Leasing, notamment leasing d'appareils à rayons
X, leasing d'appareils de traitement de données pour la
commande de détecteurs pour images radiographiques et pour
le traitement d'images numérisées obtenues par rayons X.

 9 X-ray apparatus not for use in human, dental and
veterinary medicine, including X-ray receivers for
radiographic images; computer software loaded or loadable
on data media, including computer software for processing
images obtained by means of X-rays; data processing
apparatus for controlling X-ray detectors for radiographic
images and for processing digital images obtained by means of
X-rays.

10 X-ray apparatus for use in human, dental and
veterinary medicine, including detectors for radiographic
images.

36 Leasing, including leasing of X-ray apparatus,
leasing of data processing apparatus for controlling detectors
and for processing digital images obtained by means of X-
rays.

 9 Aparatos de rayos x no destinados a la medicina
humana, la odontología y la veterinaria, en particular,



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 365

receptores de rayos X para imágenes radiográficas; programas
informáticos grabados o que se graban en soportes de datos,
principalmente programas informáticos de tratamiento de
imágenes digitales obtenidas mediante rayos X; aparatos para
el procesamiento de datos para el control de detectores de
rayos X de imágenes radiográficas y para el tratamiento de
imágenes digitales obtenidas mediante rayos X.

10 Aparatos de rayos x para la medicina humana, la
odontología y la veterinaria, a saber, detectores para imágenes
radiográficas.

36 Leasing, a saber, leasing de aparatos de rayos X,
leasing de aparatos de procesamiento de datos para el control
de detectores para imágenes radiográficas y para el
tratamiento de imágenes digitales obtenidas mediante rayos X.
Les classes 43 et 44 sont inchangées. / Classes 43 and 44

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 43 y 44.

(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 12.08.2004 863 854
(180) 12.08.2014
(732) Evyap Sabun Yaø Gliserin

Sanayi ve Ticaret Anonim ¯irketi
Ayazaøa Cendere Yolu No: 10
Levent, @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, TURKEY

(531) VCL(5)
26.1; 26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations de nettoyage pour la lessive, la

vaisselle et le ménage, détergents, lotions de blanchiment,
amidon pour le lavage, lessive de soude, bleu pour l'azurage du
linge, adoucissants, agents de blanchiment (décolorants),
détartrants domestiques, savons en copeaux, savons pour la
toilette, savons désinfectants, savons contre la transpiration,
savons liquides, savonnettes, poudres de décapage mécanique,
nettoyants pour verre, nettoyants pour sols et tapis, produits de
blanchiment et de polissage, nettoyants pour toilettes au
pouvoir désinfectant, détergents pour lave-vaisselle (en
poudre, liquides, compacts), sels et produits de blanchiment
pour lave-vaisselle, produits de nettoyage, parfums, huiles
essentielles, eau de Cologne, lotions, déodorants et produits
contre la transpiration, huile de rose, crèmes à raser, mousses
à raser, savon à barbe, lotions, crèmes et baumes après-rasage,
conditionneurs, lotions capillaires, gels coiffants, produits
pour embellir les cheveux, laques pour les cheveux, mousses
coiffantes, colorants capillaires, brillantine, shampooings,
shampooings anti-pelliculaires, bains moussants, sels de bain,
gels de douche, savon liquide pour le corps, vaseline,
shampooings pour bébés, lotions pour bébés, huiles et gels
pour bébés, crèmes contre les érythèmes, poudres pour bébés,
savons pour bébés, lingettes humides pour bébés, pâtes
dentifrices, produits pour bains de bouche, préparations pour le
nettoyage de prothèses dentaires, pâtes dentifrices antitartre,
préparations pour nettoyer et faire briller les dents, bâtonnets
ouatés et coton hydrophile à usage cosmétique, lingettes

imprégnées de lotions cosmétiques, lingettes humides,
abrasifs, toile émeri, papier émeri, pierre ponce, produits pour
la conservation du cuir (cirages), encaustiques pour parquets et
meubles, produits de soins corporels et soins de beauté,
nettoyants pour le visage et le corps, laits de toilette, lotions
toniques, hydratants, crèmes, masques, crèmes auto-
bronzantes, crèmes antirides, produits démaquillants; lotions
pour les mains, le visage et le corps; poudres, crèmes à bronzer,
huiles de bronzage, lotions de bronzage, fonds de teint,
poudres, rouges à joues, ombres à paupières, eye-liners,
mascaras, crayons pour les sourcils, rouges à lèvres, crayons
pour le contour des lèvres, brillants à lèvres, laques pour les
ongles, vernis à ongles, dissolvants pour vernis à ongles,
durcisseurs pour les ongles, produits épilatoires, henné à usage
cosmétique, préparations cosmétiques pour l'amincissement,
crèmes contre la cellulite, trousses de cosmétiques.

 5 Produits d'hygiène; serviettes hygiéniques,
culottes hygiéniques pour incontinents, tampons, à savoir
bandes périodiques, pansements adhésifs à usage médical,
bandes hygiéniques, pansements médicaux.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, essuie-mains en papier, serviettes de table en
papier, papier hygiénique, mouchoirs en papier, couches en
papier, tapis de table en papier, linge de table en papier,
ornements en papier, matériaux d'emballage en papier ou
plastique, boîtes, sacs en papier; sacs, étuis, feuilles en papier;
matériaux pour l'emballage d'aliments en papier et plastique;
colles pour la papeterie ou le ménage.

 3 Cleaning preparations used in laundry,
dishwashing and household cleaning, detergents, bleaching
lotions, washing starch, washing soda, bluing for laundry,
softeners, whitening substances, scale removing substances
for household purposes, granulated soap, soaps for personal
use, disinfectant soaps, antiperspirant soaps, liquid hand soap,
cakes of soap, mechanical cleaning powder, glass cleaners,
floor and carpet cleaners, bleaching and polishing
preparations, water closet cleaners with a disinfectant effect,
dishwasher detergents (powder, liquid, compact), dishwasher
salts and bleachers, cleaning preparations, perfumes,
essential oils, eau de Cologne, lotions, deodorants for
personal use and antiperspirant deodorants, rose oil, shaving
creams, shaving foam, shaving soap, after shave balms,
creams and lotions, hair conditioners, hair lotions, styling
gels, hair embellishment preparations, fixing sprays, styling
mousse, hair colorants, brilliantine, shampoos, anti-dandruff
shampoo, bath foam, bath salts, shower gels, liquid body soap,
petroleum jelly, baby shampoos, baby lotions, baby oils and
gels, anti-rash creams, baby powders, baby soaps, wet tissues
for babies, toothpaste, mouth wash, preparations for cleaning
dentures, anti-tartar toothpaste, teeth cleaning and polishing
preparations, cotton sticks and cotton wool for cosmetic
purposes, tissues impregnated with cosmetic lotions, wet
tissues, abrasives, emery cloth, emery paper, pumice stone,
preservatives for leather (polishes), polish for furniture and
flooring, preparations for body and beauty care, face and body
cleaners, cleaning milks, tonics, moisturizers, creams, masks,
self-tanning creams, anti-wrinkle creams, make-up removers;
hand, face and body lotions; powders, sun-tanning creams,
sun-tanning oils, sun-tanning lotions, foundations, powders,
blushers, eye shadows, eyeliners, mascara, eyebrow pencils,
lip sticks, lip liners, lip shiners, nail polish, nail varnish, nail
polish removers, nail hardeners, depilatory products, henna
for cosmetic purposes, cosmetic preparations for slimming
purposes, cellulitis removing creams, cosmetic kits.

 5 Sanitary products; sanitary pads, absorbent pants
for incontinents, tampons, namely sanitary pads, plasters for
medical purposes, hygienic bandages, medical dressings.

16 Paper, cardboard and paper articles and goods
made from these materials, paper towels, paper napkins, toilet
paper, handkerchiefs of paper, babies' diapers of paper, table
covers of paper, table linen of paper, ornaments of paper,
packaging materials of paper or plastic, boxes, paper bags;
bags, cases, foils of paper; packaging material for food made
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of paper and plastic; glue for stationery or household
purposes.

 3 Productos de limpieza para la colada, el lavado de
la vajilla y la limpieza doméstica, detergentes, preparaciones
para blanquear, almidón para la colada, lejía de sosa, añil para
la colada, suavizantes, sustancias de blanqueo, sustancias
desincrustantes para uso doméstico, jabón granulado, jabones
para uso personal, jabones desinfectantes, jabones
antitranspirantes, jabón líquido para las manos, pastillas de
jabón, polvos abrasivos para la limpieza, limpia cristales,
productos para limpiar pisos y alfombras, preparaciones para
blanquear y pulir, productos limpiadores con propiedades
desinfectantes para el inodoro, detergentes para lavavajillas
(en polvo, en forma líquida o compacta, sales y productos
blanqueadores para lavavajillas, productos de limpieza,
perfumes, aceites esenciales, agua de Colonia, lociones,
desodorantes para uso personal y antitranspirantes, aceite de
rosa, cremas de afeitar, espumas de afeitar, jabón de afeitar,
bálsamos, cremas y lociones para después del afeitado,
acondicionadores para el cabello, lociones para el cabello,
geles para el peinado, preparaciones para embellecer el
cabello, lacas para el cabello, espumas para el peinado,
colorantes para el cabello, brillantina, champús, champús
anticaspa, espumas de baño, sales de baño, geles para la
ducha, jabón líquido para el cuerpo, vaselina, champús para
bebés, lociones para bebés, aceites y geles para bebés,
cremas contra el sarpullido, polvos para bebés, jabones para
bebés, toallitas húmedas para bebés, dentífrico, enjuagues
bucales, preparaciones para la limpieza de prótesis dentales,
dentífricos antisarro, preparaciones para limpiar y abrillantar
los dientes, bastoncillos de algodón y guata para uso
cosmético, toallitas impregnadas de lociones cosméticas,
toallitas húmedas, productos abrasivos, tela esmerilada, papel
esmerilado, piedra pómez, productos para la conservación del
cuero (ceras), ceras para lustrar muebles y pisos,
preparaciones para cuidados estéticos y corporales, productos
de limpieza para el rostro y el cuerpo, leches limpiadoras,
tónicos, hidratantes, cremas, mascarillas, cremas
autobronceadoras, cremas antiarrugas, desmaquilladores;
lociones para las manos, la cara y el cuerpo; polvos, cremas
bronceadoras, aceites bronceadores, lociones bronceadoras,
maquillajes de base, polvos, coloretes, sombras de ojos,
perfiladores de ojos, rímel, lápices para las cejas, barras de
labios, perfiladores de labios, brillos de labios, esmaltes de
uñas, lacas para las uñas, quitaesmaltes, endurecedores de
uñas, productos para la depilación, alheña para uso cosmético,
preparaciones cosméticas para adelgazar, cremas contra la
celulitis, neceseres de cosmética.

 5 Productos higiénicos; compresas higiénicas,
bragas absorbentes para incontinentes, tampones, en
particular compresas higiénicas, emplastos para uso médico,
paños higiénicos, apósitos médicos.

16 Papel, cartón y artículos de papel, así como
artículos de papel y cartón, toallas de papel, servilletas de
papel, papel higiénico, pañuelos de bolsillo de papel, pañales
de papel para bebés, ropa de mesa de papel, mantelería de
papel, adornos de papel, materiales de embalaje de papel o de
plástico, cajas, bolsas de papel; bolsas, estuches, láminas de
papel; materiales de papel y de plástico para embalar
alimentos; colas para la papelería o el hogar.
(821) TR, 10.11.2003, 2003/30418.
(832) AM, BG, BY, CZ, DE, EE, ES, FR, GE, GR, HU, LT,

LV, MA, MD, MK, PL, RO, RU, SI, SK, TM, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 28.01.2005 863 855
(180) 28.01.2015
(732) Baumax Aktiengesellschaft

17-23, Aufeldstraße
A-3403 KLOSTERNEUBURG (AT).

(842) AKTIENGESELLSCHAFT, Autriche

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques (compris dans cette classe); minerais.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence
(comprises dans cette classe).

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(compris dans cette classe); matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

37 Construction; réparation; services d'installation.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable metal constructions; metal materials
for railway tracks; non-electric cables and wires of metal;
ironmongery and small items of metal hardware; tubes of
metal; safes; goods of metal (included in this class); ores.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable constructions; non-metallic
monuments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products
(included in this class) made of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother of
pearl, meerschaum, substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); articles for cleaning purposes;
steel wool; unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); glassware, porcelain and earthenware (included
in this class).

22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (included in this class); padding and
stuffing materials (except of rubber or plastics); raw fibrous
textile materials.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

37 Construction; repair; installation services.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos
(comprendidos en esta clase); minerales.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
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19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa o la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el
vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza
(comprendidas en esta clase).

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (comprendidos en esta clase); materias de
relleno (excepto caucho o materias plásticas); materias textiles
fibrosas en bruto.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(822) AT, 28.01.2005, 73 675.
(300) AT, 09.11.2004, AM 2376/1972.
(831) AL, BG, BY, CY, CZ, DE, HR, HU, MK, RO, RU, SI,

SK, UA, YU.
(832) GR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 23.08.2005 863 856
(180) 23.08.2015
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 24.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge, bleu, argent. / White, red, blue, silver. /

Blanco, rojo, azul, plateado.
(511) NCL(8)

34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé; articles
pour fumeurs; allumettes.

34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco;
smokers' articles; matches.

34 Cigarrillos; tabaco bruto o elaborado; artículos para
fumadores; cerillas.
(822) CH, 15.03.2005, 534295.
(300) CH, 15.03.2005, 534295.
(831) AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, FR, HR, HU,

IT, KE, KG, KZ, LR, LS, LV, MA, MD, MK, MZ, NA,
PL, PT, RU, SD, SI, SK, SL, SY, SZ, TJ, UA, UZ, YU.

(832) EE, GE, GR, IE, KR, LT, SG, TM, ZM.
(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 23.08.2005 863 857
(180) 23.08.2015
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(531) VCL(5)
25.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé; articles

pour fumeurs; allumettes.
34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco;

smokers' articles; matches.
34 Cigarrillos; tabaco bruto o elaborado; artículos para

fumadores; cerillas.
(822) CH, 15.03.2005, 534296.
(300) CH, 15.03.2005, 534296.
(831) AL, BA, BG, CN, CU, CY, CZ, DZ, EG, HR, HU, IR,

KE, LR, LS, MA, MK, NA, RO, RU, SI, SL, SY, SZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GR, KR, NO, SG, TR, ZM.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005
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(151) 17.08.2005 863 858
(180) 17.08.2015
(732) Grob Cosmetics & Co.

11, Chemin du Lac
CH-1291 Commugny (CH).

(531) VCL(5)
1.3; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits antisolaires.
25 Vêtements, chapellerie.
 3 Sunscreen preparations.
25 Clothing, headgear for wear.
 3 Productos de protección solar.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

(822) CH, 23.05.2005, 536651.
(300) CH, 23.05.2005, 536651.
(831) AT, DE, ES, FR, IT, LI.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 16.08.2005 863 859
(180) 16.08.2015
(732) ZANINI S.P.A.

Via Per Oleggio 10
I-28040 PARUZZARO (NO) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appreils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports

d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.
(822) IT, 16.08.2005, 971754.
(300) IT, 22.06.2005, TO2005C 001901.
(831) CZ, DE, SK.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 01.07.2005 863 860
(180) 01.07.2015
(732) KUMIAI CHEMICAL INDUSTRY CO., LTD.

4-26, Ikenohata 1-chome,
Taito-ku
Tokyo 110-8782 (JP).

(750) Patent Section, Research & Development Department, 
KUMIAI CHEMICAL INDUSTRY CO., LTD., 3360, 
Kamo, Kikugawa-shi, Shizuoka 439-0031 (JP).

(511) NCL(8)
 5 Herbicides; fongicides; insecticides; germicides;

acaricides; nématicides.
 5 Herbicides; fungicides; insecticides; germicides;

miticides; nematocides.
 5 Herbicidas; fungicidas; insecticidas; germicidas;

acaricidas; nematicidas.
(822) JP, 31.10.1996, 3217459.
(832) AT, HU, IE, PL.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 11.07.2005 863 861
(180) 11.07.2015
(732) MATADOR, a.s.

T. Vansovej 45
SK-020 32 Púchov (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Pneumatiques de toutes sortes; parties

d'automobiles et leurs pièces détachées.
12 Pneumatic tires of all kinds; automobile parts and

spare parts thereof.
12 Neumáticos de todo tipo; partes de automóviles y

sus piezas de recambio.
(822) SK, 11.07.2005, 210 428.
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(300) SK, 16.02.2005, 261-2005.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, RU, TJ, UA.
(832) EE, FI, GE, LT, NO, SE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 08.04.2005 863 862
(180) 08.04.2015
(732) STABURADZE, A/S

Artil‰rijas iela 55
LV-1009 R=ga (LV).

(842) Stock Company

(531) VCL(5)
8.1.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(566)  / OPEN/DEEP SEA.
(511) NCL(8)

30 Biscuits.
30 Biscuits.
30 Galletas.

(821) LV, 29.12.2004, M-04-1886.
(300) LV, 29.12.2004, M-04-1886.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 24.05.2005 863 863
(180) 24.05.2015
(732) Marcus J.F. van der Sandt

Dalweg 24
NL-6865 CT Doorwerth (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Moteurs pour bateaux.
12 Appareils de locomotion par eau, en particulier

bateaux à moteur et yachts, ainsi que pièces pour ceux-ci, non
comprises dans d'autres classes.

35 Services d'intermédiaires en affaires commerciales
relatifs à l'achat, la vente, l'import et l'export des produits cités
en classes 7 et 12.

37 Construction navale, y compris construction de
yachts; réparation de bateaux et de leurs pièces; installation
d'appareillages dans des bateaux.

(821) BX, 10.03.2005, 1073400.
(822) BX, 24.05.2005, 765939.
(300) BX, 10.03.2005, 1073400.
(831) DE, ES.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 13.06.2005 863 864
(180) 13.06.2015
(732) eOkno spol.s r.o.

Blu…ina 701
CZ-664 56 Blu…ina (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge, blanc.
(511) NCL(8)

 6 Fenêtres métalliques, portes métalliques, cadres
métalliques, pentures, châssis de portes (métalliques), verrous
de portes, ferrures de portes et garnitures de fenêtres
(métalliques), poignées, jalousies métalliques.

19 Fenêtres non métalliques; volets non métalliques;
portes non métalliques; châssis non métalliques; châssis de
portes non métalliques; verres pour vitres, seuils non
métalliques, planchers en bois, planches (bois de
construction), tonnelles (construction), boiseries, pavés en
bois, bois de construction façonnés, bois d'oeuvre, bois mi-
ouvrés, bois de construction.

37 Pose, entretien et réparation de fenêtres, de portes,
de jalousies et de rideaux; travaux de vitrier, travaux de
menuisier, travaux de serrurier, montage de meubles,
construction, contrôle de construction, pose d'équipement de
cuisine.

42 Recherche et développement en matière de
fenêtres en bois, de portes en bois et de pièces de construction
en bois, y compris développement en matière de production;
élaboration, développement et entretien de logiciels et
d'applications pour la construction et la production.
(822) CZ, 13.06.2005, 272975.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, HU, PL, RU, SK, UA.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 14.09.2004 863 865
(180) 14.09.2014
(732) Hjem-Is Europa A/S

Auktionsgade 3
DK-6700 Esbjerg (DK).
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(842) Limited liability company, Denmark

(531) VCL(5)
24.17; 26.4.

(558) marque sonore / sound mark / marca de sonido
(571) Le son est produit par le tintement d'une petite cloche

d'une fréquence approximative de 1 KHz, le modèle
acoustique étant répété dans des rythmes différents à
six temps et huit temps respectivement; la marque se
transcrit en six temps et se compose de trois temps
suivis d'une pause de trois temps; le tintement est
exprimé sur le spectrogramme, l'axe des abscisses
indiquant le temps en secondes et l'axe des ordonnées
indiquant le spectre de fréquences en fonction du
temps; la fréquence est exprimée en hertz (Hz) et
indiquée sur un intervalle de 0 à 20 KHz; la fréquence
d'un coup net approximative de 1 KHz est représentée
sur le spectrogramme ainsi qu'une première
harmonique de 2 KHz approximativement; la cloche a
deux modes de vibration qui forment une dissonance au
niveau de la première harmonique (bande large à
environ 2 et 2,25 KHz avec deux lignes distinctes); des
harmoniques plus hautes sont produites avec des
variations de fréquence de la note frappée sous forme
de fractions de la note frappée, le tout formant ainsi
l'image acoustique d'un tintement de cloche net, audible
sur une longue distance à l'air libre; comme c'est
souvent le cas pour toutes compositions musicales,
l'interprète du rythme a la possibilité de phraser le
rythme, ladite composition musicale n'étant pas
destinée à être interprétée stricto sensu. / The sound is
made by a small bell with a stroke frequency of
approximately 1 KHz, this acoustic pattern is repeated
in different rhythms in six eights and eight eights,
respectively; the mark is notated in six eights and
consists of three eights followed by a three eights rest;
the ringing of the sound is shown by the spectrogram in
which the horizontal axis indicates the time in seconds,
whereas the vertical axis indicates the frequency
spectrum as a function of time; the frequency is quoted
in hertz (Hz) and is indicated in an interval from 0 to 20
KHz; when reading the spectrogram a clear stroke
frequency of approximately 1 KHz and a first overtone
complex of approx, 2 KHz are shown; the bell has two
modes of vibration, which form a dissonance at the first
overtone complex (broad band at about 2 and 2.25 KHz

with two distinct lines); higher overtone complexes are
made with frequency variations of the strike note in the
form of fractions of the strike note, and together they
form the acoustic image of a clear ringing of a bell,
which is audible across long distances in the open; as
it is the situation for all music types there is a possibility
that the performer of the rhythm could phrase the
rhythm, thus the music type is not to be strictly
interpreted. / El sonido proviene de una campanilla a
una frecuencia de pulsación de aproximadamente 1
KHz, esta pauta acústica se repite en ritmos diferentes
de seis por ocho y ocho por ocho respectivamente; en
la parte inferior aparece un diagrama de tipo musical; la
notación de la marca está escrita en seis por ocho y
consiste en tres corcheas, seguidas de un silencio de
corchea y un silencio de negra (equivalente a un
silencio de dos corcheas); el sonido se muestra en un
espectrograma, cuyo eje horizontal indica el tiempo
medido en segundos y el eje vertical, el espectro de
frecuencia como función de tiempo; la frecuencia está
indicada en hercios (Hz), con un intervalo que oscila
entre 0 y 20 KHz; al leer el espectrograma aparece una
frecuencia de cadencia de aproximadamente 1 KHz y
una primera línea de sobretono (armónicos) de
aproximadamente 2 KHz; la campanilla vibra de dos
modos diferentes que forman una disonancia en el
primer sobretono (banda ancha que varía entre 2 y 2,25
KHz en dos líneas distintas); en la parte superior dos
líneas de sobretono (armónicos) muestran una
variación de frecuencia de la nota a tierra en forma
fraccionada y en conjunto forman la imagen acústica del
timbre cristalino de una campanilla, audible al aire libre
a gran distancia; como ocurre con todos los tipos de
música, existe la posibilidad de que el ejecutante frasee
el ritmo, por consiguiente, la pauta musical no debe ser
interpretada de manera estricta.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; fruits et

légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires, plats cuisinés (non compris dans d'autres
classes).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, succédanés du café;
farines et préparations à base de céréales, pain, pâtisseries et
confiseries, glaces comestibles; sauces (condiments); épices;
glace, plats cuisinés (non compris dans d'autres classes).

35 Services de commerce de détail portant sur des
glaces comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs,
milk and milk products; edible oils and fats, prepared meals
(not included in other classes).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee;
flour and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices; sauces (condiments); spices; ice, prepared
meals (not included in other classes).

35 Retail trade of edible ice.
29 Carne, pescado, aves y caza; frutas y legumbres

en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles, aceites y grasas comestibles, comidas
preparadas (no comprendidas en otras clases).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del
café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles; salsas
(condimentos); especias; hielo, comidas preparadas (no
comprendidas en otras clases).

35 Venta al por menor de helados comestibles.
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(822) DK, 07.07.2003, VR 2003 02353.
(832) FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.09.2004 863 866
(180) 14.09.2014
(732) Hjem-Is Europa A/S

Auktionsgade 3
DK-6700 Esbjerg (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(531) VCL(5)
24.17; 26.4.

(558) marque sonore / sound mark / marca de sonido
(571) Le son est produit par le tintement d'une cloche d'une

fréquence approximative de 1 KHz; le modèle
acoustique est répété dans des rythmes différents à six
temps et huit temps respectivement; la marque se
transcrit en huit temps et se compose de trois croches
suivies d'un demi-soupir, suivi d'une croche, d'un demi-
soupir, d'une croche et d'un demi-soupir; le tintement
est exprimé sur le spectrogramme, l'axe des abscisses
indiquant le temps en secondes et l'axe des ordonnées
indiquant le spectre de fréquences en fonction du
temps; la fréquence est exprimée en hertz (Hz) et
indiquée sur un intervalle de 0 à 20 KHz; la fréquence
d'un coup net approximative de 1 KHz est représentée
sur le spectrogramme ainsi qu'une première
harmonique de 2 KHz approximativement; la cloche a
deux modes de vibration qui forment une dissonance au
niveau de la première harmonique (bande large à
environ 2 et 2,25 KHz avec deux lignes distinctes); des
harmoniques plus hautes sont produites avec des
variations de fréquence de la note frappée sous forme
de fractions de la note frappée, formant ainsi l'image
acoustique d'un tintement de cloche net, audible sur une
longue distance à l'air libre; comme c'est souvent le cas
pour toutes compositions musicales, l'interprète du
rythme a la possibilité de phraser le rythme, ladite
composition musicale n'étant pas destinée à être
interprétée stricto sensu. / The sound is made by a small
bell with a stroke frequency of approximately 1 KHz;
this acoustic pattern is repeated in different rhythms in
six eights and eight eights, respectively; the mark is

notated in eight eights and consists of three eights
followed by a quaver rest, followed by a quaver, a
quaver rest, a quaver and a quaver rest; the ringing of
the sound is shown by the spectrogram in which the
horizontal axis indicates the time in seconds, whereas
the vertical axis indicates the frequency spectrum as a
function of time; the frequency is quoted in hertz (Hz)
and is indicated in an interval from 0 to 20 KHz; when
reading the spectrogram a clear stroke frequency of
approximately 1 KHz and a first overtone complex of
approximately 2 KHz are shown; the bell has two
modes of vibration, which form a dissonance at the first
overtone complex (broad band at about 2 and 2.25 KHz
with two distinct lines); higher overtone complexes are
made with frequency variations of the strike note in the
form of fractions of the strike note, and together they
form the acoustic image of a clear ringing of a bell,
which is audible across long distances in the open; as
it is the situation for all music types there is a possibility
that the performer of the rhythm could phrase the
rhythm, thus the music type is not to be strictly
interpreted. / El sonido proviene de una campanilla con
una frecuencia de pulsación de aproximadamente 1
KHz; esta pauta acústica se repite con ritmos diferentes
en compases de seis por ocho y ocho por ocho
respectivamente; debajo, se muestra una especie de
diagrama musical para la marca; la notación está
escrita en ocho por ocho y consiste en tres corcheas
seguidas de un silencio de corchea, luego una corchea,
un silencio de corchea, una corchea, un silencio de
corchea; el sonido de la campanilla aparece en un
espectrograma, cuyo eje horizontal indica el tiempo
medido en segundos y el vertical indica el espectro de
frecuencia en tanto que función de medida del tiempo;
la frecuencia se mide en hercios (Hz) y está indicada en
un intervalo que abarca de 0 a 20 KHz; al leer el
espectrograma aparece una frecuencia que se
distingue con claridad, de aproximadamente 1 KHz, y
por encima una línea sonora de unos 2 KHz; la
campanilla tiene dos tipos de vibraciones, que están en
disonancia en la primera línea de sonido (banda ancha
que representa entre 2 y 2,25 KHz en dos líneas
distintas), otras líneas sonoras de frecuencia superior
presentan variaciones de frecuencia en la nota del
tiempo a tierra, en forma de fracciones, y en conjunto
forman la imagen acústica del sonido cristalino de una
campanilla, audible a gran distancia en exteriores;
como ocurre con otros tipos de música, existe la
posibilidad de que el ejecutante del ritmo prefiera
frasearlo, por lo tanto, el diagrama musical no debe ser
interpretado de manera estricta.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; fruits et

légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires, plats cuisinés (non compris dans d'autres
classes).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, succédanés du café;
farines et préparations à base de céréales, pain, pâtisseries et
confiseries, glaces comestibles; sauces (condiments); épices;
glace, plats cuisinés (non compris dans d'autres classes).

35 Services de commerce de détail portant sur des
glaces comestibles.
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29 Meat, fish, poultry and game; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs,
milk and milk products; edible oils and fats, prepared meals
(not included in other classes).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee;
flour and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices; sauces (condiments); spices; ice, prepared
meals (not included in other classes).

35 Retail trade of edible ice.
29 Carne, pescado, aves y caza; frutas y legumbres

en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles, comidas preparadas (no comprendidas en otras
clases).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del
café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles; salsas
(condimentos); especias; hielo, comidas preparadas (no
comprendidas en otras clases).

35 Venta al por menor de helados comestibles.
(822) DK, 07.07.2003, VR 2003 02354.
(832) FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 16.12.2004 863 867
(180) 16.12.2014
(732) Lazzari Dorian

Via Trebbio, 20
San Piero a Sieve
I-50037 FIRENZE (IT).

(841) IT
(750) Lazzari Dorian, Via De Gasperi, 3, I-42038 Felina (RE) 

(IT).

(531) VCL(5)
10.5; 27.5.

(571) La marque est constituée des mots "Dorian Gray" en
italiques; on trouve entre ces mots un miroir de style
ancien et démodé, représenté avec des zones d'ombre
lui donnant l'aspect convexe; son cadre est à huit côtés:
deux côtés verticaux et six horizontaux légèrement
incurvés et enroulés aux extrémités; la hauteur dudit
miroir correspond à celle de la majuscule du second
mot; sa largeur est ramenée à approximativement la
moitié de sa hauteur par la courbure de ses côtés
latéraux. / The mark consist of the words "Dorian
Gray" in italics; between the words there is a mirror
with shading that gives it appears to give it a convex
form; the frame has eight sides: two vertical and six
horizontal, slightly curved and with curled ends; the
design is of an old fashioned liberty style; the height of
the mirror corresponds to that of the capital letter of the
second word; the width, since the lateral sides are
curves, is roughly half of the height. / La marca consiste
en las palabras "Dorian Gray" en cursiva; entre las dos
palabras se halla un espejo con un sombreado tal que
le hace parecer convexo y cuyo marco tiene ocho lados:
dos verticales y seis horizontales, ligeramente curvados
y con extremidades asimismo curvadas, el diseño es de

estilo liberty antiguo; el espejo es de la misma altura que
la letra mayúscula de la segunda palabra y su anchura,
debido a que sus lados laterales son curvos, apenas
alcanza la mitad de la altura.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) IT, 22.10.2004, RE 2004 C000407.
(300) IT, 22.10.2004, RE 2004 C000407.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.06.2005 863 868
(180) 22.06.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons, d'images et de données; ordinateurs et
appareils pour le traitement de l'information; supports de
données, de sons et d'images électroniques, magnétiques et
optiques; réseaux de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications.
42 Conception et développement de logiciels et

matériels informatiques; programmation informatique;
fourniture de logiciels pour traiter, stocker et récupérer des
informations au moyen de systèmes informatisés; location ou
fourniture de temps d'accès à des bases de données
informatisées, notamment sites internet/pages d'accueil de
tiers.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, visual and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Telecommunication.
42 Design and development of computer hardware

and software; computer programming; providing a software
for processing, storing and recall of information through
computerized systems; rental or accommodation of access
time to computer data banks including websites/homepages of
others.
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 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes y datos; aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; soportes electrónicos,
magnéticos y ópticos de imágenes, sonido y datos; redes de
telecomunicación; software.

38 Telecomunicaciones.
42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;

programación para ordenadores; facilitación de software para
procesar, almacenar y recuperar información a través de
sistemas informatizados; alquiler o facilitación de tiempo de
acceso a bancos de datos informáticos, incluidos sitios Web/
páginas principales de terceros.
(821) BX, 17.11.2004, 1065950.
(822) BX, 19.11.2004, 757077.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 16.12.2004 863 869
(180) 16.12.2014
(732) HOMERAN LIMITED

Sheraton House, Lower Road
Chorleywood, Herts. WD3 5LH (GB).

(842) United Kingdom, England & Wales

(531) VCL(5)
5.5; 26.1.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de parfumerie, à savoir parfums et eaux de
toilette; produits de beauté, à savoir fards à joues, ombres à
paupières, base pour maquillage, masques pour le visage et
masques de beauté, rouge à lèvres, vernis à ongles et
dissolvants pour vernis à ongle, lotions, crèmes et autres
produits démaquillants, produits de toilette, à savoir
shampooings, sels de bain, gels pour le bain et la douche, bains
moussants, savons de toilette, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires, savons, crèmes et mousses pour le rasage,
lotions et baumes après-rasage, dentifrices, produits pour le
bronzage, à savoir huiles, laits, lotions et crèmes, crèmes auto-
bronzantes, produits de bronzage, préparations non médicales
le soin de la peau, du corps, du visage, des yeux, des lèvres, du
cou, des jambes et des pieds, crèmes antirides; lotions et
crèmes vitalisantes et tonifiantes non médicales, lotions et
crèmes hydratantes, laits pour le corps, crèmes granulées;
déodorants à usage personnel, produits de nettoyage.

 8 Outils et instruments entraînés manuellement;
articles de coutellerie, fourchettes et cuillers; argenterie; armes
blanches; rasoirs.

 9 Montures de lunettes; lunettes (optique); lunettes
de soleil; verres teintés ou filtrants; verres optiques; verres de
protection; verres oculaires; jumelles de théâtre; loupes,
verres; lentilles optiques; montures optiques et leurs étuis;
appareils et instruments scientifiques, nautiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de
mesure, de signalisation, de vérification (contrôle), de
sauvetage et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son et des images; supports

de données magnétiques; disques d'enregistrement,
équipements de traitement de données et ordinateurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages, objets d'art et
objets d'ornements en métaux précieux, joaillerie et bijouterie,
bijoux fantaisie, bagues, boucles d'oreilles, boutons de
manchette, bracelets, broches, chaînes, colliers, médailles,
médaillons, pierres précieuses, instruments chronométriques
et d'horlogerie, montres et bracelets de montres, services
(vaisselle) en métaux précieux, flasques en métaux précieux,
étuis à cigarettes en métaux précieux.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux et
imitation de peaux d'animaux; produits en cuir et en imitation
cuir, à savoir porte-clés, sacs à main, bagages, portefeuilles,
porte-monnaie, porte-documents, cartables, sacs de plage, sacs
de voyage, valises, peaux d'animaux, malles et sacs de voyage,
fermoirs de porte-monnaie, sacs à dos, sacs à provisions,
trousses à cosmétiques, parapluies, parasols, bâtons de marche,
cannes, trousses de toilette, trousse de voyage, ensembles de
voyage, mallettes pour documents, étuis pour les clefs, harnais
pour animaux; fouets; articles de sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie, équipements de nettoyage; paille de fer; verre brut
ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence, à savoir boîtes en verre, bols, bougeoirs
non en métaux précieux, bols en verre, cruches, cache-pot non
en papier, chandeliers non en métaux précieux, carafes, objets
décoratifs en porcelaine, cristaux (verrerie), figurines
(statuettes) en porcelaine ou en verre, flasques non en métaux
précieux, mosaïques de verre, non destinées à la construction,
opaline, vaporisateurs à parfums, brûle-parfums, poignées de
portes en porcelaine, porte-savons, poudriers non en métaux
précieux, statuettes en porcelaine ou en verre, sucriers non en
métaux précieux, tasses non en métaux précieux, vaisselle non
en métaux précieux, vases non en métaux précieux, récipients
en verre, assiettes non en métaux précieux, vases non en
métaux précieux.

24 Tissus et produits en matières textiles, notamment
linge de bain (à l'exception des vêtements), couvertures de lit,
couvre-lits, linge de lit, stores en matières textiles, housses
pour coussins, rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques, serviettes pour le visage en matières textiles,
essuie-verre, mouchoirs de poche en matières textiles, linge de
maison, étiquettes (en tissu), serviettes à démaquiller en
matières textiles, tissus non tissés en matières textiles, toiles
cirées (utilisées comme nappes), taies d'oreillers, serviettes de
table en matières textiles, draps (en matières textiles), sacs de
couchage (toile pour draps de lit), nappes (non en papier), linge
de table (en matières textiles), tapisseries (tentures murales) en
matières textiles, gants de toilette, couvertures de voyage
(plaids).

25 Vêtements, ceintures, gants, chaussures et articles
de chapellerie.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport,
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

34 Briquets, cendriers (non en métaux précieux) pour
fumeurs; étuis à cigarettes (non en métaux précieux); étuis à
cigares (non en métaux précieux); allumettes; boîtes à
allumettes (non en métaux précieux).

43 Services de restauration; hébergement temporaire;
cantines, services de traiteurs, hôtels, réservation hôtelière,
pouponnières de jour (crèches), exploitation de terrains de
camping, maisons de retraite.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; perfumery products, namely perfumes and toilet
water; beauty products, namely rouge, eye shadow, base make
up, face and beauty masks, lipsticks, nail polishes and
removers, lotions, creams and other make-up removers, toilet
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products, namely shampoos, bath salts, bath and shower gels,
bubble bath, toilet soaps, essential oils, cosmetics, hair lotions,
shaving soaps, creams and foams, after-shave lotions and
balms, dentifrices, tanning products, namely oils, milks,
lotions and creams, self-tanning creams, skin tanning
products, non-medical preparations for skin, body, face, eyes,
lips, neck, legs and foot care, anti-wrinkle creams; non-
medical vitalizing and toning lotions and creams, moisturizing
lotions and creams, body milks, granulated creams;
deodorants for personal use, cleaning products.

 8 Hand-operated tools and implements; cutlery,
forks and spoons; silverware; edged weapons; razors.

 9 Spectacle frames; spectacles (optics); sunglasses;
tinted or filter glasses; optical glasses; protective glasses; eye
glasses; opera glasses; magnifying glasses, glasses; optical
lenses; optical frames and their cases; scientific, nautical,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers; recording discs, data processing equipment and
computers.

14 Precious metal and their alloys, art objects and
ornamental objects of precious metals, jewellery, fancy jewels,
rings, earrings, cuff-links, bracelets, brooches, chains,
necklaces, medals, medallions, precious stones, horological
and chronometrical instruments, watches and watch bands,
services (tableware) of precious metals, flasks of precious
metals, cigarette cases of precious metals.

18 Leather and imitation of leather, animal skins and
imitation of animal skins; leather and imitation of leather
goods, namely key holders, handbags, luggage, wallets,
purses, briefcases, school bags, beach bags, travel bags,
suitcases, hides, trunks and traveling bags, purse clasps,
rucksacks, shopping bags, vanity cases, umbrellas, parasols,
walking sticks, canes, toilet bags, traveling cases, traveling
sets, attaché cases, key cases, harness for animals; whips;
saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
made of or plated with precious metals); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush ware materials, cleaning
equipment; steel wool; unworked or semi-worked glass (except
building glass); glassware, porcelain and earthenware,
namely glass boxes, bowls, candlesticks, not of precious metal,
glass bowls, pitchers, non-paper cachepots, candelabra, not of
precious metal, carafes, china ornaments (porcelain), crystals
(glassware), figurines (statuettes) made of porcelain or glass,
flasks, not of precious metal, glass mosaics not for building
purposes, opaline glass, perfume vaporizers, perfume burners,
porcelain door-handles, soap dishes, powder compacts, not of
precious metal, statuettes made of porcelain or glass, sugar
bowls, not of precious metal, cups, not of precious metal,
tableware, not of precious metal, vases, not of precious metal,
container glassware, table plates, not of precious metal, vases,
not of precious metal.

24 Textiles and textiles goods notably bath linen
(except clothing), bed blankets, bed covers, bed linen, blinds of
textile, covers for cushions, curtains of textile or plastic, face
towels of textile, glass-cloth, handkerchiefs of textile,
household linen, labels (cloth), napkins of cloth for removing
make-up, non-woven textile fabrics, oilcloth (for use as
tablecloths), pillowcases, serviettes of textile, sheets (textile),
sleeping bags (sheeting), table cloths (not of paper), table
linen (textile), tapestry (wall hangings) of textile, toilet gloves,
travelling rugs (lap robes).

25 Clothing, belts, gloves, footwear and headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporing
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

34 Lighters, ashtrays (not of precious metals) for
smokers; cigarette cases (not of precious metal); cigar cases

(not of precious metal); matches; match boxes (not of precious
metal).

43 Provision of food and drink; temporary
accommodation; canteens, food and drink catering, hotels,
hotel reservations, day-nurseries (crèches), providing
campground facilities, retirement homes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); productos de perfumería, a
saber, perfumes y aguas de tocador; productos de belleza, a
saber, colorete, sombras de ojos, maquillaje de base,
mascarillas faciales y de belleza, lápices de labios, lacas para
las uñas y quitaesmaltes, lociones, cremas y otros
desmaquilladores, productos de tocador, a saber, champús,
sales de baño, geles de baño y de ducha, baños de espuma,
jabones de tocador, aceites esenciales, cosméticos, lociones
capilares, jabones, cremas y espumas para el afeitado,
lociones y bálsamos para después del afeitado, dentífricos,
productos bronceadores, a saber, aceites, leches, lociones y
cremas, cremas autobronceadoras, productos para broncear la
piel, preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel,
del cuerpo, del rostro, de los ojos, de los labios, del cuello, de
las piernas y de los pies, cremas antiarrugas no medicinales;
lociones y cremas vitalizantes y tonificantes, lociones y cremas
hidratantes, leches corporales, cremas exfoliantes, todas éstas
no medicinales; desodorantes para uso personal, productos de
limpieza.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; artículos de
platería; armas blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Monturas de gafas; gafas; gafas de sol; cristales
coloreados o de filtros; cristales ópticos; gafas protectoras;
lentes; gemelos de teatro; lupas, cristales; lentes ópticos;
monturas y sus estuches; aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, aparatos para la grabación, la
transmisión o la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos; discos acústicos, equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, objetos de
arte y ornamentales de metales preciosos, joyería, bisutería,
anillos, pendientes, gemelos, brazaletes, broches, cadenas,
collares, medallas, medallones, piedras preciosas,
instrumentos cronométricos y de relojería, relojes de pulsera y
correas de relojes, servicios (vajilla) de metales preciosos,
frascos de metales preciosos, estuches de cigarrillos de
metales preciosos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales
e imitaciones de pieles de animales; productos de cuero y de
imitaciones de cuero, a saber, llaveros, bolsos de mano,
artículos de equipaje, billeteras, monederos, maletines,
cartapacios de colegiales, bolsas de playa, bolsos de viaje,
maletas, cueros, baúles y bolsos de viaje, cierres de
monederos, macutos, bolsas para la compra, neceseres de
belleza, paraguas, sombrillas, bastones, báculos, neceseres
de tocador, maletines de viaje, estuches de viaje, maletines
para documentos, estuches para llaves, arneses para
animales; látigos; artículos de guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); cepillería, material de
limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza, a
saber, cajas de cristal, tazones, candeleros que no sean de
metales preciosos, tazones de cristal, jarras, cubremacetas
que no sean de papel, palmatorias que no sean de metales
preciosos, jarras, adornos de porcelana, cristalería, figuritas
(estatuillas) hechas de porcelana o vidrio, frascos que no sean
de metales preciosos, mosaicos de vidrio (que no sean para la
construcción), opalinas, pulverizadores de perfume,
quemadores de perfumes, empuñaduras de puertas de
porcelana, jaboneras, polveras que no sean de metales
preciosos, estatuillas de porcelana o vidrio, azucareros que no
sean de metales preciosos, tazas que no sean de metales
preciosos, vajillas que no sean de metales preciosos, jarrones
que no sean de metales preciosos, recipientes de vidrio,
bandejas que no sean de metales preciosos, vasos que no
sean de metales preciosos.

24 Tejidos y productos textiles, en particular, ropa de
baño (excepto prendas de vestir), mantas de cama, cobertores,
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ropa de cama, persianas de materias textiles, fundas para
cojines, cortinas de baño de materias textiles o de materias
plásticas, toallas para el rostro de materias textiles, paños para
limpiar cristales, pañuelos de bolsillo de materias textiles,
artículos textiles para el hogar, etiquetas de tela, toallitas para
desmaquillar de materias textiles, textiles no tejidos, hules
(para ser utilizadas como manteles), fundas de almohadas,
servilletas de mesa de materias textiles, sábanas (de materias
textiles), sacos de dormir, ropa de mesa (que no sea de papel),
mantelería, tapicerías murales de materias textiles, guantes de
tocador, mantas de viaje (colchas para el regazo).

25 Prendas de vestir, cinturones, guantes, calzado y
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales (que no sean de
materias textiles).

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

34 Encendedores de bolsillo, ceniceros (que no sean
de metales preciosos) para fumadores; estuches de cigarrillos;
estuches para puros; cerillas; estuches para cerillas (que no
sean de metales preciosos).

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; cantinas, servicios de comidas
preparadas, hoteles, reserva de hoteles, servicios de guardería
para niños, facilitación de terrenos de camping, casas de retiro.
(821) GB, 04.11.2004, 2377350.
(300) GB, 04.11.2004, 2377350.
(832) AT, BX, CH, DE, ES, GR, IT, JP, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.12.2004 863 870
(180) 29.12.2014
(732) POZZAN LORENZO

Via Corbetta, 5
I-36100 VICENZA (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Les lettres LP écrites en caractères stylisés. / Letters LP
written in stylized characters. / Letras LP escritas en
caracteres estilizados.

(511) NCL(8)
14 Colliers, bracelets, boucles d'oreilles, bagues,

broches et pendentifs, boutons de manchette, épingles de
cravates, pinces pour billets de banque, tous les articles
mentionnés étant composés d'or et/ou autres métaux précieux,
avec ou sans pierres précieuses; perles et perles de culture;
montres et bracelets de montres.

14 Necklaces, bracelets, earrings, rings, brooches
and pendants, cuff-links, tiepins, clips for banknotes, all the
above articles being made of gold and/or other precious
metals, with or without precious stones; pearls and cultured
pearls; watches and straps for watches.

14 Collares, brazaletes, pendientes, anillos, broches y
colgantes, gemelos, alfileres de corbata, sujetadores de
billetes, todos los artículos anteriores hechos de oro y/u otros
metales preciosos, con o sin piedras preciosas; perlas y perlas
de cultivo; relojes de pulsera y pulseras de reloj.
(821) IT, 15.10.2004, VI2004C000547.
(300) IT, 15.10.2004, VI2004C000547.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 25.08.2005 863 871
(180) 25.08.2015
(732) Zimmer Dental, Inc.

1900 Aston Avenue
Carlsbad, CA 92008 (US).

(812) CH
(842) Als Kapitalgesellschaft eingetragen, Delaware, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Implants chirurgicaux, médicaux et

odontologiques; articles orthopédiques; prothèses et pièces
pour prothèses dentaires; instruments et appareils
chirurgicaux, médicaux et odontologiques; couronnes
dentaires et bridges; dents artificielles, tenons et vis dentinaires
d'ancrage; parties et accessoires (non compris dans d'autres
classes) pour tous les produits susmentionnés.

10 Surgical, medical and odontological implants;
orthopedic articles; prostheses and parts for dental
prostheses; surgical, medical and odontological instruments
and apparatus; dental crowns and bridges; artificial teeth,
anchorage dentinal pins and screws; parts and fittings (not
included in other classes) for all the above-mentioned goods.

10 Implantes quirúrgicos, médicos y odontológicos;
artículos ortopédicos; prótesis y piezas para prótesis dentales;
aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y odontológicos;
coronas dentales y puentes dentales; dientes artificiales,
ganchos y tornillos dentales de sujeción; partes y guarniciones
(no comprendidos en otras clases) para todos los productos
anteriormente mencionados.
(822) CH, 15.03.2005, 536970.
(300) CH, 15.03.2005, 536970.
(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(832) AU, GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 07.03.2005 863 872
(180) 07.03.2015
(732) TESSITRAMA SPA

Via Madonna in Campagna, 2
I-21013 GALLARATE (VA) (IT).
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(842) SPA Joint stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, vert, gris. Noir: le mot "TESSITRAMA", vert: le

point du "i", gris: la fleur de coton en arrière-plan. /
Black, green, grey. Black for the word "TESSITRAMA",
green for the point of "I", grey for the "flower of the
cotton plant" on the background. / Negro, verde, gris.
Los colores son el negro para la palabra "TESSIRAMA",
verde para el punto sobre la "i", gris para la "flor de la
planta de algodón" que se observa sobre el fondo.

(571) La marque est constituée du mot "TESSITRAMA" en
caractères "America" majuscules, le "i" étant surmonté
d'un gros point vert, ainsi que de la représentation en
arrière-plan d'une fleur de coton grise. / The mark is
composed by the word "TESSITRAMA" written in
upper case "America" with a big green point on the "i";
besides there is on the background a grey "flower of the
cotton plant". / La marca está compuesta por el
elemento denominativo "TESSITRAMA" escrito en
mayúsculas del tipo "America", con un punto de color
verde sobre la "i"; Además, en el fondo se observa el
dibujo de una flor de la planta de algodón, de color gris.

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et articles en tissu compris dans cette classe;

couvertures de lit et nappes.
25 Articles vestimentaires, chaussures, chapeaux,

articles vestimentaires pour le sport.
23 Yarns for textile use.
24 Fabrics and fabric products included in this class;

bed blankets and table cloths.
25 Garment articles, shoes, hats, sports garment

articles.
23 Hilos para uso textil.
24 Telas y productos de tela comprendidos en esta

clase; sábanas y ropa de mesa.
25 Accesorios para prendas de vestir, zapatos,

sombreros, accesorios para deportes.
(822) IT, 07.03.2005, 957998.
(300) IT, 02.02.2005, VA2005C000014.
(831) BG, CH, CN, EG, HR, LI, MA, MD, RO, SM.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 16.09.2005 863 873
(180) 16.09.2015
(732) TOTAL SA

2, place de la Coupole,
La Défense 6
F-92400 Courbevoie (FR).

(750) TOTAL SA, 2, place de la Coupole, F-92078 PARIS 
LA DEFENSE CEDEX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 4 Lubrifiants pour motos et scooters.
(822) FR, 09.09.2005, 053351220.
(300) FR, 24.03.2005, 053351220.
(831) BX, DE, ES, IT.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 13.09.2004 863 874
(180) 13.09.2014
(732) Zumtobel Staff GmbH

Schweizer Straße 30
A-6851 Dornbirn (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique et ordinateurs, logiciels

informatiques, notamment programmes utilisés pour la
conception et la planification d'installations d'éclairage, de
climatisation, de ventilation et de chauffage; dispositifs et
matériel de réglage et de commande pour installations
d'éclairage et lumières, ballasts et starters pour lampes à
décharge luminescente, transformateurs électroniques,
connecteurs et connecteurs à fiche pour câbles à fibres
optiques, câbles lumineux à fibres optiques en verre ou en
fibres plastiques, lentilles pour la focalisation d'éclairages.

11 Installations, dispositifs et matériel d'éclairage et
lumières, installations d'éclairage à fibres optiques, boîtiers,
grilles pour l'orientation d'éclairages, réflecteurs et caches pour
lumières, douilles de lampes, suspensions pour lampes, filtres
et filtres interférentiels, sorties d'éclairages (éclairages
encastrés), installations, dispositifs et matériel de ventilation,
dispositifs pour l'orientation et le guidage d'air, grilles de
ventilation pour l'orientation d'air, rouleaux pour l'orientation
d'air, installations, dispositifs et matériel de climatisation,
installations, dispositifs et matériel de chauffage.

42 Etudes de projets techniques, planification
technique et planification de la construction d'installations
d'éclairage, de climatisation, de ventilation et de chauffage,
programmation informatique, programmation de sous-
programmes de calcul pour matériel informatique.

 9 Data processing equipment and computers,
computer software, especially programmes for design and
planning of installations for lighting, air conditioning,
ventilating and heating; regulating and control devices and
equipment for lighting installations and lights, ballasts and
starters for glow-discharge lamps, electronic transformers,
connectors and plug connections for fibre optic cables, optical
fibre light cables of glass or plastic fibres, lenses for focusing
light.
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11 Lighting installations, devices and equipment and
lights, fibre optic lighting installations, casings, grilles for
directing light, reflectors and covers for lights, lamp sockets,
lamp hanging supports, filters and barrier filters, light outlets
(fitted lights), ventilating installations, devices and equipment,
devices for directing and guiding air, ventilation grilles for
directing air, rollers for directing air, air conditioning
installations, devices and equipment, heating installations,
devices and equipment.

42 Technical project studies, technical and
constructional planning of installations for lighting, air
conditioning, ventilating and heating, computer programming,
programming of computing routines for electronic data
processing equipment.

 9 Equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores, software, en particular programas para el diseño
y la planificación de instalaciones de alumbrado, aire
acondicionado, ventilación y calefacción; dispositivos de
regulación y de control y equipos para instalaciones de
alumbrado y luces, reactores (alumbrado) e interruptores para
lámparas fluorescentes, transformadores electrónicos,
conectores y acoplamientos de enchufes para cables de fibra
óptica, cables para la luz de fibra óptica de cristal o fibras
plásticas, lentes para el enfoque de la luz.

11 Instalaciones, dispositivos y equipos de alumbrado
y luces, instalaciones de fibras ópticas para el alumbrado,
cajas, rejillas para dirigir la luz, reflectores y tapas para luces,
enchufes para lámparas, suspensiones de lámparas, filtros y
filtros pantalla, salidas de luz (luces ajustables), instalaciones
de ventilación, dispositivos y equipos, dispositivos para dirigir y
guiar el aire, rejillas de ventilación para conducir el aire, rodillos
para conducir el aire, instalaciones, dispositivos y equipos de
aire acondicionado, instalaciones, dispositivos y equipos de
calefacción.

42 Estudio de proyectos técnicos, planificación
técnica y de construcción de instalaciones de alumbrado, aire
acondicionado, ventilación y calefacción, programación
informática, programación de rutinas informáticas para equipos
de procesamiento de datos.
(822) AT, 13.09.2004, 220 017.
(300) AT, 15.03.2004, AM 1725/2004.
(831) CH, CN.
(832) AU, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.10.2004 863 875
(180) 01.10.2014
(732) Frankie Goes to Hollywood Limited

54 Chiddingstone Street
London SW6 3TG (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images; appareils d'enregistrement
et de reproduction du son, d'images et/ou de données, supports
d'enregistrement magnétiques; données, séquences vidéo et/ou
sons sur supports électroniques, magnétiques ou optiques;
appareils et instruments d'enregistrement électriques et
électroniques, magnétiques et/ou optiques; disques
phonographiques; bandes vidéo; bandes audio; disques
compacts, CD-ROM; disques DVD; logiciels informatiques;
logiciels téléchargeables à partir d'Internet; musique
numérique; appareils de télécommunication; tapis de souris;
accessoires de téléphones mobiles; unités de disques; lunettes

de soleil; étuis à lunettes de soleil; parties et garnitures des
produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières; produits
imprimés; publications imprimées; périodiques; livres; revues;
journaux; circulaires; papeterie; dessous-de-verre; parties et
garnitures des produits précités.

25 Vêtements; souliers; couvre-chefs; ceintures.
41 Divertissements; mise à disposition, en ligne, de

publications électroniques et de musique numérique (non
téléchargeable) à partir d'Internet; divertissements musicaux;
tenue de représentations musicales; services d'enregistrement
audio et vidéo; représentations musicales, concerts, en direct
ou en différé; services de divertissements télévisés et
radiophoniques; organisation, présentation, production et
tenue de concerts; mise à disposition d'ateliers de musique et
de formation musicale; services photographiques; publication
de livres, revues spécialisées, imprimés, textes et périodiques;
production, présentation et vente de droits de diffusion
d'émissions, enregistrements audio et vidéo, aux fins de
diffusion par la télévision, le câble, le satellite et la vidéo;
production et représentation de spectacles; organisation de
concours; boîtes de nuit; discothèques; clubs de dance; mise à
disposition d'espaces de danse et de salles de danse;
information interactive en ligne à partir de bases de données
informatiques ou d'Internet; conseils, consultations et
informations concernant tous les services précités.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; sound, video and/or data
recording and reproducing apparatus; magnetic data
carriers; electronically, magnetically or optically recorded
data, sound and/or video; electrical and electronic magnetic
and/or optical recording apparatus and instruments;
recording discs; video tapes; audio tapes; CDs, CD-ROMs;
DVDs; computer software; software downloadable from the
Internet; digital music; telecommunications apparatus; mouse
mats; mobile phone accessories; disc drives; sunglasses; cases
for sunglasses; parts and fittings for all the aforesaid goods.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials; printed matter; printed publications; periodicals;
books; magazines; newspapers; newsletters; stationery;
coasters; parts and fittings for all the aforesaid goods.

25 Clothing; footwear; headgear; belts.
41 Entertainment; the provision of online electronic

publications and digital music (not downloadable) from the
Internet; musical entertainment services; musical
performances; audio and video recording services; concert,
musical, live or recorded performances; television and radio
entertainment services; organisation, presentation,
production and performance of concerts; provision of musical
workshops and training; photography; publication of books,
journals, printed matter, text and periodicals; production,
presentation and syndication of programmes, sound and video
recordings for broadcast by television, cable, satellite and
video; production and presentation of shows; organisation of
competitions; nightclubs; discotheques; dance clubs; dance
venues and dance halls; interactive entertainment information
provided online from computer databases or the Internet;
advisory, consultancy and information services relating to all
the aforesaid services.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de imágenes o sonido; aparatos para la grabación y
reproducción de sonido, vídeos y/o datos; soportes de
grabación magnéticos; vídeos, sonido y/o datos grabados por
medios electrónicos, magnéticos u ópticos; aparatos e
instrumentos de grabación ópticos y/o magnéticos, eléctricos y
electrónicos; discos acústicos; cassettes de vídeo; cintas de
audio; CD, CD-ROM; DVD; programas informáticos;
programas informáticos descargables a partir de Internet;
música digital; aparatos de telecomunicación; alfombrillas para
el ratón; accesorios para teléfonos celulares; unidades de
disco; gafas de sol; estuches para gafas de sol; partes y
guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias;
productos de imprenta; publicaciones impresas; publicaciones
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periódicas; libros; revistas; diarios; boletines informativos;
artículos de papelería; posavasos; partes y guarniciones para
todos los productos anteriormente mencionados.

25 Prendas de vestir; calzado; sombrerería;
cinturones (vestimenta).

41 Servicios de entretenimiento; facilitación de
publicaciones electrónicas y de música digital (no descargable)
a través de Internet; servicios de entretenimientos musicales;
representaciones musicales; servicios de grabación de vídeo y
de audio; representaciones en concierto, musicales, en vivo o
grabadas; servicios de entretenimientos televisados o
radiofónicos; organización, presentación, producción y
conciertos; servicios de talleres musicales y de formación;
fotografía; publicación de libros, diarios, productos de
imprenta, textos y periódicos; producción, presentación y
suscripción de programas, grabaciones de vídeo y de audio
para la radiodifusión por televisión, cable, satélite y vídeo;
producción y presentación de espectáculos; organización de
concursos; clubes nocturnos; discotecas; clubes de baile;
locales y salones de baile; información sobre juegos
interactivos en línea a partir de bancos de datos o de Internet;
servicios de asesoramiento, de consultoría y de información
relacionados con todos los servicios mencionados.
(821) GB, 02.04.2004, 2359948.
(300) GB, 02.04.2004, 2359948.
(832) AU, CN, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.10.2004 863 876
(180) 22.10.2014
(732) Uzin Utz Aktiengesellschaft

Dieselstraße 3
89079 Ulm (DE).

(531) VCL(5)
1.15; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines de traitement de sols et murs intérieurs et

extérieurs ainsi que d'enlèvement des revêtements de sols;
machines d'application de matières adhésives sur des
revêtements de sols et sur des revêtements de murs; machines
de traitement préalable de sols et murs intérieurs et extérieurs;
machines à décoller ou décaper, machines à couper, machines
électriques à souder, machines à fraiser les rainures et
machines à polir les sols et murs, machines à scier (notamment
garnitures de portes et scies à onglet), machines de nettoyage à
sec ou mouillé des sols et murs, fraiseuses pour le traitement
de sols et revêtements de sols; équipements/machines de
manutention; équipements et outils électriques de traitement

de sols et murs intérieurs et extérieurs; équipements et outils
électriques d'enlèvement de revêtements de sols; équipements
et outils électriques de pose de sols, parquets, carrelages, de
pose du béton et de chapes; équipements et outils électriques
de traitement de sols et revêtements de sols, notamment
couteaux, machines à meuler, décapeuses, truelles, racloirs,
traçoirs, outils de marquage, couteaux à mastic, appareils pour
tendre les moquettes, actionnés mécaniquement, et rabots
actionnés mécaniquement, notamment bouvets et varlopes;
appareils actionnés mécaniquement pour soulever et déplacer
des charges lourdes; appareils à souder au gaz; appareils pour
soulever et déplacer des charges, notamment dispositifs sur
coussins d'air, destinés au déplacement de charges, dispositifs
de préhension et transporteurs, sous vide, destinés au
soulèvement et déplacement de charges.

 8 Outils et équipements, actionnés manuellement, de
traitement de sols et murs intérieurs et extérieurs; outils et
équipements, actionnés manuellement, d'enlèvement de
revêtements de sols: outils et équipements, actionnés
manuellement, pour la pose de sols, de parquets, de carrelages,
du béton et de chapes; outils et équipements actionnés
manuellement pour le traitement et le revêtement de sols,
notamment couteaux, décapeuses, truelles, racloirs, traçoirs,
outils de marquage, modèles pour la conception de
revêtements de sols, couteaux à mastic; outils, actionnés
manuellement, destinés à tendre les moquettes, de manière à
effectuer les raccords de motifs et à ajuster les coutures; rabots
actionnés manuellement, notamment bouvets et varlopes; crics
de levage à commande manuelle.

 9 Instruments de mesure et dispositifs de
vérification, notamment pour revêtements de sols, parquets,
carrelages et chapes; instruments pour mesurer la résistance au
cisaillement de sols, murs et chapes; instruments pour mesurer
l'humidité; instruments pour mesurer la température du sol;
niveaux à lunettes, instruments d'essai de la planéité de
surfaces; instruments d'essai de l'adhérence de revêtements de
sols; instruments d'essai de la rugosité de revêtements de sols;
instruments de mesure de l'épaisseur de couches; appareils à
souder électriques, appareils de soudage électrique à l'arc.

 7 Machines for treatment of interior and exterior
floors and walls, and for the removal of floor coverings;
machines for applying adhesive to floor coverings and wall
coverings; machines for preliminary treatment of interior and
exterior floors and walls; delaminating or stripping machines,
cutting machines, electric welding machines, groove milling
machines and polishing machines for floors and walls, sawing
machines (in particular door trimmers and mitring saws),
cleaning machines for dry and wet cleaning of floors and
walls, milling machines for treatment of floors and floor
coverings; handling machines/equipment; electrical tools and
equipment for treatment of interior and exterior floors and
walls; electrical tools and equipment for the removal of floor
coverings; electrical tools and equipment for the laying of
floors, parquet, tiles, concrete and screed; electrical tools and
equipment for treatment of floors and floor coverings, in
particular knives, grinders, scrapers, trowels, doctor blades,
scribers, marking tools, putty knives, mechanically operated
stretching apparatus for carpets and mechanically operated
planes, in particular grooving and joint planes; mechanically
operated apparatus for lifting and moving of heavy loads; gas
operated welding apparatus; apparatus for lifting and moving
of loads, namely air cushion devices for moving loads, vacuum
grippers and conveyors for lifting and moving of loads.

 8 Manually operated tools and equipment for
treatment of interior and exterior floors and walls; manually
operated tools and equipment for the removal of floor
coverings; manually operated tools and equipment for the
laying of floors, parquet, tiles, concrete and screed; manually
operated tools and equipment for treatment of floors and floor
coverings, in particular knives, scrapers, trowels, doctor
blades, scribers, marking tools, templates for flooring design,
putty knives; manually operated stretching tools for pattern
matching and seam adjustments for carpets; hand planes, in
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particular grooving and joint planes; manually operated
lifting jacks.

 9 Measuring instruments and checking devices, in
particular for use with flooring, parquet flooring, tiles and
screed; instruments for measuring shear strength of floors,
walls and screed; instruments for measuring humidity;
instruments for measuring soil temperature; surveyors' levels,
instruments for testing the flatness of surfaces; instruments for
testing the adhesiveness of floorings; instruments for testing
the roughness of floorings; instruments for measuring the
thickness of layers; electrical welding apparatus, electric arc
welding apparatus.

 7 Máquinas para el tratamiento de pisos y paredes
interiores y exteriores, y para quitar revestimientos de pisos;
máquinas para aplicar productos adhesivos a los
revestimientos de pisos y paredes; máquinas para el
tratamiento previo de paredes y pisos interiores y exteriores;
máquinas para deslaminar o despegar, máquinas para cortar,
máquinas eléctricas para soldar, fresadoras de ranuras y
máquinas para pulir para suelos y paredes, serradoras
mecánicas (en particular desbarbadoras de puertas y sierras
para cortar ingletes), máquinas limpiadoras para la limpieza en
seco y el lavado en húmedo de pisos y paredes, fresadoras
para el tratamiento de pisos y revestimientos de pisos;
máquinas/equipos manipuladores; herramientas y equipos
eléctricos para el tratamiento de pisos y paredes interiores y
exteriores; herramientas y equipos eléctricos para quitar
revestimientos de pisos; herramientas y equipos eléctricos
para colocación de suelos, parqués, azulejos, hormigón y
líneas maestras; herramientas y equipos eléctricos para el
tratamiento de pisos y revestimientos de pisos, en particular
cuchillas, amoladoras, raspadores, llanas, rascadores, puntas
trazadoras, herramientas para marcar, espátulas para
enmasillar, aparatos de estiramiento accionados
mecánicamente para alfombras, y cepillos de carpintero
accionados mecánicamente, en particular cepillos de ranurar y
cepillos para uniones; aparatos accionados mecánicamente
para levantar y desplazar cargas pesadas; aparatos para
soldar de gas; aparatos para levantar y desplazar cargas, a
saber, dispositivos sobre cojines de aire para el
desplazamiento de cargas, pinzas y transportadores
aspirantes para levantar y desplazar cargas.

 8 Herramientas y equipos impulsados manualmente
para el tratamiento de pisos y paredes interiores y exteriores;
herramientas y equipos impulsados manualmente para quitar
revestimientos de pisos; herramientas y equipos impulsados
manualmente para la colocación de suelos, parqués, azulejos,
hormigón y líneas maestras; herramientas y equipos
impulsados manualmente para el tratamiento de pisos y
revestimientos de pisos, en particular cuchillas, raspadores,
llanas, rascadores, puntas trazadoras, herramientas para
marcar, plantillas para diseño de pisos, espátulas para
enmasillar; aparatos de estiramiento impulsados manualmente
para verificar la concordancia con el modelo y para el ajuste de
costuras para alfombras; cepillos de carpintero manuales, en
particular cepillos de ranurar y cepillos para uniones; gatos
impulsados manualmente.

 9 Instrumentos de medida y dispositivos de control,
en particular para utilizar en el revestimiento de suelos, la
colocación de parqués, azulejos y líneas maestras;
instrumentos para medir la resistencia al cizallamiento de los
pisos, las paredes y líneas maestras; instrumentos para medir
la humedad; instrumentos para medir la temperatura del suelo;
niveles de lentes, instrumentos para comprobar la llanura de
las superficies; instrumentos para comprobar la adherencia de
los revestimientos de pisos; instrumentos para comprobar la
rugosidad de los revestimientos de pisos; instrumentos para
medir el espesor de las capas; aparatos para soldar eléctricos,
aparatos de soldadura eléctrica al arco.
(822) DE, 30.08.2004, 304 25 040.6/07.
(300) DE, 03.05.2004, 304 25 040.6/07.
(831) CH, CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.10.2004 863 877
(180) 29.10.2014
(732) PIRELLI & C. S.p.A.

Via G. Negri, 10
I-20123 MILANO (MI) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir, rose, rouge, orange, jaune, vert, bleu ciel, bleu et

violet. / Black, pink, red, orange, yellow, green, sky
blue, blue and purple. / Negro, rosa, rojo, naranja,
amarillo, verde, azul celeste, azul y morado.

(571) La marque est constituée de l'élément verbal CITYLM
en caractères d'imprimerie et majuscules fantaisie, tous
de couleur noire sauf le Y lequel contient les couleurs
suivantes: rose, rouge, orange, jaune, vert, bleu ciel,
bleu et violet. / The trademark consists of the wording
CITYLM in fancy block and lower-case letters in black,
except for the Y that is a motley letter, containing the
following colours: pink, red, orange, yellow, green, sky
blue, blue and purple. / La marca consiste en la palabra
CITYLM en letras mayúsculas y minúsculas de fantasía,
excepto la letra Y, que es multicolor con los siguientes
colores: rosa, rojo, naranja, amarillo, verde, azul
celeste, azul y morado.

(511) NCL(8)
 9 Systèmes et appareils de commande et de gestion

destinés à des appareils capables de traiter des signaux destinés
à des réseaux à fibres optiques à ondes multiples, en particulier
appareils utilisant la technique appelée multiplexage CWDM
(multiplexage par répartition approximative en longueur
d'onde).

38 Télécommunication par fibres optiques.
 9 Control and management systems and apparatus

for equipment capable of processing signals for an optical
fiber multiwavelength network, in particular apparatus based
on a technology called Coarse Wavelength Division
Multiplexing (CWDM).

38 Telecommunications through optical fibers.
 9 Sistemas y aparatos de gestión y control para

equipos con capacidad para procesar señales para una red de
onda múltiple de fibra óptica, en particular aparatos basados en
una tecnología conocida como multiplexación densa por
división de longitud de onda (CWDM).

38 Telecomunicaciones a través de fibras ópticas.
(821) IT, 06.10.2004, MI2004C009864.
(300) IT, 06.10.2004, MI2004C009864.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 11.02.2005 863 878
(180) 11.02.2015
(732) WAN LI DA JI TUAN YOU XIAN GONG SI

Wan Li Sa Gongyeyuan,
No. 618 Jiahelu,
Xiamenshi
Fujiansheng, 360000 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines agricoles, tondeuses pour animaux,

machines à travailler le bois; machines pour la fabrication du
papier; machines typographiques; machines pour l'industrie
textile; machines pour la teinture; machines pour la fabrication
du thé; machines d'emballage des aliments, pressoirs;
machines à travailler le cuir; calandres à vapeur pour tissus
(portatives); machines à graver; machines de fabrication de
piles, batteries, accumulateurs; machines spéciales pour
travailler les produits locaux, machines à envelopper, lave-
vaisselle, mélangeurs électriques à usage domestique;
machines de cuisine électriques; machines à laver; machines
de moulage par jet de matières plastiques; équipements de
production de produits cosmétiques; excavatrices; élévateurs
(ascenseurs); économiseurs de combustibles; agrafeuses de
bureau; machines à faire des boutons; machines à fabriquer des
fils métalliques et câbles; perceuses à main électriques (à
l'exclusion des perceuses électriques pour le charbon);
équipements électriques industriels; machines pour la
peinture; pistolets pour peindre; compresseurs (machines);
shampouineuses pour tapis et moquettes (électriques);
aspirateurs; machines et appareils pour polir à la cire
(électriques); dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux;
appareils de nettoyage.

 9 Ordinateurs et leurs périphériques; appareils pour
la communication et la navigation; distributeurs automatiques
de vente; équipements audio-vidéo; télécopieurs;
téléscripteurs; dispositifs avertisseurs; sonneries électriques;
éléments galvaniques; chargeurs; régulateurs de tension;
énergie stabilisée en tension; appareils de télécommande à
usage domestique; courant stabilisateur; fers à repasser
électriques; transformateurs; circuits imprimés; circuits
intégrés; fibres optiques, dispositifs à semi-conducteur;
appareils et instruments de pesage, de mesurage; émetteurs de
signaux électroniques; appareils photographiques; fils
électriques, câbles; matériels de résistances électriques; anodes
de tubes électroniques; armoires de distribution; transducteurs
électriques; starters de lampes; paratonnerres; extincteurs;
appareils de coupage à l'arc électrique; installations électriques
pour la commande à distance d'opérations industrielles;
appareils de galvanoplastie; électrodes pour la soudure,
alimentation en énergie de brosses électriques pour la
galvanoplastie; appareils de radiologie à usage industriel;
écrans radiologiques à usage industriel; casques de protection;
films cinématographiques (impressionnés), ouvre-portes
électriques; ferme-porte électriques; ordinateurs; ordinateurs
portables; claviers d'ordinateur; lecteurs de code à barres;
disques compacts à mémoire morte; logiciels pour ordinateurs
(enregistrés); stylos électroniques (écrans d'affichage);
moniteurs (matériel informatique); souris (matériel
informatique); disques optiques; imprimantes d'ordinateurs;
numériseurs à balayage (matériel informatique); indicateurs de
quantités; unités de disque (pour les ordinateurs); traducteurs
électroniques de poche; cartes à circuits intégrés (cartes
intelligentes); ordinateurs blocs-notes; distributeurs

automatiques de vente; photocopieurs photographiques,
électrostatiques et thermiques; tableaux d'affichage
électroniques; antennes; émetteurs de signaux électroniques;
dessins animés; appareils d'intercommunication; postes
radiotéléphoniques; appareils de radio pour véhicules;
appareils de télévision; enregistreurs de bandes vidéo;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision; appareils pour le divertissement
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; lecteurs de disques compacts; caméscopes; lecteurs
de cassettes; cartouches de jeux vidéo; ensembles de
d'accessoires électro-acoustiques; disques compacts (audio et/
ou vidéo); enregistreurs kilométriques pour véhicules;
taximètres; compteurs de tours; appareils d'enseignement
audiovisuel; appareils à haute fréquence; onduleurs
(électricité), simulateurs de conduite ou de commande de
véhicules; lampes optiques; serrures électriques; sonnettes de
portes, électriques; lunettes; chargeurs de batteries électriques;
allume-cigares pour automobiles; dispositifs électriques pour
l'attraction et la destruction des insectes; appareils
téléphoniques; pylônes de t.s.f.; modems; visiophones;
appareils de communication optique; récepteurs audio et
vidéo; récepteurs de télévision numérique satellitaire;
transformateurs électriques; récepteurs de télévision
numérique filaire; disques phonographiques; chargeurs
automatiques de disques (de musique); enregistreurs à bande
magnétique; bandes magnétiques; enceintes acoustiques;
supports d'enregistrement du son; diaphragmes (acoustiques);
haut-parleurs; films pour l'enregistrement des sons; postes de
t.s.f.; récepteurs audio et vidéo; microphones; appareils pour
imprimer; écrans fluorescents, tubes à vide (radio), puces
(circuits intégrés); écrans vidéo, appareils de télécommande,
appareils de mise en marche, électrolyseurs; appareils de
coupage à l'arc électrique; installations électriques pour
préserver du vol.

10 Appareils pour massages esthétiques;
stéthoscopes; appareils de physiothérapie; appareils
correcteurs de surdité; sphygmomanomètres; vibromasseurs;
appareils médicaux pour exercices corporels; appareils
d'analyses médicales; thermomètres à usage médical; appareils
dentaires électriques; appareils thérapeutiques galvaniques;
lasers à usage médical; appareils pour l'allaitement; appareils
et instruments chirurgicaux; lampes à usage médical; appareils
pour l'analyse du sang, appareils pour la respiration artificielle;
appareils et instruments médicaux, appareils de diagnostic à
usage médical, oreillers contre l'insomnie; appareils pour la
protection de l'ouïe, appareils vibratoires pour lits, tire-lait,
articles orthopédiques.

 7 Agricultural machines, hair clipping machines for
animals, woodworking machines; papermaking machines;
typographic machines; machines for the textile industry;
dyeing machines; machines for tea making; machines for food
packaging, wine presses; leather-working machines; rotary
steam presses, portable, for fabrics; engraving machines;
machines for making batteries; special local product-working
machines, wrapping machines, dishwashers, blenders,
electric, for household purposes; kitchen machines, electric;
washing machines; plastic jetting-moulding machines;
cosmetic producing equipment; excavating machines;
elevators (lifts); fuel economizer; office clip machines; button-
making machines; wire and cable-making machines; electric
hand drill (not including electric coal drill); electric industrial
equipment; painting machines; spray guns for paint;
compressors (machines); machines and apparatus for carpet
shampooing (electric); vacuum cleaners; machines and
apparatus for wax polishing (electric); curtain drawing
devices, electrically operated; cleaning apparatus.

 9 Computers and computer peripheral devices;
apparatus for communication and navigation; vending
machines; audio video equipment; facsimile machines;
teleprinters; warning devices; electric bells; galvanic cells;
chargers; voltage regulator; voltage stabilizing power; remote
control apparatus for household purposes; current stabilizer;
flat irons, electric; transformers; printed circuits; integrated
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circuits; optical fibers, semiconductor devices; weighing and
measuring apparatus and instruments; transmitters of
electronic signals; cameras (photography); wires, cables;
electric resistance materials; anode of electronic tube;
distribution boxes; electric transducers; starter; lightning
conductors; extinguishers; electric arc cutting apparatus;
electric installations for the remote control of industrial
operations; electroplating apparatus; welding electrodes,
power supply of electric brushes for electroplating;
radiological apparatus for industrial purposes; radiology
screens for industrial purposes; protective helmets;
cinematographic film (exposed), door openers, electric; door
closers, electric; computers; laptop computers; computer
keyboards; bar code readers; compact discs (read-only
memory); computer software (recorded); electronic pens
(visual display units); monitors (computer hardware); mice
(data processing equipment); optical discs; printers for use
with computers; scanners (data processing equipment);
quantity indicators; disk drives (for computers); electronic
pocket translators; integrated circuit cards (smart cards);
notebook computers; vending machines; photocopiers
(photographic, electrostatic, thermic); electronic notice
boards; aerials; transmitters of electronic signals; animated
cartoons; intercommunication apparatus; radiotelephony
sets; vehicle radios; television apparatus; video recorders;
apparatus for games adapted for use with television receivers
only; amusement apparatus adapted for use with television
receivers only; compact disc players; camcorders; cassette
players; video game cartridges; sets of electroacoustic
fittings; compact disc (audio and video); kilometer recorders
for vehicles; taximeters; revolution counters; audiovisual
teaching apparatus; high-frequency apparatus; inverters
(electricity), simulators for the steering and control of
vehicles; optical lamps; locks, electric; electric door bells;
eyeglasses; chargers for electric batteries; cigar lighters for
automobiles; electric devices for attracting and killing insects;
telephone apparatus; masts for wireless aerials; modems;
video telephones; optical communication apparatus; audio
and video receivers; digital satellite television receivers;
transformers (electricity); digital wire television receivers;
phonograph records; juke boxes (musical); tape recorders;
magnetic tapes; cabinets for loudspeakers; sound recording
carriers; diaphragms (acoustics); loudspeakers; sound
recording strips; radios; audio and video receivers;
microphones; printing apparatus; fluorescent screens,
vacuum tubes (radio), chips (integrated circuits); video
screens, remote control apparatus, startup apparatus,
electrolysers; electric arc cutting apparatus; theft prevention
installations, electric.

10 Esthetic massage apparatus; stethoscopes;
physiotherapy apparatus; hearing aids for the deaf;
sphygmomanometers; vibromassage apparatus; physical
exercise apparatus; for medical purposes; testing apparatus
for medical purposes; thermometers for medical purposes;
dental apparatus, electric; galvanic therapeutic appliances;
lasers for medical purposes; nursing appliances; surgical
apparatus and instruments; lamps for medical purposes; blood
testing apparatus; apparatus for artificial respiration;
medical apparatus and instruments; diagnostic apparatus for
medical purposes; soporific pillows for insomnia; hearing
protectors; bed vibrators; breast pumps; orthopaedic articles.

 7 Máquinas agrícolas, máquinas para recortar el pelo
de animales, máquinas para trabajar la madera; máquinas para
la fabricación del papel; máquinas tipográficas; máquinas para
la industria textil; máquinas para teñir; máquinas para hacer té;
máquinas para embalaje de alimentos, prensadoras; máquinas
para trabajar el cuero; calandrias de vapor para tejidos
(portátiles); máquinas para grabar; máquinas para fabricar
pilas; máquinas de fabricación de determinados productos
locales, máquinas para envolver, lavavajillas, emulsionadores
eléctricos para uso doméstico; máquinas de cocina, eléctricas;
lavadoras de ropa; máquinas de moldeo bajo presión de
materias plásticas; equipos de producción de cosméticos;
excavadoras; ascensores; economizadores de combustible;
grapadoras; máquinas para fabricar botones; máquinas para

fabricar cables e hilos metálicos; perforadoras eléctricas de
mano (excepto brocas eléctricas para carbón); equipos
eléctricos industriales; máquinas para la pintura; pistolas para
la pintura; compresores (máquinas); máquinas y aparatos que
aplican una espuma limpiadora para alfombras y moquetas
(eléctricas); aspiradores; máquinas y aparatos para pulir con
cera (eléctricos); dispositivos eléctricos para correr cortinas;
aparatos para la limpieza.

 9 Ordenadores y periféricos de ordenador; aparatos
de comunicación y navegación; distribuidores automáticos;
equipos de audio y vídeo; aparatos de fax; teleimpresores;
alarmas; timbres eléctricos; pilas galvánicas; cargadores;
reguladores de voltaje; corriente estabilizadora de tensión;
aparatos de control remoto para uso doméstico;
estabilizadores de corriente; planchas eléctricas;
transformadores; circuitos impresos; circuitos integrados;
fibras ópticas, dispositivos semiconductores; aparatos e
instrumentos de pesar y de medida; emisores de señales
electrónicas; cámaras fotográficas; hilos metálicos, cables;
materiales de resistencia eléctrica; ánodos de tubos
electrónicos armarios de distribución; transductores eléctricos;
conmutadores de arranque; pararrayos; extintores; aparatos
de corte por arco eléctrico; instalaciones eléctricas para el
control remoto de operaciones industriales; aparatos de
galvanoplastia; electrodos para la soldadura, suministro de
energía por cepillos eléctricos para galvanoplastia; aparatos de
radiología para uso industrial; pantallas radiológicas para uso
industrial; cascos de protección; películas cinematográficas
(impresionadas), dispositivos eléctricos para abrir puertas;
cierra-puertas eléctricos; ordenadores; ordenadores portátiles;
teclados de ordenador; lectores de código de barras; discos
compactos (con memoria de sólo lectura); software (grabado);
lápices electrónicos (unidades de visualización); monitores
(material); ratones (informática); discos ópticos; impresoras
para ordenadores; escáneres (equipos de proceso de datos);
indicadores de cantidades; unidades de disco (informática);
traductores electrónicos de bolsillo; tarjetas con circuitos
integrados (tarjetas inteligentes); blocs de notas
computerizados; distribuidores automáticos; fotocopiadoras
(fotográficas, electrostáticas, térmicas); tablones de anuncios
electrónicos; antenas; emisores de señales electrónicas;
dibujos animados; aparatos de intercomunicación; equipos
radiotelefónicos; aparatos de radio para vehículos; aparatos de
televisión; grabadoras de vídeo; aparatos para juegos
concebidos para ser utilizados solamente con receptor de
televisión; aparatos para el entretenimiento creados para su
utilización solamente a través del receptor de televisión;
reproductores de discos compactos; cámaras de vídeo;
reproductores de casetes; cartuchos de videojuegos; juegos de
guarniciones electroacústicas discos compactos (de audio y de
vídeo); registradores kilométricos para vehículos; taxímetros;
cuentarrevoluciones; aparatos de enseñanza audiovisual;
aparatos de alta frecuencia; inversores (electricidad),
simuladores para la conducción y el control de vehículos;
linternas ópticas; cerraduras eléctricas; timbres de puertas
eléctricos; gafas; aparatos para la recarga de acumuladores
eléctricos; mecheros para automóviles; dispositivos eléctricos
para la atracción y destrucción de insectos; aparatos
telefónicos; mástiles de telefonía sin hilos; modems;
videoteléfonos; aparatos de comunicación por fibra óptica;
receptores de audio y vídeo; receptores de televisión digital por
satélite; transformadores (electricidad); receptores de
televisión digital por cable; discos acústicos; máquinas de
discos (musicales); grabadoras de casetes; cintas magnéticas;
cajas de altavoces; soportes para grabaciones sonoras;
diafragmas (acústica); altavoces; películas para el registro de
sonidos; radios; receptores de audio y vídeo; micrófonos;
aparatos de impresión; pantallas fluorescentes, tubos de vacío
(radio), chips (circuitos integrados); pantallas de vídeo,
aparatos de control remoto, aparatos de arranque,
electrolizadores; aparatos de corte por arco eléctrico;
instalaciones eléctricas para proteger contra el robo.

10 Aparatos para masajes estéticos; estetoscopios;
aparatos para la fisioterapia; aparatos acústicos para personas
sordas; esfigmomanómetros; vibradores (para masajes);
aparatos para el ejercicio físico, para uso médico; aparatos de
análisis para uso médico; termómetros para uso médico;
aparatos dentales eléctricos; aparatos terapéuticos galvánicos;
láseres para uso médico; aparatos para la lactancia; aparatos
e instrumentos quirúrgicos; lámparas para uso médico;
aparatos para el análisis de sangre; aparatos para la
respiración artificial; aparatos e instrumentos médicos;
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aparatos para el diagnóstico para uso médico; almohadas
contra el insomnio; aparatos de protección del oído; aparatos
vibratorios para camas; extractores de leche materna; artículos
ortopédicos.
(822) CN, 21.02.2002, 1717852.
(822) CN, 28.03.1997, 970618.
(822) CN, 28.11.1999, 1338713.
(822) CN, 07.09.2001, 1630324.
(822) CN, 07.06.2000, 1406212.
(822) CN, 21.03.2003, 3046122.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KP, MN, PL, PT,

RU, VN.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, SG.
(851) AU, GB, GR, JP, KR, SE, SG. - Liste limitée à la classe

9. / List limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.12.2004 863 879
(180) 15.12.2014
(732) Mars U.K. Limited

3D Dundee Road
Slough, Berkshire SL1 4LG (GB).

(813) EM
(842) Limited Company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 27.5; 29.1.
(591) Or, noir, blanc. / Gold, black, white. / Dorado, negro,

blanco.
(511) NCL(8)

 3 Dentifrices et produits pour rafraîchir l'haleine
pour animaux; shampooings pharmaceutiques pour animaux.

 5 Substances et préparations vétérinaires; additifs
médicamenteux pour l'alimentation animale; produits de bains
de bouche pour animaux; désinfectants; pesticides;
parasiticides; herbicides; fongicides; insecticides; colliers
insecticides; produits pour laver les animaux.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et
légumes frais; aliments pour animaux et additifs pour
l'alimentation animale; os de seiche; os et aux objets
comestibles à mâcher; litières pour animaux.

36 Services de collectes de bienfaisance.
42 Services de recherches relatifs aux animaux.
44 Services vétérinaires; hôpitaux pour animaux;

soins hygiéniques et esthétiques pour animaux; services de
conseils relatifs aux soins pour animaux; services de sélection
et d'élevage relatifs aux animaux.

 3 Dentifrices and breath fresheners for animals;
medicated shampoo for use with animals.

 5 Veterinary and sanitary preparations and
substances; medicated additives to animal foods; medicated
mouthwashes for animals; disinfectants; pesticides;

parasiticides; herbicides; fungicides; insecticides; insecticidal
collars; animal washes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; foodstuffs for animals and additives to
foodstuffs for animals; cuttlebones; bones and edible chews;
litter for animals.

36 Charitable fund raising services.
42 Research services relating to animals.
44 Veterinary services; animal hospitals; hygienic

and beauty care for animals; consultancy services relating to
animal care; breeding and fostering services relating to
animals.

 3 Dentífricos para animales y productos para
refrescar el aliento de animales; champú medicinal para
animales.

 5 Preparaciones y sustancias para uso veterinario o
higiénico; aditivos medicinales para alimentos de animales;
enjuagues bucales medicinales para animales; desinfectantes;
pesticidas; parasiticidas; herbicidas; fungicidas; insecticidas;
collares insecticidas; productos para bañar animales.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; alimentos para animales y aditivos
para alimentos de animales; huesos de sepia; huesos y objetos
masticables comestibles; productos para camas de animales.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
benéficos.

42 Servicios de investigación relacionados con
animales.

44 Servicios veterinarios; hospitales veterinarios;
cuidados de higiene y de belleza para animales; servicios de
consultoría en materia de cuidado de animales; servicios de
cría y cuidado de animales.
(821) EM, 01.10.2004, 004060943.
(300) EM, 01.10.2004, 4060943, classe 5 priorité limitée à:

Préparations et substances vétérinaires et hygiéniques;
additifs médicamenteux pour l'alimentation animale;
dentifrices pharmaceutiques, produits pour bains de
bouche et produits pour rafraîchir l'haleine pour
animaux; désinfectants; pesticides; parasiticides;
herbicides; fongicides; insecticides; colliers
insecticides; shampooings et détergents
pharmaceutiques pour animaux, classe 31 priorité
limitée à:  Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers compris dans cette classe; animaux vivants;
fruits et légumes frais; aliments pour animaux et
additifs pour l'alimentation animale; os de seiche; os et
objets comestibles à mâcher; litières pour animaux,
classe 44 priorité limitée à:  Services vétérinaires;
hôpitaux pour animaux; soins hygiéniques et
esthétiques pour animaux; services caritatifs et de
conseils relatifs aux soins pour animaux; services de
sélection, d'élevage et de recherches relatifs aux
animaux / class 5 priority limited to:  Veterinary and
sanitary preparations and substances; medicated
additives to animal foods; medicated dentifrices,
mouthwashes and breath fresheners for animals;
disinfectants; pesticides; parasiticides; herbicides;
fungicides; insecticides; insecticidal collars;
medicated shampoo and detergents for use with
animals / class 31 priority limited to:  Agricultural,
horticultural and forestry products and grains not
included in other classes; live animals; fresh fruits and
vegetables; foodstuffs for animals and additives to
foodstuffs for animals; cuttlebones; bones and edible
chews; litter for animals / class 44 priority limited to:
Veterinary services; animal hospitals; hygienic and
beauty care for animals; charitable and consultancy
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services relating to animal care; breeding, fostering,
and research services relating to animals / clase 5
prioridad limitada a:  Preparaciones y sustancias para
uso veterinario o higiénico; aditivos medicinales para
alimentos de animales; dentífricos medicinales para
animales, enjuagues bucales y productos para refrescar
el aliento de los animales; desinfectantes; pesticidas;
parasiticidas; herbicidas; fungicidas; insecticidas;
collares insecticidas; champús y detergentes
medicinales para animales / clase 31 prioridad limitada
a:  Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos,
no comprendidos en otras clases; animales vivos; frutas
y legumbres frescas; alimentos para animales y aditivos
para alimentos de animales; huesos de sepia; huesos y
objetos masticables comestibles; productos para camas
de animales / clase 44 prioridad limitada a:  Servicios
veterinarios; hospitales veterinarios; cuidados de
higiene y de belleza para animales; servicios benéficos
y de consultoría relativos a la atención de animales;
servicios de cría, cuidado e investigación de animales.

(832) BG, CH, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.12.2004 863 880
(180) 01.12.2014
(732) otkrytoe aktsionernoe obschestvo

"Dorogobuzh"
"Dorogobuzh",
Dorogobuzh District
RU-215753 Verkhnedneprovsky Settl., Smolensk 
Region (RU).

(842) otkrytoe aktsionernoe obschestvo, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge (192C produit par Pantone) et vert (329C

produit par Pantone). La désignation lexicale de la
marque est imprimée en couleur verte, les parties
inférieure et médiane de la représentation graphique

consistent en des lignes épaisses de couleur verte, la
partie supérieure de la représentation graphique
consiste en une ligne fine de couleur rouge. / White, red
(192C by Pantone) and green (329C by Pantone).
Lexical designation of the mark is performed with the
green color print, lower and middle parts of graphic
presentation are performed with thick lines of green
color, the upper part of graphic presentation is
performed with thin line of red color. / Blanco, rojo
(192C de Pantone) y verde (329C de Pantone). Las
letras son de color verde; las partes inferior y media del
dibujo se presentan con trazos gruesos de color verde,
la parte superior del dibujo se presenta con trazos
delgados de color rojo.

(571) La reproduction de la marque faisant l'objet de la
demande d'enregistrement est la représentation
combinée de la désignation lexicale de la marque, qui
désigne le nom de plante de la société en alphabet latin,
et de deux lettres: "D" en alphabet cyrillique et "A" (la
lettre "D" en alphabet cyrillique est la lettre majuscule
correspondant au nom de la société, la lettre "A"
représente le produit), les lettres étant dessinées de
manière stylisée en forme de goutte. / Reproduction of
trademark applied for registration is the combined
presentation which consists of lexical designation of the
mark, which designates the firm's name of plant in
Latin alphabet and graphic registration which consists
of two letters: "D" in Cyrillic and "A" (letter "D" in
Cyrillic is the equivalent capital letter of the company
name, the letter "A" represents the product), letters are
designed in a stylish way in the form of a drop. / La
marca consiste en la palabra "DOROGOBUZH" escrita
con letras mayúsculas del alfabeto latino sobre las que
se presenta un dibujo que consiste en las letras "D" y
"A" del alfabeto cirílico; la letra "D" corresponde a la
primera letra del nombre de la empresa, la letra "A"
representa el producto; ambas letras se han estilizado
para dar la idea de una gota.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices pour incendies; préparations pour la
trempe et la soudure des métaux; produits chimiques pour la
conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos para uso industrial, científico,
fotográfico, agrícola, hortícola y silvícola; resinas artificiales en
estado bruto, materias plásticas en estado bruto; fertilizantes;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos para
uso industrial.
(822) RU, 27.08.2004, 274192.
(831) AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, KZ,

LV, MA, MD, PL, RO, SK, TJ, UA, UZ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(851) US.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 1 Produits chimiques destinés à la fabrication de

engrais pour les terres et des adhésifs; produits fertilisants;
engrais pour les terres à usage agricole; engrais pour les terres
à usage horticole.

 1 Chemicals for use in the manufacture of fertilizers
and adhesives; fertilizing preparations; fertilizers for
agricultural use; fertilizers for horticultural use.

 1 Productos químicos para uso en la producción de
fertilizantes y adhesivos; preparaciones fertilizantes;
fertilizantes para uso agrícola; fertilizantes para uso hortícola.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.12.2004 863 881
(180) 01.12.2014
(732) otkrytoe aktsionernoe obschestvo

"Dorogobuzh"
"Dorogobuzh",
Dorogobuzh District
RU-215753 Verkhnedneprovsky Settl., Smolensk 
Region (RU).

(842) otkrytoe aktsionernoe obschestvo, Russian Federation

(531) VCL(5)
1.15; 27.1; 27.5.

(571) La reproduction de la marque faisant l'objet de la
demande d'enregistrement est la représentation
combinée de la désignation lexicale de la marque, qui
désigne le nom de plante de la société en alphabet latin,
et de deux lettres "D" en alphabet cyrillique et "A" (la
lettre "D" en alphabet cyrillique est la lettre majuscule
correspondant au nom de la société, la lettre "A"
représente le produit), les lettres étant dessinées de
manière stylisée en forme de goutte. / Reproduction of
trademark applied for registration is the combined
presentation which consists of lexical designation of the
mark, which designates the firm's name of plant in
Latin alphabet and graphic registration which consists
of two letters "D" in Cyrillic and "A" (letter "D" in
Cyrillic is the equivalent capital letter of the company
name, the letter "A" represents the product), letters are
designed in a stylish way in the form of a drop. / La
marca consiste en una palabra que designa el nombre
de la empresa escrita con caracteres latinos y un dibujo

que consiste en las letras "D" y "A" del alfabeto cirílico;
estas últimas letras se han estilizado para representar
la forma de una gota.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices pour incendies; préparations pour la
trempe et la soudure des métaux; produits chimiques pour la
conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos para uso industrial, científico,
fotográfico, agrícola, hortícola y silvícola; resinas artificiales en
estado bruto, materias plásticas en estado bruto; fertilizantes;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos para
uso industrial.
(822) RU, 27.08.2004, 274193.
(831) AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, KZ,

LV, MA, MD, PL, RO, SK, TJ, UA, UZ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à la fabrication de
engrais pour les terres et des adhésifs; produits fertilisants;
engrais pour les terres à usage agricole; engrais pour les terres
à usage horticole.

 1 Chemicals for use in the manufacture of fertilizers
and adhesives; fertilizing preparations; fertilizers for
agricultural use; fertilizers for horticultural use.

 1 Productos químicos para la producción de
fertilizantes y adhesivos; preparaciones fertilizantes;
fertilizantes para uso agrícola; fertilizantes para uso hortícola.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 09.11.2004 863 882
(180) 09.11.2014
(732) FORM TICARI VE SINAI URUNLER

SANAYI VE DIS TICARET A.S.
H. Rifat Pasa Mah. Perpa Ticaret
Merkezi B Blok K. 11 No: 2039
SISLI ISTANBUL (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
 6 Minerais, non en métaux précieux, métaux

communs, leurs alliages et produits mi-ouvrés, fer-blanc, fer
brut ou mi-ouvré, brames, cuivre, zinc, étain, laiton,
aluminium; plaques métalliques pour la construction,
palplanches métalliques, panneaux métalliques pour la
construction, matériaux de construction métalliques,
charpentes métalliques pour bâtiments, armatures pour
bâtiments, constructions en acier, constructions transportables,
serres métalliques, enclumes mobiles, dalles métalliques,
marches d'escaliers métalliques, escaliers métalliques, grilles
métalliques, barreaux de grilles métalliques, couvertures de
toits métalliques, toitures métalliques, clôtures métalliques,
quais préfabriqués métalliques, cabines téléphoniques en
métal, structures métalliques pour piscines, plongeoirs
métalliques, silos métalliques, barrières de routes métalliques,
portes et fenêtres métalliques, panneaux de portes métalliques,
cadres de portes métalliques, garnitures de fenêtres
métalliques, volets roulants en métal, stores métalliques,
échafaudages métalliques, carreaux métalliques pour la
construction, moules métalliques pour la fonderie, revêtements
métalliques pour la construction, colonnes métalliques pour
bâtiments, raccord de câbles métalliques non électriques,
câbles métalliques non électriques, pattes métalliques d'attache
de câbles ou de tuyaux, fils métalliques, fils métalliques pour
la soudure et le brasage, cordages métalliques, crochets
métalliques, bandes métalliques, bandes d'acier, petits articles
de quincaillerie métallique, vis métalliques, tiges, écrous,
joints plats et chaînes métalliques, garnitures de meubles en
métal, charnières métalliques, serrures métalliques (non
électriques), clés, porte-clés métalliques, bobines, liens
métalliques pour meubles, anneaux, sonnettes, écussons
métalliques pour véhicules, lettres et chiffres métalliques (à
l'exception de caractères typographiques), ancres; conduits
métalliques pour installations de ventilation, de climatisation
et de chauffage central, armatures pour conduites d'air
comprimé métalliques, conduits métalliques de chauffage
central, cheminées métalliques, enseignes (ni lumineuses ni
mécaniques) en métal, panneaux de signalisation métalliques,
panneaux indicateurs en métal, panneaux muraux, colonnes
d'affichage, palettes de transport, palettes de chargement,
conteneurs, tonneaux, fûts, citernes, récipients d'emballage en
métal, feuilles métalliques pour emballage et empaquetage,
fermetures métalliques de récipients, tubes métalliques, tuyaux
de drainage, tuyaux métalliques pour le transport de gaz et
liquides, coudes métalliques de tuyaux, conduites forcées
métalliques, manchons de tuyaux métalliques, clapets, vannes
ou soupapes métalliques, robinets de tonneaux métalliques,
cassettes de sûreté, coffres-forts métalliques, caisses à outils
vides en métal, coffres à outils vides en métal, boîtes aux
lettres, étaux-établis métalliques, éléments métalliques de
voies ferrées, matériel fixe de funiculaires, aiguilles de
chemins de fer, traverses de chemins de fer, plaques tournantes
de chemins de fer, bouées de corps-mort en métal (amarrage),
moules de fonderie pour métaux, objets d'art en métaux
communs et leurs alliages; statues, monuments, bustes,
tombac, barriques, bracelets d'identité métalliques, plaques
d'identité métalliques, mâts métalliques, piliers de lignes
électriques métalliques, poteaux de lignes électriques
métalliques, couvercles de trous d'homme métalliques pour
réseaux d'égouts, échelles métalliques transportables.

 6 Ores, not of precious metals, common metals, their
alloys and semi-wrought products, tinplate, unwrought or
semi-wrought iron, iron slabs, copper, zinc, tin, brass,
aluminium; building panels of metal, sheet piles of metal,
building boards of metal, building materials of metal,
framework of metal for buildings, reinforcing materials for
buildings, steel buildings, transportable buildings,
greenhouses of metal, transportable anvils, floor tiles of metal,
stair treads (steps) of metal, staircases of metal, gratings of
metal, bars for metal railings, roof coverings of metal, roofing

of metal, fences of metal, prefabricated platforms of metal,
telephone boxes of metal, metal structures for swimming pools,
diving boards of metal, silos of metal, barriers of metal for
roads, doors and windows of metal, door panels of metal, door
frames of metal, fittings of metal for windows, rolling shutters
of metal, blinds of metal, scaffolding of metal, tiles of metal for
building, foundry molds of metal, cladding of metal for
construction and building, pillars of metal for buildings, cable
joints of metal (non-electric), cables of metal (non-electric),
clips of metal for cables and pipes, wires of metal, wires of
metal for welding and soldering purposes, ropes of metal,
hooks of metal, bands of metal, steel strips, hardware of metal
(small), screws of metal, pins, nuts, washers and chains of
metal, fittings of metal for furniture, hinges of metal, locks of
metal (non-electric), keys, key holders of metal, spools,
bindings of metal for furniture, rings, bells, badges of metal for
vehicles, letters and numerals of metal (except type), anchors;
ducts of metal for ventilating, air conditioning and central
heating installations, fittings of metal for compressed air
ducts, pipes of metal for central heating installations,
chimneys of metal, signs (non-luminous and non-mechanical)
of metal, signalling panels of metal, signboards of metal, wall
panels, advertisement columns, transport pallets, loading
pallets, containers, barrels, casks, tanks, packaging
containers of metal, foils of metal for wrapping and packaging,
closures for containers, tubes of metal, drain pipes, metal
pipes for transporting liquids and gases, elbows of metal for
pipes, penstock pipes of metal, pipe muffs, valves of metal, taps
for casks of metal, safety cashboxes, safes of metal, empty tool
boxes of metal, empty tool chests of metal, letter boxes, vice
benches of metal, railway materials of metal, materials of
metal for funicular railway permanent ways, railway switches,
sleepers for railways, turntables for railways, mooring buoys
of metal, foundry molds for metal, works of art of common
metal and their alloys; statues, monuments, busts, tombac,
casks, identification bracelets of metal, identity plates of metal,
masts of metal, poles of metal for electric lines, posts of metal
for electric lines, manhole covers of metal for sewer systems,
portable ladders of metal.

 6 Minerales, que no sean de metales preciosos,
metales comunes, sus aleaciones y productos
semielaborados, hojalata, hierro en bruto o semielaborado,
desbastadores, cobre, cinc, estaño, bronce, aluminio; paneles
metálicos para la construcción, planchas metálicas de entibar,
tableros metálicos para la construcción, materiales de
construcción metálicos, marcos metálicos para edificios,
materiales de refuerzo para edificios, construcciones de acero,
construcciones transportables, invernaderos transportables,
yunques móviles, baldosas metálicas, escalones metálicos
para escaleras, escaleras metálicas, rejas metálicas, barrotes
para rejas metálicas, cubiertas de tejados (metálicas),
techados metálicos, vallas metálicas, plataformas metálicas
prefabricadas, cabinas telefónicas de metal, estructuras
metálicas para piscinas, trampolines metálicos, silos metálicos,
barreras metálicas para carreteras, puertas y ventanas
metálicas, paneles de puertas metálicas, marcos metálicos
para puertas, guarniciones metálicas para ventanas, cortinas
enrollables metálicas, persianas metálicas, andamiajes
metálicos, baldosas metálicas para la construcción, moldes
metálicos para la fundición, revestimientos metálicos para
construcciones y edificios, pilares metálicos para edificios,
empalmes de cables metálicos (no eléctricos), cables
metálicos no eléctricos, patas metálicas de sujeción de cables
y de tubos, hilos metálicos, hilos metálicos para la soldadura,
cordajes metálicos, ganchos metálicos, cintas metálicas, flejes
de acero, artículos metálicos de ferretería (pequeños), tornillos
metálicos, clavijas, tuercas, arandelas y cadenas de metal,
guarniciones metálicas para muebles, bisagras metálicas,
cerraduras metálicas (no eléctricas), llaves, portallaves
metálicos, carretes, guarniciones metálicas para muebles,
anillos, timbres, escudos metálicos para vehículos, letras y
números metálicos, (excepto caracteres tipográficos),
anclajes; conductos metálicos para instalaciones de
ventilación, de aire acondicionado y de calefacción central,
armazones para conducciones metálicas de aire comprimido,
tubos metálicos para calefacción central, chimeneas metálicas,
letreros metálicos (que no sean luminosos ni mecánicos),
paneles metálicos de señalización, insignias de metal, paneles
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murales, columnas publicitarias, paletas de transporte,
plataformas de carga, recipientes, barriles, barricas, depósitos,
recipientes metálicos de embalaje, láminas metálicas para el
embalaje y empaquetado, cierres para contenedores, tubos
metálicos, tuberías de desagüe, tuberías metálicas para el
transporte de líquidos y gases, tubos acodados metálicos para
tuberías, tuberías metálicas para canales de toma, manguitos
de tubos, válvulas metálicas, tapaderas metálicas para cajas
blindadas, cajas de seguridad, cajas fuertes metálicas, cajas
metálicas de herramientas (vacías), arcones metálicos para
herramientas (vacíos), buzones, bancos de torno (metálicos),
material metálico para ferrocarriles, material fijo de funiculares,
agujas de ferrocarril, durmientes para vías férreas, plataformas
giratorias para vías férreas, amarras fijas metálicas, moldes de
fundición metálicos, obras de arte de metales comunes y sus
aleaciones; estatuas, monumentos, bustos, tumbaga, barriles,
brazaletes metálicos de identificación, placas de identidad
metálicas, mástiles metálicos, piquetas metálicas para líneas
eléctricas, postes metálicos para líneas eléctricas, tapas
metálicas de registro para redes de alcantarillado, escaleras
metálicas portátiles.
(821) TR, 09.12.2003, 2003/33204.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 02.02.2005 863 883
(180) 02.02.2015
(732) Autoclima S.p.A.

Via Cavalieri di Vittorio Veneto, 15
I-10020 Cambiano TO (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu (pantone bleu reflex CVC), rouge pantone

N° 185 CVC 2X), blanc. Noir : nom "AUTOCLIMA";
bleu : flèches; rouge : flèche du milieu; blanc : fond. /
Black, blue (pantone reflex blue CVC), red (pantone
No. 185 CVC 2X), white. Black: name "AUTOCLIMA";
blue: arrow devices; red: central arrow device; white:
background. / Negro, azul (Pantone azul reflex CVC),
rojo (Pantone 185 CVC 2X), blanco. Negro: nombre
"AUTOCLIMA"; azul: flechas; rojo: flecha central;
blanco: fondo.

(511) NCL(8)
 9 Appareils de contrôle électroniques pour systèmes

de régulation climatique.
11 Systèmes de conditionnement d'air, de

climatisation et de chauffage conçus pour des appareils de
locomotion terrestres, aériens et nautiques.

 9 Electronic control apparatus for climate control
systems.

11 Air conditioning, climate control and heating
systems for use with apparatus for locomotion by land, air or
water.

 9 Aparatos electrónicos de control de sistemas de
climatización.

11 Sistemas de aire acondicionado, climatización y
calefacción para aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática.
(822) IT, 02.02.2005, 954450.

(300) IT, 22.12.2004, MI2004C012744.
(831) AL, BG, CH, CN, IR, RO, VN.
(832) AU, EM, NO, TR, US.
(527) US.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to class

11. - Lista limitada a la clase 11.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Systèmes de climatisation, à savoir appareils de
climatisation manuels ou automatiques comprenant des
appareils de chauffage et/ou de réfrigération pour véhicules
terrestres, aériens et nautiques; parties des produits précités, à
savoir évaporateurs, condenseurs, ventilateurs; appareils de
réfrigération pour véhicules commerciaux servant au transport
de produits réfrigérés.

11 Climate control systems, namely automatic or
manual conditioning units, comprising heaters and/or coolers
for land, air or water vehicles; parts of the aforementioned
goods, namely evaporators, condensers, fans; refrigerating
units for commercial vehicles for the transport of refrigerated
goods.

11 Sistemas de control de la climatización, a saber,
sistemas automáticos o manuales, compuestos de
calefactores y/o refrigeradores para vehículos terrestres,
aéreos o acuáticos; partes de los productos anteriormente
mencionados, a saber, evaporadores, condensadores,
ventiladores; refrigeradores para vehículos comerciales de
transporte de productos refrigerados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 26.08.2005 863 884
(180) 26.08.2015
(732) ARES TRADING S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Bleu-vert. / Blue-green. / Azul-verde.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
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empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels,
articles orthopédiques, matériel de suture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopaedic articles, suture materials.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales,
artículos ortopédicos, material de sutura.
(822) CH, 30.03.2005, 533715.
(300) CH, 30.03.2005, 533715.
(831) BA, BG, CN, HR, KP, LI, MA, MC, RO, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 29.08.2005 863 885
(180) 29.08.2015
(732) ZHONGSHAN CAMILL FOODSTUFF CO., LTD

(ZHONGSHAN SHI JIAMEILE SHIPIN
YOUXIAN GONGSI)
Yongning Industrial Road,
Xiaolan Town, Zhongshan City
GUANGDONG PROVINCE (CN).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
30 Café; succédanés du café; sucre; confiserie; pain;

pâtisserie; pâtés; tourtes à la viande; rouleaux de printemps;
riz; sel de cuisine; produits pour stabiliser la crème fouettée;
sauce de soja; vinaigres; produits pour attendrir la viande à
usage domestique; moutarde; levain.

30 Coffee; artificial coffee; sugar; sweetmeats;
bread; pastries; pasty; meat pies; spring rolls; rice; cooking
salt; preparations for stiffening whipped cream; soya sauce;
vinegar; meat tenderizers, for household purposes; mustard;
leaven.

30 Café; sucedáneos del café; azúcar; confitería; pan;
pastelería; empanadillas; pasteles de carne; rollitos de
primavera; arroz; sal de cocina; preparaciones para estabilizar
la nata batida; salsa de soja; vinagre; productos para ablandar
la carne, de uso doméstico; mostaza; levadura.
(822) CN, 07.11.1995, 789027.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CU, DE, DZ, EG, ES, FR, HU,

IT, KE, KP, LR, MA, MK, MN, PL, RO, RU, SD, UA,
VN.

(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.02.2005 863 886
(180) 15.02.2015
(732) Japan Business Machine

and Information System Industries
Association
Shuuwa Dai-ni Toranomon Bldg.
1-21-19 Toranomon
Minato-ku
Tokyo 105-0001 (JP).

(842) Incorporated body, JAPAN

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Protège-tympans; verre optique; machines de

soudage à l'arc; machines de découpage des métaux (à l'arc, au
gaz ou au plasma); appareils de soudage électriques;
ozonisateurs (ozonateurs), électrolyseurs (cellules
électrolytiques); mire-oeufs; caisses enregistreuses, machines
à compter ou trier les pièces de monnaie; panneaux électriques
pour l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats réels et autres
données similaires; copieurs électrophotographiques;
appareils manuels de traitement électronique des données;
machines et appareils à dessiner ou à tracer; horodateurs,
pointeurs (horloges pointeuses), machines de bureau à cartes
perforées; machines à voter; machines à facturer; appareils de
vérification des affranchissements; distributeurs automatiques;
distributeurs d'essence pour stations-service; portails ou
barrières à prépaiement pour zones de stationnement
automobile; dispositifs de secours; extincteurs, bouches à
incendie, lances à incendie, gicleurs d'incendie, avertisseurs
d'incendie; avertisseurs de fuites de gaz, avertisseurs contre le
vol; casques de protection; signaux de voie ferrée, triangles de
signalisation pour véhicules en panne, bornes routières
lumineuses ou mécaniques; machines et appareils pour la
plongée (autres qu'à usage sportif); machines de salles de jeux
vidéo; ouvre-portes électriques, simulateurs d'apprentissage de
la conduite de véhicule, simulateurs pour l'entraînement
sportif; appareils et instruments de laboratoire; machines et
appareils photographiques, machines et appareils
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
machines et instruments de mesure ou de test; machines et
appareils de commande et distribution d'énergie,
convertisseurs rotatifs, modificateurs de phase, batteries ou
accumulateurs et piles, compteurs et vérificateurs électriques
ou magnétiques; fils et câbles électriques; fers à repasser
électriques, bigoudis électrothermiques; bourdons électriques;
machines et appareils de télécommunication; programmes
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informatiques; machines électroniques, appareils et leurs
composants, noyaux magnétiques, fils de résistance,
électrodes; bateaux-pompes à incendie, pompes à incendie;
allume-cigares pour automobiles; gants pour la protection
contre les accidents, masques anti-poussière, masques à gaz,
masques de soudeurs, vêtements ignifuges; verres (lunettes de
vue et de protection); jeux vidéo grand public; circuits
électroniques et cd-rom programmes enregistrés pour jeux de
poche avec écrans à cristaux liquides; machines à sous;
ceintures de lest (pour la plongée sous-marine), combinaisons
de plongée (pour la plongée sous-marine), flotteurs gonflables
pour la natation, casques de protection pour le sport, bouteilles
à air comprimé (pour la plongée sous-marine), planches de
natation, détendeurs (pour la plongée sous-marine); disques
phonographiques; métronomes; programmes automatiques
enregistrés sur circuits électroniques et cédéroms pour
instruments de musique électroniques; règles à calcul; films
cinématographiques impressionnés, pellicules à diapositives
impressionnées, montures de diapositives; bandes et disques
vidéo préenregistrés; publications électroniques.

 9 Ear plugs; optical glass; electric arc welding
machines; metal cutting machines (by arc, gas or plasma);
electric welding apparatus; ozonisers (ozonators),
electrolysers (electrolytic cells); egg candlers; cash registers,
coin counting or sorting machines; electric sign boards for
displaying target figures, current outputs or the like; photo
copying machines; manually operated computing apparatus;
drawing or drafting machines and apparatus; time and date
stamping machines, time clocks (time recording devices),
punched card office machines; voting machines; billing
machines; postage stamp checking apparatus; vending
machines; gasoline pumps for service stations; coin operated
gates for car parking facilities; life saving apparatus and
equipment; fire extinguishers, fire hydrants, fire hose nozzles,
sprinkler systems for fire protection, fire alarms; gas alarms,
anti theft warning apparatus; protective helmets; railway
signals, vehicle breakdown warning triangles, luminous or
mechanical road signs; diving machines and apparatus (not
for sports); arcade video game machines; electric door
openers, vehicle drive training simulators, sports training
simulators; laboratory apparatus and instruments;
photographic machines and apparatus, cinematographic
machines and apparatus; optical apparatus and instruments;
measuring or testing machines and instruments; power
distribution or control machines and apparatus, rotary
converters, phase modifiers, batteries and cells, electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons, electric hair curlers; electric buzzers;
telecommunication machines and apparatus; computer
programs; electronic machines, apparatus and their parts,
magnetic cores, resistance wires, electrodes; fire boats, fire
engines; cigar lighters for automobiles; gloves for protection
against accidents, dust masks, gas masks, welding masks,
fireproof garments; spectacles (eyeglasses and goggles);
consumer video games; electronic circuits and CD ROMs
recorded programs for hand held games with liquid crystal
displays; slot machines; weight belts (for scuba diving),
wetsuits (for scuba diving), inflatable swimming floats,
protective helmets for sports, air tanks (for scuba diving),
swimming flutter boards, regulators (for scuba diving);
phonograph records; metronomes; electronic circuits and CD
ROMs recorded automatic performance programs for
electronic musical instruments; slide rules; exposed
cinematographic films, exposed slide films, slide film mounts;
recorded video discs and video tapes; electronic publications.

 9 Tapones para los oídos; cristal óptico; máquinas
eléctricas para soldar al arco; máquinas para cortar metales
(de arco, gas o plasma); aparatos eléctricos para soldar;
ozonizadores, electrolizadores (células electrolíticas);
ovoscopios; cajas registradoras, máquinas para contar o
separar monedas; paneles eléctricos para mostrar
estimaciones, datos reales o similares; máquinas
fotocopiadoras; aparatos de cálculo accionados manualmente;
máquinas y aparatos de dibujo o delineación; máquinas para
fichar, relojes para fichar, máquinas de tarjetas perforadas para

oficina; máquinas de votación; máquinas facturadoras;
aparatos para el control del franqueo; distribuidores
automáticos; surtidores de gasolina para estaciones de
servicio; portones accionados con monedas para
estacionamientos de coches; dispositivos de salvamento;
extintores, bocas de incendios, mangas de incendio, surtidores
para incendios, alarmas de incendio; alarmas de gas, alarmas
antirrobo; cascos de protección; señalizaciones ferroviarias,
triángulos de señalización para vehículos averiados, bornes
para carreteras luminosos o mecánicos; aparatos y máquinas
para submarinismo (excepto para deportes); máquinas de
vídeojuegos; dispositivos eléctricos para abrir puertas,
simuladores de entrenamiento para la conducción de
vehículos, simuladores de entrenamiento deportivo; aparatos e
instrumentos de laboratorio; máquinas y aparatos fotográficos,
máquinas y aparatos cinematográficos; aparatos e
instrumentos ópticos; máquinas e instrumentos de medida o de
prueba; máquinas y aparatos para el control o distribución de
la electricidad, convertidores giratorios, modificadores de fase,
baterías y pilas, medidores y comprobadores eléctricos o
magnéticos; hilos y cables eléctricos; planchas eléctricas,
bigudíes electrotérmicos; zumbadores eléctricos; máquinas y
aparatos de telecomunicación; programas informáticos;
máquinas y aparatos electrónicos, así como partes para éstos,
núcleos magnéticos, hilos de resistencia, electrodos; barcos-
bomba para incendios, bombas de incendios; mecheros para
automóviles; guantes de protección contra accidentes,
máscaras antipolvo, máscaras antigás, máscaras para soldar,
prendas ignífugas; gafas y gafas de protección; vídeojuegos de
consumo; programas grabados en circuitos electrónicos y en
CD-ROM para juegos de bolsillo con pantalla de cristal líquido;
máquinas tragaperras; cinturones de lastre (para
submarinismo), trajes de submarinismo, flotadores hinchables,
cascos de protección para deportes, botellas de aire (para
submarinismo), tablas de natación, reguladores (para
submarinismo); discos acústicos; metrónomos; programas de
ejecución automática grabados en circuitos electrónicos y en
CD-ROM para instrumentos musicales electrónicos; reglas de
cálculo; películas cinematográficas impresionadas, películas
de diapositivas impresionadas, soportes de diapositivas;
videocasetes y videodiscos grabados; publicaciones
electrónicas.
(821) JP, 28.01.2005, 2005-006491.
(832) DE, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 16.03.2005 863 887
(180) 16.03.2015
(732) von Ballmoos AG

Tödistrasse 44
CH-8810 Horgen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions métalliques servant pour le blocage de routes,
blocage de chaussées, blocage de voies d'accès, marquage et
signalisation, barres et autres clôtures, ainsi que leurs pièces,
éléments et accessoires non compris dans d'autres classes.

 9 Appareils et instruments techniques pour la
surveillance et le contrôle du traitement des systèmes de
gestion du parking, appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de
surveillance, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection); composants et appareils électriques,
électromécaniques et électroniques pour la surveillance et le
contrôle du traitement des systèmes de gestion du parking;
dispositifs de sécurité pour parcs à voitures et pour des parking
à étages et leurs pièces, éléments et accessoires non compris
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dans d'autres classes; appareils et instruments de signalisation
et de contrôle ainsi que leurs pièces, éléments et accessoires
non compris dans d'autres classes, appareils et instruments
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction
d'information, de données du son et des images; équipement
pour le traitement de l'information, ordinateurs, organiseurs
électroniques, équipement de transmission et communication
d'informations; téléphones cellulaires; programmes pour
ordinateurs; programmes pour vérifier l'authenticité de code
d'accès et signatures digitales; appareils et modules pour
effectuer des paiements par des cartes de crédit, des cartes de
débit et des mandats-cartes (Cash-Terminals); équipement et
appareils pour l'enregistrement, le traitement, la modification
et la transmission des données qui sont mises en mémoire sur
des cartes de crédit, des cartes de débit et des mandats-cartes;
caisses enregistreuses; portillons à prépaiement pour parcs à
voitures.

42 Services d'ingénieurs, de chimistes, de physiciens;
rédaction de rapports d'expertise par des ingénieurs; conseils
d'ingénieurs en matière de logiciels; conseils techniques
concernant les dispositifs de sécurité pour parcs à voitures et
pour des parking à étages, conseils techniques concernant des
appareils et instruments de signalisation et de contrôle.

 6 Metal building materials; metal structures used for
blocking roads, blocking road pavements, blocking access
routes, marking and signaling, bars and other enclosures, as
well as their parts, elements and accessories not included in
other classes.

 9 Technical apparatus and instruments for
surveillance and checking of parking management system
processing, scientific, photographic, cinematographic,
optical, surveillance, weighing, measuring, signaling and
monitoring (inspection) apparatus and instruments; electric,
electromechanical and electronic components and apparatus
for surveillance and checking of parking management system
processing; security devices for car parking areas and multi-
level parking garages and their parts, elements and
accessories not included in other classes; signaling and
monitoring apparatus and instruments as well as their parts,
elements and accessories not included in other classes,
information, data, sound and image recording, transmission,
reproduction apparatus and instruments; data processing
equipment, computers, electronic organizers, information
transmission and communication equipment; cellular
telephones; programs for computers; programs for checking
the authenticity of access codes and digital signatures;
apparatus and modules for making payments by credit cards,
debit cards and card money orders (cash terminals);
equipment and apparatus for recording, processing, changing
and transmitting data stored on credit cards, debit cards and
card money orders; cash registers; coin-operated gates for car
parking areas.

42 Services provided by engineers, chemists and
physicists; drafting of expert reports by engineers; advice
provided by engineers concerning software; technical advice
concerning security devices for car parking areas and multi-
level parking garages, technical advice concerning signaling
and monitoring apparatus and instruments.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones metálicas destinadas al bloqueo de carreteras,
bloqueo de calzadas, bloqueo de vías de acceso, marcado y
señalización, barras y otras vallas, así como sus piezas, piezas
y guarniciones no comprendidas en otras clases.

 9 Aparatos e instrumentos técnicos para la vigilancia
y el control del tratamiento de los sistemas de gestión de
aparcamiento, aparatos e instrumentos científicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de vigilancia, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección);
componentes y aparatos eléctricos, electromecánicos y
electrónicos para la vigilancia y el control del tratamiento de
sistemas de gestión de aparcamiento; dispositivos de
seguridad para parques de estacionamiento y para
estacionamientos de varios niveles y sus piezas, elementos y
guarniciones no comprendidos en otras clases; aparatos e
instrumentos de señalización y de control así como sus piezas,
elementos y guarniciones no comprendidos en otras clases,

aparatos e instrumentos para el registro, la transmisión, la
reproducción de información, de datos de sonido y de
imágenes; equipos para el tratamiento de la información,
ordenadores, organizadores electrónicos, equipos de
transmisión y comunicación de información; teléfonos
celulares; programas informáticos; programas para verificar la
autenticidad de códigos de acceso y de firmas digitales;
aparatos y módulos para efectuar pagos por tarjeta de crédito,
tarjeta de débito y giros postales en forma de tarjetas postales
(cash-terminals); equipos y aparatos para el registro, el
tratamiento, la modificación y la transmisión de datos
memorizados en las tarjetas de crédito, tarjetas de débito y
giros postales en forma de tarjetas postales; cajas
registradoras; portillos de previo pago para parques de
estacionamiento.

42 Servicios de ingenieros, de químicos, de físicos;
redacción de informes de peritaje por ingenieros;
asesoramiento de ingenieros en materia de software;
asesoramiento técnico en materia de dispositivos de seguridad
para parques de estacionamiento y estacionamientos de varios
niveles, asesoramiento técnico en relación con aparatos e
instrumentos de señalización y de control.
(822) CH, 18.10.2004, 531647.
(300) CH, 18.10.2004, 531647.
(831) CN, VN.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 9. / List

limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 16.03.2005 863 888
(180) 16.03.2015
(732) von Ballmoos AG

Tödistrasse 44
CH-8810 Horgen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions métalliques servant pour le blocage de routes,
blocage de chaussées, blocage de voies d'accès, marquage et
signalisation, barres et autres clôtures, ainsi que leurs pièces,
éléments et accessoires non compris dans d'autres classes.

 9 Appareils et instruments techniques pour la
surveillance et le contrôle du traitement des systèmes de
gestion du parking, appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de
surveillance, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection); composants et appareils électriques,
électromécaniques et électroniques pour la surveillance et le
contrôle du traitement des systèmes de gestion du parking;
dispositifs de sécurité pour parcs à voitures et pour des parking
à étages et leurs pièces, éléments et accessoires non compris
dans d'autres classes; appareils et instruments de signalisation
et de contrôle ainsi que leurs pièces, éléments et accessoires
non compris dans d'autres classes, appareils et instruments
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction
d'information, de données du son et des images; équipement
pour le traitement de l'information, ordinateurs, organiseurs
électroniques, équipement de transmission et communication
d'informations; téléphones cellulaires; programmes pour
ordinateurs; programmes pour vérifier l'authenticité de code
d'accès et signatures digitales; appareils et modules pour
effectuer des paiements par des cartes de crédit, des cartes de
débit et des mandats-cartes (Cash-Terminals); équipement et
appareils pour l'enregistrement, le traitement, la modification
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et la transmission des données qui sont mises en mémoire sur
des cartes de crédit, des cartes de débit et des mandats-cartes;
caisses enregistreuses; portillons à prépaiement pour parcs à
voitures.

42 Services d'ingénieurs, de chimistes, de physiciens;
rédaction de rapports d'expertise par des ingénieurs; conseils
d'ingénieurs en matière de logiciels; conseils techniques
concernant les dispositifs de sécurité pour parcs à voitures et
pour des parking à étages, conseils techniques concernant des
appareils et instruments de signalisation et de contrôle.

 6 Metal building materials; metal structures used for
blocking roads, blocking road pavements, blocking access
routes, marking and signaling, bars and other enclosures, as
well as their parts, elements and accessories not included in
other classes.

 9 Technical apparatus and instruments for
surveillance and checking of parking management system
processing, scientific, photographic, cinematographic,
optical, surveillance, weighing, measuring, signaling and
monitoring (inspection) apparatus and instruments; electric,
electromechanical and electronic components and apparatus
for surveillance and checking of parking management system
processing; security devices for car parking areas and multi-
level parking garages and their parts, elements and
accessories not included in other classes; signaling and
monitoring apparatus and instruments as well as their parts,
elements and accessories not included in other classes,
information, data, sound and image recording, transmission,
reproduction apparatus and instruments; data processing
equipment, computers, electronic organizers, information
transmission and communication equipment; cellular
telephones; programs for computers; programs for checking
the authenticity of access codes and digital signatures;
apparatus and modules for making payments by credit cards,
debit cards and card money orders (cash terminals);
equipment and apparatus for recording, processing, changing
and transmitting data stored on credit cards, debit cards and
card money orders; cash registers; coin-operated gates for car
parking areas.

42 Services provided by engineers, chemists and
physicists; drafting of expert reports by engineers; advice
provided by engineers concerning software; technical advice
concerning security devices for car parking areas and multi-
level parking garages, technical advice concerning signaling
and monitoring apparatus and instruments.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones metálicas destinadas al bloqueo de carreteras,
bloqueo de calzadas, bloqueo de vías de acceso, marcado y
señalización, barras y otras vallas, así como sus piezas,
elementos y guarniciones no comprendidos en otras clases.

 9 Aparatos e instrumentos técnicos para la vigilancia
y el control del tratamiento de los sistemas de gestión de
aparcamiento, aparatos e instrumentos científicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de vigilancia, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección);
componentes y aparatos eléctricos, electromecánicos y
electrónicos para la vigilancia y el control del tratamiento de
sistemas de gestión de aparcamiento; dispositivos de
seguridad para parques de estacionamiento y para
estacionamientos de varios niveles y sus piezas, elementos y
guarniciones no comprendidos en otras clases; aparatos e
instrumentos de señalización y de control así como sus piezas,
elementos y guarniciones no comprendidos en otras clases,
aparatos e instrumentos para el registro, la transmisión, la
reproducción de información, de datos de sonido y de
imágenes; equipos para el tratamiento de la información,
ordenadores, organizadores electrónicos, equipos de
transmisión y comunicación de información; teléfonos
celulares; programas informáticos; programas para verificar la
autenticidad de códigos de acceso y de firmas digitales;
aparatos y módulos para efectuar pagos por tarjeta de crédito,
tarjeta de débito y giros postales en forma de tarjetas postales
(cash-terminals); equipos y aparatos para el registro, el
tratamiento, la modificación y la transmisión de datos
memorizados en las tarjetas de crédito, tarjetas de débito y
giros postales en forma de tarjetas postales; cajas

registradoras; portillos de previo pago para parques de
estacionamiento.

42 Servicios de ingenieros, de químicos, de físicos;
redacción de informes de peritaje por ingenieros;
asesoramiento de ingenieros en materia de software;
asesoramiento técnico en materia de dispositivos de seguridad
para parques de estacionamiento y estacionamientos de varios
niveles, asesoramiento técnico en relación con aparatos e
instrumentos de señalización y de control.
(822) CH, 18.10.2004, 531648.
(300) CH, 18.10.2004, 531648.
(831) CN, VN.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 9. / List

limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 16.03.2005 863 889
(180) 16.03.2015
(732) von Ballmoos AG

Tödistrasse 44
CH-8810 Horgen (CH).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions métalliques servant pour le blocage de routes,
blocage de chaussées, blocage de voies d'accès, marquage et
signalisation, barres et autres clôtures, ainsi que leurs pièces,
éléments et accessoires non compris dans d'autres classes.

 9 Appareils et instruments techniques pour la
surveillance et le contrôle du traitement des systèmes de
gestion du parking, appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de
surveillance, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection); composants et appareils électriques,
électromécaniques et électroniques pour la surveillance et le
contrôle du traitement des systèmes de gestion du parking;
dispositifs de sécurité pour parcs à voitures et pour des parking
à étages et leurs pièces, éléments et accessoires non compris
dans d'autres classes; appareils et instruments de signalisation
et de contrôle ainsi que leurs pièces, éléments et accessoires
non compris dans d'autres classes, appareils et instruments
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction
d'information, de données du son et des images; équipement
pour le traitement de l'information, ordinateurs, organiseurs
électroniques, équipement de transmission et communication
d'informations; téléphones cellulaires; programmes pour
ordinateurs; programmes pour vérifier l'authenticité de code
d'accès et signatures digitales; appareils et modules pour
effectuer des paiements par des cartes de crédit, des cartes de
débit et des mandats-cartes (Cash-Terminals); équipement et
appareils pour l'enregistrement, le traitement, la modification
et la transmission des données qui sont mises en mémoire sur
des cartes de crédit, des cartes de débit et des mandats-cartes;
caisses enregistreuses; portillons à prépaiement pour parcs à
voitures.

42 Services d'ingénieurs, de chimistes, de physiciens;
rédaction de rapports d'expertise par des ingénieurs; conseils
d'ingénieurs en matière de logiciels; conseils techniques
concernant les dispositifs de sécurité pour parcs à voitures et
pour des parking à étages, conseils techniques concernant des
appareils et instruments de signalisation et de contrôle.
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 6 Metal building materials; metal structures used for
blocking roads, blocking road pavements, blocking access
routes, marking and signaling, bars and other enclosures, as
well as their parts, elements and accessories not included in
other classes.

 9 Technical apparatus and instruments for
surveillance and checking of parking management system
processing, scientific, photographic, cinematographic,
optical, surveillance, weighing, measuring, signaling and
monitoring (inspection) apparatus and instruments; electric,
electromechanical and electronic components and apparatus
for surveillance and checking of parking management system
processing; security devices for car parking areas and multi-
level parking garages and their parts, elements and
accessories not included in other classes; signaling and
monitoring apparatus and instruments as well as their parts,
elements and accessories not included in other classes,
information, data, sound and image recording, transmission,
reproduction apparatus and instruments; data processing
equipment, computers, electronic organizers, information
transmission and communication equipment; cellular
telephones; programs for computers; programs for checking
the authenticity of access codes and digital signatures;
apparatus and modules for making payments by credit cards,
debit cards and card money orders (cash terminals);
equipment and apparatus for recording, processing, changing
and transmitting data stored on credit cards, debit cards and
card money orders; cash registers; coin-operated gates for car
parking areas.

42 Services provided by engineers, chemists and
physicists; drafting of expert reports by engineers; advice
provided by engineers concerning software; technical advice
concerning security devices for car parking areas and multi-
level parking garages, technical advice concerning signaling
and monitoring apparatus and instruments.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones metálicas destinadas al bloqueo de carreteras,
bloqueo de calzadas, bloqueo de vías de acceso, marcado y
señalización, barras y otras vallas, así como sus piezas, piezas
y guarniciones no comprendidas en otras clases.

 9 Aparatos e instrumentos técnicos para la vigilancia
y el control del tratamiento de los sistemas de gestión de
aparcamiento, aparatos e instrumentos científicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de vigilancia, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección);
componentes y aparatos eléctricos, electromecánicos y
electrónicos para la vigilancia y el control del tratamiento de
sistemas de gestión de aparcamiento; dispositivos de
seguridad para parques de estacionamiento y para
estacionamientos de varios niveles y sus piezas, elementos y
guarniciones no comprendidos en otras clases; aparatos e
instrumentos de señalización y de control así como sus piezas,
elementos y guarniciones no comprendidos en otras clases,
aparatos e instrumentos para el registro, la transmisión, la
reproducción de información, de datos de sonido y de
imágenes; equipos para el tratamiento de la información,
ordenadores, organizadores electrónicos, equipos de
transmisión y comunicación de información; teléfonos
celulares; programas informáticos; programas para verificar la
autenticidad de códigos de acceso y de firmas digitales;
aparatos y módulos para efectuar pagos por tarjeta de crédito,
tarjeta de débito y giros postales en forma de tarjetas postales
(cash-terminals); equipos y aparatos para el registro, el
tratamiento, la modificación y la transmisión de datos
memorizados en las tarjetas de crédito, tarjetas de débito y
giros postales en forma de tarjetas postales; cajas
registradoras; portillos de previo pago para parques de
estacionamiento.

42 Servicios de ingenieros, de químicos, de físicos;
redacción de informes de peritaje por ingenieros;
asesoramiento de ingenieros en materia de software;
asesoramiento técnico en materia de dispositivos de seguridad
para parques de estacionamiento y estacionamientos de varios
niveles, asesoramiento técnico en relación con aparatos e
instrumentos de señalización y de control.
(822) CH, 18.10.2004, 531667.
(300) CH, 18.10.2004, 531667.

(831) CN, VN.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 9. / List

limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 29.07.2005 863 890
(180) 29.07.2015
(732) LAITERIES HUBERT TRIBALLAT

RIANS
F-18220 LES AIX D'ANGILLON (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
7.1; 27.1; 27.5.

(571) La marque se compose d'une partie verbale et deux
graphismes. Le "R" de la marque est stylisé, ainsi que
l'accent aigu sur la lettre "e" du mot "Roulé"; dans le
prolongement de ces deux lettres, une spirale apparaît;
le mot "rians" surmonté du graphisme d'un village
entouré de verdure, se trouve situé sous le "e" du mot
"Le Roulé". / The marks comprises a verbal and a
graphic part. The "R" of the mark is stylized, as well as
the acute accent on the letter "e" of the word "Roulé";
the continuation of these two letters forms a spiral;
above the word "rians" there is a graphic design of a
village surrounded by greenery and the word itself is
located under the "e" of the word "Le Roulé". / La
marca consiste en un elemento denominativo y dos
elementos figurativos. La letra "R" de la marca es
estilizada, así como el acento agudo de la letra "e" de la
palabra "Roulé"; la prolongación de ambas letras forma
una espiral; la palabra "rians", dispuesta bajo la imagen
de un pueblo rodeado de vegetación, está situada
debajo de la letra "e" de la palabra "Roulé".

(511) NCL(8)
29 Fromages, produits laitiers, crème, yaourt, beurre,

lait.
29 Cheese, milk products, cream, yoghurt, butter,

milk.
29 Queso, productos lácteos, crema, yogur,

mantequilla, leche.
(821) FR, 09.02.2005, 05 3 340 071.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 340 071.
(300) FR, 09.02.2005, 05 3 340 071.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005
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(151) 31.01.2005 863 891
(180) 31.01.2015
(732) Burmeister & Wain Energy a/s

Jægersborg Allé 164
DK-2820 Gentofte (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Chaudières en tant que parties de machines; tuyaux

de chaudières (parties de machines); collecteurs d'incrustations
pour chaudières de machines; tubes de chaudières (parties de
machines); alimentateurs de chaudières de machines;
garnitures de chaudières de machines; carneaux de chaudières
de machines; chaudières au charbon (parties de machines);
chaudières de machines; appareils de nettoyage à vapeur;
condenseurs de vapeur (parties de machines); purgeurs
automatiques; souffleries pour la compression, l'aspiration et
le transport de gaz; installations d'aspiration de poussière et de
dépoussiérage pour le nettoyage; souffleries pour la
compression, l'aspiration et le transport de grains;
gazéificateurs; échangeurs thermiques (parties de machines);
éléments pour la transmission de chaleur (parties de
machines); surchauffeurs; chauffe-eau (parties de machines);
convertisseurs de combustible pour moteurs à combustion
interne; broyeurs d'ordures; dispositifs d'allumage pour
machines à combustion interne; bougies d'allumage pour
moteurs à explosion; machines à trier pour l'industrie;
classificateurs à usage industriel; pulvérisateurs pour eaux
d'égouts; pulvérisateurs (machines); machines à filtrer; filtres
(parties de machines ou moteurs); cartouches pour machines à
filtrer; déshuileurs de vapeur; séparateurs; séparateurs d'eau,
pulvérisateurs de charbon (machines); haveuses; dégraisseuses
(machines); dispositifs d'alimentation (parties de machines);
machines à sécher; machines à sceller à usage industriel; joints
d'étanchéité (parties de moteurs); convertisseurs catalytiques,
machines de raffinage de pétrole; clapets de machines (parties
de machines); désaérateurs d'eau d'alimentation; régulateurs
d'eau d'alimentation; générateurs d'électricité;
surcompresseurs; rotors (machines et parties de machines);
installations de contrôle d'émissions; parties et accessoires
(non compris dans d'autres classes) pour les produits précités.

11 Chaudières (autres qu'en tant que parties de
machines); chaudières au charbon (autres qu'en tant que parties
de machines), tuyaux de chaudières (tubes) pour installations
de chauffage; carneaux de chaudières de chauffage; chaudières
à gaz; générateurs de vapeur (autres que parties de machines);
appareils de chauffage; accumulateurs de chaleur;
réchauffeurs d'air; valves à air pour appareils de chauffage à
vapeur; registres de tirage (chauffage); échangeurs thermiques
(autres qu'en tant que parties de machines); appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux;
récupérateurs de chaleur; appareils de chauffage tout au gaz;
surfaces chauffantes émaillées; éléments pour la transmission
de chaleur; brûleurs; brûleurs à gaz; brûleurs à mazout;
brûleurs à pétrole; brûleurs à charbon; brûleurs à biomasse;
installations pour cycles à vapeur, accumulateurs de vapeur;
installations de production de vapeur; centrales thermiques à
vapeur à combustibles fossiles; appareils et machines de
purification d'air; sécheurs d'air; installations de filtrage d'air;
générateurs de gaz (installations); condenseurs de gaz (autres
que parties de machines), briquets pour l'allumage de gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à gaz et
tuyaux; appareils pour l'épuration de gaz; laveurs de gaz
(parties d'installations au gaz); installations de désulfuration de
gaz de combustion; réacteurs pour réduction catalytique
sélective; appareils pour l'épuration d'huile; filtres (parties
d'installations industrielles); installations pour la purification

d'eaux d'égout; installations automatiques pour le transport de
cendre; soupapes régulatrices de niveau dans les réservoirs;
robinets de canalisation (faussets); installations de
transformation pour matériaux de ralentissement de
combustible; appareils de chargement pour fours; installations
de combustion; parties et accessoires (non compris dans
d'autres classes) pour les produits précités.

37 Services de réparation et d'installation;
installation, remplacement, transformation, réparation,
nettoyage, maintenance et mise à niveau de chaudières,
d'appareils de chauffage, de brûleurs, de centrales électriques,
d'installations de désulfuration de gaz de combustion,
d'installations de combustion, de classificateurs, trieuses,
séparateurs, machines à filtrer, de réacteurs pour réduction
catalytique sélective, de systèmes d'étanchéité ainsi que de
leurs parties et accessoires.

 7 Boilers as part of machines; boiler pipes (parts of
machines); machine boiler scale collectors; boiler tubes (parts
of machines); feeding apparatus for engine boilers; fittings for
engine boilers; flues for engine boilers; coal fired boilers
(parts of machines); steam engine boilers; cleaning appliances
utilizing steam; condensers (steam) (parts of machines); steam
traps; blowing machines for the compression, exhaustion and
transport of gases; dust exhausting and removing installations
for cleaning purposes; fans for the compression, sucking and
carrying of grain; gasifiers; heat exchangers (parts of
machines); heat transfer elements (parts of machines);
superheaters; water heaters (parts of machines); fuel
conversion apparatus for internal combustion engines; waste
disposals; igniting devices for internal combustion machines;
sparking plugs for internal combustion engines; sorting
machines for industry; classifiers for industrial purposes;
sewage pulverisers; pulverisers (machines); filtering
machines; filters (parts of machines or engines); cartridges for
filtering machines; steam/oil separators; separators; water
separators, coal pulverisers (machines); coal cutting
machines; degreasers (machines); feeders (parts of
machines); drying machines; sealing machines for industrial
purposes; sealing joints (parts of engines); catalytic
converters, oil refining machines; clack valves (parts of
machines); de-aerators for feedwater; feedwater regulators;
generators of electricity; superchargers; rotors (machines and
parts of machines); emission control plants; parts and
accessories (not included in other classes) for the above
mentioned goods.

11 Boilers (other than parts of machines); coal fired
boilers (other than parts of machines), boiler pipes (tubes) for
heating installations; flues for heating boilers; gas boilers;
steam boilers (other than parts of machines); heaters; heat
accumulators; air re-heaters; air valves for steam heating
apparatus; dampers (heating); heat exchangers (not parts of
machines); heating apparatus for solid, liquid or gaseous
fuels; heat regenerators; gas-gas heaters; enamelled heating
surfaces; heat transfer elements; burners; gas burners; oil
burners; petrol burners; coal burners; biomass burners; steam
cycle facilities, steam accumulators; steam generating
installations; fossil fuel steam power plants; air purifying
apparatus and machines; air driers; air filtering installations;
gas generators (installations); gas condensers (other than
parts of machines), friction lighters for igniting gas;
regulating and safety accessories for gas apparatus and pipes;
gas scrubbing apparatus; scrubbers (part of gas installations);
flue gas desulphurization plants; selective catalyst reactor;
oil-scrubbing apparatus; filters (parts of industrial
installations); purification installations for sewage; automatic
ash conveyor installations; level controlling valves in tanks;
pipe line cocks (spigots); processing installations for fuel
moderating material; loading apparatus for furnaces;
combustion plants; parts and accessories (not included in
other classes) for the above mentioned goods.

37 Repair and installations services; installation,
replacement, conversion, repair, cleaning, maintenance and
upgrading of boilers, heaters, burners, power stations, flue gas
desulphurization plants, combustion plants, classifiers, sorting
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machines, separators, filtering machines, selective catalyst
reactor, sealing systems and of parts and accessories therefor.

 7 Calderas como partes de máquinas; tubos de
calderas (partes de máquinas); colectores de incrustación para
calderas de máquinas; tubos de caldera (partes de máquinas);
alimentadores de calderas de máquinas; guarniciones para
calderas de máquinas; conductos de humos para calderas de
máquinas; calderas de carbón (partes de máquinas); calderas
de máquinas de vapor; aparatos de limpieza de vapor;
condensadores (vapor) (partes de máquinas); purgadores
automáticos; sopladores para la compresión, la aspiración y el
transporte de gases; instalaciones para la extracción y la
eliminación del polvo para la limpieza; sopladores para la
compresión, la aspiración y el transporte de granos;
gasificadores; intercambiadores térmicos (partes de
máquinas); elementos de termotransferencia (partes de
máquinas); supercalentadores; calentadores de agua (partes
de máquinas); convertidores de combustible para motores de
combustión interna; trituradoras de basuras; dispositivos de
ignición para máquinas de combustión interna; bujías de
encendido para motores de explosión; máquinas separadoras
para la industria; clasificadores para uso industrial;
pulverizadores para aguas residuales; trituradores (máquinas);
máquinas de filtrar; filtros (partes de máquinas o motores);
cartuchos para máquinas de filtrar; desaceitadores de vapor;
separadores; separadores de agua, trituradores de carbón
(máquinas); máquinas rafadoras para carbón;
desengrasadoras (máquinas); alimentadores (partes de
máquinas); secadoras; máquinas de sellar para uso industrial;
juntas de sellado (partes de motores); transformadores
catalíticos, máquinas para refinar petróleo; válvulas de
máquinas (partes de máquinas); desaireadores de agua de
alimentación; reguladores de agua de alimentación;
generadores de electricidad; compresores; rotores (máquinas
y partes de máquinas); plantas de control de la contaminación;
partes y accesorios (no comprendidos en otras clases) para los
productos anteriormente mencionados.

11 Calderas (que no sean partes de máquinas);
calderas de carbón (que no sean partes de máquinas), tubos
de calderas de calefacción; conductos de humo de calderas de
calefacción; calderas de gas; calderas de vapor (que no sean
partes de máquinas); calentadores; acumuladores de calor;
recalentadores de aire; válvulas de aire para radiadores de
vapor; reguladores de tiro (calefacción); intercambiadores
térmicos (que no sean partes de máquinas); aparatos de
calefacción para combustible sólido, líquido o gaseoso;
recuperadores de calor; desfogues de gas; superficies
calentadoras esmaltadas; elementos de termotransferencia;
quemadores; quemadores de gas; quemadores de aceite;
quemadores de petróleo; quemadores de carbón; quemadores
de biomasa; instalaciones de ciclos de vapor de agua,
acumuladores de vapor; instalaciones de producción de vapor;
centrales de vapor de combustible fósil; aparatos y máquinas
para la purificación del aire; secadores de aire; instalaciones de
filtraje de aire; generadores de gas (instalaciones);
condensadores de gas (que no sean partes de máquinas),
encendedores de fricción para el encendido del gas;
accesorios de reglaje y de seguridad para aparatos y tubos de
gas; aparatos para la depuración del gas; lavadores de gases
(partes de instalaciones de gas); plantas de desazuframiento
de gases de combustión; reactores catalíticos selectivos;
aparatos para la depuración del aceite; filtros (partes de
instalaciones industriales); instalaciones para la purificación de
las aguas del alcantarillado; instalaciones automáticas para
transportar la ceniza; válvulas reguladoras de nivel en los
depósitos; espitas de canalización; instalaciones para procesar
material moderador de combustible; aparatos de carga para
hornos; plantas de combustión; partes y accesorios (no
comprendidos en otras clases) para los productos
anteriormente mencionados.

37 Servicios de reparación e instalación; instalación,
repuesto, conversión, reparación, limpieza, mantenimiento y
mejora de calderas, calentadores, quemadores, centrales,
plantas de desazuframiento de gases de combustión, plantas
de combustión, clasificadores, máquinas de clasificar,
separadores, máquinas de filtrar, reactores catalíticos
selectivos, sistemas de sellado, así como partes y accesorios
de los mismos.
(821) DK, 28.01.2005, VA 2005 00412.
(300) DK, 28.01.2005, VA 2005 00412.
(832) CN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 30.03.2005 863 892
(180) 30.03.2015
(732) EPCOS AG

St.-Martin-Str. 53
München
81669 GERMANY (DE).

(842) AG, Germany

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils, dispositifs et instruments

électrotechniques et électroniques (compris dans cette classe);
dispositifs électriques de signalisation, de mesure, de
comptage, d'enregistrement, de contrôle, de commande en
boucle ouverte, d'asservissement en circuit fermé et de
commutation; dispositifs électriques pour la saisie, le
traitement, la transmission, le stockage et la sortie de données;
pièces des appareils, dispositifs et instruments précités;
composants électroniques, notamment filtres à ondes
acoustiques de surface et leurs composants, tels que filtres,
résonateurs, duplexeurs, modules; tous les composants
précités notamment destinés à tous types d'équipements
électroniques de communication, de transmission de données
ou de divertissement.

 9 Electrotechnical and electronic apparatus, devices
and instruments (included in this class); electrical signalling,
measuring, counting, recording, monitoring, open and closed-
loop control and switching devices; electrical devices for
input, processing, transmission, storage and output of data;
parts of the above-mentioned apparatus, devices and
instruments; electronic components, especially surface
acoustic wave (SAW) filters and components thereof, such as
filters, resonators, duplexers, modules; all aforesaid
components especially for all kinds of communication, data
transmission and entertainment electronics.

 9 Aparatos, dispositivos e instrumentos
electrotécnicos y electrónicos (comprendidos en esta clase);
dispositivos eléctricos de señalización, de medida, de cuenta,
de grabación, de control de circuitos abiertos y cerrados y de
conmutación; dispositivos eléctricos para entrada,
procesamiento, transmisión, almacenamiento y salida de
datos; partes de los aparatos, dispositivos e instrumentos
antes mencionados; componentes electrónicos, en particular
filtros de ondas acústicas de superficie (SAW) y sus
componentes, tales como filtros, resonadores, duplexores,
módulos; todos los elementos antes mencionados están
destinados a todo tipo de técnicas de comunicaciones,
transmisión de datos y juegos electrónicos de entretenimiento.
(821) EM, 04.10.2004, 004059771.
(300) EM, 04.10.2004, 4059771, classe 9 priorité limitée à:

Appareils, dispositifs et instruments électrotechniques
et électroniques (compris dans cette classe); dispositifs
électriques de signalisation, de mesure, de comptage,
d'enregistrement, de contrôle, de commande en boucle
ouverte, d'asservissement en circuit fermé et de
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commutation; dispositifs électriques pour la saisie, le
traitement, la transmission, le stockage et la sortie de
données; pièces des appareils, dispositifs et instruments
précités; composants électroniques, notamment filtres à
ondes acoustiques de surface et leurs composants, tels
que filtres, résonateurs, duplexeurs, modules; tous les
composants précités notamment destinés à tous types
d'équipements électroniques de communication, de
transmission de données ou de divertissement / class 9
priority limited to:  Electrotechnical and electronic
apparatus, devices and instruments (included in this
class); electrical signalling, measuring, counting,
recording, monitoring, open and closed-loop control
and switching devices; electrical devices for input,
processing, transmission, storage and output of data;
parts of the above-mentioned apparatus, devices and
instruments; electronic components, especially surface
acoustic wave (SAW) filters and components thereof,
such as filters, resonators, duplexers, modules; all
aforesaid components especially for all kinds of
communication, data transmission and entertainment
electronics / clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos,
dispositivos e instrumentos electrotécnicos y
electrónicos (comprendidos en esta clase); dispositivos
eléctricos de señalización, de medida, de cuenta, de
grabación, de control de circuitos abiertos y cerrados y
de conmutación; dispositivos eléctricos para entrada,
procesamiento, transmisión, almacenamiento y salida
de datos; partes de los aparatos, dispositivos e
instrumentos antes mencionados; componentes
electrónicos, en particular, filtros de ondas acústicas de
superficie (SAW) y sus componentes, tales como filtros,
resonadores, duplexores, módulos; todos los elementos
antes mencionados están destinados a todo tipo de
técnicas de comunicaciones, transmisión de datos y
juegos electrónicos de entretenimiento.

(832) RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 11.03.2005 863 893
(180) 11.03.2015
(732) LINN PRODUCTS LIMITED

Floors Road
Waterfoot, Eaglesham
Glasgow G76 0PL (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement et de reproduction du

son et/ou des images; équipements haute-fidélité; haut-
parleurs; ordinateurs et équipements informatiques; logiciels;
composants électroniques, notamment tourne-disques et blocs
d'alimentation électrique; supports d'enregistrement audio et
vidéo; disques compacts super audio; disques DVD; systèmes
audio et vidéo pour plusieurs pièces; ports d'accessoires;
matériels d'instruction, d'enseignement et de formation
enregistrés sur disques DVD, vidéos, disques compacts, CD-
ROM ou audiocassettes; logiciels concernant les matériels

d'instruction, d'enseignement et de formation; publications
téléchargeables; publications électroniques et en ligne;
éléments et garnitures pour tous les produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; matériels de
formation, d'enseignement et d'instruction imprimés.

35 Démonstrations de produits à but commercial.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles; démonstrations de produits à
but éducatif; démonstrations à but éducatif d'équipements
haute-fidélité; démonstrations à but éducatif d'appareils
d'enregistrement et de reproduction du son et/ou des images;
services de conseil et consultant dans les domaines précités.

 9 Apparatus for recording and reproducing sound
and/or vision; hi-fi equipment; loudspeakers; computers and
computer related equipment; software; electronic
components, including power supply units and turntables;
audio and video recording media; super audio compact disks;
DVD's; multi-room audio and video systems; accessory ports;
instructional, educational or training material recorded on
DVD, videos, compact disks, CD-ROMs or audio cassettes;
software relating to instructional, educational or training
material; downloadable publications; electronic and online
publications; parts and fittings for any of the foregoing.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; printed instructional,
educational or training material.

35 Commercial product demonstrations.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; educational product
demonstrations; educational demonstrations of hi-fi
equipment; educational demonstrations of apparatus for
recording and reproducing sound and/or vision; consultancy
and advisory services relating to the foregoing.

 9 Aparatos para grabar y reproducir sonido y/o
imagen; equipo de alta fidelidad; altavoces; ordenadores y
equipo informático conexo; programas informáticos;
componentes electrónicos, incluidas unidades de alimentación
de energía y placas giratorias; soportes de grabación de sonido
e imagen; discos compactos super audio; DVD; sistemas para
llevar sonido e imagen a varias habitaciones; puertos para
accesorios; material instructivo, educativo o de formación
grabado en DVD, vídeos, discos compactos, CD-ROM,
casetes de audio; programas informáticos relativos al material
instructivo, educativo o de formación; publicaciones
descargables; publicaciones electrónicas y en línea; partes y
accesorios de cualesquiera de los productos antes
mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; impresos; artículos para
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para papelería o el hogar; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases); caracteres de imprenta; clichés; material
impreso para la enseñanza, la educación o la formación.

35 Demostraciones de productos con fines
comerciales.

41 Educación; facilitación de formación;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
demostraciones de productos con fines educativos;
demostraciones de equipos de alta fidelidad con fines
educativos; demostraciones de aparatos para grabar y
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reproducir sonido y/o imagen con fines educativos; servicios de
asesoramiento y consultoría respecto de lo antes mencionado.
(821) EM, 27.10.2004, 004095535.
(300) EM, 27.10.2004, 4095535, classe 9 priorité limitée à:

Appareils d'enregistrement et de reproduction du son
et/ou des images; équipements haute-fidélité; haut-
parleurs; ordinateurs et équipements informatiques;
logiciels; composants électroniques, notamment
tourne-disques et blocs d'alimentation électrique;
supports d'enregistrement audio et vidéo; disques
compact super audio; disques DVD; systèmes audio et
vidéo pour plusieurs pièces; ports d'accessoires;
matériels d'instruction, d'enseignement et de formation
enregistrés sur diques DVD, vidéos, disques compacts,
CD-ROM ou audiocassettes; logiciels en rapport avec
des matériels d'instruction, d'enseignement ou de
formation; publications téléchargeables; publications
électroniques et en ligne; parties et garnitures pour tous
les produits précités, classe 16 priorité limitée à:
Papier, carton et produits en ces matières, non compris
dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou
le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; matériels de
formation, d'éducation ou d'instruction imprimés,
classe 35 priorité limitée à:  Démonstrations de
produits à but commercial, classe 41 priorité limitée à:
Enseignement; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; démonstrations de produits à
but éducatif; démonstrations à but éducatif
d'équipements haute-fidélité; démonstrations à but
éducatif d'appareils d'enregistrement et de reproduction
du son et/ou des images; services de conseil et
consultant dans les domaines précités / class 9 priority
limited to:  Apparatus for recording and reproducing
sound and/or vision; hi-fi equipment; loudspeakers;
computers and computer related equipment; software;
electronic components, including power supply units
and turntables; audio and video recording media;
super audio compact disks; DVD's; multi-room audio
and video systems; accessory ports; instructional,
educational or training material recorded on DVD,
videos, compact disks, CD-ROMs or audio cassettes;
software relating to instructional, educational or
training material; downloadable publications;
electronic and online publications; parts and fittings
for any of the foregoing / class 16 priority limited to:
Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and
teaching material (except apparatus); plastic materials
for packaging (not included in other classes); printers'
type; printing blocks; printed instructional,
educational or training material / class 35 priority
limited to:  Commercial product demonstrations / class

41 priority limited to:  Education; providing of
training; entertainment; sporting and cultural
activities; educational product demonstrations;
educational demonstrations of hi-fi equipment;
educational demonstrations of apparatus for recording
and reproducing sound and/or vision; consultancy and
advisory services relating to the foregoing / clase 9
prioridad limitada a:  Aparatos para grabar y reproducir
sonido y/o imagen; equipo de alta fidelidad; altavoces;
ordenadores y equipos informáticos conexos;
programas informáticos; componentes electrónicos,
incluidas unidades de alimentación de energía y placas
giratorias; soportes de grabación de sonido e imagen;
discos compactos super audio; DVD; sistemas para
llevar sonido e imagen a varias habitaciones; puertos
para accesorios; material instructivo, educativo o de
formación grabado en DVD, vídeos, discos compactos,
CD-ROM o casetes de audio; programas informáticos
relativos al material instructivo, educativo o de
formación; publicaciones descargables; publicaciones
electrónicas y en línea; partes y accesorios para
cualesquiera de los productos antes mencionados /
clase 16 prioridad limitada a:  Papel, cartón y artículos
de estas materias no comprendidos en otras clases;
material impreso; artículos para encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para papelería o el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción y
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés; material impreso para
la enseñanza, la educación o la formación / clase 35
prioridad limitada a:  Demostraciones de productos con
fines comerciales / clase 41 prioridad limitada a:
Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; demostraciones de
productos educativos; demostraciones de equipos de
alta fidelidad con fines educativos; demostraciones de
aparatos para grabar y reproducir sonido y/o imagen
con fines educativos; servicios de asesoramiento y
consultoría respecto de los productos antes
mencionados.

(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériels d'instruction, d'enseignement et de
formation enregistrés sur disques DVD, vidéos, disques
compacts, CD-ROM ou audiocassettes, tous en rapport avec
des appareils d'enregistrement et de reproduction du son et/ou
des images et des équipements haute-fidélité; publications
téléchargeables en rapport avec des appareils d'enregistrement
et de reproduction du son et des images; publications
électroniques et en ligne en rapport avec des appareils
d'enregistrement et de reproduction du son et/ou des images.

16 Matériels de formation, d'enseignement et
d'instruction imprimés en rapport avec des appareils
d'enregistrement et de reproduction du son et/ou des images et
équipements haute-fidélité.

35 Démonstrations de produits à but commercial.
41 Démonstrations de produits à but éducatif;

démonstrations à but éducatif d'équipements haute-fidélité;
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démonstrations à but éducatif d'appareils d'enregistrement et
de reproduction du son et/ou des images.

 9 Instructional, educational or training material
recorded on DVD, videos, compact discs, CD-ROMs or audio
cassettes, all relating to apparatus for recording and
reproducing sound and/or vision and hi-fi equipment;
downloadable publications relating to apparatus for
recording and reproducing sound and vision; electronic and
online publications relating to apparatus for recording and
reproducing sound and/or vision.

16 Printed instructional, educational or training
material relating to apparatus for recording and reproducing
sound and/or vision and hi-fi equipment.

35 Commercial product demonstrations.
41 Educational product demonstrations; educational

demonstrations of hi-fi equipment; educational
demonstrations of apparatus for recording and reproducing
sound and/or vision.

 9 Material de enseñanza, educación o formación
grabado en DVD, vídeos, discos compactos, CD-ROM o
casetes audio, todo lo anterior relacionado con aparatos para
grabar y reproducir sonido y/o imagen y equipo de alta
fidelidad; publicaciones descargables relativas a los aparatos
para grabar o reproducir sonido e imagen; publicaciones
electrónicas y en línea sobre aparatos para grabar y/o
reproducir sonido y/o imagen.

16 Material impreso para uso en la enseñanza, la
educación o la formación en relación con aparatos para grabar
y reproducir sonido y/o imagen y equipos de alta fidelidad.

35 Demostraciones de productos con fines
comerciales.

41 Demostraciones de productos con fines
educativos; demostraciones de equipos de alta fidelidad con
fines educativos; demostraciones de aparatos para grabar y
reproducir sonido y/o imagen con fines educativos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 31.03.2005 863 894
(180) 31.03.2015
(732) Akcinè bendrovè "SILIKATAS"

Savanori¶ pr.124
LT-03153 Vilnius (LT).

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
19 Carreaux de silicate (parpaings).
19 Silicate tiles (blocks).
19 Baldosas de silicato (bloques).

(821) LT, 31.01.2005, 2005 0156.
(300) LT, 31.01.2005, 2005 0156.
(832) EE, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.07.2004 863 895
(180) 14.07.2014
(732) UP3I Ltd

3 Cloth Street,
Barbican,
London (GB).

(842) Limited company

(531) VCL(5)
27.7.

(511) NCL(8)
 7 Machines à imprimer; machines de manipulation

du papier et des supports d'impression; machines de finition
des tirages; machines de pré et post-traitement de tirages;
machines d'imprimerie (à commande électronique); presses
d'imprimerie; organes de machines, à savoir appareils de
pliage, refente, déchiquetage, séparation, assemblage, piquage
au fil métallique, triage, marge, brochage, rembobinage,
déroulage, massicotage, polissage, multiplication,
poinçonnage, retournement en paquets, empilage, encartage et
mise sous enveloppe, tous à commande électronique ou
manuelle; équipements électroniques de finition des tirages,
tous en tant que plaques et rouleaux d'impression; équipements
électroniques de pré et post-traitement de tirages, sous forme
de machines de traitement du tri et de gestion après tri; parties
et garnitures des articles précités.

 9 Logiciels; matériel informatique; périphériques
d'ordinateur; supports de données; logiciels pour le contrôle et
la commande d'imprimantes électroniques, machines de
manipulation des supports d'impression, machines de finition
des tirages, machines de pré et post-traitement de tirages;
codes et logiciels de protocoles permettant le contrôle et la
commande à distance d'appareillage électronique
d'impression, ainsi que l'interaction et l'exploitation intégrée
d'équipements d'appareillage électronique d'impression;
systèmes électroniques de contrôle, puces et cartes de circuits
imprimés; imprimantes électroniques; équipements
électroniques de manipulation du papier et des supports
d'impression; équipements électroniques de finition des
tirages; équipements électroniques de pré et post-traitement de
tirages; copieurs électroniques; parties et garnitures des
articles précités.

16 Machines à affranchir.
 7 Printing machinery; paper and printing media

handling machinery; print-run finishing machinery; print-run
pre- and post-processing machinery; printing machines (that
are electronically controlled); printing presses; parts of
machinery, namely apparatus for folding, slitting, shredding,
separating, collating, stapling, sorting, feeding, stitching,
rewinding, unwinding, cutting, buffing, grouping, punching,
stack turning, stacking, inserting, enveloping, all being either
electronically or manually controlled; electronic print-run
finishing equipment, all being plates and printing rollers;
electronic print-run pre- and post-processing equipment,
being post sorting and sorting processing machines; parts and
fittings for all the aforementioned goods.

 9 Computer software; computer hardware;
computer peripheral devices; data storage media; software for
controlling and operating electronic printers, printing media
handling machinery, print-run finishing machinery, print-run
pre- and post-processing machinery; protocol software and
codes to enable control and remote operation of electronic
printing machinery and to enable interaction and integrated
operation of items of electronic printing machinery; electronic
control systems, chips and circuit boards; printers for use with
computers; electronic print-run pre- and post-processing
equipment, being weighing machines; electronic copiers;
parts and fittings for all the aforementioned goods.

16 Post franking and post stamping machines.
 7 Máquinas para imprimir; maquinaria para la

manipulación de papel y soportes de imprenta; maquinaria
para el acabado de tiradas de imprenta; maquinaria para el
tratamiento inicial y final de tiradas de imprenta; máquinas de
impresión (controladas electrónicamente); prensas de
imprenta; partes de maquinaria, a saber, aparatos para doblar,
trocear, triturar, separar, ensamblar, grapar, clasificar,
alimentar, coser, recanillar, desenrrollar, cortar, tamponar,
agrupar, perforar, voltear paquetes, apilar, insertar, colocar en
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sobres, todos ellos controlados electrónica o manualmente;
equipos electrónicos de acabado de tiradas de imprenta, todos
ellos como placas o rollos de impresión; equipos electrónicos
para el tratamiento inicial y final de tiradas de impresión, como
máquinas de tratamiento de la clasificación y de la post-
clasificación; partes y accesorios para todos los productos
anteriormente mencionados.

 9 Programas informáticos; equipos informáticos;
periféricos de ordenador; soportes de almacenamiento de
datos; software para el control y funcionamiento de impresoras
electrónicas, maquinaria para manipular soportes de imprenta,
maquinaria para el acabado de tiradas de imprenta, maquinaria
para el tratamiento inicial y final de tiradas de imprenta; códigos
y software de protocolos para el control y el funcionamiento a
distancia de maquinaria de impresión electrónica y para la
interacción y funcionamiento integrado de elementos de
maquinaria de impresión electrónica; sistemas electrónicos de
control, chips y tarjetas de circuitos impresos; impresoras para
ordenadores; equipos electrónicos para el tratamiento inicial y
final de tiradas de imprenta, como máquinas de pesaje;
copiadoras electrónicas; partes y accesorios para todos los
productos anteriormente mencionados.

16 Máquinas de franqueo.
(821) GB, 23.04.2004, 2361765.
(300) EM, 16.02.2004, 3658168.
(832) AU, CH, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 13.09.2004 863 896
(180) 13.09.2014
(732) BeC srl

Via Monteverdi, 49
I-47100 Forli (FC) (IT).

(842) Limited Company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, orange, rouge, vert, bleu clair, bleu, indigo, noir;

toutes les couleurs citées sont utilisées dans différentes
teintes et tonalités. Les couleurs jaune, orange, rouge et
vert, dans différentes teintes, caractérisent la première
partie de l'arc-en-ciel, lequel comprend les lettres noires
B, e, C; les couleurs bleu clair, bleu et indigo
caractérisent la dernière partie ou queue de l'arc-en-ciel.
/ Yellow, orange, red, green, light blue, blue, indigo,
black; all the mentioned colors are used in different
tones and shades. Yellow, orange, red and green in
different shades characterize the first part of the
rainbow, which also includes the black letters B, e, C;
light blue, blue and indigo characterize the last part or
tail of the rainbow. / Amarillo, naranja, rojo, verde, azul
claro, azul, índigo, negro; todos los colores
mencionados aparecen en diferentes tonos y matices.
Los colores amarillo, naranja, rojo y verde, en diferentes
matices, caracterizan la primera parte del arco iris, en la

que además se sitúan las letras B, e y C; los colores
azul claro, azul e índigo caracterizan la última parte, o la
cola, del arco iris.

(571) Les lettres BeC sont écrites en caractères fantaisie, les
lettres B et C étant des majuscules; le B, le e et le C sont
de couleur noire et compris dans un segment d'arc-en-
ciel tel que décrit dans la section 8. / Letters BeC in
fancy type font, in which the letters B and C are
capitals; the B, e, C in black are included in a segment
of rainbow as described in section 8. / Las letras BeC
están escritas en caracteres de fantasía; las letras B y
C están en mayúscula; las letras B, e y C son de color
negro y están contenidas dentro de un arco iris, tal
como está descrito en la sección 8.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, savons, huiles essentielles,

shampooings, après-shampooings, gels coiffants, lotions
capillaires, dentifrices, produits nettoyants pour la douche et le
bain, crèmes cosmétiques, huiles et crèmes solaires, produits
cosmétiques; produits cosmétiques d'aromathérapie et de
phytothérapie.

 5 Compléments à base de vitamines et minéraux,
additionnés d'extraits végétaux.

 3 Cosmetics, soaps, essential oils, shampoos,
conditioners, hair styling gels, hair lotions, dentifrices, shower
and bath cleansers, cosmetic creams, sun creams and oils,
cosmetic products; aromatherapy, phytotherapy cosmetic
products.

 5 Vitamin and mineral supplement with vegetable
extracts.

 3 Cosméticos, jabones, aceites esenciales,
champús, acondicionadores, geles para el peinado, lociones
para el cabello, dentífricos, preparaciones limpiadoras para la
ducha y el baño, cremas cosméticas, cremas y aceites
bronceadores, productos cosméticos; productos cosméticos
de aromaterapia y fitoterapia.

 5 Suplementos vitamínicos y minerales con extractos
vegetales.
(821) IT, 14.06.2004, FO2004C000120.
(300) IT, 14.06.2004, FO2004C000120.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 13.08.2004 863 897
(180) 13.08.2014
(732) „EROZFRUCHT s.r.o.

Na výsluní 765/23
CZ-100 00 Praha 10 (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille, coquillages, crustacés,

gibier (tous non vivants), extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelée, marmelade; oeufs, lait et
autres produits laitiers y compris boissons à base de lait; huile
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de colza comestible et graisses alimentaires; produits
alimentaires conservés compris dans cette classe; piccalilli.

31 Produits de l'agriculture et du jardin, y compris
céréales en grains non travaillées, pour l'alimentation des
personnes; produits forestiers, notamment bois bruts; graines
(semences); animaux vivants, y compris poissons et volailles
pour l'élevage; fruits et légumes frais; semis, plantes et fleurs
naturelles; fourrage pour les animaux; malt pour la brasserie et
la distillerie.

32 Bières (bières légères, lager, bières sans alcool),
eaux minérales, boissons gazeuses sans alcool et autres
boissons sans alcool, boissons de fruits et jus de fruits, sirops
et autres produits pour boissons.

29 Meat, fish, poultry, shellfish, crustaceans, game
(all not live), meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jelly, marmalade; eggs, milk and other dairy
produce including milk beverages; colza oil for food and
edible fats; preserved foods included in this class; piccalilli.

31 Agricultural and garden products, including
unprocessed cereal seeds for human consumption; forestry
products, including unsawn timber; grains (seeds); live
animals, including fish and poultry for breeding; fresh fruit
and vegetables; seedlings, plants and natural flowers; animal
forage; malt for brewing and distilling.

32 Beer (light beer, lager, non-alcoholic beer),
mineral waters, aerated and other non-alcoholic beverages,
fruit beverages and fruit juice, syrups and other products for
beverages.

29 Carne, pescado, carne de aves, mariscos,
crustáceos, caza ninguno de ellos vivo, extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jalea,
mermelada; huevos, leche y otros productos lácteos incluidas
bebidas lacteadas; aceite de colza comestible y grasas
comestibles; alimentos en conserva comprendidos en esta
clase; piccalilli.

31 Productos agrícolas y hortícolas, incluidos cereales
en grano no elaborados para el consumo humano; productos
de silvicultura, incluida la madera en bruto; granos (simientes);
animales vivos, incluidos peces y aves de corral para cría y
cultivo; frutas y hortalizas frescas; plantones, plantas y flores
naturales; piensos; malta para cervecería y destilería.

32 Cerveza (cervezas de bajo contenido alcohólico,
cerveza de tipo lager, cerveza sin alcohol), aguas minerales,
bebidas gaseosas y otras bebidas sin alcohol, bebidas y zumos
de frutas, siropes y otros productos para bebidas.
(822) CZ, 13.08.2004, 265755.
(300) CZ, 16.02.2004, 343160.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CY, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA,
YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.10.2004 863 898
(180) 04.10.2014
(732) LARA TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Soøanaøa Cad.
Derinkuyu Sok. No: 5
Laleli-Eminönü
@stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Sous-vêtements; vêtements; chaussettes; articles

chaussants; articles de chapellerie; chapeaux, bérets,
casquettes, écharpes.

25 Underwear; clothing; socks; footwear; headwear;
hats, berets, caps, scarfs.

25 Ropa interior; prendas de vestir; calcetines;
calzado; sombrerería; sombreros, boinas, gorras, bufandas.
(822) TR, 18.06.1996, 176217.
(832) BG, BY, CZ, DE, EE, FR, GB, GR, HR, HU, KG, LT,

PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.11.2004 863 899
(180) 22.11.2014
(732) FUZHOU DASHIJIE OLIVE CO., LTD.

Gaohu, Gaishan,
Fuzhou
Fujian 350007 (CN).

(842) limited company

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Da Shi Jie.
(566)  / Big World.
(511) NCL(8)

29 Bulbes de lis séchés (pour l'alimentation),
pruneaux conservés, préparations de tofou à base de tofou,
bâtonnets de tofou séché, litchis séchés, dattes séchées,
oranges séchées, osmanthus sucré séché (pour l'alimentation),
gingembre conservé, longans séchés, confitures, marmelade,
zestes de fruits, beurre de cacao, pulpes de fruits, dattes,
bandes de pelures d'oranges séchées conservées dans du sucre
et colorées en rouge pour l'alimentation, beurre d'arachides,
prunes conservées, graines de melon transformées, graines de
citrouille et graines de tournesol (pour aliments à grignoter),
arachides transformées, pistaches transformées, pignes
transformées, graines de torreya chinois (torreya grandis)
transformées, noisettes préparées, fruits conservés dans
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l'alcool, fruits à coque transformés, haricots transformés, fruits
congelés, graines de lotus pour l'alimentation, fruits givrés,
"songhuadan" (oeufs transformés), raisins secs, bandes de
pelures d'oranges conservées dans du sucre et colorées en vert
pour l'alimentation, protéine pour l'alimentation humaine,
flocons de cenelle, albumine à usage alimentaire, pollen
préparé pour l'alimentation, kakis séchés, sésame cuit, haricots
cuits, tranches de fruits, marrons grillés au sucre, beignets aux
pommes de terre, noix de coco séchées, haricots aux cinq-
épices (haricots transformés), amandes moulues, olives
conservées, fruits en compotes.

32 Boissons à base de cola, boissons sans alcool,
nectars de fruits (non alcoolisés), lait d'arachides (boisson sans
alcool), préparations pour la fabrication de boissons, jus de
fruits, jus de légumes (boissons), moût, eaux minérales
(boissons).

29 Dried lily bulbs (for food), preserved prunes, tofu,
preparations made from tofu, dried beancurd sticks, dried
litchis, dried dates, dried oranges, dried sweet osmanthus (for
food), preserved ginger, dried longans, jams, marmalade, fruit
peel, chocolate nut butter, fruit pulp, dates, orange peel strips
preserved with sugar and colored red for food, peanut butter,
preserved plums, processed melon seeds, sunflower seeds and
pumpkin seeds (for snacks), processed peanuts, processed
pistachio nuts, processed pine nuts, processed chinese torreya
(torreya grandis) nuts, processed hazelnuts, fruit preserved in
alcohol, prepared nuts, processed beans, frozen fruits, lotus
seeds for food, crystallized fruits, songhuadan (processed
eggs), raisins, orange peel strips preserved with sugar and
colored green for food, protein for human consumption, haw
flakes, albumen for food, pollen prepared as foodstuff, dried
persimmons, cooked sesames, cooked beans, fruit chips,
sugar-roasted chestnuts, potato fritters, dried coconuts, five-
spice beans (processed beans), ground almonds, preserved
olives, stewed fruit.

32 Cola beverages, non-alcoholic drinks, fruit
nectars (non-alcoholic), peanut milk (soft drink), preparations
for making beverages, fruit juices, vegetable juices
(beverages), must, mineral water (beverages).

29 Bulbos de lirio secos (para uso alimenticio),
ciruelas pasas en conserva, tofu, preparaciones de tofu,
bastoncillos de queso de soja deshidratado, lichis secos,
dátiles secos, naranjas secas, acebos chinos (osmanthus)
dulces y secos (para uso alimenticio), jengibre en conserva,
longans secos, confituras, mermeladas, cáscaras de frutas,
mantequilla de cacao, pulpa de frutas, dátiles, tiras de cáscara
de naranja en almíbar y teñidas de rojo, mantequilla de
cacahuete, ciruelas en conserva, semillas de melón
procesadas, semillas de girasol y semillas de calabaza (para
picar), cacahuetes procesados, pistachos procesados, piñones
procesados, nueces de torreya china (torreya grandis)
procesadas, avellanas procesadas, frutas conservadas en
alcohol, frutos secos preparados, alubias procesadas, frutas
congeladas, semillas de loto para uso alimenticio, frutas
escarchadas, huevos de cien años (songhuadan), uvas pasas,
tiras de cáscara de naranja en almíbar y teñidas de verde, para
uso alimenticio, proteínas para consumo humano, copos de
bayas de acebo, albúmina para uso alimenticio, polen
preparado para la alimentación, caquis secos, semillas de
sésamo cocidas, alubias cocidas, rodajas de frutas, castañas
tostadas con azúcar, buñuelos de patata, cocos secos, alubias
con cinco especias (alubias preparadas), almendras molidas,
aceitunas en conserva, compotas.

32 Bebidas de cola, bebidas no alcohólicas, néctares
de frutas (sin alcohol), leche de cacahuetes (refresco),
preparaciones para hacer bebidas, zumos de frutas, zumos
vegetales (bebidas), mosto, aguas minerales (bebidas).
(822) CN, 07.01.2003, 3044459.
(822) CN, 07.10.2003, 3140954.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 05.11.2004 863 900
(180) 05.11.2014
(732) NAVY GROUP S.P.A.

Via S. Lodovico, 6
I-42010 Rio Saliceto (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
18.3; 26.3; 26.11.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
bijoux, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques; horloges et montres, chronographes
(montres), chronomètres, horloges à pendule, horloges
murales, montres de poche, réveils, montres et horloges à
quartz, horloges atomiques, horloges et montres électriques;
boîtiers, bracelets souples, bracelets, boucles, chaînes, tous
pour horloges et montres.

25 Articles vestimentaires d'usage courant, tels que
pantalons et shorts, jupes, pourpoints et vestes en tissu, tricots
de corps et maillots, vestes de sport, coupe-vent, costumes,
robes, manteaux, anoraks, pyjamas, survêtements et
uniformes, chemises, corsages, sweat-shirts, chandails;
chasubles et articles de bonneterie, d'une façon générale; sous-
vêtements, chaussettes, porte-jarretelles, soutiens-gorge,
châles, écharpes, foulards, jupons, cravates, robes de chambre,
peignoirs de bain, gants, ceintures, bretelles, pardessus,
pèlerines, imperméables, maillots de bain et vêtements de
plage, paréos de plage, chaussures, bottes, chaussons,
casquettes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments; clocks and watches, chronographs
(watches), chronometers, pendulum clocks, wall clocks, pocket
watches, alarm clocks, quartz watches and clocks, atomic
clocks, electric clocks and watches; cases, straps, bracelets,
buckles, chains, all for clocks and watches.

25 General articles of clothing, such as trousers and
shorts, skirts, jerkins and jackets in fabric, vests and jerseys,
sport jackets, windcheaters, suits, dresses, coats, anoraks,
pyjamas, tracksuits and uniforms, shirts, blouses, sweatshirts,
sweaters; jumpers and knitwear, in general; underwear, socks,
suspender belts, bras, shawls, scarves, foulards, petticoats,
ties, dressing gowns, bathrobes, gloves, belts, braces,
overcoats, cloaks, raincoats, swim suits and beach clothes,
beach wraps, footwear, boots, slippers, caps.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
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cronométricos; relojes y relojes de pulsera, cronógrafos
(relojes de pulsera), cronómetros, relojes de péndulo, relojes
de pared, relojes de bolsillo, despertadores, relojes y relojes de
pulsera de cuarzo, relojes atómicos, relojes y relojes de pulsera
eléctricos; estuches, correas, pulseras, hebillas, cadenas, todo
ello para relojes y relojes de pulsera.

25 Prendas de vestir, tales como pantalones y shorts,
faldas, cazadoras y chaquetas de tela, chalecos y jerseys,
chaquetas deportivas, chaquetas corta viento, trajes, vestidos,
abrigos, anoraks, pijamas, chándales y uniformes, camisas,
blusas, sudaderas, suéteres; camisetas y prendas de punto en
general; ropa interior, calcetines, ligueros, sujetadores, chales,
bufandas, fulares, enaguas, corbatas, batas, albornoces,
guantes, cinturones, tirantes, gabanes, mantones,
impermeables, trajes de baño y ropa de playa, pareos, calzado,
botas, zapatillas, gorros.
(822) IT, 05.11.2004, 943323.
(300) IT, 09.07.2004, RE2004C000260.
(831) CN, RU.
(832) IS, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijoux en métaux précieux, articles en métaux
précieux ou en plaqué, à savoir bracelets, bracelets de cheville,
broches, chaînes, breloques, boutons de manchette, boucles
d'oreilles, épinglettes, colliers, épingles de parure, pendentifs
et bagues; boucles de ceinture en métaux précieux ou en
plaqué; écrins et coffrets à bijoux; pierres précieuses; horloges
et montres, chronographes (montres), chronomètres, horloges
à pendule, horloges murales, montres de poche, réveils,
montres et horloges à quartz, horloges atomiques, horloges et
montres électriques; boites, écrins, bracelets souples,
bracelets, boucles, chaînes, tous pour horloges et montres.

25 Articles vestimentaires, à savoir pantalons et
shorts, jupes, pourpoints et vestes en tissu, tricots de corps et
maillots, vestes de sport, coupe-vent, costumes, robes,
manteaux, anoraks, pyjamas, survêtements et uniformes,
chemises, corsages, sweat-shirts, chandails, chasubles et
articles de bonneterie, chaussettes, porte-jarretelles, slips,
soutiens-gorge, châles, écharpes, foulards, jupons, cravates,
robes de chambre, peignoirs de bain, gants, ceintures, bretelles,
pardessus, pèlerines, imperméables, maillots de bain et paréos
de plage, bottes, chaussures, pantoufles, casquettes.

14 Jewelry of precious metals, articles of precious
metal or coated therewith, namely bracelets, ankle bracelets,
brooches, chains, charms, cuff-links, earrings, lapel pins,
necklaces, ornamental pins, pendants and rings; belt buckles
of precious metal or coated therewith; jewelry boxes and
cases; precious stones; clocks and watches, chronographs
(watches), chronometers, pendulum clocks, wall clocks, pocket
watches, alarm clocks, quartz watches and clocks, atomic
clocks, electric clocks and watches; boxes, cases, straps,
bracelets, buckles, chains, all for clocks and watches.

25 Articles of clothing, namely trousers and shorts,
skirts, jerkins and jackets in fabric, vests and jerseys, sport
jackets, windcheaters, suits, dresses, coats, anoraks, pyjamas,
track suits and uniforms, shirts, blouses, sweat-shirts,
sweaters, jumpers and knitwear, socks, suspender belts,
underpants, bras, shawls, scarves, foulards, petticoats, ties,
dressing gowns, bathrobes, gloves, belts, braces, overcoats,
cloaks, raincoats, swim suits and beach wraps, boots, shoes,
slippers, caps.

14 Joyas de metales preciosos, artículos de metales
preciosos o de chapado, a saber, pulseras, tobilleras, broches,
cadenas, dijes, gemelos, pendientes, alfileres de solapa,
collares, alfileres de adorno, colgantes y anillos; hebillas de
cinturón de metales preciosos o de chapado; joyeros y
estuches; piedras preciosas; relojes y relojes de pulsera,
cronógrafos (relojes de pulsera), cronómetros, relojes de
péndulo, relojes de pared, relojes de bolsillo, despertadores,
relojes y relojes de pulsera de cuarzo, relojes atómicos, relojes
y relojes de pulsera eléctricos; estuches, correas, pulseras,
hebillas, cadenas, todo ello para relojes y relojes de pulsera.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones y shorts,
faldas, cazadoras y chaquetas de tela, chalecos y jerseys,
chaquetas deportivas, chaquetas corta viento, trajes, vestidos,
abrigos, anoraks, pijamas, chándales y uniformes, camisas,
blusas, sudaderas, suéteres; camisetas y prendas de punto,
calcetines, ligueros, bragas, sujetadores, chales, bufandas,
fulares, enaguas, corbatas, batas, albornoces, guantes,
cinturones, tirantes, gabanes, mantones, impermeables, trajes
de baño y pareos, botas, zapatos, zapatillas, gorros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 17.11.2004 863 901
(180) 17.11.2014
(732) IMPERIAL S.p.A.

Via dei Lanaioli, 42
Blocco 11, Centergross
I-40050 Funo Di Argelato (Bologna) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) La marque est constituée de l'élément verbal fantaisie
"magico imperial", le premier mot au-dessus du second,
reproduit à l'intérieur d'une forme circulaire de couleur
à contraste et effet négatifs par rapport à celle de la
forme non concentrique dans laquelle elle est elle-
même placée; ces deux formes sont coupées
horizontalement par une ellipse de couleur à contraste
et effet négatifs au niveau de la zone de croisement avec
la forme circulaire; la protection est valide quelle que
soit la couleur ou association de couleurs de la
reproduction. / The trademark is constituted by the
fancy wording "magico imperial", where the first word
is reproduced over the second word, both of them are
included in a circular shape having the background in
negative shade; said shape is included in a non-
concentric circumference; both the circular shape and
the circumference are horizontally intersected by an
ellipse in negative shade in contrast with the circular
shape; the trademark will be reproducible in any
colour or combination of colour. / La marca consiste en
la palabra imaginaria "magico imperial", en la que la
primera palabra se sitúa sobre la segunda, ambas
dentro de una figura circular con fondo en negativo;
dicha forma circular se halla dentro de una
circunferencia no concéntrica; la figura circular y la
circunferencia se ven atravesadas de manera horizontal
por una elipse en negativo respecto de la forma circular;
la marca puede reproducirse en cualquier color o
combinación de colores.



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 401

(511) NCL(8)
 3 Articles de parfumerie et cosmétiques, notamment

lotions après-rasage, savons, bains moussants, masques de
beauté; préparations épilatoires, crèmes cosmétiques,
shampooings et lotions capillaires; produits pour le maquillage
des yeux, tels que crayons pour les yeux, crayons à sourcils;
mascara; rouge à lèvres; vernis à ongles; produits
démaquillants; poudre [maquillage]; eau de Cologne, parfums;
dentifrices, déodorants à usage personnel; huiles essentielles,
colorants pour cheveux, sprays pour cheveux.

 9 Lunettes, étuis à lunettes; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques; disques
acoustiques; CD, cassettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages, articles de
bijouterie, pierres précieuses, montres, horloges et pendules;
instruments chronométriques; cendriers en métaux précieux.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes, tels que sacs à
main, pochettes, sacs de voyage, malles (bagages), sacs à dos,
sacoches, caisses, valises, mallettes pour documents;
portefeuilles, porte-monnaie, porte-documents, porte-clés;
pochettes, étuis vides pour cosmétiques et parfums, mallettes
de voyage, valises à cosmétiques et produits de toilette [vides];
parapluies.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, tels
que costumes, jupes, pantalons, chemises, vestes, chandails et
pulls, blousons, manteaux, pardessus, imperméables,
fourrures, survêtements, coupe-vent; écharpes, foulards,
châles; cravates, gants, bas, chaussettes; ceintures pour
vêtements; maillots et caleçons de bain, robes et tenues de
plage; peignoirs; pyjamas et robes de chambre, sous-
vêtements, soutiens-gorge, maillots de corps, culottes;
chapeaux; chaussures, chaussures de gymnastique, bottes,
sandales, sabots, chaussons.

 3 Perfumery and cosmetics, especially after-shave
lotions, soaps, bubble baths, beauty masks; depilatory
preparations, cosmetic creams, shampoos and hair lotions;
eye make-up, such as eye pencils, eyebrow pencils; mascara;
lipsticks; nail varnishes, make-up removers, make-up powder;
eau de Cologne, perfumes; toothpaste, personal deodorants;
essential oils; hair colorants, hair spray.

 9 Spectacles and glasses, cases for spectacles and
glasses; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media;
audio discs; compact discs, cassettes tapes.

14 Precious metals and their alloys, articles of
jewellery, precious stones, clocks and watches; chronometric
instruments; precious metal ashtrays for smokers.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials not included in other classes, such as
handbags, pouches, travelling bags, trunks (luggage),
rucksacks, satchels, cases, suitcases, attaché cases; wallets,
purses, document cases, key holders; pochettes, empty cases
for cosmetics and perfumes, travelling cases, empty make-up
and vanity cases; umbrellas.

25 Clothing for men, ladies and children, such as
suits, skirts, trousers, shirts, jackets, sweaters and pullovers,
bomber jackets, coats, overcoats, raincoats, furs (clothing),
track suits, windcheaters; scarves, headscarves, shawls; neck
ties, gloves, stockings, socks; belts (clothing); bathing
costumes and bathing trunks, beach robes and beach clothes;
bathrobes; pyjamas and dressing gowns, underwear,
brassieres, vests, underpants; hats; shoes, gym shoes, boots,
sandals, clogs, slippers.

 3 Perfumería y cosméticos, en particular, lociones
para después del afeitado, jabones, espumas de baño,
mascarillas de belleza; productos depilatorios, cremas
cosméticas, champús y lociones capilares; maquillajes para los
ojos, tales como lápices de ojos, lápices para las cejas; rímel;
barras de labios; esmaltes de uñas, desmaquilladores, polvos
de maquillaje; agua de Colonia, perfumes; dentífricos,
desodorantes para uso personal; aceites esenciales;
colorantes para el cabello, lacas para el cabello.

 9 Gafas, estuches para gafas aparatos de grabación,
transmisión reproducción de sonido y/o imágenes; soportes de
registros magnéticos; discos de audio; discos compactos,
casetes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, artículos de
joyería y bisutería, piedras preciosas, relojes y relojes de
pulsera; instrumentos cronométricos; ceniceros de metales
preciosos para fumadores.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, bolsos,
bolsos sin asas, bolsas de viaje, baúles (equipaje), mochilas,
bolsas de base plana, estuches, maletas, maletines para
documentos; carteras de bolsillo, monederos,
portadocumentos, llaveros; bolsos sin asas, cofrecillos para
llevar cosméticos y perfumes, maletines de viaje, cofrecillos
vacíos para llevar maquillajes y artículos de tocador; paraguas.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, trajes, faldas, pantalones, camisas, chaquetas, jerseys
y pulóveres, cazadoras, abrigos, gabanes, impermeables,
pieles, chándales, chaquetas corta viento; bufandas, fulares
para la cabeza, chales; corbatas, guantes, medias, calcetines;
cinturones (vestimenta); trajes de baño y calzones de baño,
albornoces de playa y ropa de playa; albornoces; pijamas y
batas, ropa interior, sujetadores, camisetas interiores, bragas y
calzoncillos; sombreros; zapatos, zapatillas de gimnasia,
botas, sandalias, zuecos, zapatillas.
(822) IT, 17.11.2004, 944961.
(300) IT, 22.06.2004, BO2004C000664.
(831) CN, RU.
(832) JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 27.11.2004 863 902
(180) 27.11.2014
(732) Osram

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(750) Osram Gesellschaft mit beschränkter Haftung Abt. GC 
IP TM, Hellabrunner Str. 1, 81543 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques (compris dans

cette classe); installations de commande d'éclairages; diodes
luminescentes, ainsi que diodes luminescentes organiques;
diodes laser, notamment diodes laser de puissance, diodes
laser de puissance à semi-conducteur, destinées au traitement
de matériaux, composants à semi-conducteurs, conducteurs de
lumière, coupleurs optoélectroniques, capteurs optiques,
barrières photoélectriques; modules de lampes à diodes
luminescentes (modules dotés de fonctions de lampes, conçus
à partir de diodes luminescentes, ainsi que de diodes
luminescentes organiques), notamment pour l'éclairage et la
signalisation; affichages mettant en oeuvre la technologie des
diodes luminescentes (également affichages mettant en oeuvre
la technologie des diodes luminescentes organiques); ballasts
électroniques pour l'éclairage, appareils d'allumage destinés à
l'éclairage, démarreurs électroniques pour lampes et
luminaires; composants des produits précités, compris dans
cette classe.

11 Appareils d'éclairage, notamment lampes et
luminaires électriques; composants des produits précités.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class); light control installations; light emitting diodes,
also organic light emitting diodes; laser diodes, especially
power laser diodes, semi-conductor power laser diodes for
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material processing, semi-conductor components, light
conductors, optoelectronic couplers, optical sensors, light
barriers; light emitting diode lamp modules (namely, modules
with lamp functions designed from light emitting diodes, also
organic light emitting diodes), especially for lighting and
signalling purposes; displays in light emitting diode
technology (also displays in organic light emitting diode
technology); electronic ballasts for lighting purposes, ignition
apparatus for lighting purposes, electronic starters for lamps
and luminaires; parts of the aforesaid goods included in this
class.

11 Lighting apparatus, especially electric lamps and
luminaires; parts of the aforementioned goods.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase); instalaciones de control de alumbrado; diodos
electroluminiscentes, también diodos electroluminiscentes
orgánicos; diodos láser, en particular, diodos láser de alta
potencia, diodos láser de alta potencia semiconductores para
el tratamiento de materiales, elementos semiconductores,
conductores de luz, acopladores optoelectrónicos, sensores
ópticos, barreras fotoeléctricas; módulos de lámparas de
diodos electroluminscentes (a saber, módulos que cumplen la
función de lámparas, diseñados a partir de diodos
electroluminiscentes y diodos electroluminiscentes orgánicos),
en especial, para el alumbrado y señalización, muestras de
tecnología de diodos electroluminscentes (LED) (también
muestras tecnología de diodos electroluminscentes orgánicos
(OLED); balastos electrónicos de alumbrado, aparatos de
encendido para el alumbrado, interruptores electrónicos para
luces y lámparas; partes de los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

11 Aparatos de alumbrado, en especial, lámparas
eléctricas y aparatos de iluminación; partes de los productos
antes mencionados.
(822) DE, 04.11.2004, 304 47 416.9/09.
(300) DE, 16.08.2004, 304 47 416.9/09.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, HR, LI, MC, RO, RU, SM,

UA, YU.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 17.12.2004 863 903
(180) 17.12.2014
(732) FERRARI S.P.A.

Via Emilia Est, 1163
I-41100 Modena (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; véhicules terrestres à moteur, automobiles,
pièces de structure et de rechange, leurs composants et
accessoires, tous compris dans cette classe; freins, moteurs,
pneumatiques pour véhicules terrestres à moteur, compris dans
cette classe; bicyclettes, motocycles, fourgonnettes et camions.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; modèles réduits de véhicules terrestres à moteur (jouets);
jeux vidéo de poche; jeux de construction sous forme de
modules et éléments de raccordement pour ceux-ci, jeux de
construction (blocs); poupées, jouets mous.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; land motor vehicles, automobiles, structural and

replacement parts, components and accessories therefor all
included in this class; brakes, engines, tires for land motor
vehicles included in this class; bicycles, motor bicycles, vans
and trucks.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; scale land motor vehicles (toys); hand held
video games; construction toys in the form of modular
structures and connecting links therefor, toy construction
block kits; dolls, soft toys.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos terrestres a motor, automóviles, partes,
componentes y piezas estructurales y de repuesto
comprendidas en esta clase; frenos, motores, neumáticos para
vehículos terrestres a motor comprendidos en esta clase;
bicicletas, motocicletas, furgonetas y camiones.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; modelos a escala de vehículos terrestres
a motor (juguetes); videojuegos electrónicos portátiles;
juguetes de construcción en forma de estructuras modulares y
enlaces de unión para los mismos, conjuntos de bloques de
construcción de juguete; muñecas, juguetes de peluche.
(822) IT, 17.12.2004, 949313.
(300) IT, 12.11.2004, TO 2004 C 003327.
(831) BA, BG, CH, CN, EG, HR, MA, MC, RO, RU, VN.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 13.12.2004 863 904
(180) 13.12.2014
(732) s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG

Ostring
97228 Rottendorf (DE).

(750) s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG, 
Rechtsabteilung, Ostring, 97228 Rottendorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe), produits imprimés, photographies,
fournitures pour l'écriture, adhésifs pour la papeterie et le
ménage, matériel pour les artistes, pinceaux, machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception de meubles), matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception d'appareils),
matériaux d'emballage en matières plastiques (compris dans
cette classe), caractères d'imprimerie, clichés.

24 Tissus tissés et produits textiles, compris dans cette
classe, jetés de lit et tapis de table, serviettes de bain et essuie-
mains, linge de lit et de table.

27 Tapis, paillassons, linoléum et autres revêtements
de sols; tentures murales autres qu'en matières textiles.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
cartes à jouer.

16 Paper, cardboard and products made from those
materials (included in this class), printed matter, photographs,
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writing materials, adhesives for stationery and household
purposes, artists' materials, paintbrushes, typewriters and
office requisites (except furniture), instructional and teaching
material (except apparatus), packaging material made of
plastic (included in this class), printers' type, printing blocks.

24 Woven material and textile products, included in
this class, bed and table covers, hand and bath towels, bed and
table linen.

27 Carpets, door mats, linoleum and other floor
coverings; tapestry (wall hangings), not of textile.

28 Games; toys; gymnastic and sporting articles
included in this class; decorations for Christmas trees; playing
cards.

16 Papel, cartón y productos hechos de dichos
materiales (comprendidos en esta clase), productos de
imprenta, fotografías, artículos para escribir, adhesivos para la
papelería y la casa, material para artistas, pinceles, máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles), material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos), materiales de
embalaje de plástico (comprendidos en esta clase), caracteres
de imprenta, clichés.

24 Materiales tejidos y productos textiles,
comprendidos en esta clase, ropa de cama y de mesa, toallas
para las manos y toallas de baño, mantelería y ropa de cama.

27 Alfombras, felpudos, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad; naipes.
(822) DE, 13.09.2004, 304 35 030.3/28.
(300) DE, 18.06.2004, 304 35 030.3/28.
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SL, SM,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.02.2005 863 905
(180) 14.02.2015
(732) Mölnlycke Health Care AB

Gamlestadsvägen 3C
SE-402 52 GÖTEBORG (SE).

(842) Joint stock company
(750) Mölnlycke Health Care AB, PO Box 13080, SE-402 52 

GÖTEBORG (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Pansements adhésifs à usage médical, pansements

chirurgicaux; sparadraps, bandes, emplâtres à usage médical et
chirurgical; désinfectants; compresses; matériel pour
pansements; bâtonnets ouatés et tampons à usage médical;
bandes hygiéniques, attaches de bandages; compresses et
éponges pour nettoyer les plaies; ouate et coton hydrophile à
usage médical et chirurgical.

10 Draps chirurgicaux; champs opératoires (draps
stériles); gants à usage médical; masques chirurgicaux;
appareils et instruments chirurgicaux et médicaux; récipients
pour l'application de médicaments; champs opératoires de
tables d'opération; champs opératoires de protection, en

papier, à usage médical; vêtements, chaussures, chapellerie,
tous à usage chirurgical et médical.

16 Tapis de table en papier.
24 Couvertures de lit en papier; matières non tissées

absorbantes et imperméables utilisées dans des couvertures et
des draps chirurgicaux jetables.

35 Gestion et administration des affaires, services
concernant l'évaluation produits et l'évaluation économique de
services et de produits offerts.

41 Enseignement et apprentissage.
44 Services de soins médicaux.
 5 Plasters for medical purposes, surgical dressings;

adhesive tapes, bands, plaster for medical and surgical
purposes; disinfectants; compresses; materials for dressings;
swabs and tampons for medical purposes; hygienic bandages,
articles for holding bandages in place; wound cleaning
compresses and sponges; absorbent wadding and absorbent
cotton for medical and surgical use.

10 Surgical drapes; sterile sheets (surgical); gloves
for medical purposes; surgical face masks; surgical and
medical apparatus and instruments; receptacles for applying
medicines; drapes for operation tables; protective drapes of
paper for medical purposes; clothing, footwear, headgear all
for surgical and medical use.

16 Table covers of paper.
24 Bed covers of paper; absorbent and impervious

non-woven fabric used in disposable surgical drapes and
sheets.

35 Business management and administration,
services related to economic and product related valuation of
offered products and services.

41 Teaching and education.
44 Medical care services.
 5 Emplastos para uso médico, telas para apósitos

quirúrgicos; cintas, bandas y esparadrapo adhesivos para uso
médico y quirúrgico; desinfectantes; compresas; material para
apósitos; bastoncillos de algodón y tampones para uso médico;
paños higiénicos, artículos para mantener vendajes en su
lugar; compresas y esponjas para limpiar heridas; guata y
algodón hidrófilos para uso médico y quirúrgico.

10 Sábanas quirúrgicas; sábanas estériles
(quirúrgicas); guantes para uso médico; máscaras de cirugía;
aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos; recipientes
para la administración de medicamentos; sábanas para mesas
de operaciones; sábanas protectoras de papel para uso
médico; ropa, calzado y gorros, todos éstos para uso médico y
quirúrgico.

16 Coberturas de papel para mesas.
24 Coberturas de papel para camas; textiles no tejidos

absorbentes e impermeables utilizados para sábanas y
coberturas quirúrgicas desechables.

35 Gestión y administración comercial, servicios
relativos a la evaluación económica y de las características de
los productos y servicios que se ofrecen.

41 Enseñanza y educación.
44 Servicios de atención médica.

(821) SE, 09.09.2004, 2004/05852.
(300) SE, 09.09.2004, 2004/05852.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 24.01.2005 863 906
(180) 24.01.2015
(732) Burmeister & Wain Energy a/s

Jægersborg Allé 164
DK-2820 Gentofte (DK).
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(842) Limited liability company, Denmark

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Chaudières en tant que parties de machines; tuyaux

de chaudières (parties de machines); collecteurs d'incrustations
pour chaudières de machines; tubes de chaudières (parties de
machines); alimentateurs de chaudières de machines;
garnitures de chaudières de machines; carneaux de chaudières
de machines; chaudières au charbon (parties de machines);
chaudières de machines; appareils de nettoyage à vapeur;
condenseurs de vapeur (parties de machines); purgeurs
automatiques; souffleries pour la compression, l'aspiration et
le transport de gaz; installations d'aspiration de poussière et de
dépoussiérage pour le nettoyage; souffleries pour la
compression, l'aspiration et le transport de grains;
gazéificateurs; échangeurs thermiques (parties de machines);
éléments pour la transmission de chaleur (parties de
machines); surchauffeurs; chauffe-eau (parties de machines);
convertisseurs de combustible pour moteurs à combustion
interne; broyeurs d'ordures; dispositifs d'allumage pour
machines à combustion interne; bougies d'allumage pour
moteurs à explosion; machines à trier pour l'industrie;
classificateurs à usage industriel; pulvérisateurs pour eaux
d'égouts; pulvérisateurs (machines); machines à filtrer; filtres
(parties de machines ou moteurs); cartouches pour machines à
filtrer; déshuileurs de vapeur; séparateurs; séparateurs d'eau,
pulvérisateurs de charbon (machines); haveuses; dégraisseuses
(machines); dispositifs d'alimentation (parties de machines);
machines à sécher; machines à sceller à usage industriel; joints
d'étanchéité (parties de moteurs); convertisseurs catalytiques,
machines de raffinage de pétrole; clapets de machines (parties
de machines); désaérateurs d'eau d'alimentation; régulateurs
d'eau d'alimentation; générateurs d'électricité;
surcompresseurs; rotors (machines et parties de machines);
parties et accessoires (non compris dans d'autres classes) pour
les produits précités.

11 Chaudières (autres qu'en tant que parties de
machines); chaudières au charbon (autres qu'en tant que parties
de machines), tuyaux de chaudières (tubes) pour installations
de chauffage; carneaux de chaudières de chauffage; chaudières
à gaz; générateurs de vapeur (autres que parties de machines);
appareils de chauffage; accumulateurs de chaleur;
réchauffeurs d'air; valves à air pour appareils de chauffage à
vapeur; registres de tirage (chauffage); échangeurs thermiques
(autres qu'en tant que parties de machines); appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux;
récupérateurs de chaleur; appareils de chauffage au gaz;
plaques chauffantes émaillées; éléments pour la transmission
de chaleur (autres que parties de machines); brûleurs; brûleurs
à gaz; brûleurs à mazout; brûleurs à pétrole; brûleurs à
charbon; brûleurs à biomasse; installations pour la production
de vapeur, accumulateurs de vapeur; installations de
production de vapeur; chaudières pour la production de
vapeur, notamment par l'utilisation de combustibles fossiles;
appareils et machines de purification d'air; sécheurs d'air;
installations de filtrage d'air; générateurs de gaz (installations);
condenseurs de gaz (autres que parties de machines), briquets
pour l'allumage de gaz; accessoires de réglage et de sûreté pour
appareils à gaz et tuyaux; appareils pour l'épuration de gaz;
laveurs de gaz (parties d'installations au gaz); installations
pour la désulfuration de gaz de combustion; catalyseurs
sélectifs pour la réduction de NOx; appareils pour l'épuration
d'huile; filtres (parties d'installations industrielles);
installations pour la purification d'eaux d'égout; installations
automatiques pour le transport de cendre; soupapes
régulatrices de niveau dans les réservoirs; robinets de

canalisation (faussets); installations de transformation pour
matériaux de ralentissement de combustible; appareils de
chargement pour fours; installations de combustion; parties et
accessoires (non compris dans d'autres classes) pour les
produits précités.

37 Services de réparation et d'installation;
installation, remplacement, transformation, réparation,
nettoyage, maintenance et mise à niveau de chaudières,
d'appareils de chauffage, de brûleurs, de centrales électriques,
d'installations de désulfuration de gaz de combustion,
d'installations de combustion, de classificateurs, trieuses,
séparateurs, machines à filtrer, de catalyseurs sélectifs pour la
réduction de NOx, de systèmes d'étanchéité ainsi que de leurs
parties et accessoires.

 7 Boilers as part of machines; boiler pipes (parts of
machines); machine boiler scale collectors; boiler tubes (parts
of machines); feeding apparatus for engine boilers; fittings for
engine boilers; flues for engine boilers; coal fired boilers
(parts of machines); steam engine boilers; cleaning appliances
utilizing steam; condensers (steam) (parts of machines); steam
traps; blowing machines for the compression, exhaustion and
transport of gases; dust exhausting and removing installations
for cleaning purposes; fans for the compression, sucking and
carrying of grain; gasifiers; heat exchangers (parts of
machines); heat transfer elements (parts of machines);
superheaters; water heaters (parts of machines); fuel
conversion apparatus for internal combustion engines; waste
disposals; igniting devices for internal combustion machines;
sparking plugs for internal combustion engines; sorting
machines for industry; classifiers for industrial purposes;
sewage pulverisers; pulverisers (machines); filtering
machines; filters (parts of machines or engines); cartridges for
filtering machines; steam/oil separators; separators; water
separators, coal pulverisers (machines); coalcutting
machines; degreasers (machines); feeders (parts of
machines); drying machines; sealing machines for industrial
purposes; sealing joints (parts of engines); catalytic
converters, oil refining machines; clack valves (parts of
machines); de-aerators for feedwater; feedwater regulators;
generators of electricity; superchargers; rotors (machines and
parts of machines); parts and accessories (included in this
class) for the above-mentioned goods.

11 Boilers (other than parts of machines); coal fired
boilers (other than parts of machines), boiler pipes (tubes) for
heating installations; flues for heating boilers; gas boilers;
steam boilers (other than parts of machines); heaters; heat
accumulators; air reheaters; air valves for steam heating
apparatus; dampers (heating); heat exchangers (not parts of
machines); heating apparatus for solid, liquid or gaseous
fuels; heat regenerators; gas heaters; enamelled heating
plates; heat transfer elements (not parts of machines);
burners; gas burners; oil burners; petrol burners; coal
burners; biomass burners; facilities for steam generating,
steam accumulators; steam generating installations; boilers
for steam generating, particularly through the use of fossil
fuels; air purifying apparatus and machines; air driers; air
filtering installations; gas generators (installations); gas
condensers (other than parts of machines), friction lighters for
igniting gas; regulating and safety accessories for gas
apparatus and pipes; gas scrubbing apparatus; scrubbers
(parts of gas installations); plants for flue gas
desulphurization; selective catalyst for NOx reduction; oil-
scrubbing apparatus; filters (parts of industrial installations);
purification installations for sewage; automatic ash conveyor
installations; level controlling valves in tanks; pipe line cocks
(spigots); processing installations for fuel moderating
material; loading apparatus for furnaces; combustion plants;
parts and accessories (included in this class) for the above-
mentioned goods.

37 Repair and installation services; installation,
replacement, repair, cleaning, maintenance and upgrading of
boilers, heaters, burners, power stations, plants for flue gas
desulphurization, combustion plants, classifiers, sorting
machines, separators, filtering machines, selective catalyst for
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NOx reduction, sealing systems and of parts and accessories
therefor.

 7 Calderas como partes de máquinas; tubos de
calderas (partes de máquinas); colectores de incrustación para
calderas de máquinas; tubos de calderas (partes de
máquinas); alimentadores de calderas de máquinas;
guarniciones para calderas de máquinas; conductos de humos
para calderas de máquinas; calderas de carbón (partes de
máquinas); calderas de máquinas de vapor; aparatos de
limpieza de vapor; condensadores (vapor) (partes de
máquinas); purgadores automáticos; sopladores para la
compresión, la aspiración y el transporte de gases;
instalaciones para la extracción y la eliminación del polvo para
la limpieza; sopladores para la compresión, la aspiración y el
transporte de granos; gasificadores; intercambiadores
térmicos (partes de máquinas); supercalentadores;
calentadores de agua (partes de máquinas); convertidores de
combustible para motores de combustión interna; trituradoras
de basuras; dispositivos de ignición para máquinas de
combustión interna; bujías de encendido para motores de
explosión; máquinas separadoras para la industria;
clasificadores para uso industrial; pulverizadores para aguas
residuales; trituradores (máquinas); máquinas de filtrar; filtros
(partes de máquinas o motores); cartuchos para máquinas de
filtrar; desaceitadores de vapor; separadores; separadores de
agua, trituradores de carbón (máquinas); máquinas rafadoras
para carbón; desengrasadoras (máquinas); alimentadores
(partes de máquinas); secadoras; máquinas de sellar para uso
industrial; juntas de sellado (partes de motores);
transformadores catalíticos, máquinas para refinar petróleo;
válvulas de máquinas (partes de máquinas); desaireadores de
agua de alimentación; reguladores de agua de alimentación;
generadores de electricidad; compresores; rotores (máquinas
y partes de máquinas); partes y accesorios (comprendidos en
esta clase) para los productos anteriormente mencionados.

11 Calderas (que no sean partes de máquinas);
calderas de carbón (que no sean partes de máquinas), tubos
de calderas de calefacción; conductos de humo de calderas de
calefacción; calderas de gas; calderas de vapor (que no sean
partes de máquinas); calentadores; acumuladores de calor;
recalentadores de aire; válvulas de aire para radiadores de
vapor; reguladores de tiro (calefacción); intercambiadores
térmicos (que no sean partes de máquinas); aparatos de
calefacción para combustible sólido, líquido o gaseoso;
recuperadores de calor; desfogues de gas; superficies
calentadoras esmaltadas; elementos de termotransferencia
(que no sean partes de máquinas); quemadores; quemadores
de gas; quemadores de aceite; quemadores de petróleo;
quemadores de carbón; quemadores de biomasa;
instalaciones de producción de vapor, acumuladores de vapor;
instalaciones de producción de vapor; calderas para la
producción de vapor, en particular mediante combustibles
fósiles; aparatos y máquinas para la purificación del aire;
secadores de aire; instalaciones de filtraje de aire; generadores
de gas (instalaciones); condensadores de gas (que no sean
partes de máquinas), encendedores de fricción para el
encendido del gas; accesorios de reglaje y de seguridad para
aparatos y tubos de gas; aparatos para la depuración del gas;
lavadores de gases (partes de instalaciones de gas); plantas
de desazuframiento de gases de combustión; catalizadores
selectivos para la reducción selectiva de NOx; aparatos para la
depuración del aceite; filtros (partes de instalaciones
industriales); instalaciones para la purificación de las aguas del
alcantarillado; instalaciones automáticas para transportar la
ceniza; válvulas reguladoras de nivel en los depósitos; espitas
de canalización; instalaciones para procesar material
moderador de combustible; aparatos de carga para hornos;
plantas de combustión; partes y accesorios (comprendidos en
esta clase) para los productos anteriormente mencionados.

37 Servicios de reparación e instalación; instalación,
repuesto, conversión, reparación, limpieza, mantenimiento y
mejora de calderas, calentadores, quemadores, centrales de
energía, plantas de desazuframiento de gases de combustión,
plantas de combustión, clasificadores, máquinas de clasificar,
separadores, máquinas de filtrar, catalizadores selectivos para
la reducción selectiva de NOx, sistemas de sellado, así como
partes y accesorios de los mismos.
(822) DK, 20.03.1992, VR 1992 01818.
(832) CN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.04.2005 863 907
(180) 01.04.2015
(732) Sam Yemini

Köpenhamnsg. 16 bv,
SE-164 42 Kista (SE).

(841) SE
(732) Carl Malmqvist

Önnemov. 138
SE-146 53 Tullinge (SE).

(841) SE
(750) Sam Yemini, Köpenhamnsg. 16 bv, SE-164 42 Kista 

(SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Allumettes; embouts en ambre pour fume-cigare et

fume-cigarette; tabac; blagues à tabac; porte-filtres à
cigarettes; filtres à cigarettes; briquets pour fumeurs;
cartouches de gaz pour allume-cigarettes; pipes à tabac;
carnets de papier à cigarettes; papier absorbant pour pipes à
tabac; tabac à chiquer; cigares; coupe-cigares; boîtes à cigares
non en métaux précieux; boîtes à cigarettes non en métaux
précieux; fume-cigare non en métaux précieux; cigarettes
contenant des succédanés du tabac non à usage médical;
cigarettes; appareils de poche à rouler les cigarettes; fume-
cigarette non en métaux précieux; embouts pour fume-
cigarette; papier à cigarettes; cigarillos; cure-pipes (pour pipes
à tabac); silex (pour briquets); herbes à fumer; râteliers à pipes
(pour pipes à tabac); porte-allumettes non en métaux précieux;
pots à tabac non en métaux precieux; tabac à priser et tabac à
sucer; tabatières non en métaux précieux; boîtes à allumettes
non en métaux précieux; cendriers non en métaux précieux;
crachoirs pour consommateurs de tabac; pots à tabac avec
humidificateurs d'air; articles pour fumeurs.

34 Matches; mouthpieces made of amber for cigar
and cigarette holders; tobacco; tobacco pouches; cigarette
filter holders; cigarette filters; lighters for smokers; gas
cartridges for cigarette lighters; tobacco pipes; booklets of
cigarette papers; absorbent papers for tobacco pipes; chewing
tobacco; cigars; cigar cutters; cigar cases, not of precious
metal; cigarette cases, not of precious metal; cigar holders,
not of precious metal; cigarettes containing tobacco
substitutes, not for medical purposes; cigarettes; pocket
machines for rolling cigarettes; cigarette holders, not of
precious metal; mouthpieces for cigarette holders; cigarette
paper; cigarillos; pipe cleaners (for tobacco pipes); flintstones
(for lighters); herbs for smoking; pipe racks (for tobacco
pipes); match holders, not of precious metal; tobacco jars, not
of precious metal; snuff and moist snuff; snuff boxes, not of
precious metal; match boxes, not of precious metal; ashtrays,
not of precious metal; spittoons for tobacco users; tobacco
jars with air humidifiers (humidors); articles for smokers.

34 Cerillas; embocaduras de ámbar para boquillas de
puros y cigarrillos; tabaco; petacas para tabaco; boquillas para
filtros de cigarrillos, filtros para cigarrillos; encendedores de
bolsillo; cargadores de gas para rellenar encendedores de
bolsillo; pipas; librillos de papel para cigarrillos; papel
absorbente para pipas (pipas de fumar); tabaco de mascar;
puros; cortapuros; estuches para puros; estuches para
cigarrillos, que no sean de metales preciosos; boquillas para
puros, que no sean de metales preciosos; cigarrillos de
sucedáneos del tabaco, que no sean para uso medico;
cigarrillos; aparatos de bolsillo para liar cigarrillos; boquillas
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para cigarrillos, que no sean de metales preciosos;
embocaduras para boquillas de cigarrillos; papel para
cigarrillos; puritos; limpiapipas (pipas de fumar); piedras para
encendedores de bolsillo; hierbas para fumar; portapipas (para
pipas de fumar); portacerillas que no sean de metales
preciosos; botes para tabaco (que no sean de metales
preciosos); tabaco rapé y tabaco rapé húmedo; estuches para
tabaco rapé que no sean de metales preciosos; estuches de
cerillas que no sean de metales preciosos; ceniceros que no
sean de metales preciosos; escupideras para fumadores;
estuches para tabaco con humidificador; artículos y productos
para fumadores.
(822) SE, 01.04.2005, 371 410.
(300) SE, 19.01.2005, 2005/00334.
(832) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 17.08.2005 863 908
(180) 17.08.2015
(732) Suzhou Juxing Glass Industries

CO., LTD
Wangting Town,
Xiangcheng District
Suzhou City, Jiangsu Province 215000 (CN).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5; 28.3.

(561) JUXING
(511) NCL(8)

19 Verre armé, verre de construction, verre
alabastrique, verre isolant (construction).

19 Safety glass, building glass, alabaster glass,
insulating glass (building).

19 Vidrio armado, vidrio de construcción, vidrio
alabastrino, vidrio aislante (construcción).
(822) CN, 21.07.1998, 1192891.
(832) AU, GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 02.05.2005 863 909
(180) 02.05.2015
(732) recordum Messtechnik GmbH

Jasomirgottgasse 5
Mödling
A-2340 AUSTRIA (AT).

(812) EM
(842) GmbH, Austria

(511) NCL(8)
 9 Matériel pour la mesure d'éléments physiques et

techniques; matériel pour la mesure de paramètres

environnementaux; matériel pour la surveillance de
paramètres environnementaux.

25 Vêtements.
42 Planification de techniques de mesures

environnementales; planification de réseaux relatifs aux
techniques de mesures environnementales; recherches dans le
domaine des techniques de mesures environnementales;
exploitation de matériel relatif aux techniques de mesures
environnementales; production de données portant sur des
mesures environnementales; évaluation de données portant sur
des mesures environnementales.

 9 Physico-technical measuring equipment;
equipment for measuring environmental parameters;
equipment for monitoring environmental parameters.

25 Clothing.
42 Planning of environmental measurement

technology; planning of environmental measurement
technology networks; research in the field of environmental
measurement technology; operating environmental
measurement technology equipment; production of
environmental measurement data; evaluation of
environmental measurement data.

 9 Equipos de medida físico técnicos; equipos para
medir parámetros ambientales; equipos para supervisar
parámetros ambientales.

25 Prendas de vestir.
42 Planificación de de tecnologías de medición

ambientales; planificación de de redes para tecnologías de
medida de parámetros ambientales; investigación en el campo
de las tecnologías de medición ambientales; utilización de
equipos de medida de parámetros ambientales; producción de
datos de medición de parámetros ambientales; evaluación de
datos de medición de parámetros ambientales.
(821) EM, 11.11.2004, 004119582.
(300) EM, 11.11.2004, 4119582, classe 9 priorité limitée à:

Matériel de mesure d'éléments physiques et techniques;
matériel de mesure de paramètres environnementaux;
matériel pour la surveillance de paramètres
environnementaux, classe 25 priorité limitée à:
Vêtements, classe 42 priorité limitée à:  Planification
de techniques de mesures environnementales;
planification de réseaux relatifs aux techniques de
mesures environnementales; recherches dans le
domaine des techniques de mesures
environnementales; exploitation de matériel
Planification de techniques de mesures
environnementales; planification de réseaux relatifs
aux techniques de mesures environnementales;
recherches dans le domaine des techniques de mesures
environnementales; exploitation de matériel relatif aux
techniques de mesures environnementales; production
de données portant sur des mesures environnementales;
évaluation de données portant sur des mesures
environnementales / class 9 priority limited to:
Physico-technical measuring equipment; equipment for
measuring environmental parameters; equipment for
monitoring environmental parameters / class 25
priority limited to:  Clothing / class 42 priority limited
to:  Planning of environmental measurement
technology; planning of environmental measurement
technology networks; research in the field of
environmental measurement technology; operating
environmental measurement technology equipment;
production of environmental measurement data;
evaluation of environmental measurement data / clase
9 prioridad limitada a:  Equipos de medida físico
técnicos; equipos para medir parámetros ambientales;
equipos para la supervisión parámetros ambientales /
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clase 25 prioridad limitada a:  Prendas de vestir / clase
42 prioridad limitada a:  Planificación de las tecnologías
de medición ambientales; planificación de de redes
para las tecnologías de medida de parámetros
ambientales; investigación en el campo de tecnologías
de medición ambientales; utilización de equipos de
medida de parámetros ambientales; producción de
datos de medición de parámetros ambientales;
evaluación de datos de medición de parámetros
ambientales.

(832) BG, CH, HR, MK, NO, RO, TR, US, YU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 06.04.2005 863 910
(180) 06.04.2015
(732) ETAS Entwicklungs- und

Applikationswerkzeuge
für elektronische Systeme GmbH
10, Borsigstrasse
70469 Stuttgart (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour le traitement de l'information et les

ordinateurs, notamment appareils de saisie et d'extraction de
données, cartes d'extension pour appareils de traitement des
données; mémoires d'ordinateur; interfaces de programmes
pour l'entrée et la mise en forme de données, supports de
données et programmes qui y sont enregistrés, programmes de
traitement d'informations, programmes en tant qu'instruments
d'aide à la production de logiciels et pour la configuration de
systèmes informatiques, outils logiciels capable de former les
fonctions/spécifications grâce à l'ordinateur.

42 Développement de matériel informatique et
logiciels.

 9 Data processing and computer apparatus, in
particular apparatus for data entry and data output, expansion
cards for data processing apparatus; computer memories;
program interfaces for inputting and editing data, storage
media and programs stored thereon, information processing
programs, programs as instruments to help in producing
software and for the configuration of hardware systems,
software tools to mold functions with computer apparatus.

42 Development of computer hardware and software.
 9 Aparatos de computación y de procesamiento de

datos, en particular aparatos para entrada y salida de datos,
tarjetas de expansión aparatos para el procesamiento de
datos; memorias para ordenadores; interfaces de programas
para introducir y editar datos, soportes de almacenamiento de
datos y sus correspondientes programas, programas de
procesamiento de la información, programas utilizados como
instrumentos para asistencia en la producción software y para
la configuración de sistemas de hardware, herramientas de
software para funciones de moldeo para ordenadores.

42 Desarrollo de ordenadores y de software.
(822) DE, 04.05.2004, 304 11 797.8/09.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(832) GB, KR, SE.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 26.04.2005 863 911
(180) 26.04.2015
(732) DR. STARK & PARTNER PATENTANWÄLTE

Moerser Straße 140
47803 Krefeld (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, jaune, orange, blanc. / Black, yellow, orange,

white. / Negro, amarillo, naranja, blanco.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés; matériel de reliure;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; présentation d'éléments de
maisons non déplaçables, par exemple les installations
électriques et sanitaires, y compris les installations de
chauffage et éléments de cuisine ainsi que les poignées de
porte et ustensiles de cuisine; location de lieux publicitaires, à
savoir location de lieux de présentation destinés aux
architectes, constructeurs et vendeurs d'immeubles et
d'éléments de maisons non déplaçables.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services de consultant
financier en matière de vente et achat d'éléments de maisons
non déplaçables, par exemple les installations électriques et
sanitaires, y compris les installations de chauffage et éléments
de cuisine, ainsi que les poignées de portes et ustensiles de
cuisine; services de consultant financier à l'intention
d'acheteurs d'immeubles ainsi que d'éléments de maisons non
déplaçables.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; formation et encadrement
dans le cadre de prestations de vente et présentations de
produits, bien contrôlées; formation en matière de pratiques
commerciales loyales ainsi qu'en matière de vente.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
conception de logiciels de traitement de données; services
d'une base de données consistant à fournir des données en
fonction d'offres de produits et services; services juridiques;
conseils techniques en matière de vente et achat d'éléments de
maisons non déplaçables, par exemple, les installations
électriques et sanitaires, y compris les installations de
chauffage et éléments de cuisine, ainsi que les poignées de
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portes et ustensiles de cuisine; consultations en design, dans le
cadre de la vente et de l'achat d'éléments de maisons non
déplaçables, par exemple, les installations électriques et
sanitaires, y compris les installations de chauffage et les
éléments de cuisine, ainsi que les poignées de portes et
ustensiles de cuisine.

43 Services de restauration; hébergement temporaire.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material, photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; presentation of immovable
house elements, for example electric installations and sanitary
installations, including heating installations and kitchen
fittings as well as door handles and kitchen utensils; hire of
publicity areas, namely hire of presentation areas for
architects, builders and sellers of real estate and of immovable
house elements.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financial consultancy concerning selling and
buying of immovable house elements, for example electric
installations and sanitary installations, including heating
installations and kitchen fittings as well as door handles and
kitchen utensils; financial consultancy for prospective buyers
of real estate and of immovable house elements.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; training and coaching for
well-aimed trading appearances and product presentations;
fair trade training and sale training.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; design of software for data processing; services of a
database by providing of data according to goods offers and
service offers; legal services; technical consultancy
concerning selling and buying of immovable house elements,
for example electric installations and sanitary installations,
including heating installations and kitchen fittings as well as
door handles and kitchen utensils; design consultancy
concerning selling and buying of immovable house elements,
for example electric installations and sanitary installations,
including heating installations and kitchen fittings as well as
door handles and kitchen utensils.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles), material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; presentación de elementos fijos
para viviendas, por ejemplo, instalaciones eléctricas y
sanitarias, incluidas instalaciones de calefacción y accesorios
para cocinas, así como empuñaduras de puertas y utensilios
de cocina; alquiler de zonas publicitarias, a saber, alquiler de
zonas piloto para arquitectos, constructores y vendedores de
inmuebles y elementos fijos para viviendas.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; asesoramiento financiero
sobre la compra y venta de elementos fijos para viviendas, por
ejemplo, instalaciones eléctricas e instalaciones sanitarias,
incluidas instalaciones de calefacción y accesorios para
cocinas, así como empuñaduras de puertas y utensilios de
cocina; asesoramiento financiero para compradores
potenciales de bienes inmuebles y de elementos fijos para
viviendas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; asesoramiento y formación en relación
con reuniones de promoción de productos destinadas a
clientes previamente identificados y presentaciones de
productos; formación en materia de ventas y organización de
ferias comerciales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; diseño de software para el
procesamiento de datos; servicios de una base de datos
mediante la puesta a disposición de datos relativos a ofertas de
productos y servicios; servicios jurídicos; asesoramiento
técnico sobre la compra y venta de elementos fijos para
viviendas, por ejemplo, instalaciones eléctricas e instalaciones
sanitarias, incluidas instalaciones de calefacción y accesorios
para cocinas, así como empuñaduras de puertas y utensilios
de cocina; asesoramiento en materia de diseño para la compra
y venta de elementos fijos para viviendas, por ejemplo,
instalaciones eléctricas e instalaciones sanitarias, incluidas
instalaciones de calefacción y accesorios para cocinas, así
como empuñaduras de puertas y utensilios de cocina.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) DE, 06.04.2005, 304 61 163.8/43.
(300) DE, 26.10.2004, 304 61 163.8/43.
(831) CH, ES, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.04.2005 863 912
(180) 29.04.2015
(732) DELVAC Sanitär GmbH

Am Rehmengraben 10
31582 Nienburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils et équipements à usage sanitaire,

pommeaux de douche, douchettes, douchettes pour le
massage, douches de plafond, douches latérales, douches
bidets, rails muraux, montages muraux, supports muraux,
dispositifs de montage de douche, tuyaux de douche et
pommeaux de douche, soupapes d'évacuation et garnitures, les
produits précités servant d'accessoires à des équipements
sanitaires compris dans cette classe.

20 Console pour ustensiles de bain, douche et toilette.
21 Coffrets de toilette, supports pour ustensiles de

bain, douche et toilette, porte-savons, coupelles à savon.
11 Apparatus and equipment for sanitary purposes,

shower heads, hand showers, hand showers for massages,
head showers, side showers, bidet showers, wall rails, wall
mounts, wall brackets, shower mounts, hoses for showers and
shower heads, drain valves and fittings, the aforementioned
goods as accessories for sanitary equipment included in this
class.

20 Console for bathing, showering and toiletry
utensils.

21 Toilette cases, holders for bathing, showering and
toiletry utensils, soap holders, soap dishes.

11 Aparatos y equipo para uso sanitario, cabezales de
ducha, duchas de mano, duchas de mano para masajes,
duchas de cabeza, duchas laterales, duchas para bidés, rieles
de pared, soportes de pared, escuadras de pared, soportes de
duchas, mangueras para duchas y cabezales de ducha,
válvulas y accesorios de drenaje, los productos antes
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mencionados utilizados como accesorios para equipos
sanitarios comprendidos en esta clase.

20 Consolas para artículos de baño, ducha e higiene
personal.

21 Neceseres de tocador, repisas para el baño,
artículos para la ducha y la higiene personal, jaboneras,
bandejas para el jabón.
(821) DE, 15.12.2004, 304 71 195.0/11.
(822) DE, 09.03.2005, 304 71 195.0/11.
(300) DE, 15.12.2004, 304 71 195.0/11.
(832) EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 06.05.2005 863 913
(180) 06.05.2015
(732) EADS Deutschland GmbH

Willi-Messerschmitt-Strasse
85521 Ottobrunn (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Systèmes électroniques d'avertissement

d'obstacles, destinés à des avions ou à des véhicules robots
autonomes; sous-systèmes électroniques destinés aux
systèmes précités, notamment aux systèmes LADAR (radar à
laser actif); sous-systèmes électroniques de classification et
identification d'obstacles; systèmes opto-électroniques de
relevé de données topographiques de relief; dispositifs
d'acquisition, traitement, enregistrement, envoi, réception,
transmission ou reproduction de données, sons ou images,
destinés aux produits précités, contenus dans cette classe;
logiciels et matériel informatiques destinés aux produits
précités contenus dans cette classe, sous-systèmes et
composants des produits précités contenus dans cette classe.

 9 Electronic obstacle warning system for aircraft or
for autonomous robot vehicles; electronic subsystems for the
aforementioned systems, specifically for LADAR systems;
electronic subsystems for obstacle classification and obstacle
identification; optoelectronic systems for surveying of
topographical elevation data; devices for acquisition,
processing, recording, sending, receiving, transmission or
reproduction of data, sound or images for the aforementioned
goods in this class; computer software and computer
hardware for use in the aforementioned goods in this class,
subsystems and components of the aforementioned goods in
this class.

 9 Sistema electrónico avisador de obstáculos para
aeronaves o para vehículos autónomos robotizados;
subsistemas electrónicos para los sistemas anteriormente
mencionados, en particular, para sistemas LADAR;
subsistemas electrónicos para la clasificación de obstáculos y
la identificación de obstáculos; sistemas optoelectrónicos
geodésicos para datos de elevación topográfica; dispositivos
para adquirir, procesar, registrar, mandar, recibir, transmitir o
reproducir datos, sonidos o imágenes para los productos
anteriormente mencionados comprendidos en esta clase;
software y hardware para los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase, subsistemas y componentes de
los productos mencionados comprendidos en esta clase.
(822) DE, 24.01.2005, 304 65 160.5/09.
(300) DE, 16.11.2004, 304 65 160.5/09.
(832) AU, JP, KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 10.05.2005 863 914
(180) 10.05.2015
(732) Transavia Airlines CV

Westelijke Randweg 3
NL-1118 CR CR Luchthaven Schiphol (NL).

(842) Commanditaire Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé (PMS Pantone 288 C), vert pomme (PMS

Pantone 382 C), blanc. / Dark blue (PMS Pantone 288
C), apple green (PMS Pantone 382 C), white. / Azul
oscuro (PMS Pantone 288 C), verde manzana (PMS
Pantone 382 C), blanco.

(511) NCL(8)
 9 Appareils de télécommunication; supports

électroniques, magnétiques et optiques d'images, de sons et de
données; supports d'information et supports d'information
fonctionnant au moyen de cartes, notamment cartes SIM et
cartes rechargeables correspondantes (non comprises dans
d'autres classes); périphériques téléphoniques.

35 Services d'intermédiaires commerciaux portant sur
la mise en relation de personnes désireuses de louer une voiture
et de sociétés de location de voitures ou encore de personnes
souhaitant effectuer une réservation hôtelière et d'hôtels;
promotion des ventes; services administratifs; services
d'intermédiaires portant sur des opérations commerciales lors
de la vente d'appareils de télécommunication, notamment de
téléphones mobiles, cartes SIM et cartes rechargeables
correspondantes; gestion d'entreprise commerciales;
administration commerciale.

36 Assurances, comprenant assurances voyage,
assurances auto, assurances en matière de transport et
assurances d'appareils de télécommunication; opérations
financières; financement d'opérations de location-vente,
également d'aéronefs.

38 Télécommunication, comprenant services de
télécommunication mobile et la prestation d'informations s'y
rapportant.

39 Services de transport; services de transport de
personnes et de marchandises, également par des compagnies
aériennes; emballage et stockage de marchandises;
organisation de circuits touristiques; accompagnement de
voyageurs; location de véhicules, notamment d'aéronefs,
également par le biais d'Internet ou autres supports ou autres
modes de transfert de données; services de pré-réservation et
de réservation de vols, également par le biais d'Internet ou
autres supports ou autres modes de transfert de données;
prestation d'informations concernant des circuits touristiques,
également par l'intermédiaire de connexions en ligne et par
Internet; mise à disposition de conseils et d'informations
concernant les services précités, également par Internet ou
autres supports.

43 Services d'hôtels, de restaurants et cafés; services
de traiteurs; services de restauration (aliments et boissons),
comprenant la préparation et le service de repas, aliments et
boissons; services de réservation de logements temporaires et
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conseils s'y rapportant, comprenant également la réalisation de
réservations de chambres d'hôtel; conseils portant sur les
services de traiteurs, portant notamment sur
l'approvisionnement d'aéronefs.

 9 Telecommunication apparatus; electronic,
magnetic and optical carriers of images, sound and data;
information carriers and card operated information carriers,
including SIM cards and matching revalue cards (not included
in other classes); telephone peripherals.

35 Commercial mediation in respect of bringing in
contact people wanting to rent a car and car rental companies
or people wanting to make a hotel reservation and hotels;
sales promotion; administrative services; mediation in
commercial affairs at the sales of telecommunication
apparatus including mobile telephones, SIM cards and
matching revalue cards; management of commercial business;
business administration.

36 Insurance, including travel insurance, car
insurance, transport insurance and insurance of
telecommunication apparatus; financial affairs; hire-
purchase financing, also of aircraft.

38 Telecommunication, including mobile
telecommunication and providing information in respect
thereof.

39 Transportation; transportation of people and
goods also by airline companies; packaging and storage of
goods; arranging of tours; escorting of travellers; rental of
vehicles, including aircraft, also via the Internet or other
media or other forms of data transfer; booking and making
reservations for flights, also via the Internet or other media or
other forms of data transfer; providing information about
tours, also via online connections and via Internet; providing
advice and information about the aforementioned services,
also via Internet or other media.

43 Hotels, restaurants and cafés; catering; providing
food and beverages, including preparing and serving meals,
foodstuffs and beverages; reservation of temporary
accommodation and consultancy in this matter including
making reservations for hotel rooms; consultancy in respect of
catering, including concerning the provisioning of aircraft.

 9 Aparatos de telecomunicación; soportes
electrónicos, magnéticos y ópticos de imágenes, sonido y
datos; soportes de información y soportes de información que
funcionan con tarjeta, incluidas tarjetas SIM y tarjetas paralelas
reutilizables (no comprendidas en otras clases); periféricos
para teléfonos.

35 Mediación comercial, a saber, poner en contacto a
las personas que quieren alquilar coches con las empresas de
alquiler de coches o a las personas que quieren hacer reservas
de hotel con los hoteles; promoción de ventas; servicios
administrativos; mediación en materia de negocios
comerciales relacionados con la venta de aparatos de
telecomunicación, incluidos teléfonos móviles, tarjetas SIM y
tarjetas paralelas reutilizables; gestión de negocios
comerciales; administración comercial.

36 Seguros, incluidos seguros de viajes, seguros de
automóviles, seguros de transporte y seguros de aparatos de
telecomunicación; negocios financieros; arrendamiento
financiero, asimismo de aeronaves.

38 Telecomunicación, incluida la telecomunicación
móvil y el suministro de información al respecto.

39 Transporte; transporte de personas y mercancías
asimismo por compañías aéreas; embalaje y almacenamiento
de mercancías; organización de excursiones;
acompañamiento de viajeros; alquiler de vehículos, incluidas
aeronaves, asimismo por Internet, otros medios u otras formas
de transferencia de datos; reservas de vuelos, asimismo por
Internet, otros medios u otras formas de transferencia de datos;
suministro de información sobre excursiones, asimismo por
conexiones en línea e Internet; asesoramiento e información
sobre los servicios anteriormente mencionados, asimismo por
Internet u otros medios.

43 Hoteles, restaurantes y cafés; servicios de comidas
preparadas; suministro de comidas y bebidas, incluida la
preparación y el servicio de comidas, alimentos y bebidas;
reserva de hospedaje temporal y asesoramiento al respecto,
incluida la reserva de habitaciones de hoteles; asesoramiento

sobre servicios de comidas preparadas, incluido en relación
con el abastecimiento de aeronaves.
(821) BX, 10.12.2004, 1067530.
(822) BX, 03.01.2005, 759188.
(300) BX, 10.12.2004, 1067530.
(831) BA, BG, CH, EG, HR, MA, RO, YU.
(832) IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.07.2005 863 915
(180) 04.07.2015
(732) Ultimate Apparel Pty Ltd

2nd Floor
46 Holt Street
SURRY HILLS NSW 2010 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Sydney, New South
Wales Australia

(750) Ultimate Apparel Pty Ltd, Attn: Karen Wiltshire, 2nd 
Floor, 46 Holt Street, SURRY HILLS NSW 2010 
(AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements de dessus pour homme uniquement.
25 Men's outerwear only.
25 Únicamente ropa exterior para caballeros.

(821) AU, 22.10.2004, 1026190.
(822) AU, 22.10.2004, 1026190.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 04.07.2005 863 916
(180) 04.07.2015
(732) David Warr

Unit 4
12 Flinders Street
MENTONE VIC 3194 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et matériel informatiques dans le

domaine des logiciels et du matériel informatiques de sécurité
des réseaux, qui filtrent les sites de jeux en ligne; manuels
d'instruction électroniques vendus avec les produits précités.

 9 Computer software and hardware in the field of
network security computer software and hardware which
filters online gambling sites; electronic instructional manuals
sold with the aforesaid goods.
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 9 Equipos y programas informáticos, a saber,
equipos y programas informáticos de seguridad de redes para
filtrar sitios de juego en línea; manuales electrónicos de
instrucciones vendidos conjuntamente con los productos antes
mencionados.
(821) AU, 10.04.2001, 872147.
(822) AU, 10.04.2001, 872147.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.06.2005 863 917
(180) 21.06.2015
(732) Coop Norden AB

Kungsgatan 49
SE-111 22 Stockholm (SE).

(750) Coop Norden AB, P.O. Box 21, SE-101 20 Stockholm 
(SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Parasols, éléments et garnitures compris dans cette

classe pour tous les produits précités.
20 Pièces d'ameublement, matelas, coussins et

oreillers; miroirs, cadres; articles (non compris dans d'autres
classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; éléments et
garnitures compris dans cette classe pour tous les produits
précités.

21 Ustensiles et récipients destinés au jardinage (ni en
métaux précieux ni en plaqué); verrerie, porcelaine et faïence
non comprises dans d'autres classes, pots à fleurs; éléments et
garnitures compris dans cette classe pour tous les produits
précités.

22 Tentes et tentes pour réceptions, éléments et
garnitures compris dans cette classe pour tous les produits
précités.

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles, éléments et garnitures compris dans cette classe pour
tous les produits précités.

18 Parasols, parts and fittings for all the aforesaid
included in this class.

20 Furniture, mattresses, cushions and pillows;
mirrors, picture frames; goods (not included in other classes)
of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics; parts and
fittings for all the aforesaid included in this class.

21 Utensils and containers for gardening purposes
(not of precious metal or coated therewith); glassware,
porcelain and earthenware (not included in other classes),
flower pots; parts and fittings for all the aforesaid included in
this class.

22 Tents and party tents, parts and fittings for all the
aforesaid included in this class.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile), parts and fittings for all the aforesaid included in
this class.

18 Sombrillas, todas sus partes y accesorios
comprendidas en esta clase.

20 Muebles, colchones, cojines y almohadas; espejos,
marcos para cuadros; productos (no comprendidos en otras
clases) de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,

hueso, marfil, hueso de ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; partes y accesorios de todos los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase.

21 Utensilios y recipientes para jardinería (que no
sean de metales preciosos ni enchapados en ellos); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases, tiestos para
flores; partes y accesorios de todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

22 Tiendas de campaña y tiendas para fiestas, partes
y accesorios de todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

27 Alfombras, moquetas, esteras y esterillas, linóleo y
otros revestimientos para suelos; tapicerías murales que no
sean de materias textiles, partes y accesorios todos los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase.
(821) SE, 04.02.2005, 200500796.
(300) SE, 04.02.2005, 200500796.
(832) DK, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.06.2005 863 918
(180) 21.06.2015
(732) Coop Norden AB

Kungsgatan 49
SE-111 22 Stockholm (SE).

(750) Coop Norden AB, P.O. Box 21, SE-101 20 Stockholm 
(SE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Parasols, éléments et garnitures compris dans cette

classe pour tous les produits précités.
20 Pièces d'ameublement, matelas, coussins et

oreillers; miroirs, cadres; articles (non compris dans d'autres
classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; éléments et
garnitures compris dans cette classe pour tous les produits
précités.

21 Ustensiles et récipients destinés au jardinage (ni en
métaux précieux ni en plaqué); verrerie, porcelaine et faïence
non comprises dans d'autres classes, pots à fleurs; éléments et
garnitures compris dans cette classe pour tous les produits
précités.

22 Tentes et tentes pour réceptions, éléments et
garnitures compris dans cette classe pour tous les produits
précités.

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles, éléments et garnitures compris dans cette classe pour
tous les produits précités.

18 Parasols, parts and fittings for all the aforesaid
included in this class.

20 Furniture, mattresses, cushions and pillows;
mirrors, picture frames; goods (not included in other classes)
of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics; parts and
fittings for all the aforesaid included in this class.
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21 Utensils and containers for gardening purposes
(not of precious metal or coated therewith); glassware,
porcelain and earthenware (not included in other classes),
flower pots; parts and fittings for all the aforesaid included in
this class.

22 Tents and party tents, parts and fittings for all the
aforesaid included in this class.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile), parts and fittings for all the aforesaid included in
this class.

18 Sombrillas, todas sus partes y accesorios
comprendidos en esta clase.

20 Muebles, colchones, cojines y almohadas; espejos,
marcos para cuadros; artículos (no comprendidos en otras
clases) de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, hueso de ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; partes y accesorios de todos los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase.

21 Utensilios y recipientes para jardinería (que no
sean de metales preciosos ni enchapados en ellos); cristalería,
porcelana y loza (no comprendidas en otras clases), tiestos
para flores; partes y accesorios de todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

22 Tiendas de campaña y tiendas para fiestas, partes
y accesorios de todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

27 Alfombras, moquetas, esteras y esterillas, linóleo y
otros revestimientos para suelos; tapicerías murales (que no
sean de materias textiles), partes y accesorios de todos los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase.
(821) SE, 04.02.2005, 200500797.
(300) SE, 04.02.2005, 200500797.
(832) DK, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 25.03.2005 863 919
(180) 25.03.2015
(732) GKN Service Austria GmbH

Slamastraße 32
A-1231 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Tubes métalliques de protection contre les

accidents pour arbres à joint, cônes de protection contre les
accidents pour joints universels, billes d'acier pour raccords de
joints universels; pièces forgées, raccords de tuyaux filetés et
colliers de fixation de tuyaux ainsi que leurs éléments.

 7 Arbres à joints et joints universels ainsi que leurs
éléments pour mécanismes d'entraînement de machines et
d'instruments agricoles, dispositifs de protection et leurs
éléments pour mécanismes d'entraînement de machines et
d'instruments agricoles, dispositifs d'attelage pour mécanismes
d'entraînement de machines et d'instruments agricoles,
accouplements et embrayages ainsi que leurs éléments pour
mécanismes d'entraînement de machines et d'instruments
agricoles, raccords de conduites raccords de tuyauterie (parties
de machine) pour conduites pneumatiques et hydrauliques,
vannes hydrauliques et pneumatiques et leurs éléments,
commandes hydrauliques et pneumatiques ainsi que dispositifs
de commande automatique et leurs éléments, éléments de
boîtes de vitesses et de transmissions, équipement de
protection en matière plastique pour arbres à joint, joints et
accouplements.

12 Dispositifs et leurs éléments destinés à
l'assemblage de véhicules, d'arbres à joints et leurs éléments;
joints universels à double cardan et joints universels ainsi que
leurs éléments, dispositifs de protection contre les accidents
pour parties tournantes accessibles de véhicules, raccords de
tuyauterie pour conduites pneumatiques et hydrauliques,
vannes hydrauliques et pneumatiques et leurs éléments,
commandes hydrauliques et pneumatiques et dispositifs de
commande automatique ainsi que leurs éléments pour
véhicules, crochets d'assemblage, éléments de boîtes de
vitesses et de transmissions pour véhicules.

 6 Accident protection tubes made of metal for joint
shafts, accident protection cones made of metal for universal
joints, steel balls for universal joint connections; forgings,
threaded pipe connections and pipe clamps as well as parts
thereof.

 7 Joint shafts and universal joints as well as parts
thereof for drives of agricultural machines and implements,
protective devices and parts thereof for drives of agricultural
machines and implements, coupling devices for agricultural
machines and implements, couplings and clutches and parts
thereof for drives of agricultural machines and implements,
pipe connectors (machine parts) for pneumatic and hydraulic
lines, hydraulic and pneumatic valves and parts thereof,
hydraulic and pneumatic control and automatic control
devices and parts thereof, parts of gear boxes and
transmissions, protective equipment made of plastics for joint
shafts, joints and couplings.

12 Devices and parts thereof for connecting vehicles,
joint shafts and parts thereof; constant velocity universal
joints and universal joints as well as parts thereof, accident
protection devices for accessible rotating parts of vehicles,
pipe connectors for pneumatic and hydraulic lines, hydraulic
and pneumatic valves and parts thereof, hydraulic and
pneumatic control and automatic control devices and parts
thereof for vehicles, coupling hooks, parts of gear boxes and
transmissions for vehicles.

 6 Tubos metálicos de protección contra accidentes
para ejes de unión, conos metálicos de protección contra
accidentes para juntas universales, bolas de acero para
conexiones de juntas cardánicas; piezas forjadas, manguitos y
abrazaderas para tubos roscados, así como sus partes.

 7 Ejes de unión y juntas universales, así como sus
partes, para mecanismos de accionamiento de máquinas y
herramientas agrícolas, dispositivos de protección y sus partes
para mecanismos de accionamiento de máquinas y
herramientas agrícolas, dispositivos de acoplamiento para
máquinas y herramientas agrícolas, acoplamientos y
embragues y sus partes para dispositivos de accionamiento de
máquinas y herramientas agrícolas, conectores de tubos
(partes de máquinas) para líneas neumáticas e hidráulicas,
válvulas hidráulicas y neumáticas y sus partes, dispositivos de
control hidráulico y neumático y dispositivos de control
automático y sus partes, partes de cajas de engranajes y
transmisiones, equipos de protección fabricados de materias
plásticas para ejes de unión, juntas y acoplamientos.

12 Dispositivos y partes de conexión para vehículos,
ejes de unión y sus partes; juntas universales de velocidad
constante y juntas cardánicas, así como sus partes,
dispositivos de protección contra accidentes para partes
giratorias accesibles de vehículos, manguitos de tubos para
líneas neumáticas e hidráulicas, válvulas hidráulicas y
neumáticas y sus partes, dispositivos de control hidráulico y
neumáticos y dispositivos de control automático y sus partes
para vehículos, ganchos de acoplamiento, partes de cajas de
engranajes y transmisiones para vehículos.
(822) AT, 28.04.1977, 85 366.
(831) AL, AM, AZ, BG, BY, KG, KZ, MD, MK, RO, RU, TJ,

UA, UZ, YU.
(832) GE, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 25.07.2005 863 920
(180) 25.07.2015
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Strasse 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques ainsi que produits

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; compléments alimentaires à usage médical.

29 Compléments alimentaires à usage non médical,
comprenant principalement des extraits d'origine animale,
légumes et fruits.

 5 Pharmaceutical preparations as well as sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; dietary supplements for medical use.

29 Dietary supplements for non-medical use,
consisting mainly of, extracts of animal origin, vegetables and
fruits.

 5 Preparaciones farmacéuticas y preparaciones
higiénicas; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; suplementos dietéticos para uso médico.

29 Suplementos dietéticos no medicinales,
compuestos principalmente de extractos de origen animal, de
frutas y de legumbres.
(822) DE, 25.07.2005, 305 15 065.0/05.
(300) DE, 14.03.2005, 305 15 065.0/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 25.07.2005 863 921
(180) 25.07.2015
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Strasse 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques ainsi que produits

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; compléments alimentaires à usage médical.

29 Compléments alimentaires à usage non médical,
comprenant principalement des extraits d'origine animale,
légumes et fruits.

 5 Pharmaceutical preparations as well as sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; dietary supplements for medical use.

29 Dietary supplements for non-medical use,
consisting mainly of, extracts of animal origin, vegetables and
fruits.

 5 Preparaciones farmacéuticas y preparaciones
higiénicas; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; suplementos dietéticos para uso médico.

29 Suplementos dietéticos no medicinales,
compuestos principalmente de extractos de origen animal, de
frutas y de legumbres.
(822) DE, 25.07.2005, 305 15 070.7/05.
(300) DE, 14.03.2005, 305 15 070.7/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 30.11.2004 863 922
(180) 30.11.2014
(732) SFISS Financial Technology B.V.

Keizersgracht 583-585
NL-1017 DR Amsterdam (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques vierges et tous autres supports de sons et/
ou d'images et/ou de données; ordinateurs, périphériques
d'ordinateur, logiciels, notamment logiciels (financiers) pour
le marché boursier.

36 Gestion financière, services de conseillers et
d'intermédiaires en matière de rentes, pensions, assurances et
financements et autres services financiers; services
d'intermédiaires, de conseillers et d'experts en matière de biens
immobiliers et hypothèques; services d'intermédiaires et de
conseillers en matière de prises de participations dans des
sociétés; conseil et recherche portant sur des questions d'ordre
financier et fiscal; analyses financières, informations
financières, conseils financiers, expertises financières et
évaluations financières, également en rapport avec les
assurances.

42 Installation de programmes informatiques;
développement de réseaux; gestion (technique) de réseaux;
conseils concernant l'utilisation de logiciels et d'appareils (de
réseaux) informatiques; conseil, recherche et développement
en matière de logiciels, notamment de logiciels financiers pour
les marchés boursiers; prestation d'informations et de conseils
en rapport avec l'utilisation du réseau Internet; conseils et
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services fournis en rapport avec la technologie de
l'information; conseil en matière de télécommunications;
services en matière d'informatisation en général.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs and all other carriers of sound and/or image
and/or data; computers, computer peripheral devices,
software, in particular (financial) software for use in the stock
market.

36 Financial management, advising and mediation in
the field of annuities, pensions, insurance and financing and
other financial services; mediation, advising and valuation of
real estate and mortgages; mediation and advising on
participation in companies; advising and research in respect
of financial and fiscal issues; financial analysis, financial
information, financial advice, financial assessment and
financial estimation, also in connection with insurance.

42 Installing computer programs; development of
networks; (technical) management of networks; advice in
respect of the use of software and computer (network)
apparatus; advice, research and development of software, in
particular financial software for use in stock markets;
providing information and advice in connection with the use of
the Internet; advice and services provided in connection with
information technology; advice provided in connection with
telecommunications; services in the field of computerization in
general.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos y cualquier tipo de soporte de
sonido e/o imágen y/o datos; ordenadores, periféricos de
ordenador, programas informáticos, en particular, programas
informáticos financieros para ser utilizados en bolsa.

36 Gestión financiera, asesoramiento y mediación en
rentas, pensiones, seguros, financiación y otros servicios
financieros; mediación, asesoramiento y evaluación de
inmuebles e hipotecas; mediación y asesoramiento sobre
participación en empresas; asesoramiento e investigación
sobre cuestiones financieras y tributarias; análisis financiero,
información financiera, asesoría financiera, evaluación
financiera y estimación financiera, también en materia de
seguros.

42 Instalación de programas informáticos; desarrollo
de redes; gestión técnica de redes; asesoramiento en
utilización de software y aparatos (redes) informáticos;
asesoramiento, investigación y desarrollo relacionados con el
software, en particular software financiero para ser utilizado en
la bolsa; facilitación de información y asesoramiento
relacionados con la utilización de Internet; asesoramiento y
servicios relacionados con las tecnologías de la información;
asesoramiento relacionado con las telecomunicaciones;
servicios relacionados con la informática en general.
(821) BX, 23.02.1999, 933076.
(822) BX, 23.02.1999, 641550.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.07.2005 863 923
(180) 19.07.2015
(732) COSMOTE-MOBILE TELECOMMUNICATIONS

S.A. also trading as COSMOTE
44 Kiffisias street, Maroussi P.C.
GR-151 25 Athens (GR).

(842) Société anonyme

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 24.17; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Le fond de la marque est un ovale de couleur jaune; il

contient un ovale plus petit, de couleur bleue,
comportant une flèche et un point d'interrogation
blancs; les mots "what's up" sont inscrits en lettres
minuscules noires en caractères gras à l'intérieur de
l'ovale jaune; dessous est inscrite la phrase "THE
YOUTH TOOL" en lettres majuscules jaunes sur fond
noir. / The trademark consists of a yellow oval, inside it
there is a smaller blue oval and within it, there is a
white arrow and a white question mark; the wording
"what's up" is written in black bold lower case letters,
within the yellow oval; underneath the phrase "THE
YOUTH TOOL" appears in yellow capital letters on a
black background. / El fondo de la marca es un óvalo
amarillo; el mismo contiene otro óvalo azul más
pequeño con una flecha y un signo de interrogación
blanco; las palabras "what's up" están escritas en letras
negras minúsculas en negrita, debajo del óvalo amarillo
está escrita la frase "THE YOUTH TOOL" en letras
amarillas mayúsculas sobre un fondo negro.

(571) What's up? THE YOUTH TOOL. / What's up? THE
YOUTH TOOL. / What's up? THE YOUTH TOOL.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques; instruments

électriques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement fonctionnant à pièces ou à cartes;
appareils parlants.

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
16 Documents, journaux, revues, livres; matériel

d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils).
35 Publicité, gestion d'entreprise, administration

commerciale, travaux de bureau.
36 Assurances, affaires financières, affaires

monétaires, affaires immobilières.
37 Construction immobilière, réparation, services

d'installation.
38 Télécommunications.
39 Transport, emballage et stockage de produits,

organisation de voyages.
41 Enseignement, formation, divertissement, activités

sportives et culturelles, organisation de concours et attribution
de prix.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
recherche et conception s'y rapportant, analyse et recherche
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industrielles, conception et développement de matériel
informatique et de logiciels; services juridiques.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux.

 9 Scientific apparatus and instruments; electrical
instruments; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus and card-operated apparatus;
speaking apparatus.

14 Horological and chronometric instruments.
16 Documents, newspapers, magazines, books;

instructional and teaching material (except apparatus).
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real

estate affairs.
37 Building construction, repair, installation

services.
38 Telecommunications.
39 Transport, packaging and storage of goods, travel

arrangement.
41 Education, providing of training, entertainment,

sporting and cultural activities, arrangement of contests and
award of prizes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software; legal services.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation.

44 Medical services, hygienic and beauty care for
human beings or animals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; instrumentos
eléctricos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago y aparatos que funcionan con tarjetas;
aparatos vocales.

14 Relojería e instrumentos cronométricos.
16 Documentos, periódicos, revistas, libros; material

de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial, trabajos de oficina.
36 Seguros, negocios financieros, negocios

monetarios, negocios inmobiliarios.
37 Construcción, reparación, servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones.
39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías,

organización de viajes.
41 Educación, servicios de formación, esparcimiento,

actividades deportivas y culturales, organización de concursos
y entregas de premios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y creación de
equipos y programas informáticos; servicios jurídicos.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos, cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales.
(822) GR, 02.06.2003, 168143.
(832) AL, BG, MK, RO, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 12.02.2005 863 924
(180) 12.02.2015
(732) Cross Hüller GmbH

Schwieberdinger Str. 80
71636 LUDWIGSBURG (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines-outils, notamment centres d'usinage

pour la coupe de pièces à usiner métalliques, avec une ou
plusieurs broches (horizontales) pour outils de travail.

 7 Machine tools, in particular machining centres for
metal cutting of work pieces, with one or more (horizontal)
spindles for works tools.

 7 Máquinas-herramientas, en especial, centrales de
maquinado para recorte de metales en piezas de trabajo, con
uno o más ejes destinados a herramientas.
(822) DE, 31.01.2005, 304 47 860.1/07.
(300) DE, 18.08.2004, 304 47 860.1/07.
(831) CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.07.2005 863 925
(180) 18.07.2015
(732) MATAS A/S

Rørmosevej 1
DK-3450 Allerød (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides; les produits précités ne
comprenant pas les contraceptifs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; les produits précités
ne comprenant pas les contraceptifs.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
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manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; the aforementioned does not include
contraceptives.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; the aforementioned does
not include contraceptives.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; en los productos
anteriores no están comprendidos los contraceptivos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; en los productos
anteriores no están comprendidos los contraceptivos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) DK, 11.04.1997, VR 1997 01601.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 11.08.2005 863 926
(180) 11.08.2015
(732) KINMA SCIENCE AND TECHNOLOGY

DEVELOPMENT CO., LTD.
3/F., 313 Block, Shawei Industrial Park,
Futian District,
Shenzhen City, Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, P.R. of CHINA

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) JIAN MA.
(511) NCL(8)

 9 Enceintes acoustiques; haut-parleurs; tourne-
disques; microphones; réverbérateurs artificiels; lecteurs
vidéo; chargeurs automatiques de disques (pour ordinateurs);
appareils de radio; dispositifs de communication optique.

 9 Cabinets for loudspeakers; loudspeakers; record
players; microphones; time delay reverberator; video players;
juke boxes (for computers); radios; optical communication
devices.

 9 Cajas de altavoces; altavoces; tocadiscos;
micrófonos; reverberador artificial; lectores de vídeo; cambia-
discos (para ordenadores); radios; dispositivos ópticos de
comunicación.
(822) CN, 14.04.2001, 1553823.
(831) AT, BG, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MA, PL,

PT, RO, RU, UA, YU.
(832) FI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 28.06.2005 863 927
(180) 28.06.2015
(732) Pfleiderer Europoles GmbH & Co. KG

Ingolstädter Straße 51
92318 Neumarkt (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Mâts métalliques; mâts en acier; poteaux de lignes

électriques métalliques.
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 9 Mâts d'antenne.
19 Mâts (poteaux) non métalliques; poteaux de lignes

électriques non métalliques; béton; éléments de construction
en béton; étais (étançons), non métalliques.

37 Réparation de mâts, réparation d'éléments de
construction en béton.

42 Services d'un promoteur immobilier, à savoir
préparation technique de projets de construction; services
d'ingénieurs; développement de concepts d'utilisation en
conformité avec un impératif technique (gestion
d'installations); établissement de plans pour la construction.

 6 Masts of metal; steel masts; posts of metal for
electric lines.

 9 Masts for wireless aerials.
19 Masts (poles), not of metal; posts, not of metal, for

electric power lines; concrete; concrete construction
elements; props (struts), not of metal.

37 Repair of masts, repair of concrete construction
elements.

42 Building developer services, namely technical
preparation of construction projects; engineering services;
development of utilisation concepts in technical respect
(facility management); construction drafting.

 6 Mástiles metálicos; mástiles de acero; postes
metálicos para líneas eléctricas.

 9 Mástiles para antenas inalámbricas.
19 Mástiles (postes) no metálicos; postes no

metálicos, para líneas de energía eléctrica; hormigón;
elementos de hormigón para la construcción; elementos para
la construcción; pilares (puntales) no metálicos.

37 Reparación de mástiles, reparación de elementos
de hormigón para la construcción.

42 Servicios de una promotora inmobiliaria, a saber,
preparación técnica de proyectos de construcción; servicios de
ingeniería; desarrollo de conceptos de uso referentes a
aspectos técnicos (gestión de instalaciones); elaboración de
planos para la construcción.
(822) DE, 07.04.2005, 305 07 309.5/37.
(300) DE, 10.02.2005, 305 07 309.5/37.
(350) DE, (a) 305 07 309.5/37, (c) 10.02.2005, (d)

10.02.2005.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 24.08.2005 863 928
(180) 24.08.2015
(732) Kai Clothing, Inc.

1750 Kalakaua Avenue, Suite 111-B
Honolulu, HI 96826 (US).

(842) CORPORATION, HI

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.17; 27.5; 29.1.
(591) Les couleurs rouge et jaune sont revendiquées comme

une caractéristique de la marque. La marque se
compose du dessin de la chaîne des Îles Hawaii et du

mot stylisé "kai". La chaîne des Îles Hawaii et le mot
stylisé "kai" sont en couleur (rouge et jaune). / The
color(s) red and yellow are claimed as a feature of the
mark. The mark consists of a design of the Hawaiian
Island chain, and the stylized word "kai". The
Hawaiian Island chain and the stylized "kai" are in
color (red and yellow). / Los colores rojo y amarillo se
reivindican como una característica de la marca. La
marca consiste en el dibujo del archipiélago hawaiano y
la palabra estilizada "kai". El archipiélago hawaiano y la
palabra estilizada "kai" son de color (rojo y amarillo).

(566)  / The English translation of the word "KAI" in the mark
is "Ocean".

(526) La représentation de la carte de la chaîne des Îles
Hawaii. / The depiction of the map of the Hawaiian
Island chain. / La representación del mapa del
archipiélago hawaiano.

(511) NCL(8)
25 Tee-shirts et chemises pour hommes et femmes,

shorts, pantalons, chapeaux, casquettes, visières et robes de
dames.

25 Men's and women's shirts and t-shirts, shorts,
pants, hats, caps, visors, and women's dresses.

25 Camisas y camisetas de manga corta para damas
y caballeros, shorts, calzoncillos, sombreros, gorras, viseras y
vestidos.
(821) US, 18.05.2004, 78421117.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 13.07.2005 863 929
(180) 13.07.2015
(732) TIM INTERNATIONAL S.A.

8, boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,

aériens ou nautiques.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Éducation; services de formation; divertissements;

activités sportives et culturelles.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
25 Clothing, footwear, headgear.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
41 Educación; facilitación de formación;

esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) BX, 07.04.2005, 1075070.
(822) BX, 10.05.2005, 765456.
(300) BX, 07.04.2005, 1075070.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(851) JP.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
12 Bicyclettes et leurs éléments et garnitures.
25 Vêtements de dessus autres que de style japonais,

manteaux; chandails et articles similaires, chemises et articles
similaires, sous-vêtements (lingerie de corps); chaussettes et
bas, gants et moufles, bandanas (foulards), accessoires
vestimentaires de protection contre le froid, cache-col,
protège-têtes (habillement), chapellerie pour l'habillement,
vêtements de sport, chaussures et bottes pour le sport.

41 Services de formation et d'enseignement dans le
domaine sportif; organisation, gestion ou mise en place de
séminaires, organisation, gestion ou mise en place de
rencontres sportives, exploitation d'installations sportives;
mise à disposition de films magnétoscopiques à caractère
pédagogique, culturel, récréatif ou sportif (autres que pour le
cinéma, la radio ou la télévision et autres qu'à usage
publicitaire).

12 Bicycles and their parts and fittings.
25 Non-Japanese style outerclothing, coats; sweaters

and the like, shirts and the like, underwear (underclothing);
socks and stockings, gloves and mittens, bandanas
(neckerchiefs), warmth-keeping supports, mufflers, helmets
(clothing), headgear for clothing, clothes for sports, shoes and
boots for sports.

41 Educational and instruction services relating to
sports; organization, management or arrangement of
seminars,organization management or arrangement of sports
competitions, providing sports facilities; providing of video
tape films in the field of education, culture, entertainment or
sports (not for movies, radio or television programs and not
for advertising and publicity).

12 Bicicletas y sus partes y accesorios.
25 Ropa de exterior que no sea de estilo japonés,

abrigos; jerseys y artículos similares, camisas y artículos
similares, lencería (ropa interior); calcetines y medias, guantes
y manoplas, bandanas (fulares), accesorios para proteger del
frío, bufandas, gorros pasamontañas, artículos de sombrerería,
ropa de deporte, zapatos y botas de deporte.

41 Servicios de enseñanza y formación en materia de
deportes; organización, dirección o coordinación de
seminarios, organización, dirección o coordinación de
competiciones deportivas, facilitación de instalaciones
deportivas; facilitación de de películas de vídeo sobre
educación, cultura, esparcimiento o deportes (que no sean
películas, programas de radio o de televisión ni constituyan
anuncios o publicidad).
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes et leurs composants; parties de
bicyclettes, à savoir freins, guidons, cadres, pédales, moyeux,
selles, tiges de selle, potences, roues, fourches et amortisseurs
de chocs; accessoires de bicyclette, à savoir sonnettes de
bicyclettes, sacoches et paniers pour bicyclettes, pompes de
bicyclettes, housses de sièges, rétroviseurs.

25 Vêtements pour le sport et les loisirs, à savoir
shorts, slips, pantalons, blue jeans, jerseys, tee-shirts,
débardeurs, sweat-shirts, survêtements, tenues de jogging,
tenues sportives, vestes, vestes imperméables, blouses,
chandails, gilets tricotés, robes, sous-vêtements, chaussettes,
bas, collants, manchettes, bandeaux contre la transpiration,
protège-jambes et épaulières, peignoirs de bain, gants de sport
compris dans cette classe, chapeaux, casquettes, chaussures et
chaussures de sport.

41 Services d'enseignement et de divertissement, à
savoir conduite et organisation de rencontres, colloques et
conférences pédagogiques; conduite et organisation d'activités
culturelles, sportives et récréatives dans le domaine des
véhicules.

12 Bicycles and structural parts therefor; bicycle
components, namely brakes, handle bars, frames, pedals,
hubs, saddles, seat posts, stems, wheels, forks and shock
absorbers; bicycle accessories, namely bicycle bells, bicycle
bags and baskets, bicycle pumps, seat covers, mirrors.

25 Clothing for sports and leisure, namely shorts,
pants, trousers, blue jeans, jerseys, T-shirts, tank tops,

sweatshirts, training suits, warm-up suits, athletic uniforms,
jackets, rain proof jackets, blouses, sweaters, cardigans,
dresses, underwear, socks, stockings, tights, wristbands, sweat
bands, shoulder and leg pads, bath robes, sport gloves
included in this class, hats, caps, footwear and sports
footwear.

41 Educational and entertainment services, namely
conducting and organizing educational meetings, symposium
and conferences; conducting and organizing cultural, sporting
and recreational activities in the field of vehicles.

12 Bicicletas y sus partes estructurales; piezas de
bicicletas, a saber, frenos, manillares, marcos, pedales, bujes,
sillines, tijas del sillín, tubos, ruedas, horquillas y
amortiguadores de suspensión; accesorios para bicicletas, a
saber, timbres de bicicletas, alforjas y cestas para bicicletas,
bombas de bicicletas, fundas para asientos, espejos
retrovisores.

25 Ropa de deporte y para el tiempo libre, a saber,
pantalones cortos, calzoncillos, pantalones, pantalones
vaqueros, jerseys, camisetas de manga corta, camisetas sin
mangas, sudaderas, ropa de entrenamiento, chándales, ropa
de atletismo, chaquetas, chaquetas impermeables, blusas,
suéteres, chaquetas de punto, vestidos, lencería, calcetines,
medias, pantis, muñequeras, bandas para la frente,
almohadillas para proteger hombros y piernas, albornoces de
baño, guantes de deporte comprendidos en esta clase,
sombreros, gorros, calzado en general y calzado de deporte.

41 Servicios educativos y recreativos, a saber,
dirección y organización de reuniones, simposios y
conferencias con fines educativos; dirección y organización de
actividades culturales, deportivas y de esparcimiento en el
ámbito de los vehículos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 05.08.2005 863 930
(180) 05.08.2015
(732) Silverstroke AG

Ludwig-Erhard-Str. 2
76275 Ettlingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Équipements pour le traitement de données,

logiciels.
35 Collecte de données concernant des objets et leur

localisation dans des bases de données informatiques;
évaluation des données recueillies concernant le repérage des
objets et la localisation par ordinateurs.

38 Transmission de données à un système de
surveillance et de supervision.

42 Conception de logiciels informatiques.
 9 Data processing equipment, computer software.
35 Collecting data on objects and their location into

computer data bases; evaluation of the collected data on
location and objects tracing by computers.

38 Transmission of data to a monitoring and
supervisory system.

42 Design of computer software.
 9 Equipos de procesamiento de datos, programas

informáticos.
35 Recopilación de datos referente a objetos y su

localización en bases de datos informáticas; evaluación de los
datos recopilados sobre la localización de datos y rastreo de
objetos mediante ordenadores.

38 Transmisión de datos a un sistema de control y de
supervisión.

42 Diseño de programas informáticos.
(822) DE, 06.05.2005, 305 07 724.4/42.
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(300) DE, 10.02.2005, 305 07 724.4/42.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 31.08.2005 863 931
(180) 31.08.2015
(732) ZHEJIANG YILIDA VENTILATOR CO., LTD.

Hengjiezhen Gongyequ,
Luqiao District,
Taizhou
Zhejiang 318056 (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Climatiseurs; installations de climatisation;

installations de ventilation (climatisation) pour véhicules.
11 Air conditioning apparatus; air-conditioning

installations; ventilation (air-conditioning) installations for
vehicles.

11 Aparatos de climatización; instalaciones de
climatización; instalaciones de ventilación (aire acondicionado)
para vehículos.
(822) CN, 28.08.2000, 1439534.
(831) BX, CH, CU, DE, DZ, EG, ES, FR, IR, IT, KE, LR,

MC, MN, PT, RO, RU, SY, VN.
(832) AU, DK, GB, JP, KR, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.01.2005 863 932
(180) 14.01.2015
(732) Messe Friedrichshafen GmbH

Neues Messegelände
88046 Friedrichshafen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier, cartonnages (carton); articles de papeterie
et cartonnage, compris dans cette classe; produits de
l'imprimerie; journaux et magazines, livres; serre-livres,
jaquettes; photographies, posters; fournitures pour l'écriture;
cartes postales et cartes de voeux, cartes d'échange, papier à
lettres et enveloppes, timbres, blocs-notes, agendas, blocs
repositionnables, tableaux de conférence, répertoires
d'adresses, parapheurs, chemises de classement, chemises-
dossiers, chemises à système d'attaches, calendriers, cahiers à
spirales, cahiers, emplois du temps, albums, livres de
classement, presse-papiers, ouvre-lettres, sous-main, trieurs
(conteneurs pour instruments d'écriture et petit matériel de

bureau); règles, gommes, agrafeuses, agrafes et trombones,
signets et marque-pages; décalques (aussi au fer chaud et en
tatouage temporaire), cartes à gratter, étiquettes en papier et en
matières plastiques, sachets, poches et sacs en papier; papier-
cadeau, petites cartes cadeau en papier ou carton; articles de
fête en papier et/ou carton, à savoir drapeaux, banderoles,
décorations de table, serviettes, nappes, sets de table; tableaux,
craie, colles pour articles de papeterie et à usage domestique,
instruments d'écriture, marqueurs, pochettes pour matériel
d'écriture, de peinture et de dessin, trousses avec marqueurs,
stylos-plume, stylos à bille, crayons à papier, boîtes et pots
pour crayons à papier, crayons porte-mines, crayons de
graphite, porte-crayons à papier, taille-crayons à papier,
articles et matériel de dessin, de peinture et de modelage,
pinceaux; articles pour les arts graphiques tels que crayons de
couleur, craie, planches à dessin et toiles; coffrets de matériel
pour activités manuelles de peinture; machines à écrire et
matériel bureautique (à l'exception des meubles), compris dans
cette classe; dévidoirs pour rouleaux adhésifs, matériel
éducatif et d'enseignement (à l'exception des appareils) sous
forme de produits de l'imprimerie, jeux, globes, accessoires et
appareils de dessin pour tableaux muraux, caractères
d'imprimerie, tampons, couleurs et tampons encreurs, encres.

28 Cartes à jouer; serpentins.
35 Conseils en organisation, conseils en gestion

d'entreprise; marketing, relations publiques, publicité pour
exposants et courtage publicitaire; location d'espaces
publicitaires, aussi sur Internet (bannerexchange); location de
matériel publicitaire, location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; courtage d'adresses, courtage de
contacts commerciaux et économiques, également sur Internet;
courtage de contrats publicitaires et promotionnels pour des
tiers; courtage, conclusion et gestion de contrats afférents à
l'utilisation de contrats de louage de services; diffusion de
moyens publicitaires; distribution de moyens publicitaires,
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); démonstration de marchandises à titre
publicitaire; présentation de marchandises et de services;
courtage d'annonces; communication de marché (presse,
relations publiques, publicité pour les produits, campagne
d'image) pour des tiers; direction et gestion, courtage et
conclusion d'affaires commerciales pour des tiers; conseils en
entreprise, ressources humaines et économiques;
administration d'entreprise; travaux de bureau; services de
secrétariat; vente de décors de scènes et de stands
d'expositions; organisation d'expositions à des buts
commerciaux ou de publicité.

37 Aménagement et construction de stands
d'exposition, scènes et magasins; installation électrique,
installation de machines pour la production et la reproduction
de son et d'images; construction de décors de scènes et de
stands d'expositions.

38 Diffusion de programmes de télévision, diffusion
d'émissions radiophoniques, diffusion d'émissions de
télévision sur le câble, diffusion d'émissions radiophoniques;
retransmission d'informations; transmission par satellites;
exploitation et location d'équipement de télécommunications;
services de messageries électroniques; services en ligne
interactifs, à savoir exploitation d'un canal de téléachat;
services de lignes, d'acheminement et de connexion pour les
télécommunications; mise à disposition de connexions à un
réseau informatique mondial par voie télématique; mise à
disposition d'accès à Internet; mise à disposition d'accès à des
informations en ligne; mise à disposition d'accès à des portails
sur Internet; mise à disposition d'accès à des plateformes sur
Internet; exploitation de lignes de bavardage (chat), de
chatrooms et de forums; réalisation de vidéoconférences;
services de téléconférences; transmission d'annonces et
d'images par voie informatique; collecte et livraison
d'annonces et de revues de presse; location de matériel pour la
diffusion d'annonces; transmission d'annonces de toute sorte à
des adresses Internet (webmessaging).

41 Divertissement; production, reproduction,
diffusion et location de films, production et reproduction
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d'enregistrements sonores et visuels sur d'autres supports
sonores et/ou visuels, diffusion et location de ces supports
visuels et/ou sonores, exploitation et location de studios, y
compris d'installations, d'appareils et de machines pour la
production d'enregistrements sonores et visuels; location
d'appareils de radio et de télévision ainsi que d'appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et de
l'image; spectacles de théâtre et concerts; organisation et
conduite de concerts, tournées, spectacles de théâtre,
spectacles de danse et/ou musique ainsi que de shows de
divertissement; location de décors de scènes, d'instruments de
musique, de sonorisations ainsi que d'équipements
électroniques et électrotechniques pour la production d'effets
spéciaux; organisation et conduite d'activités culturelles et de
concours; édition et publication de livres, journaux,
magazines, catalogues et brochures.

42 Gestion, utilisation et attribution de licences de
droits de propriété intellectuelle, de droits d'auteur et de
licences de logiciels; élaboration (dessin sur plan) de décors de
scènes et de stands d'expositions.

43 Services de restauration (alimentation) et
hébergement temporaire; location de locaux d'exposition et de
salles de congrès; location de décors de scènes et de stands
d'expositions.
(822) DE, 13.01.2004, 303 36 867.5/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 07.04.2005 863 933
(180) 07.04.2015
(732) ZHEJIANG DONGYUAN JICHE

BUJIAN CO., LTD.
No.61, Fenghuangxilu
Hantiangongyeyuanqu, Tangxiazhen,
Rui'an shi, Zhejiangsheng (CN).

(842) Limited company, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Filtres (éléments de machines ou de moteurs);

filtres à huile pour véhicules; filtres à essence pour véhicules;
amortisseurs de chocs; filtres à air pour véhicules; pièges à
essence; déshuileurs de vapeur; filtres à huile hydraulique;
joints universels (joints de cardan); bielles de machines ou de
moteurs.

 7 Filters (parts of engines or machines); oil filters
for vehicle use; petrol filters for vehicle use; shock absorbers;
air filters for vehicle use; gasoline traps; steam/oil separators;
hydraulic oil filters; universal joints (Cardan joints);
connecting rods for machines, motors and engines.

 7 Filtros (partes de máquinas o motores); filtros de
aceite para vehículos; filtros de gasolina para vehículos;
amortiguadores de choque; filtros de aire para vehículos;
sifones de gasolina; desaceitadores de vapor; filtros de aceite
hidráulico; juntas universales (juntas de cardán); bielas de
máquinas y de motores.
(822) CN, 28.09.2003, 3138786.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO, RU,

SK, UA.
(832) AU, DK, GB, TR, US.
(527) GB, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 27.05.2005 863 934
(180) 27.05.2015
(732) LIANG YUHAO

No. 97 Wenbi Road,
Gaozhou, Guangdong (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
28.3.

(561) XI, DUO, CHUAN, GE
(566)  / happy, many, river, song
(511) NCL(8)

18 Peaux; porte-monnaie; sacs à dos; attachés-cases;
sacs de plage; sacs à main; valises; porte-documents;
havresacs; cartables.

25 Vêtements; sous-vêtements; vêtements pour
enfants; vêtements de gymnastique; chaussures; chapeaux;
ceintures en cuir (habillement); gants (habillement); coupe-
vent.

18 Pelts; purses; backpacks; attaché-cases; beach
bags; handbags; valises; briefcases; haversacks; school bags.

25 Clothing; underclothing; children's clothing;
gymnastic clothing; shoes; hats; leather belts (clothing);
gloves (clothing); windbreakers.

18 Pieles; monederos; mochilas; maletines para
documentos; bolsas de playa; bolsos de mano; maletas;
carpetas para documentos; alforjas; cartapacios de colegiales.

25 Prendas de vestir; ropa interior; prendas de vestir
para niños; ropa de gimnasia; calzado; sombreros; cinturones
de cuero (vestimenta); guantes (vestimenta); chaquetas corta
viento.
(822) CN, 14.10.2004, 3413199.
(822) CN, 21.11.2004, 3413197.
(831) AT, DE, FR, IT, RU.
(832) GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 24.06.2005 863 935
(180) 24.06.2015
(732) KABUSHIKI KAISHA MITSUKAN

GROUP HONSHA
2-6 Nakamura-cho,
Handa-shi
Aichi-ken, 475-8585 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 28.3; 29.1.
(561) Natto Kinnotsubu Niowanatto.
(591) Pantone No. 1215C, 123C, 107C, blanc, noir "process

black" C, 179C. / Pantone No. 1215C, 123C, 107C,
white, process black C, 179C. / Pantone Nos. 1215C,
123C, 107C, blanco, negro C Pantone Process, 179C.

(511) NCL(8)
29 Graines de soja fermentées (Natto).
29 Fermented soybeans (Natto).
29 Habas de soja fermentadas (Natto).

(822) JP, 09.05.2003, 4669814.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.06.2005 863 936
(180) 21.06.2015
(732) SUNLINE INTERNATIONAL S.r.l.

Piazza San Martino, 4/E
I-40126 BOLOGNA (IT).

(842) limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
1.7; 26.3; 27.5.

(571) La marque se compose d'un triangle à l'intérieur duquel
sont inscrits les mots "SUN" et "ACTION" en
caractères stylisés et sur deux niveaux différents, l'un
au-dessus de l'autre; sur la partie supérieure est dessinée
une fissure ovale qui est partiellement superposée au
triangle, légèrement sous la pointe de ce celui-ci; à
l'intérieur de cette fissure ovale est dessinée une bande
en demi-lune dont une extrémité est pointue et dont
l'autre extrémité, qui n'est pas pointue, s'étend sur la
prolongation du bord correspondant du triangle; la
marque peut être reproduite en une couleur ou
combinaison de couleurs quelconque. / The mark is
constituted by a triangle inside which there is the word
"SUN" and the word "ACTION" in stylized characters
and on two different levels one over the other; on the
upper part there is an oval fissure that is superimposed
partially on the triangle lightly under the point of the
same triangle; inside this oval fissure there is a half-
moon stripe with a pointed end and a non-pointed end
that expands on the continuation of the correspondent
edge of the triangle; the mark can be reproduced in any
colour or combination of colours. / La marca consiste
en un triángulo dentro del cual figuran las palabras
"SUN" y "ATION" escritas en caracteres estilizados y en
dos niveles diferentes, una sobre la otra; en la parte
superior hay una figura ovalada que se superpone
parcialmente al triángulo, situada ligeramente debajo de
la vértice del triángulo; en el interior de la figura ovalada
se encuentra una media luna con un extremo
puntiagudo y otro no puntiagudo que se extiende en la
continuación del lado correspondiente del triángulo; se
puede reproducir la marca en cualquier color o
combinación de colores.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, produits de bronzage.
 5 Cosmétiques et produits de bronzage à usage

médical.
 3 Cosmetics, suntan products.
 5 Cosmetics and suntan products for medical

purposes.
 3 Cosméticos, productos bronceadores.
 5 Cosméticos y productos bronceadores para uso

médico.
(822) IT, 21.06.2005, 969926.
(300) IT, 30.12.2004, BO2004C1307.
(831) RU, UA.
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(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 10.06.2005 863 937
(180) 10.06.2015
(732) Witchery Fashions Pty Ltd

111 Cambridge Street
Collingwood VIC 3066 (AU).

(842) Company, Victoria, Australia
(750) Phillips Fox Lawyers, 100 King William Street, 

Adelaide SA 5000 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures et couvre-chefs.
35 Importation, promotion, services d'intermédiaire

commercial en matière de commercialisation de produits et
services de commande par correspondance pour la vente de
vêtements, chaussures et couvre-chefs, accessoires
vestimentaires et de mode, articles de bijouterie, produits en
cuir et imitation cuir, en particulier de ceintures, sacs à main et
portefeuilles, éléments d'ameublement pour la maison,
ustensiles de ménage et de cuisine, meubles en bois ou
succédanés du bois, tissus et produits textiles, moquettes et
tapis, paillassons et nattes, appareils et instruments optiques en
tous genres, en particulier de verres de lunettes, lunettes de
soleil et contenants, étuis et montures correspondants et
appareils d'éclairage, notamment de lampes et jouets; services
de vente au détail, y compris services de vente au détail en
ligne.

25 Clothing, footwear and headgear.
35 Importation, promotion, intermediary business

services relating to the commercialization of goods and and
mail order services for the sale of clothing, footwear and
headgear, clothing and fashion accessories, jewellery, leather
and leather imitation products including belts, handbags and
wallets, home furnishings, household and kitchen utensils,
furniture made from wood or substitutes for wood, textiles and
textile goods, carpets, rugs and mats, optical apparatus and
instruments of all kinds including spectacle glasses,
sunglasses and containers, cases and frames in respect thereof
and apparatus for lighting, including lamps and toys; retail
sales' services, including online retail sales' services.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
35 Servicios de importación, promoción,

intermediación comercial en relación con la comercialización
de productos y servicios de ventas por correo de prendas de
vestir, calzado y artículos de sombrerería, accesorios de
prendas de vestir y accesorios de moda, artículos de joyería y
de bisutería, productos de cuero y de imitaciones de cuero,
incluidos cinturones, bolsos de mano y billeteras, artículos de
decoración para el hogar, utensilios para la casa y la cocina,
muebles de madera o sucedáneos de la madera, tejidos y
productos textiles, alfombras, felpudos y esteras, aparatos e
instrumentos ópticos de todo tipo, incluidos cristales para
gafas, gafas de sol y los correspondientes estuches, fundas y
armaduras, así como aparatos de alumbrado, incluidos
lámparas y juguetes; servicios de venta al por menor, incluidos
servicios de venta al por menor en línea.

(821) AU, 20.05.2005, 1056242.
(821) AU, 21.05.2005, 1056277.
(832) CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.07.2005 863 938
(180) 29.07.2015
(732) MUSTANG -

Bekleidungswerke GmbH. + Co. KG
Austrasse 10
74653 Künzelsau (DE).

(842) Kommanditgesellschaft (limited partnership),
Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; déodorants
(produits de parfumerie).

14 Produits en métaux précieux, en alliages de métaux
précieux ou en plaqué, à savoir objets artisanaux, objets
décoratifs, vaisselle (sauf couverts), socles de table, cendriers,
étuis à cigares et à cigarettes, porte-cigares et porte-cigarettes,
bijouterie, pierres précieuses; bijouterie fantaisie, boutons de
manchette, épingles de cravates.

18 Articles en cuir et en imitation cuir, à savoir sacs à
main et autres étuis non adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir ainsi que petits articles de maroquinerie, en
particulier porte-monnaie, portefeuilles, étuis pour clés,
étiquettes en cuir; sacs à main, sacs à provisions, sacs et
sacoches de sport, serviettes, serviettes d'écoliers, sacs à dos,
coffres de voyage et valises, parapluies et parasols.

24 Etoffes tissées, étoffes en matières textiles,
rideaux, stores en textile, linge de maison, linge de table et de
lit; couvertures de lit et de table; mouchoirs en matières
textiles; imitations cuir en matières textiles et tissus
molletonnés.

25 Vêtements, corsets, tenues de sport, vêtements en
cuir, ceintures, souliers, chaussures de sport, chapellerie.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; deodorants for personal use (perfumery
goods).

14 Goods of precious metal or their alloys or coated
therewith, namely craft objects, decorative objects, tableware
(except cutlery), table bases, ashtrays, cigar and cigarette
cases, cigar and cigarettes holders; jewellery, precious stones;
fashion jewellery, cuff-links, tie pins.

18 Goods made of leather and leather imitations,
namely handbags and other cases not adapted to the products
they are intended to contain as well as small articles of leather,
in particular purses, pocket wallets, key cases, labels made of
leather; hand bags, shopping bags, sports bags and sacs,
briefcases, school bags, rucksacks, travelling trunks and
suitcases, umbrellas and parasols.

24 Woven cloths, textile cloths, curtains, blinds made
of textile material, household linen, table and bed linen; bed
and table covers; handkerchiefs made of textile material;
textile leather imitation materials and fleece fabrics.

25 Clothing, corsetry, sportswear, clothing made of
leather, belts for clothing, footwear, sports shoes, headgear.
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 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos; desodorantes
para uso personal (perfumería).

14 Artículos de metales preciosos o de sus aleaciones
o de chapado de estas materias, a saber, objetos de artesanía,
objetos decorativos, vajillas (excepto cubertería), bases de
mesas, ceniceros, cigarreras y pitilleras, boquillas para puros y
para cigarrillos; joyería, piedras preciosas; bisutería, gemelos,
alfileres de corbata.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero, a
saber, bolsos de mano y otros maletines no adaptados a los
productos para los que fueron concebidos, así como pequeños
artículos de cuero, en particular, monederos, billeteras,
estuches para llaves, etiquetas de cuero; bolsos de mano,
bolsas para ir de compras, bolsos y sacos de deporte,
portadocumentos, cartapacios de colegiales, mochilas, cofres
de viaje y maletas, paraguas y sombrillas.

24 Prendas de vestir tejidas, prendas de vestir de
materias textiles, cortinas, persianas de materias textiles,
artículos textiles para el hogar, mantelería y ropa de cama;
coberturas de cama y de mesa; pañuelos de bolsillo de
materias textiles; materias textiles que imitan el cuero y tejidos
de vellón.

25 Prendas de vestir, corsetería, ropa de deporte,
ropa de cuero, cinturones, calzado, calzado de deporte,
sombrerería.
(822) DE, 21.06.2005, 305 20 358.4/25.
(300) DE, 07.04.2005, 305 20 358.4/25.
(831) BG, BY, CH, HR, KZ, MD, MN, RU, UA, YU.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 17.08.2005 863 939
(180) 17.08.2015
(732) Koninklijke Beheermaatschappij Burger B.V.

Hofhoek 20
NL-3176 PD Poortugaal (NL).

(842) B.V.

(531) VCL(5)
24.7; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité et affaires commerciales; promotion des

ventes; marketing; conseils en matière d'organisation
d'entreprise et d'économie d'entreprise; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale.

36 Prestations de sociétés de holding; conseils
financiers en matière de création, planification et supervision
d'autres sociétés; assurances et finances; services de
financement; services de financement de crédits pour la vente;
assurances pour risques liés aux crédits (affacturage), émission
de cartes de crédit, avances sur garantie pour biens de
consommation (gages), encaissement de dettes, émission de
chèques de voyages, services d'intermédiaires pour l'achat et la
vente d'actions, commerce des devises, vente directe d'actions,
conseils concernant l'octroi de crédits; services
d'intermédiaires pour crédits, recherches en matière de
solvabilité, dépôt de garanties et d'objets de valeur en coffres-
forts, gestion de biens immobiliers, services d'intermédiaires
en matière d'immobilier et d'hypothèques (courtage, location
en tous genres de biens mobiliers (crédit-bail)), estimation de
biens immobiliers (évaluation), gestion financière, location
immobilière.

39 Remorquage de véhicules; transport de passagers
et de marchandises; chargement et déchargement de navires;

services de sauvetage pour navires et fret; transport de
bagages; distribution et stockage de marchandises et de
meubles; services de sauveteurs (transport); transport et
distribution d'électricité, de gaz, de chaleur et d'eau; transport
de gaz, de liquides et de matériaux solides, notamment via
pipelines; transport d'argent et d'objets de valeur; organisation
de voyages et circuits accompagnés; orientation des passagers;
location de véhicules, garages et parcs de stationnement;
emballage de produits; messagerie; services de courtage
maritime, dockers, sociétés de livraison et de ferrys;
planification logistique pour l'organisation du transport.

35 Publicity and business affairs; sales promotion;
marketing; consultancy regarding business organization and
business economics; business management; business
administration.

36 Services of a holding company; financial advice in
the field of the foundation, planning and supervising of other
companies; insurance (assurances) and finances, financing
services; financing services of sales credits, insurance of
credit risks (factoring), issuance of credit cards, advance on
security of consumer goods (pawn), cashing of debts, issuance
of travellers cheques, intermediary services regarding the
purchase and sale of stocks, exchange trade, placing of shares,
consultancy regarding granting credit; intermediary services
regarding credits, research regarding credit-worthiness, safe-
keeping of securities and valuables in safe-deposits,
management of real estate affairs; intermediary services
regarding real estate and mortgages (brokerage, hire and
rental of moving goods (leasing)), valuation of real estate
(assessment), financial management, house rental (real
estate).

39 Towing-away of vehicles; transportation of people
and goods; loading and unloading of ships; salvaging of ships
and cargo; luggage transportation; distribution and storage of
goods and furniture; rescue services (transportation);
transportation and distribution of electricity, gas, heat and
water; transportation of gasses, liquids and solid materials,
also through pipelines; transportation of money and
valuables; organization of journeys and guided tours;
passenger guidance; rental of vehicles, garages and parking
lots; packaging of goods; courier services; services of
shipbrokers, stevedores, delivery companies and ferry agents;
logistic planning regarding the arrangement of
transportation.

35 Publicidad y negocios comerciales; promoción de
ventas; comercialización; consultoría en organización de
empresas y economía de empresa; gestión de negocios
comerciales; administración comercial.

36 Servicios en calidad de sociedad tenedora;
asesoría financiera en materia de creación, planificación y
supervisión de otras compañías; seguros y finanzas, servicios
de financiación; servicios de financiación de créditos para
ventas, seguros de riesgos crediticios (factoring), emisión de
tarjetas de crédito, adelanto de garantía por bienes de
consumo (empeño), compra de deudas, emisión de cheques
de viaje, intermediación en la compra y venta de acciones,
operaciones en divisas, colocación de acciones, consultoría en
concesión de créditos; intermediación en relación con créditos,
investigación sobre solvencia crediticia, custodia de títulos y
objetos de valor en cajas de caudales, gestión de negocios
inmobiliarios; intermediación en relación con bienes raíces e
hipotecas (corretaje, alquiler y usufructo de bienes muebles
(arrendamiento con opción de compra)), tasación de bienes
raíces (valoración), gestión financiera, alquiler de casas
(inmuebles).

39 Remolque de vehículos; transportación de
personas y mercancías; carga y descarga de embarcaciones;
servicios de salvamento de embarcaciones y cargas;
transportación de equipajes; distribución y depósito de
mercancías y muebles; servicios de rescate (transportación);
conducción y distribución de electricidad, gas, calefacción y
agua; transportación de gases, líquidos y sólidos, también por
conductos; transportación de dinero y objetos de valor;
organización de viajes y de giras guiadas; servicios de guía de
pasajeros; alquiler de vehículos, de garajes y de plazas de
estacionamiento; embalaje de productos; mensajería; servicios
de agentes marítimos, de estibadores, de compañías
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expedidoras y de agentes de transportación por ferry;
planificación logística para la coordinación del transporte.
(821) BX, 28.07.2005, 1082408.
(822) BX, 02.08.2005, 770212.
(300) BX, 28.07.2005, 1082408.
(831) CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 17.08.2005 863 940
(180) 17.08.2015
(732) Koninklijke Beheermaatschappij Burger B.V.

Hofhoek 20
NL-3176 PD Poortugaal (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert (nuancier Pantone 348). / Green (pms 348). /

Verde (PMS 348).
(511) NCL(8)

35 Publicité et affaires commerciales; promotion des
ventes; marketing; conseils en matière d'organisation
d'entreprise et d'économie d'entreprise; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale.

36 Prestations de sociétés de holding; conseils
financiers en matière de création, planification et supervision
d'autres sociétés; assurances et finances; services de
financement; services de financement de crédits pour la vente;
assurances pour risques liés aux crédits (affacturage), émission
de cartes de crédit, avances sur garantie pour biens de
consommation (gages), encaissement de dettes, émission de
chèques de voyages, services d'intermédiaires pour l'achat et la
vente d'actions, commerce des devises, vente directe d'actions,
conseils concernant l'octroi de crédits; services
d'intermédiaires pour crédits, recherches en matière de
solvabilité, dépôt de garanties et d'objets de valeur en coffres-
forts, gestion de biens immobiliers, services d'intermédiaires
en matière d'immobilier et d'hypothèques (courtage, location
en tous genres de biens mobiliers (crédit-bail)), estimation de
biens immobiliers (évaluation), gestion financière, location
immobilière.

39 Remorquage de véhicules; transport de passagers
et de marchandises; chargement et déchargement de navires;
services de sauvetage pour navires et fret; transport de
bagages; distribution et stockage de marchandises et de
meubles; services de sauveteurs (transport); transport et
distribution d'électricité, de gaz, de chaleur et d'eau; transport
de gaz, de liquides et de matériaux solides, notamment via
pipelines; transport d'argent et d'objets de valeur; organisation
de voyages et circuits accompagnés; orientation des passagers;
location de véhicules, garages et parcs de stationnement;
emballage de produits; messagerie; services de courtage
maritime, dockers, sociétés de livraison et de ferrys;
planification logistique pour l'organisation du transport.

35 Publicity and business affairs; sales promotion;
marketing; consultancy regarding business organization and
business economics; business management; business
administration.

36 Services of a holding company; financial advice in
the field of the foundation, planning and supervising of other
companies; insurance (assurances) and finances, financing

services; financing services of sales credits, insurance of
credit risks (factoring), issuance of credit cards, advance on
security of consumer goods (pawn), cashing of debts, issuance
of travellers cheques, intermediary services regarding the
purchase and sale of stocks, exchange trade, placing of shares,
consultancy regarding granting credit; intermediary services
regarding credits, research regarding credit-worthiness, safe-
keeping of securities and valuables in safe-deposits,
management of real estate affairs; intermediary services
regarding real estate and mortgages (brokerage, hire and
rental of moving goods (leasing)), valuation of real estate
(assessment), financial management, house rental (real
estate).

39 Towing away of vehicles; transportation of people
and goods; loading and unloading of ships; salvaging of ships
and cargo; luggage transportation; distribution and storage of
goods and furniture; rescue services (transportation);
transportation and distribution of electricity, gas, heat and
water; transportation of gasses, liquids and solid materials,
also through pipelines; transportation of money and
valuables; organization of journeys and guided tours;
passenger guidance; rental of vehicles, garages and parking
lots; packaging of goods; courier services of ship-brokers,
stevedores, delivery companies and ferry agents; logistic
planning regarding the arrangement of transportation.

35 Publicidad y negocios comerciales; promoción de
ventas; comercialización; consultoría en organización de
empresas y economía de empresa; gestión de negocios
comerciales; administración comercial.

36 Servicios en calidad de sociedad tenedora;
asesoría financiera en materia de creación, planificación y
supervisión de otras compañías; seguros y finanzas, servicios
de financiación; servicios de financiación de créditos para
ventas, seguros de riesgos crediticios (factoring), emisión de
tarjetas de crédito, adelanto de garantía por bienes de
consumo (empeño), compra de deudas, emisión de cheques
de viaje, intermediación en la compra y venta de acciones,
operaciones en divisas, colocación de acciones, consultoría en
concesión de créditos; intermediación en relación con créditos,
investigación sobre solvencia crediticia, custodia de títulos y
objetos de valor en cajas de caudales, gestión de negocios
inmobiliarios; intermediación en relación con bienes raíces e
hipotecas (corretaje, alquiler y usufructo de bienes muebles
(arrendamiento con opción de compra)), tasación de bienes
raíces (valoración), gestión financiera, alquiler de casas
(inmuebles).

39 Remolque de vehículos; transportación de
personas y mercancías; carga y descarga de embarcaciones;
servicios de salvamento de embarcaciones y cargas;
transportación de equipajes; distribución y depósito de
mercancías y muebles; servicios de rescate (transportación);
conducción y distribución de electricidad, gas, calefacción y
agua; transportación de gases, líquidos y sólidos, también por
conductos; transportación de dinero y objetos de valor;
organización de viajes y de giras guiadas; servicios de guía de
pasajeros; alquiler de vehículos, de garajes y de plazas de
estacionamiento; embalaje de productos; mensajería; servicios
de agentes marítimos, de estibadores, de compañías
expedidoras y de agentes de transportación por ferry;
planificación logística para la coordinación del transporte.
(821) BX, 28.07.2005, 1082412.
(822) BX, 02.08.2005, 770214.
(300) BX, 28.07.2005, 1082412.
(831) CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.07.2005 863 941
(180) 29.07.2015
(732) JIANG SU XIN SU MACHINERY

MANUFACTING CO., LTD.
No. 37, Zhong Nan Road
Wu Xi (CN).



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 425

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
21.3; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
13 Carabines à air comprimé, carabines courtes.
13 Air gun, short gun.
13 Escopeta de aire comprimido, carabina.

(822) CN, 07.12.2002, 2013427.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 17.08.2005 863 942
(180) 17.08.2015
(732) Koninklijke Beheermaatschappij Burger B.V.

Hofhoek 20
NL-3176 PD Poortugaal (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité et affaires commerciales; promotion des

ventes; marketing; conseils en matière d'organisation
d'entreprise et d'économie d'entreprise; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale.

36 Prestations de sociétés de holding; conseils
financiers en matière de création, planification et supervision
d'autres sociétés; assurances et finances; services de
financement; services de financement de crédits pour la vente;
assurances pour risques liés aux crédits (affacturage), émission
de cartes de crédit, avances sur garantie pour biens de
consommation (gages), encaissement de dettes, émission de
chèques de voyages, services d'intermédiaires pour l'achat et la
vente d'actions, commerce des devises, vente directe d'actions,
conseils concernant l'octroi de crédits; services
d'intermédiaires pour crédits, recherches en matière de
solvabilité, dépôt de garanties et d'objets de valeur en coffres-
forts, gestion de biens immobiliers, services d'intermédiaires
en matière d'immobilier et d'hypothèques (courtage, location
en tous genres de biens mobiliers (crédit-bail)), estimation de
biens immobiliers (évaluation), gestion financière, location
immobilière.

39 Remorquage de véhicules; transport de passagers
et de marchandises; chargement et déchargement de navires;
services de sauvetage pour navires et fret; transport de
bagages; distribution et stockage de marchandises et de
meubles; services de sauveteurs (transport); transport et
distribution d'électricité, de gaz, de chaleur et d'eau; transport
de gaz, de liquides et de matériaux solides, notamment via
pipelines; transport d'argent et d'objets de valeur; organisation
de voyages et circuits accompagnés; orientation des passagers;
location de véhicules, garages et parcs de stationnement;
emballage de produits; messagerie; services de courtage
maritime, dockers, sociétés de livraison et de ferrys;
planification logistique pour l'organisation du transport.

35 Publicity and business affairs; sales promotion;
marketing; consultancy regarding business organization and

business economics; business management; business
administration.

36 Services of a holding company; financial advice in
the field of the foundation, planning and supervising of other
companies; insurance (assurances) and finances, financing
services; financing services of sales credits, insurance of
credit risks (factoring), issuance of credit cards, advance on
security of consumer goods (pawn), cashing of debts, issuance
of travellers cheques, intermediary services regarding the
purchase and sale of stocks, exchange trade, placing of shares,
consultancy regarding granting credit; intermediary services
regarding credits, research regarding credit-worthiness, safe-
keeping of securities and valuables in safe-deposits,
management of real estate affairs; intermediary services
regarding real estate and mortgages (brokerage, hire and
rental of moving goods (leasing)), valuation of real estate
(assessment), financial management, house rental (real
estate).

39 Towing-away of vehicles; transportation of people
and goods; loading and unloading of ships; salvaging of ships
and cargo; luggage transportation; distribution and storage of
goods and furniture; rescue services (transportation);
transportation and distribution of electricity, gas, heat and
water; transportation of gasses, liquids and solid materials,
also through pipelines; transportation of money and
valuables; organization of journeys and guided tours;
passenger guidance; rental of vehicles, garages and parking
lots; packaging of goods; courier services; services of
shipbrokers, stevedores, delivery companies and ferry agents;
logistic planning regarding the arrangement of
transportation.

35 Publicidad y negocios comerciales; promoción de
ventas; comercialización; consultoría en organización de
empresas y economía de empresa; gestión de negocios
comerciales; administración comercial.

36 Servicios en calidad de sociedad tenedora;
asesoría financiera en materia de creación, planificación y
supervisión de otras compañías; seguros y finanzas, servicios
de financiación; servicios de financiación de créditos para
ventas, seguros de riesgos crediticios (factoring), emisión de
tarjetas de crédito, adelanto de garantía por bienes de
consumo (empeño), compra de deudas, emisión de cheques
de viaje, intermediación en la compra y venta de acciones,
operaciones en divisas, colocación de acciones, consultoría en
concesión de créditos; intermediación en relación con créditos,
investigación sobre solvencia crediticia, custodia de títulos y
objetos de valor en cajas de caudales, gestión de negocios
inmobiliarios; intermediación en relación con bienes raíces e
hipotecas (corretaje, alquiler y usufructo de bienes muebles
(arrendamiento con opción de compra)), tasación de bienes
raíces (valoración), gestión financiera, alquiler de casas
(inmuebles).

39 Remolque de vehículos; transportación de
personas y mercancías; carga y descarga de embarcaciones;
servicios de salvamento de embarcaciones y cargas;
transportación de equipajes; distribución y depósito de
mercancías y muebles; servicios de rescate (transportación);
conducción y distribución de electricidad, gas, calefacción y
agua; transportación de gases, líquidos y sólidos, también por
conductos; transportación de dinero y objetos de valor;
organización de viajes y de giras guiadas; servicios de guía de
pasajeros; alquiler de vehículos, de garajes y de plazas de
estacionamiento; embalaje de productos; mensajería; servicios
de agentes marítimos, de estibadores, de compañías
expedidoras y de agentes de transportación por ferry;
planificación logística para la coordinación del transporte.
(821) BX, 28.07.2005, 1082406.
(822) BX, 02.08.2005, 770204.
(300) BX, 28.07.2005, 1082406.
(831) CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 26.07.2005 863 943
(180) 26.07.2015
(732) Carstens-Haefelin Kellereien GmbH

Niederkircher Straße 27
54295 Trier (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 05.03.2001, 300 82 532.3/33.
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, FR, PL, RU, SK.
(832) DK, FI, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.08.2005 863 944
(180) 01.08.2015
(732) FOINOX S.R.L.

Via del Lavoro, 20
I-31013 Codogné (Treviso) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(571) Le mot "FOINOX" est inscrit en caractères fantaisie
insérés dans une étiquette rectangulaire aux angles
arrondis dont les côtés inférieurs verticaux forment
deux demi-cercles. / Image of the word "FOINOX"
written in fancy characters inserted in a rectangular
label with rounded angles, the lower vertical sides
forming two semicircumferences. / Elemento
denominativo "FOINOX", escrito en caracteres de
fantasía e insertado en una figura rectangular que tiene
los extremos redondeados en forma de dos
semicírculos.

(511) NCL(8)
11 Fours (à l'exception des fours pour les

expériences); bacs de refroidissement pour fours;
congélateurs; appareils d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Ovens (except for experiments); cooling tanks for
ovens; freezers; apparatus for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary purposes.

11 Hornos (excepto para experimentos); tanques de
enfriamiento para hornos; congeladores; aparatos de
alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua y de uso sanitario.

(822) IT, 23.05.2002, 867.983.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, KP, MC, RO, RU, UA,

UZ, VN, YU.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.08.2005 863 945
(180) 29.08.2015
(732) ZHEJIANG YUELI ELECTRICAL CO., LTD

No. 953, Huancheng East Road,
Zhouxiang Town, Cixi City
Zhejiang Province 315324 (CN).

(842) Limited company, China

(531) VCL(5)
14.3; 27.5; 28.3.

(561) YUELI
(511) NCL(8)

 8 Tondeuses à barbe; tondeuses à barbe électriques;
rasoirs électriques; coupes-ongles électriques.

11 Autoclaves électriques; bouillottes électriques;
bouillottes; torréfacteurs à café; sèche-cheveux électriques;
ventilateurs électriques; radiateurs électriques; lampes
d'éclairage; lanternes d'éclairage; grille-pain.

 8 Beard clippers; electric beard clippers; electric
razors; electric nail clippers.

11 Electric autoclaves; electric water bottles; hot
water bottles; coffee roasters; electric hair driers; electric
fans; electric radiators; lamps; lanterns for lighting; bread
toasters.

 8 Maquinillas para cortar la barba; maquinillas
eléctricas para cortar la barba; maquinillas de afeitar eléctricas;
cortauñas eléctricos.

11 Autoclaves eléctricas; bolsas eléctricas de agua
caliente; bolsas de agua caliente; tostadores de café;
secadores de pelo eléctricos; ventiladores eléctricos;
radiadores eléctricos; lámparas; linternas de alumbrado;
tostadores de pan.
(822) CN, 28.11.1997, 1130929.
(822) CN, 07.11.1997, 1125615.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 02.09.2005 863 946
(180) 02.09.2015
(732) WUHAN LISHENG COMMERCE & TRADING

DEVELOPMENT CO., LTD.
No. 17, Shahu Nanxiang,
Wuchang District,
Wuhan
Hubei 430061 (CN).

(531) VCL(5)
3.1.

(511) NCL(8)
18 Porte-monnaie, portefeuilles de poche, sacs à

main, trousses de voyage (maroquinerie), sangles de cuir
(articles de sellerie), parapluies, mallettes pour documents,
laisses en cuir.

18 Purses, pocket wallets, handbags, travelling sets
(leatherware), straps of leather (saddlery), umbrellas, attaché
cases, leather laces.

18 Monederos, carteras de bolsillo, bolsos de mano,
estuches de viaje (marroquinería), correas de cuero (artículos
de guarnicionería), paraguas, maletines para documentos,
cordones de cuero.
(822) CN, 28.05.2002, 1775914.
(831) BX, CU, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, KE, RO, RU,

VN.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 06.10.2005 863 947
(180) 06.10.2015
(732) Izze Beverage Co.

1105 Spruce Street
Boulder, CO 80302 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Jus de fruits gazéifiés.
32 Carbonated fruit juice.
32 Bebida gaseosa a base de zumo de frutas.

(821) US, 24.06.2002, 78138071.
(822) US, 18.03.2003, 2697979.
(832) AU, CN, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 27.09.2005 863 948
(180) 27.09.2015
(732) Farm Pride Foods Limited

551 Chandler Road
KEYSBOROUGH VIC 3173 (AU).

(842) Company, Australia

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Oeufs; jaune d'oeufs, blanc d'oeufs; produits aux

oeufs; poudre d'oeufs; oeufs pasteurisés.
29 Eggs; egg yolks, egg whites; egg products; egg

powder; pasteurised eggs.
29 Huevos; yemas de huevo, clara de huevo;

productos a base de huevo; huevos en polvo; huevos
pasteurizados.
(821) AU, 16.09.2005, 1076068.
(300) AU, 16.09.2005, 1076068.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.09.2005 863 949
(180) 22.09.2015
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Composants matériels, notamment puces, circuits

intégrés, semi-conducteurs, cartes d'extension sur bus et
interfaces; logiciels, notamment logiciels intégrés; tous les
produits précités étant destinés à l'encodage, au décodage, au
formatage, à l'analyse et aux opérations de mesure.

 9 Hardware components, including chips,
integrated circuits (IC's), semiconductors, interfaces and bus
extension cards; software including embedded software; all
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the aforesaid products for encoding, decoding, formatting,
analyzing and measuring.

 9 Componentes de equipos informáticos, incluidos
chips, circuitos integrados (CI), semiconductores, interfaces y
tarjetas de extensión de bus; programas informáticos, incluidos
programas informáticos integrados; todos los productos
anteriormente mencionados permiten codificar, descodificar,
formatear, analizar y medir.
(821) BX, 10.05.2005, 1077138.
(822) BX, 12.05.2005, 765471.
(300) BX, 10.05.2005, 1077138.
(831) CN, DE, FR.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Composants matériels, à savoir puces, circuits
intégrés, semi-conducteurs, cartes d'extension sur bus et
interfaces; logiciels, notamment logiciels intégrés; tous les
produits précités étant destinés à l'encodage, au décodage, au
formatage, à l'analyse et aux opérations de mesure et étant
utilisés dans les systèmes de mesure et de matriçage pendant le
formatage, l'analyse et la production de disques optiques.

 9 Hardware components, namely chips, integrated
circuits (IC's), semiconductors, interfaces and bus extension
cards; software including embedded software; all the
aforesaid products for encoding, decoding, formatting,
analyzing and measuring and used in mastering and
measurement systems during formatting, analyzing and
production of optical discs.

 9 Componentes de equipos informáticos, a saber,
chips, circuitos integrados (CI), semiconductores, interfaces y
tarjetas de extensión de bus; programas informáticos, incluidos
programas informáticos integrados; todos los productos antes
mencionados permiten codificar, descodificar, formatear,
analizar y medir y se utilizan con sistemas de masterización y
evaluación durante el proceso de formateo, análisis y
producción de discos ópticos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 16.09.2005 863 950
(180) 16.09.2015
(732) Petroplus International NV

Max Euwelaan 21
NL-3062 MA Rotterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Huiles industrielles; carburants; gaz combustibles.
39 Transport et stockage des marchandises citées dans

la classe 4.
40 Prestations de raffineries (fourniture de produits

pétrochimiques); traitement et préparation de produits
pétrochimiques.

 4 Industrial oil; fuel; fuel gas.
39 Transport and storage of products mentioned in

class 4.
40 Services of a refinery to obtain petrochemical

products; processing and treatment of petrochemical
products.

 4 Aceites industriales; combustibles; gases
combustibles.

39 Transporte y almacenaje de los productos
mencionados en la clase 4.

40 Servicios prestados por una refinería para obtener
productos petroquímicos; procesamiento y transformación de
productos petroquímicos.

(821) BX, 25.08.2005, 1083977.
(822) BX, 02.09.2005, 772068.
(300) BX, 25.08.2005, 1083977.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 16.09.2005 863 951
(180) 16.09.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Services d'enseignement dans le secteur

chirurgical spécifique à l'obésité.
41 Educational services in the field of bariatric

surgery.
41 Educación en materia de cirugía bariátrica.

(821) BX, 09.08.2005, 1083042.
(822) BX, 11.08.2005, 770375.
(300) BX, 09.08.2005, 1083042.
(831) AT, BA, BG, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

PL, PT, RO, RU, UA.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 02.03.2005 863 952
(180) 02.03.2015
(732) PLIVA d.d.

Ulica grada Vukovara 49
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits cosmétiques; produits pour les soins de la
bouche non à usage médical; brillants à lèvres.
(822) HR, 02.03.2005, Z20041009.
(831) BA, CZ, HU, IT, MK, PL, RU, SI, SK, YU.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 20.07.2005 863 953
(180) 20.07.2015
(732) GUANFU XIANDAI JIAYONG CO.,

LTD. FUJIAN
Tubancun,
Xunzhong Town,
Dehua County
Fujian 362500 (CN).
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(842) Corporation

(531) VCL(5)
26.13; 28.3.

(561) Guan Fu.
(566)  / Coronet and good fortune.
(511) NCL(8)

21 Ballons en verre (récipients), ampoules en verre
(récipients), verres (récipients) à usage domestique, produits
en céramique à usage domestique, articles de porcelaine,
articles en faïence, majolique, objets décoratifs en porcelaine,
récipients à boire, services (vaisselle) non en métaux précieux;
oeuvres d'art, en porcelaine, terre cuite ou verre, poteries à
usage domestique.

21 Glass flasks (containers), glass vials (receptacles),
glass (receptacles) for household purposes, ceramics for
household purposes, porcelain ware, earthenware, majolica,
china ornaments, drinking vessels, services (tableware), not of
precious metal; works of art, of porcelain, terracotta or glass,
pottery for household purposes.

21 Bombonas de cristal (recipientes), frascos de
cristal (recipientes), recipientes de cristal para el hogar,
artículos de cerámica para el hogar, artículos de porcelana,
loza, mayólicas, adornos de porcelana, recipientes para beber,
servicios (vajillas) que no sean de metales preciosos; objetos
de arte de porcelana, de barro o de cristal, objetos de alfarería
para el hogar.
(822) CN, 07.10.2004, 3425766.
(831) BX, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 09.02.2005 863 954
(180) 09.02.2015
(732) KEUCO GmbH & Co. KG.

Oesestrasse 36
58675 Hemer (DE).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) KEUCO
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; câbles et fils
métalliques (non électriques); serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; crochets métalliques pour
salle de bain; autres articles métalliques compris dans cette
classe.

11 Appareils d'éclairage et installations sanitaires,
lampes, robinets aquifères, accessoires de sanitaires, à savoir
poignées de baignoires, poignées murales de soutien, poignées
de soutien à relever, main courante de douches et de
baignoires.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, à savoir
mobilier de salles de bain ainsi que sièges, appuie-pieds,
appuie-dos, sièges à relever, tabourets, armoires à glaces et
miroirs pour baignoires, douches et WC; crochets pour salle de
bain en matières plastiques; tablettes, tablettes de rangement;
tringles de rideaux; tringles de douche.

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine (non en
métaux précieux), à savoir récipients pour mouchoirs en papier
et cosmétiques, distributeurs de savon et de lotion; garnitures
de balais et porte-balais de WC; porte-serviettes, porte-
serviettes de bain, porte-savon, porte-éponges, porte-gobelets
et porte-rouleaux de papier; paniers à serviettes et porte-savon;
anneaux porte-serviettes; tous les produits précités compris
dans cette classe.
(822) DE, 01.12.2004, 304 46 525.9/11.
(300) DE, 11.08.2004, 304 46 525.9/11.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 13.04.2005 863 955
(180) 13.04.2015
(732) JEES s.r.o.

Nádra¾ní 745
CZ-250 01 Brandys nad Labem (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pour le rafraîchissement de l'air compris

dans cette classe.
(822) CZ, 13.04.2005, 272398.
(300) CZ, 14.10.2004, 360164.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 27.10.2005
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(151) 29.03.2005 863 956
(180) 29.03.2015
(732) FROST, s.r.o. Pre®ov

Na Brehu 20/A
SK-080 05 Pre®ov (SK).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Bâtonnets (glaces alimentaires); crèmes glacées;
gâteaux glacés; composés des crèmes glacées (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution).
(822) SK, 15.04.2003, 205 815.
(831) AT, CZ, HU, PL.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 29.03.2005 863 957
(180) 29.03.2015
(732) FROST, s.r.o. Pre®ov

Na Brehu 20/A
SK-080 05 Pre®ov (SK).

(531) VCL(5)
1.15; 3.1; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Bâtonnets (glaces alimentaires); crèmes glacées;

gâteaux glacés; roulés.
(822) SK, 11.11.2003, 204 308.
(831) AT, CZ, HU, PL.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 29.03.2005 863 958
(180) 29.03.2015
(732) FROST, s.r.o. Pre®ov

Na Brehu 20/A
SK-080 05 Pre®ov (SK).

(531) VCL(5)
8.1; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Bâtonnets (glaces alimentaires); crèmes glacées;

gâteaux glacés; composés des crèmes glacées (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution).
(822) SK, 13.05.2003, 202 813.
(831) AT, CZ, HU, PL.

(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 14.09.2005 863 959
(180) 14.09.2015
(732) SZILASSY Kereskedelmi és

Szolgáltató Kft.
22, Móricz Zsigmond u.
H-2083 Solymár (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

10 Dispositifs pour diagnostiquer grossesse et
fertilité.
(822) HU, 14.06.2002, 170 754.
(831) CZ, DE, HR, SI, SK.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 12.10.2004 863 960
(180) 12.10.2014
(732) Keep Fit Zone Limited

Unit 12/4c Anniesland Business Park,
Netherton Road
Anniesland, Glasgow, G13 1EU (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs pour l'athlétisme; sacs de transport de

matériel de sport; sacs de sport conçus pour contenir des
vêtements de sport; sacs à bottes et chaussures; sacs de sport
autres que ceux destinés, de par leur conception ou forme, à
contenir des appareils de sport spécifiques; sacs de tennis,
autres que ceux conçus pour contenir une raquette.

25 Vêtement, chaussures et chapellerie; sacs de sport
conçus pour contenir des chaussures et vêtements destinés à
l'athlétisme; vêtements de bain.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes; appareils de mise en condition physique;
appareils d'haltérophilie, poids, poids parallélépipédiques,
jeux de poids, barres à disques, haltères et autres poids
d'haltérophilie, ceintures d'haltérophilie, bancs d'haltérophilie,
machines polyvalentes d'entraînement au lever de poids; tapis
de course, bicyclettes d'entraînement, escaliers d'exercice et
appareils d'entraînement pour le ski ("steppers"); gants de
boxe; accessoires polyvalents pour la gymnastique; rameurs,
appareils d'entraînement elliptiques; sacs de sable, ceintures
abdominales, mitaines lestées, équipements de boxe; appareils
abdominaux et matériel pour la pratique de l'aérobique; balles
de thérapie; sacs conçus pour le transport d'articles de sport ou
de gymnastique; sacs de sport destinés, de par leur conception
ou forme, à contenir des appareils de sport spécifiques; tables
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de billard, billards anglais, tables de jeu, tables de ping-pong;
trampolines; pièces et accessoires pour tous ces produits; sacs
de cricket.

18 Athletics bags; bags for carrying sports
implements; bags for use in sports for carrying sports
clothing; boot bags; sports bags, other than adapted or shaped
to contain specific sports apparatus; tennis bags, other than
adapted to contain a racket.

25 Clothing, footwear and headgear; sports bags
shaped to contain footwear and clothing used in athletics;
swimwear.

28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes; fitness equipment; weightlifting equipment,
weights, weight bars, weight sets, bar-bells, dumb-bells and
other weights for weightlifting, weightlifting belts, weightlifing
benches, multi-purpose weight training machines; treadmills,
exercise bicycles, stepping and skiing machines; boxing
gloves; multi-gyms; rowing machines, elliptical trainers;
punch bags, weight belts, weight gloves, boxing equipment;
stomach exercisers and aerobics equipment; medicine balls;
bags adapted fort carrying sporting or gymnastic articles;
sports bags adapted or shaped to contain specific sports
apparatus; snooker tables, pool tables, games tables, tables
tennis tables; trampolines; parts and fittings for all the
aforesaid; cricket bags.

18 Bolsas de deporte; bolsas para transportar
artículos de deporte; bolsas de deporte para transportar ropa
de deporte; bolsas porta botas; bolsos de deporte, excepto los
adaptados o concebidos para contener aparatos deportivos
específicos; bolsas de tenis, excepto las destinadas a contener
raquetas.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería; bolsas de deporte concebidas para contener
calzado y ropa deportiva; trajes de baño.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases; equipos de gimnasia; equipos
para levantar pesas, pesas, barras de pesas, juegos de pesas,
pesas de gimnasia, pesas de entrenamiento y otras pesas para
el levantamiento de pesas, cinturones para el levantamiento de
pesas, bancos para el levantamiento de pesas, máquinas
multiuso para el entrenamiento con pesas; cintas móviles,
bicicletas fijas, máquinas de subir escaleras (steps) y de
esquiar; guantes de boxeo; aparatos de gimnasia multiuso;
máquinas de remar, bicicletas elípticas; sacos de boxeo,
cinturones de lastre, guantes para levantar pesas, equipos
para boxeo; equipos para hacer abdominales y aerobic;
pelotas medicinales; bolsas adaptadas para transportar
artículos de gimnasia y de deporte; bolsas de deporte
adaptadas o concebidas para contener aparatos deportivos
específicos; mesas de billar inglés, mesas de billar americano,
mesas de juegos, mesas de tenis de mesa; trampolines; partes
y guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados; bolsas de críquet.
(821) GB, 29.04.2004, 2362195.
(300) GB, 29.04.2004, 2362195.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 20.08.2004 863 961
(180) 20.08.2014
(732) Aktiebolaget SKF

SE-415 50 GÖTEBORG (SE).

(842) A Swedish joint stock company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) La marque se compose des lettres SKF stylisées

inscrites en blanc sur un fond bleu au dessus d'une barre
rouge, qui est séparée du bleu par une bande blanche;
description des couleurs: NCS: bleu NCS: 2567-R90B,
rouge: NCS: S 1085-Y90R, blanc NCS: S 0600-N. /
The mark consists of the stylized lettering SKF in white
appearing on a blue fled above a red bar which is
separated from the blue by a white strip; colour
description: NCS: blue NCS: 2567-R90B, red: NCS: S
1085-Y90R, white NCS: S 0600-N. / La marca consiste
en las letras estilizadas SKF de color blanco dispuestas
sobre un diseño azul encima de una franja roja
separada del diseño por una línea blanca; descripción
de colores: NCS: azul NCS: 2567-R90B, rojo: NCS:
S1085-Y90R, blanco NCS: S0600-N.

(511) NCL(8)
 4 Lubrifiants et graisses.
 6 Billes d'acier et laiton; fonte de fer, sous forme

brute ou semi-ouvrée; rondelles, écrous et colliers de
verrouillage, manchons, raccords de graissage.

 7 Roulements à billes et à rouleaux, paliers lisses,
paliers hydrostatiques, leurs éléments et composants; joints
pour paliers, logements de paliers, roues à gorges et poulies,
arbres à vilebrequin; composants de machines, en particulier
accouplements, transmissions, joints de cardan, pointes
tournantes, broches de machines-outils, roues d'engrenages et
boîtes de vitesses, arbres de machines, bagues à billes,
coulisses de gorges à billes, vis à billes et à rouleaux, rouleaux
de jonction, embouts à rotules; outils de montage, à savoir
injecteurs d'huile hydraulique, pompes, écrous hydrauliques et
outils d'entraînement hydrauliques, appareils à huile sous
pression, pulvérisateurs à huile, systèmes et dispositifs de
lubrification, éléments et composants des produits précités;
composants de machines pour les textiles, en particulier
broches de filature, cylindres d'étirage, rouleaux à commande
au pied, roulements d'arbres, rouleaux excentriques, garnitures
de broches, poulies de tension et poulies guides, galets de
cames avec axes, bras pendulaires de pression, cylindres
supérieurs, paliers de cylindres inférieurs, appareils de
lubrification pour broches de filature, passe-fil, postes de
filature à fibre libérée; unité de roulement étanche;
distributeurs automatiques de lubrifiant; unité d'équilibrage
mécanique; paliers isolés; paliers, à savoir paliers munis d'une
unité de détection encastrée; paliers à revêtement; machines et
pièces de machines, à savoir actionneurs, dispositifs pour le
mouvement linéaire, à savoir, modules linéaires, rails de
guidage, vis à billes et unités de positionnement; paliers et
dispositifs de guidage linéaires; paliers magnétiques; paliers
pour moteurs d'avion; paliers pour véhicules hydropropulsés;
systèmes de propulsion en nacelle.
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 8 Outils à main, en particulier clés de serrage,
arrache-roulements, outils de démontage, outils de préserrage
de boulons, presses à main pour lubrifiants, clés à crochet, clés
de frappe.

 9 Matériel et instruments de mesure, en particulier
jauges, thermomètres, dispositifs de mesure des signaux de
choc, bancs d'essai, appareils de test pour la graisse, appareils
d'écoute électroniques, tachymètres numériques, appareils de
contrôle de la lubrification et de la température de la graisse,
éléments et composants des produits précités, systèmes
d'analyse informatique pour machines utilisées dans des
processus industriels et des usines de production, logiciels sous
licence, systèmes de gestion des informations.

11 Appareils de chauffage pour paliers.
12 Paliers pour véhicules, unités de paliers et boîtes

d'essieux pour véhicules terrestres; tambours et disques de
freins, accouplements, transmissions, roues d'engrenages et
boîtes de vitesses, poussoirs et moyeux de roues, tous pour
véhicules terrestres; composants de cellules, tiges et câbles de
commande de vol, paliers de gouvernail; roues et roulettes
pour véhicules terrestres; paliers de roue et unités de paliers de
roue pour véhicules de chemin de fer.

16 Documents pédagogiques et d'enseignement (à
l'exception des appareils), revues, bulletins d'information,
brochures, guides et manuels, tous dans le domaine de la
technologie industrielle; papeterie.

17 Matériaux pour calfeutrer, étouper, sceller et
isoler; matériaux de scellage et d'étoupage pour composants
utilisés dans des dispositifs de commande hydrauliques,
pneumatiques et automatiques, joints étanches à l'huile, joints
étanches aux fluides.

35 Publicité en ligne, par l'intermédiaire d'Internet,
relative à des produits métalliques; recueil d'informations sur
les stocks et les produits dans des bases de données
informatiques.

37 Installation, réparation et entretien d'installations,
machines, outils et équipements industriels, pièces et
composants pour les produits précités, tous destinés à
l'industrie des machines, l'industrie lourde, aux secteurs de
l'électricité, de l'exploitation minière, de l'acier, de la pâte et du
papier, de l'imprimerie, des véhicules et à l'industrie
aérospatiale; service clientèle tel que mise à disposition
d'informations sur les produits dans les domaines
commerciaux précités.

38 Fourniture d'accès à des programmes
informatiques de sauvegarde.

39 Fret aérien, nautique ou terrestre; emmagasinage
en entrepôt; services de logistique et de logistique inverse, à
savoir stockage, transport et livraison de documents, colis,
matières premières et autres marchandises pour des tiers, par
voie aérienne, nautique ou terrestre.

40 Informations concernant le traitement des
matériaux, en matière de revêtements électrolytiques et
métalliques; traitement thermique des métaux et coulage des
métaux; trempe des métaux et produits métalliques dans le
cadre de processus de fabrication industriels.

41 Education, instruction et enseignement, à savoir
dans le domaine des produits et services techniques; mise à
disposition en ligne de publications (non téléchargeables) dans
le domaine des produits et services techniques.

42 Services d'ingénieurs; expertise technique et
conseil technique dans le domaine de la production mécanique,
technique et industrielle; recherche et développement de
produits; construction et rédaction et dessin technique; dessin
industriel; recherche industrielle, à savoir études de projets
techniques et recherche dans les domaines de la production
mécanique, technique et industrielle; essai de matériaux;
étalonnage (mesure); conseil en matière de conception, choix,
mise en application et utilisation de matériel informatique et de
progiciels pour des tiers; intégration de logiciels informatiques
dans des systèmes et réseaux informatiques; programmation
informatique pour des tiers; surveillance (contrôle) de
systèmes informatiques de tiers; surveillance de contrôle de
sécurité et contrôle de qualité de produits et matériels.

 4 Lubricants and greases.
 6 Balls of steel and brass; cast iron, unwrought or

semi wrought; washers, locking nuts and clips, sleeves, grease
nipples.

 7 Ball and roller bearings, plain bearings,
hydrostatic bearings, parts thereof and components thereto;
seals for bearings, bearing housings, sheaves and pulleys,
crankshafts; machinery components, especially couplings,
transmissions, cardan joints, live centres, machine tool
spindles, gear wheels and gear boxes, axles for machines, ball
bushings, ball groove slides, ball and roller screws, link
rollers, rod ends; mounting tools namely hydraulic oil
injectors, pumps, hydraulic nuts and hydraulic withdrawal
tools, pressure oil apparatus, oil mist lubricators, lubrication
systems and devices, parts of the aforementioned goods and
components thereto; textile machinery components, especially
spinning spindles, drafting rollers, treadle rolls, shaft rollers,
eccentric rollers, spindle inserts, tension and idler pulleys,
cam followers, pendulum weighting arms, top rollers, bottom
roller bearings, lubricating apparatus for spinning spindles,
yarn feeders, open end spinning units; sealed bearing unit;
automatic lubricant dispenser; mechanical balancing unit;
insulated bearings; bearings, namely bearings with a built-in
sensor unit; coated bearings; machines and machine parts,
namely actuators, linear motion devices, namely, linear
modules, rail guides, ball screws and positioning units; linear
bearings and guidings; magnetic bearings; aero engine
bearings; bearings for water jet vehicles; pod propulsion
systems.

 8 Hand tools especially spanners, bearing pullers,
withdrawal tools, bolt pre-spanners, lubricant hand-presses,
hook spanners, impact spanners.

 9 Measuring equipment and instruments especially
gauges, thermometers, shock pulse meters, test rigs, grease
testing apparatus, electronic listening devices, digital
tachometers, apparatus for supervising lubrication and grease
temperature, parts of the aforementioned goods and
components thereto, computer analysis system for machinery
in industrial process and manufacturing plants, registered
computer programs, systems for handling of information.

11 Apparatus for heating of bearings.
12 Bearings for vehicles, bearing units and axle boxes

for land vehicles; brake drums and discs, couplings,
transmissions, gear wheels and gear boxes, tappets and wheel
hubs, all for land vehicles; airframe components, flight control
rods and cables, rudder bearings; wheels and castors for land
vehicles; wheel bearings and wheel bearing units for railway
vehicles.

16 Printed instructional and teaching material
(except apparatus), magazines, newsletters, brochures,
manuals and handbooks, all in the field of industrial
technology; stationery.

17 Materials for packing, stopping, sealing and
insulating; sealings and packings for components for use in
hydraulics, pneumatics and automatic control, oil seals, fluid
seals.

35 On-line advertising of metal goods, via the
internet; compilation of stock and product information into
computer databases.

37 Installation, repair and maintenance of industrial
plants, tools, equipment and machinery, parts and components
all related thereto and all for the machinery, heavy, electric,
mining, steel, pulp and paper, printing, vehicle and aerospace
industry; customer service such as product information within
the above business fields.

38 Providing access to back up computer programs.
39 Freight transportation by air, water or land;

warehouse storage; logistics and reverse logistic services,
namely storage, transportation and delivery of documents,
packages, raw materials and other freight for others by air,
water or land.

40 Information regarding material treatment,
regarding electro and metal coating; metal heat treatment and
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metal casting; hardening of metal and metal products in
connection with industrial production processes.

41 Education, instruction and teaching, namely in the
field of technical products and services; providing on-line
publications (not downloadable) in the field of technical
products and service.

42 Engineering; technical expertise services and
technical advice in the field of mechanical, technical and
industrial production; product research and development;
construction and engineering drafting and drawing; industrial
design; industrial research, namely technical project studies
and research regarding mechanical, technical and industrial
production; material testing; calibration (measuring);
consulting services in the field of design, selection,
implementation and use of computer hardware and software
systems for others; integration of computer software in
computer systems and networks; computer programming for
others; monitoring computer systems of others; monitoring
security control and quality control of products and material.

 4 Lubricantes y grasas.
 6 Bolas de acero y bronce; hierro fundido, en bruto o

semielaborado; arandelas, tuercas y abrazaderas de bloqueo,
manguitos, boquillas de engrase.

 7 Cojinetes de rodamiento, cojinetes lisos, cojinetes
hidroestáticos, partes de éstos y componentes para éstos;
juntas herméticas para cojinetes, cajas de cojinetes, roldanas
y poleas, cigüeñales; componentes de máquinas, en particular
acoplamientos, transmisiones, juntas universales, puntas
giratorias, husillos de máquinas herramientas, husillos de
máquinas herramientas, engranajes ruedas y cajas de cambio,
árboles de máquinas, casquillos de bolas, guías de rodadura
de bolas, tornillos giratorios, rodillos de conexión, cabezas de
bielas; herramientas de montaje a saber, inyectores de aceite
hidráulico, bombas, hidráulicos tuercas hidráulicas y
herramientas hidráulicas de extracción, aparatos de aceite bajo
presión, sistemas de lubricación por niebla de aceite, sistemas
y dispositivos de lubricación, partes de los productos
anteriormente mencionados y componentes para éstos;
componentes para maquinaria textil, en particular husos de
hilar, cilindros de estirado, cilindros de pedal, cilindros de eje,
cilindros excéntricos, guarniciones para husos, poleas
tensoras y poleas guía, levas de guía, brazos pendulares de
carga, cilindros superiores, cojinetes para cilindros inferiores,
aparatos de lubricación para husos de hilar, alimentadores de
hilo, unidades para hilatura de fibras liberadas, unidades
herméticas de rodamiento; distribuidores automáticos de
lubricante; mecánicos unidad de compensación mecánica;
cojinetes aislantes; cojinetes, a saber, cojinetes con unidad de
sensor incorporada; cojinetes revestidos; máquinas y partes de
máquinas, a saber, accionadores, dispositivos de movimiento
lineal, a saber, módulos lineales, rieles de guía, tornillos de
bolas y unidades de posicionamiento; cojinetes lineales y
sistemas de guiado lineal; cojinetes magnéticos; cojinetes para
motores aéreos; cojinetes para motores acuáticos; sistemas de
propulsión de barquilla.

 8 Herramientas de mano, en particular llaves
inglesas, extractores de rodamientos, herramientas de
extracción, herramientas de preajuste de pernos, prensas de
mano para lubricantes, llaves de gancho, llaves de impacto.

 9 Equipos e instrumentos de medida, en particular
calibradores, termómetros, medidores de impulso de choque,
montajes de pruebas, aparatos indicadores de grasa,
dispositivos de escucha electrónicos, taquímetros digitales,
aparatos para controlar la temperatura de lubricación y de
engrase, partes de los productos anteriormente mencionados
y componentes para éstos, sistemas informáticos de análisis
para máquinas en procesos industriales y plantas de
fabricación, programas informáticos grabados, sistemas de
manejo de información.

11 Aparatos de calentamiento de cojinetes.
12 Rodamientos para vehículos, unidades de

rodamiento y cajas de ejes para vehículos terrestres; tambores
y discos de frenos, acoplamientos, transmisiones, engranajes
y cajas de cambio, taqués y cubos de rueda, todos éstos para
vehículos terrestres; componentes de células de avión, barras
y cables para control de vuelo, rodamientos de timón; ruedas y
ruedecillas para vehículos terrestres; cojinetes de rueda y
unidad de rodamiento de ruedas para vehículos ferroviarios.

16 Materiales impresos para la instrucción y la
enseñanza (excepto aparatos), revistas, boletines, folletos,

manuales y guías, todos ellos relacionados con la tecnología
industrial; artículos de papelería.

17 Materiales para calafatear, cerrar con estopa,
sellar y aislar; material de sellado y calafateo para
componentes de sistemas de control hidráulico, neumático y
automático, juntas de aceite, juntas de fluido.

35 Publicidad en línea de productos metálicos a través
de Internet; recopilación de información sobre existencias y
productos en bases informáticas de datos.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de plantas
industriales, herramientas, equipos y máquinas, partes y
componentes relacionados con éstos y todos ellos para
máquinas, la industria pesada, los sectores de la electricidad,
minería, acero, pasta y del papel, imprenta, vehículos y la
industria aeroespacial; servicio de atención al cliente, a saber,
información sobre productos relativos a los sectores
comerciales anteriormente mencionados.

38 Facilitación de acceso a programas informáticos de
seguridad.

39 Transporte aéreo, acuático o terrestre de
mercancías; depósito de mercancías; servicios de logística y
logística inversa, a saber, almacenaje, transporte y distribución
de documentos, paquetes, materias primas y otras mercancías
para terceros por vía aérea, acuática o terrestre.

40 Información sobre tratamiento de materiales,
revestimiento electrolítico y metálico; tratamiento térmico de
metales y vaciado de metales; endurecimiento de metales y
productos metálicos relacionados con procesos industriales de
producción.

41 Educación, instrucción y enseñanza, a saber, en
relación con productos y servicios técnicos; facilitación de
publicaciones en línea (no descargables) sobre productos y
servicios técnicos.

42 Ingeniería; peritaje técnico y asesoramiento
técnico en el ámbito de la producción mecánica, técnica e
industrial; investigación y desarrollo de productos;
construcción, así como diseño y dibujo técnico; diseño
industrial; investigación industrial, a saber, estudios de
proyectos técnicos e investigación sobre producción mecánica,
técnica e industrial; pruebas de materiales; calibración
(medición); servicios de consultoría sobre diseño, selección,
puesta en marcha y uso de equipos y programas informáticos
para terceros; integración de programas informáticos en
sistemas y redes de ordenadores; programación de
ordenadores para terceros; control de sistemas informáticos de
terceros; seguimiento del control de seguridad y control de
calidad de productos y materiales.
(821) SE, 07.07.2004, 2004/04706.
(821) SE, 20.08.2004, 2004/05399.
(832) AL, AM, AN, AU, BG, BY, CH, CN, CU, GE, HR, IR,

IS, JP, KE, KG, KR, LS, MA, MD, MK, MN, MZ, NA,
NO, RO, RU, SG, SY, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 31.08.2005 863 962
(180) 31.08.2015
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V.

(531) VCL(5)
1.15; 25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons; détergents; préparations pour blanchir,
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produits de nettoyage; produits de parfumerie, eaux de toilette,
produits après-rasage, eaux de Cologne; huiles essentielles;
préparations pour le massage, à usage non médical; déodorants
et antitranspirants; produits de soin pour le cuir chevelu et les
cheveux; shampooings et après-shampooings; teintures pour
les cheveux; produits de coiffage; pâte dentifrice; eaux
dentifrices, à usage non médical; produits de toilette non
médicamenteux; produits pour le bain et la douche; produits de
soin pour la peau; huiles, crèmes et lotions pour la peau;
produits à raser; produits de pré-rasage et d'après-rasage;
produits épilatoires; produits solaires; cosmétiques; produits
de maquillage et de démaquillage; vaseline; produits pour le
soin des lèvres; poudre de talc; coton hydrophile, bâtonnets de
coton; disques, mouchoirs et lingettes à usage cosmétique;
disques, mouchoirs et lingettes pré-humidifiés ou imprégnés;
masques de beauté, masques pour le visage.

 5 Produits pharmaceutiques; produits désinfectants
et antiseptiques; déodorants et produits désodorisants; produits
et préparations d'hygiène; bandages, emplâtres, matériel pour
pansements; préparations médicamenteuses pour la peau et les
cheveux; produits médicamenteux pour les lèvres;
préparations pour traiter et/ou réduire les coups de soleil;
vaseline à usage médical; substances diététiques à usage
médical; préparations à base de plantes, à usage médical;
compléments à base de plantes et extraits de plantes; boissons
médicamenteuses à base de plantes; vitamines, minéraux;
compléments alimentaires.

 3 Soaps; detergents; bleaching preparations,
cleaning preparations; perfumery, toilet water, aftershave,
cologne; essential oils; massage preparations, not for medical
use; deodorants and antiperspirants; preparations for the care
of the scalp and hair; shampoos and conditioners; hair
colourants; hair styling products; toothpaste; mouthwash, not
for medical use; non-medicated toilet preparations; bath and
shower preparations; skin care preparations; oils, creams and
lotions for the skin; shaving preparations; pre-shave and
aftershave preparations; depilatory preparations; sun-tanning
and sun protection preparations; cosmetics; make-up and
make-up removing preparations; petroleum jelly; lip care
preparations; talcum powder; cotton wool, cotton sticks;
cosmetic pads, tissues or wipes; pre-moistened or impregnated
cleansing pads, tissues or wipes; beauty masks, facial masks.

 5 Pharmaceutical preparations; disinfectants and
antiseptics; deodorants and air-freshening preparations;
sanitary products and preparations; bandages, plasters,
material for dressings; medicated skin and hair preparations;
medicated preparations for the lips; preparations for the
treatment and/or alleviation of sunburn; petroleum jelly for
medical purposes; dietetic substances for medical use; herbal
preparations for medical purposes; herbal supplements and
herbal extracts; medicated herbal beverages; vitamins,
minerals; nutritional supplements.

 3 Jabones; detergentes; preparaciones para
blanquear, preparaciones para limpiar; perfumería, agua de
tocador, lociones para después del afeitado, agua de colonia;
aceites esenciales; preparaciones para masajes, que no sean
para uso médico; desodorantes y antitranspirantes;
preparaciones para el cuidado del cuero cabelludo y del
cabello; champús y acondicionadores; tintes para el cabello;
productos para peinar el cabello; dentífrico; enjuagues bucales,
que no sean para uso médico; preparaciones de tocador no
medicinales; preparaciones para la ducha y el baño;
preparaciones para el cuidado de la piel; aceites, cremas y
lociones para la piel; preparaciones para el afeitado;
preparaciones para antes y después del afeitado; depilatorios;
preparaciones bronceadoras y antisolares; cosméticos;
preparaciones de maquillaje y desmaquillaje; vaselina;
preparaciones para el cuidado de los labios; polvos de talco;
guata, bastoncillos de algodón; discos, toallitas o paños para
uso cosmético; discos, toallitas o paños húmedos o
impregnados; mascarillas de belleza, mascarillas faciales.

 5 Preparaciones farmacéuticas; desinfectantes y
antisépticos; desodorantes y preparaciones para
ambientadores; preparaciones y productos sanitarios; vendas,
emplastos, material para apósitos; preparaciones medicinales
para la piel y el cabello; preparaciones medicinales para los

labios; preparaciones para el tratamiento y/o el alivio de
quemaduras solares; vaselina para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; preparaciones herbarias para uso
médico; suplementos herbarios y extractos de hierbas; bebidas
a base de hierbas medicinales; vitaminas, minerales;
suplementos nutricionales.
(821) BX, 03.03.2005, 1072890.
(822) BX, 07.03.2005, 762230.
(821) BX, 07.03.2005, 1073089.
(822) BX, 09.03.2005, 762259.
(300) BX, 03.03.2005, 1072890, classe 3 priorité limitée à:

Savons; détergents; préparations pour blanchir,
produits de nettoyage; produits de parfumerie, eaux de
toilette, produits après-rasage, eaux de Cologne; huiles
essentielles; préparations pour le massage, à usage non
médical; déodorants et antitranspirants; produits de
soin pour le cuir chevelu et les cheveux; shampooings
et après-shampooings; teintures pour les cheveux;
produits de coiffage; pâte dentifrice; eaux dentifrices, à
usage non médical; produits de toilette non
médicamenteux; produits pour le bain et la douche;
produits de soin pour la peau; huiles, crèmes et lotions
pour la peau; produits à raser; produits de pré-rasage et
d'après-rasage; produits épilatoires; produits solaires;
cosmétiques; produits de maquillage et de
démaquillage; vaseline; produits pour le soin des
lèvres; poudre de talc; coton hydrophile, bâtonnets de
coton; disques, mouchoirs et lingettes à usage
cosmétique; disques, mouchoirs et lingettes pré-
humidifiés ou imprégnés; masques de beauté, masques
pour le visage / class 3 priority limited to:  Soaps;
detergents; bleaching preparations, cleaning
preparations; perfumery, toilet water, aftershave,
cologne; essential oils; massage preparations, not for
medical use; deodorants and antipersipirants;
preparations for the care of the scalp and hair;
shampoos and conditioners; hair colourants; hair
styling products; toothpaste; mouthwash, not for
medical use; non-medicated toilet preparations; bath
and shower preparations; skin care preparations; oils,
creams and lotions for the skin; shaving preparations;
pre-shave and aftershave preparations; depilatory
preparations; sun-tanning and sun protection
preparations; cosmetics; make-up and make-up
removing preparations; petroleum jelly; lip care
preparations; talcum powder; cotton wool, cotton
sticks; cosmetic pads, tissues or wipes; pre-moistened
or impregnated cleansing pads, tissues or wipes;
beauty masks, facial masks / clase 3 prioridad limitada
a:  Jabones; detergentes; preparaciones para
blanquear, preparaciones para limpiar; perfumería,
agua de tocador, lociones para después del afeitado,
agua de colonia; aceites esenciales; preparaciones
para masajes, que no sean para uso médico;
desodorantes y antitranspirantes; preparaciones para el
cuidado del cuero cabelludo y del cabello; champús y
acondicionadores; tintes para el cabello; productos para
peinar el cabello; dentífrico; enjuagues bucales, que no
sean para uso médico; preparaciones de tocador no
medicinales; preparaciones para la ducha y el baño;
preparaciones para el cuidado de la piel; aceites,
cremas y lociones para la piel; preparaciones para el
afeitado; preparaciones para antes y después del
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afeitado; depilatorios; preparaciones bronceadoras y
antisolares; cosméticos; preparaciones de maquillaje y
desmaquillaje; vaselina; preparaciones para el cuidado
de los labios; talco; guata, bastoncillos de algodón;
discos, toallitas o paños para uso cosmético; discos,
toallitas o paños húmedos o impregnados; mascarillas
de belleza, mascarillas faciales.

(300) BX, 07.03.2005, 1073089, classe 5 priorité limitée à:
Produits pharmaceutiques; produits désinfectants et
antiseptiques; déodorants et produits désodorisants;
produits et préparations d'hygiène; bandages,
emplâtres, matériel pour pansements; préparations
médicamenteuses pour la peau et les cheveux; produits
médicamenteux pour les lèvres; préparations pour
traiter et/ou réduire les coups de soleil; vaseline à usage
médical; substances diététiques à usage médical;
préparations à base de plantes, à usage médical;
compléments à base de plantes et extraits de plantes;
boissons médicamenteuses à base de plantes;
vitamines, minéraux; compléments alimentaires / class
5 priority limited to:  Pharmaceutical preparations;
disinfectants and antiseptics; deodorants and air-
freshening preparations; sanitary products and
preparations; bandages, plasters, material for
dressings; medicated skin and hair preparations;
medicated preparations for the lips; preparations for
the treatment and/or alleviation of sunburn; petroleum
jelly for medical purposes; dietetic substances for
medical use; herbal preparations for medical
purposes; herbal supplements and herbal extracts;
medicated herbal beverages; vitamins, minerals;
nutritional supplements / clase 5 prioridad limitada a:
Preparaciones farmacéuticas; desinfectantes y
antisépticos; desodorantes y preparaciones para
ambientadores; preparaciones y productos sanitarios;
vendas, emplastos, material para apósitos;
preparaciones medicinales para la piel y el cabello;
preparaciones medicinales para los labios;
preparaciones para el tratamiento y/o el alivio de
quemaduras solares; vaselina para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico; preparaciones
herbarias para uso médico; suplementos herbarios y
extractos de hierbas; bebidas a base de hierbas
medicinales; vitaminas, minerales; suplementos
nutricionales.

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, CN, DZ, HR, IR, KG, KZ, MD,
MK, MZ, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.

(832) GE, JP, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 08.09.2005 863 963
(180) 08.09.2015
(732) XCELLENTIS N.V.

Technologiepark 6
B-9052 Gent (BE).

(842) NV/Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits hygiéniques à usage médical; substances

à usage médical; produits pharmaceutiques.
 5 Sanitary preparations for medical purposes;

substances for medical use; pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones higiénicas para uso médico;

sustancias para uso médico; preparaciones farmacéuticas.
(821) BX, 19.08.2005, 1083624.
(822) BX, 02.09.2005, 772037.
(300) BX, 19.08.2005, 1083624.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.09.2005 863 964
(180) 21.09.2015
(732) Headzone Pty Ltd

ACN 104 685 109
3/16 Douglas Avenue
TUNCURRY NSW 2428 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, New South Wales,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments d'enregistrement, de

transmission ou de reproduction du son ou des images
comprenant un système de communication étanche contenu
dans un casque, y compris destiné à être utilisé pour
l'entraînement sportif; appareils et instruments de
télécommande; appareils et instruments de captage;
transmetteurs de télécommunication; postes émetteurs de
télécommunications; appareils et instruments de signalisation.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission or reproduction of sound or images including a
waterproof communication system encased in a helmet
including for use in sports coaching; remote control apparatus
and instruments; sensing apparatus and instruments;
telecommunication transmitters; telecommunication
transmitting sets; signalling instruments and apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación, transmisión
o reproducción de imágenes o sonido que comprenden un
sistema de comunicación a prueba de agua contenido dentro
de un casco, incluido, para utilizar en entrenamientos
deportivos; aparatos e instrumentos de control remoto;
aparatos e instrumentos de detección; transmisores de
telecomunicaciones; kits de transmisión de
telecomunicaciones; instrumentos y aparatos de señalización.
(821) AU, 24.03.2005, 1047980.
(300) AU, 24.03.2005, 1047980.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 07.04.2005 863 965
(180) 07.04.2015
(732) NuFlo Technologies, Inc.

14450 JFK Blvd.
Houston, TX 77032 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Equipement d'échantillonnage de fluides dans des

canalisations, à savoir échantillonneurs, sondes
d'échantillonnage, contrôleurs de sondes d'échantillonnage,
contrôleurs d'échantillonnage composite, systèmes
d'échantillonnage comportant un ou plusieurs réceptacles, un
traîneau et une ou plusieurs pompes pour la collecte, le
stockage et le mélange d'échantillons et systèmes mélangeurs
de laboratoire comprenant un réceptacle et un moteur
mélangeur conçu pour mélanger parfaitement des échantillons
de pétrole et assurer la bonne manipulation de l'échantillon du
lieu de prélèvement jusqu'au laboratoire; réceptacles portables
d'échantillons.

 9 Pipeline fluid sampling equipment, namely
samplers, sampler probes, sampler probe controllers, batch
sample controllers, sampling systems comprising one or more
receptacles, a skid and one or more pumps for collecting,
storing and mixing samples and laboratory mixing systems
comprising a receptacle and mixing motor designed to
thoroughly mix petroleum samples and ensure proper
handling of the sample from the sample location to the
laboratory; portable sample receptacles.

 9 Equipos para la toma de muestras de fluidos de
conductos, a saber, equipos de muestreo, sondas de
muestreo, reguladores de sondas de muestreo, reguladores de
muestreo en serie, sistemas de muestreo constituidos de uno
o varios receptáculos, un soporte y una o varias bombas,
concebidos para recopilar, almacenar y mezclar las muestras,
así como sistemas de mezclado para laboratorios constituidos
de un receptáculo y un motor mezclador, concebidos para
mezclar perfectamente muestras de gasolina y asegurar la
adecuada manipulación de las muestras desde el lugar de la
toma hasta el laboratorio; receptáculos de muestreo portátiles.
(821) US, 01.03.2005, 78577103.
(300) US, 01.03.2005, 78577103.
(832) CN, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.09.2005 863 966
(180) 15.09.2015
(732) Karl's kühne Gassenschau

Ernesto Graf
Scheuchzerstrasse 126
CH-8006 Zürich (CH).

(841) CH

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Supports de données optiques, CD-ROM, disques
compacts (audio-vidéo), programmes d'ordinateurs, logiciels,
logiciels de jeux.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;

joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Produits de l'imprimerie, périodiques, magazines,
livres, photographies, cartes postales et cartes de salutations.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), en particulier
récipients à boire, gobelets et verres à boire; verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets, peluches, ours en peluche, poupées,

accessoires à nager, baigner et plonger; articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

41 Divertissement, activités sportives et culturelles,
représentations théâtrales, services d'artistes de spectacles,
production de films.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(822) CH, 19.08.2005, 537867.
(300) CH, 19.08.2005, 537867, classe 14, classe 21, classe

43.
(300) ZA, 15.03.2005, 2005105481, classe 9.
(300) ZA, 15.03.2005, 2005105482, classe 16.
(300) ZA, 15.03.2005, 2005105483, classe 24.
(300) ZA, 15.03.2005, 2005105484, classe 25.
(300) ZA, 15.03.2005, 2005105485, classe 28.
(300) ZA, 15.03.2005, 2005105486, classe 32.
(300) ZA, 15.03.2005, 2005105487, classe 41.
(831) ES.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 07.06.2005 863 967
(180) 07.06.2015
(732) E & J, s.r.o.

Záhradnícka 72
SK-821 08 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

7.11; 24.13; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Logiciels (programmes enregistrés); systèmes
informatiques; supports de données magnétiques, optiques et
compacts.

42 Elaboration (conception) de logiciels;
développement de logiciels; mise à jour de logiciels;
installation de logiciels; location de logiciels informatiques;
entretien et réparation de logiciels informatiques; conception
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de systèmes informatiques; programmation pour ordinateurs;
consultations et services d'intermédiaires dans le domaine des
services précités.
(822) SK, 07.06.2005, 209 664.
(300) SK, 17.01.2005, 5048-2005.
(831) CZ, HU, PL.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 07.06.2005 863 968
(180) 07.06.2015
(732) E & J, s.r.o.

Záhradnícka 72
SK-821 08 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

7.11; 24.13; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Logiciels (programmes enregistrés); systèmes
informatiques; supports de données magnétiques, optiques et
compacts.

42 Elaboration (conception) de logiciels;
développement de logiciels; mise à jour de logiciels;
installation de logiciels; location de logiciels informatiques;
entretien et réparation de logiciels informatiques; conception
de systèmes informatiques; programmation pour ordinateurs;
consultations et services d'intermédiaires dans le domaine des
services précités.
(822) SK, 07.06.2005, 209 665.
(300) SK, 17.01.2005, 5049-2005.
(831) CZ, HU, PL.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 09.08.2005 863 969
(180) 09.08.2015
(732) IPC s.r.o. Ko®ice

Bohdanovce 264
SK-044 16 Bohdanovce (SK).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Préparations bactériennes à usage médical ou
vétérinaire.
(822) SK, 09.08.2005, 210 782.
(300) SK, 14.03.2005, 457-2005.
(831) CN, CZ, DE, HU, PL.

(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 19.09.2005 863 970
(180) 19.09.2015
(732) F.LLI FONTANA S.R.L.

Viale Monterosa, 91
I-20043 ARCORE (MI) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
tasses non en métaux précieux; pots; poêles à frire; plats non
en métaux précieux; bols; carafes; services à thé non en métaux
précieux; services à café non en métaux précieux.
(822) IT, 31.05.2005, 967657.
(300) IT, 29.04.2005, MI2005C004727.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 08.09.2005 863 971
(180) 08.09.2015
(732) NETZSCH-Mohnopumpen GmbH

Gebrüder Netzsch Straße 19
95100 Selb (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(750) NETZSCH-Feinmahltechnik GmbH, Sedanstraße 70, 

95100 Selb (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Pompes (machines), en particulier pompes à vis

excentrée et leurs éléments.
 7 Pumps (machines), in particular eccentric screw

pumps and their parts.
 7 Bombas (máquinas), en particular bombas con

tornillos excéntricos y sus partes.
(822) DE, 31.05.2005, 305 17 870.9/07.
(300) DE, 24.03.2005, 305 17 870.9/07.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 21.09.2005 863 972
(180) 21.09.2015
(732) Monsieur Oscar Carvallo

25, rue Pérignon
F-75015 PARIS (FR).

(732) Madame Anabella Fisman
25, rue Pérignon
F-75015 PARIS (FR).

(750) Monsieur Oscar Carvallo, 25, rue Pérignon, F-75015 
PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage.

18 Cuir et imitations du cuir, maroquinerie; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie non en métaux précieux; sacs à
main, à dos, à roulettes; sacs d'alpinistes, de campeurs, de
voyage, de plage, d'écoliers; coffrets destinés à contenir des
affaires de toilette; colliers ou habits pour animaux; filets ou
sacs à provisions; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en cuir).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitations du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.
(822) FR, 02.09.2005, 05 3 349 667.
(300) FR, 30.03.2005, 05 3 349 667.
(831) MC, RU.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 26.09.2005 863 973
(180) 26.09.2015
(732) SARL LABORATOIRE MEI

65, avenue Mozart
F-75016 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques, notamment préparations

cosmétiques pour l'amincissement, produits antisolaires,
astringents à usage cosmétique, préparations cosmétiques pour
le bain, masques de beauté, préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau, lotions capillaires, cosmétiques pour cils,
nécessaires de cosmétique, crayons à usage cosmétique,
crèmes cosmétiques, produits cosmétiques pour les soins de la

peau, pommades à usage cosmétique, shampooings,
cosmétiques pour les sourcils, teintures cosmétiques, lotions à
usage cosmétique; produits de maquillage, notamment rouge à
lèvres, vernis à ongle; crème pour blanchir la peau, produits
pour le soin des ongles, produits pour les soins de la bouche à
usage non médical, laits de toilette, lotions après-rasage,
produits de rasage, serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques, huiles de toilette, produits de toilette, produits de
toilette contre la transpiration; savonnettes, savons, savons
contre la transpiration, savons d'avivage, savons désinfectants,
savons désodorisants, savons médicinaux; sels pour le bain,
huiles essentielles, huiles à usage cosmétique, parfums,
encens, pots-pourris odorants, eaux de senteurs.

 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques
à usage médical, herbes médicinales, tisanes.

30 Thé, boissons à base de thé.
(822) FR, 09.09.2005, 05 3351704.
(300) FR, 08.04.2005, 05 3351704.
(831) DE, ES, IT, PT.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 17.01.2005 863 974
(180) 17.01.2015
(732) GRINDEKS, akciju sabiedr=ba

Krustpils iela 53
LV-1057 R=ga (LV).

(750) GRINDEKS, akciju sabiedr=ba, K. Pubulis, Krustpils 
iela 53, LV-1057 R=ga (LV).

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques à usage médical.
 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary

preparations for medical purposes.
 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos

para uso médico.
(822) LV, 20.06.1997, M 37 372.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 29.09.2004 863 975
(180) 29.09.2014
(732) ACOME SOCIETE COOPERATIVE DE 

PRODUCTION,
SOCIETE ANONYME A CAPITAL VARIABLE
14, rue de Marignan
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société coopérative de production, société anonyme
àcapital variable, FRANCE

(511) NCL(8)
 9 Câbles à fibres optiques, câbles électriques,

raccords en matières plastiques ou en matériau polymère de
conduite de câbles électriques, de câbles à fibres optiques;
boîtes en matière plastique pour dérivation de conduites de
câbles; boîtiers en matière plastique pour dérivation de
conduites de câbles; boîtiers en matières plastiques pour
télécommunication, pour électricité.
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17 Tubes en matériau polymère permettant le passage
de câbles à fibres optiques et/ou électriques.

19 Tubes en matériau polymère permettant le passage
de câble à fibres optiques et/ou électriques; tubes en matériau
polymère permettant le passage de fluide(s); conduites (non
métalliques) de fluide(s); gaines en matière plastique ou en
matériau polymère de protection de conduites de fluides.

20 Boîtiers en matière plastique pour raccord de
câbles et de tubes; boîtes en matières plastiques pour
dérivation de conduites de fluide(s).

 9 Fibre-optic cables, electrical cables, plastic or
polymeric material connectors for electric cable ducts, for
fibre-optic cables; junction boxes of plastic for cable ducts;
connection boxes of plastic for cable ducts; connection boxes
of plastic for telecommunications, for electricity.

17 Tubes of polymeric material for passing fibre-optic
and/or electric cables.

19 Tubes of polymeric material for passing fibre-optic
and/or electric cables; tubes of polymeric material for fluid(s);
pipes (non-metallic) for fluid(s); sheaths of plastic or of
polymeric material for protecting pipes for fluids.

20 Boxes of plastic for cable and tube connectors;
connection boxes of plastic for fluid ducts.

 9 Cables de fibra óptica, cables eléctricos, empalmes
de materias plásticas o de polímeros conductores de cables
eléctricos, de cables de fibra óptica; cajas de materias plásticas
para la derivación de conductos de cable; casetas de materias
plásticas para la derivación de conductos de cable; cajas de
materias plásticas para telecomunicaciones, para electricidad.

17 Tubos de polímeros que permiten el paso de
cables de fibras ópticas y/o eléctricos.

19 Tubos de polímeros para el paso de cables de
fibras ópticas y/o eléctricos; tubos de polímeros para el paso de
fluido o fluidos; conductos no metálicos para fluido o fluidos;
fundas de plástico o de polímeros para la protección de
conductos de fluidos.

20 Cajas de materias plásticas para el empalme de
cables y de tubos; cajas de materias plásticas para derivación
de conductos de fluidos.
(822) FR, 17.09.2004, 04 3 285 382.
(300) FR, 09.04.2004, 04 3 285 382.
(831) CH, MC.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 01.04.2005 863 976
(180) 01.04.2015
(732) Alpharma-Isis GmbH & Co KG

Elisabeth-Selbert-Straße 1
40764 Langenfeld (DE).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) OBSIDAN.
(511) NCL(8)

 5 Médicaments.
(822) DE, 05.03.1997, 39651479.0/05.
(831) BY, RU.
(270) français
(580) 27.10.2005

(151) 25.07.2005 863 977
(180) 25.07.2015
(732) Ottakringer Brauerei AG

Ottakringer Straße 91
A-1160 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

32 Bières, bières sans alcool, limonades, boissons
mélangées à base de bières.

32 Beers, non-alcoholic beers, lemonades, mixed beer
beverages.

32 Cervezas, cervezas sin alcohol, limonadas,
bebidas combinadas a base de cerveza.
(822) AT, 21.04.2005, 224 365.
(300) AT, 25.01.2005, AM 396/2005.
(831) CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, PL, SI, SK.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 18.08.2005 863 978
(180) 18.08.2015
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"BRW-Trading"
64, ul. Silikatnaya
RU-141080 KOROLEV, Moskovskaya obl. (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 28.5; 29.1.
(561) BRW, MEBEL.
(591) Blanc et rouge-brun. / White and red-brown. / Blanco y

rojo-marrón.
(511) NCL(8)

20 Meubles.
20 Furniture.
20 Muebles.

(822) RU, 09.06.2005, 290413.
(831) BY, KZ, UA, UZ.
(832) IE, US.
(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.08.2004 863 979
(180) 19.08.2014
(732) Probotec Limited

6 Charnwood Court,
Parc Nantgarw
Cardiff CF15 7QZ (GB).

(842) A British Company, Registration No. 04337866

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Wagons et voitures de chemin de fer; bogies de

transport; systèmes de suspension; bogies de transport et
systèmes de suspension pour wagons et voitures de chemin de
fer; accouplements et transmissions; accouplements et
transmissions pour wagons et voitures de chemin de fer; leurs
éléments et garnitures.

37 Services d'installation, d'entretien, de réparation et
de conseil en la matière, concernant des gabarits et modèles

d'assemblage des parties métalliques de wagons et voitures de
chemin de fer, leurs éléments et garnitures correspondants, des
wagons et voitures de chemin de fer, des bogies de transport,
des systèmes de suspension, des bogies de transport et
systèmes de suspension pour wagons et voitures de chemin de
fer, des accouplements et transmissions, des accouplements et
transmissions pour wagons et voiture de chemin de fer, ainsi
que de leurs éléments et garnitures correspondants.

39 Services de location de wagons et voitures de
chemin de fer, bogies de transport, systèmes de suspension,
bogies de transport et systèmes de suspension pour wagons et
voitures de chemin de fer, accouplements et transmissions,
accouplements et transmissions pour wagons et voitures de
chemin de fer, ainsi que de leurs éléments et garnitures
correspondants.

42 Recherche, conception, ingénierie et mise au point
de wagons et voitures de chemin de fer, bogies de transport,
systèmes de suspension, bogies de transport et systèmes de
suspension pour wagons et voitures de chemin de fer,
accouplements et transmissions, accouplements et
transmissions pour wagons et voitures de chemin de fer,
gabarits et modèles d'assemblage des parties métalliques de
wagons et voitures de chemin de fer, ainsi que de leurs
éléments et garnitures correspondants.

12 Railway cars and carriages; transport bogies;
suspension systems; transport bogies and suspension systems
for railway cars and carriages; couplings and transmissions;
couplings and transmissions for railway cars and carriages;
parts and fittings therefor.

37 Installation, maintenance, repair and related
advice services for jigs and patterns for assembly of metal
parts for railway cars and carriages, parts and fittings
therefor, railway cars and carriages, transport bogies,
suspension systems, transport bogies and suspension systems
for railway car and carriages, couplings and transmissions,
couplings and transmissions for railway cars and carriages
and for parts and fittings therefor.

39 Rental services for railway cars and carriages,
transport bogies, suspension systems, transport bogies and
suspension systems for railway cars and carriages, couplings
and transmissions, couplings and transmissions for railway
cars and carriages and for parts and fittings therefor.

42 Research, design, engineering and development
into railway cars and carriages, transport bogies, suspension
systems, transport bogies and suspension systems for railway
cars and carriages, couplings and transmissions, couplings
and transmissions for railway cars and carriages, jigs and
patterns for assembly of metal parts for railway cars and
carriages and for parts and fitting therefor.

12 Coches y vagones de ferrocarriles; carritos de
transporte; sistemas de suspensión; carritos de transporte y
sistemas de suspensión para coches y vagones de
ferrocarriles; acoplamientos y transmisiones; acoplamientos y
transmisiones para coches y vagones de ferrocarriles; sus
respectivas partes y piezas.

37 Instalación, mantenimiento, reparación y servicios
de asesoramiento en estos ámbitos para gálibos y plantillas
destinados al montaje de partes metálicas de coches y
vagones de ferrocarriles, sus partes y piezas, coches y
vagones de ferrocarriles, carritos de transporte, sistemas de
suspensión, carritos de transporte y sistemas de suspensión
para coches y vagones de ferrocarriles, acoplamientos y
transmisiones, acoplamientos y transmisiones para coches y
vagones de ferrocarriles y para sus respectivas partes y
piezas.

39 Servicios de alquiler para coches y vagones de
ferrocarriles, carritos de transporte, sistemas de suspensión,
carritos de transporte y sistemas de suspensión para coches y
vagones de ferrocarriles, acoplamientos y transmisiones,
acoplamientos y transmisiones para coches y vagones de
ferrocarriles y para sus respectivas partes y piezas.

42 Investigación, diseño, servicios de ingeniería y
perfeccionamiento en materia de coches y vagones de
ferrocarriles, carritos de transporte, sistemas de suspensión,
carritos de transporte y sistemas de suspensión para coches y
vagones de ferrocarriles, acoplamientos y transmisiones,
acoplamientos y transmisiones para coches y vagones de



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 441

ferrocarriles, gálibos y plantillas para el montaje de partes
metálicas de coches y vagones de ferrocarriles y para sus
respectivas partes y piezas.
(822) GB, 20.02.2004, 2356390.
(300) GB, 20.02.2004, 2356390.
(832) AU, CH, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 31.08.2004 863 980
(180) 31.08.2014
(732) Eisai Co., Ltd.

6-10, Koishikawa 4-chome
Bunkyo-ku
Tokyo 112-8088 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
26.11; 26.13.

(526) Machinery. / Machinery. / Maquinaria.
(511) NCL(8)

 7 Machines, appareils et instruments de fabrication
de médicaments; machines, appareils et instruments de
scellement automatique; machines, appareils et instruments de
conditionnement automatique; machines, appareils et
instruments d'étiquetage automatique; machines, appareils et
instruments d'emballage automatique.

 9 Appareils et instruments de mesure; appareils et
instruments de mesure de précision; appareils et instruments
d'essai, non à usage médical; appareils et instruments
d'inspection automatique; appareils d'essai ou d'inspection,
grâce auxquels des produits apparentés, tels que des
médicaments ou des cosmétiques, sont acheminés sur une
plaque tournante d'inspection, mis en rotation à grande vitesse,
soumis à un faisceau, pendant cette rotation, aux fins de
détection de particules, et triés en conséquence comme
acceptables ou défectueux.

 7 Medicine making machines, apparatus and
instruments; auto-sealing machines, apparatus and
instruments; auto-packing machines, apparatus and
instruments; auto-labelling machines, apparatus and
instruments; auto-wrapping machines, apparatus and
instruments.

 9 Measuring apparatus and instruments; precision
measuring apparatus and instruments; testing apparatus and
instruments, not for medical purposes; automatic inspection
apparatus and instruments; a testing or inspection apparatus,
whereby parental products such as medicine or cosmetics are
fed onto an inspection turntable, spun at high speed, placed in

a beam for the detection of particulates while the solution is
still rotating, and accordingly sorted as acceptable or faulty.

 7 Máquinas, instrumentos y aparatos para fabricar
productos medicinales; máquinas, aparatos e instrumentos de
sellado automático, máquinas, aparatos e instrumentos de
embalaje automático; máquinas, aparatos e instrumentos de
etiquetado automático; máquinas, aparatos e instrumentos de
empaquetado automático.

 9 Aparatos e instrumentos de medida; aparatos e
instrumentos medidores de precisión; instrumentos y aparatos
de prueba, que no sea para uso médico; aparatos e
instrumentos automáticos de inspección; aparatos de control o
de pruebas, en los cuales los productos de base tales como
medicinas o cosméticos pasan por una placa giratoria de alta
velocidad y son colocados bajo un haz electromagnético para
la detección de partículas mientras que la solución aún está en
movimiento de rotación, con el fin de determinar si la calidad
del producto es aceptable o presenta imperfecciones.
(821) JP, 02.07.2004, 2004-061681.
(300) JP, 02.07.2004, 2004-061681.
(832) AT, AU, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR,

GB, GR, HR, HU, IE, IR, IT, KR, PL, PT, RU, SE, SI,
SK, TR, US.

(527) GB, IE, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, appareils et instruments de
conditionnement automatique de flacons, fioles et ampoules;
machines, appareils et instruments de scellement automatique
de flacons, fioles et ampoules; machines, appareils et
instruments d'étiquetage automatique de flacons, fioles et
ampoules; machines, appareils et instruments d'emballage
automatique de fioles et ampoules.

 9 Appareils d'inspection automatique conçus pour
des ampoules, fioles et flacons; appareils d'essai ou
d'inspection, grâce auxquels des produits apparentés, tels que
des médicaments ou des cosmétiques, sont acheminés sur une
plaque tournante d'inspection, mis en rotation à grande vitesse,
soumis à un faisceau, pendant cette rotation, aux fins de
détection de particules, et triés en conséquence comme
acceptables ou défectueux.

 7 Bottles, vials and ampules auto packing machines,
apparatus and instruments; bottles, vials and ampules auto
sealing machines, apparatus and instruments; bottles, vials
and ampules auto labeling machines, apparatus and
instruments; bottles, vials and ampules auto wrapping
machines, apparatus and instruments.

 9 Automatic inspection apparatus for use with
ampules, vials, bottles; a testing or inspection apparatus
whereby parental products such as medicine or cosmetics are
fed onto an inspection turntable, spun at high speed, placed in
a beam for the detection of particulates while the solution is
still rotating, and accordingly sorted as acceptable or faulty.

 7 Máquinas, aparatos e instrumentos automáticos de
embalaje de botellas, frascos y ampollas; máquinas, aparatos
e instrumentos automáticos de sellado hermético de botellas,
frascos y ampollas; máquinas, aparatos e instrumentos
automáticos de etiquetado; máquinas, aparatos e instrumentos
automáticos de embalaje.

 9 Aparatos automáticos de control que son utilizados
con ampollas, frascos y botellas; aparatos de prueba o de
control en los que los productos son colocados en una placa
giratoria de control de alta velocidad y luego bajo un haz
electromagnético para la detección de partículas mientras la
solución aún está en movimiento rotativo, con el fin de
determinar si el productos es aceptable o presenta
imperfecciones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 19.09.2005 863 981
(180) 19.09.2015
(732) QINGDAO ZIXIN INDUSTRIAL CO., LTD.

80, Ningxia Road,
North District,
Qingdao, Shandong Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
18.4; 24.1; 28.3.

(561) "JIN MAO" IN CHINESE PINYIN.
(566)  / GOLDEN ANCHOR
(511) NCL(8)

14 Montres-bracelets.
14 Wristwatches.
14 Relojes de pulsera.

(822) CN, 30.03.1984, 205908.
(831) BX, CH, DE, ES, IR, RU.
(832) DK, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 20.09.2005 863 982
(180) 20.09.2015
(732) 8848 Altitude AB

P.O. Box 22216
SE-504 12 Borås (SE).

(842) A joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) SE, 14.09.2005, 2005/06676.
(300) SE, 14.09.2005, 2005/06676.
(832) CH, EM, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 25.11.2004 863 983
(180) 25.11.2014
(732) Josef Walderdorff

Gassen 23
A-4710 Grieskirchen (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture et à la
sylviculture.

 4 Combustibles (y compris les essences pour
moteurs) et matières éclairantes.

 7 Machines et machines-outils; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement.

31 Produits agricoles et forestiers ainsi que graines,
non compris dans d'autres classes.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale.

37 Construction; réparation; services d'installation.
40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques;

conception et développement d'ordinateurs et de logiciels.
44 Services d'agriculture, d'horticulture et de

sylviculture.
 1 Chemicals used in agriculture and silviculture.
 4 Fuels (including motor spirit) and illuminants.
 7 Machines and machine tools; agricultural

implements other than hand-operated.
31 Agricultural and forestry products as well as

grains, not included in other classes.
35 Publicity; business management; business

administration.
37 Building construction; repair; installation

services.
40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services; design and

development of computer hardware and software.
44 Agriculture, horticulture and forestry services.
 1 Productos químicos destinados a la agricultura,

horticultura y silvicultura.
 4 Combustibles (incluidas gasolinas para motores) y

materias de alumbrado.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas; instrumentos

agrícolas que no sean manuales.
31 Productos agrícolas y forestales así como granos,

no comprendidos en otras clases.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos; diseño y

perfeccionamiento de ordenadores y de programas
informáticos.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) AT, 11.03.2003, 208 835.
(831) CH, DE.
(832) DK.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005
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(151) 25.05.2005 863 984
(180) 25.05.2015
(732) Dr. Kuentzle, Greve & Fritz

Rechtsanwälte
Röntgenstrasse 6
76133 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Enregistrement et prise en charge de paris de toutes

sortes.
41 Placing and acceptance of bets of all kinds.
41 Registro y aceptación de apuestas de todo tipo.

(822) DE, 25.04.2005, 305 08 019.9/41.
(300) DE, 14.02.2005, 305 08 019.9/41.
(831) CH.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.07.2005 863 985
(180) 15.07.2015
(732) Dr. Falk Pharma GmbH

Leinenweberstraße 5
79108 Freiburg (DE).

(842) Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) DE, 10.03.1999, 399 14 138.3/05.
(822) DE, 21.05.1999, 399 14 138.3/05.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.08.2005 863 986
(180) 19.08.2015
(732) GOUTORBE CHRISTIAN

67, rue Paul Douce
F-51480 DAMERY (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
18.4; 24.1; 24.9; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Vins, champagnes, digestifs, spiritueux.
33 Wines, champagnes, digestives, spirits.
33 Vinos, champagnes, digestivos, bebidas

espirituosas.
(822) FR, 19.08.2005, 05 3 347 566.
(300) FR, 18.02.2005, 05 3 347 566.
(831) CN.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 10.08.2005 863 987
(180) 10.08.2015
(732) DIAPASON COMMODITIES MANAGEMENT SA

Avenue de Gratta-Paille 2
World Trade Center
CH-1018 Lausanne (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
22.1; 27.5.

(511) NCL(8)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
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36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) CH, 13.07.2005, 535898.
(300) CH, 13.07.2005, 535898.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

(151) 06.07.2004 863 988
(180) 06.07.2014
(732) P.A.N.G. @thalat @hracat G>da @n°aat

Turizm Ticaret ve
Sanayi Limited ¯irketi
Gimat 14, Block No: 378
MACUNKÖY ANKARA (TR).

(842) Limited Company, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

39 Services de transport par voie terrestre, aérienne ou
maritime, courtage de transport, courtage de fret, transport en
ambulance, services de chauffeurs, pilotage, services d'offices
de tourisme (à l'exception de réservations hôtelières),
réservation de voyages, organisation de circuits touristiques,
services de coursiers (messages ou marchandises), livraison de
marchandises commandées par correspondance, services de
transport et de livraison, distribution de journaux, livraisons de
colis, location de véhicules, location de places de
stationnement, location de garages, entreposage de bateaux,
transport par pipelines, distribution d'électricité, adduction
d'eau, opérations de secours pour véhicules ou marchandises,
stockage de produits, conditionnement de produits, emballage
de produits, transport et stockage de déchets, transport et
stockage d'ordures, location de cloches de plongée, location de
combinaisons de plongée; location de véhicules pour la
restauration (aliments et boissons).

40 Traitement de métaux, galvanisation, placage de
métaux, coulage de métaux, chaudronnerie, informations sur le
traitement des métaux, traitement de films
cinématographiques, développement de pellicules

photographiques, tirage de photographies, photogravure,
services de photocomposition, traitement de produits
alimentaires, fraisage, meunerie, conservation d'aliments et de
boissons, abattage d'animaux, teinture de fourrures, teinture de
cuir, travaux de peausserie, travail du cuir, traitement anti-mite
de fourrures et cuirs, teinture de fourrure, façonnage de
fourrures, traitement de textiles, ourdissage, traitement
antimite d'étoffes, découpage d'étoffes, teinture d'étoffes,
blanchiment de tissus, apprêtage de textiles, calandrage
d'étoffes, ignifugation d'étoffes, imperméabilisation de tissus,
rétrécissement d'étoffes, traitement pour l'infroissabilité de
tissus, traitement de laine, services de tailleurs, découpage
d'étoffes et couture, façonnage de vêtements sur mesure,
broderie, travail du bois, abattage et débitage de bois, gravure,
encadrement d'oeuvres d'art, désodorisation, recyclage
d'ordures et de déchets, tri de déchets et de matières
recyclables, raffinage, traitement du pétrole, traitement d'eau,
doucissage de verre (à l'exception de verre optique), soufflage
de verre, teinture de verre; polissage de verre optique, lustrage
de verre optique, assemblage de matériaux sur commande pour
le compte de tiers, services de prothésistes dentaires, travaux
sur céramique, production d'énergie, location de générateurs,
apprêtage de papier, traitement de papier, services
d'impression, impression en offset, impression lithographique,
sérigraphie, reliure, traçage par laser, laminage, travaux de
sellerie, teinture de chaussures, surpiquage de tissus, location
de machines à tricoter.

41 Services d'enseignement, instruction, dressage
d'animaux, organisation et animation de conférences,
colloques, séminaires et congrès, services de musées,
organisation de concours de beauté, organisation de spectacles
de danse, organisation de concours de danse, services de
bibliothèques, e publications de revues, livres et journaux,
services de sport, organisation d'activités sportives, services
d'artistes de spectacles, services de casinos, production
d'émissions radiophoniques et télévisuelles (à l'exception de
messages publicitaires), production de films
cinématographiques, production de films sur bandes vidéo,
services de studios d'enregistrement, postsynchronisation,
location de postes de radio et de télévision, location de films
cinématographiques et films, location de projecteurs et
accessoires cinématographiques, location d'enregistrements
sonores, location de bandes vidéo, location de magnétoscopes
exploitation de salles de cinéma, mise à disposition
d'infrastructures de théâtre, services d'orchestres, organisation
de concerts, organisation de spectacles, réservation de places
de spectacle, agences de modèles pour artistes, location de
décors de scène et de spectacle, services de reporters,
reportages photographiques, photographie, microfilmage.

43 Services de restauration (aliments et boissons),
services de restaurants, restaurants en libre service, cafétérias,
cafés, cantines, salons de dégustation de cocktails, snack-bars,
services de bars, services de traiteurs (aliments et boissons),
hébergement temporaire, hôtels, motels, services de camps de
vacances, pensions, location de tentes, camps de jeunesse,
services de réservation d'hébergements temporaires,
pouponnières (crèches), maisons de retraite; agences de
tourisme pour réservations hôtelières.

39 Land, air, marine transportation services,
transport brokerage, freight brokerage, ambulance transport,
chauffeur services, piloting, tourist offices except for hotel
reservations, travel reservation, arranging of tours, courier
services (messages or merchandise), delivery of goods by mail
order, transportation and delivery services, delivery of
newspapers, parcel delivery, vehicle rental, parking place
rental, garage rental, boat storage, transport by pipeline,
electricity distribution, water supplying, rescue operations for
vehicles and merchandise, storage of goods, packaging of
goods, wrapping of goods, transport and storage of trash,
transport and storage of waste, rental of diving bells, rental of
diving suits; rental of vehicles for providing food and drink.

40 Metal treating, galvanization, metal plating, metal
casting, boiler-making, metal treatment information,
processing of cinematographic films, photographic film
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development, photographic printing, photogravure, photo
composing services, treatment of food, millworking, flour
milling, food and drink preservation, slaughtering of animals,
fur dyeing, leather staining, skin dressing, leather working, fur
and leather mothproofing, fur staining, custom fashioning of
fur, cloth treating, warping, textile mothproofing, cloth
cutting, cloth dyeing, cloth bleaching, applying finishes to
textiles, permanent press treatment of fabrics, cloth fire
proofing, cloth waterproofing, cloth pre-shrinking, crease-
resistant treatment for clothing, wool treating, tailoring, cloth
cutting and sewing, custom fashioning of clothes, embroidery,
wood working, timber felling and processing, engraving,
framing of works of art, air deodorizing, recycling of waste
and trash, sorting of waste and recyclable material, refining
services, processing of oil, water treating, glass grinding
(except optical glass), glass-blowing, coloring of glass; optical
glass grinding, glossing of optical glass, custom assembling of
materials for others, services of a dental technician, firing
pottery, production of energy, rental of generators, paper
finishing, paper treating, printing, offset printing, lithographic
printing, silkscreen printing, bookbinding, laser scribing,
laminating, saddlery working, shoe staining, quilting, knitting
machine rental.

41 Educational services, tuition, animal training,
arranging and conducting of conferences, symposiums,
seminars and congresses, providing museum facilities,
arranging of beauty contests, organization of dance shows,
organization of dance contests, library services, publications
of magazines, books and newspapers, sport services,
organization of sport activities, entertainer services, providing
casino facilities, production of radio and television programs
(except commercials), production of cine-films, videotape film
production, recording studio services, dubbing, rental of
television and radio receivers, rental of cine-films, and motion
pictures, rental of movie projectors and accessories, rental of
sound recordings, rental of videotapes, rental of
videocassettes recorders, providing cinema facilities,
providing theatre facilities, orchestra services, arranging of
concerts, arranging of shows, booking of seats for shows,
modeling for artists, rental of stage and show scenery, news
reporter services, photographic reporting, photography,
microfilming.

43 Services for providing food and drink, restaurants,
self service restaurants, cafeterias, cafés, canteens, cocktail
salons, snack bars, bar services, food and drink catering,
temporary accommodation, hotels, motels, holiday camp
services, pensions, rental of tents, youth camps, temporary
accommodation reservation services, day-nurseries (crèches),
retirement homes; tourist offices for hotel reservations.

39 Servicios de transporte terrestre, aéreo y marítimo,
corretaje de transportes, corretaje de fletes, transporte en
ambulancia, servicios de conductores, pilotaje, agencias de
turismo excepto para la reserva de hoteles, reservas de viajes,
organización de excursiones, mensajería (correo o
mercancías), reparto de mercancías solicitadas por
correspondencia, servicios de transporte y de reparto,
distribución de periódicos, distribución de paquetes, alquiler de
vehículos, alquiler de plazas de estacionamiento, alquiler de
garajes, depósito de barcos, transporte por oleoductos,
distribución de electricidad, acometida de aguas, operaciones
de rescate de vehículos y mercancías, depósito de
mercancías, embalaje de productos, empaquetado de
mercancías, transporte y descarga de basuras, transporte y
depósito de residuos, alquiler de campanas de inmersión,
alquiler de trajes para inmersión; alquiler de vehículos para
suministro de alimentación y bebidas.

40 Tratamiento de metales, galvanización, plateado
de metales, vaciado de metales, calderería, información
relativa al tratamiento de los metales, tratamiento de películas
cinematográficas, revelado de películas fotográficas, revelado
de fotografías, fotograbado, servicios de composición
fotográfica, tratamiento de productos alimenticios, fresado,
molinería, conservación de alimentos y bebidas, matadero de
animales, teñido de pieles, teñido del cuero, trabajos de
preparación de pieles, trabajo del cuero, tratamiento antipolilla
de pieles y cueros, tintura de pieles, confección de pieles,
tratamiento de textiles, urdidura, tratamiento antipolilla de telas,

corte de telas, teñido de telas, blanqueo de telas, apresto de
textiles, glaseado de telas, tratamiento ignífugo de telas,
impermeabilización de tejidos, encogimiento de telas,
tratamiento para la inarrugabilidad de tejidos, tratamiento de la
lana, servicios de sastres, corte y costura de telas, confección
de ropa, bordados, trabajo de la madera, corte y talado de
madera, grabados, enmarcado de obras de arte,
desodorización de ambientes, reciclaje de residuos y
desechos, selección de residuos y materias reciclables,
refinado, tratamiento del petróleo, tratamiento del agua, pulido
del vidrio (con excepción del cristal óptico), soplado de vidrio,
tintura del vidrio; pulimento de cristales ópticos, lustrado de
cristales ópticos, ensamblado de materiales por cuenta de
terceros, servicios de mecánico dentista, trabajos de cerámica,
producción de energía, alquiler de generadores, apresto de
papel, tratamiento del papel, impresión, impresión en offset,
litografía, serigrafía, encuadernación, trazado por láser,
laminado, trabajos de guarnicionería, teñido de calzado,
acolchado de tejidos, alquiler de máquinas de tejer.

41 Educación, enseñanza, adiestramiento de
animales, organización y dirección de conferencias, simposios,
seminarios y congresos, explotación de instalaciones de
museo, organización de concursos de belleza, organización de
espectáculos de danza, organización de concursos de danza,
servicios de bibliotecas, publicación de revistas, libros y
periódicos, servicios relacionados con el deporte, organización
de actividades deportivas, servicios de artistas de
espectáculos, prestación de servicios de casino, producción de
programas de radio y televisión (excepto programas
publicitarios), producción de películas de cine, producción de
películas de vídeo, servicios de estudios de grabación, doblaje
de películas, alquiler de televisores y receptores de radio,
alquiler de películas, y películas cinematográficas, alquiler de
aparatos y accesorios cinematográficos, alquiler de
grabaciones sonoras, alquiler de cintas de vídeo, alquiler de
grabadoras de vídeo, explotación de salas de cine, explotación
de instalaciones de teatro, servicios de orquestas,
organización de conciertos, organización de espectáculos,
reserva de entradas para espectáculos, modelos para artistas,
alquiler de decorados para espectáculos, servicios de
reporteros, reportajes fotográficos, fotografía, microfilmación.

43 Servicios de restauración (alimentación),
restaurantes, restaurantes de autoservicio, cafeterías, cafés,
cantinas, salones para cóctel, bares de servicio rápido,
servicios de bar, provisión de comidas y bebidas, hospedaje
temporal, hoteles, moteles, servicios de campamentos de
vacaciones, pensiones, alquiler de carpas, campamentos
juveniles, hospedaje temporal servicios de reservas, servicios
de guardería para niños, casas de retiro para personas
mayores; agencias de turismo para la reserva de hoteles.
(822) TR, 23.09.2002, 2002 24126.
(832) AT, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, RU, SE, SI, SK, UA, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 17.02.2005 863 989
(180) 17.02.2015
(732) Stichting Kenteq

Olympia 6-8
NL-1213 NP Hilversum (NL).

(842) Stichting, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de promotion des intérêts commerciaux et

administratifs d'organisations de succursales; conseil en
organisation d'entreprise, en économie d'entreprise et en
administration d'entreprise; conseil en gestion de personnel à
savoir conseil en matière de carrière et plans de carrière;
gestion de projets commerciaux; regroupement et mise à jour
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d'informations pour des fichiers de données informatisées, la
finalité des services précités étant également de rendre les
connaissances existantes accessibles au sein de sociétés
("gestion des connaissances"); mise au point de concepts de
marketing pour la communication interne et externe au sein
d'entreprises; conseil en gestion commerciale; marketing;
analyses et études de marchés; tous les services précités étant
également destinés à des sociétés opérant dans le domaine de
l'ingénierie de l'installation, dans les secteurs du gaz, de l'eau
et l'industrie des métaux, dans le génie électrique, dans la
technologie de l'information et de la communication, dans
l'éducation et l'orientation professionnelle; services de réponse
téléphonique et services administratifs pour le traitement de
messages par des centres d'appel; services de groupes de
pression à des fins commerciales.

36 Services financiers; services de gestion financière;
conseil financier et conseil en matière d'assurances; tous les
services précités étant également destinés à des sociétés
opérant dans le domaine de l'ingénierie l'installation, dans les
domaines du gaz, de l'eau et de l'industrie des métaux, de
l'électrotechnique, de la technologie de l'information et de la
communication, de l'enseignement et de l'orientation
professionnelle.

37 Construction immobilière; services de réparation;
travaux d'installation (à l'exception de logiciels), notamment
dans les domaines du gaz, de l'eau et de l'industrie des métaux,
de l'électrotechnique, des télécommunication et de la
technologie de l'information et de la communication.

38 Télécommunications; services de
télécommunication par le réseau Internet; services de
télécommunication pour l'échange de données à distance;
prestation d'informations sur la télécommunication par le biais
d'Internet; mise à disposition d'accès et de connexions de
télécommunication vers des bases de données informatiques et
le réseau Internet; mise à disposition de réseaux de
télécommunication nécessaires pour la connexion à des bases
de données ou des réseaux informatiques mondiaux;
communication interactive par le biais d'Internet, de réseaux
câblés ou d'autres modes de transfert de données; transmission
de messages et d'images assistée par ordinateur; courrier
électronique; location d'appareils pour l'envoi de messages;
transmission de sons et d'images par satellite; services de télex,
télégraphe, téléphone, de radiotéléphone et de télégraphie;
services de presse; services d'agences de presse.

39 Transport et stockage; transport et distribution
d'électricité, de gaz, de chauffage et d'eau; transport de gaz,
liquides et solides, y compris par le biais de pipelines;
distribution d'eau; transport et stockage de déchets;
distribution d'électricité.

41 Services d'enseignement, ateliers, formation,
séminaires, cours ainsi que réalisation de sessions d'examen et
évaluation des résultats; élaboration de normes d'examen,
conception de niveaux et contenus d'examens, sélection de
candidats aux examens et délivrance de certificats
(enseignement); organisation d'événements à caractère
culturel, pédagogique ou récréatif; congrès; publication de
produits imprimés et autres publications, sous format
électronique ou autre; tous les services précités étant
également destinés à des sociétés opérant dans le domaine de
l'ingénierie l'installation, dans les domaines du gaz, de l'eau et
de l'industrie des métaux, de l'électrotechnique, de la
technologie de l'information et de la communication, de
l'enseignement et de l'orientation professionnelle.

42 Services juridiques; services d'automatisation;
services de spécialistes en technologie de l'information et de la
communication; conseil et prestation d'informations dans le
domaine de la technologie de l'information et de la
communication; conception et suivi de concepts
d'informatisation; développement, installation, maintenance et
mise à jour de logiciels; prestation d'informations en matière
de logiciels pour applications de technologie de l'information
et de la communication; création et suivi de concepts de
télécommunication (étude de projets techniques); tous les
services précités étant également destinés à des sociétés

opérant dans les domaines de l'ingénierie de l'installation, dans
les domaines du gaz, de l'eau et de l'industrie des métaux, de
l'électrotechnique, de la technologie de l'information et de la
communication, de l'enseignement et de l'orientation
professionnelle.

35 Promoting the commercial and administrative
interests of branch organisations; business organisation,
business economic and business administration consultancy;
personnel management consultancy namely career
counselling and planning; commercial project management;
gathering and updating of information for computerised data
files, the purpose of the aforesaid services also being to make
the existing knowledge accessible within companies
("knowledge management"); the development of marketing
concepts for internal and external business communications;
commercial management consultancy; marketing; market
analysis and research; all of the aforesaid services also for
companies active in the field of installation engineering, gas,
water and the metal industry, electrical engineering, ICT,
education and career guidance; telephone answering services
and administrative services for handling messages by call
centers; lobbying for commercial purposes.

36 Financial services; financial management
services; financial consultancy and consultancy in the field of
insurance; all of the aforesaid services also for companies
active in the field of installation engineering, gas, water and
the metal industry, electrical engineering, ICT, education and
career guidance.

37 Building construction; repair; installation work
(excluding software), in particular in the field of gas, water
and the metal industry, electrical engineering,
telecommunications and ICT.

38 Telecommunications; telecommunication services
via the Internet; telecommunication services for remote data
exchange; providing information on telecommunication via
the Internet; providing access and telecommunication
connections to computer databases and the Internet; making
available of telecommunications networks required for
connecting to databases or global computer networks;
interactive communication via the Internet, cable network or
other forms of data transfer; computer-aided transmission of
messages and images; electronic mail; rental of
telecommunication message sending apparatus; transmission
of sound and images via satellite; telex, telegraph, telephone,
radio telephone and telegraphy services; news services; news
agencies.

39 Transport and storage; transport and distribution
of electricity, gas, heat and water; transport of gases, liquids
and solids, including through pipelines; water distribution;
transport and storage of trash; electricity distribution.

41 Providing of education, workshops, training,
seminars, courses as well as taking examinations and
assessment of the results; developing standards for
examinations, devising examination requirements and
assignments, qualifying the examination candidates and
issuing certificates (education); arranging of cultural,
educational and recreational events; congresses; publishing
of printed matter and other publications, whether or not in
electronic format; all of the aforesaid services also for
companies active in the field of installation engineering, gas,
water and the metal industry, electrical engineering, ICT,
education and career guidance.

42 Legal services; automation services; services of
ICT specialists; advising and providing information in the
field of ICT; designing and maintaining computerisation
concepts; development, installation, maintenance and
updating of software; providing information in the field of
software for ICT applications; creating and maintaining
telecommunication concepts (technical project studies); all of
the aforesaid services also for companies active in the field of
installation engineering, gas, water and the metal industry,
electrical engineering, ICT, education and career guidance.

35 Promoción de los intereses comerciales y
administrativos de organizaciones sucursales; organización de
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negocios, asesoramiento en materia de economía de negocios
y de administración de negocios; asesoramiento en materia de
gestión de recursos humanos a saber, orientación y
planificación profesional; gestión de proyectos comerciales;
recopilación y actualización de información para archivos de
datos informáticos, los servicios antes mencionados también
tienen la finalidad de posibilitar el acceso de las empresas a los
conocimientos existentes ("gestión del conocimiento");
creación de conceptos de marketing destinados a la
comunicación interna y externa de empresas; asesoramiento
en materia de gestión comercial; marketing; estudio y análisis
de mercados; todos los servicios antes mencionados también
están destinados a las empresas del sector de la ingeniería de
instalación, de las industrias del gas, del agua y del metal, de
la ingeniería eléctrica, de las TIC (tecnologías de la información
y de las comunicaciones), de la educación y de la orientación
profesional; servicios de contestación automática de llamadas
telefónicas y servicios de gestión de mensajes prestados por
telecentros; servicios de cabildeo ("lobby") con fines
comerciales.

36 Servicios financieros; servicios de gestión
financiera; asesoramiento financiero y asesoramiento en el
ámbito de los seguros; todos los servicios antes mencionados
también están destinados a las empresas del sector de la
ingeniería de instalación, de las industrias del gas, del agua y
del metal, de la ingeniería eléctrica, de las TIC, de la educación
y de la orientación profesional.

37 Construcción; reparación; trabajos de instalación
(excepto de software), en particular en el ámbito de las
industrias del gas, del agua y del metal, de la ingeniería
eléctrica, de las telecomunicaciones y de las TIC.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicación a través de Internet; servicios de
telecomunicación para el intercambio a distancia de datos;
suministro de información sobre telecomunicación a través de
Internet; facilitación de acceso y conexiones de
telecomunicación a bases de datos informáticas e Internet;
facilitación de las redes de telecomunicación necesarias para
conectarse a bases de datos o redes informáticas mundiales;
comunicación interactiva a través de Internet, redes de cable u
otros medios de transferencia de datos; transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador; correo
electrónico; alquiler de aparatos de telecomunicación para
envío de mensajes; transmisión de sonido e imágenes vía
satélite; servicios de télex, telégrafo, teléfono, radioteléfono y
telegrafía; servicios de noticias; agencias de prensa.

39 Transporte y almacenamiento; transporte y
distribución de electricidad, gas, calor y agua; transporte de
gases, líquidos y sólidos, también a través de conductos;
distribución de aguas; transporte y descarga de basura;
distribución de electricidad.

41 Servicios de educación, talleres, formación,
seminarios y cursos, así como de toma de exámenes y
evaluación de los resultados; elaboración de normas para
exámenes, elaboración de requisitos y contenidos de
exámenes, selección de los candidatos que desean pasar
exámenes y expedición de certificados (servicios educativos);
organización de acontecimientos culturales, educativos y
recreativos; congresos; publicación de productos de imprenta
y otras publicaciones, ya sea en formato electrónico o no; todos
los servicios antes mencionados también están destinados a
las empresas del sector de la ingeniería de instalación, de las
industrias del gas, del agua y del metal, de la ingeniería
eléctrica, de las TIC, de la educación y de la orientación
profesional.

42 Servicios jurídicos; servicios de automatización;
servicios de especilistas en TIC; asesoramiento y suministro de
información en el ámbito de las TIC; concepción y seguimiento
de conceptos de informatización; desarrollo, instalación,
mantenimiento y actualización de software; suministro de
información en el ámbito de software para aplicaciones de TIC;
creación y seguimiento de conceptos de telecomunicación
(estudio de proyectos técnicos); todos los servicios antes
mencionados también están destinados a las empresas del
sector de la ingeniería de instalación, de las industrias del gas,
del agua y del metal, de la ingeniería eléctrica, de las TIC, de
la educación y de la orientación profesional.
(821) BX, 06.08.2002, 1015880.
(822) BX, 06.08.2002, 722081.
(832) NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 14.09.2005 863 990
(180) 14.09.2015
(732) Notting Hill Design Ltd

Flat 6, 13 Leinster Gardens
London, W2 6DR (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Bagages, sacs à main, portefeuilles, sacs à dos,

porte-monnaie, laisses et colliers pour animaux de compagnie.
18 Luggage, handbags, wallets, rucksacks, purses,

pet collars and leads.
18 Artículos de equipaje, bolsos de mano, carteras,

mochilas, monederos, collares para animales domésticos y
correas de perros.
(822) GB, 28.04.2004, 2362085.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 15.09.2005 863 991
(180) 15.09.2015
(732) Music Brokers International B.V.

Inductorstraat 32
NL-3903 KB Veenendaal (NL).

(842) besloten vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
15 Instruments de musique, en particulier pianos et

pianos à queue.
15 Musical instruments, especially pianos and grand

pianos.
15 Instrumentos de música, en particular pianos y

pianos de cola.
(821) BX, 04.04.2005, 1074823.
(822) BX, 11.04.2005, 763838.
(300) BX, 04.04.2005, 1074823.
(831) AT, BG, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PL, PT,

SM.
(832) AU, FI, GB, GR, IE, IS, JP, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 13.05.2005 863 992
(180) 13.05.2015
(732) Oy Professori Nordströmin

Plastiikkakirurginen Sairaala Ltd.
Annankatu 11 B
FI-00120 Helsinki (FI).

(511) NCL(8)
10 Aiguilles ainsi que matériel de suture à usage

chirurgical.
10 Needle and suture for surgical purposes.
10 Aguja y sutura para uso quirúrgico.

(821) FI, 18.11.2004, T2004 02986.
(300) FI, 18.11.2004, T2004 02986.
(832) DE, FR, IT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 05.09.2005 863 993
(180) 05.09.2015
(732) Przedsiebiorstwo Produkcyjno Handlowo

Uslugowe DOMINKA Tomasz Stawicki
ul. Parkowa 8
PL-95-054 Ksawerów (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge et blanc. / Black, red and white. / Negro,

rojo y blanco.
(511) NCL(8)

25 Vêtements.
25 Clothes.
25 Prendas de vestir.

(822) PL, 15.07.2002, 139032.
(831) CZ, DE, LV, RU, SK, UA.
(832) LT, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.09.2005 863 994
(180) 22.09.2015
(732) Marijke van Beek

Torenlaan 17
NL-3851 NP Ermelo (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Produits en cuir, sacs.
25 Vêtements, chaussures, ceintures.
18 Leather goods, bags.
25 Clothing, footwear, belts.
18 Artículos de cuero, bolsos.
25 Prendas de vestir, calzado, cinturones.

(821) BX, 13.01.2003, 1024874.
(822) BX, 13.01.2003, 734930.
(831) DE, IT.
(832) IE, TR.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 27.07.2005 863 995
(180) 27.07.2015
(732) S.B.R. S.r.l.

Via Moscova, 10
I-20121 MILANO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Revêtements métalliques.
 6 Metal coatings.
 6 Revestimientos metálicos.

(821) IT, 26.07.2005, MI2005C008396.
(300) IT, 26.07.2005, MI2005C008396.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 25.07.2005 863 996
(180) 25.07.2015
(732) Ottakringer Brauerei AG

Ottakringer Strasse 91
A-1160 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

32 Bières, bières sans alcool, limonades, boissons
mélangées à base de bières.

32 Beers; non-alcoholic beers, lemonades, mixed
beer beverages.

32 Cervezas; cervezas sin alcohol, limonadas,
bebidas combinadas a base de cerveza.
(822) AT, 21.04.2005, 224 366.
(300) AT, 25.01.2005, AM 397/2005.
(831) CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, PL, SI, SK.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.08.2005 863 997
(180) 18.08.2015
(732) ZANGAS Hoch- und Tiefbau GmbH

Oppolzergasse 6
A-1010 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
37 Construction; travaux de réparation; services

d'installation.
39 Transport par pipeline.
42 Étude de projets techniques, établissement de

plans pour la construction.
37 Building construction; repair; installation

services.
39 Pipeline transport.

42 Technical project studies, construction drafting.
37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de

instalación.
39 Transporte por tuberías.
42 Estudio de proyectos técnicos, elaboración de

planos para la construcción.
(821) AT, 16.06.2005, AM 3651/2005.
(822) AT, 18.08.2005, 226 613.
(300) AT, 16.06.2005, AM 3651/2005.
(832) TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 18.08.2005 863 998
(180) 18.08.2015
(732) ZANGAS Hoch- und Tiefbau GmbH

Oppolzergasse 6
A-1010 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

37 Construction; travaux de réparation; services
d'installation.

39 Transport par pipeline.
42 Étude de projets techniques, établissement de

plans pour la construction.
37 Building construction; repair; installation

services.
39 Pipeline transport.
42 Technical project studies, construction drafting.
37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de

instalación.
39 Transporte por tuberías.
42 Estudio de proyectos técnicos, elaboración de

planos para la construcción.
(821) AT, 02.06.2005, AM 3652/2005.
(822) AT, 18.08.2005, 226 614.
(300) AT, 02.06.2005, AM 3652/2005.
(832) TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 10.09.2005 863 999
(180) 10.09.2015
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Unnastrasse 48, 

20253 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 3 Savons, cosmétiques, déodorants et produits

contre la transpiration.
 3 Soaps, cosmetics, deodorants and anti-perspirants

for personal use.
 3 Jabones, cosméticos, desodorantes y

antitranspirantes para uso personal.
(822) DE, 19.08.2005, 305 36 793.5/03.
(300) DE, 23.06.2005, 305 36 793.5/03.
(831) BX, PT, RO, SI.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.09.2005 864 000
(180) 22.09.2015
(732) MAN TURBO AG

Steinbrinkstraße 1
46145 Oberhausen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Compresseurs (machines), constitués d'un moteur

électrique incorporé avec compresseur et convertisseur de
fréquence.

 7 Compressors (machines), consisting of integral
electric motor with compressor and frequency converter.

 7 Compresores (máquinas), compuestos de un
motor eléctrico incorporado con compresor y convertidor de
frecuencia.
(822) DE, 22.09.2005, 305 37 419.2/07.
(300) DE, 27.06.2005, 305 37 419.2/07.
(831) CH, CN, ES, FR, IT, RU.
(832) AU, GB, NO, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.09.2005 864 001
(180) 22.09.2015
(732) MAN TURBO AG

Steinbrinkstraße 1
46145 Oberhausen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Compresseurs (machines), constitués d'un moteur

électrique incorporé avec compresseur et convertisseur de
fréquence.

 7 Compressors (machines), consisting of integral
electric motor with compressor and frequency converter.

 7 Compresores (máquinas), compuestos de un
motor eléctrico incorporado con compresor y convertidor de
frecuencia.
(822) DE, 22.09.2005, 305 37 418.4/07.
(300) DE, 27.06.2005, 305 37 418.4/07.
(831) CH, CN, ES, FR, IT, RU.
(832) AU, GB, NO, US.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.09.2005 864 002
(180) 22.09.2015
(732) MAN TURBO AG

Steinbrinkstraße 1
46145 Oberhausen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Compresseurs (machines), constitués d'un moteur

électrique incorporé avec compresseur et convertisseur de
fréquence.

 7 Compressors (machines), consisting of integral
electric motor with compressor and frequency converter.

 7 Compresores (máquinas), compuestos de un
motor eléctrico incorporado con compresor y convertidor de
frecuencia.
(822) DE, 22.09.2005, 305 37 417.6/07.
(300) DE, 27.06.2005, 305 37 417.6/07.
(831) CH, CN, ES, FR, IT, RU.
(832) AU, GB, NO, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 13.07.2005 864 003
(180) 13.07.2015
(732) NYCOMED DANMARK APS

Langebjerg 1
DK-4000 ROSKILDE (DK).

(842) COMPANY WITH LIMITED LIABILITY
(750) NYCOMED DANMARK ApS LEGAL 

DEPARTMENT, P.O. Box 88, DK-4000 Roskilde 
(DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, produits analgésiques,

timbres transdermiques et/ou autres timbres contenant des
médicaments.

 5 Pharmaceutical preparations, analgesic
preparations, transdermal patches and/or other patches
containing medicines.

 5 Preparaciones farmacéuticas, preparaciones
analgésicas, parches transdérmicos y/u otros parches que
contienen medicamentos.
(821) DK, 31.01.2005, VA 2005 00420.
(822) DK, 30.04.2005, VR 2005 01299.
(300) DK, 31.01.2005, VA 2005 00420.
(832) AM, BG, BY, CH, CN, EM, GE, HR, JP, KG, KR, MD,

NO, RO, RU, TM, TR, UA, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 22.09.2005 864 004
(180) 22.09.2015
(732) Allgemeine Gold- und Silberscheideanstalt AG

Kanzlerstr. 17
75175 Pforzheim (DE).

(842) AG (joint stock corporation), Germany

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes.
 6 Common metals and their alloys.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases.
(821) EM, 20.01.2000, 001467893.
(822) EM, 26.01.2001, 001467893.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 28.06.2005 864 005
(180) 28.06.2015
(732) NYCOMED DANMARK APS

Langebjerg 1
DK-4000 ROSKILDE (DK).

(842) COMPANY WITH LIMITED LIABILITY
(750) NYCOMED DANMARK ApS LEGAL 

DEPARTMENT, P.O. Box 88, DK-4000 Roskilde 
(DK).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) ANGIOX.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir anticoagulants.
 5 Pharmaceutical preparations, namely

anticoagulants.
 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,

anticoagulantes.
(821) DK, 15.04.2005, VA 2005 01576.
(300) DK, 15.04.2005, VA 2005 01576.
(832) AM, BY, GE, KG, MD, RU, TM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 25.07.2005 864 006
(180) 25.07.2015
(732) Hannover Rückversicherung AG

Karl-Wiechert-Allee 50
30625 Hannover (DE).

(812) EM
(842) AG, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
36 Assurances, notamment réassurances; affaires

financières; affaires monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance, in particular reinsurance; financial

affairs; monetary affairs; real estate affairs.
36 Seguros, en particular reaseguros; negocios

financieros; negocios monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) EM, 13.06.2005, 004440608.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 05.07.2005 864 007
(180) 05.07.2015
(732) PENTAIR WATER ITALY S.r.l.

Via Brughiera, 1
I-20010 PREGNANA M.SE - MI (IT).

(842) Limited Liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée du mot "PENTAPORE". / The
mark consists of the word "PENTAPORE". / La marca
consiste en la palabra "PENTAPORE".

(511) NCL(8)
 7 Cartouches pour machines à filtrer, filtres (pièces

de machines ou moteurs), cartouches pour machines à filtrer.
 7 Filtering cartridges for machines, filters (parts of

machines or engines), cartridges for filtering machines.
 7 Cartuchos para máquinas de filtrar, filtros (partes

de máquinas o motores), cartuchos de filtro para máquinas.
(822) IT, 05.07.2005, 971264.
(300) IT, 18.04.2005, FI 2005 C 000405.
(831) BG, CH, EG, KZ, MD, RO, RU, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005
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(151) 26.09.2005 864 008
(180) 26.09.2015
(732) NORTLANDER A/S

Vedbæk Strandvej 465
DK-2950 Vedbæk (DK).

(842) limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) DK, 11.09.2005, VA 2005 03724.
(832) DE, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 06.09.2005 864 009
(180) 06.09.2015
(732) comdirect bank Aktiengesellschaft

Pascalkehre 15
25451 Quickborn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, gris, orange. / White, grey, orange. / Blanco, gris,

anaranjado.
(511) NCL(8)

36 Affaires financières; opérations bancaires.
36 Financial affairs; banking.
36 Negocios financieros; servicios bancarios.

(822) DE, 07.04.2005, 305 13 391.8/36.
(300) DE, 08.03.2005, 305 13 391.8/36.
(831) CN, LI, MC.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 13.09.2005 864 010
(180) 13.09.2015
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
81543 München (DE).

(750) Osram Gesellschaft mit beschränkter Haftung, 
Hellabrunner Strasse 1, 81543 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, en particulier lampes et

luminaires électriques; éléments des articles précités.
11 Lighting apparatus, especially electric lamps and

luminaries; parts of the aforementioned goods.
11 Aparatos de alumbrado, en particular lámparas y

luminarias eléctricas; partes de los productos anteriormente
mencionados.
(822) DE, 06.07.2005, 305 10 559.0/11.
(831) AL, BA, BG, CH, CN, MK, RO, RU, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, TR.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes électriques et autres appareils d'éclairage.
11 Electric lamps and other lighting apparatus.
11 Lámparas eléctricas y otros aparatos de

iluminación.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes à incandescence; lampes à infrarouges;
lampes à fluorescence; lampes au mercure; lampes solaires;
lampes stérilisantes; lampes au néon; lampes à arc; appareils
d'éclairage à incandescence; éclairage à décharge électrique.

11 Incandescent lamps; infrared lamps; fluorescent
lamps; mercury lamps; sun lamps; sterilizing lamps; neon
lamps; arc lamps; incandescent lighting fixtures; electric
discharge lighting.

11 Lámparas incandescentes; lámparas de rayos
infrarrojos; lámparas fluorescentes; lámparas de mercurio;
lámparas solares; lámparas esterilizadoras; lámparas de neón;
lámparas de arco; aparatos de iluminación incandescente;
iluminación por descarga eléctrica.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 06.09.2005 864 011
(180) 06.09.2015
(732) comdirect bank Aktiengesellschaft

Pascalkehre 15
25451 Quickborn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Gris, blanc, orange. / Grey, white, orange. / Gris,

blanco, anaranjado.
(511) NCL(8)

36 Affaires financières; opérations bancaires.
36 Financial affairs; banking.
36 Negocios financieros; servicios bancarios.

(822) DE, 07.04.2005, 305 13 392.6/36.
(300) DE, 08.03.2005, 305 13 392.6/36.
(831) CH, LI, MC.
(832) EM, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 31.08.2005 864 012
(180) 31.08.2015
(732) Tianjin Jiuzhou Shoes & Leather

Products Co., Ltd.
No. 22 Yan An Road,
Nankai District
Tianjin 300112 (CN).

(842) Limited liability company, People's Republic of China

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) The transliteration of the Chinese characters as shown
in the mark is "Cao, Mei, Di".

(566)  / Strawberry-fields.
(511) NCL(8)

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; gants; layette;
cravates; bonneterie; écharpes et foulards.

25 Clothing; footwear; headgear; gloves; baby
clothes; neckties; hosiery; scarves.

25 Prendas de vestir; calzado; sombrerería; guantes;
canastillas; corbatines; prendas de punto; bufandas.
(822) CN, 21.09.2003, 3164075.
(831) AT, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, KZ, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.
(832) AU, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 19.08.2005 864 013
(180) 19.08.2015
(732) 3L-Ludvigsen A/S

Vibækvej 100
DK-5690 Tommerup (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papeterie; fournitures de bureau et scolaires, y

compris les règles, goniomètres, compas, dérouleurs de ruban
adhésif et machines à agrafer.

16 Stationery; office and school supplies, including
rulers, angle meters, pairs of compasses, tape dispensers and
stapling machines.

16 Papelería; artículos escolares y de oficina,
incluidos reglas, transportadores de ángulos, compases,
distribuidores de cinta y máquinas grapadoras.
(821) DK, 21.02.2005, VA 2005 00753.
(822) DK, 11.05.2005, VR 2005 01664.
(300) DK, 21.02.2005, VA 2005 00753.

(832) AU, CH, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 28.01.2005 864 014
(180) 28.01.2015
(732) ERDEM@R TEKST@L DER@ GIDA

@N¯AAT PETROL ÜRÜNLER@
SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Ni°anca Mah. Mollata°i
Cad. No: 95 K:2 D:2 Kumkapi
ISTANBUL (TR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements; vêtements de dessus; tricots

(vêtements), vêtements en cuir, en imitations de cuir, robes,
pantalons, jupes, vestes, chemises, gilets, tee-shirts, pulls
molletonnés, shorts, bermudas, collants, salopettes, capes,
manteaux, pardessus, imperméables, vêtements en jean, pull-
overs, cardigans, chandails, corsages, survêtements,
chaussettes, couvre-chefs; chapeaux, casquettes, bérets,
foulards, châles, écharpes, cravates, noeuds papillon,
bandeaux pour l'habillement, foulards d'épaules, jarretelles,
bas, manchettes (habillement), costumes de bain, gants
(habillement), ceintures (habillement), sous-vêtements;
bonneterie, pyjamas, maillots de corps, combinaisons,
soutiens-gorge, chemises de nuit, robes de chambre, langes en
matières textiles, couches en matières textiles, articles
chaussants; chaussures, chaussons, chaussures montantes,
bottes, parties de chaussures, chaussures de bébés et leurs
éléments, talonnettes pour chaussures et bottes, talonnettes
pour les bas, talons, empeignes de chaussures.

25 Clothing; outer clothing; knitwear (clothing),
clothing of leather, of imitation leather, dresses, trousers,
skirts, jackets, shirts, waistcoats, t-shirts, sweatshirts, shorts,
bermuda shorts, tights, overalls, capes, coats, overcoats,
raincoats, jean wear, pullovers, cardigans, sweaters, blouses,
tracksuits, socks, headgear; hats, caps, berets, foulards,
shawls, scarves, ties, bowties, headbands (clothing), shoulder
wraps, stocking suspenders, stockings, wristbands (clothing),
swimsuits, gloves (clothing), belts (clothing), underwear;
hosiery, pyjamas, undershirts, slips, brassieres, nightgowns,
dressing gowns, babies' napkins of textile, babies' diapers of
textile, footwear; shoes, slippers, boots, top boots, shoe parts,
babies' shoes and their parts, heelpieces for boots and shoes,
heelpieces for stockings, heels, footwear uppers.

25 Prendas de vestir; ropa exterior; prendas de punto,
prendas de vestir de cuero, de imitaciones de cuero, vestidos,
pantalones, faldas, chaquetas, camisas, chalecos, camisetas
de manga corta, sudaderas, shorts, bermudas, pantis, monos,
capas, abrigos, sobretodos, impermeables, prendas de tela
vaquera, pulóveres, chaquetas de punto, suéteres, blusas,
chándales, calcetines, artículos de sombrerería; sombreros,
gorros, boinas, fulares, chales, bufandas, corbatas, pajaritas,
bandas para la cabeza (vestimenta), esclavinas, ligueros,
medias, muñequeras (vestimenta), trajes de baño, guantes
(vestimenta), cinturones (vestimenta), ropa interior; ropa
interior de punto, pijamas, camisetas interiores, slips, sostenes,
camisones, batas, pañales de materias textiles, pañales pico
de materias textiles, calzado; zapatos, pantuflas, botas, botas
de caña alta, partes de zapatos, calzado para bebés y sus
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partes, taloncillos para botas y zapatos, taloncillos para
medias, tacones, palas de calzado.
(822) TR, 28.09.2001, 2001 19819.
(832) CZ, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 01.08.2005 864 015
(180) 01.08.2015
(732) Bacardi & Company Limited

Aeulestrasse 5
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited company, Liechtenstein
(750) Bacardi & Company Limited, 267 Route de Meyrin, 

CH-1217 Meyrin (CH).

(531) VCL(5)
3.1; 19.7; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins, spiritueux et liqueurs.
33 Alcoholic beverages (except beers); wines, spirits

and liqueurs.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos,

bebidas espirituosas y licores.
(822) LI, 20.05.2005, 13558.
(300) LI, 20.05.2005, 13558.
(831) BG, CH, CN, MA.
(832) EM, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

(151) 21.04.2005 864 016
(180) 21.04.2015
(732) Schrijen Boekbinders & Boekrestaurateurs v.o.f.

Relindisstraat 8
NL-6114 HB Susteren (NL).

(531) VCL(5)
2.1; 2.3.

(511) NCL(8)
16 Boîtes en carton ou en papier; matériaux

d'emballage compris dans cette classe.
20 Etuis en bois ou en matière plastique; boîtes

d'emballage en matière plastique, compris dans cette classe.
39 Emballage et entreposage de marchandises.
16 Boxes of cardboard or paper; packing materials

included in this class.
20 Cases of wood or plastic; packing containers of

plastic, included in this class.
39 Packaging and storage of goods.
16 Cajas de cartón o papel; materias de embalaje

comprendidas en esta clase.
20 Cajas de madera o de materias plásticas;

recipientes de plástico para embalaje, comprendidos en esta
clase.

39 Embalaje y almacenaje de mercancías.
(821) BX, 21.10.2004, 1064378.
(822) BX, 10.03.2005, 763534.
(300) BX, 21.10.2004, 1064378.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.
(832) DK, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

295 778 31.03.2005 295 781 31.03.2005
295 789 31.03.2005 295 790 31.03.2005
295 792 31.03.2005 295 799 01.04.2005
295 800 01.04.2005 295 801 01.04.2005
295 802 02.04.2005 295 804 02.04.2005
295 809 02.04.2005 295 818 02.04.2005
295 829 02.04.2005 295 838 02.04.2005
295 843 02.04.2005 295 843 A 02.04.2005
295 853 A 02.04.2005 295 856 02.04.2005
295 860 02.04.2005 295 862 02.04.2005
295 863 02.04.2005 295 864 02.04.2005
295 865 02.04.2005 295 866 02.04.2005
295 868 02.04.2005 295 869 02.04.2005
295 877 02.04.2005 295 882 05.04.2005
295 883 05.04.2005 295 884 05.04.2005
295 885 05.04.2005 295 886 05.04.2005
295 901 05.04.2005 295 912 05.04.2005
295 913 05.04.2005 295 916 05.04.2005
295 917 05.04.2005 295 918 05.04.2005
295 924 05.04.2005 295 929 05.04.2005
295 932 05.04.2005 295 933 05.04.2005
295 935 05.04.2005 295 938 05.04.2005
295 943 05.04.2005 295 944 05.04.2005
295 952 05.04.2005 295 960 05.04.2005
295 973 05.04.2005 295 973 A 05.04.2005
295 980 06.04.2005 295 982 06.04.2005
295 983 06.04.2005 295 984 06.04.2005
295 990 06.04.2005 295 991 06.04.2005
295 992 06.04.2005 347 351 02.04.2005
491 935 01.04.2005 491 962 01.04.2005
491 963 01.04.2005 491 964 01.04.2005
491 967 01.04.2005 491 968 01.04.2005
492 011 01.04.2005 492 012 01.04.2005
492 013 01.04.2005 492 037 03.04.2005
492 386 03.04.2005 492 412 03.04.2005
492 420 03.04.2005 492 422 05.04.2005
492 440 02.04.2005 492 456 04.04.2005
492 595 05.04.2005 492 620 04.04.2005
492 675 01.04.2005 492 676 04.04.2005
492 693 05.04.2005 492 693 A 05.04.2005
492 804 04.04.2005 492 806 03.04.2005
492 814 02.04.2005 492 820 02.04.2005
492 836 02.04.2005 492 946 02.04.2005
492 950 03.04.2005 492 952 04.04.2005
492 979 02.04.2005 492 992 04.04.2005
492 998 04.04.2005 493 121 04.04.2005
493 123 05.04.2005 493 125 02.04.2005
493 141 03.04.2005 493 147 01.04.2005
493 206 02.04.2005 493 207 02.04.2005
493 208 02.04.2005 493 263 03.04.2005
493 292 01.04.2005 493 293 01.04.2005
493 297 03.04.2005 493 305 04.04.2005
493 310 04.04.2005 493 348 03.04.2005
493 366 02.04.2005 493 368 01.04.2005
493 369 02.04.2005 493 372 03.04.2005
493 373 03.04.2005 493 416 03.04.2005
494 387 04.04.2005 494 959 04.04.2005
494 960 04.04.2005 494 971 03.04.2005

495 391 01.04.2005 495 397 04.04.2005
633 286 03.04.2005 633 287 03.04.2005
633 288 03.04.2005 633 315 04.04.2005
633 316 04.04.2005 633 317 04.04.2005
633 318 04.04.2005 633 391 06.04.2005
633 406 06.04.2005 633 581 31.03.2005
633 830 05.04.2005 633 831 05.04.2005
633 832 05.04.2005 633 834 05.04.2005
633 838 05.04.2005 633 839 05.04.2005
633 840 05.04.2005 633 865 31.03.2005
633 874 04.04.2005 633 874 A 04.04.2005
634 009 03.04.2005 634 014 04.04.2005
634 160 05.04.2005 634 180 31.03.2005
634 189 31.03.2005 634 273 06.04.2005
634 289 06.04.2005 634 290 06.04.2005
634 317 04.04.2005 634 320 04.04.2005
634 321 04.04.2005 634 325 06.04.2005
634 327 04.04.2005 634 330 04.04.2005
634 331 06.04.2005 634 336 04.04.2005
634 337 04.04.2005 634 342 04.04.2005
634 346 04.04.2005 634 350 04.04.2005
634 352 04.04.2005 634 356 06.04.2005
634 469 05.04.2005 634 471 05.04.2005
634 472 05.04.2005 634 688 31.03.2005
634 689 31.03.2005 634 690 31.03.2005
634 766 06.04.2005 634 767 06.04.2005
634 774 06.04.2005 634 780 06.04.2005
634 781 06.04.2005 634 783 06.04.2005
634 787 06.04.2005 634 788 06.04.2005
634 797 06.04.2005 634 798 06.04.2005
634 799 06.04.2005 634 800 06.04.2005
634 882 31.03.2005 635 087 06.04.2005
635 197 03.04.2005 635 208 31.03.2005
635 250 05.04.2005 635 304 03.04.2005
635 313 31.03.2005 635 322 03.04.2005
635 365 04.04.2005 635 366 04.04.2005
635 367 04.04.2005 635 380 04.04.2005
635 381 04.04.2005 635 382 04.04.2005
635 383 04.04.2005 635 407 03.04.2005
635 665 06.04.2005 635 669 06.04.2005
635 670 06.04.2005 635 674 31.03.2005
635 800 31.03.2005 635 837 06.04.2005
635 841 04.04.2005 635 845 05.04.2005
635 846 05.04.2005 635 881 04.04.2005
635 901 05.04.2005 635 916 04.04.2005
635 934 04.04.2005 635 967 05.04.2005
635 991 04.04.2005 635 995 31.03.2005
636 004 06.04.2005 636 007 06.04.2005
636 138 03.04.2005 636 265 06.04.2005
636 603 03.04.2005 636 604 04.04.2005
636 616 31.03.2005 636 628 03.04.2005
637 197 06.04.2005 637 241 04.04.2005
637 401 05.04.2005 637 405 06.04.2005
639 752 06.04.2005 640 674 04.04.2005
640 676 04.04.2005 641 412 03.04.2005
641 824 04.04.2005 641 840 31.03.2005
643 111 06.04.2005 643 167 31.03.2005
645 894 06.04.2005 647 460 04.04.2005





IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número de registro
internacional va seguido de la Parte o Partes Contratantes
designadas respecto de las cuales no se ha efectuado el
segundo pago y de la fecha de vencimiento del primer
período de diez años en relación con esas Partes
Contratantes.

183 666 PL - 26.03.2005
414 254 BA, MZ - 25.03.2005
632 958 UA - 20.03.2005
633 468 DE - 23.03.2005
633 854 CN, EG, VN - 20.03.2005
634 812 JP - 20.03.2005
634 815 ES - 23.03.2005
634 962 CZ, HU, RO, SK - 22.03.2005
638 572 GB - 22.03.2005
639 125 BG, CN, CU, CZ, DK, EG, FI, GB, HU, IS, 

KP, KZ, LR, MK, NO, PL, RU, SE, SI, SK, 
SM, UA, UZ, VN, YU - 22.03.2005





V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional va seguido
de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de
las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha
de inscripción en el Registro Internacional.

188 010 PL - 10.10.2005
414 818 A CZ, PL, RU - 09.04.2005
417 959 AM, AU, AZ, BY, CN, EG, GE, IR, JP, KG, 

KP, KR, KZ, MA, MC, MD, NO, RU, TJ, 
TM, TR, UA, US, UZ - 03.09.2005

418 442 NO - 08.10.2005
643 239 YU - 31.08.2005
643 253 DE - 22.09.2005
644 095 AL, AZ, DK, FI, GB, LR, NO, SE - 

10.10.2005
644 369 ES - 13.10.2005
645 204 BG, CZ, DK, EE, FI, GB, HU, LT, NO, PL, 

RO, RU, SE - 11.10.2005
645 390 PL, SI - 13.10.2005
645 420 BG - 25.09.2005
645 673 RU, UA - 27.09.2005
645 829 PL, SI - 13.10.2005
645 957 GR - 13.10.2005
646 057 AN, IS, RO, RU, US - 06.10.2005
646 456 AT, BX, FR, IT - 14.10.2005
646 586 PL, SI, TR - 13.10.2005
646 587 PL, SI - 13.10.2005
646 588 PL, SI - 13.10.2005
646 590 DK, GB, NO, PL, SE, SI - 13.10.2005
646 591 BG, CN, DK, GR, HR, PL, RO, RU, SE, SI, 

TR, UA - 13.10.2005
646 592 GB, PL, SI, TR - 13.10.2005
646 593 GB, PL, SI - 13.10.2005
646 875 AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CU, CZ, 

DE, DZ, ES, HR, HU, IT, KG, KZ, LR, LV, 
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, 
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU - 10.10.2005

647 596 PL - 14.09.2005
647 597 PL - 14.09.2005
647 598 PL - 14.09.2005
647 599 PL - 13.09.2005
647 600 PL - 09.09.2005
648 617 CN, KP - 04.10.2005
648 621 DK, GB, GR, TR - 10.10.2005

649 154 A AT, BX, DK, ES, FI, FR, GB, GR, KP, LI, 
NO, PT, RU, SE - 11.10.2005

649 893 DK, GB, LT, LV - 21.09.2005





VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES
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(151) 05.01.1965 292 635
(156) 05.01.2005
(180) 05.01.2015
(732) Procter & Gamble Nederland B.V.

100, Watermanweg
NL-3067 GG ROTTERDAM (NL).

(831) AT, BA, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MC, MK,
PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 31.03.1965 295 787
(156) 31.03.2005
(180) 31.03.2015
(732) BEECHAM PRODUCTS FRANCE,

Société anonyme
7, boulevard Romain Rolland,
F-92128 MONTROUGE (FR).

(831) BX, EG, LI, MA, MC, RO, SM, YU.

(151) 13.09.1965 302 425
(156) 13.09.2005
(180) 13.09.2015
(732) PARFUMS CARON

99, rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH, EG, ES, IT, LI, MA, MC, YU.

(151) 05.10.1965 303 282
(156) 05.10.2005
(180) 05.10.2015
(732) SOGRAPE VINHOS, S.A.

Aldeia Nova,
Avintes
VILA NOVA DE GAIA (PT).

(161) 06.06.1925, 042183.
(161) 09.10.1945, 124015.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, SM.

(151) 06.10.1965 303 292
(156) 06.10.2005
(180) 06.10.2015
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MC,
PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 09.10.1965 303 389
(156) 09.10.2005
(180) 09.10.2015
(732) SWAROVSKI AKTIENGESELLSCHAFT

Dröschistrasse 15
FL-9495 TRIESEN (LI).

(842) AKTIENGESELLSCHAFT, AUTRICHE
(831) BA, CZ, DE, HR, HU, MK, RO, SI, SK, YU.

(151) 09.10.1965 303 389 A
(156) 09.10.2005
(180) 09.10.2015
(732) SWAROVSKI AKTIENGESELLSCHAFT

Elastinstrasse,
FL-9495 TRIESEN (LI).

(831) BX, CH, DE, EG, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT, SM,
VN.

(151) 11.10.1965 303 429
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) "N.V. PROTECTOR S.A.",

DIVISION PROTECTOR INTERNATIONAL
1d, chaussée de Bruxelles,
WATERLOO (BE).

(831) CH, DE, IT, PT.

(151) 04.12.1984 490 053
(156) 04.12.2004
(180) 04.12.2014
(732) PARFUMS DANIEL AUBUSSON,

Société à responsabilité limitée
9, rue des Rosiers,
F-78580 JUMEAUVILLE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, RU.

(151) 04.12.1984 490 054
(156) 04.12.2004
(180) 04.12.2014
(732) PARFUMS DANIEL AUBUSSON,

Société anonyme
6, rue des Joueries,
F-78100 SAINT-GERMAIN-EN-LAYE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, RU.

(151) 04.05.1985 493 230
(156) 04.05.2005
(180) 04.05.2015
(732) STREGLIO SPA

26, via O. Grassi
COLLECCHIO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA,
MC, PT, RO, RU, SD, VN, YU.
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(151) 01.07.1985 494 162
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) GlaxoSmithKline Santé

Grand Public S.A.S.
100 route de Versailles
F-78164 Marly le Roi Cedex (FR).

(831) BX, CH, IT.

(151) 27.06.1985 495 501
(156) 27.06.2005
(180) 27.06.2015
(732) Rotzler GmbH + Co. KG

Robert-Bosch-Str. 4
79585 Steinen (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 06.05.1985 496 155
(156) 06.05.2005
(180) 06.05.2015
(732) NOOPOLIS - ONLUS

Via Domenico Tardini, 33/35
ROMA (IT).

(831) AT, DE, ES, FR, MC, RU.

(151) 26.08.1985 496 276
(156) 26.08.2005
(180) 26.08.2015
(732) INTERPOOL S.P.A.

21, viale della Meccanica,
I-36016 THIENE (IT).

(831) AT, BX, DE, ES, FR.

(151) 10.07.1985 496 378
(156) 10.07.2005
(180) 10.07.2015
(732) FALLIMENTO GESTIONE

SPORT ALPINI S.r.l.
IN LIQUIDAZIONE
Strada alla Fornace, 8
BIELLA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, RU, YU.

(151) 30.08.1985 496 384
(156) 30.08.2005
(180) 30.08.2015
(732) TVORNICA DUHANA ROVINJ d.d. ROVINJ

1, Obala Vladimira Nazora,
HR-52210 ROVINJ (HR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD,
MN, PT, RO, SD, SK, SL, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 03.10.1985 496 884
(156) 03.10.2005
(180) 03.10.2015
(732) DORMEUIL FRÈRES, Société anonyme

14, avenue du 1er Mai,
F-91120 PALAISEAU (FR).

(831) BY, KZ, MN, UA, UZ.

(151) 03.10.1985 497 199
(156) 03.10.2005
(180) 03.10.2015
(732) LINCLALOR S.P.A.

S.S. 31, Km. 18,
I-15030 VILLANOVA MONFERRATO (IT).

(842) Société par actions, Italie
(831) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA,

MC, PT, RO, RU, VN, YU.

(151) 03.10.1985 497 345
(156) 03.10.2005
(180) 03.10.2015
(732) GALLY S.P.A.

Casella postale 1,
Frazione Melotti 19/A
I-10084 FORNO CANAVESE (TO) (IT).

(831) AT, BG, BX, DE, DZ, EG, FR, HU, KP, LI, MA, MC,
RO, RU, SD, VN, YU.

(151) 11.10.1985 497 608
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) MEDIAVISION ET JEAN MINEUR

49 avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH, CZ, ES, HR, HU, IT, MA, PL, PT, SK.

(151) 04.10.1985 497 716
(156) 04.10.2005
(180) 04.10.2015
(732) Jan Van Meeteren Wafels B.V.

Oostpolderweg 5
NL-2841 DA Moordrecht (NL).

(831) AT, CH, FR, IT, PT.

(151) 04.10.1985 497 752
(156) 04.10.2005
(180) 04.10.2015
(732) RANGONI FINANZIARIA S.P.A.

8, via Dante da Castiglione,
I-50125 FIRENZE (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, MC, PT.
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(151) 10.10.1985 498 019
(156) 10.10.2005
(180) 10.10.2015
(732) TELINDUS GROUP N.V.,

naamloze vennootschap
24, Ijzerlaan
B-1040 BRUXELLES (BE).

(831) BG, CH, HR, MA, MK, RU, UA, YU.

(151) 04.10.1985 498 058
(156) 04.10.2005
(180) 04.10.2015
(732) IVG COLBACHINI S.P.A.

77, via Fossona,
I-35030 CERVARESE S. CROCE (IT).

(831) AT, BX, CH, DZ, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT,
RO, RU, YU.

(151) 06.04.1995 633 400
(156) 06.04.2005
(180) 06.04.2015
(732) UNICAL A.G. S.P.A.

123, via Roma,
I-46033 CASTEL D'ARIO (IT).

(831) AL, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, HU, KZ,
LV, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SK, TJ, UA, UZ,
YU.

(832) DK, EE, GB, GE, LT, NO, SE, TM, TR.

(151) 06.04.1995 635 618
(156) 06.04.2005
(180) 06.04.2015
(732) LA PENTO-NETT, S.r.l.

7, via G. Puccini,
I-20020 BRIOSCO (IT).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,
KZ, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 04.07.1995 639 440
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) CERAMICHE ATLAS CONCORDE S.P.A.

141, via Canaletto,
I-41040 SPEZZANO DI FIORANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 08.09.1995 642 139
(156) 08.09.2005
(180) 08.09.2015
(732) Cryostar SAS

Zone Industrielle,
BP 48
F-68220 Hésingue (FR).

(831) BX, CN, DE, ES, FR, IT, RU.

(151) 06.09.1995 642 659
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) COMEC ITALIA, S.r.l.

Piazzale del Lavoro, 149
I-21044 CAVARIA CON PREMEZZO (VA) (IT).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, PL, PT.

(151) 11.09.1995 643 294
(156) 11.09.2005
(180) 11.09.2015
(732) GILFIN S.P.A.

Viale Cavallotti, 11
I-60035 JESI (AN) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, LI, LV, MC, MK,
PL, PT, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, VN, YU.

(832) EE, GE, LT, SG, TM, TR.

(151) 06.10.1995 644 127
(156) 06.10.2005
(180) 06.10.2015
(732) LES DESSOUS BOUTIQUE DIFFUSION S.A,

Société Anonyme
15, rue de la Tuilerie,
F-38170 SEYSSINET-PARISET (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 11.10.1995 644 159
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) REGGIANI LANIFICIO S.p.A.

Corso Italia, 1
I-20122 MILANO (IT).

(831) AT, CN, DE, ES, FR, KP.

(151) 11.10.1995 644 160
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) PAOLO ODDENINO

16, via Santa Croce,
I-10028 TROFARELLO (IT).

(831) AT, BX, DE, FR, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.

(151) 11.10.1995 644 161
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) PAOLO ODDENINO

16, via Santa Croce,
I-10028 TROFARELLO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
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(151) 20.09.1995 644 288
(156) 20.09.2005
(180) 20.09.2015
(732) MOLINO AGUGIARO S.P.A.

111, via Monte Nero
I-35010 CURTAROLO (Padova) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, PT, SI.

(151) 11.10.1995 645 710
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) WOUTER WITZEL MACHINEFABRIEK B.V.

12, Industrieterrein "de Pol",
NL-7581 CZ LOSSER (NL).

(831) AT, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LV,
MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.

(832) FI.

(151) 11.10.1995 645 716
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) MANIFATTURA TESSILE DI NOLE

M.T. S.P.A.
31, corso Vinzaglio,
I-10121 TORINO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 06.10.1995 652 721
(156) 06.10.2005
(180) 06.10.2015
(732) Kreuzer GmbH + Co. oHG

26, Benzstrasse,
82178 Puchheim (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT.

(151) 04.10.1995 654 387
(156) 04.10.2005
(180) 04.10.2015
(732) CONTRE VENTS ET MARÉES,

Société à responsabilité limitée
Chemin des Côteaux,
F-64800 NAY (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, IT, PT, VN.



VII. MODIFICATIONS
TOUCHANT L’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL /

CHANGES AFFECTING THE INTERNATIONAL REGISTRATION /
MODIFICACIONES QUE AFECTAN AL REGISTRO INTERNACIONAL

Désignations postérieures autres que des premières désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)b)) /

Subsequent designations other than the first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(b)) /
Designaciones posteriores al registro internacional, con excepción de las primeras designaciones 

efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b)
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284 717 (VIGANTOL). MERCK Kommanditgesellschaft auf
Aktien, Darmstadt (DE).
(842) partnership limited by shares, Germany
(831) BG.
(891) 19.08.2005
(580) 27.10.2005

307 288 (MM). ETS MARIUS MOREL, MOREZ-DU-JURA
(FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) PT.
(891) 08.09.2005
(580) 27.10.2005

307 623 (BOROTALCO). Società Italo Britannica L. Manetti
- H. Roberts & C. S.p.A., FIRENZE (IT).
(842) S.p.A., Italie
(831) AL.
(891) 12.08.2005
(580) 27.10.2005

333 837 (SIBO). SIBOBETON OSNABRÜCK
GESELLSCHAFT M.B.H. & Co
KOMMANDITGESELLSCHAFT, OSNABRÜCK (DE).
(831) BX.
(891) 01.09.2005
(580) 27.10.2005

366 126 (SUPRANITE). SOCIÉTÉ INDUSTRIELLE
D'ÉQUIPEMENT MÉCANIQUE, Société anonyme, PARIS
(FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) AT.
(891) 14.09.2005
(580) 27.10.2005

398 613 (NYCO). NYCO S.A., Société anonyme, PARIS
(FR).
(566) NYCO
(831) IR.
(891) 26.07.2005
(580) 27.10.2005

399 076 (Baby-Walz). VERSANDHAUS WALZ GMBH
BABY WALZ DIE MODERNE HAUSFRAU, BAD
WALDSEE (DE).
(831) CN, RU.
(891) 16.08.2005
(580) 27.10.2005

476 514 A (AQUALAND). ASPRO OCIO, S.A., Madrid (ES).
(841) ES
(842) Société anonyme, ESPAGNE
(831) EG.
(891) 24.08.2005
(580) 27.10.2005

479 416 (SCARPA). CALZATURIFICIO S.C.A.R.P.A.
S.p.A., ASOLO (TREVISO) (IT).
(842) SOCIÉTÉ PAR ACTIONS, ITALIE
(591) rouge, vert et blanc.
(831) BY, KZ, RU, UA.
(891) 15.07.2005
(580) 27.10.2005

482 645 (DELIFRANCE). GRANDS MOULINS DE PARIS
S.A., IVRY-SUR-SEINE Cedex (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) AL.
(891) 12.09.2005
(580) 27.10.2005

500 117 (Alacan). ASOCIACIÓN DE INDUSTRIAS
ALICANTINAS DEL HELADO Y DERIVADOS, S.A.
(A.I.A.D.H.E.S.A.), SAN VICENTE DEL RASPEIG,
Alicante (ES).
(842) Société Anonymé, ESPAGNE
(831) UA.
(891) 10.08.2005
(580) 27.10.2005

518 460 (teuco). TEUCO GUZZINI S.p.A.,
MONTELUPONE (MC) (IT).
(831) CN.
(891) 11.08.2005
(580) 27.10.2005
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528 403 (oxmox). OXMOX SHOES GMBH, PIRMASENS
(DE).
(831) CN, VN.
(891) 07.09.2005
(580) 27.10.2005

534 075 (VERADONNA). ANTONIO TITOTTO, CASELLE
DI ALTIVOLE (IT).
(831) CN.
(891) 09.08.2005
(580) 27.10.2005

566 233 (SAN GIULIANO). DOMENICO MANCA S.P.A.,
ALGHERO (IT).
(831) CN.
(891) 13.07.2005
(580) 27.10.2005

579 398 (SLIMPLANT). Alcon, Inc., Hünenberg (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(831) BG.
(891) 23.09.2005
(580) 27.10.2005

586 462 (STORIA). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(831) SI.
(891) 20.09.2005
(580) 27.10.2005

594 305 (DUETTI). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(831) RU.
(891) 05.09.2005
(580) 27.10.2005

600 101 (charabia). ÉRIC BARENTON, PARIS (FR).
(831) RU.
(851) RU.
Liste limitée à:

20 Chaises, chaises hautes, tables, berceaux, couffins,
lits, lits à barreaux, armoires, étagères, cadres, coffres à jouets,
parcs pour bébés, bancs, bibliothèques, boîtes en bois ou en
matières plastiques, coffrets, casiers à biberons, bureaux,
fauteuils, canapés, chariots (mobilier), cintres pour vêtements,
matériel de couchage, récipients d'emballage en bois ou
matières plastiques, pinces à linge, paravents, porte-manteaux,
sièges, tabourets, tables à langer, commodes, tables de toilette;
verre argenté (miroiterie), vitrines, miroirs et glaces; matelas à
langer et coussins.

24 Tissus d'ameublement, linge de bain, de table et de
maison, tentures murales, linge de lit, sacs de couchage,
entourages de lits, couvre-lits, housses de couettes, sacs de
pyjamas, parures de lit, couvertures, trousses et sacs en tissu;
sets de table et sacs à linge en matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; burnous, nids
d'anges, porte-couches et bavoirs (non en papier).
(891) 16.09.2005
(580) 27.10.2005

607 222 (BMZ). Respoublikanskoe ounitarnoe predpriyatie
"Beloroussky metallourguitchesky zavod", JLOBINE (BY).

(831) AL, UZ.
(832) GE, KR.
(891) 06.09.2005
(580) 27.10.2005

608 854 (MAZARS). ASSOCIATION ROBERT MAZARS,
Paris La Défense (FR).
(842) ASSOCIATION, FRANCE
(832) IS, NO.
(891) 13.05.2005
(580) 27.10.2005

616 729 (PROGRAMMING). Dr.-Ing. GUNTER HENN,
MÜNCHEN (DE).
(841) DE
(831) PL.
(891) 07.07.2005
(580) 27.10.2005

630 355 (IBM). ALOIS AUGENDOPLER GESELLSCHAFT
M.B.H., WIEN (AT).
(842) Gesellschaft M.B.H., Autriche
(831) RU.
(891) 26.07.2005
(580) 27.10.2005

642 075 (ANTERGOS). DISCOVI, S.L., TAMEIGA-MOS,
Pontevedra (ES).
(842) Société Limitée, ESPAGNE
(831) PT.
(891) 21.09.2005
(580) 27.10.2005

655 917 (OPATANOL). Alcon, Inc., Hünenberg (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(831) BY.
(891) 23.09.2005
(580) 27.10.2005

660 947 (LES DEUX MAGOTS). LES DEUX MAGOTS,
PARIS (FR).
(842) S.A.S, France
(831) RU.
(891) 02.09.2005
(580) 27.10.2005

667 016 (OCUSEC). SANTEN PHARMACEUTICAL CO.,
LTD., Osaka 533-8651 (JP).
(842) Joint stock company, Japan
(832) BX, CH, CZ, DE, FR, GB, GR, IE, IS, IT, PT, RO, SI,

SK.
(527) GB, IE.
(891) 30.12.2002
(580) 27.10.2005

672 930 (Italcementi Group). ITALCEMENTI S.P.A.,
BERGAMO (IT).
(831) AL, EG.
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(891) 27.07.2005
(580) 27.10.2005

673 076 (rocersa). ROIG CERAMICA, S.A. ROCERSA,
VILLARREAL (Castellón) (ES).
(831) CN.
(891) 10.08.2005
(580) 27.10.2005

678 627 (MAISON FONDÉE EN 1854 INDE CHINE
CEYLAN FORMOSE THÉ QUALITÉ SUPÉRIEURE
MARIAGE FRÈRES MF FORMOSE LES MEILLEURS
CRUS LA GRANDE TRADITION). Mariage Frères, société
à responsabilité limitée, Paris (FR).
(842) société anonyme, France
(831) CN.
(891) 17.08.2005
(580) 27.10.2005

682 445 (JB GERMAN OIL). Jürgen Baumgarten, Neuhof
(DE).
(841) DE
(831) MA.
(891) 12.09.2005
(580) 27.10.2005

686 241 (w wieland). Wieland Electric GmbH, Bamberg (DE).
(842) company with limited liability, Germany
(832) JP.
(891) 01.09.2005
(580) 27.10.2005

693 645 (PEUGEOT 207). AUTOMOBILES PEUGEOT
(Société Anonyme), PARIS (FR).
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MD, MK, MN, MZ, NA, RO,
RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(891) 28.04.2005
(580) 27.10.2005

701 777 ("NATURA BISSE"). NATURA BISSE
INTERNATIONAL, S.A., CERDANYOLA DEL VALLES
(Barcelona) (ES).
(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) MA, RO, VN.
(891) 28.07.2005
(580) 27.10.2005

705 779 (TRAVATAN). Alcon, Inc., Hünenberg (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(831) BG.
(891) 23.09.2005
(580) 27.10.2005

718 363 (ALCAINE). Alcon, Inc., Hünenberg (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(831) BG.

(891) 23.09.2005
(580) 27.10.2005

718 587 (WICSYSTEMS). WICONA Bausysteme GmbH,
Ulm (DE).
(831) BY, LV, PL, RU, UA.
(832) EE, LT.
(891) 24.11.2004
(580) 27.10.2005

724 629 (heat & eat). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) RU.
(891) 13.09.2005
(580) 27.10.2005

728 542 (maryan mehlhorn). Maryan Trademark GmbH, Murg
(DE).
(842) private company limited by shares, Germany
(831) HR.
(891) 01.08.2005
(580) 27.10.2005

731 037 (KORNGOLD). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU.
(891) 01.07.2005
(580) 27.10.2005

742 690 (ALIEN). Pauline M. Kroese, AMSTERDAM (NL).
(831) EG.
(832) AU, KR.
(891) 18.06.2004
(580) 27.10.2005

754 878 (MIWE). MIWE Michael Wenz GmbH, Arnstein
(DE).
(841) DE
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) BA, BY, IR, UA, YU.
(832) AU, KR, TR.
(891) 12.07.2005
(580) 27.10.2005

759 602 (errea). ERREA' SPORT S.p.A., SAN POLO DI
TORRILE (PARMA) (IT).
(831) IR, SY.
(891) 05.08.2005
(580) 27.10.2005

761 129 (TALISMAN). Obschestvo s ogranichennoy
otvetstvennostju "T orgoviy dom "Rusimport", Moskow (RU).
(831) BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, KP, MN,

PL, RO, SI, SK, VN, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, JP, SE, SG, TM, TR, US.
(851) BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR,

HR, IT, JP, KP, MN, PL, RO, SE, SG, SI, SK, TM, TR,
US, VN, YU.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(527) GB, SG, US.
(891) 16.06.2005
(580) 27.10.2005

762 614 (LES FLANEUSES). LE TEXTILE
INDEMAILLABLE, CHAUFFAILLES (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) CN, RU, UA.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vêtements de confection pour
femmes, hommes et enfants, chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques), bottes, pantoufles, chaussures,
chapellerie, robes habillées, bandeaux (vêtements), boas
(portés autour du cou), cache-nez, chaussettes, layettes,
capuches (vêtements), châles, ceintures (vêtements),
combinaisons de plongée, pour le ski, cravates, corsets
(gaines), ceintures pour vêtement, pèlerines (vêtements),
étoles (fourrures), foulards, bonnets de bain, sandales, bonnets,
gants (vêtements), linge de corps, jerseys, mantilles, bas,
mitaines, protège-oreilles (vêtement), noeuds-papillons,
couches en matière textile, couches pour bébés en matière
textile, écharpes, paréos, fourrures (vêtements), pyjamas,
semelles, sous-vêtements, talons, bretelles, costumes de bain,
vêtements pour la gymnastique et le sport, voilettes
(vêtements), jupes, chemises, pantalons, cravates, vestes, tricot
(vêtements).

25 Clothing, namely ready-made clothing for women,
men and children, footwear (excluding orthopedic footwear),
boots, slippers, shoes, headgear, dressing gowns, headbands
(clothing), boas (worn around the neck), mufflers, socks,
layettes, hoods (clothing), shawls, belts (clothing), wet suits
for water, skiing, neckties, corsets (girdles), sashes for wear,
pelerines (clothing), stoles (furs), scarves, bathing caps and
sandals, knitted caps, gloves (clothing), body linen, jerseys,
mantillas, stockings, mittens, ear muffs (clothing); bowties,
textile diapers; textile babies' diaper pants; neck scarves;
pareos; furs (clothing); pajamas, soles; underwear; heels;
suspenders; bathing suits; clothing for gymnastics and sports;
veils (clothing); skirts, shirts, trousers, jackets, knitwear
(clothing).

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de confección
para damas, caballeros y niños, calzado (excepto calzado
ortopédico), botas, pantuflas, zapatos, sombrerería, trajes de
vestir, vinchas (prendas de vestir), boas (para llevar alrededor
del cuello), bufandas, calcetines, canastillas, capuchas
(prendas de vestir), chales, cinturones (prendas de vestir),
trajes de buceo, de esquí, corbatas, corsés (fajas), cinturones
de vestir, esclavinas (prendas de vestir), estolas (pieles),
fulares, gorros de baño, sandalias, gorros, guantes (prendas
de vestir), lencería interior, jerseys, mantillas, medias, mitones,
orejeras (prendas de vestir), pajaritas, pañales de materias
textiles, pañales de materias textiles para bebés, echarpes,
pareos, pieles (prendas de vestir), pijamas, suelas, ropa
interior, tacones, tirantes, trajes de baño, ropa de gimnasia y de
deporte, velos (prendas de vestir), faldas, camisas, pantalones,
corbatas, chaquetas, prendas de punto.
(527) US.
(891) 02.02.2005
(580) 27.10.2005

765 728 (marina). SPERONI S.P.A., CASTELNOVO DI
SOTTO (REGGIO EMILIA) (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(591) Blanc, noir, rouge, vert, jaune. / White, black, red,

green, yellow. / Blanco, negro, rojo, verde, amarillo.

(831) CZ, HU, PL, PT, RU, SK.
(832) FI, GB, NO, SE, TR.
(851) CZ, HU, NO, PL, PT, RU, SE, SK. - Liste limitée aux

classes 7 et 17. / List limited to the classes 07 and 17. -
Lista limitada a las clases 07 y 17.

(851) FI, GB, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Electropompes d'élévation d'eau pour jardinage et
fontaines; pompes et motopompes; pièces détachées comprises
dans cette classe pour tous les produits précités.

 7 Water lifting electropumps for gardening and
fountains; pumps and motor pumps; spare parts included in
this class for all the above goods.

 7 Electrobombas de elevación de agua para
jardinería y fuentes; bombas y bombas con motor; piezas de
recambio comprendidas en esta clase para todos los productos
anteriormente mencionados.
(527) GB.
(891) 26.05.2005
(580) 27.10.2005

766 572 (Feiges Früchtchen). Plus Warenhandelsgesellschaft
mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) Société à responsabilité limitée selon la

législationallemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 13.09.2005
(580) 27.10.2005

767 033 (CHAUFER). Ciba Specialty Chemicals Holding Inc.,
Basel (CH).
(566)  / Eléments verbaux sans signification.
(831) PT.
(891) 22.09.2005
(580) 27.10.2005

767 948 (MUREX). MUREX S.A.S., PARIS (FR).
(831) CN.
(891) 23.09.2005
(580) 27.10.2005

770 083 (Nasic). Maria Clementine Martin Klosterfrau
Vertriebsgesellschaft mbH, Köln (DE).
(831) LI.
(891) 09.09.2005
(580) 27.10.2005

775 988. BP p.l.c., LONDON SW1Y 4PD (GB).
(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, ENGLAND
(591) Vert. / Green. / Verde.
(832) AM, GE, SY, TR.
(891) 23.03.2005
(580) 27.10.2005

777 057 (WIGOPOL). Irene MOSER, WIEN (AT).
(591) Blanc, bleu, rouge et orange. / White, blue, red and

orange. / Blanco, azul, rojo y naranja.
(832) DK, FI, GR, NO, SE.
(851) DK, FI, GR, NO, SE. - La désignation postérieure est

seulement pour les produits et services des classes 11,
37 et 42. / The subsequent designation concerns only
the goods and services in classes 11, 37 and 42. - La
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designación posterior se refiere únicamente a los
productos y servicios de las clases 11, 37 y 42.

(891) 08.03.2005
(580) 27.10.2005

780 686 (Prolux). Hornbach-Baumarkt-Aktiengesellschaft,
Bornheim/Pfalz (DE).
(842) AG
(831) RO.
(891) 30.06.2005
(580) 27.10.2005

783 934 (DEVOLD). Devold of Norway AS, LANGEVÅG
(NO).
(832) KR.
(891) 17.06.2005
(580) 27.10.2005

784 729 (AMSLER TEXTILE EFFECT SYSTEMS). Amsler
Tex AG, Aesch b. Birmensdorf (CH).
(842) AG, CH
(591) Magenta, bleu. / Magenta, blue. / Magenta, azul.
(831) IR, RU, SY.
(832) GB, KR, US.
(527) GB, US.
(891) 22.07.2005
(580) 27.10.2005

785 115 (HAULOTTE). PINGUELY-HAULOTTE,
L'HORME (FR).
(842) Société Anonyme, République Française
(831) IR.
(891) 12.08.2005
(580) 27.10.2005

792 915 (TNS). Taylor Nelson Sofres PLC, London W5 1UA
(GB).
(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, ENGLAND AND

WALES
(832) CH, MA, RO, UA.
(891) 07.04.2005
(580) 27.10.2005

793 112 (SYLBER). RIELLO SPA, LEGNAGO (VERONA)
(IT).
(831) CN.
(891) 28.07.2005
(580) 27.10.2005

794 255 (Camport). FÁBRICA DE CALÇADO CAMPEÃO
PORTUGUÊS, LDA, GUIMARÃES (PT).
(831) RU.
(891) 09.08.2005
(580) 27.10.2005

795 106 (MULTITEC). Bayer Aktiengesellschaft, Leverkusen
(DE).
(842) Aktiengesellschaft
(831) RU.

(891) 03.08.2005
(580) 27.10.2005

795 387 (Prinzenwappen). Plus Warenhandelsgesellschaft
mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) RU.
(891) 13.09.2005
(580) 27.10.2005

797 999 (FRAKO). FRAKO Kondensatoren- und Anlagenbau
GmbH, Teningen (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) EM.
(891) 16.03.2005
(580) 27.10.2005

798 885 (WEROAM). TOGEWAnet AG, Bern 32 (CH).
(832) SG.
(851) SG. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 36 et 38. / The subsequent
designation concerns only classes 36 and 38. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
36 y 38.

(527) SG.
(891) 20.05.2005
(580) 27.10.2005

799 219 (TOUCH OF CHARM). Plus
Warenhandelsgesellschaft mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) RU.
(891) 13.09.2005
(580) 27.10.2005

800 853 (Papa Joe's). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) RU.
(891) 12.09.2005
(580) 27.10.2005

802 258 (Altland). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) RU.
(891) 13.09.2005
(580) 27.10.2005

804 467 (Rixenberg). Continental Teves AG & Co. oHG,
Frankfurt/M. (DE).
(842) AG & Co. oHG, Germany
(831) BA, HR, LV, MK, SK.
(832) AU, EE, LT, US.
(527) US.
(891) 31.03.2005
(580) 27.10.2005

806 293 (Nürnberger Krone). Plus Warenhandelsgesellschaft
mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
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(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) RU.
(891) 12.09.2005
(580) 27.10.2005

806 570 (BIODYNAMIC). Christoph J. Falkenstein, Zürich
(CH).
(831) PL.
(891) 26.09.2005
(580) 27.10.2005

807 535 (Alte Mühle). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) GMBH (company with limited liability), GERMANY
(831) RU.
(891) 13.09.2005
(580) 27.10.2005

812 151 (SISSEL). "SISSEL" Handels GmbH, Bregenz (AT).
(832) JP.
(891) 25.04.2005
(580) 27.10.2005

813 525 (MATCH). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) RU.
(891) 12.09.2005
(580) 27.10.2005

814 640 (QuickZap). Fritonex AG, Forst b. Längenbühl (CH).
(842) S.A. (Aktiengesellschaft), Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(891) 23.09.2005
(580) 27.10.2005

815 190 (QuickZap). Fritonex AG, Forst b. Längenbühl (CH).
(842) S.A. (Aktiengesellschaft), Suisse
(832) AU, SG.
(527) SG.
(891) 23.09.2005
(580) 27.10.2005

815 952 (inov). INOVEIGHT LIMITED, Wolsingham,
County Durham DL13 3AW (GB).
(842) Limited liability, United Kingdom, England and Wales
(832) CZ, HR, IS, KR, RO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(891) 06.07.2005
(580) 27.10.2005

818 175 (F ME I'M FAMOUS! BY CATHY & DAVID
GUETTA). GUETTA EVENTS (SARL), PARIS (FR).
(842) SARL, FRANCE
(831) CH, MA.

(891) 26.09.2005
(580) 27.10.2005

818 796 (APPLETISER). SABMiller Finance B.V.,
Rotterdam (NL).
(842) B.V., Pays-Bas
(832) AU.
(891) 04.02.2005
(580) 27.10.2005

820 628 (trenkwalder). Ing. Richard TRENKWALDER,
Schwadorf (AT).
(591) Blanc, rouge.
(831) BG, CH, RO, YU.
(891) 14.09.2005
(580) 27.10.2005

821 744 (ALPHORN). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) RU.
(891) 13.09.2005
(580) 27.10.2005

822 259 (CIRCLE ATHLETICS). Circle Athletics, Inc.,
Plainfield, Illinois 60544 (US).
(842) corporation, United States, Illinois
(832) AU, RU, SG.
(527) SG.
(891) 09.09.2005
(580) 27.10.2005

822 682 (AIGNER). Etienne Aigner AG, München (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(831) CN.
(891) 23.08.2005
(580) 27.10.2005

822 905 (Pure Beauty). R. Seelig & Hille oHG, Düsseldorf
(DE).
(831) AT.
(891) 01.08.2005
(580) 27.10.2005

824 802 (Be @ Home in the world). MAES Monique, Herselt
(BE).
(591) Gris, bleu, blanc. / Gray, blue, white. / Gris, azul,

blanco.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils en matière de publicité et de
marketing par réseaux de télécommunication, entre autres
Internet; prospection publicitaire, également par Internet;
publicité; diffusion d'articles publicitaires, de messages
publicitaires et de matériel de promotion; informations
commerciales; reproduction de documents par techniques de
réseaux de télécommunication; services de banques de
données contenant des informations commerciales sur les
expatrié(e)s; services administratifs rendus par une
organisation pour expatrié(e)s; services visant à promouvoir
les contacts commerciaux entre expatrié(e)s.
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35 Advisory services in connection with advertising
and marketing via telecommunication networks, including the
Internet; promotional prospecting, also via the Internet;
advertising; dissemination of advertising articles, of
commercials and promotional material; commercial
information; document reproduction using telecommunication
network technology; services of data banks containing
commercial information on expatriates; administrative
services provided by an organization for expatriates; services
for the purpose of promoting commercial contacts between
expatriates.

35 Servicios de asesoramiento en materia de
publicidad y de comercialización a través de redes de
telecomunicación, entre otras, Internet; prospección
publicitaria, también mediante el uso de Internet; publicidad;
difusión de artículos publicitarios, de mensajes publicitarios y
de material de promoción; informaciones comerciales;
reproducción de documentos mediante técnicas que se
relacionan con redes de telecomunicaciones; servicios de
bancos de datos con informaciones comerciales sobre
expatriados (servicios administrativos prestados por una
organización para expatriados o expatriadas; servicios para
fomentar contactos comerciales entre expatriados o
expatriadas.
(527) US.
(891) 13.05.2005
(580) 27.10.2005

824 902 (WELL BRUSH). Welltec A/S, Allerød (DK).
(842) a public limited company
(832) US.
(527) US.
(891) 15.02.2005
(580) 27.10.2005

826 068 (MA PROVENCE). ALNA (Société par Actions
Simplifiée), Rezé (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) CH, DZ, MA.
(832) AU.
(891) 09.09.2005
(580) 27.10.2005

828 747 (OFA). OFA Bamberg GmbH, Bamberg (DE).
(841) DE
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (Limited

liabilitycorporation), Germany
(831) YU.
(891) 07.09.2005
(580) 27.10.2005

829 073 (Femibion). Merck KGaA, Darmstadt (DE).
(841) DE
(842) Partnership limited by shares, Germany
(832) JP.
(891) 16.09.2005
(580) 27.10.2005

829 835 (zozole). Zakšady Przemysšu Cukierniczego
MIESZKO Spóška Akcyjna, Racibórz (PL).
(831) AT, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PT,

RU, SK, UA.
(891) 28.06.2005
(580) 27.10.2005

832 417 (STANISLASSIA). MAHOUDEAU née KLEIN
Valérie, PARIS (FR).
(841) FR
(831) BG, HR, RO, RU, YU.
(832) NO.
(851) BG, HR, NO, RO, RU, YU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures, journaux, périodiques, livres, revues, catalogues;
photographies; supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en
matières plastiques pour l'emballage; films plastiques
(étirables et extensibles) pour la palettisation; cartes
d'abonnement (non magnétiques), cartes de crédit (non
magnétiques); affiches publicitaires; caractères d'imprimerie;
clichés; linge de table en papier; stylos; crayons; blocs-notes,
sous mains, cartes de visite, chéquiers, porte-chéquiers,
agendas, calendriers muraux; cartes postales; guide de
programmes de télévision et de radio.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); writing or
drawing books, scrapbooks, jackets for papers, files; printed
matter; bookbinding material, newspapers, periodicals,
books, magazines, catalogues; photographs; paper or
cardboard stands for photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office articles (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic packaging bags, sachets, envelopes,
sleeves; plastic films (stretchable and extensible) for
palletizing purposes; subscription cards (non magnetic), non-
magnetic credit cards; advertising posters; printing type;
printing blocks; paper table linen; pens; pencils; scratch pads,
desk pads, calling cards, cheque books, cheque-book holders,
diaries, wall calendars; postcards; radio and television
programme guides.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería o la imprenta); libretas, álbumes, carpetas para
documentos, archivadores; productos de imprenta; artículos de
encuadernación, periódicos, publicaciones periódicas, libros,
revistas, catálogos; fotografías; soportes de papel o de cartón
para fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); bolsas,
saquitos y bolsitas de materias plásticas para embalaje;
películas plásticas (estirables y extensibles) para paletización;
tarjetas de suscripción (no magnéticas), tarjetas de crédito (no
magnéticas); carteles publicitarios; caracteres de imprenta;
clichés; mantelería de papel; bolígrafos; lápices; libretas para
notas, cartapacios, tarjetas de visita, talonarios de cheques,
portachequeras, agendas, calendarios murales; tarjetas
postales; guías de programas de televisión y de radio.
(891) 29.06.2005
(580) 27.10.2005

834 404 (DUNHILL). Dunhill Tobacco of London Limited,
London SW1A 1EF (GB).
(842) Limited company, England & Wales
(591) Vert métallisé, rouge et argent. / Metallic green, red

and silver. / Verde metálico, rojo y plata.
(832) JP.
(891) 18.08.2005
(580) 27.10.2005
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834 582 (DUNHILL). Dunhill Tobacco of London Limited,
London SW1A 1EF (GB).
(842) Limited company, England & Wales
(591) Rouge et argent. / Red and silver. / Rojo y plata.
(832) JP.
(891) 18.08.2005
(580) 27.10.2005

835 128 (CREME SKATEBOARDS). Creme Skateboards
Ltd., Innsburck (AT).
(842) Ltd.
(832) JP.
(891) 21.09.2005
(580) 27.10.2005

836 485 (CHOO). J. Choo Limited, London SW3 3QH (GB).
(842) Incorporated Company, England
(832) IR, SY.
(891) 03.10.2005
(580) 27.10.2005

836 858 (active 24). ACTIVE ISP ASA, Oslo (NO).
(842) ASA, NORWAY
(832) BX.
(891) 03.02.2005
(580) 27.10.2005

837 779. DALIAN NO.1 INSTRUMENT TRANSFORMER
CO., LTD., Pulandian, Liaoning, 116200 (CN).
(842) LIMITED CORPORATION, CHINA
(832) EM.
(891) 03.08.2005
(580) 27.10.2005

838 328 (TOPOLINO). Ernsting's family GmbH & Co. KG,
Coesfeld (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) BX.
(891) 02.09.2005
(580) 27.10.2005

838 523 (TAWASAN). KO-BRA Korrosionsschutz-
Brandschutz GmbH, Wien (AT).
(842) GmbH, Autriche
(831) BG.
(891) 03.08.2005
(580) 27.10.2005

839 820 (gumlink). GUMLINK A/S, Vejle (DK).
(842) Limited liability company
(591) Rouge, bleu. Tous les lettres en bleu, la partie

supérieure du logo en bleu, la partie inférieure du logo
en rouge. / Red, blue. All letters in blue, top part of the
logo is blue, lower half of the logo is red. / Rojo, azul.
Todas las letras son azules, la parte superior del
logotipo es azul y la parte inferior, roja.

(832) BY, RU, TR, UA.
(891) 17.08.2005
(580) 27.10.2005

839 958 (RUT BUSTER). PIRELLI PNEUMATICI S.P.A.,
MILANO (MI) (IT).
(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, KR, TR.
(891) 18.08.2005
(580) 27.10.2005

842 107 (ActiRegularis). COMPAGNIE GERVAIS
DANONE, Levallois Perret (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) IR.
(891) 17.08.2005
(580) 27.10.2005

843 613 (DR. BRANDT). Cosmetic Dermatology, Inc.,
Miami, FL 33172 (US).
(842) Corporation, Florida
(832) AT, CH, GR, MC, PL, PT, TR.
(891) 16.08.2005
(580) 27.10.2005

845 259 (areon). DIMITAR HRISTOV BALEV, VARNA
(BG).
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(831) CY, IR, NA, SY.
(891) 13.09.2005
(580) 27.10.2005

846 776 (SANKT BENEDIKT). Landgenossenschaft Ennstal-
Ennstal Milch KG, Stainach (AT).
(842) KG, Autriche
(831) SI.
(891) 27.05.2005
(580) 27.10.2005

847 339 (Sweet Valley). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 05.08.2005
(580) 27.10.2005

848 877 (DOMUS). MAB SA, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) BX, DE, IT.
(851) IT.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion des affaires commerciales, administration
commerciale; conseils, informations et renseignements
d'affaires; aide à la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales; estimations en affaires commerciales;
recherches de marché; organisation d'expositions et de foires à
buts commerciaux ou de publicité; agences d'import-export;
publicité, publicité radiophonique, publicité télévisée;
publicité en ligne sur réseau informatique; location d'espaces
publicitaires; courriers publicitaires (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); promotion des ventes pour des tiers;
regroupement pour le compte de tiers de produits d'équipement
de la maison (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément.

36 Etudes financières pour la réalisation
d'équipements commerciaux; estimations fiscales et
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financières (assurances, banques et immobilier); assurances;
affaires financières.

35 Business management, business administration;
business advice, information and inquiries; commercial or
industrial management assistance; evaluations relating to
commercial matters; market research; organization of fairs
and exhibitions for commercial or advertising purposes;
import-export agencies; advertising, radio advertising,
television advertising; on-line advertising on a computer
network; rental of advertising space; advertising mailing
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); sales
promotion (for others); grouping, for the benefit of others, of
household equipment (excluding the transport thereof)
enabling customers to conveniently view and purchase said
equipment.

36 Financial studies pertaining to construction of
business equipment; financial and fiscal evaluations
(insurance, banking and real estate); insurance underwriting;
financial affairs.

35 Gestión de negocios comerciales, administración
comercial; servicios de consultoría e información comercial;
asistencia en la dirección de empresas industriales o
comerciales; estimaciones de negocios comerciales; estudio
de mercados; organización de exposiciones y ferias con fines
comerciales o publicitarios; agencias de importación-
exportación; publicidad, publicidad radiofónica, publicidad
televisada; publicidad en línea a través de redes informáticas;
alquiler de espacios publicitarios; correo publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); promoción de ventas para
terceros; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
de equipamiento para la casa (excepto su transporte) para que
los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

36 Estudios financieros para la realización de
equipamientos comerciales; estimaciones fiscales y
financieras (seguros, banca e inmobiliaria); seguros; negocios
financieros.
(891) 10.06.2005
(580) 27.10.2005

849 161 (AQUARAMA). RIVA S.P.A., SARNICO (BG) (IT).
(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(831) CH, CN, HR, MC, RU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(891) 16.08.2005
(580) 27.10.2005

850 503 (BUONGIORNO). BUONGIORNO VITAMINIC
S.p.A., Parma (IT).
(831) RU.
(891) 26.07.2005
(580) 27.10.2005

853 171 (powertube). Fritonex AG, Forst b. Längenbühl (CH).
(842) S.A. (Aktiengesellschaft), Suisse
(832) AU, SG.
(527) SG.
(891) 23.09.2005
(580) 27.10.2005

853 803 (ARCCOS copy control). Sony DADC Austria AG,
Anif (AT).
(832) AU, IE, JP, SG, US.
(527) IE, SG, US.
(891) 15.09.2005
(580) 27.10.2005

853 858 (BIOROM). Dr. Babor GmbH & Co. KG, Aachen
(DE).
(842) Limited partnership with limited, company as

generalpartners, Germany
(831) IT.
(891) 16.09.2005
(580) 27.10.2005

854 310 (suprawisch). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) IT, SK.
(891) 01.08.2005
(580) 27.10.2005

854 561 (PLUMBO). Krefting AS, Haslum (NO).
(832) SG.
(527) SG.
(891) 22.09.2005
(580) 27.10.2005

855 066 (LITHOREPORT). Siemens Aktiengesellschaft,
München (DE).
(831) AL, AM, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, IR, MA, MK,

RO, RU, UA, YU.
(832) AU, NO, SG, TR.
(527) SG.
(891) 09.09.2005
(580) 27.10.2005

855 148 (JUBII). Jubii A/S, Copenhagen K (DK).
(842) joint stock company incorporated under the laws of

Denmark
(832) BG, HR, RO, TR.
(891) 18.08.2005
(580) 27.10.2005

855 529 (GHEPARD ITALIA). GHEPARD S.R.L., FUNO DI
ARGELATO (BOLOGNA) (IT).
(831) BA, PL.
(832) GR.
(891) 01.09.2005
(580) 27.10.2005

855 853 (AVEXXIN). Ventac A/S, Gentofte (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) AU, CN, JP, KR.
(891) 01.09.2005
(580) 27.10.2005

855 953 (EVITA). MIP METRO Group Intellectual Property
GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) MK.
(891) 19.09.2005
(580) 27.10.2005

856 134 (TV1000). Modern Times Group MTG AB,
Stockholm (SE).
(842) Joint-stock company, Sweden
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(832) HR, MK, YU.
(891) 26.09.2005
(580) 27.10.2005

856 179 (VIASAT EXPLORER). Modern Times Group MTG
AB, Stockholm (SE).
(842) Joint-stock company, Sweden
(832) HR, MK, YU.
(891) 23.08.2005
(580) 27.10.2005

856 604 (QUICKBAYT). Bayer Aktiengesellschaft,
Leverkusen (DE).
(831) SI.
(891) 15.09.2005
(580) 27.10.2005

856 633 (KLEIN). KAD, HIRSON (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) CH.
(891) 21.09.2005
(580) 27.10.2005

856 761 (Baker & Baker). CSM Nederland B.V., Amsterdam
(NL).
(812) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, THE

NETHERLANDS
(832) CN.
(891) 24.08.2005
(580) 27.10.2005

857 300 (Benchsystem). Sedus Stoll AG, Waldshut-Tiengen
(DE).
(842) company limited by shares, Germany
(831) AT.
(891) 08.09.2005
(580) 27.10.2005

858 947 (FLORELIA). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(300) AT, 16.12.2004, AM 8345/2004.
(831) CH, CZ, HU, IT, LI, SK.
(891) 06.06.2005
(580) 27.10.2005
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

365 017 A
(832) US.
(527) US.
(891) 28.04.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.12.1969 365 017 A
(180) 31.12.2009
(732) Irvita Plant Protection N.V.

Pos Cabai, Office Park,
Unit 13
Willemstad - Curaçao (AN).

(842) Naamloze vennootschap, Netherlands Antilles

(511)  5 Produits pour la destruction des animaux et des
plantes, produits contre les parasites chez les animaux.

 5 Preparations for destroying vermin and plants,
products against parasites in animals.

 5 Productos para la destrucción de animales y
plantas, productos antiparasitarios para animales.
(822) DT, 23.06.1969, 858 491.
(270) français / French / francés

378 091
(831) AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(851) GE, TM. - La désignation postérieure concerne

uniquement les produits de la classe 19. / The
subsequent designation is only for the goods in class
19. - La designación posterior se refiere únicamente a
los productos de la clase 19.

(891) 15.04.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.05.1971 378 091
(180) 06.05.2011
(732) MARAZZI GRUPPO CERAMICHE SPA

Via Barberia, 22/2
I-40121 BOLOGNA (IT).

(842) Société anonyme, Italie

(511)  8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; instruments et matériel de
nettoyage; paille de fer; verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

 8 Hand tools and instruments; cutlery (knives, forks
and spoons).

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, celluloid and substitutes of all these materials.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith); combs
and sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; instruments and material for cleaning purposes;
steel wool; glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería,
tenedores y cucharas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos y
material de limpieza; viruta de hierro; cristalería, porcelana y
loza no comprendidas en otras clases.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(821) IT, 27.02.1971, 33 176 C/71.
(822) IT, 06.05.1971, 251 347.
(270) français / French / francés

406 255
(832) DK, GR.
(851) DK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport et entrepôt.
42 Services divers; hôtels, restaurants, drugstores,

cafétérias, cafés-restaurants.
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39 Transport and storage.
42 Various services; hotels, restaurants, drugstores,

cafeterias, coffee shops.
39 Transporte y almacenaje.
42 Servicios diversos; hoteles, restaurantes,

establecimientos de venta de productos varios, cafeterías,
cafés-restaurantes.
(851) GR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services divers; hôtels, restaurants, drugstores,
cafétérias, cafés-restaurants.

42 Various services; hotels, restaurants, drugstores,
cafeterias, coffee shops.

42 Servicios diversos; hoteles, restaurantes,
establecimientos de venta de productos varios, cafeterías,
cafés-restaurantes.
(891) 13.01.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.04.1974 406 255
(180) 18.04.2014
(732) ACCOR, Société anonyme

2, rue de la Mare Neuve,
F-91000 ÉVRY (FR).

(842) SOCIETE ANONYME

(531) 27.5.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture; résines artificielles et synthétiques, matières
plastiques à l'état brut (sous forme de poudres, de liquides ou
de pâtes); engrais pour les terres (naturels et artificiels);
compositions extinctrices; trempes et préparations chimiques
pour la soudure; produits chimiques destinés à conserver les
aliments; matières tannantes; substances adhésives destinées à
l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; compositions à lier la poussière; compositions
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; chandelles, bougies, veilleuses et mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus; rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées; chaînes (à l'exception des chaînes motrices pour
véhicules); câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie; tuyaux métalliques; coffres-forts et cassettes; billes
d'acier; fers à cheval; clous et vis; autres produits en métal (non
précieux) non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules terrestres); accouplements et courroies de
transmission (excepté pour véhicules terrestres); grands
instruments pour l'agriculture; couveuses.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils automatiques
déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton; machines parlantes; caisses enregistreuses, machines à
calculer; appareils extincteurs.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires (y compris les membres, les yeux et
les dents artificiels).

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; substances
explosives; feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique (à l'exception des
machines parlantes et appareils de T.S.F.).

16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton; imprimés, journaux et périodiques, livres; articles pour
reliures; photographies; papeterie, matières adhésives (pour la
papeterie); matériaux pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

17 Gutta-percha, gomme élastique, balata et
succédanés, objets fabriqués en ces matières non compris dans
d'autres classes; feuilles, plaques et baguettes de matières
plastiques (produits semi-finis); matières servant à calfeutrer,
à étouper et à isoler; amiante, mica et leurs produits, tuyaux
flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction, pierres naturelles et
artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre et gravier; tuyaux
en grès ou en ciment; produits pour la construction des routes;
asphalte, poix et bitume; maisons transportables; monuments
en pierre; cheminées.

20 Meubles, glaces, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; instruments et matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction), verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs;
matières de rembourrage (crin, capoc, plumes, algues de mer),
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils.
24 Tissus; couvertures de lit et de table; articles

textiles non compris dans d'autres classes.
25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les

pantoufles.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

boutons à pression, crochets et oeillets, épingles et aiguilles;
fleurs artificielles.
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27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums et autres
produits servant à recouvrir les planchers; tentures (excepté en
tissu).

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements); ornements et décorations pour
arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves, pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces; épices; glace.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes vivantes et fleurs naturelles;
substances alimentaires pour les animaux, malt.

32 Bière, ale et porter; eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcooliques; sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

33 Vins, spiritueux et liqueurs.
34 Articles pour fumeurs.
35 Publicité et affaires.
36 Assurances et finances.
37 Constructions et réparations.
38 Communications.
39 Transport et entrepôt.
40 Traitement de matériaux.
41 Éducation et divertissement.
42 Services divers; hôtels, restaurants, drugstores,

cafétérias, cafés-restaurants.
 1 Chemicals used in industry, science, photography,

agriculture, horticulture and forestry; artificial and synthetic
resins, unprocessed plastics (in the form of powders, liquids or
pastes); fertilizers (natural and artificial); fire-extinguishing
compositions; chemical tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and deterioration of wood; dyestuffs; mordants; natural
resins, metals in leaf and powder form for painters and
decorators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
and fats and essential oils); lubricants; dust-binding
compositions; fuel compounds (including petrol) and lighting
fuel; tapers, candles, night lights and wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic goods for children and the sick; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; preparations for weed and pest control.

 6 Unwrought or semi-wrought common metals and
their alloys; anchors, anvils, bells, rolled and cast
construction materials; metallic rails and other metallic
materials for railway tracks; chains (with the exception of
transmission chains for vehicles); non-electric cables and
wires of common metal; locksmiths' goods; pipes of metal;
safes and strongboxes; steel balls; horseshoes; nails and
screws; other goods of metal (non-precious) not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(other than for land vehicles); transmission couplings and
belts (other than for land vehicles); large agricultural
implements; incubators.

 8 Hand tools and instruments; cutlery (knives, forks
and spoons); side arms, other than firearms.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric (including
wireless apparatus), photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, checking (supervision),

emergency (life-saving) and teaching apparatus and
instruments; coin or token-operated automatic apparatus;
talking machines; cash registers, calculating machines; fire
extinguishers.

10 Surgical, medical, dental, and veterinary
instruments and apparatus (including artificial limbs, eyes and
teeth).

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
installations.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosive
substances; fireworks.

14 Precious metals and their alloys and objects made
of these materials or coated therewith (excluding cutlery);
jewelry, precious stones; timepieces and other chronometric
instruments.

15 Musical instruments (with the exception of talking
machines and wireless apparatus).

16 Paper and paper articles, cardboard and
cardboard articles; printed matter, newspapers and
periodicals, books; bookbinding material; photographs;
stationery, adhesive materials (for stationery); artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional or teaching material
(excluding apparatus); playing cards; printing type; printing
blocks.

17 Gutta-percha, elastic gum, balata and substitutes,
objects made thereof not included in other classes; sheets,
plates and rods made of plastics (semi-finished products);
packing, stopping and insulating materials; asbestos, mica
and their products, non-metallic flexible pipes.

18 Leather and imitation leather, articles made
thereof not included in other classes; skins and hides; trunks
and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

19 Building materials, natural and artificial stones,
cement, lime, mortar, plaster and gravel; sandstone or cement
tubes; products for road building; asphalt, pitch and bitumen;
mobile homes; stone monuments; chimneys.

20 Furniture, mirrors, frames; articles (not included
in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
celluloid and substitutes for all these materials or of plastic
materials.

21 Small utensils and portable containers for
household and kitchen use (neither of precious metals, nor
coated therewith); combs and sponges; brushes (except
paintbrushes); brush-making materials; cleaning instruments
and equipment; steel wool; unworked or semi-worked glass
(except building glass), glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags; padding and stuffing materials (animal
hair, kapok, feathers, seaweed), raw fibrous textile materials.

23 Yarns and threads.
24 Fabrics; bed and table covers; textile goods not

included in other classes.
25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

snap fasteners, hooks and eyelets, pins and needles; artificial
flowers.

27 Carpets and rugs, doormats, mats, linoleum and
other floor covering products; hangings (except of fabric).

28 Games, toys; gymnastic and sports articles (except
clothing); Christmas tree ornaments and decorations.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and other dairy products; edible oils and fats;
canned foods, pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
cookies and biscuits, cakes, pastry and confectionery, edible
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ices; honey, treacle syrup; yeast, baking-powder; salt,
mustard; pepper, vinegar, sauces; spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, living plants and natural flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beer, ale and porter; mineral and aerated waters
and other non-alcoholic drinks; syrups and other preparations
for making beverages.

33 Wines, spirits and liqueurs.
34 Smokers' articles.
35 Advertising and business.
36 Insurance underwriting and financial services.
37 Construction and repair services.
38 Communications.
39 Transport and storage.
40 Treatment of materials.
41 Education and entertainment.
42 Various services; hotels, restaurants, drugstores,

cafeterias, coffee shops.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales y sintéticas, materias plásticas en estado
bruto (en forma de polvo, de líquido o de pasta); abono para las
tierras (naturales y artificiales); composiciones extintoras;
temples y preparaciones químicas para la soldadura;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; sustancias adhesivas destinadas a la
industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales, metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites
y grasas comestibles ni aceites esenciales); lubricantes;
composiciones para concentrar el polvo; composiciones
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas, bujías, lamparillas y mechas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de las malas hierbas y de los animales dañinos.

 6 Metales comunes brutos y semielaborados y sus
aleaciones; anclas, yunques, campanas, materiales de
construcción laminados y fundidos; raíles y otros materiales
metálicos para vías férreas; cadenas (excepto cadenas
motrices para vehículos); cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería; tubos metálicos; cajas-fuertes y cajas;
bolas de acero; herraduras para caballo; clavos y tornillos;
otros productos metálicos (que no sean preciosos) no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto para vehículos terrestres); acoplamientos y correas
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos grandes para la agricultura; incubadoras.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (incluida la T.S.H.), fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos automáticos que se ponen en
marcha mediante la introducción de monedas o de fichas;
máquinas parlantes; cajas registradoras, máquinas
calculadoras; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios (incluidos miembros, ojos y dientes
artificiales).

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
sustancias explosivas; fuegos de artificio.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillería, tenedores y
cucharas); joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería y
otros instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos de música (excepto máquinas
parlantes y aparatos de T.S.H.).

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón; productos de imprenta, diarios y periódicos, libros;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería, adhesivos
(para la papelería); materiales para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
naipes; caracteres de imprenta; clichés.

17 Gutapercha, goma elástica, balata y sucedáneos,
productos fabricados con estas materias no comprendidos en
otras clases; hojas, placas y varillas de materias plásticas
(productos semielaborados); materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; amianto, mica y
productos de estas materias, tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; látigos, arneses y
artículos de guarnicionería.

19 Materiales de construcción, piedras naturales y
artificiales, cemento, cal, mortero, yeso y grava; tubos de gres
o de cemento; productos para la construcción de carreteras;
asfalto, pez y betún; casas transportables; monumentos de
piedra; chimeneas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos y
material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción), cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos; materias de relleno (crines, miraguano,
plumas, algas marinas), materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos.
24 Tejidos; ropa de cama y de mesa; productos

textiles no comprendidos en otras clases.
25 Prendas de vestir, incluidas las botas, los zapatos

y las pantuflas.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

botones de presión, corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores
artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
productos que sirven para recubrir los suelos; tapicerías (que
no sean de materias textiles).

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir); adornos y decoraciones
para árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y otros productos lácteos; aceites
y grasas comestibles; conservas, encurtidos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, bizcochos, pasteles, pastelería y confitería,
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; pimienta, vinagre, salsas;
especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
substancias alimenticias para animales, malta.

32 Cerveza, "ale" y "porter"; aguas minerales y
gaseosas y otras bebidas no alcohólicas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
34 Artículos para fumadores.
35 Publicidad y negocios.
36 Seguros y finanzas.
37 Servicios de construcción y reparación.
38 Comunicaciones.
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39 Transporte y almacenaje.
40 Tratamiento de materiales.
41 Educación y esparcimiento.
42 Servicios diversos; hoteles, restaurantes,

establecimientos de venta de productos varios, cafeterías,
cafés-restaurantes.
(821) FR, 30.05.1973, 153 536.
(822) FR, 30.05.1973, 886 604.
(270) français / French / francés

465 479
(832) EE, GR, LT, TR.
(891) 04.05.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.09.1981 465 479
(180) 21.09.2011
(732) DAIWA-CORMORAN SPORTARTIKEL

VERTRIEB GMBH
28, Industriestrasse,
82194 GRÖBENZELL (DE).

(511)  8 Coutellerie, en particulier couteaux et ciseaux de
pêche; outils à main, en particulier outils utilisés par les
pêcheurs.

 9 Lunettes de soleil; supports d'enregistrements
impressionnés avec images et/ou son, en particulier films et
bandes vidéo avec enregistrements relevant du sport ou de la
didactique du sport.

18 Parapluies et parasols; cannes-sièges téléscopiques
pour pêcheurs; sacoches et sacs à dos, ainsi qu'articles en cuir
ou en cuir artificiel, non compris dans d'autres classes; sacs de
voyage, sacs à bandoulière, sacoches et sacs à main.

25 Vêtements spéciaux pour pêcheurs, en particulier
vêtements de dessus imperméables ou hydrofuges; chaussures
et bottes pour pêcheurs, en particulier bottes imperméables.

28 Articles de sport (non compris dans d'autres
classes), y compris articles de pêche sportive et ustensiles de
pêche, en particulier cannes à pêche, moulinets, lignes,
hameçons, flotteurs et plombs pour la pêche; appâts artificiels,
naturels et vivants, ainsi qu'étuis de pêche.

 8 Cutlery, particularly knives and shears for fishing;
hand tools, particularly tools used by fishermen.

 9 Sunglasses; recording media with image and/or
data recordings, particularly films and videotapes with
recordings in connection with sports or sports training.

18 Umbrellas and parasols; telescopic walking-stick
seats for fishermen; satchels and backpacks, as well as goods
of leather or artificial leather, not included in other classes;
traveling bags, shoulder bags, satchels and handbags.

25 Special clothing for fishermen, particularly
waterproof or water-repellent outerwear; shoes and boots for
fishermen, particularly waterproof boots.

28 Sports articles (not included in other classes),
including sportfishing articles and fishing implements,
particularly fishing poles, reels, lines, hooks, floats and
sinkers; artificial, natural and live bait, as well as cases for
fishing.

 8 Cuchillería, en particular, cuchillos y cizallas de
pesca; herramientas manuales, en especial instrumentos
utilizados por los pescadores.

 9 Gafas de sol; soportes de grabación
impresionados con imágenes y/o sonido, en particular
películas y cintas de video con grabaciones relacionadas con
el deporte o con la didáctica del deporte.

18 Paraguas y sombrillas; bastones-asientos
telescópicos para pescadores; alforjas y mochilas, así como
artículos de cuero o de imitaciones de cuero, no comprendidos
en otras clases; bolsos de viaje, bolsas de bandolera, alforjas
y bolsos de mano.

25 Prendas de vestir especiales para pescadores, en
particular, prendas de vestir exteriores impermeables o
hidrófugos; zapatos y botas para pescadores, en particular,
botas impermeables.

28 Artículos de deporte no comprendidos en otras
clases, que incluyen artículos de pesca deportiva y utensilios
para pesca, en particular, cañas de pescar, carretes, líneas,
anzuelos, flotadores y plomadas para la pesca; carnadas
artificiales, naturales y vivas, así como cajas de pesca.
(822) DT, 21.09.1981, 1 023 221.
(300) DT, 15.04.1981, 1 023 221.
(270) français / French / francés

488 105
(831) BY, CN, KZ, RU, UA.
(832) KR, SE, TR.
(891) 26.01.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.06.1984 488 105
(180) 27.06.2014
(732) Hofmann Maschinen- und Anlagenbau GmbH

Altrheinstrasse 1
67550 Worms (DE).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 25.5; 27.1; 29.1.
(591) bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511)  7 Appareils diviseurs et plateaux circulaires pour
machines-outils; appareils de serrage pour machines d'usinage
et machines d'essai; freins à induction et freins hydro-
dynamiques pour le mesurage de la puissance des moteurs, des
turbines et leurs agrégats; machines, automates et voies
transferts de montage, ces dernières se composant
essentiellement d'automates de montage et de bandes
transporteuses; appareils et machines mécaniques de
maniement; machines à monter les pneus; élévateurs;
machines à assouplir les pneus.

 9 Machines à équilibrage; contrepoids d'équilibrage
des masses; appareils de mesurage et d'analyse des
oscillations; appareils de contrôle pour roues, pneus et roues
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pleines; bancs d'essai pour véhicules, bancs d'essai pour
agrégats destinés aux éléments de construction de moteurs et
de véhicules; manomètres et capteurs de force; appareils
d'analyse de gaz d'échappement; machines d'essai de la
résistance; moyeux de mesure à plusieurs composants; bancs
d'essai pour freins; bancs d'essai de la puissance; appareils
d'essai des moteurs; appareils optiques de réglage pour
projecteurs; appareils de mesurage des essieux; appareils à
mesurer la consommation de carburant; appareils électriques
de soudage à l'arc sous protection gazeuse; chargeurs
d'accumulateurs.

37 Équilibrage des corps rotatifs; location de
machines d'équilibrage, d'essai et de montage.

40 Traitement des métaux.
 7 Dividing apparatus and circular plates for

machine tools; clamping apparatus for tooling machines and
testing machines; eddy current brakes and hydro-dynamic
brakes for measuring the power of engines, turbines and their
aggregates; machines, automatons and mounting transfer
tracks, the latter essentially consisting of mounting
automatons and conveying belts; mechanical handling
apparatus and machines; tire-mounting machines; elevators;
tire-flexing machines.

 9 Balancing machines; mass balancing
counterweights; oscillation measuring and analyzing
apparatus; monitoring apparatus for wheels, tires and solid
wheels; test stands for vehicles, test stands for aggregates used
for engine and vehicle building elements; manometers and
force sensors; exhaust gas testing apparatus; endurance
testing machines; measuring hubs with several components;
test stands for brakes; power testing stands; engine testing
apparatus; optical regulating apparatus for headlights;
measuring apparatus for axles; fuel consumption measuring
apparatus; electric apparatus for gas-shielded arc welding;
accumulator chargers.

37 Balancing of rotatable bodies; rental of balancing,
testing and mounting machines.

40 Metal treating.
 7 Aparatos divisores y bandejas circulares para

máquinas-herramientas; aparatos de sujeción para máquinas
de mecanizado y máquinas de prueba; frenos por inducción y
frenos hidrodinámicos para la medición de la potencia de
motores, de turbinas y sus agregados; máquinas, autómatas y
vías de transferencia de montaje, estas últimas se componen
principalmente de autómatas de montaje y de cintas
transportadoras; aparatos y máquinas mecánicas de
utilización; máquinas para montar neumáticos; elevadores;
máquinas de ablandar neumáticos.

 9 Máquinas de equilibrado; contrapesos de
equilibrado de masas; aparatos de medida y de análisis de las
oscilaciones; aparatos de control para ruedas, neumáticos y
ruedas de disco; bancos de ensayos para vehículos, bancos de
ensayos para agregados destinados a los elementos de
construcción de motores y de vehículos; manómetros y
sensores de fuerza; aparatos para el análisis de gases de
escape; máquinas de ensayo de la resistencia; cubos de
medida con varios componentes; bancos de ensayos para
frenos; bancos de ensayos de la potencia; aparatos para
ensayos de los motores; aparatos ópticos de regulación para
proyectores; aparatos de medida de ejes; aparatos para medir
el consumo de carburante; aparatos eléctricos de soldeo por
arco bajo protección gaseosa; cargadores de pilas y baterías.

37 Equilibrado de los cuerpos rotativos; alquiler de
máquinas de equilibrado de ensayo y de montaje.

40 Tratamiento de metales.
(822) DT, 27.06.1984, 1 065 057.
(270) français / French / francés

532 608
(831) AM, BY, IR, MD, SY.
(832) AN, AU, JP.
(891) 29.12.2004
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.09.1988 532 608
(180) 22.09.2008
(732) CAMAR S.P.A.

46, via Necchi,
I-22060 FIGINO SERENZA (IT).

(531) 26.1; 26.13; 27.5.
(511)  6 Articles techniques pour meubles tels que pièces
d'entretoisement, porte-bandes de finition, équerres
d'assemblage, goupilles de réglage de portes pour armoires et
parois de division, barres continues de fixation pour éléments
hauts, fixation réglables pour éléments hauts.

20 Parties de meubles telles que pieds en métal pour
tables et petites tables, pieds de table en bois, pieds réglables et
systèmes à socle, pieds de table réglables en bois et en métal
pour tables-bars.

 6 Technical articles for furniture such as bracing
parts, tape edging holders, assembling brackets, adjustment
pins for doors for cupboards and separation partitions,
continuous bars for fastening for upper elements, adjustable
fastening for upper elements.

20 Furniture parts such as legs of metal for tables and
small tables, table legs made of wood, adjustable feet and
island base systems, adjustable table legs of wood and metal
for bar tables.

 6 Artículos técnicos para muebles, tales como piezas
de entramado, bandas de acabado, escuadras de ensamblaje,
pasadores de regulación de puertas para armarios y tabiques
de división, barras continuas de fijación para elementos que se
colocan en altitud, fijaciones regulables para elementos que se
colocan en altitud.

20 Partes de muebles, tales como pies metálicos para
mesas y mesitas, pies de mesa de madera, pies regulables y
sistemas de zócalo, pies de mesa regulables de madera y de
metal para mesas bar.
(821) IT, 12.02.1988, 17 699 C/88.
(822) IT, 16.07.1988, 495 696.
(270) français / French / francés

568 477
(832) JP, KR.
(891) 18.03.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.03.1991 568 477
(180) 04.03.2011
(732) Jürgen Raberg

8, Hahnstrasse
49835 Wietmarschen-Lohne (DE).
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(841) DE

(511) 14 Bijouterie de fantaisie, boutons de manchettes,
épingles de cravates (en métaux précieux), étuis pour
l'horlogerie; instruments chronométriques.

18 Produits en cuir et en imitations de cuir, à savoir
sacs, sacs à main, pochettes à porter à la ceinture; petits articles
en cuir, en particulier bourses, portefeuilles, étuis à clefs; sacs
à dos, sacs de campeurs, courroies (bandoulières), nécessaires
de voyage; malles et valises.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, ceintures;
gants.

34 Étuis à cigarettes (sauf en métaux précieux);
briquets; allumettes.

14 Fashion jewellery, cuff links, tie pins (of precious
metal), cases for clock and watch-making; chronometric
instruments.

18 Goods made of leather and imitations of leather,
namely bags, handbags, belt bags; small leather goods, in
particular purses, wallets, key cases; rucksacks, bags for
campers, straps (shoulder belts), travelling sets; trunks and
suitcases.

25 Clothing, footwear, headgear, belts; gloves.
34 Cigarette cases (except of precious metal);

lighters; matches.
14 Bisutería de fantasía, gemelos, alfileres de corbata

(de metales preciosos), estuches para relojería; instrumentos
cronométricos.

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero, a
saber, bolsos, bolsos de mano, riñoneras; pequeños artículos
de cuero, en particular, monederos tipo bolsita, billeteras,
estuches para llaves; mochilas, bolsos de campamento,
bandoleras (correas), neceseres de viaje; baúles y maletas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, cinturones de vestir; guantes.

34 Estuches de cigarrillos (excepto de metales
preciosos); encendedores; cerillas.
(822) DE, 04.03.1991, 2 000 717.
(300) DE, 17.01.1991, 2 000 717.
(270) français / French / francés

581 994
(831) IR, KE, LS, MZ, NA, SL, SZ.
(832) KR, ZM.
(851) IR, KE, KR, LS, MZ, NA, SL, SZ, ZM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Tomates, légumes et fruits séchés et cuits.
30 Pâtes alimentaires.
32 Jus de tomates.
29 Dried and cooked fruits, vegetables and tomatoes.
30 Pasta.
32 Tomato juices.
29 Frutas, hortalizas y tomates secos y cocidos.
30 Pasta.
32 Zumos de tomate.

(891) 16.05.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.01.1992 581 994
(180) 31.01.2012
(732) COMPAGNIA MERCANTILE

D'OLTREMARE S.R.L.
Corso Garibaldi, 148
I-84100 SALERNO (IT).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 25.3; 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) rouge, blanc, noir et vert. / Red, white, black and green.

/ Rojo, blanco, negro y verde.
(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles, conserves.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, succédanés du café;
farine, produits de céréales, pain, biscuits, fouaces, produits de
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, levure, levure
en poudre; sel, moutardes, poivre, vinaigre, sauces, épices.

32 Bières; eaux minérales et limonades, boissons non
alcooliques; sirops pour boissons.

33 Vins, eaux-de-vie, liqueurs.
29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats,
tinned foodstuffs.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee;
flour, cereal products, bread, biscuits, fouaces, pastry and
confectionery products, ices; honey, yeast, yeast powder; salt,
mustard, pepper, vinegar, sauces, spices.

32 Beers; mineral water and lemonades, non-
alcoholic beverages; syrups for beverages.

33 Wines, eaux-de-vie, liqueurs.
29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles, conservas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del
café; harina, productos a base de cereales, pan, galletas,
focaccias, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, levadura, levadura en polvo; sal, mostaza,
pimienta, vinagre, salsas, especias.

32 Cervezas; aguas minerales y limonadas, bebidas
sin alcohol; siropes para bebidas.

33 Vinos, aguardientes, licores.
(821) IT, 15.06.1989, 40 296 C/89.
(822) IT, 31.01.1992, 558 939.
(270) français / French / francés

593 977
(831) BA, BY, CN, ES, IR, RO, SI, UA.
(832) AU, GB, GR, IE, JP, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(891) 28.06.2005
(580) 27.10.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.09.1992 593 977
(180) 26.09.2012
(732) HOFFMANN GMBH

36, Badstrasse,
76646 BRUCHSAL (DE).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 9.3; 26.5; 27.5; 29.1.
(591) rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) 20 Éléments de fixation en matière plastique ou bois
sous forme de ressorts dont la section de la partie moyenne est
contre-dépouillée par rapport aux arêtes longitudinales
extérieures pour la fabrication de joints droits ou angulaires de
parties de cadres, de machines et d'appareils commandés à
main avec des outils d'usinage pour la fabrication de rainures
de positionnement pour les éléments de fixation dans les
parties du cadre.

20 Fastening elements made of plastic or wood in the
form of springs whose middle section is reverse tapered in
relation to the external longitudinal ribs for manufacturing
straight or corner joints for parts of frames, of machines and
of hand-operated apparatus with machining tools for
manufacturing positioning slots for fastening elements in
frame parts.

20 Elementos de fijación de materias plásticas o de
madera en forma de resortes cuya sección en la parte media
se haya desguarnecida con respecto a las aristas
longitudinales exteriores destinados a la fabricación de juntas
rectas o angulares que constituyen partes de marcos, de
máquinas y de aparatos accionados manualmente con
herramientas para la fabricación de ranuras para la inserción
de elementos de fijación en el marco.
(822) DE, 25.09.1992, 2 021 243.
(300) DE, 27.03.1992, 2 021 243.
(270) français / French / francés

604 940
(832) JP, KR, NO, US.
(527) US.
(891) 17.05.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.07.1993 604 940
(180) 07.07.2013
(732) Winel B.V.

Dr. A.F. Philipsweg 55,
Postbus 70
NL-9400 AB ASSEN (NL).

(842) private company with limited liability, The Netherlands

(511)  6 Portes, portières, contrevents, volets, trappes et
panneaux d'écoutille; mécanismes de fermeture (non
électriques); panneaux, châssis, huisseries; chambranles,
rainures, feuillures, râblures, cadres, encadrements, filets,
réglets, rebords, moulures, bordures et lisses; parties de tous
les produits précités ainsi que leurs éléments et leurs pièces
auxiliaires et leurs accessoires; tous les produits précités
entièrement ou principalement en métaux communs ou leurs
alliages; produits métalliques (non compris dans d'autres
classes).

12 Portes et portières de navire, écoutilles; parties de
tous les produits précités ainsi que leurs éléments et leurs
pièces auxiliaires (tous non compris dans d'autres classes);
parties de véhicules et d'appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau ainsi que leurs éléments, leurs pièces auxiliaires
(tous non compris dans d'autres classes).

19 Portes, portières, contrevents, volets, trappes et
panneaux d'écoutille; panneaux, châssis, huisseries,
chambranles, rainures, feuillures, râblures, cadres,
encadrements, filets, réglets, rebords, moulures, bordures et
lisses; parties de tous les produits précités ainsi que leurs
éléments et matériaux constitutifs, leurs pièces auxiliaires et
leurs accessoires; matériaux de construction non métalliques;
tous les produits précités étant entièrement ou principalement
non métalliques.

 6 Doors of all types, storm shutters, shutters, hatches
and hatch covers; closing mechanisms (non-electric); panels,
chassis, door frames; jambs, grooves, rebates, rabbets,
casings, frames, fillets, reglets, ledges, moldings, selvages and
sill plates; parts of all the aforesaid goods as well as their
auxiliary elements and parts and their accessories; all the
aforesaid goods entirely or mostly made of common metals or
alloys thereof; goods of metal (not included in other classes).

12 Doors and doors for ships, hatches; parts of all the
aforesaid goods as well as their auxiliary elements and parts
(all not included in other classes); parts of vehicles and of
apparatus for locomotion by land, air or water as well as
elements thereof, their auxiliary parts (all not included in
other classes).

19 Doors of all types, storm shutters, shutters, hatches
and hatch covers; panels, chassis, door frames, jambs,
grooves, rebates, rabbets, casings, frames, fillets, reglets,
ledges, moldings, selvages and sill plates; parts of all the
aforesaid goods as well as their component parts and
materials, their auxiliary parts and their accessories; non-
metallic building materials; all the aforesaid goods are
entirely or mostly non-metallic.

 6 Puertas, puertecillas, postigos, contraventanas,
cuarteles y paneles de escotilla; mecanismos de cierre (no
eléctricos); paneles, armazones, bastidores de puerta;
chambranas, ranuras, renvalsos, rebajos, marcos,
encuadramientos, redes, corondeles, rebordes, molduras,
ribetes y batayolas; partes de todos los productos
mencionados, así como sus elementos, sus piezas auxiliares y
sus accesorios; todos los productos anteriormente
mencionados hechos total o principalmente de metales
comunes o de sus aleaciones; productos metálicos (no
comprendidos en otras clases).

12 Puertas y puertecillas de barco, escotilllas; partes
de todos los productos mencionados, así como sus elementos,
sus piezas auxiliares (todos ellos no comprendidos en otras
clases); partes de vehículos y de aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática, así como sus elementos, sus
piezas auxiliares (todos ellos no comprendidos en otras
clases).

19 Puertas, puertecillas, postigos, contraventanas,
cuarteles y paneles de escotilla; paneles, chasis, bastidores de
puerta, chambranas, ranuras, renvalsos, rebajos, marcos,
encuadramientos, redes, corondeles, rebordes, molduras,
ribetes y batayolas; partes de todos los productos
mencionados, así como sus elementos, materiales
constitutivos, sus piezas auxiliares y sus accesorios;
materiales de construcción no metálicos; todos los productos
anteriormente mencionados son total o principalmente no
metálicos.
(822) BX, 12.01.1993, 528 201.



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 483

(300) BX, 12.01.1993, 528 201.
(270) français / French / francés

622 241
(831) IR, SY.
(832) KR.
(891) 30.06.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.07.1994 622 241
(180) 05.07.2014
(732) AUDI AG

85045 Ingolstadt (DE).
(842) joint stock company, Germany

(511) 36 Financement, consultations concernant le crédit,
leasing d'automobiles, émission de cartes de crédit, tenue de
comptes de virement.

36 Financing, consulting with regard to credit,
leasing of motor cars, issue of credit cards, operation of
transfer accounts.

36 Financiación, consultas en materia de créditos,
leasing de automóviles, emisión de tarjetas de crédito,
teneduría de cuentas de transferencia.
(822) DE, 08.03.1994, 2 059 198.
(270) français / French / francés

623 732
(831) CN, YU.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 27.05.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.03.1994 623 732
(180) 24.03.2014
(732) LINDA SRIFUENGFUNG

19, boulevard Georges-Favon,
CH-1204 GENÈVE (CH).

(531) 7.1; 25.1; 27.5.
(566)  / Anglais: THAI KITCHEN BY LINMARK Français:

Cuisine Thailandaise par Linmark Espagnol: Cocina
Tailandesa con Linmark

(511)  1 Acides citriques et dextrine.
29 Plats cuisinés d'origine Thai à base de fruits

séchés, légumes séchés, extraits de poissons conservés,
extraits de poulets conservés, lait de coco en poudre, pâte de
crevettes, crevettes séchées, fruits de mangue séchés, pruneaux
séchés, piments verts et rouges séchés, aubergines séchées,
huile comestible végétale, zeste de limettes, radis, algues et
champignons conservés.

30 Plats cuisinés d'origine Thai à base de sucre, sel,
poivre, coriandre, poudre de tamarin, basilic, bergamote, riz,
nouilles, vinaigre, piments; galanzal (épices).

31 Ail, citron, échalote, maïs.
32 Eau; jus de citron vert.
 1 Citric acids and dextrine size.
29 Cooked dishes from Thailand made with dried

fruits, dried vegetables, preserved fish extracts, preserved
chicken extracts, coconut milk in powder form, shrimp paste,
dried shrimps, dried mangoes, dried prunes, dried green and
red chillies, dried aubergines, edible vegetable oils, lime zest,
preserved radishes, algae and mushrooms.

30 Cooked dishes from Thailand made with sugar,
salt, pepper, coriander, tamarind powder, basil, bergamot,
rice, noodles, vinegar, chillies; galingale (spices).

31 Garlic, lemon, shallot, maize.
32 Water; lime juice.
 1 Ácidos cítricos y dextrina.
29 Platos cocinados de origen tailandés, preparados a

base de frutas secas, hortalizas secas, extractos de pescado
en conserva, extractos de pollo en conserva, leche de coco en
polvo, pasta de gambas, gambas secas, frutas de mango
secas, ciruelas pasa secas, pimientos verdes y rojos secos,
berenjenas secas, aceite vegetal comestible, cáscara de lima,
rábanos, algas y champiñones en conserva.

30 Platos cocinados de origen tailandés preparados a
base de azúcar, sal, pimienta, cilantro, polvo de tamarindo,
albahaca, bergamota, arroz, fideos, vinagre, guindilla; galangal
(jengibre rojo, especia).

31 Ajos, limón, chalotas, maíz.
32 Agua; zumo de limas ácidas.

(822) CH, 22.07.1993, 408 273.
(270) français / French / francés

627 897
(832) TR.
(891) 31.05.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.06.1994 627 897
(180) 30.06.2014
(732) Roth Werke GmbH

Am Seerain
35232 Dautphetal (DE).

(842) Limited partnership, Germany
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(531) 27.1; 27.5.
(511)  6 Citernes de stockage en feuilles de métal, en
particulier cuves à fioul; structures de chaudières sous forme
de socles transportables en tôle d'acier.

 7 Injecteurs et pompes; outillage de coupe utilisant
du gaz chaud.

11 Tubes de chauffage et raccords pour chauffage par
le sol; cabines de douche; baignoires et receveurs de douche en
matières plastiques ainsi que leurs accessoires tels que la
robinetterie et des ventilateurs comportant des réglages.

17 Plaques isolantes.
20 Citernes de stockage en matières plastiques, en

particulier cuves à fioul, structures de chaudières sous forme
de socles transportables en matières plastiques.

37 Dépannage et maintenance des appareils
sanitaires.

 6 Sheet metal storage cisterns, in particular fuel oil
tanks; boiler structures in the form of transportable bases of
sheet steel.

 7 Injectors and pumps; cutting tools using hot gas.
11 Heating tubes and connections for underfloor

heating; shower cabins; bathtubs and shower pans of plastic
materials as well as accessories thereof such as valving and
ventilators with integrated settings.

17 Insulating plates.
20 Plastic storage cisterns, in particular fuel oil

tanks; boiler structures in the form of transportable bases of
plastic.

37 Repair and maintenance of sanitary apparatus.
 6 Cisternas de almacenamiento hechas de hojas de

metálicas, en particular tanques de aceite combustible;
estructuras de calderas en forma de bases transportables,
hechas de chapa de acero.

 7 Inyectores y bombas; herramientas de corte que
utilizan gas caliente.

11 Tubos de calefacción y empalmes para calefacción
por suelo radiante; cabinas de ducha; bañeras y platos de
duchas de materias plásticas, así como accesorios para éstos,
tales como artículos de grifería y ventiladores regulables.

17 Placas aislantes.
20 Cisternas de almacenamiento hechas de materias

plásticas, en particular tanques de aceite combustible,
estructuras de calderas en forma de bases transportables,
hechas de materias plásticas.

37 Reparación y mantenimiento de aparatos
sanitarios.
(822) DE, 30.03.1994, 1 190 038.
(270) français / French / francés

636 579
(831) CH, HR, YU.
(832) EM, NO, TR, US.
(527) US.
(891) 22.06.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.12.1994 636 579
(180) 14.12.2014
(732) NIEDAX GMBH & Co KG

GESELLSCHAFT FÜR VERLEGUNGSMATERIAL
141, Asbacher Strasse,
53545 LINZ/RHEIN (DE).

(842) Limited parthership with limited company as general
partner, Germany

(511)  6 Matériel d'installation pour installations
électriques, à gaz et de distribution d'eau, à savoir petite
quincaillerie, colliers pour tuyaux et câbles, goujons muraux
en métal et barres en métal, porte-câbles en tant que matériel
métallique d'installations pour installations électriques, à gaz
et de distribution.

 9 Matériel d'installation pour installations
électriques, à savoir traverses et porte-câbles.

17 Matériel d'installation pour installations
électriques, à gaz et de distribution d'eau, à savoir barres en
matières synthétiques.

20 Matériel non métallique d'installation pour
installations électriques, à gaz et de distribution d'eau, à savoir
petite quincaillerie, colliers pour tuyaux et câbles, porte-
câbles, goujons muraux en caoutchouc et en matières
synthétiques en tant que matériel d'installation pour
installations électriques, à gaz et de distribution d'eau.

 6 Installation equipment for electric, gas and water
supply installations, namely small hardware, cable and tube
clamps, metal wall dowels and metal bars, cable holders as
metal installation equipment for electric, gas and supply
installations.

 9 Installation equipment for electric installations,
namely crosspieces and cable holders.

17 Installation equipment for electric, gas and water
supply installations, namely bars made of synthetic materials.

20 Non-metallic installation equipment for electric,
gas and water supply installations, namely small hardware,
cable and tube clamps, cable holders, wall dowels of rubber
and synthetic materials as installation equipment for electric,
gas and supply installations.

 6 Material de instalación para instalaciones
eléctricas, de gas y de distribución de agua, a saber, pequeños
artículos de ferretería, abrazaderas para tubos y cables,
clavijas murales metálicas y barras metálicas, portacables
como material metálico de instalación para instalaciones
eléctricas, de gas y de distribución.

 9 Material de instalación para instalaciones
eléctricas, a saber, travesaños y portacables.

17 Material de instalación para instalaciones
eléctricas, de gas y de distribución de agua, a saber, barras de
materias sintéticas.

20 Material de instalación no metálico para
instalaciones eléctricas, de gas y de distribución de agua, a
saber, pequeños artículos de ferretería, abrazaderas para
tubos y cables, portacables, clavijas murales de caucho y de
materias sintéticas, como materiales sintéticos de instalación
para instalaciones eléctricas, de gas y de distribución de agua.
(822) DE, 14.06.1993, 781 355.
(270) français / French / francés

636 582
(832) KR.
(891) 18.03.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.01.1995 636 582
(180) 13.01.2015
(732) Dr. ROBERT KOVARIK

203, Steppenbergallee,
52074 AACHEN (DE).
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(841) DE

(511)  5 Enveloppements de boue.
10 Pellicules pour bains au gaz.
42 Application non médicale de bains et de douches

d'eau, de bains au gaz, d'enveloppements de boue et d'ondes de
son.

 5 Mud wraps.
10 Films for gas baths.
42 Non-medical application for water baths and

showers, gas baths, mud wraps and sound waves.
 5 Baños de barro.
10 Películas para baños de gas.
42 Aplicación no medicinal de baños y duchas de

agua, de baños de gas, de baños de barro y ondas de sonido.
(822) DE, 06.11.1992, 1 186 229.
(270) français / French / francés

657 076
(831) CH, CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(891) 16.06.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.03.1996 657 076
(180) 19.03.2006
(732) CERAMICA CASALGRANDE-PADANA S.p.A.

Statale 467 n. 73,
I-42013 CASALGRANDE (Reggio Emilia) (IT).

(511) 19 Carreaux pour planchers et parois, unicolores ou
multicolores, en céramique, en grès, émaillés, en faïence;
briques en ciment, grenaillées, en terre cuite, et autres produits
similaires ni en métal ni en linoléum ni en autre matière
similaire; matériaux de construction en pierres naturelles et
artificielles, tuyaux en grès et en ciment.

19 Single or multi-color tiles for walls and floors,
made of ceramics, of sandstone, with enamel coating, made of
earthenware; bricks made of cement, granulated, made of
terra cotta, and other similar goods not of metal or of linoleum
or of other similar materials; building materials made of
natural and artificial stones, sandstone and cement pipes.

19 Baldosas para suelos de madera y paredes, de un
solo color o multicolor, de cerámica, de gres, esmaltadas, de
loza; ladrillos de cemento, con granalla, de terracota, y otros
productos similares que no sean ni metálicos, de linóleum ni de
otro material similar; materiales de construcción de piedras
naturales y artificiales, tubos de gres y de cemento.
(821) IT, 05.03.1982, 31936C/82.
(822) IT, 09.03.1988, 489656.
(270) français / French / francés

657 500
(831) CN.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(851) AU, CN, DK, FI, GB, IE, IS, JP, KR, NO, SG, TR.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
16 Journaux, livres, pancartes, étiquettes en papier,

matériel d'enseignement conçu pour être utilisé pour le jeu
avec des enfants, images.

28 Jeux et jouets, décorations pour arbres de Noël,
arbres de Noël, bicyclettes d'entraînement fixes, anneaux (jeux
d'anneaux), jouets pour animaux domestiques, cerfs-volants,
matériel de tir à l'arc, à savoir arcs et flèches, ballons de jeu,
bassins (piscines, articles de jeu et/ou de sport), poupées
(chambres de poupées, maisons de poupées, lits de poupées,
biberons pour poupées, vêtements de poupées), gants de base-
ball, battes, crosses de hockey, gants pour batteurs cibles,
billes pour jeux, tables de billard, quilles de billard, sacs de
cricket, housses de battes, raquettes de tennis, boîtes à dés,
cannes à pêche, chevaux à bascule, coffrets de jeux de
construction comprenant des pièces modulaires à assembler
pour construire des objets, appareils de gymnastique, dés, ailes
delta, disques volants pour le sport, jeux de dominos,
fléchettes, flotteurs, jetons pour machines de jeu, jouets
résonnants pour bébés, jeux électroniques, boules de bowling,
ballons de football, balles et ballons de jeux, jeux de quilles,
tables de jeu pour football en salle, bobsleighs, marionnettes,
masques pour le visage en tant que jouets, masques de
déguisement pour le théâtre, jouets sous forme de modèles
réduits de voitures, trottinettes, palmes, ours en peluche, patins
à roulettes, nécessaires complets pour jeux de société,
appareils de prestidigitation, skis, jeux de manipulation,
planches à roulettes, tables de ping-pong, échiquiers,
toboggans, trampolines d'exercice, articles pour tours de
magie, toupies (jouets), tableaux noirs.

41 Education, enseignement, enseignement par
correspondance, services d'apprentissage, publication de
livres.

16 Newspapers, books, placards, paper labels,
teaching materials intended to be used for playing with
children, pictures.

28 Games and playthings, decorations for Christmas
trees, Christmas trees, fixed training bicycles, rings (ring
games), toys for domestic pets, kites, archery equipment,
namely bows and arrows, play bolloons, basins (swimming
pools, game and/or sport articles), dolls (doll rooms, doll
houses, doll beds, feeding bottles for dolls, doll clothing),
baseball gloves, bats, hockey sticks, gloves for batters, targets,
marboles for games, billiard tables, skittles, cricket bags, bat
bags, tennis racquets, dice-boxes, fishing-rods, rocking
horses, toys constructions sets featuring modular pieces to be
assembled for constructing things, gymnastic apparatus, dice,
hang-gliders, flying disks for sport, dominoes, darts, floats,
coins for play machines, resounding toys for babies, electronic
games, bowling balls, soccer balls, balls for games, skittles
games, game table for indoor football, bobsleds, puppets, toy
face masks, theatrical costume masks, toy models cars, toy
scooters, flippers, teddy bears, roller skates, equipment sold as
a unit for playing board games, tricking apparatus, skis,
manipulative games, skate boards, tables for table tennis,
chess-boards, toboggans, exercise trampolines, magic tricks,
toy spinning tops, blackboards.

41 Education, teaching, correspondance teaching,
learning services, books publishing.

16 Periódicos, libros, carteles, etiquetas de papel,
material de enseñanza para jugar con los niños, imágenes.

28 Juegos y juguetes, decoraciones para árboles de
Navidad, árboles de Navidad, bicicletas estacionarias, anillas
(juegos de anillas), juguetes para animales de compañía,
cometas, equipos de tiro al arco, a saber, arcos y flechas,
globos de juego, cubas (piscinas, artículos de juego y/o de
deporte), muñecas (habitaciones de muñecas, casas de
muñecas, camas de muñecas, biberones para muñecas, ropita
de muñecas), guantes de béisbol, bates, palos de hockey,
guantes para bateadores, dianas, canicas para juegos, mesas
de billar, palos de billar, sacos de críquet, bolsas para bates,
raquetas de tenis, cajas para dados, cañas de pescar,
caballitos de balancín, juegos de construcción compuestos de
piezas ensamblables para construir objetos, aparatos de
gimnasia, dados, alas delta, discos voladores para el deporte,



486 No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

juegos de dominó, dardos, flotadores, monedas para máquinas
de juegos, juguetes musicales para bebés, juegos electrónicos,
bolas de bowling, balones de fútol, pelotas y balones de juego,
juegos de bolos, mesas para fútbol de mesa, bobs, marionetas,
caretas de juguete, máscaras de teatro, maquetas de coches
de juguete, scooters de juguete, aletas, osos de peluche,
patines de ruedas, equipos vendidos por separado para jugar
a juegos de mesa, artículos de broma, esquís, juegos de
manipulación, monopatines, mesas de ping-pong, tableros de
ajedrez, toboganes, trampolines para ejercitarse, artículos de
prestidigitación, peonzas de juguete, pizarras.

41 Educación, enseñanza, servicios de enseñanza a
distancia, publicación de libros.
(527) GB, IE, SG.
(891) 24.03.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.03.1996 657 500
(180) 19.03.2006
(732) REGGIO CHILDREN - CENTRO

INTERNAZIONALE PER LA DIFESA E LA
PROMOZIONE DEI DIRITTI E DELLE
POTENZIALITA' DI TUTTI I BAMBINI
S.R.L.
12, Via Guido Da Castello,
I-42100 REGGIO EMILIA (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 4.5; 27.5.
(511)  9 Films impressionnés, bandes vidéo, enregistreurs à
bandes magnétiques.

16 Journaux, livres, affiches, étiquettes en papier,
matériel d'enseignement sous forme de jeux, photographies.

20 Meubles et garnitures, à savoir garde-robes,
portemanteaux, bancs, établis, parcs pour bébés, chariots,
boîtes en bois ou en matières plastiques, tiroirs, commodes,
tréteaux, corbeilles non métalliques, tableaux accroche-clefs,
caisses non métalliques, conteneurs non métalliques, cadres
(encadrements), berceaux, coussins, divans, présentoirs,
figurines en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques,
coffrets à bijoux, appliques murales décoratives, lits, mobilier
scolaire, meubles métalliques, meubles de bureau, fauteuils,
porte-chapeaux, porte-parapluies, porte-revues, sacs de
couchage pour le camping, casiers, échelles, fichiers, bureaux,
chaises, tabourets, tables, vitrines, verre argenté (miroiterie).

25 Habits extérieurs et de dessous pour hommes,
femmes et enfants en tissu ou en d'autres matières, vêtements,
robes de chambre, bavettes non en papier, bérets, blouses,
galoches, chaussures, chaussures pour le sport, vareuses,
coiffures (chapellerie), pardessus, capuchons, ceintures,
collants, collets, cols, chapellerie, couvre-oreilles, layettes,
costumes, cravates, T-shirts, costumes de bain, bandeaux pour
la tête, foulards, jambières, guêtres, vestes, tabliers, gants,
imperméables, vêtements en papier, manchons, manteaux,
pèlerines, couches-culottes, couches en matières textiles,
pantoufles, pyjamas, manchettes, sandales, chaussures de
plage, écharpes, bottes, étoles (fourrures), combinaisons
(vêtements), uniformes, voiles, peignoirs, visières, sabots.

26 Badges ornementaux.
28 Jouets; décorations pour arbres de Noël, arbres de

Noël, bicyclettes fixes d'entraînement, anneaux (jeux
d'anneaux), jouets pour animaux domestiques, cerfs-volants,

arcs, matériel pour le tir à l'arc, ballons de jeu, piscines (articles
de jeu ou de sport), poupées (chambres, maisons, lits, biberons,
vêtements), gant de base-ball, crosses de golf, crosses de
hockey, gants pour batteurs, cibles, billes pour jeux, tables de
billard, quilles, sacs de cricket, étuis pour crosses de golf,
raquettes, gobelets pour jeux, cannes à pêche, chevaux à
bascule, jeux de construction, appareils de gymnastique, dés,
ailes delta, disques pour le sport, jeux de dominos, fléchettes,
flottes pour la pêche, jetons pour jeux, hochets, jeux
électroniques compris dans cette classe, boules de jeu, balles
de jeu, quilles (jeu), tables pour football de salon, bobsleighs,
marionnettes, masques de carnaval, masques de théâtre,
modèles réduits de véhicules, trottinettes, palmes pour
nageurs, ours en peluche, patins à roulettes, palets, appareils de
prestidigitaeurs, skis, farces, skateboards, tables pour tennis de
table, damiers, toboggans, tremplins, trictracs, toupies,
tableaux (pour jeux).

41 Education, enseignement, enseignement par
correspondance, instruction, publication de textes,
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs.

42 Certification d'idonéité didactique, contrôle de
procédures didactiques.

 9 Exposed films, videotapes, magnetic tape
recorders.

16 Newspapers, books, posters, paper labels,
teaching materials in the form of games, photographs.

20 Furniture and fittings, namely wardrobes,
coatstands, benches, work benches, playpens for babies,
trolleys, boxes of wood or plastic, drawers, chests of drawers,
trestles, trays not of metal, keyboards for hanging keys, bins
not of metal, containers not of metal, frames (picture frames),
cradles, cushions, divans, display stands, figurines of wood,
wax, plaster or plastic, jewelry cases, decorative wall fittings,
beds, school furniture, furniture of metal, office furniture,
armchairs, hat stands, umbrella stands, magazine racks,
sleeping bags for camping, filing cabinets, ladders, index
cabinets, writing desks, chairs, stools, tables, showcases,
silvered glass (mirror making).

25 Outerwear and underwear for men, women and
children of fabric or other materials, clothing, dressing gowns,
bibs not of paper, berets, smocks, galoshes, footwear, sports
shoes, stuff jackets, headgear for wear (headgear), overcoats,
hoods, belts, tights, shoulder wraps, collars, headgear, ear
muffs, layettes, suits, neckties, T-shirts, bathing suits,
headbands, scarves, leggings, gaiters, jackets, aprons, gloves,
raincoats, paper clothing, muffs, coats, pelerines, babies'
pants, babies' diapers of textile, slippers, pajamas, wristbands,
sandals, beach shoes, sashes for wear, boots, fur stoles,
combinations (clothing), uniforms, veils, peignoirs, cap peaks,
wooden shoes.

26 Ornamental badges.
28 Toys; decorations for Christmas trees, Christmas

trees, stationary exercise bicycles, rings (ring games), toys for
domestic pets, kites, bows, archery equipment, play balloons,
swimming pools (game or sport articles), dolls (doll rooms,
houses, beds, feeding bottles, clothing), baseball gloves, golf
clubs, hockey sticks, batting gloves, targets, marbles for
games, billiard tables, skittles, cricket bags, golf bags, rackets,
cups for dice, fishing rods, rocking horses, building games,
gymnastic apparatus, dice, hang gliders, discuses for sports,
dominoes, darts, floats for fishing, counters for games, rattles,
electronic games included in this class, playing balls, balls for
games, skittles (game), tables for indoor football, bob-sleighs,
puppets, toy masks, theatrical masks, scale model vehicles,
scooters, flippers for swimming, teddy bears, roller skates,
quoits, apparatus for sleight-of-hand artists, skis, practical
jokes, skateboards, tables for table tennis, checkerboards,
slides, spring boards, backgammon games, spinning tops,
boards (for games).

41 Education, teaching, correspondence teaching,
instruction, publication of texts, organization of exhibitions for
cultural or educational purposes.

42 Teaching adequacy certification, monitoring of
teaching procedures.
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 9 Películas impresionadas, cintas de vídeo,
grabadoras de cintas magnéticas.

16 Periódicos, libros, pósters, etiquetas de papel,
material de enseñanza en forma de juegos, fotografías.

20 Muebles y guarniciones, a saber, roperos,
percheros, bancos, bancos de trabajo, parques para bebés,
carritos, cajas de madera o de materias plásticas, cajones,
cómodas, caballetes, canastas no metálicas, tableros para
colgar las llaves, cajas no metálicas, contenedores no
metálicos, marcos (para enmarcar), cunas, cojines, divanes,
expositores, figuritas de madera, cera, yeso o materias
plásticas, joyeros, apliques murales decorativos, camas,
mobiliario escolar, muebles metálicos, muebles de oficina,
sillones, perchas para sombreros, paragüeros, revisteros,
sacos de dormir para camping, casilleros, escalerillas, ficheros,
escritorios, sillas, taburetes, mesas, vitrinas, vidrio plateado
(espejería).

25 Ropa exterior e interior de señora, caballero y niño,
de materias textiles u otras materias, prendas de vestir, batas,
baberos que no sean de papel, boinas, blusas, galochas,
calzado, calzado deportivo, chaquetones, tocados
(sombrerería), gabanes, capuchones, cinturones, pantis,
cuellos, esclavinas, sombrerería, orejeras, canastillas, trajes,
corbatas, camisetas de manga corta, trajes de baño, bandas
para la cabeza, fulares, espinilleras, polainas, chaquetas,
delantales, guantes, impermeables, prendas de vestir de
papel, manguitos, abrigos, esclavinas, pañales-braga, pañales
de materias textiles, zapatillas, pijamas, puños, sandalias,
calzado de playa, bufandas, botas, estolas (pieles),
combinaciones (vestimenta), uniformes, velos, albornoces,
viseras, zuecos.

26 Chapas de adorno.
28 Juguetes; decoraciones para árboles de Navidad,

árboles de Navidad, bicicletas estacionarias, anillas (juegos de
anillas), juguetes para animales de compañía, cometas, arcos,
equipos de tiro al arco, globos de juego, cubas (piscinas,
artículos de juego o de deporte), muñecas (habitaciones,
casas, camas, biberones, ropita), guantes de béisbol, palos de
golf, palos de hockey, guantes para bateadores, dianas,
canicas para juegos, mesas de billar, bolos, sacos de críquet,
bolsas para palos de golf, raquetas, cubiletes para juegos,
cañas de pescar, caballitos de balancín, juegos de
construcción, aparatos de gimnasia, dados, alas delta, discos
para el deporte, juegos de dominó, dardos, flotadores para la
pesca, fichas para juegos, sonajeros, juegos electrónicos
comprendidos en esta clase, bolas de juego, pelotas de juego,
juegos de bolos, mesas para fútbol de mesa, bobs, marionetas,
máscaras de carnaval, máscaras de teatro, maquetas de
vehículos, patinetes, aletas, osos de peluche, patines de
ruedas, discos, aparatos de prestidigitación, esquís, bromas,
monopatines, mesas de ping-pong, tableros de damas,
toboganes, trampolines, tablas reales, peonzas, pizarras para
juegos.

41 Educación, enseñanza, enseñanza a distancia,
instrucción, publicación de textos, organización de
exposiciones con fines culturales o educativos.

42 Certificación de aptitud pedagógica, supervisión de
procedimientos didácticos.
(821) IT, 23.06.1994, RE94C000183.
(822) IT, 19.03.1996, 673.458.
(821) IT, 21.12.1995, RE95C000327.
(822) IT, 19.03.1996, 673.457.
(300) IT, 21.12.1995, RE95C000327, classe 20, classe 25,

classe 28 / class 20 / class 25 / class 28 / clase 20 / clase
25 / clase 28.

(270) français / French / francés

669 087
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, savons de toilette; cosmétiques;
notamment, déodorants; crèmes, lotions et huiles pour le
visage et le corps; laits, crèmes et huiles de toilette; crèmes de
maquillage; masques de beauté; démaquillants; ombres à
paupières; rouges à lèvres; mascara; fards à joues; crayons
pour les yeux et les lèvres; poudres, crèmes, huiles et lotions de

bronzage ou après-soleil; lotions et crèmes avant et après-
rasage; talcs pour la toilette; sels, mousses et huiles de bain;
crèmes et lotions après-bain; shampooings; vernis à ongles;
lotions capillaires.

 9 Lunettes.
25 Vêtements, à savoir, manteaux, capes,

imperméables, robes, costumes, jupes, vestes, pantalons, jeans,
gilets, chemise, tee-shirts, corsages, jerseys, maillots, blazers,
cardigans, bas, chaussettes, sous-vêtements, corsets, chemises
de nuit pyjamas, peignoirs de bain, maillots de bain, costumes
d'été, vestes de sport, coupe-vent, anoraks, survêtements,
régates, cravates, écharpes, châles, foulards, gants, ceintures-
écharpes, ceintures; articles chaussants à savoir, bottes,
souliers et pantoufles.

 3 Perfumes, toilet soaps; cosmetics; namely,
deodorants for personal use; creams, lotions and oils for the
face and the body; cleansing milks, creams and oils; make-up
creams; beauty masks; make-up removers; eye shadows;
lipsticks; mascara; rouge; crayons for the eyes and the lips;
powders, creams, oils and lotions for suntanning and after sun
exposure; pre- and after shave creams and lotions; talcum
powders; salts, bath foams and oils; after-bath creams and
lotions; hair shampoos; nail polishes; hair lotions.

 9 Spectacles.
25 Clothing, namely, coats, mantles, raincoats,

dresses, suits, skirts, jackets, trousers, jeans, waistcoats, shirt,
T-shirts, blouses, jerseys, sweaters, blazers, cardigans,
stockings, socks, underwear, corsets, night-gowns, pajamas,
bathrobes, bathing suits, sun suits, sport jackets, wind-
resistant jackets, anoraks, sweatsuits, ties, neckties, scarves,
shawls, foulards, gloves, sashes, belts; footwear namely,
boots, shoes and slippers.

 3 Perfumes, jabones de tocador; cosméticos; a
saber, desodorantes para uso personal; cremas, lociones y
aceites para la cara y el cuerpo; leches, cremas y aceites
limpiadores; bases de maquillaje; mascarillas de belleza;
desmaquilladores; sombras de ojos; barras de labios; rímel;
colorete; lápices para los ojos y los labios; polvos, cremas,
aceites y lociones para broncearse y para después del sol;
cremas y lociones para antes y después del afeitado; polvos
talco; sales, espumas y aceites para el baño; cremas y lociones
para después del baño; champús; esmaltes de uñas; lociones
capilares.

 9 Gafas.
25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, mantones,

impermeables, vestidos, trajes, faldas, chaquetas, pantalones,
pantalones vaqueros, chalecos, camisas, camisetas de manga
corta, blusas, jerseys, suéteres, blazers, rebecas, medias,
calcetines, ropa interior, corsés, camisones, pijamas,
albornoces, trajes de baño, trajes de baño enteros para niños,
chaquetas deportivas, chaquetas corta viento, anoraks,
chándales, corbatas, corbatines, bufandas, chales, fulares,
guantes, echarpes, cinturones; calzado, a saber, botas,
zapatos y zapatillas.
(527) US.
(891) 24.03.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.02.1997 669 087
(180) 21.02.2007
(732) FORALL CONFEZIONI S.p.A.

34, Via F. Filzi,
I-36050 QUINTO VICENTINO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Parfumerie, cosmétiques, savons.
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 9 Lunettes.
25 Vêtements, chaussures.
 3 Perfumery, cosmetics, soaps.
 9 Spectacles.
25 Clothing, footwear.
 3 Perfumería, cosméticos, jabones.
 9 Gafas.
25 Prendas de vestir, calzado.

(822) IT, 21.02.1997, 704535.
(270) français / French / francés

669 119
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, savonnettes; cosmétiques; à savoir,
déodorants pour usage personnel; crèmes, lotions et huiles
pour le visage et le corps; laits, crèmes et huiles de toilette;
crèmes de maquillage; masques de beauté; produits
démaquillants; fards à paupières; rouge à lèvres; mascara;
rouge à joues; crayons pour les yeux et les lèvres; poudres,
crèmes, huiles et lotions pour le bronzage et après après-soleil;
lotions et crèmes avant et après-rasage; talc; sels, mousses et
huiles pour le bain; crèmes et lotions d'après bain;
shampooings; produits dépilatoires; vernis à ongles; lotions
pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes; lunettes de soleil; verres, montures, étuis
et chaînettes pour lunettes de soleil et lunettes.

25 Vêtements, à savoir, manteaux, capes,
imperméables, robes, costumes, jupes, vestes, pantalons, jeans,
gilets, chemise, tee-shirts, corsages, jerseys, chandails, blazers,
cardigans, bas, chaussettes, sous-vêtements, corsets, robes de
chambre, pyjamas, peignoirs de bain, costumes de bain,
maillots de bain, vestes de sport, coupe-vent, anoraks,
survêtements, cravates, cravates, écharpes, châles, foulards,
casquettes, chapeaux, gants, ceintures-écharpes, ceintures;
articles chaussants à savoir, bottes, souliers et pantoufles.

 3 Perfumes, toilet soaps; cosmetics; namely,
deodorants for personal use; creams, lotions and oils for the
face and the body; cleansing milks, creams and oils; make-up
creams; beauty masks; make-up removers; eye shadows;
lipsticks; mascara; rouge; crayons for the eyes and the lips;
powders, creams, oils and lotions for suntanning and after sun
exposure; pre- and after shave creams and lotions; talcum
powders; salts, bath foams and oils; after-bath creams and
lotions; hair shampoos; depilatory preparations; nail
polishes; hair lotions; dentifrices.

 9 Spectacles; sunglasses; lenses, frames, cases and
chains for spectacles and sunglasses.

25 Clothing, namely, coats, mantles, raincoats,
dresses, suits, skirts, jackets, trousers, jeans, waistcoats, shirt,
T-shirts, blouses, jerseys, sweaters, blazers, cardigans,
stockings, socks, underwear, corsets, night-gowns, pajamas,
bathrobes, bathing suits, sun suits, sport jackets, wind-
resistant jackets, anoraks, sweatsuits, ties, neckties, scarves,
shawls, foulards, caps, hats, gloves, sashes, belts; footwear
namely, boots, shoes and slippers.

 3 Perfumes, jabones de tocador; cosméticos; a
saber, desodorantes para uso personal; cremas, lociones y
aceites para la cara y el cuerpo; leches, cremas y aceites
limpiadores; bases de maquillaje; mascarillas de belleza;
desmaquilladores; sombras de ojos; barras de labios; rímel;
colorete; lápices para los ojos y los labios; polvos, cremas,
aceites y lociones para broncearse y para después del sol;
cremas y lociones para antes y después del afeitado; polvos
talco; sales, espumas y aceites para el baño; cremas y lociones
para después del baño; champús; productos depilatorios;
esmaltes de uñas; lociones capilares; dentífricos.

 9 Gafas; gafas de sol; lentillas, monturas, estuches y
cadenitas para gafas y gafas de sol.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, mantones,
impermeables, vestidos, trajes, faldas, chaquetas, pantalones,
pantalones vaqueros, chalecos, camisas, camisetas de manga
corta, blusas, jerseys, suéteres, blazers, rebecas, medias,

calcetines, ropa interior, corsés, camisones, pijamas,
albornoces, trajes de baño, trajes de baño enteros para niños,
chaquetas deportivas, chaquetas corta viento, anoraks,
chándales, corbatas, corbatines, bufandas, chales, fulares,
gorras, sombreros, guantes, echarpes, cinturones; calzado, a
saber, botas, zapatos y zapatillas.
(527) US.
(891) 24.03.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.02.1997 669 119
(180) 21.02.2007
(732) FORALL CONFEZIONI S.p.A.

34, Via F. Filzi,
I-36050 QUINTO VICENTINO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, monitoring (supervision), emergency
(life-saving) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; magnetic recording media, sound recording disks;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing and computer equipment; fire extinguishers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 21.02.1997, 704540.
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(300) IT, 20.12.1996, MI96C 11321.
(270) français / French / francés

679 426
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, sacs à main, gibecières, trousses à
maquillage vendues vides, mallettes pour documents, porte-
documents, pochettes pour passeports, étuis à cartes de visite,
étuis pour cartes de crédit, malles, valises, sacs de voyage, sacs
à dos, sacs-housses pour vêtements, fourre-tout, parapluies.

25 Chemises, corsages, jupes, pantalons, jeans,
costumes, robes, shorts, manteaux, pardessus, imperméables,
vestes, jerseys, pull-overs, cardigans, chandails, tee-shirts,
coupe-vent, chapeaux, casquettes, écharpes, châles, gants,
cravates, ceintures, chaussures, bottes, chaussons, sandales,
sabots, gilets de costume.

18 Bags, handbags, shoulder bags, cosmetic bags
sold empty, attaché cases, briefcases, passport holders,
business card cases, credit card cases, trunks, suitcases,
travelling bags, rucksacks, garment bags, tote bags,
umbrellas.

25 Shirts, blouses, skirts, trousers, jeans, suits,
dresses, shorts, coats, overcoats, raincoats, jackets, jerseys,
pullovers, cardigans, jumpers, T-shirts, wind-resistant jackets,
hats, caps, scarves, shawls, gloves, neckties, belts, shoes,
boots, slippers, sandals, clogs, waist-coats.

18 Bolsas, bolsos, bolsas de bandolera, neceseres
para cosméticos vendidos vacíos, maletines para documentos,
carpetas para documentos, carteras para pasaporte, fundas
para tarjetas de visita, carteras para tarjetas de crédito, baúles,
maletas, bolsos de viaje, mochilas, sacos-funda para prendas
de vestir, bolsones, paraguas.

25 Camisas, blusas, faldas, pantalones, pantalones
vaqueros, trajes, vestidos, shorts, abrigos, gabanes,
impermeables, chaquetas, jerseys, pulóveres, rebecas,
camisetas, camisetas de manga corta, chaquetas cortaviento,
sombreros, gorras, echarpes, chales, guantes, corbatas,
cinturones, zapatos, botas, zapatillas, sandalias, zuecos,
jubones.
(527) US.
(891) 31.01.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.08.1997 679 426
(180) 27.08.2007
(732) IL PONTE FINANZIARIA S.p.A.

Via E. Codignola,
I-50018 Scandicci (Firenze) (IT).

(842) S.p.A., Italie

(531) 1.1; 26.11; 27.5.
(571) La marque est constituée par le mot THE BRIDGE, en

caractères majuscules foncés, situé au-dessus d'un trait
foncé qui est interrompu au centre par la rose des vents,
et par le mot WAYFARER en caractères majuscules

foncés. / The mark comprises the term THE BRIDGE,
in dark uppercase, placed above a dark stroke which is
broken in the centre by a windrose, and by the word
WAYFARER in dark uppercase font. / La marca está
formada por los términos THE BRIDGE en letras
mayúsculas oscuras debajo de un trazo oscuro
quebrado en el centro por la rosa de los vientos y por la
palabra WAYFARER en letras mayúsculas oscuras.

(511) 16 Nécessaires de bureau, porte-plume, porte-
crayons, sous-main, agendas, répertoires, carnets, coupe-
papier.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
42 Dessin d'articles et d'accessoires de mode,

d'articles de maroquinerie, de chaussures, d'articles de
souvenir, d'articles de confection, d'emballages et de
conteneurs de toutes sortes.

16 Desk sets, penholders, pencil holders, writing
pads, diaries, indexes, note books, paper cutters.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
42 Designing fashion articles and accessories,

leatherware articles, footwear, souvenir articles, made-up
articles, packaging and containers of all types.

16 Juegos de escritorio, portaplumas, portalápices,
tableros para escribir, agendas, anuarios, libretas,
cortapapeles.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
42 Diseño de artículos y accesorios de moda,

artículos de marroquinería, zapatos, artículos de recuerdos,
artículos de confección, embalajes y todo tipo de recipientes.
(822) IT, 27.08.1997, 721569.
(300) IT, 28.02.1997, FI97C/231.
(270) français / French / francés

683 366
(831) MZ.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services rendus par des entreprises de construction
et des sous-traitants; préparation du sol en vue de la
construction; installation d'égouts; construction de routes et
d'emplacements de stationnement; montage et entretien
d'installations d'épuration et de traitement des eaux; travaux de
construction et d'installation techniques dans des locaux
spéciaux; supervision (direction) et assistance technique lors
de la réalisation de projets de construction hydraulique.

42 Services d'architectes et d'ingénieurs, entre autres
en matière d'urbanisme, de construction industrielle, de
problèmes relatifs à l'environnement, d'analyse du sol,
d'assainissement du sol, de transport, d'infrastructure et en
matière de problèmes de circulation; services de conseils
techniques en matière d'aménagement de locaux; conception
de canalisations pour l'adduction et l'évacuation des eaux;
conception d'installations d'épuration des eaux; analyses
géotechnologiques; conseils techniques en matière
d'établissement de rapports techniques concernant les
influences sur l'environnement et concernant le
développement urbanistique; conseils techniques en matière
d'automatisation et de télécommunication; location de
mobilier.
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37 Services provided by construction companies and
subcontractors; ground preparation for construction
purposes; sewer installations; building of roads and parking
spaces; assembly and maintenance of water treatment plants;
construction and technical installation works in specialised
premises; supervision (direction) and technical assistance
when carrying out hydraulic construction projects.

42 Architects' and engineers' services, including
services relating to urban planning, industrial construction,
problems concerning the environment, soil analysis, soil
sanitation, transport, infrastructure and traffic problems;
technical consulting services concerning layout of premises;
design of pipelines for supply and draining of water; design of
water purification installations; geotechnological analyses;
technical consulting relating to establishment of technical
reports concerning influences on the environment and
concerning urban development; technical consulting
concerning automation and telecommunication; rental of
furniture.

37 Servicios prestados por empresas de construcción
y subcontratistas; preparación del suelo para la construcción;
instalación de alcantarillas; construcción de carreteras y de
aparcamientos; montaje y mantenimiento de instalaciones de
depuración y de tratamiento de aguas; obras de construcción y
de instalación técnicas en locales especiales; supervisión
(dirección) y asistencia técnica para la realización de proyectos
de construcción hidráulica.

42 Servicios de arquitectos y de ingenieros, en
particular en materia de urbanismo, de construcción industrial,
de problemas relativos al medio ambiente, de análisis del
suelo, de saneamiento del suelo, de transporte, infraestructura
y en materia de problemas de tráfico; servicios de
asesoramiento técnico en materia de acondicionamiento de
locales; concepción de conductos para la canalización y
evacuación de las aguas; concepción de instalaciones de
depuración de aguas; análisis geotecnológico; asesoramiento
técnico en materia de elaboración de informes técnicos
referentes a las influencias sobre el medio ambiente o
referentes al desarrollo urbano; asesoramiento técnico en
materia de automatización y de telecomunicación; alquiler de
mobiliario.
(527) US.
(891) 20.05.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.10.1997 683 366
(180) 17.10.2007
(732) DHV HOLDING B.V.

35, Laan 1914
NL-3818 EX AMERSFOORT (NL).

(841) NL
(842) Besloten Vennotschap

(511) 35 Services de conseils pour la direction des affaires
et pour l'organisation des entreprises; participation
commerciale à la gestion d'autres entreprises et sociétés;
études de faisabilité économiques relatives à l'environnement;
services de conseils pour l'organisation et la direction des
affaires en rapport avec l'environnement.

37 Services rendus par des entreprises de construction
et des sous-traitants; préparation du sol en vue de la
construction; installation d'égouts; construction de routes et
d'emplacements de stationnement; montage et entretien
d'installations d'épuration et de traitement des eaux; travaux de
construction et d'installation techniques dans des locaux
spéciaux; supervision (direction) et assistance technique lors
de la réalisation de projets de construction hydraulique.

40 Traitement de matériaux; services de traitement de
l'eau, en particulier de l'eau potable, des eaux usées, des eaux
de refroidissement, des eaux de surface et souterraines.

41 Services d'éducation et de formation.
42 Services d'architectes et d'ingénieurs, entre autres

en matière d'urbanisme, de construction industrielle, de
problèmes relatifs à l'environnement, d'analyse du sol,
d'assainissement du sol, de transport, d'infrastructure et en
matière de problèmes de circulation; services de conseils
techniques en matière d'aménagement de locaux; conception
de canalisations pour l'adduction et l'évacuation des eaux;
conception d'installations d'épuration des eaux; analyses
géotechnologiques; conseils techniques en matière
d'établissement de rapports techniques concernant les
influences sur l'environnement et concernant le
développement urbanistique; conseils techniques en matière
d'automatisation et de télécommunication; location de
mobilier.

35 Business organisation and management
consulting services; commercial participation in the
management of other businesses and companies; economic
viability studies concerning the environment; organisational
and business consulting in connection with the environment.

37 Services provided by construction companies and
subcontractors; ground preparation for construction
purposes; sewer installations; building of roads and parking
spaces; assembly and maintenance of water treatment plants;
construction and technical installation works in specialised
premises; supervision (direction) and technical assistance
when carrying out hydraulic construction projects.

40 Treatment of materials; water treatment services,
in particular drinking water, waste water, cooling water and
surface and subterranean waters.

41 Educational and training services.
42 Architects' and engineers' services, including

services relating to urban planning, industrial construction,
problems concerning the environment, soil analysis, soil
sanitation, transport, infrastructure and traffic problems;
technical consulting services concerning layout of premises;
design of pipelines for supply and draining of water; design of
water purification installations; geotechnological analyses;
technical consulting relating to establishment of technical
reports concerning influences on the environment and
concerning urban development; technical consulting
concerning automation and telecommunication; rental of
furniture.

35 Servicios de asesores para la dirección de
empresas y para la organización de empresas; participación
comercial en la gestión de otras empresas y sociedades;
estudios de viabilidad económica relativos al medio ambiente;
servicios de asesoramiento para la organización y dirección de
negocios en relación el medio ambiente.

37 Servicios prestados por empresas de construcción
y subcontratistas; preparación del suelo para la construcción;
instalación de alcantarillas; construcción de carreteras y de
aparcamientos; montaje y mantenimiento de instalaciones de
depuración y de tratamiento de aguas; obras de construcción y
de instalación técnicas en locales especiales; supervisión
(dirección) y asistencia técnica para la realización de proyectos
de construcción hidráulica.

40 Tratamiento de materiales; servicios de tratamiento
de agua, en particular de agua potable, aguas residuales,
aguas de refrigeración, aguas superficiales y subterráneas.

41 Educación y formación.
42 Servicios de arquitectos y de ingenieros, entre

otros en materia de urbanismo, de construcción industrial, de
problemas relativos al medio ambiente, de análisis del suelo,
de saneamiento del suelo, de transporte, infraestructura y en
materia de problemas de tráfico; servicios de asesoramiento
técnico en materia de acondicionamiento de locales;
concepción de conductos para la canalización y evacuación de
las aguas; concepción de instalaciones de depuración de
aguas; análisis geotecnológico; asesoramiento técnico en
materia de elaboración de informes técnicos referentes a las
influencias sobre el medio ambiente o referentes al desarrollo
urbano; asesoramiento técnico en materia de automatización y
de telecomunicación; alquiler de mobiliario.



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 491

(822) BX, 18.04.1997, 610.302.
(300) BX, 18.04.1997, 610.302.
(270) français / French / francés

705 428
(831) BG, BY, CH, CN, HR, KG, KZ, RO, RU, UA, YU.
(832) GE, TR, US.
(527) US.
(891) 16.03.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.08.1998 705 428
(180) 22.08.2008
(732) KAMPMANN GmbH

Friedrich-Ebert-Strasse 128-130
49811 Lingen (DE).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu. / Red, blue. / Rojo, azul.
(511)  6 Grilles linéaires, grilles à enrouler, grilles à
débordement d'eau, systèmes de sortie d'air par le plafond en
métal et/ou plastique.

11 Radiateurs, chauffages en caniveau, chauffages
d'église, ventilo-convecteurs, appareils de traitement d'air,
aérothermes, rideaux d'air chaud, générateurs d'air chaud,
échangeurs thermiques, tourelles d'extraction; habillages pour
convecteurs; chauffages sous plancher.

 6 Linear grilles, grilles for coiling, water overflow
grilles, metal and/or plastic systems for air outflow via
ceilings.

11 Radiators, duct heating systems, church heating
systems, fan coil units, air treatment apparatus, unit heaters,
warm air curtains, hot air generators, heat exchangers, roof
ventilators; linings for convectors; underfloor heating
systems.

 6 Rejillas lineales, rejillas enrollables, rejillas para
desbordamientos de agua, sistemas de salida de aire para
techos, de metal y/o de materias plásticas.

11 Radiadores, instalaciones de calefacción en
canalones, instalaciones de calefacción para iglesias,
ventiloconvectores, aparatos para el tratamiento del aire,
aerocalentadores, cortinas de aire caliente, generadores de
aire caliente, cambiadores térmicos, torres de extracción;
guarniciones para convectores, instalaciones de calefacción
para suelos.
(822) DE, 26.10.1995, 394 02 912.
(270) français / French / francés

706 573
(831) CN, RU.
(832) JP, TR.
(891) 15.04.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.10.1998 706 573
(180) 21.10.2008
(732) CANTIERI NAVALI LAVAGNA s.r.l.

Via Visconti di Modrone, 38,
I-20122 MILANO (IT).

(531) 1.1.
(571) La marque est constituée par le mot "ADMIRAL" en

caractères spéciaux, au-dessus duquel apparaît la
représentation d'une étoile stylisée à quatre pointes,
chacune desquelles est composée par une partie claire
et une partie sombre, de la même dimension. / The
trademark comprises the word "ADMIRAL" in special
type, above which is a stylised representation of a four-
pointed star, in which each point comprises a light part
and a dark part, of the same size. / La marca consiste en
la palabra "ADMIRAL" escrita en caracteres especiales
y situada bajo la representación estilizada de una
estrella de cuatro puntas, cada una de las cuales está
compuesta de una parte clara y de una parte oscura,
ambas de mismas dimensiones.

(511) 12 Yachts, yachts de grandes dimensions, yachts à
moteur, bateaux à moteur, navires.

12 Yachts, large scale yachts, motor yachts, motor
boats, ships.

12 Yates, yates de grandes dimensiones, yates de
motor, barcos de motor, navíos.
(822) IT, 04.11.1997, 732.697.
(270) français / French / francés

720 663
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, CU, CY, DZ, EG, HR, IR, KE,

KG, KZ, LI, LR, LS, LV, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
SD, SI, SL, SM, SY, SZ, TJ, UZ, YU.

(832) AG, AN, EE, GE, LT, TM, ZM.
(891) 18.04.2005
(580) 27.10.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.06.1999 720 663
(180) 15.06.2009
(732) DORMA GmbH + Co. KG

Breckerfelder Strasse 42-48
58256 Ennepetal (DE).

(531) 24.9; 27.5.
(511)  6 Serrures mécaniques et clés pour ces serrures;
ferrures pour la construction, à savoir ferrures de portes,
béquilles, serrures et boîtes à mortaise, garnitures de béquille,
ferrures pour portes en verre et éléments vitrés, accessoires
pour installations en verre, à savoir serrures et boîtes à serrure,
gâches, manettes, boutons de portes, manches, points
d'accrochage vissés, points d'accrochage serrés, ferrures de
connexion, ferrures de protection; tous les produits précités
faits de métal en combinaisons avec des matières premières
composées de matériel revêtu ou de matière pressée de divers
matériaux; portes à tambour en métal en combinaisons avec du
verre dont les vantaux sont exécutés en portes battantes; ferme-
portes; portes et portails constitués d'une seule ou de plusieurs
parties actionnés manuellement, à savoir portes coulissantes,
portes pivotantes, portes à tambour, portes en arc coulissantes,
portes coulissantes télescopiques, portes pliantes, portails à
battants, portails pliants, cloisons horizontales amovibles, les
produits précités étant métalliques.

 7 Dispositifs mécaniques, pneumatiques et
hydrauliques pour actionner portes ou portails constitués d'une
seule ou de plusieurs parties, à savoir portes coulissantes,
portes pivotantes, portes à tambour, portes en arc coulissantes,
portes coulissantes télescopiques, portes pliantes, portails à
battants, portails pliants, portails coulissants, tous en métal et
actionnés par une source d'énergie extérieure; entraînement
électrique, entraînement mécanique, entraînement
pneumatique ainsi que commandes et réglages pour portes
coulissantes, portes à battants, portes de sécurité pivotantes,
portes à tambour, portes en arc coulissantes, portes
coulissantes télescopiques, portes pliantes, portails à battants,
portails pliants et coulissants; commandes de portes à garage
entraînées par moteur.

 9 Dispositifs de fermeture ou installations de
fermeture entraînés en leur position de verrouillage et/ou de
déverrouillage par la commande de composants électroniques
respectivement pour portes et portails constitués d'une seule ou
de plusieurs parties; appareils électroniques de commutation,
appareils électroniques de commande, appareils électroniques
de surveillance et appareils de contrôle pour les dispositifs ou
installations de fermeture mentionnés; installations de contrôle
d'accès; cartes-code; unités de mémorisation de données sous
forme de cartes-code; dispositifs et installations pour
l'identification de personnes; installations d'alarme; appareils
pour l'électricité industrielle à savoir la transformation,
l'accumulation et la commande; programmes d'ordinateur sur
médias détectables par machines, y compris cartes et chips;
installations de surveillance par vidéo comportant des caméras
vidéo transmettant sans fil ou par câble les images sur des
écrans de contrôle, émetteurs et récepteurs pour la
transmission de données; coffrets de distribution, boîtes de

distribution, dispositifs électriques pour l'ouverture de portes;
systèmes d'intercommunication; commandes électriques pour
serrures, pour entraînements de fenêtres et de portes; serrures
électriques et clés pour ces serrures.

16 Documentations, instructions et manuels de
service et d'utilisation.

19 Tous types de portes vitrées; cloisons de séparation
vitrées à commande automatique et manuelle; portes et portails
constitués d'une seule ou de plusieurs parties actionnés
manuellement, à savoir portes coulissantes, portes pivotantes,
portes à tambour, portes en arc coulissantes, portes
coulissantes télescopiques, portes pliantes, portails à battants,
portails pliants, cloisons horizontales amovibles, les produits
précités étant non métalliques.

 6 Mechanical locks and keys for these locks; fittings
of metal for construction, namely ironwork for doors, lever
handles, locks and mortise cases, door handle fittings, iron
fittings for doors of glass and glazed parts, accessories for
installations of glass, namely locks and lock cases, striker
plates, hand levers, door knobs, handles, screwed attachment
points, clamped attachment points connection fittings,
protective fittings; all the aforesaid goods made of metal in
combinations with raw materials formed of coated material or
compressed substances of various materials; revolving doors
of metal in combinations with glass where the leaves are built
as swinging doors; door closers; doors and gates made of a
sole or several manually operated parts, namely sliding doors,
pivot doors, revolving doors, arched sliding doors, telescopic
sliding doors, folding doors, leaf gates, folding gates,
detachable horizontal partitions, the above goods are of metal.

 7 Mechanical, pneumatic and hydraulic devices for
operating doors or gates formed of a single or several parts,
namely sliding doors, pivot doors, revolving doors, arched
sliding doors, telescopic sliding doors, folding doors, leaf
gates, folding gates, sliding gates, all of metal and operated by
an external power source; electric drives, mechanical drives
and pneumatic drives as well as controls and settings for
sliding doors, swing leaf doors, pivot security doors, revolving
doors, arched sliding doors, telescopic sliding doors, folding
doors, leaf gates, folding and sliding doors; controls for
motor-driven garage doors.

 9 Closing devises or closing installations shifted into
their locking and/or unlocking position by controls of
electronic components respectively for doors and gates formed
by one or several parts; electronic switching apparatus,
electronic control apparatus, electronic monitoring apparatus
and control apparatus for the said closing devices or
installations; access control systems; encoded cards; data
storage units in the form of encoded cards; devices and
installations for the identification of persons; alarm
installations; apparatus for industrial electricity namely
transformation, storage and control; computer programs on
machine-detectable media, including cards and chips;
installations for surveillance by video including video cameras
transmitting, by wireless means or by cable, images to control
screens, transmitters and receivers for data transmission;
distribution cabinets, distribution boxes, electrical door
openers; internal communication systems; electrical control
for locks, for drive mechanisms of windows and gates; electric
locks and keys for such locks.

16 Service and user documentation, instructions and
manuals.

19 All types of glazed doors; automatically and
manually controlled glazed separation partitions; doors and
gates made of a sole or several manually operated parts,
namely sliding doors, pivot doors, revolving doors, arched
sliding doors, telescopic sliding doors, folding doors, leaf
gates, folding gates, detachable horizontal partitions, all these
goods not of metal.

 6 Cerraduras mecánicas y sus llaves; herrajes para
la construcción, a saber, herrajes de puertas, picaportes,
cerraduras y cajas para buriles, guarniciones para picaportes,
herrajes para puertas de cristal y elementos acristalados,
accesorios para instalaciones de cristal, a saber, cerraduras y
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cajas de cerraduras, cerraderos, empuñaduras, tiradores de
puertas, mangos, puntos de enganche atornillados, puntos de
enganche apretados, herrajes de conexión, herrajes de
protección; todos los productos anteriormente mencionados
son de metal combinado con materias primas de metal
revestido o de materias prensadas de diversos materiales;
puertas de tambor de metal combinado con cristal cuyos
ventanales son puertas de vaivén; cierra puertas; puertas y
portones compuestos de una o varias partes accionadas
manualmente, a saber, puertas correderas, puertas giratorias,
puertas de tambor, puertas correderas en arco, puertas
correderas telescópicas, puertas plegables, portones de
vaivén, portones plegables, tabiques horizontales móviles, los
productos anteriormente mencionados son metálicos.

 7 Dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos
para accionar puertas o portones compuestos por una o varias
partes, a saber, puertas correderas, puertas giratorias, puertas
de tambor, puertas correderas en arco, puertas correderas
telescópicas, puertas plegables, portones de vaivén, portones
plegables, portones de corredera, todos ellos metálicos y
accionados mediante una fuente de energía externa;
accionamientos eléctricos, accionamientos mecánicos,
accionamientos neumáticos, así como controles y reglajes
para puertas correderas, puertas de vaivén, puertas giratorias
de seguridad, puertas de tambor, puertas correderas en arco,
puertas correderas telescópicas, puertas plegables, portones
de vaivén, portones plegables y de corredera; accionamientos
con motor para puertas de garaje.

 9 Dispositivos o instalaciones cuyas funciones de
cierre y apertura se realizan mediante el accionamiento de
componentes electrónicos, para puertas y portones
compuestos de una o varias partes; aparatos electrónicos de
conmutación, aparatos electrónicos de control, aparatos
electrónicos de vigilancia y aparatos de control para los
dispositivos o instalaciones de cierre mencionados
anteriormente; instalaciones de control de acceso; tarjetas
codificadas; unidades de memorización de datos en forma de
tarjetas codificadas; dispositivos e instalaciones para la
identificación de personas; instalaciones de alarma; aparatos
para electricidad industrial, a saber, para transformación,
acumulación y control; programas informáticos en soportes
detectables por máquinas, en particular tarjetas y chips;
instalaciones de vigilancia por vídeo compuestas de cámaras
para la transmisión, inalámbrica o por cable, de imágenes,
emisores y receptores para la transmisión de datos; cajas de
distribución, cajetines de distribución, dispositivos eléctricos
para la apertura de puertas; sistemas de intercomunicación;
controles eléctricos para cerraduras, para accionamientos de
ventanas y puertas; cerraduras eléctricas y sus llaves
correspondientes.

16 Documentación, instrucciones y manuales de
servicio y de utilización.

19 Todo tipo de puertas acristaladas; tabiques de
separación acristalados de accionamiento automático o
manual; puertas y portones compuestos de una o varias partes
accionadas manualmente, a saber, puertas correderas,
puertas giratorias, puertas de tambor, puertas correderas de
arco, puertas correderas telescópicas, puertas plegables,
portones de vaivén, portones plegables, tabiques horizontales
móviles, ninguno de los productos mencionados anteriormente
es metálico.
(822) DE, 06.03.1996, 395 25 885.5/09.
(270) français / French / francés

722 009
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, CU, CY, DZ, EG, HR, IR, KE,

KG, KZ, LI, LR, LS, LV, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
SD, SI, SL, SM, SY, SZ, TJ, UZ, YU.

(832) AG, AN, EE, GE, LT, TM, ZM.
(891) 18.04.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.06.1999 722 009
(180) 15.06.2009
(732) DORMA GmbH + Co. KG

Breckerfelder Strasse 42-48
58256 Ennepetal (DE).

(531) 27.5.
(511)  6 Serrures mécaniques et clés pour ces serrures;
ferrures pour la construction, à savoir ferrures de portes,
béquilles, serrures et boîtes à mortaise, garnitures de béquille,
ferrures pour portes en verre et éléments vitrés, accessoires
pour installations en verre, à savoir serrures et boîtes à serrure,
gâches, manettes, boutons de portes, manches, points
d'accrochage vissés, points d'accrochage serrés, ferrures de
connexion, ferrures de protection; tous les produits précités
faits de métal en combinaisons avec des matières premières
composés de matériel revêtu ou de matière pressée de divers
matériaux; portes à tambour en métal en combinaisons avec du
verre dont les vantaux sont exécutés en portes battantes; ferme-
portes; portes et portails constitués d'une seule ou de plusieurs
parties actionnés manuellement, à savoir portes coulissantes,
portes pivotantes, portes à tambour, portes en arc coulissantes,
portes coulissantes télescopiques, portes pliantes, portails à
battants, portails pliants, cloisons horizontales amovibles, les
produits précités étant métalliques.

 7 Dispositifs mécaniques, pneumatiques et
hydrauliques pour actionner portes ou portails constitués d'une
seule ou de plusieurs parties, à savoir portes coulissantes,
portes pivotantes, portes à tambour, portes en arc coulissantes,
portes coulissantes télescopiques, portes pliantes, portails à
battants, portails pliants, portails coulissants, tous en métal et
actionnés par une source d'énergie extérieure; entraînement
électrique, entraînement mécanique, entraînement
pneumatique ainsi que commandes et réglages pour portes
coulissantes, portes à battants, portes de sécurité pivotantes,
portes à tambour, portes en arc coulissantes, portes
coulissantes télescopiques, portes pliantes, portails à battants,
portails pliants et coulissants; commande de portes à garage
entraînées par moteur.

 9 Dispositifs de fermeture ou installations de
fermeture entraînés en leur position de verrouillage et/ou de
déverrouillage par la commande de composants électroniques
respectivement pour portes et portails constitués d'une seule ou
de plusieurs parties; appareils électroniques de commutation,
appareils électroniques de commande, appareils électroniques
de surveillance et appareils de contrôle pour les dispositifs ou
installations de fermeture mentionnés; installations de contrôle
d'accès; cartes-code; unités de mémorisation de données sous
forme de cartes-code; dispositifs et installations pour
l'identification de personnes; installations d'alarme; appareils
pour l'électricité industrielle à savoir la transformation,
l'accumulation et la commande; programmes d'ordinateur sur
médias détectables par machines, y compris cartes et chips;
installations de surveillance par vidéo comportant des caméras
vidéo transmettant sans fil ou par câble les images sur des
écrans de contrôle, émetteurs et récepteurs pour la
transmission de données; coffrets de distribution, boîtes de
distribution, dispositifs électriques pour l'ouverture de portes;
systèmes d'intercommunication; commandes électriques pour
serrures, pour entraînements de fenêtres et de portes; serrures
électriques et clés pour ces serrures.

16 Documentations, instructions et manuels de
service et d'utilisation.



494 No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

19 Tous types de portes vitrées; cloisons de séparation
vitrées à commande automatique et manuelle; portes et portails
constitués d'une seule ou de plusieurs parties actionnés
manuellement, à savoir portes coulissantes, portes pivotantes,
portes à tambour, portes en arc coulissantes, portes
coulissantes télescopiques, portes pliantes, portails à battants,
portails pliants, cloisons horizontales amovibles, tous ces
produits étant non métalliques.

 6 Mechanical locks and keys for these locks; fittings
of metal for construction, namely ironwork for doors, lever
handles, locks and mortise cases, door handle fittings, iron
fittings for doors of glass and glazed parts, accessories for
installations of glass, namely locks and lock cases, striker
plates, hand levers, door knobs, handles, screwed attachment
points, clamped attachment points connection fittings,
protective fittings; all the aforesaid goods made of metal in
combinations with raw materials formed of coated material or
compressed substances of various materials; revolving doors
of metal in combinations with glass where the leaves are built
as swinging doors; door closers; doors and gates made of a
sole or several manually operated parts, namely sliding doors,
pivot doors, revolving doors, arched sliding doors, telescopic
sliding doors, folding doors, leaf gates, folding gates,
detachable horizontal partitions, the above goods are of metal.

 7 Mechanical, pneumatic and hydraulic devices for
operating doors or gates formed of a single or several parts,
namely sliding doors, pivot doors, revolving doors, arched
sliding doors, telescopic sliding doors, folding doors, leaf
gates, folding gates, sliding gates, all of metal and operated by
an external power source; electric drives, mechanical drives
and pneumatic drives as well as controls and settings for
sliding doors, swing leaf doors, pivot security doors, revolving
doors, arched sliding doors, telescopic sliding doors, folding
doors, leaf gates, folding and sliding doors; controls for
motor-driven garage doors.

 9 Closing devises or closing installations shifted into
their locking and/or unlocking position by controls of
electronic components respectively for doors and gates formed
by one or several parts; electronic switching apparatus,
electronic control apparatus, electronic monitoring apparatus
and control apparatus for the said closing devices or
installations; access control systems; encoded cards; data
storage units in the form of encoded cards; devices and
installations for the identification of persons; alarm
installations; apparatus for industrial electricity namely
transformation, storage and control; computer programs on
machine-detectable media, including cards and chips;
installations for surveillance by video including video cameras
transmitting, by wireless means or by cable, images to control
screens, transmitters and receivers for data transmission;
distribution cabinets, distribution boxes, electrical door
openers; internal communication systems; electrical control
for locks, for drive mechanisms of windows and gates; electric
locks and keys for such locks.

16 Service and user documentation, instructions and
manuals.

19 All types of glazed doors; automatically and
manually controlled glazed separation partitions; doors and
gates made of a sole or several manually operated parts,
namely sliding doors, pivot doors, revolving doors, arched
sliding doors, telescopic sliding doors, folding doors, leaf
gates, folding gates, detachable horizontal partitions, all these
goods not of metal.

 6 Cerraduras mecánicas y sus llaves; herrajes para
la construcción, a saber, herrajes de puertas, picaportes,
cerraduras y cajas para buriles, guarniciones para picaportes,
herrajes para puertas de cristal y elementos acristalados,
accesorios para instalaciones de cristal, a saber, cerraduras y
cajas de cerraduras, cerraderos, empuñaduras, tiradores de
puertas, mangos, puntos de enganche atornillados, puntos de
enganche apretados, herrajes de conexión, herrajes de
protección; todos los productos anteriormente mencionados
son de metal combinado con materias primas de metal
revestido o de materias prensadas de diversos materiales;
puertas de tambor de metal combinado con cristal cuyos

ventanales son puertas de vaivén; cierra puertas; puertas y
portones compuestos de una o varias partes accionadas
manualmente, a saber, puertas correderas, puertas giratorias,
puertas de tambor, puertas correderas en arco, puertas
correderas telescópicas, puertas plegables, portones de
vaivén, portones plegables, tabiques horizontales móviles, los
productos anteriormente mencionados son metálicos.

 7 Dispositivos mecánicos, neumáticos e hidráulicos
para accionar puertas o portones compuestos por una o varias
partes, a saber, puertas correderas, puertas giratorias, puertas
de tambor, puertas correderas en arco, puertas correderas
telescópicas, puertas plegables, portones de vaivén, portones
plegables, portones de corredera, todos ellos metálicos y
accionados mediante una fuente de energía externa;
accionamientos eléctricos, accionamientos mecánicos,
accionamientos neumáticos, así como controles y reglajes
para puertas correderas, puertas de vaivén, puertas giratorias
de seguridad, puertas de tambor, puertas correderas en arco,
puertas correderas telescópicas, puertas plegables, portones
de vaivén, portones plegables y de corredera; accionamientos
con motor para puertas de garaje.

 9 Dispositivos o instalaciones cuyas funciones de
cierre y apertura se realizan mediante el accionamiento de
componentes electrónicos, para puertas y portones
compuestos de una o varias partes; aparatos electrónicos de
conmutación, aparatos electrónicos de control, aparatos
electrónicos de vigilancia y aparatos de control para los
dispositivos o instalaciones de cierre mencionados
anteriormente; instalaciones de control de acceso; tarjetas
codificadas; unidades de memorización de datos en forma de
tarjetas codificadas; dispositivos e instalaciones para la
identificación de personas; instalaciones de alarma; aparatos
para electricidad industrial, a saber, para transformación,
acumulación y control; programas informáticos en soportes
legibles por máquina, en particular tarjetas y chips;
instalaciones de vigilancia por vídeo compuestas de cámaras
para la transmisión, inalámbrica o por cable, de imágenes a un
monitor de control, emisores y receptores para la transmisión
de datos; cajas de distribución, cajetines de distribución,
dispositivos eléctricos para la apertura de puertas; sistemas de
intercomunicación; controles eléctricos para cerraduras, para
accionamientos de ventanas y puertas; cerraduras eléctricas y
sus llaves correspondientes.

16 Documentación, instrucciones y manuales de
servicio y de utilización.

19 Todo tipo de puertas acristaladas; tabiques de
separación acristalados de accionamiento automático o
manual; puertas y portones compuestos de una o varias partes
accionadas manualmente, a saber, puertas correderas,
puertas giratorias, puertas de tambor, puertas correderas de
arco, puertas correderas telescópicas, puertas plegables,
portones de vaivén, portones plegables, tabiques horizontales
móviles, ninguno de los productos mencionados anteriormente
es metálico.
(822) DE, 11.03.1997, 395 25 884.7/09.
(270) français / French / francés

728 401
(831) CN, RU.
(832) EM, TR.
(891) 13.06.2005
(580) 27.10.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.12.1999 728 401
(180) 20.12.2009
(732) CANTINE DEI MARCHESI

DI BAROLO S.p.A.
Via Alba n. 12
I-12060 BAROLO (CN) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Diction "MARCHESI DI BAROLO" qui fait partie de
la dénomination sociale de la déposante (diction utilisée
sans interruption par la déposante au moins dès 1867).
/ Wording "MARCHESI DI BAROLO" which is part of
the applicant's company name (wording used by the
applicant without interruption at least since 1867). / El
elemento denominativo "MARCHESI DI BAROLO"
forma parte de la razón social de la solicitante (elemento
denominativo utilizado sin interrupción por la solicitante
al menos desde 1867).

(511) 33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(822) IT, 09.12.1999, 796906.
(300) IT, 07.07.1999, AL99C000096.
(270) français / French / francés

730 162
(832) AU.
(891) 10.06.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.03.2000 730 162
(180) 06.03.2010
(732) MINORONZONI S.R.L.

Via E. Fermi
I-24036 PONTE S. PIETRO (Bergamo) (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée par des éléments littéraux; en

particulier, on voit la lettre "T", au-dessous de laquelle
on lit la diction "BLU", écrite en caractères spéciaux. /
The trademark consists of verbal elements; in
particular, the letter "T", below which is the wording
"BLU", written in special type. / La marca consiste en
dos elementos denominativos; en particular, la letra "T"

y la palabra "BLU" que se halla debajo de esta última y
está escrita en caracteres de fantasía.

(511) 18 Sacs; sacs à main; valises; sacs à dos; portefeuilles;
porte-monnaie; serviettes; porte-documents en peau et en
succédanés de peau; pochettes; malles, peaux, articles en peau;
cuir et articles en cuir; imitations de peau et de cuir et articles
produits en ces matières; parasols; parasols de plage;
parapluies; bâtons de promenade; ornements et autres articles
de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
général, y compris robes en peau, chemises, chemisettes,
jupes, tailleurs, jaquettes, pantalons, shorts, maillots de corps,
tricots, pyjamas, chaussettes, tricots de peau, corsages, porte-
jarretelles, slips, soutiens-gorge, combinaisons, chapeaux,
foulards, cravates, imperméables, pardessus, manteaux,
costumes de bain, combinaisons de sport, anoraks, pantalons
de ski, ceintures, fourrures, écharpes, gants, robes de chambre;
chaussures en général, y compris pantoufles, chaussures,
chaussures de sport, bottes et sandales.

18 Bags; handbags; suitcases; backpacks; wallets;
purses; briefcases; document holders made of skin or hide and
their substitutes; clutch bags; trunks, skins and hides, goods of
skin or hide; leather and leather goods; skin, hide and leather
imitations and articles made from these materials; parasols;
beach umbrellas; umbrellas; walking canes; ornaments and
other saddlery articles.

25 Clothing for men, women and children in general,
including dresses made from skins, shirts, chemisettes, skirts,
ladies' suits, morning coats, trousers, shorts, undervests,
knitwear, pajamas, socks, knitted underwear, bodices, garter
belts, underpants, brassieres, slips, hats, scarves, neckties,
raincoats, overcoats, coats, bathing suits, sports suits,
anoraks, ski pants, belts, furs, sashes for wear, gloves,
dressing gowns; footwear in general, including slippers,
shoes, sports shoes, boots and sandals.

18 Bolsas; bolsos; maletas; mochilas; carteras de
bolsillo; monederos; carteras para documentos;
portadocumentos de piel y de imitaciones de piel; bolsitas;
baúles, pieles, artículos de piel; cuero y artículos de cuero;
imitaciones de piel y de cuero y artículos de estas materias;
sombrillas; sombrillas de playa; paraguas; bastones; adornos y
otros artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño en
general, incluidos vestidos de piel, camisas, camisetas, faldas,
trajes, chaquetas, pantalones, pantalones cortos, camisetas
interiores, prendas de punto, pijamas, calcetines, camisetas
interiores de punto, petos, ligueros, calzoncillos, sujetadores,
combinaciones, sombreros, fulares, corbatas, impermeables,
gabanes, abrigos, bañadores, conjuntos de deporte, anoraks,
pantalones de esquí, cinturones, pieles, bufandas, guantes,
batas; zapatos en general, incluidos zapatillas, zapatos,
calzado de deporte, botas y sandalias.
(822) IT, 06.03.2000, 805103.
(300) IT, 20.10.1999, MI99C 010578.
(270) français / French / francés

738 926
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CY, CZ, DZ,

ES, FR, HR, IR, IT, KE, KG, KZ, LI, LR, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MZ, NA, PL, PT, RO, SD, SI, SK, SL,
SM, SZ, TJ, UA, UZ.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(891) 28.04.2005
(580) 27.10.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.08.2000 738 926
(180) 03.08.2010
(732) LANGCHAO GROUP CO., LTD

(LANGCHAO JITUAN YOUXIAN GONGSI)
224, Shanda Road
250013 (CN).

(531) 28.3.
(561) LANG CHAO.
(511)  9 Ordinateurs et leurs périphériques; distributeurs
automatiques et autres appareils pour le traitement de
l'information; installations de télécommunication et de
signalisation; prises de courant; prises de courant de fonctions
multiples; instruments d'alarme; chromatographes industriels;
appareils de commande industriels.

42 Location d'ordinateurs; élaboration de logiciels;
location de logiciels informatiques; consultation en matière
d'ordinateur; mise à jour de logiciels; programmation pour
ordinateurs.

 9 Computers and their peripheral devices;
automatic vending machines and other data processing
apparatus; telecommunication and signaling installations;
plugs, sockets and other contacts; multi-functional plugs,
sockets and other contacts; alarm instruments; industrial
chromatographs; industrial control apparatus.

42 Computer rental; computer software design;
rental of computer software; computer consultancy; updating
of computer software; computer programming.

 9 Ordenadores y sus periféricos; distribuidores
automáticos y otros aparatos para el procesamiento de datos;
instalaciones de telecomunicación y de señalización; tomas de
corriente; tomas de corriente con funciones múltiples;
instrumentos de alarma; cromatógrafos industriales; aparatos
de control industriales.

42 Alquiler de ordenadores; diseño de programas
informáticos; alquiler de programas informáticos;
asesoramiento en materia de ordenadores; actualización de
programas informáticos; programación informática.
(822) CN, 10.12.1991, 574510.
(822) CN, 07.04.1997, 977453.
(270) français / French / francés

767 427
(350) IT, (a) 767427, (c) 20.02.2001.
(831) RU.
(832) EM, JP, TR, US.
(527) US.
(891) 29.04.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.09.2001 767 427
(180) 28.09.2011
(732) SYFAL S.p.A.

Piazza Matteotti, 19
I-42013 VEGGIA DI CASALGRANDE (Reggio 
Emilia) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque consiste dans l'inscription ROTOCOLOR
qui pourra être reproduite dans n'importe quel caractère
et dans n'importe quelle couleur ou combinaison de
couleurs. / The mark comprises the inscription
ROTOCOLOR which may be reproduced in any font
and in any colour or combination of colours. / La marca
consiste en el elemento denominativo ROTOCOLOR y
puede ser reproducida en cualquier carácter y en
cualquier color o combinación de colores.

(511)  7 Machines et machines-outils, équipements et
accessoires relatifs pour l'usinage et la décoration de produits
céramiques, textiles, papetiers et de matières plastiques;
machines, machines-outils, équipements et accessoires relatifs
pour la fabrication d'outillages de machines et équipement
pour l'usinage et la décoration de produits céramiques, textiles,
papetiers et de matières plastiques.

19 Matériel céramique pour des pavages et
revêtements.

 7 Machines and machine tools, related equipment
and accessories for machining and decoration of ceramic,
textile, paper and plastic products; machines, machine tools,
related equipment and accessories for manufacturing tools for
machines and equipment for machining and decoration of
ceramic, textile, paper and plastic products.

19 Ceramic material for pavings and facings.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas, equipos y

accesorios relativos para el maquinado y la decoración de
productos de cerámica, de materias textiles, de papel y de
materias plásticas; máquinas, máquinas-herramientas,
equipos y accesorios relativos para la fabricación de utillaje de
máquinas y equipos para el maquinado y la decoración de
productos de cerámica, de materias textiles, de papel y de
materias plásticas.

19 Material de cerámica para pavimentos y
revestimientos.
(822) IT, 10.03.2000, 805 645.
(270) français / French / francés

802 614
(831) CZ, HU, LV, PL, SI, SK.
(832) LT.
(891) 11.05.2005
(580) 27.10.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.05.2003 802 614
(180) 02.05.2013
(732) BUBENDORFF VOLET ROULANT

(Société Anonyme)
41, rue de Lectoure
F-68306 SAINT-LOUIS (FR).

(511) NCL(8)
 6 Fermetures métalliques pour bâtiment, à savoir

volets, volets roulants, volets en abattant, volets pour toiture,
portes, portes de garage, fenêtres, quincaillerie du bâtiment
métallique.

 9 Systèmes électriques d'ouverture automatique
pour tous types de fermetures tels que volets battants, volets
roulants, fenêtres, portes pivotantes, basculantes, coulissantes,
rideaux, portails.

19 Fermetures en bois, en matières plastiques pour
bâtiment, à savoir volets, volets roulants, volets en abattant,
volets pour toiture, portes, portes de garages, fenêtres.

20 Garnitures de fenêtres, de portes et de volets non
métalliques, quincaillerie du bâtiment en bois et en matières
plastiques.

37 Services de pose, d'entretien et de réparation pour
systèmes d'ouverture.

 6 Metal closing devices for buildings, namely
shutters, rolling shutters, drop-leaf shutters, shutters for roofs,
doors, garage doors, windows, builders' hardware of metal.

 9 Electric systems for automatically opening all
types of closing devices such as swivel shutters, rolling
shutters, windows, revolving, overhead and sliding doors,
curtains, gates.

19 Closing devices of wood, of plastic materials for
buildings, namely shutters, rolling shutters, drop-leaf shutters,
shutters for roofs, doors, garage doors, windows.

20 Fittings for windows, doors and shutters not of
metal, builders' hardware of wood and of plastic materials.

37 Installation, maintenance and repair services for
opening systems.

 6 Cierres metálicos para edificios, a saber,
contraventanas, persianas arrollables, contraventanas
abatibles, contraventanas para tejados, puertas, puertas de
garaje, ventanas, ferretería metálica para edificios.

 9 Sistemas eléctricos de apertura automática para
todo tipo de cierres, como contraventanas abatibles, persianas
arrollables, ventanas, puertas giratorias, basculantes y
deslizantes, cortinas, portones.

19 Cierres de madera, de materias plásticas para
edificios, a saber, contraventanas, persianas arrollables,
contraventanas abatibles, contraventanas para tejados,
puertas, puertas de garajes, ventanas.

20 Guarniciones no metálicas para ventanas, puertas
y contraventanas, ferretería de madera y de materias plásticas
para edificios.

37 Servicios de colocación, mantenimiento y
reparación para sistemas de apertura.
(822) FR, 06.11.2002, 02 3 192 568.
(300) FR, 06.11.2002, 02 3 192 568.
(270) français / French / francés

834 012
(831) AT, BX, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GR, LT, SE.
(891) 14.05.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.08.2004 834 012
(180) 24.08.2014
(732) G. Schneider & Söhne GmbH & Co. KG

Gehrnstrasse 7-11
76275 Ettlingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe), produits de l'imprimerie, à savoir revues;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matériaux d'emballage en papier et en matières
plastiques compris dans cette classe, feuilles et pellicules
imprimables en matières plastiques (adhérentes et/ou
extensibles), viscose ou cellulose régénérée pour l'emballage.

17 Pellicules imprimables en matières plastiques,
viscose ou cellulose régénérée autres que pour l'emballage.

41 Formation; formation continue, publication et
édition de livres et imprimés; organisation et conduite de
séminaires.

16 Paper, cardboard and goods made thereof
(included in this class), printed matter, namely magazines;
instructional and teaching material (except apparatus); paper
and plastic packaging material included in this class, printable
plastic (adhesive and/or extensible) sheets and films,
regenerated cellulose or viscose for packaging.

17 Printable plastic films, regenerated cellulose or
viscose other than for packaging.

41 Training; ongoing training, editing and publishing
of books and printed matter; arranging and conducting of
seminars.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase), productos de imprenta, a saber,
revistas; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materiales de embalaje de papel y de materias
plásticas comprendidas en esta clase, hojas y películas
imprimibles de materias plásticas (adherentes y/o extensibles),
viscosa o celulosa regeneradas para embalaje.

17 Películas imprimibles de materias plásticas,
viscosa o celulosa regeneradas que no sean para embalaje.

41 Formación; formación continua, publicación y
edición de libros e impresos; organización y dirección de
seminarios.
(822) DE, 03.08.2004, 303 60 024.1/16.
(270) français / French / francés

837 522
(831) BG, HR, MA, RO, RU, UA, VN.
(832) JP, TR.
(851) BG, HR, JP, MA, RO, RU, TR, VN. - La désignation

postérieure concerne uniquement les classes 3, 21 et 26.
/ The subsequent designation is only for classes 3, 21
and 26. - La designación posterior se refiere
únicamente a las clases 3, 21 y 26.

(851) UA. - La désignation postérieure concerne uniquement
les classes 3, 11, 21 et 26. / The subsequent designation
is only for classes 3, 11, 21 and 26. - La designación
posterior se refiere únicamente a las clases 3, 11, 21 y
26.

(891) 07.04.2005
(580) 27.10.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.08.2004 837 522
(180) 02.08.2014
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Huiles essentielles, bâtons d'encens odoriférants,

pots-pourris (substances odoriférantes), encens (substances
odoriférantes), tous en rapport avec Noël.

 4 Bougies, bougies pour sapins de Noël.
11 Guirlandes électriques de décoration; tuyaux

lumineux électriques, articles électriques pour les
illuminations de Noël.

16 Cartes de voeux, cartes de Noël, papier-cadeau,
cartons d'emballage-cadeau, calendriers et agendas, rubans en
papier, étiquettes-cadeau à accrocher; serviettes en papier,
noeuds de décoration en papier, rubans en papier, rubans
d'emballage-cadeau et de décoration en papier, serviettes en
papier et cellulose, papier cadeau, pochettes en papier.

21 Assiettes de Noël en carton.
22 Ficelles.
26 Fleurs artificielles, couronnes et décorations en

fleurs artificielles, guirlandes artificielles; rubans et cordons;
rubans d'emballage-cadeau et de décoration en tissu; rubans
non métalliques.

28 Jeux, jouets, décorations de sapins de Noël, sapins
de Noël artificiels, supports de sapins de Noël; lamelles
argentées et dorées, poupées de Noël, automates de Noël.

 3 Essential oils, fragrant incense sticks, pot pourris
(odoriferous substances), incense (odoriferous substances),
all in connection with Christmas.

 4 Candles, candles for Christmas trees.
11 Fairy lights for decorative purposes; luminous

electric tubes, electric articles for Christmas illuminations.
16 Greeting cards, Christmas cards, gift-wrapping

paper, present wrapping cartons, calendars and agendas,
paper tapes, attachable present labels; paper napkins,
decorative paper bows, paper tapes, paper ribbons for present
wrapping and decoration, paper and cellulose towels, gift
paper, paper pouches.

21 Cardboard Christmas plates.
22 String.
26 Artificial flowers, wreathes and decorations made

of artificial flowers, artificial garlands; ribbons and strings;
fabric present wrapping and decoration ribbons; non-metallic
ribbons.

28 Games, toys, Christmas tree decorations, artificial
Christmas trees, Christmas tree stands; silvered and gilded
strips, Christmas dolls, Christmas automatic machines.

 3 Aceites esenciales, bastoncillos de esencias
odoríferas, popurríes aromáticos (sustancias odoríferas),
incienso (sustancias odoríferas), todos los productos están
relacionados con la Navidad.

 4 Velas, velas para árboles de Navidad.
11 Guirnaldas eléctricas para decoración; tubos

eléctricos luminosos, artículos eléctricos para luces de
Navidad.

16 Tarjetas de felicitación, tarjetas de Navidad, papel
de regalo, cajas para embalar regalos, calendarios y agendas,
cintas de papel, tarjetas para colgar en los regalos; servilletas
de papel, lazos de papel para decoración, cintas de papel,
cintas para embalar regalos y decoraciones de papel,
servilletas de papel y de celulosa, papel de regalo, bolsitas de
papel.

21 Platos de cartón para Navidad.
22 Bramantes.
26 Flores artificiales, coronas y decoraciones de flores

artificiales, guirnaldas artificiales; cintas y cordones; cintas
para embalar regalos y decoraciones de tela; cintas no
metálicas.

28 Juegos, juguetes, decoraciones, para árboles de
Navidad, árboles de Navidad artificiales, soportes para árboles
de Navidad; láminas plateadas y doradas, muñecos de
Navidad, autómatas de Navidad.
(822) DE, 14.05.2004, 304 06 998.1/03.
(300) DE, 09.02.2004, 304 06 998.1/03.
(270) français / French / francés

840 160
(831) CH, MD, UA.
(832) TR.
(891) 25.01.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.08.2004 840 160
(180) 20.08.2014
(732) OMV Aktiengesellschaft

Abteilung G-Corporate Affairs
Otto-Wagner-Platz 5
A-1090 Wien (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Autriche

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

7.1; 29.1.
(511) NCL(8)

 4 Combustibles (y compris les essences pour
moteurs), huiles et graisses industrielles; lubrifiants.

35 Consultations professionnelles d'affaires pour
entreprises commerciales en ce qui concerne l'exploitation de
boulangeries-pâtisseries, de cafés, de restaurants, de stations-
service et le commerce d'articles de consommation
quotidienne; regroupement pour des entreprises commerciales
de produits divers (à l'exception de leur transport) permettant
au consommateur de les voir et de les acheter commodément.

37 Maintenance et réparation de véhicules, lavage de
véhicules, nettoyage de véhicules.

39 Entreposage de marchandises, transport et
entreposage de carburants, d'huiles, de pétrole, de gaz et de
lubrifiants.

43 Exploitation de cafés, de cafétérias, de cantines, de
restaurants, de snack-bars, d'auberges et de petits restaurants
où l'on prend un en-cas; exploitation de boulangeries-
pâtisseries; services de restauration (alimentation).
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 4 Fuels (including motor spirit), industrial oils and
greases; lubricants.

35 Professional business consulting for commercial
undertakings in operating bakery-pastry shops, cafés,
restaurants, petrol stations and trade in everyday consumer
items; grouping for commercial enterprises of a variety of
goods (excluding their transport) to enable consumers to
examine them and buy them conveniently.

37 Maintenance and repair of vehicles, vehicle
washing, vehicle cleaning.

39 Storage of goods, transport and storage of motor
fuel, oils, petroleum, gases and lubricants.

43 Operating cafés, cafeterias, canteens, restaurants,
snack-bars, inns and small restaurants for snacks; operating
bakery-pastry shops; providing of food and drink.

 4 Combustibles (incluidas las gasolinas para
motores), aceites y grasas industriales; lubricantes.

35 Consultas profesionales de negocios para
empresas comerciales respecto de la explotación de
panaderías-pastelerías, cafés, restaurantes, estaciones de
servicio, así como el comercio de artículos de consumo diario;
reagrupamiento para empresas comerciales de productos
diversos (excepto su transporte) para que el consumidor pueda
examinarlos y adquirirlos a su conveniencia.

37 Mantenimiento y reparación de vehículos, lavado
de vehículos, limpieza de vehículos.

39 Depósito de mercancías, transporte y almacenaje
de carburantes, aceites, petróleo, gas y lubricantes.

43 Explotación de cafés, cafeterías, comedores,
restaurantes, snack-bars, albergues y restaurantes pequeños
donde consumir un refrigerio; explotación de panaderías-
pastelerías; servicios de restauración (alimentación).
(822) AT, 20.08.2004, 219 480.
(300) AT, 28.04.2004, AM 3004/2004.
(270) français / French / francés

841 716
(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,

LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) GB, IE, SG, US.
(891) 22.03.2005
(580) 27.10.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.09.2004 841 716
(180) 20.09.2014
(732) FUSHENG SHOES CO. LTD.,

SHISHI FUJIAN
Changfu Gongyequ,
Shishi, Fujian, 362700 (CN).

(842) Limited Company of China, Organized and existing
under the laws of China

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) MU LIN SEN
(511) NCL(8)

25 Chaussures de sport, chaussures d'alpiniste,

souliers de gymnastique, chaussures de football, chaussures,
souliers, ceintures (habillement).

25 Sports shoes, mountaineering shoes, gymnastic
shoes, football boots, footwear, shoes, belts (clothing).

25 Calzado de deporte, botas de montañismo,
zapatillas de gimnasia, botas de fútbol, calzado, zapatos,
cinturones (vestimenta).
(822) CN, 07.08.1999, 1300753.
(270) français / French / francés
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132 565 (HUMEX). 
(770) HOLDING URGO PARTICIPATIONS - HUP, 42, rue 

de Longvic, CHENOVE (FR).
(732) SOCIETE DE DEVELOPPEMENT ET DE 

RECHERCHE INDUSTRIELLE, 42, rue de Longvic, 
F-21300 CHENOVE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée Unipersonnelle,
FRANCE

(580) 21.09.2005

147 409 (Herbolin), 443 554 (Herbol). 
(770) BASF Coatings AG, Glasuritstrasse 1, Münster (DE).
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V., Velperweg 

76, NL-6824 BM Arnhem (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(580) 21.07.2005

259 011 (Devrinol). 
(770) SOLPLANT S.P.A., Via Santa Sofia, 21, MILANO 

(IT).
(732) UNITED PHOSPHORUS BELGIUM S.P.R.L., NCI 

Business Centre, Avenue Louise 149/24, B-1050 
BRUXELLES (BE).

(580) 08.07.2005

264 411 (1879), 432 032 (BÄR), 432 571 (1879). 
(770) SCHÜRMANN & HILLEKE GMBH, NEUENRADE 

(DE).
(732) Schürmann & Hilleke GmbH & Co, Mühlendorf 3-5, 

58809 Neuenrade (DE).
(580) 09.08.2005

298 912 (Transresch). 
(770) ELPRO AKTIENGESELLSCHAFT BERLIN - 

INDUSTRIEELEKTRONIK UND ANLAGENBAU -, 
Rhinstrasse 100, BERLIN (DE).

(732) transrech Antriebssyteme Berlin GmbH, Marzahner 
Straße 34, 13053 Berlin (DE).

(580) 22.09.2005

321 497 B (ALGESAL). 
(770) SOLVAY PHARMA, 507, Avenido DIAGONAL, 

BARCELONA (ES).
(732) SFS INTERNATIONAL LIMITED, Stadastrasse, 2, 

61118 Bad Vilbel (DE).
(580) 20.09.2005

334 111 (PAESA). 
(770) Société des produits Nestlé S.A., Vevey (CH).
(732) Compagnie financière GEO, 77, avenue de 

Fontainebleau, F-94270 LE KREMLIN-BICÊTRE 
(FR).

(842) Société anonyme, France
(580) 27.09.2005

352 556 (U-Flex). 
(770) TRW PRINGY, Société anonyme, PRINGY (FR).
(732) DANA SAS, 1, rue Gustave Eiffel Le Technoparc, 

F-78306 POISSY CEDEX (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 27.09.2005

355 010 (GEMINI). 
(770) LMG Lübecker Maschinenbau Gesellschaft mbH, 6, 

Einsiedelstrasse, Lübeck (DE).
(732) TTS-LMG Marine Cranes GmbH, Wachtstraße 17-24, 

28195 Bremen (DE).
(580) 29.09.2005

363 324 (FISTO), 520 719 (Phist). 
(770) PHIST S.A., 67, boulevard du Général Martial Valin, 

PARIS (FR).
(732) PHINED, 67, bd du Général Martial Valin, F-75015 

PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée
(580) 07.07.2005

364 390 (Renovo), 439 499 (Renovo). 
(770) Brillux GmbH & Co. KG, Weseler Strasse 401, 

Münster (DE).
(732) ZEUS Zentrale für Einkauf und Service GmbH, Celler 

Straße 47, 29614 Soltau (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(580) 22.09.2005

410 522. 
(770) LEUZE TEXTIL KOMMANDITGESELLSCHAFT, 

10, Fabrikstrasse, OWEN-TECK (DE).
(732) Leuze Geschäftsführungs-GmbH, Fabrikstraße 12, 

73277 Owen/Teck (DE).
(580) 26.07.2005

418 552 (BELVON), 593 870 (BELIVON), 671 797
(BELIVON), 675 188 (BELVON). 
(770) N.V. Organon, Kloosterstraat 6, Oss (NL).
(732) Janssen Pharmaceutica N.V., Turnhoutseweg 30, 

B-2340 BEERSE (BE).
(580) 27.09.2005

437 980 (CHIMOS), 437 981 (BANG BANG), 437 982 (PIM
POM), 460 425 (BOOMER), 481 430 (TREX), 529 451
(BEECHIES), 529 452 (BONKERS), 555 674 (O.K.), 575 609
(SOLANO), 595 702 (CHUNKYS), 659 496 (CHIMOS),
668 886, 690 215, 690 217, 690 218, 690 219 (Bang Bang),
690 220 (PIM POM), 690 223, 692 633 (BOOMER JET),
692 634 (BOOMER ACTIVE), 692 636 (BOOMER
ACTION), 692 760 (BOOMER STAR), 722 220 (BOOMER
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IN), 751 681 (MAGMA BY BOOMER), 752 568 (MAGMAX
BY BOOMER), 761 956 (BOOMER), 761 957 (BOOMER),
762 247, 763 052 (SOLANO), 767 422 (SOLANO), 767 827
(BOOMER), 767 828, 767 829, 769 772, 770 712 (BOOMER
DROP), 771 253 (SOLANO), 771 254 (BUMER ACTIVE),
771 255, 775 273 (PIM POM), 775 276 (BUMER DROP),
782 064 (BOOMER ACID), 785 557 (BOOMER TWIST
SURPRISE), 789 387 (BOOMER JELLY), 790 884
(BOOMER Splash), 804 376 (BOOMER Yugui Super Bubble
Gumm), 809 668 (BOOMER FIZZY), 815 395 (BOOMER
GLOP), 815 486 (BOOMER KM ROLL), 834 924 (TREX
INFERNO). 
(770) Growseed Aktiengesellschaft, Aeulestrasse 5, Vaduz 

(LI).
(732) WM. WRIGLEY, JR. Company, 410 N. Michigan 

Avenue, Chicago, Illinois, 60611 (US).
(814) DE
(842) Société anonyme
(580) 29.09.2005

462 101 (GIACOBAZZI), 565 113 (LA DOLCE VITA),
656 999 (CANTINE DEL DUCA), 698 850 (PELLERANO). 
(770) GIACOBAZZI S.p.a. in liquidazione, Via Provinciale 

Ovest, 57, NONANTOLA (MO) (IT).
(732) GIACOBAZZI GRANDI VINI S.r.l., Via Provinciale 

Ovest, 57, I-41015 NONANTOLA, MODENA, MO 
(IT).

(842) société à responsabilité limitée, ITALIE
(580) 29.06.2005

470 807 (SCHO-KA-KOLA). 
(770) HILDEBRAND KAKAO- UND 

SCHOKOLADENFABRIK, 32, Motzener Strasse, 
BERLIN (DE).

(732) Gubor Feinste Schokolade GmbH, Gutenbergring 60, 
22848 Norderstedt (DE).

(842) société à responsabilité limitée
(580) 14.09.2005

490 300 (COLLI EUGANEI), 493 525 (GRAN CONTEA). 
(770) SOCIETÀ AZIONARIA INDUSTRIE ALIMENTARI 

COLLI EUGANEI - S.A.I.A.C.E. - S.P.A., Via Cuneo, 
19, VIGNOLO (CN) (IT).

(732) ANDROS ITALIA SPA, Via Cuneo, 19, VIGNOLO 
(CN) (IT).

(580) 22.06.2005

491 247 (MIRA LANZA). 
(770) MIRA LANZA S.p.A., Via Lampedusa 11/a, MILANO 

(IT).
(732) MIRACHEM S.r.l., Via Lampedusa 11/a, MILANO 

(IT).
(580) 19.07.2005

497 225 (DAIRY-NET), 502 639 (HYGIALAC). 
(770) SODIAAL Société de Diffusion Internationale Agro-

Alimentaire, 170 bis, boulevard du Montparnasse, 
PARIS (FR).

(732) SODIAAL Société de Diffusion Internationale Agro-
Alimentaire, 170 bis, boulevard du Montparnasse, 
F-75014 PARIS (FR).

(842) Union de Coopératives Agricoles, Etat français
(580) 27.09.2005

519 314 (LARNAUDIE). 
(770) SOCIETE NOUVELLE LARNAUDIE S.A., Zone 

Artisanale de l'Aiguille, FIGEAC (FR).
(732) JEAN LARNAUDIE, 49, avenue d'Iéna, F-75116 

PARIS (FR).
(842) Société en Nom Collectif, FRANCE
(580) 30.06.2005

521 107 (TELOC). 
(770) SÉCHERON HASLER AG, 70, Bahnhöheweg, 

BERNE (CH).
(732) SECHERON S.A., route des Moulières 5, CH-1242 

Satigny (CH).
(580) 06.10.2005

542 028 (SEMIOMÉTRIE). 
(770) Jean-François STEINER, 26 Allée du Lac Inférieur, LE 

VESINET (FR).
(732) Taylor Nelson Sofres PLC, Westgate, London W5 1UA 

(GB).
(842) Public Limited Company, England and Wales
(580) 22.09.2005

542 174 (HYGROTHERM). 
(770) Axima Refrigeration GmbH, Kemptener Strasse 11-15, 

Lindau (DE).
(732) FrigorTec GmbH, Kemptener Strasse 11-15, 88131 

Lindau (DE).
(842) limited liability company, Germany
(580) 20.09.2005

549 720 (MADYMO). 
(770) NEDERLANDSE ORGANISATIE VOOR 

TOEGEPAST- NATUURWETENSCHAPPELIJK 
ONDERZOEK TNO, 97, Schoemakerstraat, DELFT 
(NL).

(732) TNO Madymo B.V., Schoemakerstraat 97, NL-2628 
VK Delft (NL).

(580) 03.06.2005

550 707 (SORAT). 
(770) SORAT HOTEL 

VERWALTUNGSGESELLSCHAFT MBH, 63-65, 
Einsteinufer, BERLIN (DE).

(732) SORAT Hotel AG, Elisabethenanlage 7, CH-4002 
Basel (CH).

(842) société anonyme par actions
(580) 22.09.2005

561 534 A. 
(770) Mediatel, spol. s r.o., Thámova 137/6, Praha 8 (CZ).
(732) CBO Czech, spol. s r.o., Národni 6, CZ-110 00 Praha 1 

(CZ).
(580) 14.09.2005
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567 591, 567 592 (ALP ACTION), 586 563 (INTO THE
BLUE), 613 630. 
(770) FONDATION DE BELLERIVE, Château de Bellerive, 

COLLONGE-BELLERIVE (CH).
(732) Fondation Aga Khan, (Aga Khan Foundation), 1-3, 

Avenue de la Paix, CH-1202 Genève (CH).
(580) 06.10.2005

568 189 (Füngers). 
(770) WESTFÄLISCHE FLEISCHWARENFABRIK 

STOCKMEYER GMBH & Co KG, 15, Ravensberger 
Strasse, SASSENBERG-FÜCHTORF (DE).

(732) Füngers Feinkost GmbH & Co. KG, Einsteinstraße 
132-140, 06785 Oranienbaum (DE).

(580) 11.07.2005

569 842 (alpen). 
(770) Alpen-May-Kestag GmbH, 114, Münchner 

Bundesstrasse, Salzburg (AT).
(732) ALPEN-MAYKESTAG GMBH, Münchner 

Bundesstraße 114, A-5020 Salzburg (AT).
(842) GMBH, Autriche
(580) 11.07.2005

580 840 (MELODIE). 
(770) COMPAGNIE DE DÉVELOPPEMENT 

AGUETTANT, Société anonyme, Rue Alexander 
Fleming, Parc Scientifique Tony Garnier, LYON (FR).

(732) AGUETTANT SANTE, 1, rue Alexander Fleming, 
F-69007 LYON (FR).

(842) Société anonyme, France
(580) 29.06.2005

588 687 (RIFLEX). 
(770) F.G. RITTER AG, 75, Schönenwerderstrasse, 

EPPENBERG-WÖSCHNAU (CH).
(732) Rigaflex AG, Haslistrasse 41, Postfach, CH-4601 Olten 

(CH).
(580) 07.10.2005

596 610 (SUNSHINE). 
(770) BIERBAUM-PROENEN GMBH & Co KG, 55-73, 

Domstrasse, KÖLN (DE).
(732) Andreas Bobon, Rittershofer Str. 17, 44359 Dortmund 

(DE).
(580) 26.08.2005

599 836 (le 5 Stagioni), 644 288 (le 5 Stagioni). 
(770) AGUGIARO & FIGNA MOLINI S.P.A., Strada dei 

Notari 25/27, COLLECCHIO (PARMA) (IT).
(732) COMPAGNIA GENERALE MOLINI S.R.L., Strada 

dei Notari 25/27, I-43044 COLLECCHIO (PARMA) 
(IT).

(842) Limited liability company, Italy
(580) 12.10.2005

599 836 (le 5 Stagioni), 644 288 (le 5 Stagioni). 
(770) COMPAGNIA GENERALE MOLINI S.R.L., Strada 

dei Notari 25/27, COLLECCHIO (PARMA) (IT).
(732) AGUGIARO & FIGNA MOLINI S.P.A., Strada dei 

Notari 25/27, I-43044 COLLECCHIO (PARMA) (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(580) 12.10.2005

600 149 (Küchenfee), 611 002 (Buffet), 621 223 (Buffet
Butter), 635 797 (Cuvée), 655 177 (Butter Rosettes), 666 313,
666 764, 703 116 (Happy Sunday), 708 342 (Happy Butter). 
(770) IDB Deutschland GmbH & Co. KG, 130, 

Westparkstrasse, Krefeld (DE).
(732) IDB Deutschland GmbH, Westparkstrasse, 130, 47803 

Krefeld (DE).
(580) 22.09.2005

604 211 (RAV). 
(770) RAVAGLIOLI S.P.A., 3, via I° Maggio, 

PONTECCHIO MARCONI (IT).
(732) G.E. GARAGE EQUIPMENT SPA, 3, Via I° Maggio, 

FRAZ. PONTECCHIO, I-40037 SASSO MARCONI 
(IT).

(580) 19.07.2005

625 021 (SINGHA LAGER BEER Trade Mark BOON
RAWD BREWERY CO.,LTD.   BANGKOK), 625 023
(SINGHA), 625 024 (BOONRAWD BREWERY CO., LTD.),
625 025 (BOONRAWD BREWERY CO.,LTD.). 
(770) BOONRAWD BREWERY Co. Ltd., 1a, Witts Allee, 

HAMBURG (DE).
(732) Singha North America Inc., 303 Twin Dolphin Drive, 

Suite 600, Redwood City, CA 94065-1497 (US).
(842) Inc., USA, California
(580) 14.09.2005

625 270 (CYLKRO). 
(770) CROWN GEAR B.V., 145, Schaardijk, 

ROTTERDAM (NL).
(732) ASS AG, Hauptstrasse 50, CH-3186 DÜDINGEN 

(CH).
(580) 05.08.2005

629 690 (SUNAR), 633 241 (SUNARKA). 
(770) H.J. Heinz CR/SR a.s., Po…ernická 96, Praha 10 - 

Male®ice (CZ).
(732) HERO CZECH s.r.o., Na Pankráci 14, CZ-140 00 

Praha 4 (CZ).
(580) 31.01.2005

633 459 (GHOSTIN Gloves for your feet). 
(770) PIERRE GIROD, 42, quai Louis Blériot, PARIS (FR).
(732) Pierre GIROD, 35, avenue de l'Hallali, F-44500 LA 

BAULE (FR).
(841) FR
(732) Christine DELATTRE, 35, avenue de l'Hallali, 

F-44500 LA BAULE (FR).
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(841) FR
(750) Pierre GIROD, 35, avenue de l'Hallali, F-44500 LA 

BAULE (FR).
(580) 04.10.2005

634 496 (Plusssz). 
(770) Bristol-Myers Squibb Gyógyszerkereskedelmi Kft., 

Szabadság tér 7, Budapest (HU).
(732) Tradewind Asia Kereskedelmi Kft., Hajógyári Sziget, 

Május 9 park, FÖKERT Irodaház, H-1033 Budapest 
(HU).

(580) 07.07.2005

636 408 (ORFFA). 
(770) ORFFA BELGIUM, Naamloze vennootschap, 13, 

Oudemanstraat, LONDERZEEL (BE).
(732) Royal Schouten Group N.V., Burgstraat 12, NL-4283 

GG Giessen (NL).
(580) 15.09.2005

641 224 (Anna E. Luca). 
(770) TMC Trade Marketing Contor GmbH, Rathausstrasse 

4, Kempten (DE).
(732) Gerda Hick, Spinnereiweg 6, 87700 Memmingen (DE).
(841) DE
(580) 16.09.2005

645 638 (CANNA). 
(770) ALFREDO DUPETIT, Hauptstrasse 41, 

RICHELBACH (DE).
(732) Canna B.V., Tuinbouwlaan 9, NL-4817 LE Breda 

(NL).
(842) Limited Liability Company
(580) 05.08.2005

646 302 (VALIO Sana). 
(770) VALIO INTERNATIONAL BELGIUM - NORDIC 

FOODS, Naamloze vennootschap, Electronicalaan 8, 
ANTWERPEN (WILRIJK) (BE).

(732) Valio Ltd, Meijeritie 6, FI-00370 Helsinki (FI).
(842) limited liability company, Finland
(580) 14.09.2005

647 566 (VH VAN HOUTEN SINCE 1828), 647 567 (VH),
650 882 (cappuchoco), 651 774 (Heaven). 
(770) Van Houten GmbH + Co. KG, Am Stammgleis 9, 

Norderstedt (DE).
(732) Barry Callebaut AG, Westpark, Pfingstweidstrasse 60, 

CH-8005 Zurich (CH).
(580) 26.09.2005

652 946 (CARRE ROYAL). 
(770) PMU PETITE MAROQUINERIE UNIVERSELLE 

(société anonyme), 15, rue de Palestro, PARIS (FR).
(732) LES ATELIERS DE CARRE ROYAL, 15, rue de 

Palestro, F-75002 PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée
(580) 22.09.2005

686 818 (FTE). 
(770) FTE automotive GmbH & Co. KG, Andreas-Humann-

Strasse 2, Ebern (DE).
(732) FTE automotive GmbH, 2, Andreas-Humann-Strasse, 

96106 Ebern (DE).
(580) 10.08.2005

694 021 (CareVent). 
(770) NEO MEDICAL GmbH, Gutenbergstrasse 2, 

Bruckmühl (DE).
(732) medithek GmbH, Willinghusener Weg 5 a, 22113 

Oststeinbek (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (Limited

liabilitycompany), Germany
(580) 09.09.2005

709 340 (TITANIUM). 
(770) Head Technology GmbH, Wuhrkopfweg 1, 

Kennelbach (AT).
(732) COLUMBIA SPORTSWEAR COMPANY, 14375 

NW Science Park Drive, Portland, Oregon 97229 (US).
(842) Corporation, Oregon, United States of America
(580) 01.08.2005

714 303 (CombiSeal), 719 909 (CombiPac). 
(770) Superfos A/S, Frydenlundsvej 30, Vedbæk (DK).
(732) Rexam Plastic Containers Ystad AB, Blygatan 6, 

SE-271 83 YSTAD (SE).
(842) joint stock company
(580) 18.04.2005

717 354 (Regiocontrol), 717 355 (Variotonn), 717 512
(Variocontrol), 717 650 (Crossforce), 723 033 (Magnico),
723 034 (Linero), 723 036 (Attiro), 725 697 (Ecoforce),
728 302 (Ecocontrol), 734 588 (Fulda Challenge), 753 262
(MONTERO). 
(770) Gummiwerke Fulda GmbH, 59-61 Künzeller Strasse, 

Fulda (DE).
(732) Goodyear GmbH & Co. KG, Künzeller Strasse 59-61, 

36043 Fulda (DE).
(580) 08.07.2005

723 212 (CS COMMUNICATIONS & SYSTEMS). 
(770) CS COMMUNICATION & SYSTEMES par 

abréviation CS, 29, rue Galilée, PARIS (FR).
(732) CISI HOLDING, 54, avenue Hoche, F-75008 Paris 

(FR).
(842) Société Anonyme à Conseil d'Administration
(580) 04.07.2005

727 752 (Lock-Keeper). 
(770) Institut für Telematik e.V., Bahnhofstraße, 30-32, Trier 

(DE).
(732) Prof. Dr. sc Christoph Meinel, Ulricistr. 31a, 14109 

Berlin (DE).
(841) DE
(580) 11.07.2005
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737 241 (ESTO QUALITÄT), 740 172 (WOHNLICHtER),
756 388 (SIGMALUX). 
(770) ESTO-Leuchtenfabrik GmbH, Jessenigstrasse 2, 

Velden (AT).
(732) ESTO Lighting GmbH, Jessenigstraße 2, A-9220 

Velden (AT).
(842) GmbH, Autriche
(580) 26.08.2005

741 646 (OLD SAIL SPORT). 
(770) BASTIANELLI SRL, Via M. Torre, 31, MONTE SAN 

GIUSTO (IT).
(732) FABI SPA, Via Bore Chienti scn, I-62015 MONTE 

SAN GIUSTO (IT).
(580) 15.08.2005

745 851 (MANDARINA DUCK). 
(770) FINDUCK S.r.L., 28, Via Don Minzoni, CADRIANO 

DI GRANAROLO EMILIA (BOLOGNA) (IT).
(732) COSMICA S.A., 23, avenue Monterey, L-2086 

LUXEMBOURG (LU).
(842) Société Anonyme, Luxembourg
(580) 14.09.2005

769 619 (Ligasano). 
(770) Veenendaal Schaumstoffwerk GmbH, 58, Bamberger 

Straße, Lichtenfels (DE).
(732) LIGAMED medical Produkte GmbH, Pfannenstielstr. 

14, 90556 Cadolzburg (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 11.07.2005

773 513 (easywalker). 
(770) "Horse Shoe" - Technologies Entwicklungs- und 

Vertriebs AG, Mariahilferstrasse 50/3/14, Wien (AT).
(732) Easy Walter USA, LLC, P.O. Box 462, Chetek, WI 

54728 (US).
(842) LLC, USA
(580) 28.06.2005

774 543 (DONAT), 796 144 (DONAT Mg). 
(770) KOLINSKA Prehrambena industrija, d.d., Kolinska 

ulica 1, Ljubljana (SI).
(732) Droga Kolinska, ½ivilska industrija, d.d., Kolinska 

ulica 1, SI-1544 Ljubljana (SI).
(842) joint stock company
(580) 17.06.2005

784 516 (energyfit). 
(770) RAG Saarberg AG, Trierer Straße 1, Saarbrücken 

(DE).
(732) STEAG Saar Energie AG, Trierer Straße 1, 66111 

Saarbrücken (DE).
(842) société par actions
(580) 26.08.2005

786 868 (CICLON energy drink bebida energizante). 
(770) Ciclon Getränkeproduktion GmbH, Grossmarktstrasse 

17, Wien (AT).
(732) Trilona Establishment, Meierhofstraße 2, Vaduz (LI).

(842) Establishment, Liechtenstein
(580) 07.10.2005

790 230 (SATS). 
(770) SATS SKANDINAVIA AS, Robsrudskogen 15, 

Lørenskog (NO).
(732) SATS SPORTSCLUB SWEDEN AB, Franstorpvegen 

29, SE-172 27 SUNDBYBERG (SE).
(842) LIMITED COMPANY
(750) SATS SPORTSCLUB SWEDEN AB, Box 1359, 

SE-172 27 SUNDBYBERG (SE).
(580) 03.10.2005

796 691 (NORDMANN INSTRUMENTS). 
(770) Nordmann Instruments, Schlossstrasse 29 C, Aesch BL 

(CH).
(732) Regina Nordmann, Schlossstrasse 29 C, CH-4147 

Aesch (CH).
(580) 07.10.2005

799 721 (MONTISS), 839 238 (AIGGER). 
(770) Van den Berg Products B.V., Platinawerf 20F, 

Beuningen (NL).
(732) Van den Berg Group B.V., Platinawerf 20 F, NL-6641 

TL Beuningen (NL).
(580) 27.09.2005

806 842 (BIO TT). 
(770) WIPA Franz Wilms GmbH (WIPA Bautrocknung), 

Bernauer Strasse 10, Aschau (DE).
(732) WIPA-Baugeräte Franz J. Wilms e.K., Bernauer Straße 

10, 83229 Aschau (DE).
(580) 29.09.2005

808 370 (MAGTOUCH). 
(770) Dr. Michael Kretzschmar, Heselstücken 18, Hamburg 

(DE).
(732) MEGA BLOKS InternationaL S.A.R.L. Luxembourg, 

Zweigniederlassung Zug, Bahnhofstraße 28, CH-6300 
Zug (CH).

(580) 22.09.2005

811 125 (MAG-DIABON). 
(770) SGL ACOTEC GmbH, Berggarten 1, Siershahn (DE).
(732) SGL CARBON AG, Rheingaustrasse 182, 65203 

Wiesbaden (DE).
(842) Public company, Germany
(580) 21.09.2005

812 481 (AVENIRA). 
(770) M-real Corporation, Revontulentie 6, Espoo (FI).
(732) Avenira Oy, Vanha Vaasantie 13, FI-33470 Ylöjärvi 

(FI).
(842) Finnish joint stock company, Finland
(580) 09.09.2005

821 809 (STENA-LAQUA STENA). 
(770) Stena Gotthard AB, Box 4088, Göteborg (SE).
(732) Stena Metall AB, Box 4088, SE-400 40 Göteborg (SE).
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(842) Joint stock company
(580) 19.09.2005

822 964 (la campagna). 
(770) Netto A/S, Bjødstrupvej 18, Holme, Højbjerg (DK).
(732) Dansk Supermarked A/S, Bjødstrupvej 18, Holme, 

DK-8270 Højbjerg (DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
(580) 19.09.2005

824 658 (MeiNing). 
(770) TRANS TRADE SERVIS - TTS, spol. s r.o., P¨ívorská 

500/55, Praha 8 - „imice (CZ).
(732) TRAVOSPOL, s.r.o., 5, kvetna 257, CZ-411 55 

Terezin (CZ).
(580) 10.10.2005

827 550 (PEAKADILLY). 
(770) VIB Vlaams Interuniversitair Instituut voor 

Biotechnologie vzw, Rijvisschestraat 120, Zwijnaarde 
(BE).

(732) Peakadilly N.V., Technologiepark 4, B-9052 
ZWIJNAARDE (BE).

(814) EM
(580) 05.08.2005

828 637 (TOAST). 
(770) Roxio Inc., 455 El Camino Real, Santa Clara, 

California 95050 (US).
(732) Sonic Solutions., 101 Rowland Way, Novato, 

California 94945 (US).
(842) Corporation, California, United States of America
(580) 30.06.2005

841 565 (Quiksilver), 843 906, 846 125, 846 126, 847 397
(ROXY), 847 576 (QUIKSILVER). 
(770) Quiksilver International Pty Ltd, 681 Barrenjoey Road, 

AVALON NSW 2107 (AU).
(732) QS HOLDINGS SARL, 1, rue de Glacis, Duchy of 

Luxembourg, L-1628 Luxembourg (LU).
(842) A LIMITED LIABILITY COMPANY UNDER THE

LAWS OF LUXEMBOURG, LUXEMBOURG
(750) CORRS CHAMBERS WESTGARTH, 600 Bourke 

Street, Melbourne, Victoria, 3000 (AU).
(580) 10.01.2005

848 597 (rhinoBeam). 
(770) Michael Lenke, Gamelbertstr. 17, Metten (DE).
(732) NOVICUR AG, Ramschwagweg 55, FL-9496 Balzers 

(LI).
(842) AG, Lichtenstein
(580) 27.07.2005

851 069 (AIDA Cruises). 
(770) seetours - German Branch of P & O Princess Cruises 

International Limited, Am Seehafen 1, Rostock (DE).
(732) Aida Cruises - German Branch of Costa Crociere 

S.p.A., Am Strande 3d, 18055 Rostock (DE).

(842) S.p.A., Italy
(580) 30.08.2005

852 266 (STOLETOV). 
(770) NOVAGRAAF HOLDING SA, Avenue du Rothorn 5, 

Sierre (CH).
(732) TRADING & INDUSTRIAL ALEF CORP., 76 

Sovkhoznaya Str., Yubileinoe Urban Village, 
Dnepropetrovsk Region (UA).

(580) 26.09.2005

854 883 (WHEAT max), 854 884 (RICEmax). 
(770) Ascentia Pty Ltd, Level 5, Riverside Corporate Park, 

Julius Avenue, NORTH RYDE ADELAIDE SA 5000 
(AU).

(732) Commonwealth Scientific and Industrial Research 
Organisation, Limestone Avenue, Campbell, Australia 
Capital Territory 2612 (AU).

(842) body corporate, State of New South Wales,
Commonwealth of Australia

(580) 19.09.2005
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475 966 (LOOPING). 
(770) Kraft Foods Belgium, société anonyme, Chaussée de 

Bruxelles 450, B-1500 HALLE (BE).
(871) 475 966 A.
(580) 07.07.2005

(151) 08.03.1983 475 966 A
(180) 08.03.2013
(732) CADBURY FRANCE

11, rue de la Vanne
F-92120 MONTROUGE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée à associé Unique
(SASU), FRANCE

(511) 30 Chocolat, cacao, produits de chocolat, confiserie,
biscuits, gaufres, pâtisserie, pain, pain grillé.
(822) BX, 05.11.1982, 384 289.
(300) BX, 05.11.1982, 384 289.
(831) CH, DE, ES, FR, IT.
(862) ES.
(270) français

587 577 (SOVIET). 
(770) G.T.R. GROUP, Società per Azioni, 130, via Latina, 

I-86170 ISERNIA (IT).
(871) 587 577 A.
(580) 25.08.2005

(151) 13.07.1992 587 577 A
(180) 13.07.2012
(732) AIT Trading Limited

c/o K. Legal Solicitors, 2nd floor,
1-2 Dorset Rise
London EC4Y 8AE (GB).

(842) Limited company, United Kingdom

(531) 1.15; 27.5.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; lunettes, lunettes de
soleil; appareils automatiques déclenchés par l'introduction

d'une pièce de monnaie ou d'un jeton; machines parlantes;
caisses enregistreuses, machines à calculer; appareils
extincteurs.

14 Articles de joaillerie et bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques, avec
mouvement mécanique, électrique ou électronique; montres-
bracelets, montres de poche; horloges murales; pendulettes;
horloges à introduire ou fixer dans des meubles, véhicules,
bibelots et articles en tous genres; pièces et accessoires des
produits précités.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
sacs et pochettes; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et sellerie.

25 Vêtements, articles d'habillement et de bonneterie,
tricots, sous-vêtements, lingerie, chaussures.
(821) IT, 05.12.1988, 49 501 C/88.
(822) IT, 04.02.1991, 539 611.
(832) AT, BX, KP, LI, MA, MC, RO.
(270) français

613 919 A (IB YOUR OFFICE). 
(770) IB Your Office Europe B.V., Gelderlandplein 75 L, 

NL-1082 LV Amsterdam (NL).
(871) 613 919 B.
(580) 20.09.2005

(151) 28.10.1993 613 919 B
(180) 28.10.2013
(732) Contract Management ApS

Tryllevældevej 6
Solrød (DK).

(531) 1.5; 27.5.
(511) 35 Location de machines et d'appareils de bureau;
location de machines à écrire automatiques et d'appareils de
traitement de texte; conseils en publicité et prise en charge
d'activités publicitaires en tous genres; services de conseils aux
entreprises.

36 Location de bureaux, agences de location de salles
de cours et de conférences; courtage, à savoir agences
d'assurances et de financement immobilier.

38 Exploitation d'un central téléphonique et services
téléphoniques pour des tiers, notamment dans le cadre de
locaux loués; location de matériel de péritéléphonie,
notamment d'eurosignal, d'appareils téléphoniques portatifs,
d'appareils de télécopie et de télétexte.

41 Cours de formation.
42 Location d'ordinateurs.
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35 Rental of office machines and apparatus; rental of
automatic typewriters and word processing apparatus;
advertising consultancy, and carrying out of advertising
mandates of all kinds; business consultancy.

36 Rental of offices, rental of lecture and conference
rooms; brokerage, namely real-estate financing and insurance
bureaux.

38 Telephone switchboard operation, and telephone
services for others, in particular from leased premises; rental
of peritelephony equipment, in particular Euro-signal
equipment, of portable phones, and of teletext and facsimile
apparatus.

41 Training.
42 Computer rental.

(822) DE, 11.05.1993, 2 035 998.
(832) AT, BG, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LI, MC, PL,

PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français / French

790 138 (Simpay). 
(770) Deutsche Telekom AG, Friedrich-Ebert-Allee 140, 

53113 Bonn (DE).
(871) 790 138 A.
(580) 28.09.2005

(151) 05.07.2002 790 138 A
(180) 05.07.2012
(732) Simpay Limited

62-65 Chandos Place
London WC2N 4LP (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande électriques; appareils et instruments optiques,
de mesure, de signalisation, de commande ou d'enseignement
(compris dans cette classe); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction du son, des
images ou des données; supports de données pour passage en
machine; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

16 Imprimés, notamment cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel pédagogique
(hormis les appareils); fournitures de bureau (à l'exception du
mobilier).

35 Gestion d'entreprise et publicité; collecte et mise à
disposition de données; services de bases de données, à savoir
exploitation de bases de données.

36 Affaires financières; opérations immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; recueil et mise à disposition de
nouvelles et d'informations.

39 Transport et stockage de marchandises.
41 Éducation; enseignement; divertissement;

organisation de rencontres sportives et culturelles; publication
et diffusion de livres, périodiques et autres imprimés ainsi que
de leurs versions électroniques (dont CD-ROM et CD-I).

42 Programmation informatique; services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès à des bases de
données (services informatiques); location de matériel
informatique et d'ordinateurs; services de projet et de
planification relatifs à des équipements de télécommunication.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; optical, measuring, signalling,

controlling or teaching apparatus and instruments (included
in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine-run data carriers; automatic vending machines and
mechanism for coin-operated apparatus; data processing
equipment and computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; collection
and provision of data; data base services, namely operation of
a data base.

36 Financial affairs; real estate affairs.
38 Telecommunication; operation and rental of

equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; collection and provision of news and
information.

39 Transport and storage of goods.
41 Education; instruction; entertainment services;

organization of sporting and cultural events; publication and
issuing of books, periodicals and further printed matters as
well as corresponding electronic media (including CD-ROM
and CD-I).

42 Computer programming; data base services,
namely rental of access time to a data base (computing
services); rental services relating to data processing
equipment and computers; projecting and planning services
relating to equipment for telecommunication.
(822) DE, 28.05.2002, 302 00 523.4/38.
(300) DE, 08.01.2002, 302 00 523.4/38.
(832) AL, BY, GE, KE, MA, MK, RU, TR, UA, YU.
(270) anglais / English

796 840 (Scott). 
(770) Wolfgang Zulauf, Dauner Strasse 8, 50937 Köln (DE).
(871) 796 840 C.
(580) 14.07.2005

(151) 27.01.2003 796 840 C
(180) 27.01.2013
(732) H.H. Scott, Inc.

9 Entin Road
Parsippany, NJ 07054-0430 (US).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Cassettes audio et vidéo vierges, ordinateurs
personnels, écrans pour ordinateurs personnels, appareils
d'enregistrement, de transmission, et de reproduction de son,
d'images ou de données.

 9 Unrecorded video cassettes and audiocassettes,
personal computers, monitors for personal computers,
apparatus for recording, transmission and reproduction of
sound, images and data.
(874) A supprimer de la liste / Delete from list:
 9 Ordinateurs personnels, moniteurs d'ordinateurs
personnels, appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son, des images et des données, y compris
téléphones cellulaires mais à l'exception des lecteurs de
disques DVD, graveurs de disques DVD, lecteurs de disques
compacts (également portatifs), lecteurs de fichiers mp3,
syntoniseurs, récepteurs, amplificateurs, autoradios
(également avec lecteurs de disques DVD, de disques
compacts et de fichiers mp3), haut-parleurs et haut-parleurs
multivoie y compris systèmes d'ambiophonie, récepteurs de
radiodiffusion (également portatifs et avec lecteurs de
cassettes et de disques compacts), magnétoscopes et caméras



508 No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

vidéo, disques compacts et disques DVD inscriptibles,
caméras numériques, systèmes de navigation pour
automobiles.
 9 Personal computers, monitors for personal computers,
apparatus for recording, transmission and reproduction of
sound, images and data, included cellular phones and
excepted DVD-player, DVD-recorder, CD-player (also
portable), MP3-player, tuner, receiver, amplifier, car radios
(also with DVD-, CD- and MP3-player), speaker and speaker
systems included surround-sound-systems, broadcast receiver
(also portable and with cassette and CD-players), video
cassettes recorder and video camera, writable CDs and DVDs,
digital cameras, navigation systems for automobiles.
(822) DE, 31.07.2000, 300 33 055.3/09.
(832) AM, AU, BX, BY, CN, EE, GE, GR, IE, JP, KG, KP,

LS, MC, MD, MK, RU, TM, TR, UA.
(527) IE.
(861) CN.
(863) IE.
(861) RU.
(861) UA.
(861) GR.
(863) KP.
(863) EE.
(863) GE.
(863) BY.
(863) AU.
(863) JP.
(863) MD.
(863) TR.
(270) anglais / English

800 232 (H). 
(770) HERMES ITALIE S.P.A., Via Gabrio Serbelloni, 1, 

I-20122 MILANO (IT).
(871) 800 232 E.
(580) 14.09.2005

(151) 06.02.2003 800 232 E
(180) 06.02.2013
(732) HERMES INTERNATIONAL

SOCIETE EN COMMANDITE PAR ACTIONS
24, rue Faubourg Saint-Honoré
F-75008 Paris (FR).

(842) SOCIETE EN COMMANDITE PAR ACTIONS

(531) VCL(5)
27.5.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) 14 Boucles de ceintures en métaux précieux,
joaillerie, articles de bijouterie à savoir, colliers, bracelets,
bagues, boucles d'oreilles, pendentifs, broches, pierres

précieuses, métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire; cendriers pour fumeurs en métaux précieux;
horlogerie et instruments chronométriques, montres et leurs
parties constitutives, bracelets de montres, fermoirs de
montres.

25 Vêtements (habillement) pour l'homme et pour la
femme à savoir, bottes, chaussures et pantoufles, accessoires
d'habillement de mode vestimentaire destinés à l'homme ou à
la femme, à savoir, chapellerie, ganterie, cravates, ceintures,
foulards, écharpes, chaussures et bas, bretelles.

26 Fermoirs de ceintures, boucles de ceintures,
fermetures pour vêtements, boucles de chaussures.

14 Belt buckles of precious metals, jewellery,
jewellery products namely, collars, bracelets, rings, earrings,
pendants, brooches, precious stones, precious metals and
alloys thereof other than for dental use; ashtrays of precious
metal for smokers; timepieces and chronometric instruments,
watches and their components, watchstraps, watch clasps.

25 Clothing for men and women namely, boots, shoes
and slippers, fashionable clothing accessories for men and
women namely, headwear, gloves, neckties, belts, neckscarves,
scarves, shoes and stockings, braces.

26 Belt clasps, belt buckles, fastenings for clothing,
shoe buckles.
(822) IT, 06.02.2003, 882874.
(300) IT, 08.01.2003, MI2003C 000081.
(831) MA.
(270) français / French

817 132. 
(770) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).
(871) 817 132 A.
(580) 02.08.2005

(151) 17.10.2003 817 132 A
(180) 17.10.2013
(732) Red Bull AG

Poststraße 3
CH-6341 Baar (CH).

(842) AG, Suisse
(750) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).

(Original en couleur.)
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(531) VCL(5)
26.4; 29.1.

(591) Bleu clair, argent. / Light blue, silver.
(511) 32 Boissons non alcooliques y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit-lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques destinées à être utilisées par des sportifs et
adaptées à leurs besoins); bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
non alcooliques à base de malt; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops, essences et autres
préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés
effervescents et poudres pour faire des boissons et des
cocktails non alcooliques.

32 Non-alcoholic beverages including refreshing
beverages, energy drinks, whey beverages and isotonic
beverages (hypertonic and hypotonic beverages for sportsmen
and women and for their needs); beers, malt beers, wheat
beers, beers called porter, ale, stout and lager; non-alcoholic
beverages made with malt; mineral and carbonated waters;
fruit drinks and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
tablets and powders for making non-alcoholic beverages and
cocktails.
(822) AT, 17.10.2003, 213 119.
(300) AT, 07.08.2003, AM 5162/2003.
(831) BT, CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(861) KR.
(270) français / French

818 337 (GIVES YOU WINGS). 
(770) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).
(871) 818 337 A.
(580) 02.08.2005

(151) 21.10.2003 818 337 A
(180) 21.10.2013
(732) Red Bull AG

Poststraße 3
CH-6341 Baar (CH).

(842) AG, Suisse
(750) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).

(541) caractères standard / standard characters
(511) 32 Boissons non alcooliques y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit-lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et
adaptées à leurs besoins); bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
non alcooliques à base de malt; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops, essences et autres
préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés
effervescents (sorbets) et poudres pour faire des boissons et
des cocktails non alcooliques.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
boissons alcooliques chaudes et mixtes y compris les boissons
énergétiques alcooliques, vins chauds et boissons alcooliques
mixtes contenant du lait; boissons alcooliques à base de malt,
liqueurs de malt; vins, spiritueux et liqueurs; préparations

alcooliques pour faire des boissons; cocktails et apéritifs à base
de spiritueux ou de vin; boissons contenant du vin.

43 Services de restauration (alimentation), y compris
services rendus par des bars, des cafés, des cafétérias, des
cantines, des snack-bars, des restaurants, des restaurants à
libre-service; services de traiteurs; hébergement temporaire y
compris hôtels, pensions, camps de vacances, maisons de
vacances, motels; réservations de logements temporaires;
pensions pour animaux; location de constructions
transportables, de bars et de tentes; location de sièges, de
tables, de linge de table, de verrerie et d'équipements pour bars.

32 Non-alcoholic beverages including refreshing
beverages, energy beverages, whey beverages and isotonic
beverages (hypertonic and hypotonic) (intended for use by
sportsmen and sportswomen and adapted to their
requirements); beers, malt beers, wheat beers, beers known as
porter, ale, stout and lager; non-alcoholic beverages made
with malt; mineral and sparkling water; fruit beverages and
fruit juices; syrups, essences and other preparations for
making beverages as well as effervescent tablets (sherbets)
and powders for making beverages and non-alcoholic
cocktails.

33 Alcoholic beverages (excluding beer); hot and
mixed alcoholic beverages including alcoholic energy
beverages, mulled wines and mixed alcoholic beverages
containing milk; alcoholic beverages made with malt, malt
liqueurs; wines, spirits and liqueurs; alcoholic preparations
for making beverages; cocktails and aperitifs made with spirits
or wines; beverages containing wine.

43 Provision of food and drink in restaurants,
including services provided by bars, cafés, cafeterias,
canteens, snack bars, fast-food restaurants, self-service
restaurants; catering services; temporary accommodation
including hotels, boarding houses, holiday camps, holiday
houses, motels; booking of temporary accommodation;
boarding for animals; rental of portable buildings, bars and
tents; rental of seats, tables, table linen, glassware and
equipment for bars.
(822) AT, 21.10.2003, 213 202.
(300) AT, 08.08.2003, AM 5197/2003.
(831) BT, CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(864) JP.
(861) KR.
(270) français / French

833 544 (WORLD STUNT AWARDS). 
(770) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).
(871) 833 544 A.
(580) 02.08.2005

(151) 30.01.2004 833 544 A
(180) 30.01.2014
(732) Red Bull AG

Poststraße 3
CH-6341 Baar (CH).
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(842) AG, Suisse
(750) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).

(Original en couleur.)
(531) VCL(5)

4.5; 27.5; 29.1.
(511) 32 Boissons non alcooliques, y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit-lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques, destinées à être utilisées par des sportifs et
adaptées à leurs besoins); bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
non alcooliques à base de malt; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops, essences et autres
préparations pour faire des boissons, ainsi que comprimés
effervescents (sorbets) et poudres pour faire des boissons et
des cocktails non alcooliques.

41 Education; formation; divertissements, y compris
représentations musicales ainsi que divertissements à la radio
et à la télévision; activités sportives et culturelles, y compris
organisation de compétitions sportives; services rendus par des
night-clubs et des discothèques; organisation de foires et
d'expositions à buts culturels, sportifs et éducatifs; prêt de
bandes vidéo et de cassettes vidéo, production de films vidéo;
enregistrement de bandes vidéo et de microfilms; publication
de livres et de magazines électroniques en ligne, micro-édition,
mise à disposition de publications électroniques en ligne,
services consistant à offrir des jeux en ligne; mise en place
d'installations pour karaoké; services d'imagerie numérique;
services consistant à composer la musique; administration et
organisation de programmes de divertissement et de
manifestations divertissantes; organisation de tables de
discussion; concours et distributions de prix en relation avec
des représentations offertes par des doublures (stuntmen).

43 Services de restauration (alimentation), y compris
services rendus par des bars, des cafés, des cafétérias, des
cantines, des snacks-bars, des restaurants, des restaurants à
libre-service; services de traiteurs; hébergement temporaire, y
compris dans des hôtels, pensions, camps de vacances,
maisons de vacances, motels; réservation de logements
temporaires; pensions pour animaux; location de constructions
transportables, de bars et de tentes; location de sièges, de
tables, de linge de table, de verrerie et d'équipements pour bars.

32 Non-alcoholic beverages, including refreshing
beverages, energy drinks, whey beverages and isotonic
beverages (hypertonic and hypotonic beverages for use by
sportsmen and sportswomen and adapted to their needs);
beers, malt beers, wheat beers, beers known as porter, ale,
stout and lager; non-alcoholic malt-based beverages; mineral
and carbonated waters; fruit drinks and fruit juices; syrups,
essences and other preparations for making beverages, as well
as effervescent tablets (sherbets) and powders for making non-
alcoholic beverages and cocktails.

41 Education; training; entertainment, including
musical performances as well as radio and television
entertainment; sporting and cultural activities, including
organization of sports competitions; services provided by
night clubs and discotheques; organization of fairs and
exhibitions for cultural, sporting and educational purposes;
lending of video tapes and video cassettes, video-film
production; recording of videotapes and of microfilms;
publication of electronic books and magazines on line, desktop
publishing, providing electronic publications on line, services
consisting in free supply of games on line; setting up
installations for karaoke; digital imaging services; services
consisting in composing music; administration and
organization of entertainment programs and entertaining
events; organization of round table discussions; competitions
and prize awards in connection with performances provided
by stuntmen.

43 Services for providing food and drink, including
services provided by bars, cafés, cafeterias, canteens, snack
bars, restaurants, self-service restaurants; catering services;
temporary accommodation, including in hotels, boarding
houses, holiday camps, tourist homes, motels; temporary
accommodation reservation; boarding for animals; rental of
portable buildings, bars and tents; rental of seats, tables, table
linen, glassware and equipment for bars.
(822) AT, 30.01.2004, 215 239.
(300) AT, 14.11.2003, AM 7629/03.
(831) BT, CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(851) JP, KR, SG.
(862) SG.
(861) KR.
(270) français / French

840 442 (HANGAR-7). 
(770) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).
(871) 840 442 A.
(580) 02.08.2005

(151) 14.05.2004 840 442 A
(180) 14.05.2014
(732) Red Bull AG

Poststraße 3
CH-6341 Baar (CH).

(842) AG, Suisse
(750) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y compris T-
shirts, chemisiers, sweaters, anoraks, vestes coupe-vent,
tabliers, bonnets, chapeaux, bandeaux pour la tête, bretelles,
ceintures avec porte-monnaie, visières; vêtements et
chaussures de sport, chaussures de football et crampons pour
celles-ci, chaussures de ski; antidérapants pour chaussures;
articles de corseterie; couches en matières textiles.

32 Boissons non alcooliques, y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit-lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et
adaptées à leurs besoins); bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
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non alcooliques à base de malt; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops, essences et autres
préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés
effervescents (sorbets) et poudres pour faire des boissons et
des cocktails non alcooliques.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
boissons alcooliques chaudes et mixtes, y compris les boissons
énergétiques alcooliques, vins chauds et boissons alcooliques
mixtes contenant du lait; boissons alcooliques à base de malt,
liqueurs de malt; vins, spiritueux et liqueurs; préparations
alcooliques pour faire des boissons; cocktails et apéritifs à base
de spiritueux ou de vins; boissons contenant du vin.

35 Publicité, y compris promotion de produits et de
services ainsi que d'événements de compétition, y compris
d'événements de compétition de nature sportive; élaboration
de supports publicitaires; distribution de produits à buts
publicitaires; publicité en ligne sur un réseau d'ordinateurs;
location de temps publicitaire dans des médias de
communication; services de revues de presse; conseils en
organisation des affaires; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; organisation
de foires et d'expositions commerciales à buts commerciaux et
publicitaires; location de distributeurs automatiques;
regroupement d'un grand nombre de produits pour le compte
de tiers permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter commodément.

41 Organisation de manifestations, y compris de
spectacles d'aviation; éducation; formation; divertissements, y
compris représentations musicales ainsi que divertissements à
la radio et à la télévision; activités sportives et culturelles, y
compris organisation de compétitions sportives; services
rendus par des night-clubs et des discothèques; organisation de
foires et d'expositions à buts culturels, sportifs et éducatifs;
prêt de bandes vidéo et de cassettes vidéo, production de films
vidéo; enregistrement de bandes vidéo et de microfilms;
publication de livres et de magazines électroniques en ligne,
micro-édition, mise à disposition de publications électroniques
en ligne, services consistant à offrir des jeux en ligne; mise à
disposition d'installations et d'équipements de karaoké;
services d'imagerie numérique; services consistant à composer
de la musique.

43 Services de restauration (alimentation), y compris
services rendus par des bars, des cafés, des cafétérias, des
cantines, des snack-bars, des restaurants, des restaurants à
libre-service; services de traiteurs; hébergement temporaire, y
compris hôtels, pensions, camps de vacances, maisons de
vacances, motels; réservation de logements temporaires;
pensions pour animaux, location de constructions
transportables, de bars et de tentes; location de sièges, de
tables, de linge de table, de verrerie et d'équipements pour bars.

25 Clothing, footwear, headgear, including T-shirts,
blouses, sweaters, anoraks, windbreaker jackets, aprons, caps,
hats, headbands, braces, money belts, visors; sportswear and
sports shoes and boots, football boots and their studs, ski
boots; non-slip devices for footwear; corsetry articles; babies'
napkins of textile.

32 Non-alcoholic beverages, including refreshing
beverages, energy beverages, whey drinks and isotonic
beverages (hypertonic and hypotonic) (intended for use by
sportspersons and adapted for their requirements); beers, malt
beers, wheat beers, beers known as porter, ale, stout and
lager; non-alcoholic beverages made of malt; mineral and
carbonated waters; fruit beverages and fruit juices; syrups,
essences and other preparations for making beverages as well
as effervescent tablets (sherbets) and powders for making
beverages and non-alcoholic cocktails.

33 Alcoholic beverages (except beers); hot and mixed
alcoholic beverages, including alcoholic energy beverages,
mulled wines and mixed alcoholic beverages containing milk;
alcoholic beverages made with malt, malt liqueurs; wines,
spirits and liqueurs; alcoholic preparations for making
beverages; cocktails and aperitifs made with spirits or wines;
beverages containing wine.

35 Advertising, including advertising of goods and
services as well as competition events, including competition
events of a sporting nature; development of advertising media;
distribution of advertising products; online advertising on a
computer network; rental of advertising time in
telecommunication media; press review services; business
organisation consulting; business management; business
administration; office functions; organisation of trade fairs
and exhibitions for commercial and promotional purposes;
rental of vending machines; assorting of a large number of
products for third parties, enabling consumers to view and buy
them at their convenience.

41 Organisation of events, including air shows;
education; training; entertainment, including musical
performances as well as radio and television entertainment;
sporting and cultural activities, including organisation of
sports competitions; services provided by night clubs and
discotheques; organisation of fairs and exhibitions for
cultural, sporting and educational purposes; lending of video
tapes and cassettes, video film production; recording of
videotapes and microfilms; publication of online electronic
books and magazines, desktop publishing, providing online
electronic publications, services consisting in free supply of
games on line; providing karaoke installations and equipment;
digital imaging services; services consisting in music
composition.

43 Services for providing food and drink, including
services provided by bars, cafes, cafeterias, canteens, snack
bars, restaurants and self-service restaurants; catering
services; temporary accommodation, including hotels,
boarding houses, holiday camps, holiday homes, motels;
temporary accommodation reservations; boarding for
animals, rental of portable buildings, bars and tents; rental of
seats, tables, table linen, glassware and equipment for bars.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, en
particular camisetas de manga corta, blusas, jerseys, anoraks,
chaquetas cortavientos, delantales, gorros, sombreros, cintas
para la cabeza, tirantes, cinturones con monedero, viseras;
prendas de vestir y calzado de deporte, botas de fútbol y
crampones para éstas, botas de esquí; antideslizantes para el
calzado; artículos de corsetería; pañales de materias textiles.

32 Bebidas sin alcohol, en particular bebidas
refrescantes, bebidas energéticas, bebidas a base de suero de
leche y bebidas isotónicas (hipertónicas e hipotónicas) (para su
uso o requeridas por deportistas); cervezas, cervezas de
malta, cervezas de trigo, cervezas llamadas porter, ale, stout y
lager; bebidas a base de malta que no sean alcohólicas; aguas
minerales y gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes,
esencias y otras preparaciones para hacer bebidas, así como
pastillas efervecescentes (sorbetes) y polvos para hacer
bebidas y cócteles sin alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas calientes y combinadas, en particular bebidas
energéticas alcohólicas, vino caliente y bebidas alcohólicas
combinadas a base de leche; bebidas alcohólicas a base de
malta, licores de malta; vinos, bebidas espirituosas y licores;
mezclas alcohólicas para hacer bebidas; cocteles y aperitivos
a base de bebidas espirituosas o vino; bebidas que contienen
vino.

35 Publicidad, incluida la promoción de productos y
servicios, así como de acontecimientos de competición, en
particular acontecimientos de competición de carácter
deportivo; elaboración de soportes publicitarios; distribución de
productos con fines publicitarios; publicidad en línea en una red
informática; alquiler de tiempo de publicidad en medios de
comunicación; servicios de revista de prensa; asesoramiento
en el ámbito de la organización de negocios; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o de publicidad; alquiler de distribuidores
automáticos; agrupación, por cuenta de terceros, de diversos
productos para que los consumidores puedan verlos y
comprarlos cómodamente.

41 Organización de certámenes, en particular
espectáculos de aviación; educación; formación; diversiones,
en particular representaciones musicales, así como programas
de entretenimiento por radio y televisión; actividades
deportivas y culturales, en particular organización de
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competiciones deportivas; servicios de clubes nocturnos y
discotecas; organización de ferias y exposiciones con fines
culturales, deportivos y educativos; alquiler de cintas y casetes
de video, producción de películas de video; grabación de video
y microfilmación; publicación electrónica de periódicos y libros
en línea, microedición, facilitación de publicaciones
electrónicas en línea, prestación de servicios de juegos en
línea; prestación de servicios de instalaciones y equipos de
karaoke; servicios de imagen digital; servicios de composición
musical.

43 Servicios de restauración (alimentación), en
particular servicios de bares, cafés-restaurantes, cafeterías,
cantinas, bares de aperitivos, restaurantes, restaurantes de
autoservicio; servicios de comidas preparadas; hospedaje
temporal, incluyendo hoteles, pensiones, campamentos de
vacaciones, casas de vacaciones, moteles; reservas de
alojamientos temporales; albergues para animales, alquiler de
construcciones transportables, bares y tiendas de campaña;
alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa, cristalería y equipos
para bares.
(822) AT, 14.05.2004, 217 269.
(300) AT, 13.02.2004, AM 986/2004.
(831) BT, CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(861) SG.
(270) français / French / francés
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Fusions d’enregistrements internationaux / Mergers of international registrations /
Fusión de registros internacionales

(872) 298 695, 298 695 A (AERODESIN). 
(873) 298 695.
(732) Lysoform Desinfektion AG, Glarus (CH).
(580) 21.04.2005



Radiations / Cancellations / Cancelaciones

514 No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour une partie des produits et servi-
ces (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
303 380 (TELEFLEX). 
Les classes 6 et 21 sont supprimées.
(580) 05.10.2005

741 573 (TMI). 
La classe 42 est supprimée. / Class 42 is cancelled.
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

38 Télécommunication, sans rapport avec les
calendriers et les systèmes de gestion horaire électroniques ou
non; exploitation et location d'équipements de
télécommunication, notamment pour la radiodiffusion et la
télévision; recueil et mise à disposition de nouvelles et
d'informations sans rapport avec les calendriers et les systèmes
de gestion horaire électroniques ou non.

38 Telecommunication excluding electronic or non-
electronic time management systems as well as calendars;
operation and rental of equipment for telecommunication,
especially for broadcasting and television; collection and
provision of news and information exclusing those in
connection with electronic or non-electronic time management
systems as well as calendars.
(580) 11.07.2005

824 524 (ALCURA). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

 1 Produits de diagnostic à usage scientifique.
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits

pharmaceutiques d'immunothérapie et produits
pharmaceutiques de diagnostic, prévention et traitement des
allergies et de l'asthme, à l'exception des produits
ophtalmiques; produits de diagnostic à des fins médicinales.

42 Recherche médicale et scientifique sans rapport
avec l'ophtalmologie.

 1 Diagnostic preparations for scientific purposes.
 5 Pharmaceutical preparations, namely

pharmaceutical preparations for immunotherapeutic purposes
and pharmaceutical preparations for diagnosis, prevention
and treatment of allergies and asthma, excluding ophtalmic
preparations; diagnostic preparations for medicinal purposes.

42 Medical and scientific research excluding
research in the field of ophthalmology.

 1 Productos para el diagnóstico para uso científico.
 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos

farmacéuticos para uso inmunoterapéutico y productos
farmacéuticos para el diagnóstico, la prevención y el
tratamiento de alergias y asma, excepto productos
oftalmológicos; productos para el diagnóstico de uso médico.

42 Investigaciones médicas y científicas excepto
investigaciones en el campo de la oftalmología.
(580) 02.06.2005

847 916 (BLUE FLEX). 
Classe 41 : "activités culturelles" devient "activités
athlétiques". / Class 41: "Cultural activities" should be
"athetic activities.
Clase 41: en lugar de "actividades culturales" debe leerse
"actividades atléticas".
(580) 19.09.2005

850 749 (MITIZAX). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires pour le
diagnostic, la prévention et le traitement des allergies,
notamment l'asthme allergique; produits pour la destruction
des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
diagnosis, prevention and treatment of allergies, including
allergic asthma; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios para el
diagnóstico, la prevención y el tratamiento de las alergias,
incluida el asma alérgica; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
Les classes 42 et 44 ne changent pas. / Classes 42 and 44
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las clases 42 y 44.
(580) 20.09.2005

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los hechos
y decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internaciónal se canceló en el Registro Internacional).

749 977 (BSA BSA BILGISAYAR SEKTÖREL
ARASTIRMA).  - 10.10.2005
L'Institut turc des brevets du Bureau d'origine notifie que
l'enregistrement international a été refusé pour l'ensemble des
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produits et des services. / The Turkish Patent Institute, as the
Office of Origin, notifies that the international registration has
been refused in respect of all the goods and services.
760 940 (CMS-Link).  - 10.10.2005
La demande de base n° 300 93 983.3/42 a fait l'objet d'une
décision finale de radiation à l'égard de tous les produits et
services. / The basic application N°300 93 983.3/42 has been
subject of a final decision of cancellation in respect of all
goods and services.
763 340 (360º).  - 12.10.2005
La demande de base n° 2000-137445 a cessé son effet à la suite
du refus émis par l'Office national japonais en date du 27
septembre 2002. / The basic application n° 2000-137445 has
ceased its effect as a result of the decision to refuse made by
the JPO on September 27, 2002.
836 342 (Ceralox).  - 10.10.2005
L'enregistrement de base nº 310514201 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de tous les produits. / The basic
registration 310514201 has been renounced in respect of all
goods listed in the basic registration. / El registro de base
310514201 ha sido objeto de renuncia respecto de todos los
productos mencionados en el registro de base.
838 869 (KETOBLOCK).  - 10.10.2005
La demande de base numéro 2004/06240 a fait l'objet d'un
retrait par suite d'une demande en date du 19/05/2004. / Basic
application number 2004/06240 has been withdrawn
following a request dated 19/05/2004. / Solicitud de base
número 2004/06240 ha sido retirada de conformidad con una
solicitud con fecha de 19 de abril de 2004.
847 224 (Muksu).  - 11.10.2005
La demande de base numéro T200401187 a été rejetée par
décision datée du 09/05/2005; la période consentie pour faire
appel de cette décision a expiré le 18/07/2005. / Basic
application number T200401187 has been dismissed by a
decision dated 09/05/2005; the period allowed for filling an
appeal against this decision expired on 18/07/2005. / Solicitud
de base número T200401187 ha sido denegada por una
decisión con fecha de 09/05/2005; l plazo permitido para
presentar una apelación contra esta decisión venció el 18/07/
2005.

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
productos y/o servicios (el número de registro internacional
va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o
servicios afectados por la cancelación, de los hechos y
decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internacional se canceló en el Registro Internacional).

644 303 (Finessa). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

30 Pâtisserie, confiserie, glaces comestibles.
30 Pastries, confectionery, edible ice-creams.
30 Pastelería, confitería, helados comestibles.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.

L'enregistrement de base 395 15 188 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits et services. / Basic
registration 395 15 188 has been abandoned as regards some
products and services. / El registro de base 395 15 188 ha sido
objeto de renuncia respecto de algunos productos y servicios.
(580) 10.10.2005

712 870 (aro). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants.

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de
café; farines, pain, pâtisserie , glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

 5 Pharmaceutical and sanitary products; dietetic
substances adapted for medical use, baby food; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, coffee
substitutes; flour, bread, pastry, edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

 5 Productos farmacéuticos, e higiénicos; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas, pan, pastelería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo para enfriar.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
Productos y servicios cancelados:

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

L'enregistrement de base 398 66 323 a fait l'objet des
renonciations à l'égard de certains produits et services. / Basic
registration 398 66 323 has been withdrawn for a number of
its goods and services. / El registro de base 398 66 323 sido
objeto de renuncia respecto de algunos productos y servicios.
(580) 10.10.2005

728 558 (OmegaDry). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 1 Produits chimiques et biochimiques destinés à
l'industrie, aux sciences, à l'agriculture, à l'horticulture et à la
sylviculture; oligosaccharides et polysaccharides ainsi que
leurs dérivés destinés à l'industrie; cyclodextrines et dérivés de
cyclodextrine, compositions contenant des cyclodextrines et/
ou des dérivés de cyclodextrine.

 3 Cyclodextrines et dérivés de cyclodextrine pour le
secteur des cosmétiques; huiles complexes pour le secteur des
cosmétiques; extraits d'huiles complexes en poudre pour le
secteur des cosmétiques.

 5 Produits pharmaceutiques et produits vétérinaires,
ainsi que pour produits de santé, à savoir cyclodextrines et
dérivés de cyclodextrine à usage industriel.

29 Huiles et graisses complexes à usage alimentaire,
ainsi qu'extraits complexes d'huiles et graisses à usage
alimentaire sous forme de poudres, à savoir cyclodextrines et
dérivés de cyclodextrine; tous les produits précités étant à
usage industriel.

 1 Chemical and biochemical products for industrial,
scientific, agricultural, horticultural and forestry purposes;
oligosaccharides and polysaccharides and their derivatives
for industrial purposes; cyclodextrins and cyclodextrin
derivatives, compositions which comprise cyclodextrins and/
or cyclodextrin derivatives.
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 3 Cyclodextrins and cyclodextrin derivatives for
cosmetic purposes; complex oils for cosmetic purposes;
complex oil extracts in powder form for cosmetic purposes.

 5 Pharmaceuticals and veterinary products and
healthcare preparations, namely cyclodextrins and
cyclodextrin derivates for industrial purposes.

29 Complex edible oils and fats as well as complex
extracts of edible oils and fats in powder form, namely
cyclodextrins and cyclodextrin derivates; all the
aforementioned products for industrial purposes.
L'enregistrement de base numéro 399 34 507.8/01 a cessé son
effet à l'égard de certains produits. Cette renonciation a été
prononcée le 25 avril 2002. / The basic registration number
399 34 507.8/01 has ceased to have effect in respect of certain
goods. This renunciation was declared on April 25, 2002.
(580) 10.10.2005

737 848 (I-Connect). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

35 Traitement administratif de paiements effectués
par voie électronique.

36 Opérations et transactions financières par des
moyens électroniques.

38 Transmission électronique de données relatives à
des paiements effectués par voie électronique.

35 Administrative processing of payments made by
electronic means.

36 Financial operations and transactions by
electronic means.

38 Electronic transmission of data concerning
payments made by electronic means.
L'enregistrement de base n° 737848 a été l'objet d'une
limitation à l'égard de certains services suite à une requête
introduite le 7 août 2001. / Basic registration no. 737848 has
been limited for some services following a request dated 7
August 2001.
(580) 11.10.2005

739 295 (GLASSBRILLIANCE). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled:

 1 Produits chimiques à usage industriel;
adoucissants, produits de protection pour articles en verre,
porcelaine et faïence, vaisselle et autres articles de cuisine non
compris dans d'autres classes; tous les produits précités
contenant ou non un agent désinfectant.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive et la vaisselle; additifs non chimiques déstinés
à des produits pour la lessive et la vaisselle; produits de
nettoyage à sec; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; nettoyants à tapis; décalcifiants et détartrants à usage
domestique; assouplissants, additifs lessivie; tous les produits
contenant ou non un agent désinfectant.

 1 Chemical products for industrial purposes; water
softeners, protective preparations for glassware, porcelain
and earthenware, crockery and other kitchenware not
included in other classes; all the above goods with or without
a disinfective component.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use and dishwashing; non-chemical additives for
preparations for laundry use and dishwashing; laundry
preparations for dry cleaning; cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations; carpet cleaners; decalcifying and
descaling preparations for domestic use; fabric softeners,
laundry additives; all the above goods with or without a
disinfective component.
L'enregistrement de base n° 659890 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits suite à une requête
introduite le 28 août 2001. / Basic registration n° 659890 has
been limited as regards some goods following a request dated
28 August 2001.

(580) 12.10.2005

747 204 (POLIDAN). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie (excepté
les matières premières détersives et tensioactives); résines
artificielles à l'état brut; matières plastiques à l'état brut.

 1 Chemicals for industrial use (except detergent and
surface-active raw materials); unprocessed artificial resins;
unprocessed plastics.
L'enregistrement de base n° 671159 a fait l'objet d'une
limitation suite à une requête introduite le 23 juillet 2001. /
Basic registration no. 671159 has been limited following a
request submitted on 23 July 2001.
(580) 11.10.2005

747 454 (BEL'ASE).  - La classe 5 est supprimée. / Class 5 is
deleted.
L'enregistrement de base n° 601005 a fait l'objet d'une
radiation à l'égard de certains produits suite à une requête
introduite le 22 juin 2001. / The basic registration n° 601005
was canceled as regards some goods following an application
on 22 June 2001.
(580) 11.10.2005

748 066 (I-Motion). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 9 Appareils et instruments d'enseignement (compris
dans cette classe); distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; tous les produits précités, à
l'exception des systèmes de guidage de la circulation.

35 Publicité et gestion d'entreprise.
38 Télécommunication; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, notamment pour la
radiodiffusion et télédiffusion.

42 Services de bases de données, à savoir location de
temps d'accès à une base de données; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; services de projet et de
planification relatifs à des équipements de télécommunication.

 9 Teaching apparatus and instruments (included in
this class); automatic vending machines and mechanisms for
coin operated apparatus; aforesaid products, except for traffic
guiding systems.

35 Advertising and business management.
38 Telecommunication; operation and rental of

equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television.

42 Data base services, namely rental of access time to
a data base; rental services relating to data processing
equipment and computers; projecting and planning services
relating to equipment for telecommunication.
La classe 16 est inchangée. / Class 16 remain unchanged
L'enregistrement de base numéro 300 13005.8/38 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits et services. /
The basic registration 300 13 005.8/38 has been renounced in
respect of certain goods and services.
(580) 10.10.2005

760 419 (AIRPORTS UNITED the global passenger
servicenetwork). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

41 Édition; organisation de formations et cours; les
services précités étant, notamment, fournis par le biais
d'équipements électroniques ou de télécommunication;
organisation, tenue et production d'événements à vocation
pédagogique et culturelle, notamment de concerts,
démonstrations, expositions, salons; production de
programmes radiophoniques, télévisuels, de films ou de
vidéos; location de postes de radio et de télévision; mise à
disposition et location de radios et de téléviseurs; mise à
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disposition et location de supports données, de sons et
d'images, ainsi que de publications électroniques.

41 Publishing services; organization of training and
courses; the afore-mentioned services rendered by electronic
or telecommunication equipment; organization, performance
and production of cultural and educational events, including
concerts, demonstrations, exhibitions, fairs; production of
radio programs, of television programs, of films or of videos;
rental of radios and television sets; provision and rental of
radios and televisions; provision and rental of data sound and
image media, as well as of electronic publications.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
L'enregistrement de base n° 672138 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains services suite à une requête
introduite le 24 janvier 2001. / The basic registration n°
672138 was limited as regards some services following an
application on 24 January 2001.
(580) 11.10.2005

770 104 (LOY'S). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

25 Chaussures.
35 Regroupement pour le compte de tiers de produits

divers, à savoir de chaussures (à l'exception de leur transport),
permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément.

25 Footwear.
35 The bringing together, for the benefit of others of a

variety of goods, namely footwear (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.
La demande de base nº 2001 1697 a fait l'objet d'une
invalidation pour certains produits et services en vertu d'une
décision en date du 28/04/2003. / The basic application No.
2001 1697 has been the subject of an invalidation in respect of
some goods and services in accordance with the decision dated
28/04/2003.
(580) 11.10.2005

795 287 (MAGNUM). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

14 Horloge décoratives et montres-bracelets.
14 Decorative clocks, wristwatches.

L'enregistrement de base numéro 302 31 000.2/14 a fairt l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. la
renonciation a été notifiée le 01/04/2005. / The basic
registration number 302 31 000.2/14 has been renounced in
respect of certain goods. The renunciation was declared on 01/
04/2005.
(580) 10.10.2005

818 563 (MMI). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

16 Produits imprimés à l'exception de revues
spécialisées et de rapports d'information spécialisés pour
l'industrie et le commerce dans les domaines des machines et
dispositifs pour le traitement et la transformation de métal, de
bois, de matières synthétiques, de céramiques ou de matériaux
pour le bâtiment.

41 Organisation d'expositions et de foires à des fins
culturelles et pédagogiques; organisation et animation de
congrès et réunions; édition et diffusion de produits imprimés,
à l'exception de revues spécialisées et de rapports
d'information spécialisés pour l'industrie et le commerce dans
les domaines des machines et dispositifs pour le traitement et
la transformation de métal, de bois, de matières synthétiques,
de céramiques ou de matériaux pour le bâtiment.

16 Printed matter except specialist journals and
specialized information reports for industry and trade in the

field of machines and devices for the treatment and processing
of metal, wood, synthetics, ceramics or building material.

41 Organisation of exhibitions and fairs for cultural
and teaching purposes; organisation and arranging of
congresses and meetings; publication and issuing of printed
matter, except specialist journals and specialized information
reports for industry and trade in the field of machines and
devices for the treatment and processing of metal, wood,
synthetics, ceramics or building material.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged.
L'enregistrement de base numéro 303 37 741.0/35 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits et services.
Cette renonciation a été prononcée le 27 février 2004. / The
basic registration number 303 37 741.0/35 has been
renounced in respect of certain goods and services. The
renunciation has been declared on February 27, 2004.
(580) 11.10.2005

820 040 (Space Pop). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

32 Boissons sans alcool, eaux minérales et gazeuses et
autres boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Soft drinks, mineral and aerated waters and other
non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.
Les autres classes ne changent pas. / The other product classes
remain unchanged.
La demande de base de la marque 985046 a cessé d'exister en
raison d'une décision finale portant sur une question de droit.
Suite à la cessation partielle d'effet de la demande de base,
l'enregistrement international est annulé dans la même mesure.
/ Basic trade mark application 985046 has ceased to exist
because of a final decision on an ex officio matter. As a result
of the partial ceasing of effect of the basic application the
International Registration is cancelled to the same extend.
(580) 10.10.2005

821 840. Produits et services radiés / Goods and Services
cancelled:

 6 Matériaux de construction métalliques; matériaux
métalliques pour les voies ferrées; câbles et fils métalliques
non électriques; serrurerie métallique non électrique,
quincaillerie métallique; tuyaux métalliques.

 7 Machines.
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; tuyaux en grès ou
en ciment.

 6 Building materials of metal; materials of metal for
railway tracks; non-electric metal cables and wires; non-
electrical locksmithing articles, hardware of metal; metal
pipes.

 7 Machines.
19 Nonmetallic building materials; nonmetallic rigid

pipes for building; sandstone or cement tubes.
L'enregistrement de base No. 03 3 238 398 a fait l'objet d'un
retrait partiel. / Basic registration no. 03 3 238 398 has been
subject to partial withdrawal.
(580) 12.10.2005

825 833 (HDLink). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Matériel informatique, y compris cartes vidéo;
logiciels informatiques à utiliser en liaison avec des cartes
vidéo et/ou un montage vidéo; logiciels informatiques de
vidéotransmission et de transmission d'images sur des réseaux
informatiques, y compris sur des réseaux informatiques
mondiaux et sur le web; matériel, appareils et accessoires
audiovisuels; appareils et accessoires destinés aux produits
précités; logiciels informatiques destinés à des applications
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audiovisuelles, notamment logiciels de commande et de
traitement d'applications audiovisuelles.

 9 Computer hardware inclusive of video cards;
computer software for use in conjunction with video cards and/
or video editing; computer software for the transmission of
video and images over computer networks including global
computer networks and the world wide web; audio visual
equipment, apparatus and accessories being electronic audio
visual equipment; apparatus and accessories for the above
goods; computer software for audio visual applications
including control and processing software for audio visual
applications.

 9 Equipos informáticos que incluyen tarjetas de
vídeo; software para utilizar conjuntamente con tarjetas de
vídeo y/o para edición de vídeos; software destinado a la
transmisión de vídeo y de imágenes mediante redes
informáticas incluidas las redes mundiales informáticas
Internet y la red informática mundial; equipos, aparatos y
accesorios audiovisuales en forma de equipos audiovisuales
electrónicos; aparatos y accesorios para los productos antes
mencionados; programas informáticos para aplicaciones
audiovisuales incluido software de control y procesamiento
para aplicaciones audiovisuales.
La demande de base numéro 999102 a fait l'objet d'une
cessation partielle, par suite d'une décision finale sur une
disposition de droit. / Basic trade mark application 999102 has
partially ceased to exist because of final decision on an ex
officio matter. / La solicitud de base de la marca No.999102 ha
sido objeto de una anulación parcial en virtud de una decisión
final basada en cuestiones "ex oficio".
(580) 13.10.2005

831 265 (TOBI TOTAL BILLIG). Produits et services non
radiés:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; tous les
produits précités étant à l'exception des produits pour soins
dentaires et bucaux.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux et des brosses à
dents ); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces alimentaires; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; à
l'exception des produits pour soins dentaires et bucaux tels que
les gommes à mâcher.
L'Office autrichien de brevets notifie au Bureau international
que la marque nationale autrichienne 205 639 qui est
l'enregistrement de base de la marque internationale a été
radiée partiellement.
(580) 10.10.2005

831 274 (INTEOS). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Logiciels pour processus de fabrication textile.
42 Elaboration de logiciels pour processus de

fabrication textile.
 9 Computer software for textile manufacturing

processes.
42 Development of computer software for textile

manufacturing processes.
 9 Programas informáticos para procesos de

fabricación textil.
42 Desarrollo de programas informáticos para

procesos de fabricación textil.

L'Office autrichien de brevets notifie au Bureau international
que la marque nationale autrichienne N° 217 457 qui est
l'enregistrement de base de la marque internationale a été
partiellement radiée. / The Austrian Patent Office notifies the
International Bureau that the Austrian national trademark N°
217 457 which is the basic registration of the international
mark was partly canceled. / La Oficina Austríaca de Patentes
notifica a la Oficina Internacional que la marca nacional
austríaca Nº 217 457, que es el registro de base de la marca
internacional, ha sido objeto de cancelación parcial.
(580) 10.10.2005

833 681 (GALAXY). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

16 Produits imprimés, à savoir bulletins portant sur la
recherche médico-scientifique.

16 Printed matter, namely newsletters in relation to
medical scientific research.
La classe 42 reste inchangée. / Class 42 remains unchanged.
L'enregistrement de base n° 371536 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits en date du 15 juin
2005. / The basic registration n° 371536 has been limited in
respect of certain goods by a decision of June 15, 2005.
(580) 14.10.2005

834 204 (ATS). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 7 Banderoleuses et machines de lien de cerclage, à
l'exception des appareils de sport, composants et parties de ces
machines (compris dans cette classe).

 7 Banderoling machines and machines for loop
banding with the exception of sport apparatus, components
parts and accessories for such machines (included in this
class).

 7 Precintadoras y máquinas de cinchar, excepto
aparatos de deporte, componentes y partes de estas máquinas
(comprendidos en esta clase).
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base n° 520381 a fait l'objet d'une
limitation en date du 4 avril 2005. / Basic registration n°
520381 has been limited on 4 April 2005. / El registro de base
n°520381 ha sido objeto de una limitación de fecha 4 de abril
de 2005.
(580) 12.10.2005

836 874 (DIGIVENT). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, y compris drains thoraciques;
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture, les articles susmentionnés ne comprenant
pas les appareils et instruments d'aide respiratoire tels que les
ventilateurs et les respirateurs.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, including thorax drainage;
artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles; suture
materials, the above goods do not include apparatus and
instruments for breathing aid such as ventilators and
respirators.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, incluidos drenajes torácicos;
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura; los productos antes mencionados no
incluyen aparatos e instrumentos de ayuda respiratoria tales
como ventiladores y mascarillas respiratorias.
L'enregistrement de base n° 370761 a été limité, par décision
de l'Office des enregistrements suédois en date du 25 février
2005, à l'égard de certains produits. / The basic registration n°
370761 has been limited by a decision of the Swedish
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Registration Office on February 25, 2005 in respect of certain
goods. / El registro de base N° 370761 ha sido limitado por
decisión de la Oficina de Registro de Suecia en fecha de 25 de
febrero de 2005 respecto de algunos productos.
(580) 10.10.2005

839 853 (ML). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

12 Véhicules, à l'exception des véhicules
automobiles; appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau.

12 Vehicles, with the exception of motor vehicles;
apparatus for locomotion by air or watter.

12 Vehículos, excepto vehículos de motor; aparatos
para locomoción aérea o acuática.
Les autres classes ne changent pas. / All other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
L'enregistrement de base numéro 304 21 828.6/39 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. / The basic
registration 304 21 828.6/39 has been renounced in respect of
some goods. / El registro de base 304 21 828.6/39 ha sido
objeto de renuncia respecto de algunos productos.
(580) 10.10.2005

843 578 (FONDATION SYLVIA ET). Produits et services
radiés / Goods and Services cancelled / Productos y servicios
cancelados:

41 Education; formation; divertissement; activités
culturelles; publication de livres.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities, publication of books.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
culturales; publicación de libros.
L'enregistrement de base numéro 04 3 305 874 a fait l'objet
d'une cessation des effets en ce qui concerne certains services.
/ Basic registration n° 04 3 305 874 has ceased to effect as
regards some services. / El registro de base número 04 3 305
874 ha sido objeto de cesación de los efectos por lo que
respecta a determinados servicios.
(580) 12.10.2005

845 550 (SWISSMEMORY). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Programmes d'ordinateurs et logiciels en
provenance de suisse, à l'exception des jeux enregistrés sur une
mémoire de n'importe quel genre.

 9 Data processing programs and computer software
from Switzerland, except for games recorded on any type of
memory.

 9 Programas de ordenador y software de origen
suizo, excepto juegos grabados en cualquier tipo de memoria.
Les classes 37 et 42 restent inchangées. / Classes 37 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 37 y 42.
L'enregistrement de base suisse n° 529 094 a fait l'objet d'une
limitation en date du 8 juillet 2005, pour une partie des
produits. / Swiss basic registration no. 529 094 has been
limited on 8 July 2005, for a number of the goods. / El registro
de base suizo n°529 094 ha sido objeto de una limitación, de
fecha 8 de julio de 2005, respecto de algunos productos.
(580) 10.10.2005

845 650 (NEURO-3). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques (à l'exception des
produits pharmaceutiques pour le traitement de la maladie de
Parkinson), produits vétérinaires, tisanes aux plantes à usage

médicinal, agissant sur le système nerveux des êtres humains
et des animaux.

 5 Pharmaceutical preparations (except
pharmaceutical preparations for treatment of Parkinson's
disease), veterinary preparations, herbs teas for medicinal
purposes, affecting human and animals nervous system.

 5 Productos farmacéuticos (excepto productos
farmacéuticos para el tratamiento de la enfermedad de
Parkinson), productos veterinarios, tisanas para uso médico,
que actúan sobre el sistema nervioso de seres humanos y
animales.
La liste des produits dans l'enregistrement de base 48703 a été
limitée le 12/04/2005 sur demande du titulaire. / The list of
goods in the basic registration 48703 was limited on 12/04/
2005 according to the request of the holder. / De acuerdo a lo
solicitado por su titular, la lista de productos que figuran en el
registro de base No 48703 ha sido objeto de una limitación con
fecha 12 de abril de 2005.
(580) 13.10.2005

846 117 (THE BODY SHOP). Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Regroupement de produits divers pour des tiers,
permettant aux clients de voir et d'acheter des produits de
beauté, cosmétiques, produits de toilette, soins de la peau,
parfums et produits d'hygiène personnelle en magasin de vente
au détail, au moyen de la télécommunication ou à l'occasion de
rencontres organisées au domicile de particuliers.

35 The bringing together for the benefit of others of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase beauty products, cosmetics, toiletries, skin care
preparations, fragrances, personal care products in a retail
beauty store, from an Internet web site, by means of
telecommunications or at parties held within private homes.

35 Reagrupamiento de una diversidad de productos
para que los clientes puedan examinar y adquirir a su
convenciencia productos de belleza, productos cosméticos,
productos de tocador, preparaciones para el cuidado de la piel,
productos de perfumería, productos para el cuidado personal
en una tienda minorista de artículos de belleza, de un sitio Web
en Internet, por medio de telecomunicaciones o en eventos
celebrados en casas particulares.
Les classes 3 et 21 restent inchangées. / Classes 3 and 21
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 3 y 21.
La demande de base numéro 2369939 a fait l'objet
d'amendements en date du 25 février 2005. / The basic
application number 2369939 has been the subject of the
amendments dated February 25, 2005. / La solicitud de base
No.2369939 ha sido objeto de modificaciones con fecha 25 de
febrero de 2005.
(580) 12.10.2005

848 023 (TOYOBOESTER). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

17 Fils en fibres chimiques ou synthétiques, y compris
entièrement ou partiellement en polyester (à usage non textile).

23 Fils, y compris entièrement ou partiellement en
polyester.

17 Chemical or synthetic fiber yarns and threads
including polyester in whole or in part (not for textile use).

23 Yarns and threads including polyester in whole or
in part.

17 Hilos de fibras químicas o sintéticas incluidos los
hilos hechos total o parcialmente de poliéster (que no sean
para uso textil).

23 Hilos, incluidos los hilos hechos total o
parcialmente de poliéster.
La demande de base 2004-111741 a fait l'objet d'une limitation
à la suite d'amendements, apportés par le déposant le 20 avril
2005, à l'égard de certains produits. / The basic application
2004-111741 has been limited as a result of amendments made
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by the applicant on April 20, 2005 in respect of certain goods.
/ La solicitud de base 2004-111741 ha sido objeto de limitación
como consecuencia de las modificaciones efectuadas por el
solicitante en fecha de 20 de abril de 2005 respecto de algunos
productos.
(580) 10.10.2005

848 593 (COMFO LIGHT). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

24 Serviettes; mouchoirs; autres articles personnels
en textile tissé; futons et couettes; housses pour futons et
couettes; housses de coussins; toiles à futons; taies d'oreillers;
draps de lit; couvertures; couvertures en tissu-éponge;
couverture pour les genoux; moustiquaires; housses de siège
en textile; tentures murales en textile; rideaux; nappes;
draperies; tapis de billards, étiquettes en tissu.

24 Towels; handkerchiefs; other personal articles of
woven textile; futon and quilts; futon and quilts cases; cushion
cases; futon ticks; pillowcases; bedsheets; blankets; towelkets;
lap rugs; mosquito nets; seat covers of textile; wall hangings
of textile; curtains; table cloths; draperies; billiard cloth,
labels of cloth.

24 Toallas; pañuelos; otros artículos personales de
materias textiles tejidas; futones y colchas; fundas de futones y
de colchas; fundas para cojines; cutíes de futones; fundas de
almohadas; sábanas; mantas; juegos de toallas; mantas de
viaje; mosquiteros; fundas textiles para asientos; tapizados
murales de materias textiles; cortinas; manteles; colgaduras;
tapetes de billar, etiquetas de tela.
La classe 25 reste inchangée. / Class 25 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 25.
La demande de base 2004-103383 a fait l'objet d'une limitation
à la suite d'amendements, apportés par le déposant le 25 avril
2005, à l'égard de certains produits. / The basic application
2004-103383 has been limited as a result of amendments made
by the applicant on April 25, 2005 in respect of certain goods.
/ La solicitud de base 2004-103383 ha sido limitada como
consecuencia de las modificaciones efectuadas por el
solicitante el 25 de abril de 2005 respecto de algunos
productos.
(580) 10.10.2005

849 746 (ROTHO). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

16 Papier, carton et produits en ces matières, autant
que produits finis pour le ménage, la cuisine et le bureau
personnel, non compris dans d'autres classes; produits de
l'imprimerie, en particulier modes d'emploi, livres de cuisine,
fiches de recettes, étiquettes imprimées (non en tissu), livres et
livrets; articles pour reliure; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); parties en
matière plastique pour les articles de bureau comprises dans
cette classe; lettres d'imprimeries; clichés d'imprimerie;
coffrets pour la papeterie (articles de bureau); chemises pour
documents; dossiers (papeterie); boîtes de peintures; godets
pour la peinture; agrafes de porte-plume; étuis pour patrons;
distributeurs de ruban adhésif et étiquettes (non en tissu);
gabarits; supports pour plumes et crayons; matériel
d'instruction (à l'exception des appareils); brosses et pinceaux
pour peintres; sacs à ordures en matières plastiques;
fournitures pour le dessin, en particulier en matières
plastiques.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, as well
as finished products for household, kitchen and personal office
use, not included in other classes; printed matter, particularly
instructions for use, cook books, recipe cards, printed labels
(not of textile), books and booklets; bookbinding items;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;

typewriters and office requisites (except furniture); plastic
materials for packaging (not included in other classes); plastic
parts for office articles included in this class; printing type;
printing blocks; stationery cases (office supplies); jackets for
papers; document files (stationery); paint boxes; watercolor
saucers for artists; pen clips; stencil cases; dispensers of
adhesive tape and labels (non-fabric); stencils; stands for pens
and pencils; teaching materials (except apparatus); brushes of
all types for artists and painters; plastic garbage bags;
drawing materials, particularly of plastic.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, como
productos acabados para la casa, la cocina y la oficina, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular manuales de instrucciones, libros de cocina, fichas
de recetas, etiquetas impresas (que no sean de tela), libros y
cartillas; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); materias plásticas para embalaje
(no comprendidas en otras clases); partes de materias
plásticas para los artículos de oficina comprendidos en esta
clase; caracteres de imprenta; clichés de imprenta; cofrecillos
para papelería (artículos de oficina); carpetas para
documentos; clasificadores (papelería); cajas de pinturas;
salserillas para la pintura; prendedores de portaplumas;
estuches para patrones; distribuidores de cinta adhesiva y
etiquetas (que no sean de tela); plantillas; soportes para
plumas y lápices; material de instrucción (excepto aparatos);
cepillos y pinceles para pintores; bolsas para la basura de
materias plásticas; artículos de dibujo, en particular de
materias plásticas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base n° 527727 a fait l'objet d'une
limitation en date du 8 juin 2005 à l'égard de certains produits.
/ Basic registration n° 527727 has been limited dated 8 June
2005 as regards some goods. / El registro de base n°527727 ha
sido objeto de una limitación, de fecha 8 de junio de 2005,
respecto de algunos productos.
(580) 14.10.2005

858 498 (EL MARIACHI). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Programmes informatiques, à savoir ludiciels
destinés aux ordinateurs et aux lecteurs de jeux vidéo;
cartouches de jeux pour ordinateur; bandes vidéo
préenregistrées, bandes audio, CD et disques DVD présentant
des éléments sonores et vidéo dans les domaines de la
musique, les programmes d'action en direct, les films
cinématographiques et les dessins animés; films
cinématographiques présentant des comédies, des pièces de
théâtre, des programmes d'action, d'aventures et d'animation;
films cinématographiques destinés à la télédiffusion et
comprenant des comédies, des pièces de théâtre, des
programmes d'action, d'aventures et d'animation.

 9 Computer programs, namely game software for
use on computers and video game players; computer game
cartridges; prerecorded videotapes, audio tapes, CDs and
DVDs featuring sound and video in the fields of music, live
action programs, motion pictures and animated cartoons;
motion picture films featuring comedy, drama, action,
adventure and animation; motion picture films for broadcast
on television featuring comedy, drama, action, adventure and
animation.

 9 Programas informáticos, a saber, programas
informáticos de juegos para ordenadores y aparatos portátiles
para videojuegos; cartuchos con juegos de ordenador; cintas
de vídeo pregrabadas, cintas de audio, discos compactos y
discos DVD que contienen sonido y vídeos de música,
programas de acción real, películas cinematográficas y dibujos
animados; películas cinematográficas que se ubican dentro del
género de la comedia, el drama, la acción, las aventuras y la
animación; películas cinematográficas destinadas a la difusión
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en televisión que se ubican dentro del género de la comedia, el
drama, la acción, las aventuras y la animación.
La classe 41 n'est pas concernée. / Class 41 remains unaffected
/ La decisión no afecta a la clase 41.
La demande de base 1038632 a fait l'objet d'une cessation
partielle à l'issue d'une décision finale par disposition de droit.
/ Basic trade mark application 1038632 has partially ceased to
exist because of a final decision on an ex officio matter. / La
solicitud de base 1038632 ha sido objeto de una cesación
parcial de los efectos en virtud de una decisión final adoptada
de oficio.
(580) 12.10.2005



Renonciations / Renunciations / Renuncias
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688 700 (ONDEMET). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(833) GB, IE.
(580) 05.10.2005

717 478 (SARI), 717 557 (SARI). NEXITY, PARIS (FR).
(833) EE.
(580) 30.09.2005

729 486 (Toasty). Zott GmbH & Co., Mertingen (DE).
(833) SE.
(580) 30.09.2005

783 941 (LITYNDA). Novartis AG, Basel (CH).
(833) CN.
(580) 12.10.2005

823 002 (Kneipp S.P.A.). Kneipp-Werke Kneipp-Mittel-
Zentrale GmbH & Co. KG, Würzburg (DE).
(833) RU.
(580) 07.10.2005

824 135 (GMS GREEN MOBILE STATION). FRANCE
TELECOM, PARIS (FR).
(833) JP.
(580) 06.10.2005

835 998 (Illy, some things are just better). Illycaffè S.p.A.,
TRIESTE (IT).
(833) CH.
(580) 06.10.2005

837 863 (CLEAN CAST). Consolidated Engineering
Company, Inc., Kennesaw, GA 30144-3637 (US).
(833) DE.
(580) 06.10.2005

853 244 (SPORTIVE). Hansgrohe AG, Schiltach (DE).
(833) GB, IE.
(580) 07.10.2005
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Limitations / Limitations / Limitaciones

467 593 (COROLLA). CARTIERE FEDRIGONI & C. S.P.A.,
ARCO (TRENTO) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier à en-tête et papier fiduciaire, papier bond,
papier pour illustrations, papier doublure, papier de
rembourrage, papier à dessin, papier d'imprimerie, papier de
reproduction, papier pour correspondance, papier pour
publications, papier de copie, papier ondulé, chemises en
papier, papier pour machines à écrire, papier informatique,
papier journal, planches d'illustrations en papier, papier
cartonné, boîtes en papier, blocs de papier, sacs en papier,
étiquettes en papier, couvertures de dossiers en papier,
rouleaux de papier, feuilles de papier, carton et articles en
carton, articles pour reliures, photographies, cartes à jouer.

16 Letterhead and security paper, bond paper,
illustration paper, lining paper, padding paper, drawing
paper, printing paper, reproduction paper, writing paper,
publication paper, copy paper, corrugated paper, paper files,
typewriter paper, computer paper, newsprint paper, paper
illustration boards, paperboard, paper boxes, paper pads,
paper bags, paper labels, paper file jackets, paper rolls, paper
sheets, cardboard and cardboard articles, bookbinding
material, photographs, playing cards.

16 Papel con membrete y de seguridad, papel para
valores, papel para artes gráficas, papel de forrar, papel para
relleno, papel de dibujo, papel de imprenta, papel para
publicaciones, papel de fotocopiadora, papel acanalado,
carpetas de papel, papel para máquinas de escribir, papel para
informática, papel de prensa, cartón para artes gráficas,
cartulina, cajas de papel, blocs de papel, bolsas de papel,
etiquetas de papel, cubiertas de carpetas de papel, rollos de
papel, láminas de papel, cartón y artículos de cartón, material
de encuadernación, fotografías, naipes.
(580) 19.08.2005

638 491 (LE PRINCE JARDINIER). Le Prince Jardinier, Paris
(FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes, à savoir orge; fleurs
naturelles; graines (céréales); plantes; semences; arbres;
légumes frais.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes, namely barley;
natural flowers; cereals; plants; plant seeds; trees; fresh
vegetables.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases, a saber, cebada;
flores naturales; granos (cereales); plantas; semillas; árboles;
legumbres frescas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 30.09.2005

644 694 (PROBY), 644 695 (PROBY). DEN BRAVEN
SEALANTS B.V., OOSTERHOUT (NL).
(833) AT, CH, CZ, DE, PL, SK.
(851) Les classes 6, 8, 9 et 20 sont supprimées. / Classes 6, 8,
9 and 20 are deleted.
(580) 21.09.2005

659 212 (C & C). C. & C. S.r.l., FERNO (VA) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Bibelots en corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, matelas élastiques; oreillers.

24 Sacs de couchage (enveloppes cousues remplaçant
les draps); couvertures de lit; couvertures de voyage; taies
d'oreillers; taies de matelas; couvres-matelas; édredons; tissus;
tissus élastiques; tissus adhésifs collables à chaud; tissus
imitant la peau d'animaux; tissus en fibres de verre à usage
textile; tissus de laine; mouchoirs en toile; tissus pour
ameublement; linge de lit; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

20 Bibelots of horn, bone, ivory, whalebone,
tortoiseshell, amber, mother of pearl, elastic mattresses;
pillows.

24 Sleeping bags (sheeting); bed blankets; traveling
rugs; pillow cases; mattress cases; mattress covers;
eiderdowns; fabrics; elastic fabrics; adhesive fabric for
application by heat; fabric of imitation animal skins;
fiberglass fabrics for textile use; woolen fabrics; linen
handkerchiefs; fabrics for upholstery; bed linen; bath linen
(except clothing).

20 Artículos de cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, colchones elásticos, almohadas.

24 Sacos de dormir (fundas cosidas que sustituyen a
las sábanas); mantas de cama; mantas de viaje; fundas de
almohadas; cubrecolchones; cubrecamas; edredones; tejidos;
tejidos elásticos; tejidos que se adhieren por medio del calor;
tejidos que imitan la piel de animales; tejidos de fibra de vidrio
para uso textil; tejidos de lana; pañuelos de tela; tejidos para
muebles; ropa de cama; ropa de baño (excepto prendas de
vestir).
(580) 21.06.2005

677 704 (NOVOR). ELGEM TECHNOLOGY, Hertford,
SG13 8NL (GB).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques de réticulation ou de
vulcanisation, utilisés avec les élastomères naturels ou
synthétiques; les produits précités n'étant pas utilisé dans le
cadre de la fabrication de produits d'hygiène ou d'emballage.

 1 Chemical preparations for crosslinking or
vulcanization purposes, for use with natural or synthelic
elastomers; the aforementioned goods not for use in
connection with the production of hygienic or packaging
goods.
(580) 26.07.2005

694 044 (VEGA). Vega GmbH, Wertingen (DE).
(833) PL.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Produits en métal (compris dans cette classe), en
particulier feuilles, coffres-forts; tous destinés à la vente par
correspondance.

24 Tissus et produits en tissu (compris dans cette
classe); linge de lit et de table et nappes; housses de table;
rideaux; couvertures; édredons, couvertures de lit; serviettes
de toilette, essuie-verre, couvre-lits, housses pour matelas;
rideaux de douche; tous destinés à la vente par
correspondance.

25 Peignoirs de bain; vêtements, chaussures,
coiffures, en particulier vêtements, chaussures et coiffures de
travail; tous destinés à la vente par correspondance.

27 Tapis, carpettes, gratte-pieds, descentes de bain;
tous destinés à la vente par correspondance.

 6 Metal products (included in this class), in
particular sheets, safes; all desined for mail order sale.

24 Fabrics and articles of fabric material (included in
this class); bed and table linen and tablecloths; table covers;
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curtains; blankets; eiderdowns, bed blankets; face towels,
glass-cloth bedspreads, covers for mattresses; shower
curtains; all destined for mail order sale.

25 Bath robes; garments, shoes, headwear, especially
work clothes, shoes and headwear; all destined for mail order
sale.

27 Rugs, carpets, door mats bath mats; all destined
for mail order sale.

 6 Productos metálicos (comprendidos en esta clase),
en particular láminas, cajas de caudales; todo ello destinado a
la venta por correspondencia.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa y manteles; fundas de mesas;
cortinas; mantas; edredones, mantas de cama; toallas de
tocador, trapos para secar vasos, cobertores, fundas de
colchones; cortinas de ducha; todo ello destinado a la venta por
correspondencia.

25 Albornoces; prendas de vestir, calzado,
sombrerería, en particular prendas de vestir, zapatos y
sombrerería para el trabajo; todo ello destinado a la venta por
correspondencia.

27 Alfombras, tapetes, felpudos, esteras, alfombrillas
de baño; todo ello destinado a la venta por correspondencia.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 15.07.2005

719 416 (ARAG), 720 608 (ARAG). ARAG Allgemeine
Rechtsschutz-Versicherungs-AG, Düsseldorf (DE).
(833) NO.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is removed.
(580) 20.09.2005

719 679 (Tiko). FRoSTA AG, Bremerhaven (DE).
(833) EE, EM, LT, LV.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Glaces comestibles; miel; cacao, chocolat;
pâtisserie et confiserie, pâtes prêtes à cuire, en particulier pâte
feuilletée.

30 Edible ice; honey; cocoa, chocolate; pastry and
confectionery, ready to cook pastry, particularly flaky pastry.

30 Helados comestibles; miel; cacao, chocolate;
pastelería y confitería, pastas listas para cocinar, en particular,
masa de hojaldre.
(580) 04.08.2005

756 780 (CARMIM). COOPERATIVA AGRÍCOLA DE
REGUENGOS DE MONSARAZ, C.R.L., Reguengos de
Monsaraz (PT).
(833) AT, BX, CH, CN, CU, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IS, IT, MA, MZ, NO, PL, RO, SE, YU.
(851) La classe 31 est supprimée. / Class 31 has been
removed.
Liste limitée à / List limited to:

29 Fruits et légumes conservés, à l'exception des
endives; charcuterie, saucisserie; oeufs; lait, produits laitiers;
huiles d'olive comestibles; confitures.

29 Preserved fruit and vegetables, except endives;
charcuterie, sausages; eggs; milk, dairy products; edible olive
oils; jams.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 24.06.2005

762 740 (IBALGIN). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).

(833) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, DK, EE, ES, FI,
FR, GB, GE, GR, HU, IE, IT, KZ, LT, LV, MD, NO,
PL, PT, RO, RU, SE, SI, UA.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Produits pharmaceutiques contenant de

l'ibuprofène à propriétés anti-inflammatoires, antipyrétiques et
analgésiques, autres que pour la dermatologie.

 5 Pharmaceutical preparation containing ibuprofen
with antiphlogistic, antipyretic and analgesic properties being
not used in the dermatological field of activities.

 5 Productos farmacéuticos que contienen ibuprofeno
con propiedades antiflogísticas, antipiréticas y analgésicas, no
utilizados en el ámbito de la dermatología.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 04.07.2005

765 160 (Deutsche Post). Deutsche Post AG, Bonn (DE).
(833) RU.
(851) Les classes 25, 28 et 35 sont supprimées. / Classes 25,
28 and 35 are removed.
A supprimer de la liste / Delete from list:

16 Articles pour reliures; articles de papeterie;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception
d'appareils).

36 Services financiers; conseil financier; opérations
immobilières.

42 Programmation informatique; enquêtes
techniques.

16 Bookbinding material; stationery; instructional
and teaching material (except apparatus).

36 Financial services; financial consultancy; real
estate affairs.

42 Computer programming; technical surveying.
(580) 18.05.2005

784 519 (café + co). café + co Automaten Catering GmbH,
Wien (AT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Distributeurs automatiques pour la vente de
boissons chaudes, de boissons froides et de produits
alimentaires; machines électroniques pour la vente de boissons
chaudes, de boissons froides et de produits alimentaires;
machines électroniques à changer l'argent, à trier l'argent et à
compter l'argent, appareils électroniques à lire des cartes et des
clés, appareils de télécommande.

30 Café, succédanés du café et mélanges instantanés.
43 Alimentation (restauration) dans des cantines,

exploitation de restaurants, exploitation de cafés.
 9 Automatic vending machines for selling hot and

cold beverages and food products; electronic machines for
selling hot and cold beverages and food products; electronic
machines for changing, sorting and counting money,
electronic card and key-reading apparatus, remote control
apparatus.

30 Coffee, artificial coffee and instant mixtures.
43 Catering (food services) in canteens, operation of

restaurants, operation of coffee shops.
 9 Distribuidores automáticos para la venta de

bebidas calientes, bebidas frías y productos alimenticios;
máquinas electrónicas para la venta de bebidas calientes,
bebidas frías y productos alimenticios; máquinas electrónicas
para cambiar, separar y contar el dinero, aparatos electrónicos
para leer tarjetas y llaves, aparatos de teleguía.

30 Café, sucedáneos del café y mezclas instantáneas.
43 Alimentación (restauración) en cantinas,

explotación de restaurantes, explotación de cafés.
(580) 25.07.2005
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787 957 (VisioWave Dynamic Coding). VisioWave S.A.,
Ecublens VD (CH).
(833) CN.
(851) Les classes 9 et 38 sont supprimées. / Classes 9 and 38
have been removed.
Liste limitée à / List limited to:

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, à savoir
l'étude de projets techniques en matière de vidéosurveillance et
de surveillance.

42 Scientific and technological services and related
research and design services, namely technical project studies
on videosurveillance and surveillance.
(580) 21.06.2005

794 762 (VODAFONE LIVE). VODAFONE GROUP PLC,
Newbury, Berkshire RG14 2FN (GB).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

36 Services de réduction ainsi que services de cartes
de remise.

41 Mise à disposition de services d'une ligne de
cyberbavardage; mise à disposition et exploitation de salons de
cyberbavardage.

36 Discount services including discount cards
services.

41 Providing chat-line services; provision and
operation of chat rooms.
(580) 31.08.2005

806 545 (TRICON). TRICON Consulting GmbH & Co. KG.,
Traun (AT).
(833) BX, CH, DE, DK, ES, FI, FR, GR, IE, IT, JP, NO, PT.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Matériel informatique périphérique et auxiliaire, à
savoir transpondeurs, lecteurs, capteurs, étiquettes de données
électroniques, pistes de données électroniques, tickets de
données électroniques, logiciels pour transpondeurs, lecteurs,
capteurs, étiquettes de données électroniques, pistes de
données électroniques et tickets de données électroniques
utilisés pour la transmission de données sans fil; tous les
produits précités à l'exclusion de produits pour la commande
ou l'automatisation de machines et équipements pour la
fabrication de matériel à semi-conducteurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche dans le domaine de la technologie de la
sécurité, de la contrefaçon et de la sécurité des produits;
services d'analyse et de recherche portant sur des processus
industriels ainsi que sur la technologie de l'automatisation;
planification, mise au point et implémentation de matériel et
logiciels informatiques, plus particulièrement destiné à des
dispositifs et équipements pour la transmission de données
sans fil, à des techniques d'automatisation et des processus
industriels et commerciaux; tous les services précités à
l'exclusion de services portant sur la commande ou
l'automatisation de machines et équipements industriels pour
la fabrication de matériel à semi-conducteurs.

 9 Peripheral and auxiliary computer equipement,
namely transponders, readers, sensors, electronic data labels,
electronic data tracks, electronic data tickets, software for
transponders, readers, sensors, electronic data labels,
electronic data tracks and electronic data tickets for the
purpose of wireless data transmission; all aforesaid goods
excluding goods for the control or automation of industrial
machines and equipment for the production of semiconductor
material.

42 Scientific and technological services and research
in the field of security technology, counterfeiting and safety of
products; analytical and research services for industrial
processes and automation technology; planning development
and implementation of computer hardware and software,

namely for devices and equipment of wireless data
transmission, automation technique and industrial and
business processes; all aforesaid services excluding services
providing for the control or automation of industrial machines
and equipment for the production of semiconductor material.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 28.06.2005

809 055 (ENERGY ALLIANCE). ENERGIEALLIANZ
Austria GmbH, Wien (AT).
(833) AG, AL, AM, AU, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, CZ,

DK, DZ, EE, EG, ES, FI, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IS,
JP, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LT, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NO, PL, PT, RO, RU, SD, SE, SG,
SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, TM, TR, UA, UZ, VN, YU,
ZM.

(851) Les classes 21, 36, 38, 41 et 45 sont radiées. / Classes
21, 36, 38, 41 and 45 deleted.
Liste limitée à / List limited to:

 7 Dispositifs électromécaniques pour la préparation
de boissons, appareils électroménagers, notamment mixers à
usage domestique.

 9 Produits pour la technologie des communications,
compris dans cette classe; logiciels, matériel informatique et
ordinateurs; appareils d'enregistrement du son, appareils de
radiophotographie, appareils récepteurs d'images, récepteurs
de sons, téléviseurs, téléphones, radiotéléphones, appareils de
radiotélégraphie, supports d'enregistrement magnétiques pour
le traitement des informations, moniteurs pour matériel
informatique, périphériques d'ordinateur, photocopieurs
(notamment équipements et machines électrostatiques et
thermiques), lecteurs de disques compacts, projecteurs,
magnétoscopes, jeux vidéo conçus pour être utilisés avec des
téléviseurs; télécopieurs, machines à télécopier, appareils de
téléphonie, amplificateurs audio, matériel de reproduction
sonore, appareils de transmission par téléphone, appareils et
instruments géodésiques, supports audio, supports de sons/
images, appareils pour la réception, l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction de textes, sons,
images et de la voix.

35 Publicité; exploitation d'une chaîne de téléachat, à
savoir conduite, réalisation et conclusion de contrats d'achat et
de vente de produits et de services; services d'une agence de
multimédia, à savoir établissement de projets et conception de
stratégies publicitaires, présentation d'entreprises sur Internet
et autres supports; achat et location d'espaces publicitaires, y
compris sur Internet; mise en relation de partenaires
commerciaux par Internet; établissement de contacts
économiques par Internet; publicité sur Internet pour des tiers;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques.

37 Construction; nettoyage de façades; installation,
révision et maintenance d'éclairages publics.

39 Transports; emballage et stockage de
marchandises.

40 Enfouissement et destruction de déchets;
assemblage de systèmes de chauffage, de ventilation et de
climatisation, installations et machines industrielles.

42 Conseils en conception de pages d'accueil et de
sites web; services d'ingénieur-conseil en télécommunications;
conception de pages d'accueil et sites web; prestations de
services d'une agence Internet, à savoir conception,
maintenance et gestion de contenus Internet, services de
consultant en logiciels et matériel informatique; services
informatiques, à savoir traitement d'images numériques,
édition de données numériques, traitement de données
numériques, création de sites Web; fourniture d'animations
informatiques pour présentations sur Internet; services de
conseiller technique par Internet; validation de signatures
numériques; réparation et maintenance de systèmes
informatiques; développement d'applications Internet et
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intranet et de composants logiciels correspondants, fourniture
de programmes pour la création de sites Web et programmes
informatiques; administration de serveur Internet; attribution,
enregistrement et administration de noms de domaines;
services de certification (fiducie), à savoir, émission et
administration de clefs numériques et/ou de signatures
numériques; fourniture et maintenance de portails Internet
pour des tiers; exploitation de moteurs de recherche pour
Internet; mise à disposition d'espace mémoire sur Internet;
exploitation d'applications Internet et intranet et de
composants logiciels correspondants.

 7 Electromechanical devices for the preparation of
beverages, electric kitchen devices, including mixers for
household use.

 9 Communications technology products, included in
this class; software, data processing equipment and
computers; sound-recording equipment, radiophotography
equipment, equipment for receiving images, sound receivers,
televisions, telephones, radio telephones, radio telegraphy
equipment, magnetic recording media for data processing,
monitors for computer hardware, peripheral computer
equipment, photocopiers (including electrostatic and thermic
equipment and machines), CD-players, projectors,
videorecorders, video games adapted for use with television
receivers; telefax machines, telecopying machines, telephony
devices, audio amplifiers, sound reproduction equipment,
telephonic transmission apparatus, surveying apparatus and
instruments, sound carriers, sound/image carriers, devices for
the receipt, recording, transmission, processing and
reproduction of voice, text, sound and images.

35 Advertising; operation of a teleshopping channel,
namely bringing about, concluding and performing contracts
for the purchase and sale of goods and services; services of a
multimedia agency, namely planning and design of advertising
measures, presentation of companies on the internet and other
media; procurement and renting out of advertising space, also
on the internet; bringing about commercial and offer contacts
via the internet; bringing about economic contacts via the
internet; advertising on the internet for third parties;
compiling data in computer databases.

37 Construction; facade cleaning; construction,
servicing and maintenance of electric street lighting.

39 Transport; packaging and storage of goods.
40 Landfilling and destruction of waste; assembly of

heating, ventilation and air-conditioning systems, industrial
installations and machinery.

42 Advice on the design of home pages and web sites;
telecommunication technology consulting; design of home
pages and web sites; services of an internet agency, namely
design, maintenance and care of internet contents, hardware
and software consultancy; computer services, namely, digital
image processing, digital data editing, digital data processing,
creation of web sites; provision of computer animation for
internet presentations; provision of technical advice via the
internet; validation of digital signatures; repair and
maintenance of data systems; development of internet and
intranet applications and related software components,
provision of programs for the creation of web sites and
computer programs; internet server administration;
allocation, registration and administration of domain names;
services of a certification agency (trust center), namely,
issuing and administration of digital keys and/or digital
signatures; provision and maintenance of internet portals for
third parties; operation of search engines for the internet;
provision of memory space on the internet; operation of
internet and intranet applications and related software
components.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 31.08.2005

809 516 (Holex). Hoffmann GmbH Qualitätswerkzeuge,
München (DE).

(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils d'exploitation minière; machines et
appareils de construction; machines et instruments destinés au
secteur de la pêche; machines et appareils de traitement
chimique; machines et appareils textiles; machines et appareils
de transformation d'aliments ou boissons; machines et
appareils d'exploitation forestière, de travail du bois et
fabrication de placages et contreplaqués; appareils et machines
de fabrication de pâte de bois et de production et
transformation du papier; machines et appareils à imprimer ou
à relier; machines et instruments agricoles; machines et
appareils de transformation des matières plastiques; machines
et appareils à travailler la pierre.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; fishing machines and instruments; chemical
processing machines and apparatus; textile machines and
apparatus; food or beverage processing machines and
apparatus; lumbering, woodworking, or veneer or plywood
making machines and apparatus; pulp making, papermaking
or paper-working machines and apparatus; printing or
bookbinding machines and apparatus; agricultural machines
and implements; plastic processing machines and apparatus;
stone working machines and apparatus.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 21.09.2005

812 244 (S-E-T). Nordisk Terapi AS, Staubø (NO).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Guides d'utilisation et programmes de formation
sur CD-ROM, bandes vidéo et disques DVD se rapportant à la
culture physique et à la kinésithérapie, tous en rapport avec
l'utilisation d'appareils à sangles et autres équipements de
kinésithérapie s'utilisant avec ces derniers, notamment cordes,
sangles, élingues, ceintures, poids, montants et haltères pour la
rééducation, la kinésithérapie et la culture physique.

10 Équipements d'entraînement, notamment
équipements de kinésithérapie et appareils de kinésithérapie,
tous en rapport avec l'utilisation d'appareils à sangles et autres
équipements de kinésithérapie s'utilisant avec ces derniers,
notamment cordes, sangles, élingues, ceintures, poids,
montants et haltères pour la rééducation, la kinésithérapie et la
culture physique.

16 Produits imprimés, livres, publications,
périodiques, hebdomadaires, matériel d'instruction imprimé,
tests et matériel d'enseignement et de formation imprimés, tous
en rapport avec l'utilisation d'appareils à sangles et autres
équipements de kinésithérapie s'utilisant avec ceux-ci,
notamment cordes, sangles, élingues, ceintures, poids,
montants et haltères pour la rééducation, la kinésithérapie et la
culture physique.

41 Enseignement à l'intention des kinésithérapeutes,
chiropracteurs, thérapeutes manuels, instructeurs et autres
dans le domaine de la culture physique et de la kinésithérapie
et services de formation de kinésithérapeutes, chiropracteurs,
thérapeutes manuels, instructeurs et autres dans le domaine de
la culture physique et de la kinésithérapie, tous en rapport avec
l'utilisation d'appareils à sangles et autres équipements de
kinésithérapie s'utilisant avec ceux-ci, notamment cordes,
sangles, élingues, ceintures, poids, montants et haltères pour la
rééducation, la kinésithérapie et la culture physique.

44 Kinésithérapie, chiropractie et thérapie manuelle,
tous ces services étant en rapport avec l'utilisation d'appareils
à sangles et autres équipements de kinésithérapie s'utilisant
avec ceux-ci, notamment cordes, sangles, élingues, ceintures,
poids, montants et haltères pour la rééducation, la
kinésithérapie et la culture physique.
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 9 Instruction manuals and training programs on
CD-rom, video tapes and DVD regarding physical training
and physical therapy, all relating to the use of a sling
apparatus and other physiotherary equipment used in
conjunction therewith, including ropes, straps, slings, belts,
weights, posts and dumbbells for rehabilitation, physical
therapy and physical training.

10 Training equipment, namely equipment for
physical therapy and apparatus for physiotherapy, all relating
to the use of a sling apparatus and other physiotherary
equipment used in conjunction therewith, including ropes,
straps, slings, belts, weights, posts and dumbbells for
rehabilitation, physical therapy and physical training.

16 Printed matter, books, printed publications,
periodicals, weekly paper, printed instruction material,
printed training and teaching material and test, all relating to
use of a sling apparatus and other physiotherapy equipment
used in conjuction therewith, including ropes, straps, slings,
belts, weights, posts and dumbbells for rehabilitation, physical
therapy and physical training.

41 Education of physical therapists, chiropractors,
manual therapists, instructors and others regarding physical
training and physical therapy and providing of training of
physical therepists, chiropractors, manual therapists,
instructors and others regarding physical training and
physical therapy, all relating to the use of a sling apparatus
and other physiotherapy equipment used in conjuction
therwith, including ropes, straps, slings, belts, weights, posts
and dumbbells for rehabilitation, physical therapy and
physical training; physical training relating to the use of a
sling apparatus and other physiotherapy equipment used in
conjunction therewith, including ropes, straps, slings, belts,
weights, posts and dumbbells for rehabilitation, physical
therapy and physical training; physical instruction relating to
the use of a sling apparatus and other physiotherapy
equipment used in conjunction therewith, including ropes,
straps, slings, belts, weights, posts and dumbbells for
rehabilitation, physical therapy and physical training.

44 Physical therapy services, chiropractic services,
and manual therapy services, all relating to the use a sling
apparatus and other physiotherapy equipment used in
conjunction therewith, including ropes, straps, slings, belts,
weights, posts and dumbbells for rehabilition, physical therapy
and physical training.
(580) 17.08.2005

813 424 (Darwin Plants). Witteman Holding B.V., Hillegom
(NL).
(833) AT, AU, CH, CN, DE, DK, FI, FR, GB, IE, IT, JP, KR,

NO, PL, RU, SE.
(851) Liste limitée à / List limited to:

31 Produits de culture de plantes ornementales,
semences, plantes et fleurs naturelles, boutures, bulbes, parties
de plantes et matériel de multiplication, à l'exclusion de plantes
de variété fétuque rouge L.

31 Products of ornamental plant cultivation, seeds,
natural plants and flowers, cuttings, bulbs, plant parts and
propagation material, excluding plant varieties of Festuca
rubra L.
(580) 04.08.2005

816 528 (SAFIRA). Wella Aktiengesellschaft, Darmstadt
(DE).
(833) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, DZ, EE, GE, HR,

HU, IS, KG, KR, KZ, LI, LT, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, NO, PL, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, TM, TR, UA,
UZ, VN, YU.

(851) Liste limitée à / List limited to:
 3 Produits de soins corporels et soins de beauté, à

savoir teintures capillaires, colorations pour les cheveux,

produits de soins capillaires, produits pour les soins de la peau,
ainsi que préparations pour le bain.

 3 Preparations for body and beauty care, namely,
hair dyes, hair coloring, hair care preparations, skin care
preparations, and bath preparations.
(580) 27.06.2005

816 640 (MultiComp). Fresenius AG, Bad-Homburg (DE).
(833) SE.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Logiciels conçus pour la conception/création
d'ordonnances et de transfert de celles-ci à un système de
composition, ainsi que pour la commande de processus de
composition.

 9 Software for drawing up/creating prescriptions
and transfering them to a compounding system including
controlling the compounding process.
(580) 31.08.2005

818 447 (RAPIDUR). Sopro Bauchemie GmbH, Wiesbaden
(DE).
(833) BG.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques à usage industriel; agents
d'imprégnation, agents chimiques de renforcement et
d'avivage des couleurs pour les céramiques, la pierre naturelle
et le béton; adhésifs utilisés dans l'industrie, produits
chimiques pour matériaux de construction, adjuvants pour
planchers en plâtre, pour béton et mortier; matières plastiques
liquides, (comprises dans cette classe), agents de conservation
des matériaux de construction (à l'exception de ceux destinés
aux substances organiques); agents d'affinage; résines
artificielles à l'état brut; tous les produits précités, à l'exception
des fondants pour le soudage et des fondants pour le brasage.

 1 Chemical products for industrial purposes;
impregnating agents, chemical color-intensifying and color-
brightening agents for ceramics, natural stone and concrete;
adhesives used in industry, chemical products for building
materials, additives for lime floor, concrete and mortar
additives; liquid plastics, included in this class, preserving
agents for building materials (except for those for organic
substances); refining agents; unprocessed artificial resins; all
aforementioned goods except for soldering fluxes and brazing
fluxes.
La classe 17 est radiée. / Class 17 is removed.
(580) 19.09.2005

819 726 (EROS). INTERTECHNIQUE, PLAISIR (FR).
(833) HU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 6 Réservoirs de carburant en métal; raccords
métalliques de conduites; vannes métalliques; boîtes de
stockage de masques respiratoires; bouteilles de stockage d'air
ou d'oxygène sous pression; raccords métalliques de conduite
et vannes métalliques comme parties d'installations
d'alimentation en combustible et de gestion de combustible à
bord des avions et hélicoptères, tous ces produits sont destinés
à être utilisés exclusivement comme accessoires de sécurité
aéronautiques.

11 Installations de pressurisation et de
conditionnement d'air pour avions et hélicoptères, générateurs
d'air enrichi en oxygène (OBOGS); générateurs chimiques
d'oxygène (chandelles), centrales d'alimentation de masques
respiratoires; dispositif d'inertage de réservoirs, tous ces
produits sont destinés à être utilisés exclusivement comme
accessoires de sécurité aéronautiques.

 6 Metal fuel tanks; metal pipe couplings; metal
valves; storage boxes for respiratory masks; pressurized
cylinders for storing air or oxygen; metal connectors for metal
conduits and valves as parts of on-board fuel supply and fuel
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management installations for aircraft and helicopters, all
these goods are for exclusive use as aircraft safety accessories.

11 Pressurization and air-conditioning installations
for aircraft and helicopters, on-board oxygen generating
systems (OBOGS); chemical oxygen generators (candles),
central supply units for respiratory masks; inerting devices for
fuel tanks, all these goods are for exclusive use as aircraft
safety accessories.
Les classes 7, 9, 35, 37 et 42 restent inchangées. / Classes 7, 9,
35, 37 and 42 remain unchanged.
(580) 08.08.2005

820 647 (STANDARD OIL). MASSARO SERGIO,
SIRMIONE (BS) (IT).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Huiles essentielles.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes, notamment sacs, sacs à
main, sacs de voyage, sacoches.

 3 Essential oils.
18 Leather and imitations thereof, goods made of

these materials not included in other classes; particularly
bags, handbags, traveling bags, satchels.
(580) 17.05.2005

822 799 (Cargo-MAXX). Kögel Fahrzeugwerke GmbH,
Burtenbach (DE).
(833) RO.
(851) Liste limitée à / List limited to:

12 Superstructures et remorques pour véhicules
utilitaires comprenant des superstructures à plate-forme, des
superstructures pour camions, des châssis pour camions, des
remorques pour camions, des semi-remorques.

12 Superstructures and trailers for utility vehicles
including platform superstructures, lorry superstructures,
lorry chassis, lorry trailers, semi-trailers.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 16.09.2005

823 398 (PARALEN). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(833) BG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques analgésiques et
antipyrétiques.

 5 Analgesic and antipyretic pharmaceutical
products.

 5 Productos farmacéuticos analgésicos y
antipiréticos.
(580) 04.07.2005

824 392 (IHC FUNDEX Equipment). IHC FUNDEX
Equipment B.V., Goes (NL).
(833) RU.
(851) La classe 42 est supprimée. / Class 42 is deleted. - Se
suprime la clase 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de fonderie, leurs pièces; perceuses
hydrauliques en coffrets, agrégats hydrauliques destinés à être
utilisés avec des machines de fonderie.

 7 Founding machines, parts thereto; hydraulic drill-
case, hydraulic eggregates to be used with founding machines.

 7 Máquinas de fundición, partes de éstas;
perforadoras hidráulicas en estuche, aglomerados hidráulicos
para máquinas de fundición.
(580) 22.09.2005

824 483 (ALMO). thermohauser GmbH, Uhingen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

20 Articles en plastique, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe, à l'exception des cartes-clefs en
matières plastiques.

20 Goods made of plastic, as far as contained in this
class, with the exception of plastic key cards.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 15.08.2005

824 551 (DELTA). DELTA s.r.l., Parete (CE) (IT).
(833) GR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Stylos en or et métaux précieux; stylos à bille en
argent; stylos à encre en plaqué argent et or; stylos en nickel-
chrome; stylos à corps en bois de noyer; stylos vernis; stylos
laqués; stylos en bois de bruyère; stylos en fibres de carbone;
stylos en titane; plumiers; cartouches pour stylos à encre;
recharges grand format; cartouches d'encre; petites bouteilles
d'encre; crayons.

16 Pens of gold and precious metal; ballpoint pens of
silver; fountain pens of gold and silver plated; pens of nickel
chronium; pens of walnut; varnished pens; lacquered pens;
pens in brier; pens of carbon fiber; pens of titanium; pens
cases; cartridge for fountain pens; large refills; ink
cartridges; small bottles of ink; pencils.

16 Plumas de oro y metales preciosos; bolígrafos de
plata; plumas estilográficas con chapado de plata y de oro;
plumas de nicromo; plumas de madera de nogal; plumas
barnizadas; plumas laqueadas; plumas de madera de brezo;
plumas de fibras de carbono; plumas de titanio; plumieres;
cartuchos para plumas estilográficas; recambios grandes;
cartuchos de tinta; botellitas de tinta; lápices.
(580) 26.07.2005

824 732 (KULTBAG BERND DÖRR RECYCLING
GOODS). Dörr Bernd, Mülheim/Ruhr (DE).
(833) JP.
(851) La classe 25 est supprimée. / Class 25 has been
removed. - Se ha suprimido la clase 25.
(580) 11.07.2005

824 966 (wellaflex Hydro Style). Wella Aktiengesellschaft,
Darmstadt (DE).
(833) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, GE, HR, IS, KG, KZ,

LI, MA, MC, MD, MK, MN, NO, RO, RU, SM, TJ,
TM, TR, UA, UZ, YU.

(851) Liste limitée à / List limited to:
 3 Produits de coiffage.
 3 Hair styling products.

(580) 27.06.2005

825 042 (CERES). Horst Heirler, Wörthsee (DE).
(833) BX.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
produits hygiéniques à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes.
(580) 13.09.2005

825 637 (ACC APPLIANCES COMPONENTS
COMPANIES). APPLIANCES COMPONENTS
COMPANIES S.P.A., PORDENONE (IT).
(833) PL.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Unités de contrôle électriques pour appareils
électriques, bobines électriques, régulateurs de tension,
circuits imprimés, à l'exception des dispositifs électriques et
électroniques de mesure, de surveillance et de contrôle
d'installations à bord de véhicules automobiles.

 9 Electric control units for electric apparatus,
electric coils, voltage stabilizers, printed circuits, with the
exception of electrical and electronic measuring, monitoring
and control devices for installation in motor vehicles.

 9 Unidades de control eléctricas para aparatos
eléctricos, bobinas eléctricas, reguladores de tensión, circuitos
impresos, excepto dispositivos eléctricos y electrónicos de
medida, de supervisión y de control destinados a ser instalados
en vehículos de motor.
La classe 7 ne change pas. / Class 7 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 7.
(580) 07.09.2005

827 769 (REBASOL). Broockeville Corporation N.V.,
Willemstad, Curaçao (AN).
(833) DE, DK, ES, FI, FR, GB, IT, NO, SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical; aliments pour bébés; pansements; matériaux
pour pansements; matériaux d'obturation dentaire; cire
dentaire; désinfectants à usage médical; produits pour la
destruction d'animaux nuisibles; fongicides; herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; à l'exclusion
d'appareils de diagnostic à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; plasters;
materials for dressings; material for stopping teeth; dental
wax; disinfectants for medical use; preparations for
destroying vermin; fungicides; herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; excluding diagnostic
appararatus for medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos; material para
apósitos; materias para empastar los dientes; cera dental;
desinfectantes para uso médico; productos para la destrucción
de animales dañinos; fungicidas; herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; excluido los aparatos
de diagnóstico para uso médico.
(580) 05.08.2005

829 115 (JACOBS). United Biscuits (UK) Limited, Middlesex
UB4 8EE (GB).
(833) GE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Biscuits, cookies, biscuits salés, biscottes, pain
craquant, gâteaux de riz; sablés, muffins; gâteaux et
pâtisseries; biscuits enrobés de chocolat et gâteaux; biscuits et
gâteaux à base de riz et de céréales.

30 Biscuits, cookies, crackers, rusks, crispbreads,
rice cakes, shortbread, muffins; cakes and pastries; chocolate-
coated biscuits and cakes; biscuits and cakes made from rice
and cereals.

30 Galletas, bizcochos, galletitas saladas, biscotes,
pan crujiente, pasteles de arroz, galletas dulces de
mantequilla, molletes; pasteles y pastelería; galletas y pasteles
bañados en chocolate; galletas y pasteles de arroz y cereales.
(580) 11.08.2005

829 902 (DYNAROME). FIRMENICH SA, Genève 8 (CH).
(833) AT, BX, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, GB, GR,

HU, IE, IT, JP, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles essentielles destinées à l'industrie des
arômes pour des produits comestibles.

 3 Essential oils for use in the flavoring industry for
edible goods.

 3 Aceites esenciales para la industria de los
aromatizantes, a fin de dar sabor a productos alimenticios.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 27.09.2005

835 252 (Lasertip). Wera Werk Hermann Werner GmbH &
Co. KG, Wuppertal (DE).
(833) AT, BX, CH, CN, CZ, DK, ES, FR, IT, JP, SE, SG, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils à commande manuelle, excepté les rasoirs
de sûreté, notamment rasoirs de sûreté électriques et rasoirs de
sûreté jetables ainsi que lames de sûreté.

 8 Hand-operated tools, excluding safety razors,
including electric safety razors and disposable safety razors
and safety blades.

 8 Herramientas impulsadas manualmente excepto
maquinillas de afeitar, incluidas maquinillas de afeitar
eléctricas y maquinillas de afeitar desechables, así como
cuchillas de afeitar.
(580) 21.06.2005

836 704 (FINARTIS). Finartis Financial SA, Genève (CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Conseils en matière financière; estimation
financière (assurances, banques, immobilier); gestion
financière; investissements de capitaux; opérations de change;
placement de fonds; courtage de valeurs mobilières; courtage
d'actions et obligations.

36 Financial consultancy; financial evaluation
(insurance, banking, realt estate); financial management;
capital investments; exchange money; fund investments;
securities brokerage; stocks and bonds brokerage.

36 Asesoramiento financiero; valoraciones financieras
(seguros, negocios bancarios, bienes inmuebles);
administración financiera; inversión de capitales; cambio de
divisas; inversión de fondos; corretaje en bolsa; corretaje de
títulos y acciones.
(580) 05.09.2005

836 704 (FINARTIS). Finartis Financial SA, Genève (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services de consultant financier; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); gérance
financière; investissement de capitaux; change; placement de
fonds; courtage de titres; courtage d'actions et obligations.

36 Financial consultancy; financial évaluation,
(insurance, banking, real estate); financial management;
capital investments; exchange money; fund investments;
securities brokerages; stocks and bonds brokerage.

36 Asesoramiento financiero; estimaciones
financieras, (seguros, negocios bancarios, negocios
inmobiliarios); gestión financiera; inversión de capitales;
operaciones de cambio de divisas; inversión de fondos;
corretaje de valores bursátiles; corretaje de acciones y
obligaciones.
(580) 06.07.2005
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837 005. Unione Agricoltori e Coltivatori diretti Sudtirolesi,
Bolzano (IT).
(833) IE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Farine, pain, gâteaux; sucreries (autres que
sucreries contenant des céréales); miel; vinaigre, sauces
(condiments); épices.

30 Flour, bread, cakes; sweets (other than sweets
containing cereals); honey; vinegar; sauces (condiments);
spices.

30 Harina, pan, pasteles; dulces (excepto los que
contienen cereales); miel; vinagre; salsas (condimentos);
especias.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 29.06.2005

837 035 (WAVETAB). PIERRE FABRE MEDICAMENT,
BOULOGNE (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Comprimés à délitement rapide contenant un
principe actif à usage médical.

 5 Quickly-dissolving tablets containing an active
principle for medical use.

 5 Comprimidos de rápida disolución, que contienen
un principio activo para uso médico.
(580) 05.09.2005

837 912 (TENUTA FONTANARA). BOCCHI AGRICOLA
S.r.l., Verona (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles et crèmes pour le corps, déodorants, huiles
essentielles, gel pour les cheveux, crèmes pour les mains,
maquillage, parfums, shampooings, savon pour la peau, huiles
et crèmes de bronzage, pâte dentifrice.

 3 Body oil and cream, deodorants for personal use,
essential oils, hair gel, hand cream, makeup, perfume,
shampoo, skin soap, suntanning oil and cream, tooth paste.

 3 Cremas y aceites para el cuerpo, desodorantes
para uso personal, aceites esenciales, geles para el cabello,
crema para las manos, maquillaje, perfumes, champús,
jabones para la piel, cremas y aceites para el bronceado,
pastas dentífricas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 15.09.2005

838 579 (KLEAR ACTIV). TrendPro TV GmbH, Karben
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports de données, notamment supports audio et
vidéo vierges ou préenregistrés ainsi que supports de données
en ligne et hors ligne de tous les formats, notamment
vidéodisques compacts, disques optiques vidéo, cédéroms,
DVD, mémoires d'ordinateur pour bases de données en réseau,
supports de données magnétiques (notamment bandes audio,
bandes vidéo); lesdits supports de données destinés,
notamment, à la télévision et à la vidéo; programmes
informatiques mémorisés sur supports d'enregistrement
lisibles par machine compris dans cette classe.

41 Divertissement, en particulier publication de
supports de données vidéo enregistrés et supports de données
de tous les formats contenant des informations en tous genres,
notamment CD vidéo enregistrés, disques optiques vidéo,
cédéroms, DVD, supports de données magnétiques
(notamment bandes audio, bandes vidéo), cassettes vidéo;

mise à disposition de publications électroniques; publication
de papiers imprimés et périodiques ainsi qu'autres produits
imprimés (notamment magazines, livres, affiches et
écriteaux); prestations de professionnels du spectacle;
présentation de spectacles en direct; présentation de spectacles
de divertissement.

 9 Data carriers, particularly recorded and
unrecorded audio and video data carriers as well as online
and offine data carriers of any format, particularly video
compact discs, optical video discs, CD-ROMs, DVDs, memory
units of computers for network databases, magnetic data
carriers (particularly audio tapes, video tapes); the
aforementioned data carriers recorded particularly for TV and
video; computer programs stored on computer readable data
carriers included in this class.

41 Entertainment, particularly the publication of
recorded video data carriers and data carriers of any format
which are recorded with information of any kind, particularly
recorded video CDs, optical videodiscs, CD ROMs, DVDs
magnetic data carriers (particularly audio tapes, video tapes),
video cassettes; making available electronic publications;
publication of print papers and periodicals as well as other
print products (particularly magazines, books posters and
placards), not for advertising and publicity; presentations of a
performer; presentation of live performances; presentation of
entertainment shows.

 9 Soportes de datos, en particular soportes de datos
de vídeo y audio grabados y no grabados, así como soportes
de datos en línea y fuera de línea, en cualquier formato y en
particular discos de vídeo compactos, discos ópticos de vídeo,
CD-ROM, DVD, espacio de memoria para sistemas
informáticos en forma de bases de datos en red, soportes
magnéticos de datos (en especial cintas de audio y de vídeo);
los soportes de datos mencionados se graban especialmente
para televisión y vídeo; programas informáticos almacenados
en soportes de datos de lectura mecánica comprendidos en
esta clase.

41 Esparcimiento, en particular publicación de
soportes de datos de vídeo grabados y soportes de datos en
cualquier formato que contienen datos de todo tipo, en
particular CD de vídeo grabados, videodiscos ópticos, CD-
ROM, DVD, soportes de datos magnéticos (en especial cintas
de audio y de vídeo), casetes de vídeo; facilitación de
publicaciones electrónicas; publicación de papel impreso y
periódicos, así como otros productos impresos (en particular
revistas, libros, posters y carteles); servicios de un
presentador; presentación de actuaciones en directo;
presentación de espectáculos de esparcimiento.
La classe 3 reste inchangée. / Class 3 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 3.
(580) 21.09.2005

838 601 (SOUTHERN HIGHLANDS). Southern Highlands,
L.L.C., Scottsdale, Arizona, 85253 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de parcours de golf et de clubs de golf, à
savoir mise à disposition de parcours et installations de golf.

41 Golf course and golf club services, namely,
providing golf courses and golf facilities.

41 Campos de golf y servicios de club de golf, a saber,
facilitación de campos de golf e instalaciones de golf.
(580) 31.08.2005

838 757. JIANGSU SHUANGDENG DIANYUAN
YOUXIAN GONGSI, JIANGSU 225526 (CN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Convertisseurs électriques; accumulateurs
électriques pour véhicules; batteries électriques pour
véhicules; dispositifs d'alimentation à basse tension; éléments
galvaniques; chargeurs de batteries électriques; bacs
d'accumulateurs; grilles d'accumulateurs électriques; caisses
d'accumulateurs; câbles électriques; batteries électriques; fils
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électriques; matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles
électriques); appareils automatisés de télémesure commandés
à distance à utiliser dans les centrales électriques; régulateurs
de tension; anticathodes; batteries haute tension; appareils et
instruments de mesure destinés à des essais de chimie physique
et à des analyses d'éléments; onduleurs (électricité); consoles
de distribution (électricité); tableaux de commutation;
tableaux de distribution (électricité); piles pour lampes de
poche; piles solaires; alimentations stabilisées; piles pour
ampoules de flash; accumulateurs électriques; boîtiers
d'accumulateurs; bacs d'accumulateurs; batteries anodiques;
cathodes; appareils cathodiques anti-corrosion; piles
galvaniques; piles pour éclairer; batteries conçues pour
l'éclairage; appareils électriques de commutation; plaques
d'accumulateurs.

 9 Electric converters; electric accumulators for
vehicles; electric batteries for vehicles; low-voltage power
supplies; galvanic cells; chargers for electric batteries;
battery jars; grids for batteries; battery boxes; electric cables;
electric batteries; electric wires; material for electricity mains
(wires, cables); automatized remote control telemetering
apparatus used in a power station; voltage regulators;
anticathodes; high tension batteries; instruments and
measuring apparatus for physical chemistry tests and element
analysis; inverters (electricity); distribution consoles
(electricity); switchboards; distribution boards (electricity);
batteries for pocket lamps; solar batteries; stabilized power
supplies; batteries for flashlights; electric accumulators;
accumulator boxes; accumulator jars; anode batteries;
cathodes; cathodic anti-corrosion apparatus; galvanic
batteries; batteries for lighting; batteries for the purpose of
lighting; electric apparatus for commutation; plates for
batteries.

 9 Convertidores eléctricos; acumuladores eléctricos
para vehículos; baterías eléctricas para vehículos; dispositivos
de alimentación de baja tensión; elementos galvánicos;
aparatos para la recarga de baterías eléctricas; recipientes de
acumuladores; rejillas para baterías; cajas de baterías; cables
eléctricos; baterías eléctricas; hilos eléctricos; material para
conducciones de electricidad (hilos eléctricos, cables);
aparatos de telemetría automatizados de control remoto,
utilizados en centrales eléctricas; reguladores de voltaje;
anticátodos; baterías de tensión de placa; instrumentos y
aparatos de medida para ensayos de fisicoquímica y análisis
de elementos; inversores (electricidad); pupitres de distribución
(electricidad); cuadros de conexión; cuadros de distribución
(electricidad); pilas para linternas; pilas solares; dispositivos de
alimentación estabilizada; pilas para flashes; acumuladores
eléctricos; cajas de acumuladores; recipientes de
acumuladores; baterías de ánodos; cátodos; dispositivos
catódicos para la protección contra la herrumbre; pilas
galvánicas; baterías de encendido; baterías de iluminación;
aparatos eléctricos de conmutación; placas para baterías.
(580) 20.07.2005

838 783 (ZAPP). Maxi Miliaan B.V., Helmond (NL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Poussettes, poussettes-cannes; buggies
(poussettes) et leurs composants; ceintures de sécurité pour
enfants et adultes; châssis mobiles pour sièges de voiture pour
bébés et enfants; housses et pièces de garnissage de sièges de
voiture.

12 Pushchairs, buggies; babies' buggies and parts
thereof; safety belts for children and adults; mobile
undercarriages for car seats and car chairs for babies and
children; covers and inserts for car seats and car chairs.

12 Sillitas de niño, cochecitos, cochecitos de niño y
sus partes; cinturones de seguridad para niños y adultos;
elevadores móviles para bebés y niños, para ser utilizados en
los asientos de automóviles; fundas y piezas de los artículos
mencionados, para instalar en los asientos de los automóviles.
(580) 07.09.2005

842 017 (POMPADOUR). R. Seelig & Hille oHG, Düsseldorf
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thé, tisanes et thés aux fruits pour l'alimentation,
également enrichis en vitamines, arômes et/ou minéraux, y
compris sous forme instantanée; thé glacé; boissons à base de
thé ou boissons à base de tisanes ou de thés aux fruits ou
boissons contenant du thé/tisane/thé aux fruits; cacao, extraits
de cacao pour l'alimentation, boissons à base de cacao;
chocolat en poudre (également mélangé à du lait en poudre),
notamment sous forme de chocolat à boire en poudre.

30 Tea, herbal tea and fruit tea for consumption, also
enriched with vitamins, flavours, and/or minerals, including in
instant form; ice tea; tea-based beverages or beverages based
on herbal tea or fruit tea or beverages containing tea/herbal
tea/fruit tea; cocoa, cocoa extracts for consumption, cocoa -
based beverages; chocolate powder (also mixed with milk
powder), in particular in the form of drinking chocolate
powder.

30 Té, tisanas y tés de frutas para el consumo,
también enriquecidos con vitaminas, aromas, y/o minerales, y
en forma instantánea; té helado; bebidas a base de té o
bebidas a base de tisanas o tés de frutas o bebidas que
contienen té o tisanas o tés de frutas; cacao, extractos de
cacao para el consumo, bebidas a base de cacao; chocolate en
polvo (también mezclado con leche en polvo), en particular, en
forma de bebidas a base de chocolate en polvo.
(580) 15.09.2005

842 660 (DIEL SPORT). "D&L DIEL" Ltd, Kostinbrod
municipality (BG).
(833) AT, AU, BA, BX, CH, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR,

GB, GR, HR, HU, IT, LT, LV, MC, MK, NO, PL, PT,
RO, RU, SE, SI, SK, TR, UA, US, YU.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
25 Vêtements de sport, chaussures de sport, couvre-

chefs pour le sport.
25 Sportswear, sports shoes, sports headgear.
25 Ropa de deporte, calzado de deporte, artículos de

sombrerería para deportes.
La classe 28 reste inchangée. / Class 28 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 28.
(580) 08.08.2005

845 412 (Jensen SCANDINAVIA). BG-CONSULT AS,
Gardermoen (NO).
(833) DK.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique et ordinateurs; équipements
périphériques pour matériel informatique, notamment
émetteurs sans fil, émetteurs pour réseau sans fil, modems,
unités de mémoire externes, cartes d'interface réseau,
dispositifs de routage; dispositifs de communication à très
large bande et de communication de données, notamment
équipements privés d'abonnés (CPE) pour lignes d'abonné
numériques à débit asymétrique (ADSL), CPE pour ADSL2,
CPE pour lignes d'abonnés à haut débit symétrique (SHDSL);
téléphones analogiques et numériques, radiocommunications
mobiles professionnelles.

 9 Computer and computer hardware; peripheral
equipment for computer hardware, including wireless
transmiters, wireless network transmitters, modems, external
data storage units, network interface cards, routers;
broadband and data communication units, including ADSL
CPE, ADSL2 CPE, ADSL2 + CPE, SHDSL CPE; analogue
and ditigal telephones, PMR (public mobile radio).

 9 Ordenadores y hardware; equipos periféricos para
hardware, incluidos transmisores inalámbricos, transmisores
inalámbricos de red, modems, unidades de almacenamiento
externo de datos, tarjetas de interfaz de red, enrutadores;
unidades de comunicaciones de datos y de banda ancha,
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incluidos ADSL CPE, ADSL2 CPE, ADSL2 + CPE, SHDSL
CPE; teléfonos analógicos y digitales, PMR (radio móvil
pública).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 27.07.2005

845 533 (STARLINER). Breitling SA, Granges (CH).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, en particulier montres bracelets
de montres, chronomètres, chronographes à usage de montres,
horloges.

14 Jewellery, precious stones; timepieces and
chronometric instruments, namely watches, watchbands,
chronometers, chronographs for use as watches, clocks.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, relojes de pulsera,
pulseras de relojes, cronómetros, cronógrafos utilizados como
relojes de pulsera, relojes.
(580) 14.07.2005

847 678 (Cefradur). EIS ECZACIBASI ILAÇ SANAYI VE
TICARET A.S., Istanbul (TR).
(833) RO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques autres qu'à usage
vétérinaire.

 5 Pharmaceutical preparations except veterinary
use.

 5 Preparaciones farmacéuticas que no sean para
uso veterinario.
(580) 19.08.2005

849 874. Compagnie Gervais Danone, Levallois-Perret (FR).
(833) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, EE, GE, HR, KG, KZ,

LT, LV, MD, MK, RO, RU, TJ, TM, UA, UZ.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Lait en poudre.
29 Powdered milk.
29 Leche en polvo.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 06.09.2005

854 160 (PORTUVET). INDENA S.p.A., MILANO (IT).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Extraits de plantes utilisés dans la fabrication de
produits pharmaceutiques, vétérinaires et alimentaires.

 5 Spécialités pharmaceutiques et vétérinaires
renfermant de l'extrait de pourpier, à savoir spécialités
pharmaceutiques et vétérinaires renfermant de l'extrait de
pourpier pour le traitement de maladies gastrointestinales,
maladies de l'appareil respiratoire, maladies du système
immunitaire et en tant que produits pharmaceutiques et
vétérinaires antibactériens et bactériostatiques sous forme de
compléments alimentaires pour animaux et compléments
alimentaires diététiques renfermant de l'extrait de pourpier,
produits pharmaceutiques et vétérinaires sous forme de
compléments nutritionnels renfermant de l'extrait de pourpier.

 1 Botanical extracts for use in making
pharmaceutical products, veterinary products, and food
products.

 5 Pharmaceutical and veterinary specialities
containing a portulaca extract, namely pharmaceutical and

veterinary specialities containing a portulaca extract for the
treatment of gastrointestinal system diseases, respiratory
system diseases, immunity system diseases and as
antibacterial and bacteriostatic, pharmaceutical and
veterinary products in the nature of animal feed supplements
and dietary food supplements containing a portulaca extract,
pharmaceutical and veterinary products in the nature of
nutritional supplements containing a portulaca extract.

 1 Extractos botánicos para la fabricación de
productos farmacéuticos, veterinarios y de productos
alimenticios.

 5 Especialidades farmacéuticas y veterinarias que
contienen extractos de verdolaga, a saber, especialidades
farmacéuticas y veterinarias que contienen extractos de
verdolaga para el tratamiento de las enfermedades del sistema
gastrointestinal, enfermedades del sistema respiratorio,
enfermedades del sistema inmunitario y en tanto que
productos bacteriostáticos, farmacéuticos y veterinarios en
forma de suplementos alimenticios para animales y
suplementos alimenticios dietéticos que contienen extractos de
verdolaga, productos farmacéuticos y veterinarios en forma de
suplementos nutricionales que contienen extractos de
verdolaga.
La classe 31 reste inchangée. / Class 31 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 31.
(580) 05.10.2005
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

137 732, 137 733, 446 643.
(874) SOGRAPE VINHOS, S.A., Lugar de Aldeia Nova, 

P-4430 AVINTES, VILA NOVA DE GAIA (PT).
(580) 07.09.2005

141 851.
(874) LOMBARD INDUSTRIAL, a.s., ½erotinova 60, 

CZ-787 63 −umperk (CZ).
(580) 24.08.2005

144 551 A, 457 253, 536 134, 541 314, 548 930, 739 119.
(874) Saint-Gobain Weber "Terranova" GmbH, 

Gleichentheilgasse 6, A-1231 Wien (AT).
(580) 28.07.2005

162 029, 162 030, 179 331, 179 332, 179 333, 179 334,
179 335, 307 673, 307 674, 307 675, 307 676, 501 132.
(874) HOSOKAWA ALPINE Aktiengesellschaft, Peter-

Dörfler-Straße 13-25, 86199 Augsburg (DE).
(580) 10.06.2005

171 347.
(874) NORKA Norddeutsche Kunststoff- und Elektro-

Gesellschaft Stäcker mbH & Co. KG, 27313 
Dörverden-Hülsen (DE).

(580) 11.07.2005

176 198, 181 092, 209 397, 214 093, 220 664, 228 287,
248 141, 261 418, 394 497, 461 654, 540 776, 556 990,
556 991, 556 992, 556 993, 556 994, 556 995, 559 595,
565 718, 565 719, 565 720, 591 839, 591 840, 596 813,
597 655, 598 245, 609 867, 625 825, 639 534, 657 609,
696 270, 697 415, 702 936, 766 614, 790 804, 797 036.
(874) Coöperatie AVEBE U.A., Prins Hendrikplein 20, 

NL-9641 GK Veendam (NL).
(580) 11.10.2005

229 898, 519 251, 576 249, 576 250, 576 251, 595 219,
838 704.
(874) Jean D'Arcel Cosmétique GmbH & Co. KG, Im 

Fuchseck, 77694 Kehl (DE).
(580) 19.09.2005

271 205, 271 208, 271 209.
(874) BRASSERIES KRONENBOURG, B.P. 13, F-67037 

STRASBOURG Cédex 2 (FR).
(580) 24.06.2005

299 652.
(874) Rembrandt Tobacco Corporation (Overseas) Limited, 

Zaehlerweg 4, CH-6300 Zug (CH).
(580) 06.07.2005

304 784.
(874) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger, Tornescher 

Weg 13, 25436 Uetersen (DE).
(580) 11.07.2005

305 471, 506 554, 508 952, 533 874, 598 037, 630 873,
642 547, 648 018.
(874) EMFI (Société Anonyme), 3, rue Ettore Bugatti, 

F-67500 HAGUENAU (FR).
(580) 19.09.2005

309 125.
(874) Gabriele Wyeth KG Kosmetik Berlin, 

Kühnemannstrasse 22-26, 13409 Berlin (DE).
(580) 06.09.2005

317 803.
(874) SOGRAPE VINHOS, S.A., Lugar de Aldeia Nova, 

P-4430 AVINTES, VILA NOVA DE GAIA (PT).
(580) 21.09.2005

326 755, 326 756, 546 407.
(874) VITA INTERFOAM B.V., Fort Willemweg 61, 

NL-6219 PA Maastricht (NL).
(580) 06.09.2005

327 469, 374 429.
(874) CAWO Photochemisches Werk GmbH, 2-6, 

Steingriffer Strasse, 86529 Schrobenhausen (DE).
(750) Agfa-Gevaert N.V., Corporate IP, Septestraat 27, 

B-2640 Mortsel (BE).
(580) 29.08.2005

358 931.
(874) BRIC'S INDUSTRIA VALIGERIA FINE S.p.A. o in 

abbreviato BRIC'S S.p.A., 34, via Roma, I-22077 
OLGIATE COMASCO (IT).

(580) 07.07.2005

361 611.
(874) TECTA Axel + Werner Bruchhäuser OHG, 

Schnreystrasse 10, 37697 Lauenförde (DE).
(580) 20.09.2005

397 954, 453 264.
(874) CFF GmbH & Co. KG, Arnstädter Strasse 2, 98708 

Gehren (DE).
(580) 30.06.2005
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400 723, 412 725, 421 042, 430 829, 440 065, 478 486,
613 681, 616 760, 619 719, 642 051, 642 413, 699 685,
724 131, 779 909, 814 288, 814 330.
(874) SEMIKRON ELEKTRONIK GmbH & Co. KG, 

Sigmundstrasse 200, 90431 Nürnberg (DE).
(750) Semikron Elektronik GmbH & Co. KG, 

Patentabteilung, Sigmundstrasse, 200, 90431 Nürnberg 
(DE).

(580) 05.07.2005

490 300.
(874) SOCIETÀ AZIONARIA INDUSTRIE ALIMENTARI 

COLLI EUGANEI - S.A.I.A.C.E. - SPA, Via delle 
Grole, 5/7, I-35043 MONSELICE (PD) (IT).

(580) 22.06.2005

491 247.
(874) MIRA LANZA S.p.A., Via Lampedusa 11/a, MILANO 

(IT).
(580) 19.07.2005

491 247.
(874) MIRA LANZA S.p.A., Via Lampedusa 11/a, MILANO 

(IT).
(580) 19.07.2005

491 247.
(874) MIRA LANZA S.r.l., Via Lampedusa, 11/a, I-20141 

MILANO (IT).
(580) 19.07.2005

493 727.
(874) Hermes Schleifmittel GmbH & Co. KG, Luruper 

Hauptstrasse 106-122, 22547 Hamburg (DE).
(580) 11.07.2005

493 770.
(874) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE 

YVES ROCHER, La Croix des Archers, F-56200 LA 
GACILLY (FR).

(580) 07.07.2005

494 765.
(874) COMPAGNIE DES APPLICATIONS PLASTIQUES 

INDUSTRIELLES C.A.P.I., Société anonyme, 34, rue 
Louis Saillant, F-69120 VAULX-EN-VELIN (FR).

(580) 12.07.2005

494 900.
(874) VIVAI COOPERATIVI RAUSCEDO SOCIETA' 

COOPERATIVA AGRICOLA, I-33090 RAUSCEDO 
DI S. GIORGIO DELLA RICHINVELDA (IT).

(580) 06.07.2005

495 976, 495 977.
(874) SOLVIL ET TITUS S.A., 6, Rte des Acacias, CH-1227 

Les Acacias - Genève (CH).
(580) 07.07.2005

496 215.
(874) SIRTEC, 21, rue Jean Monnet - Z.A., F-28630 

FONTENAY SUR EURE (FR).
(580) 13.09.2005

497 021.
(874) FEDERAL MOGUL SYSTEMS PROTECTION 

GROUP, 63, rue Henri Laroche, F-60800 CRÉPY-EN-
VALOIS (FR).

(580) 02.09.2005

497 341, 645 261, 699 233.
(874) CANTINE LEONARDO DA VINCI SOCIETÁ 

AGRICOLA COOPERATIVA, 291, Via Provinciale di 
Mercatale, I-50059 VINCI (FI) (IT).

(580) 10.08.2005

503 377, 553 871, 643 700.
(874) pitti Heimtierprodukte GmbH, Am Nordkanal 12-16, 

47877 Willich (DE).
(580) 30.06.2005

506 738, 783 741, 783 742, 783 743.
(874) DUKA S.r.l., Erlenweg 19, I-39042 Brixen (IT).
(580) 17.01.2005

507 842, 671 947.
(874) KOHLER FRANCE, 60, rue de Turenne, F-75003 

PARIS (FR).
(580) 20.09.2005

507 977.
(874) Cleanaway Soest GmbH, Sälzerweg 8-10, 59494 Soest 

(DE).
(580) 11.07.2005

513 156, 530 263.
(874) GRIZZLY HOLDING S.R.L., Via Fermi 18, I-24100 

GRASSOBBIO (BG) (IT).
(750) Ing. Barzanò & Zanardo Milano S.p.A., Via 

Borgonuovo, 10, I-20121 MILANO (IT).
(580) 07.07.2005

534 242.
(874) Confiserie Hefti Inter S.A., Untermüli 7, Postfach 

4440, CH-6304 Zoug (CH).
(580) 13.09.2005

542 174.
(874) Axima Refrigeration GmbH, Kemptener Strasse 11-15, 

88131 Lindau (DE).
(580) 09.09.2005

543 006, 543 007, 545 596, 565 839, 565 841, 746 279.
(874) GOLMAT TENIMENTI AGRICOLI S.R.L., Via 

Corsica 12, I-25125 BRESCIA (IT).
(580) 29.06.2005
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559 485, 601 220, 601 221, 805 686, 807 095.
(874) OROGEL S.P.A., Via Dismano, 2600, I-47020 

PIEVESESTINA di CESENA (Forlì-Cesena) (IT).
(580) 14.09.2005

577 872.
(874) ANTERA S.P.A., Viale Regina Giovanna 9, I-20129 

MILAN (IT).
(580) 14.09.2005

602 141, 604 727, 732 563, 785 286.
(874) VALENTINI E ANCARANI S.N.C. DI PATRIZIA 

ANCARANI & C., Via del Lavoro 7, I-48015 
MONTALETTO DI CERVIA (IT).

(580) 22.09.2005

603 983.
(874) TARCHOMI›SKIE ZAK™ADY 

FARMACEUTYCZNE "POLFA" Spóška Akcyjna, ul. 
Fleminga 2, PL-03-176 Warszawa (PL).

(580) 02.08.2005

604 211.
(874) RAVAGLIOLI S.P.A., 3, via I° Maggio, I-40044 

PONTECCHIO MARCONI (IT).
(580) 19.07.2005

618 306.
(874) Ultra Sonic Technology Holding AG, Mörikestrasse 6, 

63526 Erlensee (DE).
(580) 22.09.2005

620 026.
(874) PLASTEX (société anonyme), 43, rue Edouard 

Colonne, F-92000 Nanterre (FR).
(580) 22.07.2005

626 937.
(874) CARLO FILIPPO TESI, Via Pisignano, 39, I-50026 

SAN CASCIANO VAL DI PESA (FIRENZE) (IT).
(580) 20.05.2005

633 007.
(874) FERRARELLE SOCIETA' PER AZIONI, 700, via 

Appia Nuova, I-00179 ROMA (IT).
(580) 03.08.2005

633 148.
(874) Hipp & Co, 141, Brünigstrasse, CH-6072 Sachseln 

(CH).
(580) 08.08.2005

634 282, 647 900.
(874) PROMOTORA DE MINIMERCADOS, S.A., Avenida 

del Partenón, n° 12, MADRID (ES).
(580) 25.08.2005

636 471.
(874) CASA DECOR DECORAR, S.L., López de Hoyos, n° 

7 - 2° izqda, E-28006 MADRID (ES).
(580) 22.04.2005

637 402, 651 666, 652 222, 685 109.
(874) PRISMA S.P.A., Via Marco Polo 24, I-10129 TORINO 

(TO) (IT).
(580) 08.09.2005

639 608.
(874) FARMAVITA S.r.l., Via Garibaldi 82/84, LOCATE 

VARESINO (Como) (IT).
(580) 12.07.2005

650 382.
(874) Etacol International Ltd., Walchestrasse 15, CH-8006 

Zürich (CH).
(580) 07.10.2005

665 366.
(874) GULET Touristik GmbH & Co KG, Landstraßer 

Hauptstraße 153-155, A-1030 Wien (AT).
(580) 28.09.2005

666 301.
(874) STUDIOCANAL MUSIQUE, 5/13, boulevard de la 

République, Espace Lumière, F-92100 BOULOGNE 
BILLANCOURT (FR).

(580) 11.07.2005

687 060.
(874) ACCOR, 2, rue de la Mare Neuve, F-91000 EVRY 

(FR).
(580) 05.07.2005

700 395, 802 788.
(874) CONSORZIO COOPERATIVE RIUNITE 

D'ABRUZZO SOCIETA' COOPERATIVA, Contrada 
Cucullo, I-66026 ORTONA (CH) (IT).

(580) 12.07.2005

703 115, 725 291, 738 349.
(874) John Player & Sons Limited, 56 Park West Road, Park 

West, Nangor Road, Dublin 12 (IE).
(580) 20.09.2005

707 034, 845 222.
(874) Elmanet A/S, Ryttermarken 2, DK-3520 Farum (DK).
(580) 19.09.2005

711 002 A.
(874) REGIOHAUS Bau GmbH, Augsburger-Strasse 23, 

87700 Memmingen (DE).
(580) 17.06.2005
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711 426, 740 998.
(874) TNS NIPO B.V., 74, Grote Bickersstraat, NL-1013 KS 

AMSTERDAM (NL).
(580) 04.10.2005

713 927.
(874) OVISLINK, 16-18, route de Rouen, F-27950 SAINT 

MARCEL (FR).
(580) 12.09.2005

715 354.
(874) Hager AG, Im Hofgarten, 66131 Saarbrücken (DE).
(580) 30.06.2005

728 199, 728 200, 728 201, 728 283, 728 284, 728 285,
728 286, 728 287, 728 288, 728 289, 728 290, 728 291,
728 292, 728 293.
(874) Winner AG c/o Tamedia AG, Werdstrasse 21, 

CH-8004 Zürich (CH).
(580) 07.10.2005

737 822.
(874) BODY ONE, 14, rue de l'Epine, F-93170 BAGNOLET 

(FR).
(580) 19.09.2005

738 370.
(874) PPR, 10, avenue Hoche, F-75008 PARIS (FR).
(580) 07.07.2005

746 864.
(874) CTT GEST - GESTÃO DE SERVIÇOS E 

EQUIPAMENTOS POSTAIS, S.A., Rua de São José, 
20, P-1166-001 Lisboa (PT).

(580) 22.09.2005

759 573.
(874) AVL DiTEST Gesellschaft mit beschränkter Haftung, 

Würzburger Strasse 152, 90766 Fürth (DE).
(580) 22.09.2005

773 685.
(874) Diehl Avionik Systeme GmbH, Alte Nußdorfer Str. 23, 

88662 Überlingen (DE).
(580) 06.09.2005

779 910.
(874) COMNEON GmbH & Co. OHG, Südwestpark 2-4, 

90449 Nürnberg (DE).
(750) Intellectual Property Infineon Technologies AG, 

Postfach 22 16 44, 80506 München (DE).
(580) 23.09.2005

785 110.
(874) Australian Rugby Union Limited, Level 7, 181 Miller 

Street, North Sydney, New South Wales 2060 (AU).
(580) 06.09.2005

785 694, 800 360.
(874) Baltika Breweries, 3, 6-th Verkhny pereulok, 

RU-194292 Saint Petersburg (RU).
(580) 04.08.2005

787 498, 787 500, 790 548.
(874) ImpediMed Limited, 1/69 Secam Street, MANSFIELD 

QLD 4122 (AU).
(580) 12.09.2005

789 782, 844 815, 849 354.
(874) Wiebold-Confiserie GmbH & Co. KG, Ernst-Abbe-

Strasse 2, 25337 Elmshorn (DE).
(580) 06.09.2005

797 795.
(874) URSETA, spol. s r.o., Pokorného 210, CZ-273 64 

Doksy u Kladna (CZ).
(580) 17.01.2005

801 638, 823 147, 826 964.
(874) Aluminal Oberflächentechnik GmbH & Co. KG, Auf 

der Birke, 56412 Montabaur-Heiligenroth (DE).
(580) 11.07.2005

808 979.
(874) Ford Otomotiv Sanayi Anonim Sirketi, Fatih 

Mahallesi, Hasan Basri Caddesi Köymenkent, 
TR-34885 Samandura-Kartal, Istanbul (TR).

(580) 08.08.2005

818 170.
(874) LABORATOIRE DE DERMO-COSMETIQUE 

ANIMALE, 34-36, allées Corbières, F-81100 
CASTRES (FR).

(580) 17.05.2005

820 417.
(874) TransChip, Inc., 10 Oholiav Street, Ramat Gan 52522 

(IL).
(580) 11.07.2005

824 158.
(874) CBR Textile GmbH, Hunäusstrasse 5, 29227 Celle 

(DE).
(580) 22.09.2005

829 315.
(874) Novaled GmbH, Tatzberg 49, 01307 Dresden (DE).
(580) 11.07.2005

829 406, 835 445, 849 078.
(874) EDNOLICHNO DROUJESTVO S OGRANICHENA 

OTGOVORNOST "BELVEDERE CAPITAL 
MANAGEMENT", oulitsa "LAVELE" 19, BG-1000 
SOFIA (BG).

(580) 06.07.2005
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831 285.
(874) Deka FundMaster Investmentgesellschaft mbH, 

Hahnstrasse 55, 60528 Frankfurt (DE).
(580) 30.06.2005

834 068.
(874) Chevrolet Deutschland GmbH, Lindenstrasse 110, 

28755 Bremen (DE).
(580) 30.06.2005

835 696.
(874) Oceanco Shipbuilders and Partners Ltd., East Hill 

Street, Nassau (BS).
(580) 28.09.2005

841 129.
(874) BACI & ABBRACCI COLLEZIONI S.R.L., Via 

Torino, 51, I-20123 MILANO (IT).
(580) 12.07.2005

842 368, 851 140.
(874) BEAUTY SHOPPING S.R.L., Via Pirenei, 8, I-63015 

MONTE URANO (AP) (IT).
(580) 22.09.2005

842 921, 846 937, 854 245.
(874) NEC Display Solutions Europe GmbH, Landshuter 

Allee 12-14, 80637 München (DE).
(580) 06.09.2005

844 296.
(874) DALIAN METALLURGICAL BEARING GROUP 

CO., LTD., High-Tech, Industrial Zone, Wawo Town, 
Pulandian City, Dalian, Liaoning 116202 (CN).

(580) 29.08.2005

848 747, 850 038.
(874) INVISTA Technologies S.a.r.l., Talstrasse 80, 

CH-8001 Zurich (CH).
(580) 05.08.2005

856 323.
(874) MARCOSERUSSI (société à responsabilité limitée), 

12, rue de l'Epine Prolongée, F-93170 BAGNOLET 
(FR).

(580) 19.09.2005





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
586 528 609 286 822 356
822 365 822 366 822 369
822 370 822 371 822 376
822 377 822 382 822 502
822 612 822 629 822 649
822 661 822 666

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
667 747 825 256

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
221 023 454 792 770 382
826 832 828 459 829 642
829 769

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

441 833 749 498 800 848
820 077 820 299 820 964
821 263 821 506

NO - Norvège / Norway /  Noruega
808 088

SE - Suède / Sweden /  Suecia
280 129 344 795 516 945
524 530 567 225 607 302
618 382 657 264 725 741
813 443 816 294 825 286
825 331 825 348 825 366
825 375 825 416 825 427
825 431 825 433 825 444
825 461 825 500 825 506
825 507 825 514 825 515
825 516 825 532 825 553
825 597 825 604 825 627
825 675 825 679 825 680
825 687 825 692 825 698
825 714 825 739 825 845
825 846 825 847 825 853
825 864 825 865 825 877
825 889 825 917 825 939
825 945 825 949 825 955
825 957 825 979 825 990
826 010 826 016 826 019
826 025 826 027 826 028
826 029 826 030 826 037
826 038 826 047 826 048
826 069 826 072 826 087

826 096 826 099 826 117
826 118 826 121 826 127
826 135 826 159 826 168
826 177 826 182 826 186
826 192 826 206 826 207
826 222 826 231

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
609 286 696 553 727 093
739 539 749 925 756 344
762 296 763 707 764 324
776 605 779 633 781 365
782 626 783 206 784 955
785 575 785 576 788 089
789 085 790 355 796 685
797 196 813 017 819 105
820 810 823 266 823 589
823 634 823 710 823 738
823 790 823 791 823 915
823 916 823 951 823 982
824 565 824 794 832 340
836 932 839 162 843 296
843 613 844 516 845 055
845 349 845 907 845 998
846 259 846 558 846 559
848 621 848 708 848 709
848 719 848 768 848 769
848 868 848 878 848 897
849 009 849 068 849 069
849 199 849 323 849 359
849 379 854 627

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

763 083 775 597 802 092
802 095 811 017 822 048
822 368 822 370 822 397
822 453 822 474 822 671
822 752 822 820 822 839
822 843 822 855 822 878
822 928 822 931 822 989
823 003 823 018 823 040
823 198 823 287 826 392 A
826 546 A 827 837 A





IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Acceptation avec réserve / Disclaimers / Aceptaciones con
reserva

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
833 722

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
634 407 764 545 790 936
835 208 835 504 836 606
836 609 837 101 837 283
837 287 837 562

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

571 940 708 352 832 579
832 580 832 600 832 607
832 622 832 789 832 826
832 843 833 035 833 170
833 189 833 205 833 222
833 247 833 283 833 323
834 133 834 134 834 191
834 196 834 200 834 247
834 276 835 028



Notifications de refus provisoires / Notifications of provisional refusals /
Notificaciones de denegación provisional
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
767 087 772 746 854 945
856 004 856 009 856 013
856 064 856 096 856 097
856 098 856 103 856 106
856 114 856 199 856 230
856 240 856 329 856 347
856 358 856 386 856 482
856 484 856 500 856 572
856 578

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
815 933 832 230

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

832 340

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
836 951

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
824 945 832 426 832 525
832 633 832 690 832 698
832 839 832 885 832 892
832 893 832 903 832 935
832 961 833 093 833 163
833 176 833 179 833 191
833 216 833 267 833 324
833 376 833 433 833 483
838 067 847 723 847 966
847 990 848 069 848 079
848 106

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
831 610 831 611 831 612
831 614 831 704 831 774
831 787 831 791 831 815
832 209 832 230 832 262
832 310 832 418 832 453
832 546 832 613 833 122
833 152 833 162 833 191
833 195 833 196 833 197
833 270 833 298 833 304
833 365 833 386 833 388
833 433 833 534 833 549
833 561 833 581 833 668
833 671 833 676 833 686
842 587 844 906 847 512
847 825 849 083 849 083
849 259

CN - Chine / China /  China
837 211

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

707 687 840 231 842 160
842 399 842 419 842 610
842 766 843 073 843 074
843 255 843 428 843 743
843 991 844 150 844 152
844 153 844 155 845 537

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
691 732 833 630 833 764
833 802 834 125

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

428 446 462 789 466 287
591 624 806 978 835 846
836 905 845 696 846 521

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
790 197 824 061 835 122
835 176 835 205 836 077
837 837 840 005 843 013
843 322 843 577 844 582
844 593 844 827 844 831
845 034 845 078 845 183
845 232 845 236 846 006
846 098 846 275 846 277
846 284 846 315 846 322
846 471

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
667 747 819 110 854 649

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
603 214 647 725 649 502
665 322 784 523 792 770
799 895 812 171 818 450
825 050 833 372 834 167
834 187 834 227 834 231
834 237 834 342 834 365
834 963 835 040 836 882
837 683 838 264 838 663
838 664 840 333

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

585 017 766 392 787 031
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845 783 849 057 851 964
854 085 855 204 855 596

ES - Espagne / Spain /  España
418 141 687 916 713 031
806 988 836 242 838 225
839 244 839 489 839 600
839 609 839 611 839 669
839 700 839 701 839 703
839 734 839 737 839 739
839 769 839 772 839 798
839 799 839 816 839 836
839 847 839 849 839 850
839 857 839 870 839 908
839 945 839 981 839 985
840 027 840 070 840 072
840 073 840 114 840 134
840 156 840 191 840 200
840 254 840 256 840 294
840 295 840 309 840 371
840 373 840 375 840 382
840 401 840 455 840 506
840 521 840 581 840 671

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
547 496 812 171 835 258
836 614 836 777 838 663
838 664 838 703 839 088
839 280 839 410 839 944
839 946 839 973 840 359
840 379 840 443 840 561 B
840 604 840 700

FR - France / France /  Francia
767 783 823 874 848 905
849 534 849 971 851 054
852 078

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
494 305 552 231 628 432
704 505 820 887 835 693
851 846 851 863 852 429
852 448 853 514 853 809
853 917 853 953 854 090
854 119 854 125 854 140
854 142 854 143 854 144
854 157 854 188 854 239
854 240 854 296 854 324
854 329 854 370 854 383
854 426 854 445 854 447
854 454 854 532 854 628
854 644 854 669 854 730
854 755 854 770 854 772
854 776 854 784 854 785
854 861 854 873 854 897
854 919 854 923 854 946
854 969 855 010 855 065
855 086 855 128 855 129
855 232 855 263 855 488

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
777 416 828 535 831 693
831 818 832 049

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
418 463 720 069 820 887
847 089 854 739 854 916

854 921 855 804 855 918
856 158 856 233 856 367
856 452 856 460 856 774

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

835 837

IS - Islande / Iceland /  Islandia
851 388

JP - Japon / Japan /  Japón
426 156 581 364 734 647
751 871 790 574 799 332
804 539 810 725 814 598
821 586 821 831 828 622
838 271 843 906 843 942
844 091 844 113 844 284
844 447 844 522 844 523
844 529 844 530 844 532
844 616 844 617 844 703
844 891 844 995 845 138
845 151 845 157 845 161
845 189 845 190 845 192
845 198 845 206 845 341
845 361 845 372 845 840
845 845 845 853 845 881
845 889 845 907 845 926
845 929 845 932 845 939
845 942 845 944 845 948
845 956 845 964 845 989
846 005 846 020 846 023
846 030 846 031 846 057
846 063 846 087 846 109
846 110 846 117 846 126
846 133 846 134 846 145
846 153 846 159 846 208
846 238 846 240 846 261
846 320 846 394 846 410
846 449 846 450 846 471
846 472 846 493 846 509
846 525 846 526 846 532
846 538 846 541 846 545
846 590

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
235 125 835 197 835 367
835 837 835 922 836 079
836 307 836 899 836 967

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

409 783 547 565 605 335
660 365 758 590 767 943
774 739 781 755 799 076
811 824 822 027 822 728
844 806 844 827 844 867
844 885 844 923 845 050
845 285 845 296 845 298
845 366 845 449 845 533
845 574 845 588 845 728
845 751 845 783 845 843
845 897 845 922 845 934
845 967 845 979 846 010
846 020 846 063 846 116
846 132 846 218 846 243
846 285 846 306 846 311
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846 365 846 374 846 399
846 566 846 599 846 654
846 703 846 743 846 824
847 244 847 326 847 487
847 488 847 519

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

239 741 311 938 445 853
485 293 633 957 638 202
689 557 716 036 754 892
780 424 800 743 801 617
806 231 807 249 820 037
822 027 826 049 827 078
828 118 828 197 828 257
828 763 829 315 829 584
830 078 831 260 832 323
834 767 835 236 836 129
836 473 836 474 836 487
836 513 836 547 836 563
836 566 836 585 836 587
836 591 836 594 837 321
837 381 837 385 837 395
837 405 837 655 837 678
837 752 837 839 837 868
837 870 837 892 837 970
837 992 838 022 838 048
838 067 838 071 838 079
838 080 838 113 838 122
838 183 838 184 838 186
838 230 838 266 838 268
838 285 838 412 838 416
838 485 838 528 838 575
838 659 838 686 838 773
838 781 838 877 838 893
838 899 838 943 838 954
839 122 839 279 839 329
839 342 839 426 839 454
840 086 840 267 840 400
840 550 840 915 841 039

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
800 360 811 917 812 865

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
821 080 821 132

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
831 614 846 521

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

832 949

MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The
former Yugoslav Republic of Macedonia /  Ex República
Yugoslava de Macedonia

843 721 844 987

NO - Norvège / Norway /  Noruega
256 741 327 915 586 989
602 957 666 521 746 926
828 532 828 534 828 587
828 610 828 916 830 890
831 223 831 302 831 319
831 455 831 456 831 463

831 498 831 517 831 774
831 813 831 880 832 048
832 190 832 229 832 236
832 463 832 498 832 586
833 058 833 091 833 201

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
794 560 834 302 835 174
835 463 835 497 836 049
836 274 836 275 836 304
836 306 836 319 837 133
837 192

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
832 607 832 639

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

138 941 168 013 586 989
713 358 807 279 815 518
830 092 832 539 832 619
832 755 832 756 832 767
832 800 832 822 832 824
832 881 832 903 832 930
832 966 833 230 833 287
833 330 833 374 833 407
833 414 833 440 833 447
833 484 833 524 834 145
834 151 834 158 834 167
834 172 834 175 834 187
834 202 834 205 834 213
834 221 834 234 834 263
834 270 834 277 834 893
834 894 834 929 835 017
835 026

SE - Suède / Sweden /  Suecia
603 922 764 044 808 467
821 620 821 994 822 004
823 686 824 000 824 061
824 488 824 554 825 507
825 853 826 010 826 037
826 038 826 069 826 087
826 099 826 118 826 765
826 808 826 811 826 835
826 837 826 904 827 019
827 031 827 077 827 133
827 138 827 153 827 178
827 184 827 188 827 214
827 215

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
655 183 804 700 847 086
847 896 848 883 849 265
849 444 850 601 850 921
851 334 851 463 851 593

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
840 530 847 512 847 688
848 020

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
834 845 834 864 834 939
834 963 834 999 835 058
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835 110 835 177 835 205
835 208 835 226

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

490 804 493 412 570 425
593 957 593 958 593 959
615 501 623 324 635 053
675 612 682 134 759 872
816 425 844 776 845 835
846 112 846 134 846 135
846 213 846 492 846 493
846 495 846 532 846 691
846 824 846 843 846 844
846 892 847 034 847 073
847 107 847 194 847 195
847 351 847 373 847 373
847 445 847 464 847 519
847 520 847 616 847 666
847 746 847 818 847 847
847 954 848 070 848 206
848 209 848 227 848 504
848 533 848 756 848 798
848 893 848 931 849 062
849 183 849 185 849 282
849 541 849 696 849 736
849 800 849 966 850 144
850 281 850 294 850 545
850 775 850 948 851 317
851 431 851 598 852 050
852 121 852 388 852 632
852 966 852 981 853 028
853 131 853 875 854 207
854 228 854 229 855 084
855 126 855 141 855 177
855 243 855 317 855 318
855 319 855 359 855 362
855 560 855 629 855 630
855 891 856 770 857 425
857 721 857 750 857 864
857 937 858 430 858 837
858 975 859 146 859 358
859 527 859 629 859 630
859 648 859 711 859 767
859 776 859 809 859 813
859 822 859 827 859 828
859 830 859 834 859 907
859 995 860 004 860 024
860 101 860 169 860 188
860 189 860 191 860 192
860 200 860 217 860 223
860 289 860 313 860 320
860 344 860 399 860 401
860 432 860 461 860 466
860 519 860 642 860 739
860 799 860 862 860 904
860 928 861 010 861 029
861 059 861 061 861 063
861 068 861 149 861 173
861 183 861 385 861 503
861 504 861 548 861 575
861 622 861 689 861 728

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
531 692 618 166 811 917
831 302 831 470 831 732
831 781

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

712 220 833 630 833 671
833 809 834 108

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales

Sauf indication contraire, seul le numéro de la ou des
classes concernées par le refus provisoire partiel est
indiqué sous cette rubrique.  En d’autres termes, soit tous
les produits ou services d’une classe sont concernés, soit
seulement certains d’entre eux.  Les classes dont le numéro
n'est pas indiqué ne sont pas concernées par le refus
provisoire partiel. / Unless otherwise indicated, only the
number of the class or classes affected by the partial
provisional refusal is indicated in this heading.  This means
that, either all the goods or services in that class are affected,
or only some of them. The classes whose numbers are not
indicated are not affected by the partial provisional refusal /
Salvo indicación en contrario, en el presente título se
indica únicamente el número de la clase o las clases
afectada(s) por la denegación provisional parcial. Es decir,
están afectados todos los productos o servicios de una
clase o sólo algunos de ellos. Las clases cuyos números
no se indican no están afectadas por la denegación
provisional parcial.

parciales de protección.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
829 703
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
30.
Admis pour tous les produits et services des classes 29 et 43. /
Accepted for all goods and services in classes 29 and 43. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 29
y 43.
832 309
Liste limitée à:
3.
832 375
Liste limitée à:
32.
Admis pour tous les produits des classes 3, 21 et 33.
832 518
Liste limitée à:
29, 30.
833 176
Liste limitée à:
41.
Admis pour tous les services des classes 35, 37 et 42.

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
489 093 - Refusé pour tous les produits de la classe 5.
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585 683 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.
843 851 - Refusé pour tous les produits de la classe 12.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
834 931 - Refusé pour tous les produits de la classe 24.
836 191
A supprimer de la liste:
42.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
845 193 - Refusé pour tous les produits des classes 3 et 25.
845 202
A supprimer de la liste:
35.
846 491 - Refusé pour tous les produits de la classe 30.

FR - France / France /  Francia
847 795
A supprimer de la liste:
31.
847 796
A supprimer de la liste:
29.
849 751 - Refusé pour tous les produits des classes 32 et 33.
A supprimer de la liste:
43.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
847 539 - Refusé pour tous les produits des classes 18, 24 et 25.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
832 878
A supprimer de la liste:
41, 44.
Refusé pour tous les services des classes 35 et 38.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
833 612 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16. - Denegado para todos los
productos de la clase 16.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
836 517
A supprimer de la liste:
25.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
593 548
A supprimer de la liste:
9.
832 518 - Refusé pour tous les produits des classes 29 et 30.
832 678 - Refusé pour tous les produits de la classe 1.
832 878
A supprimer de la liste:
44.
Refusé pour tous les services des classes 38 et 41.
835 013
A supprimer de la liste:

5.

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro
833 846 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.
833 850 - Refusé pour tous les produits de la classe 9.

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the products/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
838 071

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

444 745

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

837 546

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

845 552 858 498 860 012
860 026 860 030 860 294
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional

Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
728 360 ( 6/2001) 811 716 (39/2004)
811 968 (39/2004) 812 190 (39/2004)
812 193 (39/2004) 812 194 (39/2004)
812 216 (39/2004) 812 222 (39/2004)
812 225 (39/2004) 812 226 (39/2004)
812 229 (39/2004) 812 231 (39/2004)
812 302 (39/2004) 812 317 (39/2004)
812 501 (39/2004)

AU - Australie / Australia /  Australia
801 708 (17/2004) 811 255 (19/2004)
821 132 (19/2004) 821 966 (17/2004)
822 088 (17/2004) 823 189 (17/2004)
823 686 (17/2004)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
811 968 (39/2004) 820 008 (13/2005)
820 110 (13/2005) 820 179 (13/2005)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

800 573 ( 8/2004) 803 039 ( 7/2004)
814 007 ( 7/2004) 816 114 (43/2004)
816 903 ( 1/2005) 817 030 (43/2004)
820 916 ( 5/2005) 822 005 ( 5/2005)
824 676 (15/2005)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
279 456 (11/2005) 711 037 ( 8/2000)
752 833 (22/2001) 806 544 ( 5/2004)
810 611 (19/2004) 815 870 (23/2004)
823 538 (39/2004) 823 860 (32/2005)
824 872 ( 7/2005) 827 398 (28/2005)
828 335 (11/2005) 828 475 (10/2005)
828 499 (10/2005) 828 587 ( 8/2005)
828 830 (10/2005) 828 846 (10/2005)
828 904 (10/2005) 829 193 (11/2005)
829 320 (10/2005) 829 344 (11/2005)
829 445 (11/2005) 829 465 (11/2005)
829 595 (10/2005) 829 605 (11/2005)
829 657 (11/2005) 829 941 (10/2005)
830 131 (11/2005) 830 167 (11/2005)
830 259 (11/2005) 830 433 (11/2005)
830 747 ( 8/2005) 831 346 (11/2005)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
172 790 (21/2005) 797 749 ( 1/2004)
806 382 (12/2004) 824 988 (19/2005)
828 792 (21/2005) 828 896 (22/2005)

828 906 (22/2005) 828 922 (21/2005)
828 975 (22/2005) 829 193 (21/2005)

ES - Espagne / Spain /  España
823 623 ( 4/2005) 826 382 ( 9/2005)
827 622 (11/2005) 827 639 (11/2005)
827 851 (13/2005) 827 903 (13/2005)
827 962 (13/2005) 827 964 (13/2005)
828 007 (13/2005) 828 016 (13/2005)
828 033 (13/2005) 828 067 (13/2005)
828 164 (14/2005) 828 182 (14/2005)
828 187 (14/2005) 828 301 (14/2005)
828 317 (14/2005) 828 330 (14/2005)
828 344 (15/2005) 828 355 (14/2005)
828 371 (14/2005) 828 372 (14/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
817 992 (41/2004) 818 246 ( 5/2005)
818 364 ( 1/2005) 818 378 (43/2004)
818 544 (44/2004) 819 251 ( 1/2005)
819 254 ( 4/2005) 827 598 (12/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
551 259 ( 2/2002) 577 515 (21/2005)
652 182 ( 9/2005) 715 736 ( 9/2005)
777 889 (11/2002) 780 296 (10/2005)
780 541 (15/2002) 805 138 (18/2003)
807 682 ( 9/2005) 815 252 ( 4/2004)
815 886 ( 4/2004) 816 701 ( 5/2004)
825 525 (24/2004) 825 526 (24/2004)
825 528 (24/2004) 826 969 (23/2005)
827 856 (27/2004) 827 868 (29/2004)
828 421 (29/2004) 828 536 (30/2004)
831 261 (34/2004) 831 781 ( 8/2005)
832 006 (37/2004) 833 012 (37/2004)
833 324 (40/2004) 833 451 (40/2004)
835 040 (44/2004) 835 101 (44/2004)
836 325 ( 2/2005) 836 594 ( 4/2005)
836 634 ( 5/2005) 836 991 (10/2005)
837 213 ( 6/2005) 837 371 ( 7/2005)
837 626 ( 6/2005) 838 191 ( 7/2005)
838 229 ( 8/2005) 838 326 ( 9/2005)
838 394 ( 8/2005) 838 513 ( 9/2005)
838 604 (10/2005) 838 766 (10/2005)
838 918 ( 9/2005) 838 932 ( 9/2005)
839 021 (10/2005) 839 167 (10/2005)
839 176 (10/2005) 839 215 (10/2005)
839 403 (21/2005) 843 308 (21/2005)
843 481 (20/2005) 843 577 (19/2005)
843 978 (20/2005) 844 365 (20/2005)
844 474 (22/2005) 844 484 (24/2005)
844 486 (23/2005) 845 468 (22/2005)
845 537 (22/2005) 845 549 (24/2005)
845 702 (22/2005) 845 715 (22/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
830 693 (12/2005)

JP - Japon / Japan /  Japón
793 097 ( 2/2004) 803 378 (13/2004)
813 851 (18/2004)
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KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

828 078 ( 7/2005) 828 115 ( 7/2005)
828 298 ( 7/2005) 828 301 ( 7/2005)
828 377 ( 7/2005) 828 496 ( 7/2005)
828 519 ( 7/2005) 828 528 ( 7/2005)
828 586 ( 7/2005) 828 631 ( 8/2005)
828 890 ( 7/2005) 828 892 ( 7/2005)
829 219 ( 7/2005) 829 365 ( 7/2005)
829 402 ( 7/2005) 829 435 ( 7/2005)
829 583 ( 7/2005) 829 667 ( 7/2005)
829 916 ( 7/2005) 829 989 ( 7/2005)
830 025 ( 7/2005)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

492 900 (21/2005) 618 208 (29/2005)
652 758 (24/2005) 788 757 (22/2005)
825 157 (23/2005) 825 991 (16/2005)
826 863 (16/2005) 827 149 (29/2005)
827 818 (18/2005) 828 348 (21/2005)
829 006 (17/2005) 829 134 (16/2005)
829 149 (18/2005) 829 236 (18/2005)
829 265 (18/2005) 829 397 (19/2005)
829 556 (16/2005) 829 942 (17/2005)
830 018 (17/2005) 830 019 (17/2005)
830 020 (17/2005) 830 851 (27/2005)
830 852 (27/2005) 830 878 (27/2005)
830 890 (27/2005) 830 900 (27/2005)
830 903 (27/2005) 830 929 (27/2005)
830 934 (27/2005) 830 974 (27/2005)
831 261 (22/2005) 831 877 (29/2005)
832 571 (25/2005) 832 637 (25/2005)
832 645 (27/2005) 832 903 (25/2005)
833 137 (25/2005) 833 146 (24/2005)
833 189 (27/2005) 833 196 (27/2005)
833 246 (27/2005)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
509 025 ( 4/2005) 804 875 ( 4/2005)
804 995 ( 4/2005) 805 023 ( 4/2005)
808 978 ( 8/2005)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
313 167 (43/2004) 508 484 ( 1/2005)
562 692 ( 1/2005) 566 536 ( 1/2005)
714 704 ( 9/2002) 729 105 ( 2/2005)
732 204 ( 1/2005) 766 434 (23/2002)
767 011 (20/2002) 794 460 (25/2003)
795 667 ( 1/2004) 804 475 ( 1/2005)
805 304 (29/2004) 806 136 (29/2004)
806 988 ( 1/2005) 807 009 ( 1/2005)
807 477 ( 1/2005) 808 496 ( 2/2005)
809 873 ( 1/2005) 809 903 ( 1/2005)
809 904 ( 1/2005) 809 905 ( 1/2005)
810 351 ( 1/2005) 810 357 ( 1/2005)
810 403 ( 1/2005) 810 684 ( 1/2005)
810 726 ( 2/2005) 811 634 ( 1/2005)
811 638 ( 1/2005) 811 639 ( 1/2005)
811 782 ( 1/2005) 811 805 ( 1/2005)
811 817 (15/2005) 811 835 ( 1/2005)
811 840 ( 1/2005) 811 860 ( 1/2005)
811 864 ( 1/2005) 811 982 ( 1/2005)
811 986 ( 1/2005) 812 032 ( 1/2005)
812 480 (43/2004) 813 263 ( 2/2005)
813 264 ( 2/2005) 813 265 ( 2/2005)
813 384 ( 1/2005) 813 573 ( 2/2005)
813 597 ( 3/2005) 814 310 ( 2/2005)
814 470 ( 1/2005) 814 939 ( 3/2005)
814 945 ( 2/2005) 815 469 ( 1/2005)
815 473 ( 1/2005)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
707 466 ( 4/2003) 727 027 ( 3/2001)
727 390 ( 3/2001) 803 195 (14/2004)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

172 790 (29/2005) 747 869 (20/2003)
777 676 (20/2003) 788 332 (21/2003)
788 350 (21/2003) 788 357 (21/2003)
788 363 (21/2003) 788 429 (20/2003)
788 479 (20/2003) 790 349 (23/2003)
790 357 (23/2003) 790 417 (23/2003)
790 423 (23/2003) 790 460 (23/2003)
790 463 (23/2003) 804 704 (20/2004)
808 623 (28/2004) 812 143 (36/2004)
812 174 (37/2004) 812 176 (37/2004)
812 180 (37/2004) 812 182 (37/2004)
812 183 (37/2004) 812 189 (37/2004)
812 203 (37/2004) 812 206 (37/2004)
812 212 (36/2004) 812 227 (37/2004)
812 238 (37/2004) 812 288 (38/2004)
812 297 (38/2004) 812 317 (38/2004)
812 386 (38/2004) 814 206 (39/2004)
814 264 (39/2004) 814 810 ( 1/2005)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
465 152 (37/2004) 586 050 ( 4/2003)
671 017 ( 4/2003) 716 071 (13/2005)
728 527 (14/2005) 746 249 ( 8/2002)
746 395 ( 1/2002) 754 598 (10/2002)
759 211 (25/2002) 759 213 (25/2002)
759 214 (25/2002) 759 215 (25/2002)
760 755 (25/2002) 762 921 ( 3/2003)
764 190 ( 5/2003) 766 240 ( 6/2003)
767 267 ( 7/2003) 767 268 ( 7/2003)
771 709 ( 7/2003) 776 145 (19/2003)
776 462 (19/2003) 783 216 (22/2003)
783 234 (23/2003) 783 577 (23/2003)
786 758 (25/2003) 787 091 (25/2003)
789 693 ( 4/2004) 791 669 ( 7/2004)
792 934 ( 6/2004) 793 984 ( 9/2004)
794 212 (11/2004) 794 663 (24/2003)
794 880 (11/2004) 797 266 (14/2004)
797 519 (17/2004) 797 562 (18/2004)
798 119 (18/2004) 798 533 (26/2004)
798 587 (26/2004) 798 947 (18/2004)
799 454 (21/2004) 799 526 (20/2004)
799 530 (21/2004) 799 538 (21/2004)
799 578 (21/2004) 799 621 (21/2004)
800 071 (23/2004) 800 132 (23/2004)
800 328 (26/2004) 800 458 (26/2004)
801 029 (41/2004) 801 775 (29/2004)
802 256 (29/2004) 802 296 (31/2004)
802 415 (31/2004) 802 487 (31/2004)
802 924 (32/2004) 803 028 (33/2004)
805 029 (36/2004) 805 074 (36/2004)
805 301 (36/2004) 806 067 (37/2004)
806 081 (37/2004) 808 112 (39/2004)
808 114 (39/2004) 808 126 (39/2004)
808 131 (43/2004) 808 158 (40/2004)
808 496 (41/2004) 809 769 (24/2005)
809 790 ( 2/2005) 809 986 (43/2004)
810 367 (10/2005) 811 063 (44/2004)
811 100 (44/2004) 811 112 (44/2004)
811 257 (44/2004) 811 261 (44/2004)
811 267 (44/2004) 811 298 (44/2004)
811 353 (44/2004) 811 361 (44/2004)
811 860 ( 2/2005) 811 864 ( 2/2005)
812 619 ( 8/2005) 813 044 ( 5/2005)
813 199 ( 5/2005)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
775 801 ( 3/2003) 775 806 ( 3/2003)
775 923 ( 3/2003) 776 325 ( 3/2003)
776 602 ( 3/2003) 776 659 ( 3/2003)
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Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
580 816 ( 3/2004)

AT - Autriche / Austria /  Austria
789 084 (23/2003) 824 424 (16/2005)

AU - Australie / Australia /  Australia
839 287 (13/2005)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
774 543 (29/2005) 796 144 (29/2005)

CN - Chine / China /  China
647 628 ( 8/2000) 709 359 (25/1999)
709 873 ( 1/2000) 713 398 ( 5/2000)
715 051 ( 5/2000)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

756 773 (20/2002) 801 186 (12/2004)
803 815 (20/2004) 803 880 (20/2004)
808 165 (19/2005) 808 317 (15/2004)
811 111 (32/2004) 813 785 (38/2005)
814 080 (21/2005) 814 426 ( 2/2005)
820 521 ( 4/2005) 822 521 ( 7/2005)
823 349 ( 8/2005) 823 887 ( 8/2005)
823 889 ( 8/2005) 824 516 ( 8/2005)
825 655 (15/2005) 826 007 ( 8/2005)
829 323 (19/2005) 836 098 (20/2005)
836 099 (19/2005) 836 100 (20/2005)
836 101 (19/2005) 836 102 (20/2005)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
555 202 ( 3/2004) 720 583 (16/2000)
728 378 (21/2000) 739 302 (12/2001)
757 400 (25/2001) 757 401 (25/2001)
781 477 ( 2/2003) 827 404 (33/2005)
831 345 (17/2005) 831 347 (16/2005)
834 322 (36/2005) 835 746 (25/2005)
836 434 (20/2005)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
760 543 (14/2002) 768 132 (13/2002)
768 135 (13/2002)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
798 054 ( 1/2004) 801 871 ( 4/2004)
810 399 (21/2004) 811 873 (34/2004)
816 100 (43/2004) 820 932 ( 5/2005)

ES - Espagne / Spain /  España
826 235 ( 9/2005) 826 392 A ( 9/2005)
827 650 (12/2005) 827 677 (11/2005)
827 715 (13/2005) 827 769 (13/2005)
827 774 (13/2005) 827 828 (13/2005)

827 838 (13/2005) 827 991 (13/2005)
828 053 (38/2005) 828 223 (13/2005)
828 249 (13/2005) 828 361 (14/2005)
828 383 (14/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
817 311 (42/2004)

FR - France / France /  Francia
841 670 (25/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
285 256 (29/2004) 615 495 (36/2004)
682 697 (20/2003) 799 847 (12/2003)
810 015 (22/2003) 810 016 (22/2003)
819 556 ( 9/2004) 821 566 (13/2004)
824 775 ( 4/2005) 825 506 (24/2004)
826 993 (27/2004) 833 377 ( 6/2005)
833 880 (41/2004) 837 027 ( 4/2005)
837 111 ( 5/2005) 837 167 ( 5/2005)
839 023 (12/2005)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
804 951 (40/2004) 812 662 (37/2004)
814 360 (37/2004) 815 091 (39/2004)
815 739 (42/2004) 817 191 (42/2004)
817 194 (42/2004) 817 894 (42/2004)
818 076 ( 2/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
817 439 ( 7/2005)

JP - Japon / Japan /  Japón
796 888 ( 2/2005) 832 198 (29/2005)
834 827 (34/2005) 834 943 (20/2005)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
828 324 (23/2005)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

826 922 (43/2004) 826 998 (15/2005)
831 877 (15/2005) 832 049 (15/2005)
832 539 (20/2005) 833 038 (20/2005)
833 286 (20/2005) 833 722 (21/2005)
836 160 (24/2005)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

827 888 (16/2005)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
778 973 (22/2002) 790 743 ( 9/2003)
817 961 (29/2005) 824 453 (24/2005)
829 782 (12/2005) 831 303 (11/2005)
831 304 (11/2005)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
267 822 (32/2004) 361 995 (18/2005)
502 958 (18/2005) 645 788 (24/2000)
688 683 (14/1999) 740 147 (19/2001)
784 772 (23/2003) 788 051 (22/2003)
795 252 ( 7/2004) 799 522 ( 6/2004)
799 950 ( 6/2004) 803 807 (33/2004)
805 398 (34/2004) 808 441 (37/2004)
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813 482 (40/2004) 815 252 (18/2005)
816 130 (16/2005) 817 254 (16/2005)
818 219 (14/2005) 818 226 (16/2005)
819 146 (13/2005) 819 320 (17/2005)
822 611 ( 7/2005) 822 664 (14/2005)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
437 387 ( 1/2004) 573 407 ( 9/2005)
578 817 ( 5/2003) 707 628 (21/2002)
707 825 ( 7/2000) 708 118 ( 4/2003)
708 119 ( 4/2003) 709 631 (21/2002)
736 334 ( 1/2004) 736 550 (14/2001)
744 644 (25/2001) 747 963 (11/2002)
752 685 ( 6/2002) 754 860 ( 7/2002)
774 797 (32/2005) 803 774 (16/2004)
816 865 ( 5/2005) 816 985 ( 2/2005)
821 439 ( 9/2005)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

551 038 627 897 (20/2005)
652 749 ( 2/1998) 680 967 (21/1998)
725 163 ( 1/2001) 766 503 (28/2005)
801 409 (22/2004) 808 276 (27/2004)
810 961 (34/2004) 810 993 (34/2004)
816 164 (28/2005) 816 191 ( 3/2005)
826 916 (24/2005)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
716 320 (17/2005) 791 725 ( 6/2004)
797 609 (14/2004) 797 940 (16/2004)
804 786 (38/2004) 804 788 (38/2004)
804 790 (38/2004) 804 791 (38/2004)
804 793 (38/2004) 804 795 (38/2004)
804 801 (38/2004) 804 804 (38/2004)
804 808 (38/2004) 804 811 (38/2004)
804 812 (38/2004) 815 609 (13/2005)
815 618 (22/2005) 819 516 (21/2005)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
821 448 (23/2004) 826 392 A
827 512 (38/2004) 835 847 (15/2005)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
784 945 ( 7/2003)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
442 117 ( 3/2003) 465 986 (34/2005)
531 144 (23/2005) 599 366 ( 3/2003)
600 959 (26/2005) 705 899 (10/2005)
753 664 ( 3/2003) 775 118 ( 2/2003)
775 122 ( 2/2003) 775 859 ( 3/2003)
775 924 ( 3/2003) 776 056 ( 7/2003)
776 102 ( 3/2003) 776 189 ( 3/2003)
776 577 ( 4/2003) 776 763 ( 4/2003)
784 945 (14/2003) 815 917 ( 3/2005)
817 894 ( 6/2005) 818 473 ( 7/2005)
823 874 (32/2005) 825 688 (19/2005)
826 474 (24/2005) 826 931 (22/2005)
827 548 (23/2005) 827 793 (23/2005)
828 152 (24/2005) 828 797 (25/2005)
828 929 (25/2005)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que

se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
812 131 (39/2004)
Liste limitée à:

32 Boissons énergétiques.
812 212 (39/2004)
Liste limitée à:

25 Vêtements, chapellerie; tous les produits précités
provenant des Etats-Unis.
812 261 (39/2004)
Liste limitée à:

29 Poisson et produits de poisson, à savoir hareng
"matjes" (non vivant) et produits de hareng "matjes", étant
frais, gelés ou surgelés.
Admis pour tous les services de la classe 43.
812 464 (39/2004)
Liste limitée à:

32 Boissons non alcooliques de fruits et de légumes;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour faire des boissons aux fruits et aux légumes.
812 465 (39/2004)
Liste limitée à:

32 Boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus
de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons;
tous ces produits étant aux pommes et au thé vert.
812 467 (39/2004)
Liste limitée à:

32 Boissons non alcooliques aux oranges avec leur
pulpe; boissons d'oranges avec leur pulpe et jus d'oranges avec
leur pulpe; sirops et autres préparations pour faire des boissons
à l'orange avec leur pulpe.
812 498 (39/2004)
Liste limitée à:

32 Boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus
de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons;
tous ces produits étant aux fruits et aux légumes avec addition
de minéraux.
812 499 (39/2004)
Liste limitée à:

32 Boissons non alcooliques aux oranges avec
calcium; boissons d'oranges avec calcium et jus d'oranges avec
calcium; sirops et autres préparations pour faire des boissons à
l'orange avec calcium.
812 503 (39/2004)
Liste limitée à:

32 Boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus
de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons;
tous ces produits contenant de nombreuses vitamines.
812 505 (39/2004)
Liste limitée à:

32 Boissons non alcooliques au cassis et aux fleurs de
sureaux; boissons de cassis et aux fleurs de sureaux et jus de
cassis et aux fleurs de sureaux; sirops et autres préparations
pour faire des boissons au cassis et aux fleurs de sureaux.
812 507 (39/2004)
Liste limitée à:

32 Boisssons non alcooliques aux fruits; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons aux fruits.

AU - Australie / Australia /  Australia
800 580 (14/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments ainsi que systèmes qui en
sont constitués de réception, d'enregistrement, de
transmission, de traitement et/ou de reproduction de signaux
vidéo (images) analogiques et/ou numériques et/ou de signaux
audio (sons) analogiques et/ou numériques et/ou de données,
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respectivement ainsi qu'appareils et instruments de
raccordement au/avec le réseau Internet, en particulier
appareils électroniques grand public, notamment antennes,
autoradios, écrans ou tubes cathodiques, caméscopes, lecteurs
de CD, lecteurs de CD-ROM, appareils photo numériques,
écrans d'affichage, lecteurs de disques DVD, postes de
télévision, enregistreurs pour disques durs, chaînes haute
fidélité, écrans de contrôle, projecteurs, postes de radio munis
ou non de lecteurs de cassettes ou de lecteurs de CD, boîtiers
de décodage, radio-réveils, magnétoscopes; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de
musique électronique ou numérique, de signaux radio et
signaux de données; appareils et systèmes de réception par
satellite, ainsi qu'antennes, récepteurs, boîtiers de décodage et
accessoires correspondants, notamment unités de
raccordement, adaptateurs, fiches de raccordement d'antennes,
désembrouilleurs, filtres, supports de fixation, câbles,
convertisseurs, convertisseurs à faible bruit, modems,
modules, commutateurs multifonctions, transformateurs,
amplificateurs, distributeurs; appareils et instruments de
télématique et systèmes qui en sont constitués; appareils et
instruments de navigation et systèmes qui en sont constitués,
notamment systèmes de navigation par satellite ainsi que ces
mêmes systèmes également pour véhicules; dispositifs et
appareils multimédias, notamment modems et appareils
interactifs; supports d'enregistrement ou supports de
mémorisation magnétiques, électroniques (notamment
mémoires à semiconducteurs), numériques et/ou optiques, tous
sous forme plane, de bandes ou de disques (compris dans cette
classe); appareils et instruments en rapport avec le domaine de
la technologie de l'information; appareils et instruments en
rapport avec le domaine de la technologie de la
communication, notamment de la communication interne et de
la communication au sein d'établissements hôteliers ainsi que
de la communication de bureau; appareils de bureautique,
notamment appareils de reproduction, répondeurs
téléphoniques, appareils à dicter, imprimantes, casques
d'écoute, photocopieurs, écouteurs pour appareils à dicter,
scanneurs et dispositifs de télécopie, ainsi que pièces desdits
produits; modules et/ou appareils terminaux pour Internet et
appareils pour le traitement de données et informations par
commande vocale; appareils et instruments de
télécommunication, en particulier postes d'abonné filaires et
sans fil; ordinateurs, également ceux destinés aux jeux et
équipements pour le traitement de données ainsi qu'appareils
périphériques et pièces d'ordinateurs; appareils de réseau et
matériel de réseau, se composant de réseaux individuels
interconnectés, notamment de type appareils pour Intranet et/
ou Internet sur des réseaux locaux ou étendus; programmes de
traitement de données et logiciels informatiques, notamment
pour supports de grande capacité; programmes d'exploitation
et équipements de programmes pour le traitement de données
(compris dans cette classe); supports de données lisibles par
machine contenant des programmes; jeux vidéo adaptés pour
être utilisés avec des postes de télévision, comprenant des
logiciels; accessoires pour tous les produits précités,
notamment dispositifs de raccordement, adaptateurs,
accumulateurs, coupleurs acoustiques, prises de courant,
stations à cartes, cassettes, unités de transfert de données,
filtres, supports de fixation, câbles, casques d'écoute,
chargeurs, haut-parleurs, aimants à effacer, cassettes à bandes
magnétiques, cartes magnétiques, microphones, unités de
mixage, modems, modules, éléments d'alimentation électrique
internes et/ou externes, interrupteurs, puces de stockage, cartes
de stockage, fiches, cartes enfichables, convertisseurs,
amplificateurs, distributeurs; éléments de tous les produits
susmentionnés; émetteurs de commandes à distance et
récepteurs de commandes à distance pour les produits précités;
combinaisons desdits produits.

38 Services de télécommunication, notamment de
communication interne et de communication au sein
d'établissements hôteliers, ainsi que services multimédias,
notamment services de communication électronique,
transmission d'informations ou de données à partir de banques

de données (également contre rémunération), services de
télécommunication à la demande, transmission de services
linguistiques et services d'enquêtes, services Internet, hors
ligne aussi bien qu'en ligne, services à la demande et autres
services de supports électroniques, notamment traitement et
transmission de données, sons et images (signaux audio et
vidéo) transmissibles par voie électronique par l'intermédiaire
de câbles, satellites, ordinateurs, réseaux informatiques, câbles
téléphoniques ainsi que tout autre mode de transmission;
services de réseau pour la transmission de données, images et
paroles/voix; services de stations radio fixes et de stations
radio mobiles ainsi que services télématiques; recueil et
fourniture d'actualités et d'informations d'ordre général (tous
les services précités compris dans cette classe).

 9 Apparatus and instruments and systems arranged
therefrom for receiving, recording, transmission, processing
and/or reproduction of analog and/or digital video signals
(images) and/or analog and/or digital audio signals (sound)
and/or data, respectively including apparatus and instruments
for connection to/with the internet, in particular consumer
electronic apparatus, including aerials, car radios, screens or
picture tubes, camera recorders, cd- players, cd-rom drives,
digital cameras, displays, dvd-players or dvd-drives, tv sets,
hard disk recorders, hifi sets, monitors, projectors, radio
apparatus with or without cassette players or cd-players, set-
top boxes, clock radios, videorecorders; apparatus for
recording, transmission and reproduction of electronic or
digital music, radio signals and data signals; apparatus and
systems for satellite receiving, including aerials, receivers,
set-top boxes and accessories therefor, namely junction units,
adapters, antenna plugs, descramblers, filters, mounting
supports, cables, converters, lncs (low noise converters),
modems, modules, multiswitches, transformers, amplifiers,
distributors; telematic apparatus and instruments and systems
arranged therefrom; navigation apparatus and instruments
and systems arranged therefrom, in particular satellite
supported navigation systems and such systems also for
vehicles; multi-media devices and apparatus, including
modems and interactive apparatus; magnetic, electronic (in
particular semiconductor memories), digital and/or optical
recording carriers or storage media, all in tape or disk form or
planiform (included in this class); apparatus and instruments
relating to the field of information technology; apparatus and
instruments relating to the field of communication technology,
including general in-house communication and
communication within hotels as well as office communication;
apparatus relating to office technology, in particular
reproduction apparatus, answering machines, dictating
machines, printers, headphones, copying machines, earphones
for dictating machines, scanners and telecopiers, as well as
parts of said goods; modules and/or terminal apparatus for the
internet and apparatus for speech controlled data and
information processing; apparatus and instruments relating to
telecommunication, in particular wired and wireless
subscriber's devices; computers, including computers for
games, and data-processing equipment and peripheral
apparatus and computer parts; network apparatus and
network equipments, consisting of cross-coupled single
networks, in particular of the same type as intranet/internet
apparatus in local or extended nets; data-processing
programmes and computer software, in particular for mass
storage media; operational programmes and equipments of
programmes for data-processing equipments (included in this
class); data carriers supplied with programmes and readable
by machines; video games adapted for tv sets, including
software; accessories for all the aforesaid goods, namely
junction devices, adapters, accumulators, acoustic coupling
devices, sockets, card stations, cassettes, data transfer units,
filters, mounts, cables, headphones, chargers, loudspeakers,
erasing magnets, magnetic tape cassettes, magnetic cards,
microphones, mixer units, modems, modules, internal and/or
external power supply units, switches, storage chips, storage
cards, plugs, plug cards, converters, amplifiers, distributors;
parts of all of the aforesaid goods; remote control transmitters
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and remote control receivers for the aforesaid goods;
combinations of the aforesaid goods.

38 Telecommunication, including in-house
communication and internal hotel communication, and
multimedia services, including electronic communication,
transmission of information or data from data banks (also
against payment), on-demand telecommunication services,
transmission of linguistic services and inquiry services,
internet services, offline as well as online, on-demand and
other electronic media services, namely processing and
transmission of electronically transmitted data, sound and
images (audio and video signals) via cables, satellite,
computers, computer networks, telephone cables as well as
any other transmitting medium; network service for
transmission of data, images and speech/voice; base radio
services and mobile radio services as well as telematic
services; collecting and supplying of news and general
information (all the aforesaid included in this class).
802 826 (14/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Cosmétiques, parfums, savons, toniques
capillaires, produits de nettoyage et lustrage, notamment pour
véhicules à moteur.

 9 Lunettes, dispositifs pour l'enregistrement, la
transmission et/ou la reproduction du son et des images,
disques acoustiques, cassettes de musique et disques compacts,
préenregistrés, pellicules impressionnées, cassettes et bandes
magnétiques audio et vidéo enregistrées, cartes téléphoniques,
dispositifs de traitement de données, DVD, extincteurs, ainsi
que les accessoires de ces produits (compris dans cette classe),
téléphones mobiles ainsi que leurs accessoires (compris dans
cette classe), notamment étuis pour téléphones mobiles,
dispositifs optiques et leurs accessoires (compris dans cette
classe); thermomètres.

12 Jantes de roues, volants de direction, sièges pour
véhicules à moteur, parties de véhicules automobiles,
accessoires de véhicules automobiles, tels que cendriers,
rétroviseurs intérieurs, ceintures de sécurité, rembourrages de
ceinture, pare-soleil, couvercles ou manchons du levier de
changement de vitesses, porte-blocs-notes, les articles précités
étant conçus pour des véhicules automobiles et compris dans
cette classe; panneaux plancher.

34 Articles pour fumeurs, en particulier briquets,
allumettes, tabac.

42 Services de négociation de licences et autres droits,
planification et développement de matériel informatique et
logiciels, services d'un dessinateur (designer).

 3 Cosmetics, perfumes, soaps, hair tonic, cleaning
and polishing means, in particular for motor vehicles.

 9 Spectacles, devices for recording, transmitting
and/or reproducing sound and image, pre-recorded
phonograph records, music cassettes and compact discs,
exposed films, recorded audio and video tapes and cassettes,
phone cards, data processing devices, DVDs, fire
extinguishers, and accessories thereof (included in this class),
mobile phones and accessories thereof (included in this class),
in particular mobile phone cases, optical devices and
accessories thereof (included in this class); thermometers.

12 Wheel rims, steering wheels, motor vehicle seats,
motor vehicle parts, motor vehicle accessories such as ash
trays, inside mirrors, seat belts, belt paddings, glare shields,
gear covers or gear sleeves, note-pad holders, the above-
mentioned goods determined for installation in automotive
vehicles and included in this class; kickboards.

34 Smokers' articles, in particular lighters, matches,
tobacco.

42 Negotiation of licenses and other rights, planning
and development of computer hardware and software,
designer services.
806 249 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Articles de bureau (à l'exception des meubles),
albums, boîtes en carton ou en papier, modèles de broderie,
enveloppes (papeterie), papier d'emballage, articles en papier,

à savoir boîtes, sacs d'emballage et pochettes d'emballage, sacs
et pochettes en carton; étuis porte-chéquiers et motifs
décoratifs d'étuis porte-chéquiers.

28 Jeux, jouets; jeux de cartes, jeux de table, jetons
pour jeux.

16 Office requisites (except furniture), albums,
cardboard or paper boxes, embroidery designs, envelopes
(stationery), wrapping paper, paper goods, namely boxes,
packaging bags and packaging sachets, bags and sleeves of
cardboard; check book holders and ornamental patterns for
check book holders.

28 Games, toys; decks of cards, board games,
counters (disks) for games.
Admis pour les produits des classes 14, 18, 21, 24, 25 et 34. /
Accepted for all the goods in classes 14, 18, 21, 24, 25 and 34.
814 749 (3/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Métaux non précieux et leurs alliages, également
sous forme de grains; extrudats et/ou corps semi-expansés ou
expansés produits à partir de ceux-ci; matériaux pour voies
ferrées métalliques; tubes de métal; produits semi-finis en
métaux non précieux, câbles et fils métalliques, non à usage
électrique; pièces en mousse métallique (comprises dans cette
classe); contenants spéciaux, essentiellement en métal, en
particulier contenants isolants; copeaux métalliques, poudres
métalliques; matériaux utilisés dans la production de métaux
expansés (compris dans cette classe); alliages métalliques
utilisés dans la fabrication de matériaux de construction, de
matériaux de voies ferrées et de matériaux pour le bâtiment.

12 Pièces pour véhicules terrestres, aéronefs et
véhicules nautiques, y compris véhicules tractés par câbles/
téléphériques (compris dans cette classe).

 6 Non-precious metals and alloys thereof, also in
form of granules; extrudates and/or semi foamed and
completely foamed bodies produced therefrom; railway
material of metal; metal tubes; semi-finished products of non-
precious metals, metal cables and wires, not for electrical
purposes; metal foam parts (included in this class); special
containers essentially of metal, especially isolating
containers; metal flakes; metal powders; material used in the
production of metal foam (in this class); metal alloys used in
the manufacture of construction materials, railway materials
and building materials.

12 Parts for land vehicles, aircrafts and water
vehicles, including cable cars/telphers (included in this class)
class.
Admis pour les produits et services des classes 7, 28, 40 et 42.
/ Accepted for all the goods and services in classes 7, 28, 40
and 42.

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
789 448 (16/2003)
Liste limitée à / List limited to:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
720 859 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

18 Cuir et imitations de cuir, peaux d'animaux; malles
et valises; cannes; fouets et sellerie.

18 Leather and imitation leather, animal skins, hides;
trunks and suitcases; walking sticks; whips and saddlery.
Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
goods in class 16.



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 553

767 011 (25/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques et d'enseignement; moniteurs de
télévision; appareils émetteurs et/ou récepteurs de signaux, de
données, d'images et de son; enregistreurs automatiques;
appareils pour l'enregistrement, la reproduction et la
transmission du son et/ou des images; réseaux de
télécommunication locaux, par câbles, par satellites ou réseaux
hertziens; antennes; appareils téléphoniques; terminaux de
vidéotexte; modems; satellites; ordinateurs et processeurs;
écrans vidéo; scanneurs; générateurs d'images, de traits et de
caractères; synthétiseurs d'images; jeux conçus pour être
réalisés seulement avec récepteurs de télévision; jeux
automatiques à prépaiement; jeux audiovisuels et appareils de
divertissement et d'éducation se raccordant à un récepteur de
télévision ou à un terminal télématique; serveurs télématiques;
caméras; appareils de projection de films ou de diapositives;
télécinémas; appareils d'enseignement audiovisuel; terminaux
informatiques, télématiques et téléphoniques, notamment pour
l'accès aux réseaux de télécommunication mondiale (internet)
ou à accès privé (intranet); mémoires pour ordinateurs,
mémoires électroniques, interfaces (informatique) et
microprocesseurs permettant, notamment, l'accès à des bandes
de données multimédias; appareils et instruments
informatiques permettant l'accès à des banques de données
multimédias; tous les produits provenant d'europe.

35 Services d'abonnement à un réseau de
télécommunication mondiale (internet) ou à accès privé
(intranet); services d'abonnement à un centre serveur de bases
de données ou multimédias; services d'abonnement à des
services télématiques; consultation pour la direction des
affaires; agences de publicité; services d'abonnement de
journaux pour des tiers; diffusion d'annonces publicitaires et
de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); mise à jour de documentation publicitaire;
réservation d'espaces publicitaires par système
téléinformatique; organisation d'expositions de publicité;
gestion de fichiers informatiques; location d'espaces
publicitaires et de matériel publicitaire; relations publiques;
recrutement de personnel; publicité radiophonique et télévisée;
sondage d'opinion; services de stratégie commerciale; études
de marché.

41 Institutions d'enseignement; organisation de
concours en matière d'éducation et de divertissement;
divertissement par télévision, production de films, de
reportages, de programmes audiovisuels et multimédias;
édition et publication de supports multimédias, ces produits et
services étant exclusivement liés à l'exploitation de la chaîne
de télévision euronews.

 9 Photographic, cinematographic, optical and
teaching apparatus and instruments; television monitors;
transmitting and/or receiving apparatus for signals, data,
images and sound; automatic answering machines-recorders;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sounds
and/or images; local area telecommunication networks, by
cable, satellite or radio relay systems; antennae; telephone
apparatus; videotext terminals; modems; satellites; computers
and processors; video screens; scanners; pattern, line and
character generators; computer-generated image systems;
games designed for use with television sets only; coin-
operated amusement machines; audiovisual games and
entertainment and educational apparatus connected to a
television set or a data communication terminal; computer
communication servers; cameras; film and slide projectors;
telecine equipment; audiovisual teaching apparatus;
computer, telematic and telephone terminals, particularly for
access to global telecommunication networks (the Internet) or
for private access (Intranet); computer memories, electronic
memories, interfaces (for computers) and microprocessors
particularly adapted to, access to multimedia data on tape;
computer instruments for access to multimedia data banks, all
goods from Europe.

35 Subscription to a global telecommunication
network (the Internet) or a restricted access network
(Intranet); subscription services to a database or multimedia
server; subscription to computer communication services;
business management consulting; publicity agencies;
newspaper subscription services for third parties;
dissemination of advertisements and commercials and of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); updating of advertising material; reservation of
advertising space by data communication system;
organisation of advertising exhibitions; computer file
management; rental of advertisement space and advertising
material; public relations; personnel recruitment; radio and
television advertising; opinion polling; business strategy
consulting; market study.

41 Educational institutions; organisation of
competitions in the field of education and entertainment;
television entertainment, film, news report, audiovisual and
multimedia programme production; publication of multimedia
carriers, such goods and services exclusively in connection
with operation of the Euronews television channel.
Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all
services in class 38.
791 055 (9/2003) - Admis pour tous les produits des classes 3
et 4. / Accepted for all goods in classes 3 and 4.
797 584 (6/2004)
Liste limitée à:

 3 Préparations pour blanchir, préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser.

 5 Produits vétérinaires; emplâtres, matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires.
799 896 (11/2004)
Liste limitée à / List limited to:

33 Cocktails ou mélanges à base de rhum, sans jus de
raisin ou autres produits à base de jus de raisin.

33 Cocktails or mixes made with rum, without grape
juice or other products made with grape juice.
Admis pour tous les produits de la classe 32. / Accepted for all
goods in class 32.
803 897 (20/2004)
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières); tous
les produits précités provenant de Russie.

33 Alcoholic beverages (except beer); all the above
goods from Russia.
Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
services in class 43.
817 202 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

10 Dents artificielles, prothèses dentaires, dispositifs
de correction dentaire, pivots pour dents artificielles, implants
dentaires, ainsi que leurs éléments, matériel de suture.

10 Artificial teeth, dentures, tooth adjustments, pins
for artificial teeth, tooth implants, and parts thereof, suture
materials.
817 208 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to:

32 Autres boissons sans alcool; boissons aux fruits et
jus de fruits; sirops et autres préparations destinés à la
confection de boissons.

32 Other non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
goods in class 25.
817 225 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, thé, cacao, sucre.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar.

Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
goods in class 5.
818 116 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, installations de
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chauffage de l'eau, installations solaires (comprises dans cette
classe), tuyaux flexibles sanitaires, supports de douche;
appareils d'éclairage.

11 Apparatus for heating, steam generating,
refrigerating, drying, ventilating, water heating installations,
solar installations (included in this class), sanitary hoses,
shower holders; lighting apparatus.
818 184 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Fiches; papier; articles de papier; carton; articles
de carton; papier buvard; papier pour photocopies; articles
pour reliures et relieurs; photographies; articles de bureau;
matières adhésives pour le bureau; colles pour le bureau;
matériel pour les artistes; pinceaux pour peintres; machines à
écrire; agrafeuses de bureau; agrafes métalliques; dégrafeuses;
points métalliques (parties d'agrafeuses de bureau);
perforateurs pour le bureau; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); serviettes pour
documents; classeurs de bureau; caractères typographiques;
clichés; tampons encreurs; timbres; porte-timbres; timbres
dateurs; taille-crayons; fournitures de bureau; matériel de
bureau; sceaux pour le bureau; gommes à effacer, rubans
adhésifs pour la papeterie et la maison; rubans en papier pour
machines à calculer; porte-plume; stylos à bille; crayons;
stylos; craies; agrafes pour lettres; correcteurs pour
documents; compas pour le dessin; équerres et règles pour le
dessin; machines de bureau à fermer les enveloppes;
enveloppes; papier à lettres; papier carbone; coupeuses pour le
bureau; coupe-papier; étiquettes publicitaires auto-adhésives;
posters; cartes de visite.

16 Index cards; paper; paper articles; cardboard;
cardboard items; blotting paper; paper for photocopying;
articles for bookbinding and bookbinders; photographs; office
articles; adhesive materials for office use; glues for office use;
artists' supplies; artists' paintbrushes; typing machines; office
staplers; metal staples; staple removers; metal points (parts of
office staplers); office punches; instructional and teaching
materials (excluding apparatus); briefcases; desk files;
printing type; printing blocks; stamp pads; stamps; stamp
racks; date stamps; pencil sharpeners; office supplies; office
materials; seals for office use; rubber erasers, adhesive tapes
for stationery and household use; paper tapes for calculators;
penholders; ballpoint pens; pencils; pens; chalk; letter clips;
correction fluids for documents; compasses for drawing;
squares and rulers for drawing; envelope sealing machines,
for offices; envelopes; letter paper; carbon paper; cutters for
office use; paper cutters; self-adhesive advertising labels;
posters; business cards.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 38,
41 et 45. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35,
38, 41 and 45.
818 251 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de parfumerie à savoir parfums, eaux de
parfum, eau de Cologne, eaux de toilette, lotion après-rasage,
produits de soins du corps parfumés; huiles essentielles;
lotions, crèmes et autres préparations démaquillantes, à savoir
eaux nettoyantes, gels nettoyants moussants, mousses
nettoyantes, crèmes à démaquiller, lingettes démaquillantes,
lotions démaquillantes pour les yeux; produits pour
l'exfoliation et le gommage de la peau, masques faciaux et
masques de beauté, masques de beauté exfoliants; produits
pour la toilette, à savoir shampooings, sels de bains, gels pour
le bain et la douche, bains moussants, savons et savonnettes de
toilette, lotions pour les cheveux; savons, crèmes et mousses
pour le rasage; lotions et baumes d'après-rasage; produits de
beauté, à savoir fards à joues, fards à paupières, fonds de teint,
vernis à ongles, dissolvants pour vernis à ongles; produits
cosmétiques, à savoir crèmes antirides; baumes, émulsions,
fluides, lotions, tous les produits précités étant à usage
cosmétique; crèmes vitalisantes et tonifiantes non médicales,
crèmes de jour, crèmes de nuit, crèmes teintées, huiles pour le
soin du visage, produits de massage du visage, crèmes et
baumes pour le contour des yeux, crèmes et baumes pour le

contour des lèvres, lotions à vaporiser à usage cosmétique,
masques hydratants, masques matifiants, masques antirides;
préparations non médicales pour les soins de la peau, du corps,
du visage, des yeux, des lèvres, du cou, du buste, des mains,
des jambes, des pieds; déodorants corporels; dentifrices.

 3 Perfumery products namely perfumes, eaux de
parfum, eau de Cologne, eaux de toilette, after-shave lotion,
scented body care products; essential oils; lotions, creams and
other preparations for removing make-up, namely cleansing
lotions, foaming cleansing gels, cleansing foams, make-up
removal creams, make-up removal wipes, make-up removal
lotions for the eyes; products for skin exfoliation and
scrubbing, facial masks and beauty masks, exfoliating beauty
masks; toiletry products, namely shampoos, bath salts, bath
and shower gels, bubble baths, toilet soaps and cakes of soap,
hair lotions; shaving soaps, creams and foams; after-shave
lotions and balms; beauty products, namely blushers, eye
shadows, foundations, nail polish, nail polish removers;
cosmetic products, namely anti-wrinkle creams; balms,
emulsions, fluids, lotions, all the aforesaid goods for cosmetic
use; non-medical vitalizing and tonifying creams, day creams,
night creams, tinted creams, oils for facial care, facial
massage products, eye contour creams and balms, lip contour
creams and balms, lotions for spraying for cosmetic use,
moisturizing masks, mattifying masks, anti-wrinkle masks;
non-medical beauty care preparations for the skin, body, face,
eyes, lips, neck, bust, hands, legs and feet; body deodorants;
dentifrices.
818 796 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

32 Boissons sans alcool (à l'exception des eaux
minérales et gazeuses); boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; essence
de pomme; extrait de pomme; jus de pomme; boissons et
préparations pour faire des boissons à l'arôme de pomme ou
des boissons à base de pomme; boissons gazeuses à l'arôme de
pomme et sirops pour la préparation de boissons gazeuses à
l'arôme de pomme.

32 Non-alcoholic drinks (excluding mineral and
aerated waters); fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; apple essence; apple
extract; apple juice; drinks and preparations for making
apple-flavored beverages or beverages derived from apples;
apple-flavored soft drinks and syrups for the preparation of
apple-flavored soft drinks.
Admis pour tous les produits de la classe 33. / Accepted for all
goods in class 33.
819 970 (13/2005)
Liste limitée à:

35 Publicité.
820 139 (13/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
16.
824 076 (19/2005)
Liste limitée à:

16 Produits de l'imprimerie provenant d'Europe,
affiches, prospectus.
Accepted for all the services in class 35.
824 441 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés, y compris
imprimés commerciaux; papier à lettres; enveloppes; timbres-
poste, dépliants et revues; cartes de voeux et cartes postales
illustrées; formulaires, imprimés publicitaires; cartes, cartons
d'invitation et faire-part; représentations graphiques; blocs de
brouillon, blocs de papier à lettres, blocs-notes, agendas,
albums, albums photos, calendriers, carnets à dessins, cahiers
de dessin, albums à colorier; matériaux d'emballage en papier,
en carton et en matières plastiques, non compris dans d'autres
classes; articles de bureau (à l'exception des meubles),
notamment timbres (cachets), tampons encreurs, encre pour
tampons encreurs, coupe-lettres, chemises pour documents,
perforateurs de bureau, agrafeuses, règles (non comprises dans
d'autres classes), taille-crayons, élastiques de bureau,
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trombones et agrafes de bureau; tous ces produits provenant de
Belgique; photographies, brochures, catalogues, manuels,
autocollants, affiches, livres.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
including commercial prints; writing paper; envelopes;
postage stamps, leaflets and magazines; greetings cards and
picture postcards; forms, printed publicity material; cards,
invitation and announcement cards; graphic representations;
scribbling-pads, writing pads, notepads, diaries, albums,
photo albums, calendars, sketch-books, drawing books,
colouring-books; packaging material of paper, cardboard and
plastic, not included in other classes; office requisites (except
furniture), especially stamps, inking pads, ink for inking pads,
letter-openers, document folders, office perforators, staplers,
rulers (not included in other classes), sharpeners, elastic
bands for offices, paper-clips and staples for office; all these
goods of Belgian origin; photographs, pamphlets, catalogues,
manuals, stickers, posters, books.
Admis pour tous les services des classes 35 et 39. / Accepted
for all services in classes 35 and 39.

CN - Chine / China /  China
812 942 (35/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques et produits chimiques semi-
ouvrés, substances chimiques à l'état brut.

19 Matériaux à bâtir non métalliques, éléments de
construction, bois de construction, bois de placage, bois mi-
ouvrés, panneaux pour parquets, lattes, sols auto-nivelants.

25 Chaussures, sous-vêtements, couvre-chefs,
collants, vêtements.

29 Viande.
30 Tous les produits, à l'exception de "café, thé,

cacao".
32 Boissons sans alcool autres que les bières, eaux

minérales, jus de fruits, boissons aux fruits.
 1 Chemicals and semi-manufactured chemicals,

unprocessed chemical substances.
19 Building materials (non-metallic), building

elements, building timber, veneer dressed wood, semi-worked
wood, parquet flooring boards, slats, self-levelling floors.

25 Shoes, underwear, headgear for wear, tights,
clothes.

29 Meat.
30 All the goods except "coffee, tea, cocoa".
32 Non-alcoholic beverages other than beer, mineral

water, fruit juices, fruit drinks.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
783 951 (17/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
32. / Refusal for all goods in class 32.
800 579 (14/2004)
Liste limitée à:

36 Système de péage pour poids lourds de plus de 3,5
tonnes.
800 585 (14/2004)
Liste limitée à:

36 Système de péage pour poids lourds de plus de 3,5
tonnes.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
693 400 (9/1999) - Admis pour tous les produits des classes 1,
5, 6, 16 et 21; refusé pour tous les produits de la classe 3.
818 620 (33/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 18, 25, 28, 35, 38, 41 et 42.
825 718 (2/2005) - Admis pour tous les produits des classes 14,
18 et 25. / Accepted for all goods in classes 14, 18 and 25.

828 700 (9/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
20.
829 604 (10/2005)
Liste limitée à:

35 Agences d'informations commerciales; relations
publiques; distribution de matériel publicitaire; mise à jour de
documentation publicitaire; recueil de données dans un fichier
central; diffusion de matériel publicitaire pour compte de tiers
par médias électroniques (internet), mise à disposition
d'informations sur des produits par médias électroniques
(internet); services de commerce électronique (e-commerce), à
savoir services en ligne pour la conclusion de contrats
concernant l'acquisition et la vente de marchandises; gestion et
administration d'entreprises, à savoir d'entreprises qui
fournissent et louent des bateaux, des véhicules et des avions;
publicité et conclusion de contrats concernant l'acquisition de
marchandises; tous les services susmentionnés fournis à l'aide
de sites web.
Admis pour tous les services des classes 36, 39, 42 et 43.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
794 000 (12/2003)
Liste limitée à / List limited to:

29 Substances diététiques et compléments
alimentaires à usage non médical, tous les produits précités
étant à base de substances végétales, contenant des protéines,
et étant additionnés de vitamines, minéraux, oligo-éléments,
glucides, acides aminés, acides gras, huile de poisson, huile de
foie de morue ou contenant un ou plusieurs de ces ingrédients
séparément ou combinés.

30 Substances diététiques et compléments
alimentaires à usage non médical, tous les produits précités
étant à base de glucides, contenant des substances végétales et
étant additionnés de vitamines, minéraux, oligo-éléments,
protéines, acides aminés, acides gras, ou contenant un ou
plusieurs de ces ingrédients séparément ou combinés.

29 Dietetic substances and food supplements, for non-
medical use, all aforementioned goods on the basis of plant
substances and containing proteins, with the addition of
vitamins, minerals, trace elements, carbohydrates, amino
acids, fatty acids, fish oil, cod liver oil or containing one or
more of these ingredients separately or combined.

30 Dietetic substances and food supplements for non-
medical use, all aforementioned goods on the basis of
carbohydrates and containing plant substances, with the
addition of vitamins, minerals, trace elements, proteins, amino
acids, fatty acids, containing one or more of these ingredients
separately or combined.

ES - Espagne / Spain /  España
822 792 (1/2005) - Admis pour tous les produits des classes 9,
14 et 28; refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Accepted for all goods in classes 9, 14 and 28; refusal for all
goods in class 25.
825 422 (8/2005) - Admis pour tous les produits de la classe 5
et refusé pour tous les produits de la classe 1.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
806 074 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, également café emballé en filtre, boissons à
base de café, extraits de café, café soluble, succédanés de café,
mélanges de café et succédanés de café; mélanges de café,
succédanés de café; café contenant des céréales, fruits et
épices; thé, boissons à base de thé, thé instantané, extraits de
thé, succédanés de thé; cacao, boissons à base de cacao,
chocolat et extraits de chocolat sous forme de poudre, de
granulés ou sous forme liquide; mélanges de café, lait en
poudre et succédanés de café.
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30 Coffee, also coffee in filter packing, coffee-based
beverages, coffee-extracts, instant coffee, coffee substitutes,
mixtures of coffee and coffee substitutes; mixtures of coffee,
coffee substitutes; coffee containing cereals, fruits and spices;
tea, tea-based beverages, instant tea, tea-extracts, tea
substitutes; cocoa, cocoa-based beverages, chocolate and
chocolate extracts in powder, granulated or liquid form;
mixtures of coffee, milk powder and coffee substitutes.
Admis pour les produits des classes 9 et 11. / Accepted for all
the goods in classes 9 and 11.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
755 318 (11/2002)
Liste limitée à / List limited to:

42 Conception dans le domaine du traitement de
surfaces tridimensionnelles par impression ou transfert de
pression hydraulique; impression de surfaces
tridimensionnelles; conseils en matière de techniques
d'impression de surfaces tridimensionnelles et de conception
d'équipements et appareils d'impression de surfaces
tridimensionnelles, services de consultant en traitement de
surfaces par transfert de pression hydraulique pour machines et
leurs composants, services de consultant en traitement de
surface par transfert de pression hydraulique pour appareils
électriques, appareils électroniques et leurs parties, services de
consultant en traitement de surfaces par transfert de pression
hydraulique pour véhicules et leurs parties, ainsi que services
de consultant en traitement de surfaces par transfert de
pression hydraulique pour produits de résine, produits
métalliques, produits céramiques et produits en bois;
conception d'équipements et appareils de traitement de
surfaces par transfert de pression hydraulique pour machines et
leurs parties, conception d'équipements et appareils de
traitement de surface par transfert de pression hydraulique
pour appareils électriques, appareils électroniques et leurs
parties, conception d'équipements et appareils de traitement de
surfaces par transfert de pression hydraulique pour véhicules et
leurs parties, et conception d'équipements et appareils pour
traitement de surfaces par transfert de pression hydraulique
pour produits de résine, produits métalliques, produits
céramiques et produits en bois.

42 Designing in the field of three dimensional surface
treatment by printing or liquid pressure transfer; three-
dimensional surface printing; consultation on three-
dimensional surface printing skill and design of three-
dimensional surface printing equipment and apparatus,
consultation on surface treatment by liquid pressure transfer
for machines and parts thereof, consultation on surface
treatment by liquid pressure transfer for electrical appliances,
electronic apparatus and parts thereof, consultation on
surface treatment by liquid pressure transfer for vehicles and
parts thereof and consultation on surface treatment by liquid
pressure transfer for resin products, metal products, ceramic
products and wooden products; design of equipment and
apparatus for surface treatment by liquid pressure transfer for
machines and parts thereof, design of equipment and
apparatus for surface treatment by liquid pressure transfer for
electrical appliances, electronic apparatus and parts thereof,
design of equipment and apparatus for surface treatment by
liquid pressure transfer for vehicles and parts thereof and
design of equipment and apparatus for surface treatment by
liquid pressure transfer for resin products, metal products,
ceramic products and wooden products.
Admis pour les services de la classe 40. / Accepted for all the
services in class 40.
763 113 (21/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Musiques numériques, textes, données, messages,
sons, images et logiciels, tous pouvant être téléchargés sur des
dispositifs de télécommunication sans fil.

14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire; joaillerie; bijouterie; pierres précieuses.

16 Produits imprimés sous forme de revues et
périodiques, destinés à des utilisateurs et/ou abonnés de
services de télécommunication sans fil; services de
télécommunication; papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes pour la
papeterie ou le ménage); matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); cartes à jouer.

28 Jouets; décorations pour arbres de Noël.
38 Transmission électronique de données, musiques,

textes, messages, images, sons et logiciels sur des réseaux de
télécommunication sans fil.

42 Restauration (alimentation); hébergement
temporaire; soins médicaux, d'hygiène et de beauté; services
vétérinaires et agricoles; services juridiques; recherche
scientifique et industrielle; maisons de repos et de
convalescence; pouponnières; agences matrimoniales; pompes
funèbres; travaux d'ingénieurs, consultations professionnelles
et établissement de plans sans rapport avec la conduite des
affaires; travaux d'ingénieurs (non pour la construction);
prospection; essais de matériaux; services de laboratoires;
location de matériel d'exploitation agricole, de vêtements, de
literie, d'appareils distributeurs; imprimerie; services de
reporters; filmage sur bandes vidéo; gestion de lieux
d'expositions.

 9 Digital music, text, data, messages, sounds,
images and software, all being downloadable to wireless
telecommunication devices.

14 Precious metals and their alloys other than for
dental use; jewelry; precious stones.

16 Printed products in the form of magazines and
periodicals for users of and/or subscribers to wireless
telecommunication services; paper and cardboard (raw, semi-
processed or for stationery or printing purposes); bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (excluding apparatus);
playing cards.

28 Toys; Christmas tree decorations.
38 Electronic transmission of data, music, text,

messages, images, sounds and software over wireless
telecommunication networks.

42 Restaurant services (food services); temporary
accommodation; medical, health and beauty care; veterinary
and agricultural services; legal services; scientific and
industrial research; rest and convalescent homes; day-
nurseries; marriage bureaux; undertaking; engineering work,
professional consultancy and drawing up of plans unrelated to
business dealings; engineering works (not for building
purposes); prospecting; materials testing; laboratory
services; farming equipment, clothing, bedding, vending
machine rental; printing; news reporters services; videotape
filming; exhibition-site management.
Admis pour les produits et services des classes 18, 25, 35, 36
et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 18,
25, 35, 36 and 41.
800 464 (12/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques, électroniques
et optiques de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection) compris dans cette classe, en particulier appareils
et instruments électriques pour l'électro-acoustique et leurs
éléments ainsi qu'accessoires pour l'antiparasitage actif,
également combinés à d'autres systèmes audio et audiovisuels,
systèmes et appareils électro-acoustiques analogiques et
numériques, en particulier systèmes électro-acoustiques
d'enregistrement, transmission et reproduction de signaux
sonores, compris dans cette classe; filtres, amplificateurs,
dispositifs de réglage du volume, haut-parleurs, écouteurs,
microphones, antennes, prises pour accumulateurs, chargeurs
de piles enfichables, câbles d'écoute, transducteurs et leurs
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éléments, en particulier ensembles de reproduction sonore,
appareils électriques, électro-acoustiques et électroniques pour
la transmission de signaux audio-visuels; appareils de
transmission, transfert et réception, sans fil, de signaux audio
ou vidéo, émetteurs, notamment émetteurs multi-canaux et
émetteurs monocanal, et émetteurs et récepteurs à infrarouge;
appareils et instruments électriques, électroniques et électro-
acoustiques pour la communication, compris dans cette classe,
en particulier téléphones, également en tant qu'accessoires de
reproduction sonore; logiciels, notamment sur disquettes,
bandes magnétiques et disques.

 9 Electric, electronic and optical measuring,
signalling, checking (supervision) apparatus and instruments
included in this class, namely electric apparatus and
instruments for electro-acoustics and parts thereof as well as
attachments for the active interfering noise suppression, also
in combination with other audio and audio visual systems,
analogue and digital electro-acoustic systems and apparatus,
in particular electro-acoustic systems for recording,
transmission and reproduction of audio signals, included in
this class; filters, amplifiers, volume control, loudspeakers,
headsets, microphones, aerials, accumulator plugs, plug
battery chargers, listener cables, transducers and parts
thereof, in particular hearing speaking sets, electric,
electronic and electro-acoustic apparatus for the transmission
of audio visual signals; apparatus for the wireless
transmission, transfer and reception of sound or video signals,
transmitters, in particular multi-channel transmitters and
single-channel transmitters and infrared transmitters and
receivers; electric, electronic and electro-acoustic apparatus
and instruments for communications technology, included in
this class, in particular telephones, also as hearing and speech
attachments; software, in particular on floppy discs, tapes and
discs.
817 921 (18/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes et logiciels d'ordinateurs pour le
contrôle de fours dentaires de cuisson et de durcissement et
d'appareils de photopolymérisation.

 9 Computer programs and software for controlling
dental baking and hardening furnaces and
photopolymerization apparatus.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
807 715 (28/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
9. / Refusal for all goods in class 9.
807 908 (28/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
dietetic substances for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
826 914 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;

joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; sacs à main; sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-

absorbing, wetting and binding compositions; fuel (including
motor gasoline) and illuminants; candles and wicks for
lighting.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewelry, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; handbags; traveling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;

productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluyendo gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsos; bolsos de viaje; paraguas, sombrillas
y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

JP - Japon / Japan /  Japón
654 746 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de secours et d'enseignement; signaux lumineux ou
mécaniques; appareils de surveillance électriques; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, life-saving
and teaching apparatus and instruments; luminous or
mechanical signals; electric monitoring apparatus; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic recording media, sound recording disks; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing and computer equipment; fire extinguishers;
recorded computer programs.
751 211 (7/2005) - Admis pour les produits ou services de la
classe 42. / Accepted for all the goods or services in class 42.
Liste limitée à / List limited to:

38 Exploitation et administration de systèmes de
télécommunication et de réseaux de télécommunication,
notamment de réseaux de sociétés et de réseaux de service
public (réseaux de voix, données et de téléphonie mobile) au
moyen de la transmission électronique; stockage électronique
et restauration de données, images, sons et documents par le
biais de terminaux informatiques; courrier électronique;
transmission de télécopies; transmission de messages brefs;
fonctions de messageries; renvoi d'appels et conférences
téléphoniques; location d'appareils de télécommunication ainsi
que de dispositifs pour réseaux de télécommunication.
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38 Operation and administration of
telecommunication systems and telecommunication networks,
in particular of company and carrier networks (voice, data
and mobile telephone networks) by means of electronic
transmission; electronic storage and recovering of data,
images, sounds and documents via computer terminals;
electronic mailing; fax transmissions; transmission of short
messages; operating of mailbox; call forwarding and
conference calls; renting of telecommunication appliances
and of device for telecommunication networks.
814 523 (17/2005) - Admis pour les produits et/ou services des
classes 9 et 41. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 9 and 41.
Liste limitée à / List limited to:

42 Services de conseils dans le domaine de la
conception de matériels et systèmes informatiques;
développment de programmes de traitement de données;
prestation de conseils techniques dans le domaine du matériel
informatique et des logiciels; maintenance de logiciels; gestion
de projets techniques dans le domaine du traitement
électronique des données; mise à disposition d'informations
concernant l'exploitation d'équipements informatiques par le
développement de concepts relatifs à la mise en réseau aux fins
d'exploitation de matériels de traitement de données;
conception, mise à jour et maintenance de logiciels
informatiques destinés à une base de données.

42 Consultancy in the field of computer hardware and
computer system design; developing of programs for data
processing; technical consultancy in the fields of computer
hardware and computer software; maintenance of computer
software; technical project management in the field of
electronic DP; providing information for the operation of data
processing equipment by developing networking conceptions
for the operation of data processing equipment; design,
updating and maintenance of computer software for a
database.
817 802 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils de réglage électriques; appareils et
instruments optiques, appareils de mesure, signaux lumineux
ou mécaniques, appareils de commande du courant électrique.

16 Revues et journaux; fournitures de bureau (à
l'exception du mobilier).

36 Prestations de conseiller financier; estimations
financières [assurances, banque, immobilier]; gestion
financière; affaires immobilières.

38 Services de télécommunication (hormis ceux de
radiodiffusion); location d'équipements de
télécommunication.

42 Services de projets et de planification relatifs à des
équipements de télécommunication.

 9 Electric regulating apparatus; optical apparatus
and instruments, measuring apparatus, luminous or
mechanical signals, control apparatus for electric current.

16 Magazines and newspapers; office requisites
(except furniture).

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking real estate]; financial management; real
estate affairs.

38 Telecommunication services (except
broadcasting); rental of equipment for telecommunication.

42 Project studies and planning services relating to
equipment for telecommunication.
822 239 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
biotechnologie, la pharmacologie, la médecine cellulaire/
moléculaire, la génétique, le diagnostic et la prophylaxie
[autres qu'à usage médical ou vétérinaire].

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, articles de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, préparations chimiques, biochimiques,
biologiques et biotechnologiques à usage médical, clinique,
pharmaceutique ou vétérinaire; produits de diagnostic et
préparations utilisées pour détecter, scanner et analyser les
mutations de gènes associées à une pathologie.

42 Services de recherche et développement dans les
domaines du diagnostic, de la génétique, de la médecine
moléculaire/cellulaire, de la pharmacologie et de la
biotechnologie, services de conseils pour tous les services
précités; services de recherches et analyses industrielles.

 1 Chemicals used in industry, biotechnology,
pharmacology, molecular/cellular medicine, genetic,
diagnostic and prophylaxis [other than medical or veterinary
purposes].

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, chemical, biochemical, biological and
biotechnological preparations for medical, clinical,
pharmaceutical or veterinary purposes; diagnostic
preparations for use in detecting, scanning and analysing
disease-related gene mutations.

42 Biotechnological, pharmacological, molecular/
cellular medicine, genetic and diagnostic research and
development, consulting services for the above-mentioned
services; industrial analysis and research services.
827 232 (1/2005)
Liste limitée à / List limited to:

41 Services d'informations en ligne pour les domaines
du divertissement et de l'enseignement; services de
publications électroniques; mise à disposition de publications
électroniques en ligne; production et présentation de
programmes de télévision; organisation et réalisation de
conférences et séminaires commerciaux; services de
publication; tous les services précités se rapportant aux
tendances intéressant la vie du consommateur en termes de
santé, loisirs, tourisme automobile, technologies appliquées à
l'individu, finances personnelles et milieu de travail.

41 On-line information services for entertainment
and education; electronic publishing services; providing on-
line electronic publications; production and distribution of
television programmes; arranging and conducting of business
conferences and seminars; publishing; all of the aforesaid
services relating to trends affecting consumers' lives in the
fields of health, leisure, motoring, personal technology,
personal finance and the workplace.
Admis pour les produits et services des classes 16 et 35. /
Accepted for all goods and services in classes 16 and 35.
828 292 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Organisation, préparation, promotion et animation
de salons et d'expositions, à des fins économiques et
publicitaires; conseils en organisation des affaires auprès des
exposants; recherches et études de marketing concernant des
salons expositions, à des fins économiques et publicitaires,
publicité et mise en place de services publicitaires; mise en
place d'annonces publicitaires.

42 Planification de constructions, conseils techniques
à l'intention des exposants; planification de stands d'exposition
prêts à l'emploi; équipement et décoration de stands
d'exposition prêts à l'emploi; conception et développement de
cédéroms, services Internet, à savoir conception et
maintenance de contenus Internet.

35 Organising, arranging, promoting and conducting
of trade fairs and exhibitions for economic and advertising
purposes; business organisation consultancy for exhibitors;
marketing research and studies for trade fairs and exhibitions
for economic and advertising purposes, advertising and
arranging of publicity services; arranging of advertisements.
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42 Construction planning, technical consulting for
exhibitors; planning of ready to use fair stands; equipping and
decorating of ready to use fair stands; design and development
of CD-ROMS, internet services, namely, conception, design
and maintenance of internet contents.

35 Organización, coordinación, promoción y dirección
de ferias y muestras comerciales con fines económicos y
publicitarios; asesoramiento en organización comercial para
expositores; servicios de estudio e investigación de mercados
para ferias y muestras comerciales con fines económicos y
publicitarios, servicios de publicidad y de organización de
publicidad; organización de anuncios publicitarios.

42 Proyectos de construcción, asesoramiento para
expositores; planificación de puestos de ferias listos para
utilizar; equipos y decoraciones de puestos de ferias listos para
utilizar; diseño y desarrollo de CD-ROM, servicios de Internet,
a saber, concepción, diseño y mantenimiento de contenidos de
Internet.
828 826 (3/2005) - Admis pour les produits des classes 16 et
25. / Accepted for all the goods in classes 16 and 25.
Liste limitée à / List limited to:

18 Cuir et imitations du cuir; articles en cuir ou
imitation du cuir, notamment sacs à dos, sacs à main, sacs de
voyage, cartables, valises, porte-monnaie, portefeuilles,
housses pour vêtements; malles et valises; parapluies, parasols
et cannes.

24 Textiles pour les lits; étoffes tissées; serviettes de
toilette en matières textiles, draps en matières textiles,
serviettes de table en matières textiles, linge de table en
matières textiles, tapisseries [tentures murales] en matières
textiles; linge de table et de maison (à l'exclusion du linge de
table en papier), couvertures, draps de lit, linge de toilette,
housses de couettes.

18 Leather and imitation leather; goods of leather or
imitation leather, particularly backpacks, handbags, traveling
bags, school bags, suitcases, change purses, wallets, garment
bags (covers); trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks.

24 Textile fabrics for beds, Woven fabrics; face towels
of textile, sheets of textile, table napkins of textile, table linen
of textile, tapestry [wall hangings] of textile; table and
household linen (excluding paper table linen), blankets, bed
sheets, bathroom linen, duvet covers.
829 140 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, verres de lunettes et montures (châsses)
de lunettes, étuis à lunettes, lunettes de soleil et montures
(châsses) de lunettes de soleil; parties de ces produits.

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie
et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols.

24 Étoffes, serviettes de toilette en matières textiles,
draps [en matières textiles], serviettes de table en matières
textiles, linge de table [en matières textiles], et tapisseries
[tentures murales].

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Spectacles, spectacle lenses and spectacle

mountings (frames), spectacle cases, sunglasses and
mountings (frames) for sunglasses; parts of these goods.

14 Jewelry, precious stones, timepieces and
chronometric instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; trunks and suitcases;
umbrellas, parasols.

24 Fabrics, face towels of textile, sheets [textile],
table napkins of textile, table linen [textile], and tapestry [wall
hangings].

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas, cristales de gafas y monturas de gafas

(armazones), estuches de gafas, gafas de sol y monturas
(armazones) para gafas de sol; partes de estos productos.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e
instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas.

24 Tejidos, toallitas de tocador de materias textiles,
sábanas [textiles], servilletas de materias textiles, ropa de
mesa [textil], y tapicerías [tapicerías murales].

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
831 089 (10/2005) - Admis pour les produits et/ou services des
classes 3, 8, 9, 14, 18, 21, 22, 24, 25, 28, 30, 33 et 38. /
Accepted for all the goods and/or services in classes 3, 8, 9, 14,
18, 21, 22, 24, 25, 28, 30, 33 and 38. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 3, 8, 9, 14, 18, 21, 22, 24,
25, 28, 30, 33 and 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sans alcool; bières.
41 Activités sportives; camps de perfectionnement

sportif; services d'artistes de spectacles; organisation
d'expositions à vocation culturelle ou pédagogique; services
d'orchestres; organisation de spectacles [services
d'imprésarios]; représentation de spectacles; organisation et
conduite de séminaires; production de spectacles.

43 Restauration (alimentation), services de traiteur et
hébergement temporaire.

32 Non-alcoholic beverages; beers.
41 Sporting activities; sport camp services;

entertainer services; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; orchestra services; organization of
shows [impresario services]; presentation of live
performance; arranging and conducting of seminars;
production of shows.

43 Providing of food, catering services and
temporary accommodation.

32 Bebidas no alcohólicas; cervezas.
41 Actividades deportivas; campamentos de

perfeccionamiento deportivo; servicios de artistas de
espectáculos; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; servicios de orquestas; organización
de espectáculos [servicios de empresarios]; presentación de
actuaciones en vivo; organización y dirección de seminarios;
producción de espectáculos.

43 Servicios de restauración, servicios de comidas
preparadas y hospedaje temporal.
833 317 (13/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Capteurs destinés à des installations techniques
d'immeubles, y compris capteurs de chauffage, de ventilation
et de climatisation, notamment capteurs de température,
thermostats, hygrostats, capteurs de vent, de soleil, de
présence, d'humidité, de pression, de débit, de gaz, de fumée et
de flammes, y compris radio-capteurs du même type;
équipement d'émission et de réception pour les techniques de
chauffage, de ventilation et de climatisation; systèmes et
logiciels de traitement de données destinés à des installations
techniques de bâtiments; pièces détachées et accessoires pour
les produits susmentionnés, compris dans cette classe.

 9 Sensors for building technical facilities, including
those of heating, ventilation and air conditioning, in particular
temperature sensors, thermostats, hygrostats, wind, sun,
presence, humidity, pressure, flow, gas, smoke and flame
sensors, including radio sensors of the same types;
transmitting and receiving equipment for heating, ventilation
and air conditioning and technologies; transmission of signals
and display equipment for heating, ventilation and air
conditioning technologies; electronic data processing systems
and software for building technical facilities; spare parts and
accessories for the above products, included in this class.

 9 Sensores para técnicas de la construcción,
incluidas las de calefacción, ventilación y climatización, en
especial sensores de temperatura, termostatos, higrostatos,
sensores de viento, de sol, de presencia, de humedad, de
presión, de flujo, de gas, de humo y de fuego, incluidos
sensores vía radio del mismo tipo; equipos de emisión y de
recepción para técnicas de calefacción, ventilación y
climatización; equipos de transmisión de señales y de control
visual para técnicas de calefacción, ventilación y climatización;
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sistemas informáticos y software para técnicas de la
construcción; piezas sueltas y accesorios de los productos
antes mencionados, comprendidos en esta clase.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
811 938 (28/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
3. Admis pour tous les autres produits avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur la
dénomination AKTIV. / Refusal for all goods in class 3.
Accepted for all the other products with the following
disclaimer: the registration does not establish any exclusive
rights to the name AKTIV.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
450 745 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 2 Peintures résistantes aux produits chimiques,
peintures ignifuges, vernis, mastic de revêtement, laques,
peintures hydrofuges, peintures bactéricides, peintures à l'eau,
diluants, peintures à l'aluminium, revêtements pour feutre-
toiture (peintures), apprêts, peintures à base de résines
synthétiques, peintures fluorescentes, peintures antisalissures.

 2 Chemicals-proof paint, fireproof paints, varnishes,
putty for coating, lacquers, water-proof paints, bactericidal
paints, water paints, thinners, aluminium paints, coating for
roofing felt (paints), primers, synthetic resin paints,
fluorescent paints, anti-fouling paints.
496 662 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

11 Refroidisseurs, évaporateurs de refroidissement,
tours de refroidissement, climatiseurs.

11 Coolers, cooling evaporates, cooling towers, air
conditioners.
520 265 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Pâtes destinées à la fabrication de céramiques
dentaires.

10 Dents artificielles, bridges, couronnes et prothèses
dentaires.

 5 Paste for making dental ceramics.
10 Artificial teeth, bridges, crowns and dental

prostheses.
 5 Pasta para fabricar cerámicas para uso dental.
10 Dientes artificiales, puentes, coronas y prótesis

dentales.
571 009 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

24 Tissus mélangés coton et soie, tissus mélangés
laine et soie, tissus de soie filée à la main, tissus de soie filée,
tissus de soie, tissus de chanvre, tissus mélangés chanvre et
soie, mélangés chanvre et coton, tissus mélangés chanvre et
laine, tissus de coton, tissus mélangés laine et coton, tissus de
laine, tissus mélangés laine et lin, tissus de laine peignée, tissus
de lin, tissus enduits, étoffes tissées élastiques, tissus mélangés
à base de soie, tissus mélangés à base de chanvre, tissus
mélangés à base de coton, tissus mélangés à base de laine.

24 Silk-cotton mixed fabrics, silk-wool mixed fabrics,
hand spun silk fabrics, spun silk fabrics, silk fabrics, hemp
fabric, hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton mixed fabrics,
hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics, wool-cotton mixed
fabrics, woollen fabrics, wool and linen mixed fabrics, worsted
fabrics, linen fabrics (flax fabrics), coated fabrics, elastic
woven material, silk base mixed fabrics, hemp base mixed
fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed fabrics.
589 554 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Matières dentaires, à savoir céramiques dentaires.
10 Instruments dentaires servant à doser et mélanger

des poudres céramiques, plaques de verre servant au mélange
de poudres céramiques destinées à l'art dentaire, dents
artificielles, couronnes, bridges, prothèses.

 5 Dental materials namely dental ceramics.
10 Dental instruments for the dosing and mixing of

ceramic powders, a glass plate for mixing ceramic powders for
dentistry, artificial teeth, crowns, bridges, prostheses.
676 252 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Raccords métalliques pour assemblages de
structures, glissières de fenêtres, galets de fenêtres
métalliques, galets de roulement métalliques pour portes
coulissantes, charnières métalliques, glissières métalliques
pour tiroirs, serrures (autres qu'électriques) métalliques,
serrures de portes métalliques, roulettes métalliques pour
meubles; assemblages en maillechort pour meubles; charnières
métalliques, raccords en maillechort pour assemblages de
structures.

20 Pivots à freinage par huile, non métalliques,
charnières en matières plastiques, galets de fenêtres non
métalliques, galets de roulement non métalliques pour portes
coulissantes, serrures (autres qu'électriques) non métalliques,
roulettes non métalliques pour meubles, assemblages non
métalliques pour meubles.

 6 Connectors of metal for structure joint, rails for
window, windows pulleys of metal, runners of metal for sliding
doors, hinges of metal, rails of metal for drawers, locks (other
than electric) of metal, door locks of metal, caster of metal for
furniture; joint of nickel-silver for furniture; strap-hinge of
metal, connectors of nickel-silver for structure joint.

20 Floor hinges not of metal, hinges of plastic,
windows pulleys not of metal, runners not of metal for sliding
doors, locks(other than electric) not of metal, caster not of
metal for furniture, joint not of metal for furniture.
720 357 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

10 Fraises; instruments prothétiques à usage dentaire;
excavateurs dentaires; instruments d'obturation (à usage
dentaire); dispositifs de détection de caries dentaires; miroirs
pour dentistes; fraises à usage dentaire; broches à usage
dentaire; dispositifs à usage dentaire; lits de soins à usage
dentaire; dispositifs de nettoyage à usage dentaire; détartreurs;
machines et instruments d'orthodontie à usage dentaire;
appareils orthodontiques; sondes pour cul-de-sac gingivo-
dentaire; appareils pour la désinfection (à usage hospitalier);
appareils de stérilisation (à usage hospitalier).

11 Réfrigérateurs à glace; congélateurs.
10 Dental drills; prosthetic instruments for dental

purposes; dental excavators; filling instruments (for dental
purposes); decayed tooth detectors: mirrors for dentists;
dental burs; broach for dental purposes; units for dental
purposes; treatment beds for dental purposes; cleansers for
dental purposes; scalers; orthodontic machines and
instruments (for dental purposes) ; orthodontic appliances;
probes for gingival pockets; disinfection apparatus (for
hospital use); sterilizing apparatus (for hospital use).

11 Ice refrigerators; freezers.
730 383 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 2 Peintures, vernis, mastic de vitrier.
 2 Paints, varnishes, glaziers' putty.

735 568 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Lait, crème contenant des matières grasses et de la
gélatine, confiture.

30 Pain, petits pains, moutarde, sauces (condiments),
mayonnaise.

29 Milk, cream containing fat and gelatine, jam.
30 Bread, bread rolls, mustard, sauces (condiments),

mayonnaise.
761 969 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

14 Montres-bracelets, montres de poche, réveils,
pendules de table, pièces d'horlogerie électroniques,
chronomètres, bracelets pour montres, chaînes de montres,
chronographes, pièces d'horlogerie électriques.
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14 Wrist watches, pocket watches, alarm clocks, table
clocks, electronic timepieces, stop watches, watch bands,
watch chains, measuring watches, electric timepieces.
787 776 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Fraises en carbure de tungstène, fraises en carbure
de tungstène dotées d'un revêtement, fraises rotatives, scies-
cloches, scies emporte-pièce, pointes montées, outils de
meulage de précision, roues de meulage à lamelles abrasives,
outils de marbrage, pointes de feutre, roues de feutre, roues à
lamelles, brosses circulaires montées, brosses de forme
coupelle montées, brosses de forme coupelle évasées, brosses
à pinceau, rectifieuses de surfaces, meules renforcées, meules
circulaires, meules boisseau, meules tronçonneuses pour outils
mécaniques à main, meules tronçonneuses pour machines
fixes, machines de meulage.

 8 Limes, râpes.
 7 Tungsten carbide burrs, coated tungsten carbide

burrs, rotary cutters, hole saws, hole cutters mounted points
precision grinding tools, fan grinders, marbling tools, felt
points, felt wheels, flap wheels, mounted wheel brushes,
mounted cup brushes, flaring cup brushes, pencil brushes
surface grinding wheels, reinforced grinding wheels, ring
wheels, cup wheels, cut-off wheels for hand-held power tools,
cut-off wheels for stationary machines, grinding machines.

 8 Files, rasps.
789 576 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to:

14 Montres-bracelets, insignes en métaux précieux,
bracelets (bijouterie), boucles en métaux précieux, épingles en
métaux précieux (bijouterie), boutons de manchettes.

14 Wristwatches, badges of precious metal, bracelets
(jewelry), buckles of precious metal, pins of precious metal
(jewelry), cuff links.
791 702 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Médicaments pour le système cardio-vasculaire,
médicaments pour le système nerveux central, médicaments
cytostatiques, médicaments pour le système circulatoire,
médicaments pour le métabolisme, médicaments pour
l'appareil respiratoire, médicaments pour le système musculo-
squelettique, médicaments pour l'appareil génito-urinaire,
hormones à usage médical, médicament à usage
dermatologique, médicaments destinés au système anti-
infectieux, médicaments pour la sphère ophtalmologique,
médicaments pour le système otologique, agents de diagnostic,
médicaments à usage vétérinaire, substances diététiques à
usage médical.

 5 Medicines for cardio-vascular system, medicines
for central nervous system, medicines for cytostatics,
medicines for circulatory organs, medicines for metabolism,
medicines for respiratory organs, medicines for
musculoskeletal system, medicines for genitourinary system,
hormones for medical purpose, medicines for dermatological,
medicines for anti-infective system, medicines for
ophtalmological system medicines for otological system,
diagnostics agents, medicines for veterinary purposes, dietetic
substances for medical use.
800 182 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le métabolisme et
le tube digestif; produits pharmaceutiques pour le sang et les
organes sanguinoformateurs; produits pharmaceutiques pour
le système cardio-vasculaire; produits pharmaceutiques pour
le système musculosquelettique; produits pharmaceutiques
pour le système nerveux central; produits pharmaceutiques
pour le système nerveux périphérique; produits
pharmaceutiques pour l'appareil génito-urinaire; produits
pharmaceutiques pour l'appareil respiratoire; médicaments
pour affections épidermiques; hormones à usage médical;
préparations anti-infectieuses; cytostatiques; médicaments
contre les allergies.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism; pharmaceutical preparations for blood

and blood forming organs; pharmaceutical preparations for
the cardiovascular system; pharmaceutical preparations for
the musculoskeletal system; pharmaceutical preparations for
the central nervous system; pharmaceutical preparations for
the peripheral nervous system; pharmaceutical preparations
for the genitourinary system; pharmaceutical preparations for
the respiratory system; epidermal medicines; hormones for
medical purposes; anti-infective preparations; cytostatics;
allergy medication.

 5 Productos farmacéuticos para el tracto alimenticio
y el metabolismo; productos farmacéuticos para sangre y
órganos hematopoyéticos; productos farmacéuticos para el
sistema cardiovascular; productos farmacéuticos para el
sistema musculoesquelético; productos farmacéuticos para el
sistema nervioso central; productos farmacéuticos para el
sistema nervioso periférico; productos farmacéuticos para el
sistema genitourinario; productos farmacéuticos para el
sistema respiratorio; medicamentos para la epidermis;
hormonas para uso médico; productos antiinfecciosos;
citostáticos; medicamentos contra la alergia.
803 017 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

31 Semences potagères, semences florales, fleurs
naturelles, bulbes potagers, bulbes de fleurs, arbustes, fleurs,
arbres, foin, gaulis, rosiers, graminées, palmiers, graines de
plantes.

31 Vegetable seeds, flower seeds, natural flowers,
vegetable bulbs, flower bulbs, shrubs, flowers, trees, hay,
saplings, rose bushes, grasses, palm trees, plant seeds.
803 018 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

31 Graines de plantes, semences potagères, semences
florales, fleurs naturelles, bulbes potagers, bulbes de fleurs,
arbustes, fleurs, arbres, foin, gaulis, rosiers, graminées,
palmiers.

31 Plant seeds, vegetable seeds, flower seeds, natural
flowers, vegetable bulbs, flower bulbs, shrubs, flowers, trees,
hay, saplings, rose bushes, grasses, palm trees.
804 327 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons pour le bain, savons liquides, savons
cosmétiques, shampooings, après-shampooings, gels de
douche, crèmes hydratantes pour la peau, gels exfoliants.

 3 Bath soaps, liquid soaps, cosmetic soaps,
shampoos, hair conditioners, shower gels, skin moisturizers,
exfoliating gels.
805 866 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Acier et ses alliages sous forme de plaques, bandes
et tôles, acier, sous forme de plaques, bandes et tôles, laminées
ou non, avec ou sans revêtement organique ou métallique.

 6 Steel and its alloys in the form of plates, strips and
sheets, steel in the form of plates, strips and sheets, rolled or
not, provided with an organic or metal coating or not.
806 781 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures de cuir, chaussures en caoutchouc,
bottes, sandales, manteaux de pluie, pardessus, costumes,
jupes, complets pour hommes, pantalons, vestes, blue jeans,
robes de chambre, peignoirs de bain, bodies, soutiens-gorge,
corsages, costumes de bain, chemises, maillots de sport, tricots
de corps, cardigans, pyjamas, chemisettes polo, pull-overs,
tee-shirts.

25 Leather shoes, rubber shoes, boots, sandals,
raincoats, overcoats, suits, skirts, mens' suits, trousers,
jackets, blue jeans, dressing gowns, bath robes, body shirts,
brassieres, blouses, swim suits, chemises, sports shirts, vests,
cardigans, pajamas, polo shirts, pullover, tee-shirts.
808 293 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac, brut ou manufacturé, cigares, cigarillos,
cigares à bout coupé et cigarettes, tabac à fumer et tabac à
chiquer; pipes à tabac, cure-pipes, bourre-pipes, coupe-
cigares, fume-cigares (non en métaux précieux) et fume-
cigarettes (non en métaux précieux), briquets, électriques ou
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non, pour cigares et cigarettes (compris dans cette classe);
pierres à briquet; étuis et boîtes à cigares et à cigarettes; porte-
cigares (non en métaux précieux) et porte-cigarettes (non en
métaux précieux), tabatières (non en métaux précieux),
humidificateurs à cigares, cendriers pour fumeurs, papier à
cigarette, filtre à cigarette; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco, cigars, cigarillos,
cigars with pre-cut ends and cigarettes, smoking and chewing
tobacco; tobacco pipes, pipe cleaners, pipe tampers, cigar
cutters, cigar holders (not of precious metal) and cigarette
holders (not of precious metal), electric and non-electric cigar
and cigarette lighters (included in this class); flints for
lighters; cigar and cigarette cases and boxes; cigar cases, (not
of precious metal) cigarette cases (not of precious metal), snuff
boxes (not of precious metal), cigar humidifiers, smokers'
ashtrays, cigarette paper, cigarette filters; matches.

34 Tabaco bruto o elaborado, puros, puritos, cigarros
despuntados y cigarrillos, tabaco para fumar y tabaco de
mascar; pipas, limpia pipas, atacadores para pipas, corta
puros, boquillas de cigarros (que no sean de metales
preciosos) y boquillas de cigarrillos (que no sean de metales
preciosos), encendedores de puros y de cigarrillos eléctricos y
no eléctricos (comprendidos en esta clase); piedras de
encendedores; estuches y cajas de cigarros y cigarrillos; cajas
para cigarros (que no sean de metales preciosos) y cajas para
cigarrillos (que no sean de metales preciosos), cajas para
tabaco rapé (que no sean de metales preciosos),
humidificadores de puros, ceniceros para fumadores, papel
para cigarrillos, filtros para cigarrillos; cerillas.
813 697 (17/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Portes de véhicules terrestres et véhicules sur rail,
en particulier portes coulissantes, portes battantes vers
l'extérieur, portes battantes vers l'intérieur et portes encastrées
coulissantes, fixations pour portes de véhicules.

12 Doors for land vehicles and railed vehicles,
namely sliding doors, outwardly swinging doors, inwardly
swinging doors and sliding plug doors, fittings for vehicle
doors.
Admis pour les produits des classes 7 et 9. / Accepted for all
the goods in classes 7 and 9.
813 812 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Matières tannantes.
18 Cuir tanné, peaux d'animaux et cuirs bruts,

revêtements de meubles en cuir, sièges en cuir pour
automobiles.

 1 Tanning substances.
18 Tanned leather, raw hides, raw skins, furniture

coverings of leather, automotive seats made of leather.
813 901 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Matières tannantes.
18 Cuir tanné, peaux d'animaux et cuirs bruts,

revêtements de meubles en cuir, sièges en cuir pour
automobiles.

 1 Tanning substances.
18 Tanned leather, raw hides, raw skins, furniture

coverings of leather, automotive seats made of leather.
815 463 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Equipements de transmission mécanique,
notamment courroies de transmissions pour moteurs de
véhicules terrestres, courroies crantées pour moteurs de
véhicules terrestres, courroies de transmission pour machines,
moteurs et groupes moteurs utilisés dans des applications
industrielles, courroies crantées pour machines, moteurs et
groupes moteurs utilisés dans des applications industrielles.

12 Courroies de transmission pour véhicules
terrestres.

 7 Mechanical power transmission equipment,
namely power transmission belts for land vehicle engines,
timing belts for engines for land vehicles, power transmission
belts for machines, motors and engines used in industrial

applications, timing belts for machines, motors and engines
used in industrial applications.

12 Power transmission belts for land vehicles.
815 507 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Éponge de fer, fonte alliée, lingots de fer pur, fonte
brute, fonte de deuxième fusion, boulettes de fer, aciers
spéciaux, aciers ordinaires, largets, tôle pour tubes, dalles
(acier semi-ouvré), bandes de fer-blanc, bandes de fer-blanc
bobinées, billettes, blooms (métallurgie), pneus à carcasse
d'acier, tubes et tuyaux d'acier, plaques et feuilles d'acier,
aciers re-laminés, rails d'acier, cornières d'acier, tôles d'acier
galvanisées, plaques et tôles d'acier de parement, barres d'acier
creuses, tôles et plaques d'acier à revêtement vinylique, fer-
blanc, barres d'acier finies à froid, rognures et copeaux
(ferraille de fer), ferraille d'aciers spéciaux, ferraille d'acier au
carbone, ferrailles d'acier au carbone pauvre en cuivre, autres
tubes et tuyaux d'acier, et tuyaux en acier, et tubes pour
composants de coussins gonflants.

 6 Sponge iron, alloyed iron, pure iron ingots, pig
iron, cast iron, pelletized iron, special steels, ordinary steels,
sheet bars, skelps, slabs (semi-worked steel), tin bars, tin bars
in coil, billets, blooms (metallurgy), steel tires, steel pipes and
tubes, steel plates and sheets, rerolled steels, steel rails, steel
angles, zinc-coated steel sheets, clad steel plates and sheets,
hollow steel bars, vinyl coated steel sheets and plates,
tinplates, cold-finished steel bars, turnings and chips (iron
scrap), alloy steel scraps, carbon steel scraps, low copper
carbon-steel scraps, other steel pipes and tubes, and steel
pipes, and tubes for air-bag components.
816 037 (29/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Huile d'olive comestible; huile de soja comestible;
huile de tournesol comestible; huile d'arachide comestible;
huile de maïs comestible; huile de palme et de coco
comestibles; huile de sésame comestible.

30 Miel; vinaigres; pâte d'amandes; riz; fécule de
pommes de terre comestible; farine de blé comestible; farine
de soja comestible; farine pour la friture; pâtes alimentaires;
chapelure; sauce de soja; aromates pour boissons, (autres que
les huiles essentielles); thé noir; café.

31 Amandes (fraîches); noix (fraîches); noisettes
(fraîches); châtaignes (fraîches); fleurs naturelles; kaki (frais);
jujubes (frais); fraises (fraîches); citrons (frais); melons (frais);
coings chinois (frais); clémentines (fraîches); bananes
(fraîches); poires Williams (fraîches); poires (fraîches); pêches
(fraîches); nèfles du Japon (fraîches); pommes (fraîches);
abricots (frais); melons d'eau (frais); avocats (frais); poires des
sables de Chine (fraîches); cerises (fraîches); oranges
(fraîches); olives (fraîches); noix de ginkgo (fraîches); prunes
(fraîches); pomelos (frais); pignons de pin (frais); noix de coco
(fraîches); kiwis (frais); ananas (frais); papayes (fraîches);
feijoas (frais); raisins (frais); aubergines (fraîches); pommes de
terre blanches (fraîches); patates douces (fraîches); fougères
royales (fraîches); ptéridiums (frais); poivrons rouges (frais);
périllas pourpres (frais); germes de haricots en grains (frais);
carottes (fraîches); melons velus (frais); aulx (frais); rhubarbe
du Chili (fraîche); radis (frais); courges (fraîches); choux de
Chine (frais); poivrons d'Amérique (frais); poireaux (frais);
baies de Sichuan (fraîches); laitues (fraîches); gingembre
(frais); truffes fraîches; champignons du pin (frais); épinards
(frais); artichauts (frais); choux (frais); oignons (frais);
concombres (frais); bardane (fraîche); fèves vertes (fraîches);
pousses de bambou (fraîches); germes de haricots (frais);
tomates (fraîches); ciboules (fraîches); persil (frais);
champignons shiitake (frais); haricots à écosser (frais); piment
type Jamaïque (frais); citrouille (fraîches); avoine; millet
commun; sésame sauvage; sarrasin; froment; germes de
grains; plants de riz; orge; millet d'Inde; maïs; millet; sésame;
seigle.

29 Olive oil for food; soy bean oil for food; sunflower
oil for food; peanut oil for food; maize oil for food; coconut
palm oil for food; sesame oil for food.



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 563

30 Honey; vinegar; almond paste; rice; potato flour
for food; wheat flour for food; soybean flour for food; fry
flour; farinaceous food pastes; breadcrumbs; soy sauce;
flavoring for beverages, other than essential oils; black tea;
coffee.

31 Almonds (fresh); walnuts (fresh); hazelnuts
(fresh); chestnut (fresh); natural flowers; persimmon(fresh);
jujube (fresh); strawberry (fresh); lemon (fresh); melon
(fresh); chinese quince (fresh); tangerine (fresh); banana
(fresh); bartlett pears (fresh); pear (fresh); peach (fresh);
loquat (fresh); apple (fresh); apricot (fresh); water melon
(fresh); avocados (fresh); asian pears (fresh); cherry (fresh);
oranges (fresh); olives (fresh); ginkgo nuts (fresh); plum
(fresh); grapefruits (fresh); pine nuts (fresh); coconuts (fresh);
kiwi fruits (fresh); pineapple (fresh); papaya (fresh); feijoa
(fresh); grapes (fresh); eggplants (fresh); white potato (fresh);
sweet potato (fresh); royal fem (fresh); brake (fresh); red
pepper (fresh); purple perilla plant (fresh); green-besn sprout
(fresh); carrot (fresh); white gourd (fresh); garlic (fresh); bog
rhubarb (fresh); radish (fresh); gourd (fresh); chinese
cabbage (fresh); bell pepper (fresh); leeks (fresh); prickly ash
(fresh); lettuce (fresh); ginger (fresh); truffles (fresh); pine
mushroom (fresh); spinach (fresh); artichoke (fresh); cabbage
(fresh); onions (fresh); cucumber (fresh); burdock (fresh);
unripe beans (fresh); bamboo sprout (fresh); bean sprout
(fresh); tomato (fresh); welsh onion (fresh); parsley (fresh);
oak mushroom (fresh); unripe beans (fresh); pimento (fresh);
pumpkin (fresh); oats; broomcom millet; wild sesame; buck
wheat; wheat; embryo bud; rice plants; barley; indian millet;
corn; millet; sesame; rye.
817 132 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

32 Limonades; boissons à base de cola; sodas au
gingembre; sodas aromatisés au citron-citron vert; sodas
caféinés aromatisés aux fruits; boissons énergétiques non
médicales/non alcoolisées; boissons à base de petit-lait et
boissons isotoniques (hypertoniques et hypotoniques destinées
aux sportifs et adaptées à leurs besoins); bières; bières de malt;
bières de froment; bières dénommées porter; ale; stout et lager;
boissons non alcoolisées à base de malt; eaux minérales et
gazeuses; jus de pomme, jus d'orange; jus de raisin; jus
d'ananas; sirops de fruits; sirops de café et de cacao; extraits de
fruits, poudres pour comprimés effervescents et poudres pour
faire des boissons, ainsi que des cocktails sans alcool.

32 Lemonades; colas; ginger ales; lemon-lime
flavored soda waters; caffeinated fruit flavored soda waters;
non-medical/non-alcoholic energy drinks; whey beverage and
isotonic beverages (hypertonic and hypotonic beverages for
sportmen and sportwomen for their needs); beers; malt beers;
wheat beers; beers called porter; ale; stout and lager; non-
alcoholic beverages made with malt; mineral and carbonated
waters; apple juice, orange juice; grape juice; pineapple
juice; fruit syrups; coffee and cocoa syrups; fruit extracts,
powder for effervescent tablets and powders for drinks and
non-alcoholic cocktails.
817 482 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le métabolisme et
le tube digestif; produits pharmaceutiques pour le sang et les
organes sanguinoformateurs; produits pharmaceutiques pour
le système cardio-vasculaire; produits pharmaceutiques pour
le système musculosquelettique; produits pharmaceutiques
pour le système nerveux central; produits pharmaceutiques
pour le système nerveux périphérique; produits
pharmaceutiques pour l'appareil génito-urinaire; produits
pharmaceutiques pour l'appareil respiratoire; médicaments
pour affections épidermiques; hormones à usage médical;
préparations anti-infectieuses; cytostatiques; médicaments
contre les allergies.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism; pharmaceutical preparations for blood
and blood forming organs; pharmaceutical preparations for
the cardiovascular system; pharmaceutical preparations for
the musculoskeletal system; pharmaceutical preparations for

the central nervous system; pharmaceutical preparations for
the peripheral nervous system; pharmaceutical preparations
for the genitourinary system; pharmaceutical preparations for
the respiratory system; epidermal medicines; hormones for
medical purposes; anti-infective preparations; cytostatics;
allergy medication.

 5 Productos farmacéuticos para el tracto alimentario
y el metabolismo; productos farmacéuticos para la sangre y
órganos productores de células sanguíneas; productos
farmacéuticos para el sistema cardiovascular; productos
farmacéuticos para el sistema musculoesquelético; productos
farmacéuticos para el sistema nervioso central; productos
farmacéuticos para el sistema nervioso periférico; productos
farmacéuticos para el sistema genitourinario; productos
farmacéuticos para el sistema respiratorio; medicamentos para
la epidermis; hormonas para uso médico; productos
antiinfecciosos; citostáticos; medicamentos contra la alergia.
817 722 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le métabolisme et
le tube digestif; produits pharmaceutiques pour le sang et les
organes sanguinoformateurs; produits pharmaceutiques pour
le système cardio-vasculaire; produits pharmaceutiques pour
le système musculosquelettique; produits pharmaceutiques
pour le système nerveux central; produits pharmaceutiques
pour le système nerveux périphérique; produits
pharmaceutiques pour l'appareil génito-urinaire; produits
pharmaceutiques pour l'appareil respiratoire; médicaments
pour affections épidermiques; hormones à usage médical;
préparations anti-infectieuses; cytostatiques; médicaments
contre les allergies.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism; pharmaceutical preparations for blood
and blood forming organs; pharmaceutical preparations for
the cardiovascular system; pharmaceutical preparations for
the musculoskeletal system; pharmaceutical preparations for
the central nervous system; pharmaceutical preparations for
the peripheral nervous system; pharmaceutical preparations
for the genitourinary system; pharmaceutical preparations for
the respiratory system; epidermal medicines; hormones for
medical purposes; anti-infective preparations; cytostatics;
allergy medication.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tracto
alimenticio y el metabolismo; preparaciones farmacéuticas
para la sangre y órganos hematopoyéticos; preparaciones
farmacéuticas para el sistema cardiovascular; preparaciones
farmacéuticas para el sistema musculoesquelético;
preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso central;
preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso
periférico; preparaciones farmacéuticas para el sistema
genitourinario; preparaciones farmacéuticas para el sistema
respiratorio; medicamentos para la epidermis; hormonas para
uso médico; productos antiinfecciosos; citostáticos;
medicamentos contra la alergia.
818 043 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

33 Extraits de fruits (alcoolisés), apéritifs, arak, vins,
extraits alcooliques, rhum, vodka, cognac, whisky, gin, vin
blanc liquoreux ("white liquor"), "bupju" (vin de riz coréen
traditionnel), "yag-ju" (vin de riz raffiné); saké, "tag-ju" (vin
de riz non filtré).

33 Fruit extracts (alcoholic), aperitifs, arrack (arak),
wine, alcoholic extracts, rum, vodka, brandy, whisky, gin,
white liquor (wine), bupju (Korean traditional rice wine), yag-
ju (refined rice wine); sake, tag-ju (unstrained rice wine).
819 619 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Cacao; chocolat, boissons au chocolat; pâtisserie;
caramel et produits de caramel; menthe pour la confiserie,
bonbons à la menthe; bonbons, sucre candi; glace à rafraîchir;
caramels (bonbons), sucreries notamment sous forme de
pastilles, réglisses, bonbons anglais, sucettes, bonbons à la
menthe, bonbons fourrés, confiseries sous forme de gelée;
gommes à mâcher non à usage médical; sucreries glacées.

30 Cocoa; chocolate, chocolate beverages; pastry;
caramel and caramel products; peppermint for confectionery,
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peppermint sweets; sweets, candy; ice; caramels (candy),
confectionery being namely, pastilles, liquorice, drops,
lollypops, peppermint sweets, bonbon, confectionery in jelly
from; chewing gum not for medical purposes; ice candy.
820 390 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Manteaux, chaussures de cuir, châles, jupes,
complets pour hommes, pantalons, pardessus, casquettes
(chapellerie), gants (habillement), chandails (articles de
bonneterie).

25 Coats, leather shoes, shawls, skirts, men's suits,
trousers, overcoats, caps (headwear), gloves (clothing),
sweater (knitwear).
820 609 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Crèmes de base pour le maquillage, bases liquides
pour le maquillage, correcteurs cosmétiques d'imperfections,
fonds de teint crèmes, fonds de teint liquides, poudre pour le
visage, fards à joues, rouge à lèvres, rouge à joues bâtons de
rouge à lèvres, crayons contour des lèvres, brillants, crayons
pour les sourcils, ombres à paupières, crayons eye-liner,
mascara, laits pour la peau, crèmes hydratantes, crèmes à
démaquiller.

 3 Make-up base creams, liquid make-up base,
cosmetic concealer, foundation creams, cosmetic liquid
foundation, face powder, blusher, lip rouge, rouge for cheeks,
lipstick, lip liner, lip gloss, eyebrow pencils, eye shadow, eye
liner, mascara, skin milk lotions, moisturising creams, make-
up removal creams.
820 619 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Crèmes de base pour le maquillage, bases liquides
pour le maquillage, correcteurs cosmétiques d'imperfections,
fonds de teint crèmes, fonds de teint liquides, poudre pour le
visage, fards à joues, rouge à lèvres, rouge à joues bâtons de
rouge à lèvres, crayons contour des lèvres, brillants, crayons
pour les sourcils, ombres à paupières, crayons eye-liner,
mascara, laits pour la peau, crèmes hydratantes, crèmes à
démaquiller.

 3 Make-up base creams, liquid make-up base,
cosmetic concealer, foundation creams, cosmetic liquid
foundation, face powder, blusher, lip rouge, rouge for cheeks,
lipstick, lip liner, gloss, eyebrow pencils, eye shadow, eye
liner, mascara, skin milk lotions, moisturising creams, make-
up removal creams.
820 680 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Manchons métalliques de tuyaux, raccords
métalliques de tuyaux, contenants métalliques pour gaz
comprimés, robinets d'équerre métalliques pour gaz
comprimés, vis métalliques, écrous métalliques, rivets
métalliques, rondelles métalliques, chaînes métalliques,
coudes métalliques de tuyaux, serrures métalliques autres
qu'électriques, clés métalliques, brides métalliques (à
l'exception des parties de machines), clavettes métalliques,
capsules métalliques, bouchons métalliques pour l'emballage,
colliers de fixation métalliques pour tuyaux, raccords
métalliques pour tuyaux, vannes, soupapes ou robinets
métalliques de purge ou de vidange, clapets, vannes et
soupapes métalliques pour conduites d'eau, soupapes
métalliques (autres que parties de machines).

 6 Pipe couplings of metal, joints of metal for pipes,
containers of metal for compressed gas, angle valves of metal
for compressed gas, screws of metal, nuts of metal, rivets of
metal, washers of metal, chains of metal, elbows of metal for
pipes, locks (other than electric) of metal, keys of metal,
flanges of metal (except parts of machine), cotter pin of metal,
caps of metal, plugs of metal for packing, clip of metal for
pipes, junction of metal for pipes, drain traps (valves) of metal,
valves of metal for water pipes, valves of metal (other than
parts of machines).
821 230 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Dosimètres, appareils à doser, distributeurs
automatiques électriques (hormis les distributeurs
automatiques électroniques), distributeurs automatiques de
café, distributeurs automatiques électroniques.

 9 Dosimeters, dosage dispensers, electric vending
machines (except electronic vending machines), coffee
vending machines, electronic vending machines.
Admis pour les produits de la classe 11. / Accepted for all the
goods in class 11.
821 588 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 4 Pâte à brûler sous forme de cire (gel) conçue pour
être utilisée dans des brûleurs en tant qu'accélérateur.

 4 Fuel paste in the form of wax (gel) for use in
burners as accelerant.
822 178 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies gastro-intestinales.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal disease.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
792 853 (25/2003)
Liste limitée à / List limited to:

37 Construction immobilière; travaux de plomberie;
services de nettoyage; services de dépannage (entretien et
réparation); installation, entretien et réparation, entre autres,
d'installations, appareils et dispositifs au gaz, de production
d'eau (chaude) et de chauffage, installations d'éclairage et de
chauffage; installations, maintenance et réparation de postes
de distribution pour la fourniture d'énergie, et d'installations de
chauffage et de distribution d'eau; installation, maintenance et
réparation d'installations et machines de production d'énergies
alternatives; location de machines à laver le linge et de lave-
vaisselle; pose de câbles et conduites.

42 Travaux de recherche et d'étude portant sur les
techniques propres à la réalisation d'économies d'énergie, sur
la réutilisation et le traitement de produits de résidus, de gaz de
décharges et d'engrais; services et conseils en matière
d'automatisation, également en matière de protection de
l'environnement; services de contrôle de la qualité; services
d'homologation (entre autres) d'installations électriques,
d'installations, appareils et dispositifs au gaz,
d'approvisionnement en eau et de chauffage; prestation
d'informations en matière de consommation d'électricité et de
coupures de courant, auprès d'utilisateurs, également dans le
contexte de la prévention desdites coupures de courant, ainsi
que dans le cadre de l'analyse de la consommation d'énergie, de
la fourniture d'électricité et de la réalisation de prévisions
portant sur la consommation d'énergie; évaluations de
dommages.

37 Building; plumbing; cleaning services; services of
a fault-clearing service (maintenance and repair); the
installation, maintenance and repair of (amongst other things)
gas, (hot) water and heating installations, appliances and
apparatus, lighting installations and heating installations; the
installation, maintenance and repair of distribution stations
for the supply of energy and of installations for heating and
water supply; the installation, maintenance and repair of
alternative energy production installations and machines; the
rental of washing machines and dishwashers; the laying of
cables and pipelines.

42 Research and studies on the subject of energy-
saving generation techniques, the reuse and processing of
waste products, gas from tips and manure; automation
services and consultancy, consultancy in the field of
environmental protection; quality control; examination of
(inter alia) electrical installations, gas, water supply and
heating installations, appliances and apparatus; information
on the subject of electricity consumption and power failures to
user, also in the context of the prevention of said power
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failures, as well as in the context of analyzing power
consumption, the supply of electricity and making forecasts
relating to power consumption; damage assessments.
Admis pour les produits et services des classes 11, 39, 40 et 45.
/ Accepted for all the goods and services in classes 11, 39, 40
and 45.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
707 900 (21/2000) - Refusé pour tous les produits des classes
18, 25, 29 et 30.
790 956 (23/2003) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 9, 35, 38 et 41. / Refusal for all goods and services
in classes 9, 35, 38 and 41.
800 071 (7/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

29 Oeufs.
29 Eggs.

Refusé pour tous les produits de la classe 32. / Refusal for all
goods in class 32.
806 605 (22/2004) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 9 et 41. / Refusal for all goods and services in
classes 9 and 41.
806 657 (23/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
1, 3 et 5. / Refusal for all goods in classes 1, 3 and 5.
808 066 (28/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
16. / Refusal for all goods in class 16.
808 115 (27/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

17 Matériel d'étoupage et d'isolation.
17 Packing and insulating materials.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
720 306 (21/2000)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Food for infants; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; pesticides;
fungicides, herbicides.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
812 249 (32/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
8 et 20. / Refusal for all goods in classes 8 and 20.
813 750 (35/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
3. / Refusal for all goods in class 3.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
208 332 (40/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all goods in class 1.
272 108 (27/2004)
Liste limitée à:

30 Tous les produits concernés à l'exception de
"farine prête à cuire pour boulettes, produits de meunerie de
grains pour la nourriture, particulièrement gruau et sagou,
farines crues et préparées, particulièrement pour la fabrication
de farineux, farine de pommes de terre; farine lactée".

31 Extraits de malt.
Admis pour tous les produits des classes 5 et 32.
600 163 (29/2004)
Liste limitée à:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils électriques et électroniques de transmission de
données, de son et d'images".
785 039 (18/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all goods in class 1.

790 317 (23/2003) - Admis pour tous les produits des classes
11 et 21.
809 726 (29/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 35, 38, 41 et 42. / Accepted for all goods and
services in classes, 9, 35, 38, 41 and 42.
820 938 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to:

29 Tous les produits concernés à l'exception de
"mélanges de fruits secs, tous oléagineux, notamment noix et
noisettes préparées, telles que cacahouètes et noix de cajou".

30 Tous les produits concernés à l'exception de
"boissons à base de café, boissons à base de cacao, boissons à
base de chocolat".

29 All the goods concerned except "dried fruit mixes,
all nuts, including prepared walnuts and hazelnuts, such as
peanuts and cashew nuts".

30 All the goods concerned except "beverages made
with coffee, beverages made with cocoa, beverages made with
chocolate".
Admis pour tous les produits de la classe 32. / Accepted for all
goods in class 32.
823 728 (19/2005) - Admis pour tous les produits des classes
8, 9, 11, 20 et 21. / Accepted for all goods in classes 8, 9, 11,
20 and 21.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
650 449 (2/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques et/ou
électroniques utiles dans la commande de procédés; appareils
de commande; calculatrices de commande d'installations
électriques d'usinage, notamment pour l'usinage par décharge
électrique; appareils et dispositifs de commande numérique,
électriques et/ou électroniques, de commande de machines-
outils, génératrices et calculatrices; dispositifs de connexion
électriques et/ou électroniques, destinés à des installations
informatiques; instruments et appareils de mesure,
signalisation, surveillance; logiciels informatiques, supports
de données magnétiques; parties et garnitures des produits
précités, non comprises dans d'autres classes.

 9 Electric and electronic apparatus and instruments
for use within process control; control apparatus; calculators
for operating electrical-machining facilities, especially for
electrical discharge machining; electric and electronic
numerical control apparatus and devices for operating
machine tools, generators and calculators; electric and
electronic connecting devices for computer installations;
measuring, signalling, monitoring instruments and apparatus;
computer software, magnetic data carriers; parts and
accessories of the aforesaid goods not included in other
classes.
Admis pour les produits de la classe 7. / Accepted for all the
goods in class 7.
749 465 (1/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments électriques pour ordinateurs; appareils
pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du
son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques phonographiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement des données et ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; electric apparatus and instruments for
computers; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
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for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.
Admis pour les produits et services des classes 16, 35, 38, 41
et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 16,
35, 38, 41 and 42.
760 663 (1/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle, de sauvetage
et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
et de reproduction de sons et d'images; supports de données
magnétiques, disques vierges; machines à calculer, matériel
informatique et ordinateurs; extincteurs; logiciels, produits
logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
controlling, life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; magnetic data carriers,
phonograph records; calculating machines, data processing
equipment and computers; extinguishers; software, software
products".
Admis pour les produits et services des classes 16 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 16 and 42.
762 618 (4/2002)
Liste limitée à / List limited to:

35 Agence de publicité, démonstration de produits,
organisation d'expositions à buts commerciaux et publicitaires,
recherches et études de marchés, développement de marchés,
relations publiques, projets promotionnels, aide à la direction
d'entreprises; location et vente d'espaces publicitaires sur
réseaux mondiaux d'ordinateurs (dits Internet); promotion des
ventes pour des tiers, à savoir par l'utilisation de tous les
moyens de communication existants pour promouvoir les
inventions et nouveautés, ainsi que par la présentation sur sites
de réseaux mondiaux d'ordinateurs (dits Internet) d'inventions,
de brevets, de nouveaux services et de nouveaux produits;
vente au détail de brevets; service de publicité, à savoir
promotion industrielle et commerciale de nouveaux produits
ou services sur des réseaux mondiaux d'ordinateurs (dits
Internet), ainsi que par la vente ou la location d'espaces
publicitaires, d'affichage, d'annonces, de dessins publicitaires,
de journaux, par la publicité télévisée, par la publicité
radiophonique, par la publicité par correspondance, par la
publicité téléphonique, par des prospectus, imprimés, par des
animations publicitaires; services de regroupement, pour le
compte de tiers, d'un ensemble diversifié de produits,
permettant à la clientèle d'examiner et acheter ces produits en
toute liberté à partir d'un site Web de l'internet, spécialisé dans
la commercialisation de produits brevetés; sondages
d'opinions, agences import-export.

35 Advertising agency services, demonstration of
goods, organization of exhibitions for commercial and
advertising purposes, market studies and research, market
development, public relations, promotional projects,
corporate management assistance; rental and sale of
advertising space on global computer networks (called
internet); sales promotion for third parties, namely by using
all existing communication means to promote inventions,
novelties and by presenting inventions, patents, new services
and new products on global computer network sites (called
internet sites); retail sale of patents; advertising service,
namely industrial and commercial promotion of new products
or services on global computer networks (called internet) as
well as by the sale or rental of space for advertising,
billposting, announcements, advertising, billposting,
announcements, advertising designs, newspapers, by
television advertising, by radio advertising, by mail order
advertising, by telephone advertising, by prospectuses, printed
matter, by advertising events; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from an internet

website specialising in the marketing of patented products;
opinion polling, import-export agencies.
Admis pour les services des classes 38 et 42. / Accepted for all
the services in classes 38 and 42.
763 453 (1/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; distributeurs de
timbres-poste; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs,
programmes d'ordinateurs; extincteurs; parties des produits
précités (comprises dans cette classe).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus;
postage stamp dispensers; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers,
computer programs; fire extinguishers; parts of the
aforementioned products (included in this class).
Admis pour les produits des classes 7 et 16. / Accepted for all
the goods in classes 7 and 16.
763 488 (4/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons ou
d'images; supports de données magnétiques, disques vierges;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; electric apparatus and instruments for
computers; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.
Admis pour les services des classes 38 et 42. / Accepted for all
the services in classes 38 and 42.
773 651 (14/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment; fire extinguishing
apparatus.
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Admis pour les services des classes 36 et 42. / Accepted for all
the services in classes 36 and 42.
803 310 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; attribution de mandats publicitaires;
entremise de mandats et consultation en relation avec le
commerce de l'énergie, des supports d'énergie et des produits
secondaires d'énergie; entremise pour des tiers de contrats à
long terme en relation avec la mise à disposition d'énergie, de
supports d'énergie et de produits secondaires d'énergie;
location à des tiers d'espace publicitaire sur le réseau
informatique mondial ou dans des médias conventionnels;
étude de marché; recherche de marché; recherche de marché
par télécommunication (télémarketing); services de réponse
téléphonique; relations publiques; organisation d'expositions
commerciales et industrielles; organisation et réalisation
d'expositions à but commercial ou publicitaire; traitement
d'informations destinées au commerce et aux arts et métiers;
prévisions économiques; détermination de la valeur et de
l'efficacité dans des affaires commerciales; conseils relatifs à
la gestion des risques de prix; recrutement de personnel;
travaux de bureau; comptabilité, vérification et révision de
comptes; gestion des affaires commerciales; mise à disposition
d'informations commerciales via des réseaux informatiques
globaux; conseils en organisation et en conduite d'entreprise;
administration commerciale; conseils pour l'exécution
d'opérations commerciales; recueil et traitement de données
statistiques; recueil, traitement et systématisation de données
dans des banques de données informatiques; gestion
informatisée de fichiers; services de commerce électronique
(e-commerce), à savoir mise à disposition d'information sur
des produits via des réseaux informatiques ou télématiques
mondiaux à des fins de publicité ou de vente; recueil et
systématisation de données publiques ou privées dans des
banques de données informatiques; ventes aux enchères
d'objets d'art; services de commande en ligne par des systèmes
informatiques pour le commerce de l'énergie; recueil,
traitement et systématisation de données dans des banques de
données dans le domaine du commerce du pétrole, du gaz, de
l'électricité et d'autres formes d'énergie; gestion et traitement
de données d'images, de données audio, de données de texte et
d'informations sur l'énergie; recherche de marché dans le
domaine du commerce de l'énergie et des supports d'énergie;
publicité dans le domaine de l'énergie et des supports d'énergie
ainsi que des produits pétrochimiques; services de conseil pour
toutes les prestations énumérées ci-dessus.

35 Advertising; awarding advertising mandates;
mediation of mandates and consulting concerning trading in
energy, energy sources and energy by-products; mediation for
third parties of long-term contracts concerning provision of
energy, energy sources and energy by-products; rental to third
parties of advertising space on the internet or on conventional
media; market study; market research; market research by
telecommunication (telemarketing); telephone answering
services; public relations; organisation of commercial and
industrial exhibitions; organisation and holding of exhibitions
for commercial and advertising purposes; information
processing intended for business, professions and trades;
economic forecasts; determination of value and efficiency in
commercial business; consulting concerning management of
price risks; personnel recruitment; office work; accounting,
auditing and review of accounts; business management;
providing commercial information via global computer
networks; consulting concerning company organisation and
management; commercial administration; advice on carrying
out of commercial operations; collection and processing of
statistical data; data collection, processing and systemisation
in computer data banks; computer-based file management;
electronic commerce services, namely provision of
information on products via global computer or telematic
networks for advertising or sales purposes; collection and
systemisation of public and private data in computer data
banks; sale by auction of works of art; online ordering services
via computer systems for energy trading; collection,

processing and systemisation of data in data banks concerning
trading in oil, gas, electricity and other forms of energy;
management and processing of image data, audio data, text
and information data concerning energy; market research in
the field of energy trading and energy sources; advertising in
the fields of energy and energy sources and also petrochemical
products; consulting services for all the above-mentioned
services.
Admis pour les produits et services des classes 9, 14, 16, 36,
38, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
9, 14, 16, 36, 38, 41 and 42.
809 107 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

44 Prestation d'informations et de conseils portant sur
l'utilisation et l'application de matériaux biomédicaux.

44 Medical information and consultancy regarding
the use and application of biomedical materials.
Admis pour les produits et les services des classes 10, 40 et 42.
/ Accepted for all the goods and services in classes 10, 40 and
42.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
775 356 (2/2003)
Liste limitée à:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils et instruments électroniques, à savoir composants
électroniques, lecteurs de cartes électroniques, périphériques
d'ordinateurs, circuits électroniques; cartes électroniques de
paiement et d'identification".

38 Tous les services concernés à l'exception de
"services de télécommunications parmi lesquels services en
direct à valeur ajoutée; services en rapport avec les
télécommunications; exploitation d'équipement de réponse et
de boîtes aux lettres; transmission d'informations, notamment
du son, de l'image et des données".
Admis pour tous les services de la classe 36.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
823 028 (42/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
5. / Refusal for all goods in class 5.

Confirmation d'une acceptation avec réserve (le numéro de
la gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été
publié est indiqué entre parenthèses) / Confirmation of a
disclaimer (the issue of the gazette in which the disclaimer
was published is indicated within parenthesis) /
Confirmaciones de una aceptación con reserva (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva
figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

218 097 (23/2003) 620 248 ( 3/1999)
751 980 (37/2004) 785 380 (23/2003)
788 394 (20/2003) 788 396 (20/2003)
788 437 (20/2003) 788 451 (20/2003)
790 314 (23/2003) 790 344 (23/2003)
790 422 (23/2003) 790 427 (23/2003)
790 451 (23/2003) 804 716 (20/2004)
812 139 (37/2004) 812 146 (37/2004)
812 153 (37/2004) 812 159 (37/2004)
812 192 (37/2004) 812 219 (37/2004)
812 220 (37/2004) 812 221 (37/2004)
812 223 (37/2004) 812 252 (38/2004)
812 315 (38/2004) 812 376 (38/2004)
812 383 (38/2004) 814 200 (39/2004)

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
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/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
790 395 (23/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
11. 
 La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
"Group" et "Ceramica".
800 850 (11/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MAGAZINE.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
818 320 (35/2005)

ES - Espagne / Spain /  España
780 106 (36/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
763 125 (14/2003)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
796 899 (20/2004)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

CN - Chine / China /  China
651 424 ( 6/2000)

ES - Espagne / Spain /  España
756 318 (14/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
752 911 ( 2/2003)

FR - France / France /  Francia
837 753 (21/2005)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
661 734 (21/2003)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

803 678 (41/2004)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
662 339 (24/2001) 755 814 (31/2004)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

711 063 (23/2005)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

CN - Chine / China /  China
708 809 (8/2003)
A supprimer de la liste:

 9 Composants électromécaniques et électroniques
pour machines et systèmes industriels automatisés.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
748 975 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques et leurs
accessoires tels que boîtiers à interrupteurs, contacts,
ampèremètres, bobines de self, dispositifs électriques
d'allumage à distance, fils électriques, induits, câbles
électriques, prises femelles, fiches et autres contacts, bobines
d'électro-aimants, accumulateurs électriques, télérupteurs,
serre-fils, accouplements et connexions électriques pour lignes
électriques, boîtes de distribution, connecteurs et boîtes de
branchement à usage électrique, gaines pour câbles
électriques, fils de cuivre isolés, condensateurs électriques,
contacts électriques, conducteurs électriques, conduites,
commutateurs et relais électriques, bobines électriques et leurs
supports, serrures électriques, convertisseurs électriques,
limiteurs et réducteurs, onduleurs et disjoncteurs électriques,
tableaux de distribution, transistors électroniques,
transformateurs, voltmètres; appareils électriques de mesure,
ainsi qu'instruments de mesure, compte-tours, indicateurs de
température, thermostats, posemètres, manomètres et
mesureurs de pression, fusibles et fils fusibles; appareils et
instruments de signalisation, notamment avertisseurs
acoustiques, instruments d'alarme, alarmes incendie, timbres
avertisseurs électriques, vibreurs sonores électriques, capteurs,
notamment capteurs de fumée, sonnettes d'entrée électriques,
sonneries de signalisation, minuteries, lanternes à signaux,
panneaux de signalisation, sirènes lumineuses ou mécaniques,
avertisseurs contre le vol et installations électriques de
protection contre le vol, batteries y compris batteries
électriques ainsi que chargeurs de batteries; appareils et fers à
souder électriques; appareils et instruments optiques, fibres
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optiques; installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles, appareils électriques de réglage et
tableaux de commande, paratonnerres; niveaux à bulle.

 9 Electric apparatus and instruments and
accessories therefor such as switch boxes, contacts, ammeters,
choking coils, electric apparatus for igniting at distance,
electric wires, armatures, electric cables, sockets, plugs and
other contacts, electromagnetic coils, electric accumulators,
telerupters, wire connectors, electric couplings and
connections for electric lines, distribution boxes, connectors
and branch boxes for electric purposes, sheaths for electric
cables, insulated copper wire, condensers, electric contacts,
electric conductors, ducts, commutators and electric relays,
electric coils and holders therefor, electric locks, electric
converters, electric limiters and cell switches, electric
inverters and circuit breakers, distribution boards, electronic
transistors, transformers, voltmeters; electric measuring
devices, including measuring instruments, revolution
counters, temperature indicators, thermostats, exposure
meters, pressure gauges and pressure measuring apparatus,
fuses and fuse wire; apparatus and instruments for signalling,
including acoustic alarms, alarms, fire alarms, electric alarm
bells, electric buzzers, detectors including smoke detectors,
electric door bells, signal bells, automatic time switches, bells
signal lanterns, signalling panels, luminous or mechanical
sirens, anti-theft warning apparatus and electric theft
prevention installations, batteries including electric batteries
and battery chargers; electric soldering apparatus and irons;
optical apparatus and instruments, optical fibres; electric
installations for the remote control of industrial operations,
electric regulating apparatus and control panels, lightning
conductors; spirit levels.
Admis pour les produits de la classe 11. / Accepted for all the
goods in class 11.
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
845 287 845 305 845 372
845 426 845 429 845 469
845 470 845 494 845 514
845 554 845 587 845 964
845 967 845 975 845 979
845 980 845 982 846 000
846 025 846 034 846 046
846 083 846 090 846 106
846 318 846 320 846 330
846 337 846 343 846 344
846 345 846 356 846 357
846 365 846 367 846 376
846 665 846 714 846 721
846 746 846 824 846 831
846 833

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
317 788 490 774 601 348
633 164 699 121 725 036
734 900 758 851 777 664
803 120 805 902 811 114
816 310 838 095 840 634
841 575 841 876 842 179
842 685 843 348 843 389
843 584 843 616 843 621
843 623 843 663 843 796
843 827 843 954 843 958
843 999 844 002 844 009
844 015 844 027 844 154
844 161 844 166 844 167
844 171 844 176 844 177
844 195 844 196 844 213
844 214 844 236 844 244
844 247 844 248 844 249
844 250 844 252 844 261
844 265 844 274 844 275
844 296 844 314 844 333
844 334 844 335 844 348
844 353 844 355 844 356
844 361 844 372 844 374
844 376 844 381 844 385
844 441 844 447 844 452
844 455 844 457 844 461
844 462 844 466 844 489
844 499 844 502 844 504
844 505 844 518 844 541
844 544 844 562 844 574
844 767 844 780 844 784
844 795 844 801 844 809
844 811 844 813 844 816
844 819 844 840 844 885
844 905 844 917 844 925
844 929 844 947 844 967
844 968 844 975 844 978
844 980 844 995 845 003
845 007 845 012 845 027
845 042 845 043 845 048
845 062 845 064 845 071
845 093 845 125 845 126
845 137 845 147 845 205
845 206 845 226 845 236

845 244 845 274 845 275
845 276 845 291 845 295
845 308 845 311 845 319
845 320 845 331 845 333
845 335 845 336 845 367
845 391 845 399 845 410
845 420 845 423 845 441
845 471 845 488 845 489
845 495 845 511 845 538
845 544 845 545 845 547
845 550 845 584 845 586
845 592 845 597 845 601
845 604 845 605 845 606
845 615 845 639 845 648
845 664 845 704 845 708
845 709 845 711 845 714
845 761 845 777 845 797
845 802 845 807 845 810
845 821 845 837 845 845
845 904 845 908 845 932
845 934 845 938 845 939
845 955 845 958 845 975
845 978 845 988 845 989
845 994 846 000 846 020
846 025 846 035 846 049
846 050 846 055 846 065
846 069 846 083 846 105
846 138 846 140 846 185
846 194 846 199 846 209

JP - Japon / Japan /  Japón
406 734 426 152 435 294
532 021 552 452 598 995
650 528 745 425 748 007
807 733 811 445 814 414
831 152 831 828 838 533
841 024 841 053 842 284
842 587 843 725 844 079
844 084 844 087 844 088
844 101 844 296 844 402
844 416 844 417 844 516
844 585 844 592 844 594
844 596 844 635 844 798
844 806 844 807 844 809
844 885 844 912 844 913
844 914 844 916 844 917
844 921 844 978 845 123
845 133 845 145 845 165
845 176 845 195 845 196
845 205 845 220 845 236
845 267 845 272 845 285
845 314 845 319 845 320
845 354 845 366 845 373
845 386 845 387 845 390
845 398 845 416 845 421
845 427 845 429 845 441
845 449 845 470 845 478
845 479 845 488 845 498
845 499 845 505 845 585
845 586 845 589 845 607
845 608 845 615 845 729
845 751 845 753 845 761
845 772 845 778 845 780
845 781 845 784 845 794
845 802 845 811 845 822
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845 828 845 829 845 830
845 831 845 832 845 833
845 834 845 835 845 843
845 857 845 862 845 863
845 864 845 868 845 869
845 870 845 891 845 911
845 915 845 920 845 921
845 940 845 988 846 004
846 088 846 089 846 090
846 094 846 106 846 108
846 116 846 124 846 132
846 188 846 214 846 241
846 247 846 250 846 251
846 252 846 259 846 260
846 262 846 285 846 304
846 306 846 309 846 318
846 321 846 385 846 387
846 389 846 415 846 456
846 485 846 492 846 497
846 510 846 511 846 520
846 550 846 556 846 578
846 579

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
739 174

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

487 926 811 145 811 147
811 149 833 179 833 298
833 404 833 449 833 651
833 789 833 935 833 945
834 080 835 335 835 670
835 976 836 040 836 086

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
586 656 765 737 773 579
773 786 794 373 823 350
823 421 823 500 823 610
823 870 824 636 824 655
824 683 824 685 824 690
824 693 824 705 824 769
824 819 824 825 825 593
825 598 825 649 825 689
825 703 825 821 825 826
825 830 825 831 825 866
825 871 825 890 825 928
825 929 825 951 826 438
826 440 826 669 826 679
826 693 826 729 826 741
826 769 826 831 826 838
826 869 826 871 826 878
826 879 826 904 826 948
826 949 826 950 826 955
826 961 826 964 826 980
827 001 827 009 827 018
827 031 827 033 827 039
827 070 827 079 827 091
827 141 827 149 827 208
827 209 827 259 827 408
827 428 827 429 827 517
827 520 827 559 827 561
827 579 827 638 827 651
827 658 827 724 827 726
827 760 827 765 827 776
827 795 827 826 827 866
827 875 827 888 827 940
827 958 827 961 827 966
827 995 828 008 828 035
828 071 828 078 828 095

828 101 828 115 828 130
828 139 828 147 828 155
828 171 828 200 828 285
828 296 828 306 828 319
828 321 828 331 828 365
828 374 828 375 828 376
828 411 828 415 828 451
828 467 828 468 828 470
828 491 828 494 828 645
828 720 828 734 828 742
828 940 828 941 828 942
828 960 828 972 829 002
829 022 829 062 829 091
829 134 829 142 829 212
829 341 829 351 829 392
829 765 829 966

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

299 120 10.07.2006 638 443 03.07.2006
731 462 10.07.2006 738 876 26.06.2006
768 995 03.07.2006 793 877 03.07.2006
829 198 10.07.2006 836 863 24.10.2005
836 867 24.10.2005 837 145 24.10.2005
838 102 24.10.2005 838 186 24.10.2005
838 280 24.10.2005 838 925 14.11.2005
839 056 14.11.2005 839 072 14.11.2005
843 471 25.04.2006 847 546 25.04.2006
848 351 25.04.2006 848 581 25.04.2006
848 725 27.03.2006 850 179 11.04.2006
851 901 25.04.2006 852 149 25.04.2006
852 271 22.05.2006 852 602 22.05.2006
852 853 05.06.2006 852 909 05.06.2006
853 056 22.05.2006 853 061 22.05.2006
853 195 22.05.2006 853 384 22.05.2006
853 459 28.05.2006 853 512 28.05.2006
853 534 28.05.2006 853 995 28.05.2006
854 200 28.05.2006 854 342 05.06.2006
854 574 05.06.2006 855 340 05.06.2006
855 456 03.07.2006 855 496 03.07.2006
855 505 03.07.2006 855 510 03.07.2006
855 515 03.07.2006 855 522 03.07.2006
855 546 03.07.2006 855 561 03.07.2006
855 563 03.07.2006 855 565 03.07.2006
855 575 03.07.2006 855 579 03.07.2006
855 597 03.07.2006 855 600 03.07.2006
855 602 03.07.2006 855 607 03.07.2006
855 633 03.07.2006 855 636 03.07.2006
855 639 03.07.2006 855 646 03.07.2006
855 653 03.07.2006 855 655 03.07.2006
855 656 03.07.2006 855 657 03.07.2006
855 659 03.07.2006 855 676 03.07.2006
855 717 03.07.2006 855 730 03.07.2006
855 746 03.07.2006 855 752 03.07.2006
855 755 03.07.2006 855 756 03.07.2006
855 758 03.07.2006 855 759 03.07.2006
855 760 03.07.2006 855 772 03.07.2006
855 773 03.07.2006 855 776 03.07.2006
855 780 03.07.2006 855 790 03.07.2006
855 892 03.07.2006 855 922 03.07.2006
855 923 03.07.2006 855 924 03.07.2006
855 927 03.07.2006 855 941 03.07.2006
855 946 03.07.2006 855 960 03.07.2006
855 965 03.07.2006 855 985 03.07.2006
855 998 03.07.2006 856 009 03.07.2006
856 011 03.07.2006 856 018 03.07.2006
856 020 03.07.2006 856 024 03.07.2006
856 025 03.07.2006 856 028 03.07.2006
856 029 03.07.2006 856 040 03.07.2006
856 047 03.07.2006 856 048 03.07.2006
856 049 03.07.2006 856 050 03.07.2006
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856 055 03.07.2006 856 056 03.07.2006
856 072 03.07.2006 856 073 03.07.2006
856 075 03.07.2006 856 077 03.07.2006
856 078 03.07.2006 856 093 03.07.2006
856 096 03.07.2006 856 097 03.07.2006
856 098 03.07.2006 856 099 03.07.2006
856 100 03.07.2006 856 103 03.07.2006
856 105 03.07.2006 856 112 03.07.2006
856 127 03.07.2006 856 136 03.07.2006
856 143 03.07.2006 856 151 03.07.2006
856 169 03.07.2006 856 170 03.07.2006
856 172 03.07.2006 856 183 03.07.2006
856 184 03.07.2006 856 185 03.07.2006
856 186 03.07.2006 856 200 03.07.2006
856 212 03.07.2006 856 458 03.07.2006
856 459 03.07.2006 856 467 03.07.2006
856 473 03.07.2006 856 475 03.07.2006
856 476 03.07.2006 856 477 03.07.2006
856 487 03.07.2006 856 488 03.07.2006
856 489 03.07.2006 856 519 03.07.2006
856 530 03.07.2006 856 547 03.07.2006
856 548 03.07.2006 856 551 03.07.2006
856 556 03.07.2006 856 560 03.07.2006
856 562 03.07.2006 856 566 03.07.2006
856 570 03.07.2006 856 571 03.07.2006
856 578 03.07.2006 856 586 03.07.2006
856 588 03.07.2006 856 591 03.07.2006
856 595 03.07.2006 856 721 26.06.2006
856 950 26.06.2006 856 968 26.06.2006
857 108 26.06.2006 857 120 26.06.2006
857 122 26.06.2006 857 221 26.06.2006
857 251 26.06.2006 857 291 26.06.2006
857 292 26.06.2006 857 309 26.06.2006
857 544 26.06.2006 857 601 26.06.2006
857 611 26.06.2006 857 613 26.06.2006
857 616 26.06.2006 857 622 26.06.2006
857 629 26.06.2006 857 636 26.06.2006
857 637 26.06.2006 857 652 26.06.2006
857 655 26.06.2006 857 657 26.06.2006
857 658 26.06.2006 857 665 26.06.2006
857 669 26.06.2006 857 670 26.06.2006
857 673 26.06.2006 857 678 26.06.2006
857 682 26.06.2006 857 685 03.07.2006
857 686 03.07.2006 858 568 03.07.2006
858 573 03.07.2006 858 697 03.07.2006
858 700 03.07.2006 858 707 03.07.2006
858 929 10.07.2006 859 144 10.07.2006
859 239 10.07.2006 859 240 10.07.2006
859 258 10.07.2006 859 300 10.07.2006
859 313 10.07.2006 859 315 10.07.2006
859 401 10.07.2006 859 403 10.07.2006
859 407 10.07.2006 859 409 10.07.2006
859 430 10.07.2006

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
853 876 04.01.2006

NO - Norvège / Norway /  Noruega
824 196 05.11.2005

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
845 857 12.11.2005 846 860 12.11.2005

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
493 578 532 687 585 762
589 402 700 879 788 182
823 675 827 923 827 924
828 276 828 277 828 281
828 519 828 528 828 529
828 532 828 549 828 571
828 848 828 886 828 894

828 929 828 931 828 934
829 685 829 686 829 687
829 688 829 690 829 691
829 692 829 693 829 714
829 742 829 745 829 768
829 769 829 773 829 775
829 776 829 777 829 782
829 783 829 813 829 839
829 854 829 864 829 865
829 879 829 883 829 884
829 921 829 922 829 944
829 965 829 966 829 988
830 006 830 011 830 025
830 042 830 082 830 083
830 084 830 095 830 113
830 138 830 169 830 188
830 196 830 201 830 207
830 229

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
148 028 446 589 459 598
488 562 501 208 581 184
637 117 660 365 692 554
734 900 752 356 811 114
825 842 840 003 843 594
843 663 844 462 844 634
844 669 844 841 845 059
845 515 845 522 845 525
845 542 845 544 845 629
845 648 845 656 845 664
845 683 845 694 845 708
845 709 845 745 845 746
845 747 845 751 845 753
845 761 845 777 845 783
845 807 845 811 845 849
845 852 845 878 845 889
845 926 845 934 845 937
845 938 845 939 845 949
845 958 845 962 845 966
845 991 846 010 846 020
846 032 846 049 846 055
846 116 846 126 846 153
846 179 846 182 846 194
846 209 846 219 846 235
846 248 846 311 846 314
846 340 846 365 846 374
846 380 846 418 846 508
846 524 846 562 846 579
846 664 846 665 846 671
846 707 846 727 846 771
846 893 846 958 846 970
846 989 847 004 847 014
847 024 847 025 847 026
847 030 847 043 847 057
847 062 847 063 847 094
847 102 847 106 847 277
847 353 847 380 847 398
847 405 847 423

NO - Norvège / Norway /  Noruega
821 222



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
779 955 - Invalidation pour tous les produits de la classe 3. /
Invalidation for all goods in class 3.



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

357 863.
Selon une communication du titulaire Promedia GCV,
l'enregistrement international no. 357863 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier au
Portugal, suite à l'exécution d'un accord de nantissement passé
le 29 novembre 2004, en faveur de J.P. Morgan Europe
Limited.
Following a communication from the holder Promedia GCV,
the holder's right of disposal of international registration n°
357863 has been restricted in Portugal, following the
execution of an intellectual property rights of pledge
agreement dated 29 November 2004, in favour of J.P. Morgan
Europe Limited.
713 439.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international n° 713439 a été restreint dans toutes les parties
contractantes désignées. Ladite restriction résulte d'un acte
fiduciaire, en date du 3 mai 2005, en faveur de la Deutsche
Bank München.

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.
AM - Arménie / Armenia /  Armenia

450 464 684 994

CN - Chine / China /  China
643 315 649 940

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
688 029

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
738 342 742 312 799 008





XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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160 516 (JULES BOUCHET), 204 382 (JULES BOUCHET),
204 383 (BOUCHET), 207 670 (Jules Bouchet & Cº
WEINBRAND), 208 343 (OLD SPLENDOR), 208 741
(JULES BOUCHET), 208 742 (CORDIAL BOUCHET),
239 133 (JULES BOUCHET), 434 784 (BOUCHET), 574 305
(BOUCHET), 574 306 (BOUCHET), 574 307 (CHARLY),
606 155 (ZOMBIE), 606 246 (MARKHOF'S), 606 247
(MARKHOF'S), 607 046 (MARKHOF'S), 607 741
(MARKHOF'S classique), 607 742 (MARKHOF'S frizzaute),
607 970 (MARKHOF'S classique), 608 275 (ZOMBIE -
WATER), 623 456 (BARFLY), 636 696 (ZOMBIE). 
L'adresse pour la correspondance doit être ajoutée dans le
changement du nom et/ou de l'adresse du titulaire (Voir
No. 34/2005) / The address for correspondence should be
added in the change in the name and/or address of the holder
(See No 34/2005)

(874) Graf Stefan Keglevich Nachfolger Weinbrand 
Gesellschaft m.b.H., Heiligenstädterstraße 43, A-1190 
Wien (AT).

(750) Graf Stefan Keglevich Nachfolger Weinbrand 
Gesellschaft m.b.H., c/o Eckes & Stock GmbH, 
Rechtsabteilung, Ludwig-Eckes-Allee 6, 55268 
Nieder-Olm (DE).

(580) 27.10.2005

202 410 (Hofbräuhaus München). 
Dans la désignation postérieure du 6 mars 1996, le code
postal du titulaire devait se lire 81829 München (Voir No.
3/1996) / In the subsequent designation of March 6, 1996, the
postal code should read 81829 München (See No 3/1996)

202 410 (Hofbräuhaus München). 
(732) Staatliches Hofbräuhaus in München

München (DE).
(831) RU, UA.
(891) 06.03.1996
(580) 27.10.2005

298 695 (AERODESIN). 
L'Espagne doit également figurer dans la liste des
désignations du renouvellement (Voir No. 24/2005)

(151) 10.06.1965 298 695
(156) 10.06.2005
(180) 10.06.2015
(732) Lysoform Desinfektion AG

Burgstrasse 28
CH-8750 Glarus (CH).

(842) Joint stock company, Switzerland
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, MK, PT, SI, SK, SM, YU.
(580) 27.10.2005

298 695 A (AERODESIN). 
Le renouvellement doit être considéré comme nul et non
avenu (Voir No. 24/2005)

(580) 27.10.2005

301 377 (METTEZ UN TIGRE DANS VOTRE MOTEUR). 
La liste des désignations du renouvellement est corrigée
comme suit (Voir No. 33/2005)

(151) 13.08.1965 301 377
(156) 13.08.2005
(180) 13.08.2015
(732) Esso Schweiz GmbH

Uraniastrasse 40
CH-8001 Zürich (CH).

(831) AT, BG, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, KP, LI,
MA, MC, PT, RO, SD, SK, SM, VN, YU.

(580) 27.10.2005

301 496 (Münchener Hofbräu.). 
Dans la désignation postérieure du 6 mars 1996, le code
postal du titulaire devait se lire 81829 München (Voir No.
3/1996)

301 496 (Münchener Hofbräu.). 
(732) Staatliches Hofbräuhaus in München

München (DE).
(831) RU, UA.
(891) 06.03.1996
(580) 27.10.2005

301 497 (Hofbräu). 
Dans la désignation postérieure du 6 mars 1996, le code
postal du titulaire devait se lire 81829 München (Voir No.
3/1996) / In the subsequent designation of March 6, 1996, the
postal code should read 81829 München (See No 3/1996)

301 497 (Hofbräu). 
(732) Staatliches Hofbräuhaus in München

München (DE).
(831) RU, UA.
(891) 06.03.1996
(580) 27.10.2005

301 497 (Hofbräu). 
Dans la désignation postérieure du 18 août 2005, le code
postal du titulaire a été corrigé (Voir No. 39/2005) / In the
subsequent designation of August 18, 2005, the postal code of
the holder has been corrected (See No 39/2005) / En la
designación posterior del 18 de agosto de 2005, se ha
modificado el código postal del titular (Véase No 39/2005)

301 497 (Hofbräu). 
(732) Staatliches Hofbräuhaus in München

München (DE).
(831) CN.
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(891) 18.08.2005
(580) 27.10.2005

301 497 (Hofbräu). 
Dans la désignation postérieure du 3 avril 1996, le code
postal du titulaire est corrigé afin de lire 81829 München
(Voir No. 6/1996) / In the subsequent designation of April 3,
1996 the postal code of the holder should be 81829 München
(See No 6/1996)

301 497 (Hofbräu). 
(732) Staatliches Hofbräuhaus in München

München (DE).
(831) BG, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UZ.
(891) 03.04.1996
(580) 27.10.2005

301 497 (Hofbräu). 
Le code postal du titulaire doit être: 81829 München (Voir
No. 9/2005) / The postal code of the holder should be 81829
München (See No 9/2005) / El código postal del titular debe
ser: 81829 München (Véase No 9/2005)

(832) KR.
(891) 06.12.2004

(151) 17.08.1965 301 497
(180) 17.08.2015
(732) Staatliches Hofbräuhaus in München

Hofbräu Allee 1
81829 München (DE).

(511) 32 Bières dans barriques et bouteilles.
32 Beers in barrels and bottles.
32 Cervezas en barricas y botellas.

(822) DT, 29.11.1952, 630 826.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

301 497 (Hofbräu). 
Dans le renouvellement, le code postal du titulaire doit être
corrigé comme suit (Voir No. 34/2005) / In the renewal, the
postal code of the holder should be corrected as follows (See
No 34/2005) / En la renovación, el código postal del titular
debe corregirse de la siguiente manera (Véase No 34/2005)

(151) 17.08.1965 301 497
(156) 17.08.2005
(180) 17.08.2015
(732) Staatliches Hofbräuhaus in München

Hofbräu Allee 1
81829 München (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,
IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, PT, RO, RU, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(832) KR.
(580) 27.10.2005

329 743 (Mustang), 329 743 B (Mustang). 
Le Portugal suite à l'invalidation totale administrative

prononcée le 30 juin 1997 ne devait pas figurer dans la
cession partielle No 329 743 B (Voir No. 18/2005)

329 743 (Mustang). 
(770) Henkel KGaA, Henkelstrasse 67, 40589 Düsseldorf 

(DE).
(871) 329 743 B.
(580) 14.04.2005

(151) 05.12.1966 329 743 B
(180) 05.12.2006
(732) MUSTANG -

Bekleidungswerke GmbH. + Co. KG
Austrasse 10
74653 Künzelsau (DE).

(842) Société allemande, Allemagne

(511)  3 Produits de parfumerie, cosmétiques, huiles
essentielles, savons.
(822) DT, 17.03.1964, 675 083.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI,

MA, MC, RO, SK, SM, TN, VN.
(862) ES.
(874) HU.
(270) français
(580) 27.10.2005

419 399 (ZINO). 
La déclaration de la République de Corée du 15 octobre
2004, indiquant que la protection de la marque est refusée
pour tous les produits et services demandés doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 37/2004) /
The statement by the Republic of Korea of October 15, 2004,
indicating that the protection of the mark is refused for all
the goods and services requested should be considered as null
and void (See No 37/2004) / La declaración de la República
de Corea, del 15 de octubre de 2004, donde se indica que
la protección de la marca ha sido denegada para todos los
productos y servicios solicitados debe considerada nula y
sin efecto (Véase No 37/2004)

(580) 27.10.2005

456 735 (SAYERLACK), 661 486 (SAYERLACK). 
L'enregistrement international No 456 735 devait
également figurer dans la modification du nom et/ou de
l'adresse du titulaire. Par conséquent, la date d'inscription
de la modification devient le 29 janvier 2002 (Voir No. 1/
2002)

(874) ARCH COATINGS ITALIA S.p.A., Via del Fiffo, 12, 
I-40065 PIANORO (BOLOGNA) (IT).

(580) 27.10.2005

495 590 A (COMPAGNIA DELLE INDIE). 
L'indication "Refus total: Suisse" doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 31/2005)



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 579

(151) 02.08.1985 495 590 A
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) COMPAFIN S.r.l.

Piazza C.L.N., 235
I-10123 TORINO (IT).

(831) BX, CH, EG, FR, MC.
(580) 27.10.2005

496 382 (GRESSEL). 
L'indication "Refus total: Espagne; 1987/11 LMi" doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 32/2005)

(151) 05.08.1985 496 382
(156) 05.08.2005
(180) 05.08.2015
(732) GRESSEL AG

Schützenstrasse,
CH-8355 AADORF (CH).

(831) AT, BX, BY, DE, ES, FR, IT, KP, PT, RU.
(580) 27.10.2005

499 224 (NORILOY). 
Dans la désignation postérieure, la liste des produits et
services est corrigée comme suit (Voir No. 37/2005) / In the
subsequent designation, the list of goods and services should
be corrected as follows (See No 37/2005) / En la designación
posterior, la lista de productos y servicios debe corregirse
de la siguiente manera (Véase No 37/2005)

(831) CN, KP.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(891) 14.06.2005

(151) 09.12.1985 499 224
(180) 09.12.2005
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
67227 Frankenthal (DE).

(842) Joint-Stock Company, Germany

(511)  6 Matériaux métalliques, à savoir alliages de fer.
 6 Metal materials, namely iron alloys.
 6 Materiales metálicos, a saber, aleaciones de

hierro.
(822) DT, 07.05.1985, 1 076 775.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

588 896 A (IXIA). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 25/2005)

(770) MENARINI INTERNATIONAL OPERATIONS 
LUXEMBOURG S.A., Avenue de la Gare, 
Luxembourg (LU).

(732) SANKYO PHARMA GmbH
Zielstattstrasse 9,
81379 Munich (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(580) 27.10.2005

592 433 (LE PLAN DE DIEU), 594 649 (LA CHASSE DU
PAPE), 611 459, 791 326 (LA CHÂSSE DU PAPE LES VINS
DES CÔTES DU RHÔNE). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 14/2005) / The name and address of the holder
should be corrected as follows (See No 14/2005)

(874) GABRIEL MEFFRE, Le Village, F-84190 
GIGONDAS (FR).

(580) 27.10.2005

604 959 (STEENLAND). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 4/2005)

(770) STEENLAND'S CHOCOLADEFABRIEK B.V., 127, 
Burg. van Reenensingel, GOUDA (NL).

(732) Steenland Chocolate B.V.
127, Burg. van Reenensingel,
NL-2803 PA Gouda (NL).

(580) 27.10.2005

628 883 (INTESA). 
La reproduction de la marque est corrigée ainsi que la
classe 41 dans laquelle il faut lire "entraînement" au lieu
de "entrainement" (Voir No. 11/2004)

(151) 26.04.1994 628 883
(156) 26.04.2004
(180) 26.04.2014
(732) IN.TE.SA. INIZIATIVE TELEMATICHE

PER I SERVIZI APPLICATIVI S.P.A.
125, via Servais,
I-10146 TORINO (IT).

(831) PL.
(580) 27.10.2005

636 516 (SART VON ROHR). 
La marque est corrigée comme suit: SART VON ROHR
(Voir No. 21/2005)

(151) 23.05.1995 636 516
(156) 23.05.2005
(180) 23.05.2015
(732) SOCIETE ALSACIENNE DE REGLAGE

THERMIQUE VON ROHR, S.A.S.
25, rue de la Chapelle,
F-68620 BITSCHWILLER LES THANN (FR).

(831) BX.
(580) 27.10.2005

642 904 (MARITHAN). 
La date de désignation postérieure est le 16 septembre 2005
(Voir No. 37/2005) / The date of subsequent designation
should be on September 16, 2005 (See No 37/2005) / La fecha
de designación posterior debe ser el 16 de septiembre de
2005 (Véase No 37/2005)

(832) US.
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(527) US.
(891) 16.09.2005

(151) 15.09.1995 642 904
(180) 15.09.2015
(732) A. WEBER, Société anonyme

94, avenue de la Paix,
F-57520 ROUHLING (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, les mines
et travaux publics; résines artificielles et synthétiques;
substances adhésives destinées à l'industrie et aux mines; liants
permettant de fixer les couches géologiques fissurées ou
pulvérulentes; compositions extinctrices pour la lutte contre
les feux de mines.

17 Résines et mousses servant à l'isolation thermique,
à l'isolation à l'air et aux gaz.

19 Matériaux de construction non métalliques et en
particulier ciments.

 1 Chemical products for use in industry, mines and
public works; artificial and synthetic resins; adhesive
substances for industrial use and for mines; binders used for
securing fissured or pulverulent geological strata; fire-
extinguishing compositions for controlling mine fires.

17 Resins and foams used for thermal insulation, for
air and gas insulation.

19 Non-metallic building materials and in particular
cements.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
minas y las obras públicas; resinas artificiales y sintéticas;
sustancias adhesivas destinadas a la industria y a las minas;
aglutinantes para fijar las capas geológicas fisuradas o
pulverulentas; composiciones extintoras para combatir el fuego
en las minas.

17 Resinas y espumas para el aislamiento térmico y
para el aislamiento del aire y del gas.

19 Materiales de construcción no metálicos, y en
particular cementos.
(821) FR, 20.03.1990, 11 232.
(822) FR, 20.03.1990, 1 631 111.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

645 420 (PRACTA). 
Le renouvellement de l'enregistrement international No
645 420 doit être considéré comme nul et non avenu car la
date d'enregistrement international est le 25 septembre
1995 et la durée de protection est de vingt ans (Voir No. 38/
2005)

(580) 27.10.2005

655 197 (BEESEAL). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 6/1996)

(151) 27.03.1996 655 197
(180) 27.03.2016
(732) BEELE ENGINEERING B.V.

11, Beunkdijk,
NL-7122 NZ AALTEN (NL).

(511)  1 Compositions extinctrices; produits retardant
l'inflammation; produits chimiques à utiliser dans le cadre de
la prévention d'incendies et de la sécurité contre les incendies.

17 Garnitures d'étanchéité; manchettes et manchons
d'étanchéité en caoutchouc ou en d'autres matières élastiques.

37 Installation, entretien et réparation d'installations
d'alarmes d'incendies, d'installations de prévention d'incendies
et de sécurité contre les incendies.
(822) BX, 10.11.1995, 584.401.
(300) BX, 10.11.1995,  584.401.
(831) DE, IT.
(270) français
(580) 27.10.2005

694 696 (MÖVENPICK La Crema), 694 696 A
(MÖVENPICK La Crema). 
La déclaration de l'Arménie du 3 décembre 2004, selon
laquelle un changement de titulaire est sans effet, doit être
considérée comme nulle et non avenue, cet Office ayant
pris la décision le 14 juin 2005 d'admettre la validité de la
transmission de cet enregistrement (Voir No. 6/2005) / The
statement by Armenia dated December 3, 2004, according to
which a change in ownership is without effect should be
considered as null and void since this Office decided on June
14, 2005 to accept the validity of the change in ownership of
this international registration (See No 6/2005)

(580) 27.10.2005

694 696 (MÖVENPICK La Crema). 
Une déclaration de l'Arménie selon laquelle un
changement de titulaire est sans effet a été inscrite par
erreur par le Bureau international et a été notifiée le 6
juillet 2005. Elle doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 27/2005) / A statement by Armenia that a
change in ownership has no effect was recorded and notified
by mistake by the International Bureau on July 6, 2005. It
should be considered null and void (See No 27/2005)

(580) 27.10.2005

694 696 (MÖVENPICK La Crema), 694 696 A
(MÖVENPICK La Crema). 
La déclaration de l'Arménie du 3 décembre 2004, selon
laquelle un changement de titulaire est sans effet, pouvait
faire l'objet d'un réexamen ou d'un recours (Voir No. 6/
2005) / The statement by Armenia dated December 3, 2004,
according to which a change in ownership has no effect
might be subject to review or appeal (See No 6/2005)

(580) 27.10.2005

698 926 (MÖVENPICK), 698 926 A (MÖVENPICK). 
La déclaration de l'Arménie selon laquelle un changement
de titulaire est sans effet a été inscrite par erreur par le
Bureau International et a été notifiée le 6 juillet 2005. Elle
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
27/2005) / The statement by Armenia that a change in
ownership has no effect was recorded and notified by mistake
by the International Bureau on July 6, 2005. It should be
considered as null and void (See No 27/2005)

(580) 27.10.2005

698 926 A (MÖVENPICK). 
La déclaration de l'Office de l'Arménie du 6 décembre
2004, selon laquelle un changement de titulaire est sans
effet doit être considérée comme nulle et non avenue, cet
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Office ayant pris la décision le 17 juin 2005 d'admettre la
validité de la transmission de cet enregistrement (Voir No.
6/2005) / The statement by Armenia of December 6, 2004,
according to which a change in ownership is without effect
should be considered as null and void since this Office
decided on June 17, 2005 to accept the validity of the change
in ownership of this international registration (See No 6/
2005)

(580) 27.10.2005

698 926 A (MÖVENPICK). 
La déclaration de l'Arménie du 6 décembre 2004, selon
laquelle un changement de titulaire est sans effet, pouvait
faire l'objet d'un réexamen ou d'un recours (Voir No. 6/
2005) / The statement by Armenia of December 6, 2004,
according to which a change in ownership has no effect
might be subject to review or appeal (See No 6/2005)

(580) 27.10.2005

723 932 (GEOCONTAINER). 
Les détails concernant le paiement de la seconde partie des
taxes individuelles pour le Japon devaient être les suivants:
2003352685, 723 932, 14.07.2005, 2 (Voir No. 35/2005) / The
details concerning the payment of the second part of the
individual fee for Japon should be the following:
2003352685, 723 932, 14.07.2005, 2 (See No 35/2005) / Los
detalles relativos al pago de la segunda parte de la tasa
individual para el Japón son los siguientes: 2003352685,
723 932, 14.07.2005, 2 (Véase No 35/2005)

(580) 27.10.2005

727 254 (TOP). 
La classification international des éléments figuratifs de la
marque doit être ajoutée (Voir No. 4/2000) / The
international classification of figurative elements of the
mark should be added (See No 4/2000)

(151) 02.02.2000 727 254
(180) 02.02.2010
(732) HEIDSIECK & C° MONOPOLE

société anonyme
17 avenue de Champagne
F-51200 EPERNAY (FR).

(842) SA, FRANCE

(531) 26.4; 27.5.
(511) 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).

33 Alcoholic beverages (excluding beers).
(822) FR, 17.02.1999, 99 775 860.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, HU, IT, MC, PL, PT, RU.
(832) DK, FI, GB, SE.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 27.10.2005

735 321 (KÜCHENFÜRST). 
La date de désignation postérieure est le 24 juin 2005 (Voir
No. 35/2005) / The date of subsequent designation was on

June 24, 2005 (See No 35/2005) / La fecha de la designación
posterior debe ser el 24 de junio de 2005 (Véase No 35/
2005)

735 321 (KÜCHENFÜRST). 
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, SK.
(891) 24.06.2005
(580) 27.10.2005

742 690 (ALIEN). 
La désignation postérieure concernant l'Australie et la
République de Corée, notifiée le 15 juillet 2004 doit être
considérée comme nulle et non avenue. Elle est remplacée
par la désignation postérieure du 18 juin 2004 pour
l'Australie, l'Egypte, la République de Corée qui sera
notifiée au registre international le 27 octobre 2005 (Voir
No. 19/2004) / The subsequent designation concerning
Australia and the Republic of Korea notified on July 15,
2004, should be considered as null and void. It is replaced by
the subsequent designation of June 18, 2004, concerning
Australia, Egypt and the Republic of Korea which will be
notified on October 27, 2005 (See No 19/2004)

(580) 27.10.2005

779 723 A (DIDECO). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 29/2005) / The address of the transferee should be
corrected as follows (See No 29/2005) / Debe corregirse la
dirección del nuevo titular de la siguiente manera (Véase
No 29/2005)

(770) DEDECO INTERNATIONAL, INC., Route 97, Long 
Eddy NY 12760 (US).

(732) DIDECO S.R.L.
Via Statale 12 Nord 86,
I-41037 Mirandola (Modena) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 27.10.2005

790 391 A (MÖVENPICK.). 
La déclaration de l'Arménie du 6 décembre 2004, selon
laquelle un changement de titulaire est sans effet, pouvait
faire l'objet d'un réexamen ou d'un recours (Voir No. 6/
2005) / The statement by Armenia of December 6, 2004,
according to which a change in ownership has not effect,
might be object to a review or appeal (See No 6/2005)

(580) 27.10.2005

802 218. 
La déclaration de la République de Corée du 19 novembre
2004 indiquant que la marque est protégée pour certains
des produits et services demandés doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 2/2005) / The
statement by the Republic of Korea of November 19, 2004,
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested should be considered as null and void
(See No 2/2005)

(580) 27.10.2005

810 492 (SL SPORTS LAB). 
La déclaration du Royaume-Uni du 31 août 2005 indiquant
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que la marque est protégée pour tous les produits et
services demandés doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 38/2005) / The statement by United
Kingdom of August 31, 2005, indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested should be
considered as null and void (See No 38/2005)

(580) 27.10.2005

812 602 (GOSPOR). 
La déclaration de la République de Corée du 22 novembre
2004, indiquant que la protection de la marque est refusée
pour tous les produits et services demandés doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 43/2004) /
The statement by the Republic of Korea of November 22,
2004, indicating that the mark is refused for all the goods and
services requested should be considered as null and void (See
No 43/2004)

(580) 27.10.2005

813 431 (LACQUER). 
La déclaration du Royaume-Uni du 6 juillet 2005
indiquant que la marque est protégée pour certains des
produits et services demandés doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 31/2005) / The statement by
United Kingdom of July 6, 2005 indicating that the mark is
protected for some of the goods and services requested should
be considered as null and void (See No 31/2005)

(580) 27.10.2005

814 311 (LINAK). 
Le refus provisoire total de protection de la Turquie du 4
juin 2004 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir
No. 17/2004) / The total provisional refusal of protection of
Turkey of June 4, 2004 should be considered as null and void
(See No 17/2004)

(580) 27.10.2005

814 311 (LINAK). 
La déclaration de la Turquie du 11 août 2004 indiquant
que la marque est protégée pour tous les produits et
services demandés doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 28/2004) / The statement by Turkey of
August 11, 2004 indicating that the mark is protected for all
the goods and services requested should be considered as null
and void (See No 28/2004)

(580) 27.10.2005

815 815 (et sa pulpe !). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 20/
2004) / The address of the holder should be corrected as
follows (See No 20/2004)

(151) 24.10.2003 815 815
(180) 24.10.2013
(732) Schweppes International Limited

25 Berkeley Square
Londres W1X 6HT (GB).

(812) BX

(842) Limited Company, Royaume-Uni

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Boissons non alcoolisées gazeuses et non-

gazeuses; boissons non alcooliques ayant une base d'agrumes;
sirops et concentrés pour la préparation de boissons non
alcoolisées.

32 Non-alcoholic beverages (effervescent and non-
effervescent); non-alcoholic beverages with a citrus base;
syrups and concentrates for preparing non-alcoholic
beverages.
(821) BX, 24.10.2003, 1042598.
(822) BX, 24.10.2003, 739604.
(300) BX, 24.10.2003, 739604.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT, SK.
(832) DK, FI, NO, SE.
(270) français / French
(580) 27.10.2005

818 672 (GALERIE). 
La déclaration du Royaume-Uni du 31 août 2005 indiquant
que la marque est protégée pour tous les produits et
services demandés doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 38/2005) / The statement by United
Kingdom of August 31, 2005, indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested should be
considered as null and void (See No 38/2005)

(580) 27.10.2005

819 271 (ORANGINA). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 20/
2004) / The address of the holder should be corrected as
follows (See No 20/2004)

(151) 24.10.2003 819 271
(180) 24.10.2013
(732) Schweppes International Limited

25 Berkeley Square
Londres W1X 6HT (GB).

(812) BX
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(842) Limited Company, Royaume-Uni

(531) VCL(5)
5.7; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Boissons non alcoolisées gazeuses et non-

gazeuses; boissons non alcooliques ayant une base d'agrumes;
sirops et concentrés pour la préparation de boissons non
alcoolisées.

32 Sparkling and still non-alcoholic beverages; non-
alcoholic beverages made with citrus fruits; syrups and
concentrates for preparing non-alcoholic beverages.
(821) BX, 24.10.2003, 1042597.
(822) BX, 24.10.2003, 739603.
(300) BX, 24.10.2003, 739603.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT, SK.
(832) DK, FI, NO, SE.
(270) français / French
(580) 27.10.2005

820 037 (LITHOCRUISER). 
Le refus provisoire total de protection de la République de
Corée du 13 mai 2005 doit être considéré comme nul et non
avenu (Voir No. 24/2005) / The total provisional refusal of
protection by the Republic of Korea of May 13, 2005 should
be considered as null and void (See No 24/2005)

(580) 27.10.2005

820 205 (BIOLINIE). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 33/
2005)

(874) Ing. Tomás Aubrecht - DRUID, Hosínská 336, CZ-373 
67 Borek (CZ).

(580) 27.10.2005

821 448 (MAD-LANES). 
La déclaration de Singapour du 24 août 2005 indiquant
que la protection de la marque est refusée pour tous les
produits et services demandés doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 37/2005) / The statement by
Singapore of August 24, 2005 indicating that the protection
of the mark is refused for all the goods and services requested
should be considered as null and void (See No 37/2005)

(580) 27.10.2005

825 500 (DIGIMONEY). 
La rectification ne concerne que la version en anglais (Voir

No. 24/2005) / Class 42 should be corrected as follows (See
No 24/2005)

825 500 (DIGIMONEY). 
DIGIMONEY, SIA, R=ga (LV).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to:

36 Services de consultant financier; évaluation
financière dans le domaine des assurances, évaluation
financière dans le domaine bancaire, estimation financière de
biens immobiliers; gérance financière; investissement de
capitaux; change; placement de fonds; courtage en Bourse;
courtage d'actions et obligations; affaires immobilières.

42 Travaux de recherche et conception scientifiques
et technologiques; analyses et recherches industrielles;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels.

36 Financial consultancy; insurance financial
evaluation, banking financial evaluation, real estate financial
evaluation; financial management; capital investments;
exchange money; fund investments; securities brokerage;
stocks and bonds brokerage; real estate affairs.

42 Scientific and technological research and design;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software.

A supprimer de la liste / Delete from list:
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale.
35 Advertising; business management; business

administration.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 27.10.2005

827 794 (RECTUS TEMA Nycoil RECTUS GROUP). 
Les produits de la classe 20 doivent être transférés en classe
17 (Voir No. 21/2004) / The goods in class 20 should be
transferred in class 17 (See No 21/2004)

(511) NCL(8)
 6 Tuyaux et raccords de tuyaux flexibles

(métalliques) destinés à des canalisations de fluides
hydrauliques et d'air comprimé; tuyaux et tuyaux flexibles
(métalliques) destinés à des substances liquides et gazeuses
circulant dans des plages de pression différentes; accessoires
conçus pour des outils à air comprimé, notamment raccords
métalliques; accouplements à fermeture rapide, en métal,
destinés au raccordement de tuyaux et tuyaux flexibles.

 7 Accouplements à fermeture rapide, en métal ou en
matières plastiques, en tant qu'éléments d'outils à air
comprimé; éléments de raccord en cuivre, acier, acier
inoxydable et aluminium, destinés à des substances liquides et
gazeuses circulant dans des plages de températures et de
pression très différentes; pistolets de sablage entraînés par de
l'air comprimé; tambours métalliques pour tuyaux flexibles à
air comprimé.

17 Tuyaux flexibles (non métalliques), notamment
tuyaux flexibles en matières plastiques; accouplements à
fermeture rapide, en matières plastiques, destinés à raccorder
des tuyaux flexibles et des tuyaux; éléments de raccord en
matières plastiques, destinés à des substances liquides et
gazeuses circulant dans des plages de température et de
pression très différentes; tambours en matières plastiques
destinés à des tuyaux flexibles à air comprimé; accessoires
pour outils à air comprimé, notamment pièces en matières
plastiques.

19 Tuyaux fabriqués dans des matières plastiques très
différentes, et destinés à des substances liquides et gazeuses
circulant dans des plages de pression très différentes.

 6 Pipe and hose couplings (of metal) for hydraulic
fluid and compressed air lines; hoses and pipes for liquid and
gaseous substances for different pressure ranges (of metal);
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accessories for compressed air tools, namely fittings of metal;
quick closure couplings made of metal for connecting hoses
and pipes.

 7 Quick closure couplings made of metal or of
plastics as parts of compressed air tools; connecting parts
made of brass, steel, stainless steel and aluminium for liquid
and gaseous substances in the most different temperature and
pressure ranges; compressed air driven blast pistols; drums
made of metal for compressed air hoses; one-hand quick
closure couplings for compressed air pipes, compressed air
blow-out pistols.

17 Hoses (not made of metal), in particular hoses
made of plastics; quick closure couplings made of plastics for
connecting hoses and pipes; connecting parts made of plastics
for liquid and gaseous substances in the most different
temperature and pressure ranges; drums made of plastics for
compressed air hoses; accessories for compressed air tools,
namely fittings of plastics.

19 Pipes made of the most different plastics for liquid
and gaseous substances for the most different pressure ranges.
(580) 27.10.2005

831 152 (WOMAN BOSS HUGO BOSS). 
L'indication relative à la nature de la marque ou au type de
marque: Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs doit être supprimée (Voir No. 28/2004) /
The indication relating to the nature or kind of mark: Mark
consisting exclusively of one or several colors should be
removed (See No 28/2004) / Debe suprimirse la indicación
relativa a la naturaleza y tipo de la marca: La marca
consiste exclusivamente de un o varios colores (Véase No
28/2004)

(151) 28.05.2004 831 152
(180) 28.05.2014
(732) Eurocos Cosmetic GmbH

Zeppelinallee 47
60487 Frankfurt (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Blanc, gris argenté, rouge foncé. / White, silver grey,

dark red. / Blanco, gris plateado, rojo oscuro.

(511) NCL(8)
 3 Savonnettes, produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, produits de toilette dérivés de
parfums, produits pour le nettoyage, le soin et l'embellissement
de la peau, du cuir chevelu et des cheveux, déodorants.

 3 Toilet soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
fragrance-derived toiletries, preparations for the cleaning,
care and beautification of the skin, scalp and hair, deodorants
for personal use.

 3 Jabones de tocador, perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, productos de tocador derivados de
perfumes, productos para la limpieza, el cuidado y el
embellecimiento de la piel, del cuero cabelludo y del cabello,
desodorantes para uso personal.
(822) DE, 24.02.2004, 303 63 246.1/03.
(300) DE, 05.12.2003, 303 63 246.1/03.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, RO, RU, SD, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

831 730 (DREAM AND LOVE). 
La rectification ne concerne que la version en anglais (Voir
No. 30/2004) / Class 14 should be corrected as follows (See
No 30/2004) / La rectificación se refiere únicamente a la
versión en inglés (Véase No 30/2004)

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages (autres qu'à

usage dentaire) et produits en ces matières, à savoir bagues
(bijouterie), boucles d'oreilles (bijouterie), bracelets
(bijouterie), breloques (bijouterie), broches (bijouterie),
chaînes (bijouterie), chaînes de montres, colliers (bijouterie),
épingles (bijouterie), parures (bijouterie), épingles de parures
(bijouterie), anneaux (bijouterie), boucles en métaux précieux,
candélabres (chandeliers), ornements de chapeaux en métaux
précieux, écrins en métaux précieux, coffrets à bijoux en
métaux précieux, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses,
pierres fines, perles (bijouterie); horlogerie et instruments
chronométriques; montres, bracelets de montres, montre-
bracelets, étuis de montres, étuis à bijoux.

14 Precious metals and alloys thereof (other than for
dental use) and goods made of these materials, namely rings
(jewellery), earrings (jewellery), bracelets (jewellery), charms
(jewellery), brooches (jewellery), chains (jewellery), watch
chains, necklaces (jewellery), pins (jewellery), ornaments
(jewellery), fashion pins (jewellery), rings (jewellery), buckles
of precious metal, candelabra (candlesticks), hat ornaments of
precious metal, caskets made of precious metals, jewellery
cases made of precious metals, jewellery, precious stones,
gemstones, pearls (jewellery); timepieces and chronometric
instruments; watches, watchstraps, wristwatches, watch cases,
jewel boxes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones (que no sean
para uso dental) y productos de estas materias, a saber, anillos
(bisutería), pendientes (bisutería), brazaletes (bisutería), dijes
(bisutería), broches (bisutería), cadenas (bisutería), cadenas
de relojes, collares (bisutería), alfileres (bisutería), adornos
(bisutería), alfileres para adornos (bisutería), sortijas
(bisutería), hebillas de metales preciosos, candelabros
(candeleros), adornos para sombreros de metales preciosos,
joyeros de metales preciosos, cofrecitos para joyas de metales
preciosos, joyería, bisutería, piedras preciosas, piedras finas,
perlas (bisutería); relojería e instrumentos cronométricos;
relojes, pulseras de relojes, relojes de pulsera, estuches para
relojes, estuches para joyas.
(580) 27.10.2005
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832 083 (OMEGA CONSTELLATION QUADRELLA). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 26/2005) / Class 14 should be corrected as follows
(See No 26/2005) / La clase 14 se modifica de la siguiente
manera (Véase No 26/2005)

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y productos de
estas materias o de chapado no comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(580) 27.10.2005

835 247 (Marcos von Ring). 
Les données concernant le droit à l'enregistrement sont les
suivantes: "Etat contractant ou organisation contractante
sur le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif et sérieux:
Communauté européenne" (Voir No. 38/2004) / The data
concerning the entitlement are as follows: "Contracting
State or Contracting Organization in the territory of which
the holder has a real and effective industrial or commercial
establishment: European Community" (See No 38/2004) /
Los datos relativos a la legitimación son los siguientes:
"Estado contratante u organización contratante en cuyo
territorio el titular tiene un establecimiento industrial o
comercial real y efectivo: Comunidad Europea" (Véase No
38/2004)

(151) 04.10.2004 835 247
(180) 04.10.2014
(732) View Point BV

Teteringsedeijk 89H
NL-4817 MB Breda (NL).

(812) EM
(842) Société de droit néerlandais, PAYS-BAS

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie.
35 Publicité; publication de textes publicitaires;

publicité radiophonique et télévisée; reproduction de
documents; gestion de fichiers informatiques.

45 Etablissement d'horoscopes.
16 Printed matter.
35 Advertising; publishing of advertising texts; radio

and television advertising; document reproduction; computer
file management.

45 Preparation of horoscopes.
16 Productos de imprenta.
35 Publicidad; publicación de textos publicitarios;

publicidad radiofónica y televisada; reproducción de
documentos; gestión de ficheros informáticos.

45 Elaboración de horóscopos.
(821) BX, 08.12.2003, 003575362.
(832) RU.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

836 098 (DKV). 
Le refus provisoire partiel de protection de la Bulgarie

notifié le 16 août 2005 doit être considéré comme nul et non
avenu (Voir No. 33/2005) / The partial provisional refusal of
protection by Bulgaria notified on August 16, 2005 should be
considered as null and void (See No 33/2005) / La
denegación provisional parcial de protección de Bulgaria
notificada el 16 de agosto de 2005 debe considerarse nula
y sin efecto (Véase No 33/2005)

(580) 27.10.2005

836 434 (S saft). 
Le refus de protection de la Chine du 23 mai 2005 doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 25/2005) / The
refusal of protection by China of May 23, 2005 should be
considered as null and void (See No 25/2005) / La
denegación de proteccíon de China, con fecha de 23 de
mayo de 2005 debe considerarsa nula y sin efecto (Véase
No 25/2005)

(580) 27.10.2005

837 579 (MACK'S). 
Les produits "bouchons auriculaires" doivent être
transférés en classe 9 (Voir No. 42/2004) / The goods
"earplugs" should be transfered to class 9 (See No 42/2004)

(511) NCL(8)
 9 Masques de sommeil; bouchons auriculaires.
 9 Sleep masks, earplugs.

(580) 27.10.2005

839 015 (CITAVI). 
Les données relatives à l'état dont le titulaire est
ressortissant, la forme juridique du titulaire (personne
morale) et le lieu de constitution doivent être ajoutés ainsi
que l'indication selon laquelle la marque ne peut être
traduite (Voir No. 1/2005) / The data relating to the state of
which the holder is a national, the legal nature of the holder
(legal entity) and place of organization should be added as
well as the indication that the mark cannot be translated (See
No 1/2005) / Deben añadirse los datos relativos al estado
del que es nacional el titular, la naturaleza jurídica del
titular (persona jurídica) y el lugar de constitución, así
como la indicación de que la marca ne puede traducirse
(Véase No 1/2005)

(151) 27.10.2004 839 015
(180) 27.10.2014
(732) Academic Software Zurich GmbH

Militärstrasse 76
CH-8004 Zürich (CH).

(841) CH
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes du système d'exploitation enregistrés

(pour ordinateurs), programmes d'ordinateurs (enregistrés et
logiciels téléchargeables), logiciels (programmes enregistrés),
supports de données magnétiques, supports de données
optiques.

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), manuels.

42 Conception et développement de logiciels, mise à
jour de logiciels, consultation en matière d'ordinateurs et de
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logiciels, installation de logiciels, élaboration (conception) de
logiciels, location de logiciels informatiques, maintenance de
logiciels d'ordinateurs, programmation pour ordinateurs,
conception de systèmes informatiques, conversion de données
et de programmes informatiques (autre que conversion
physique).

 9 Recorded computer operating programs,
computer programs (recorded and downloadable software),
recorded computer software, magnetic data carriers, optical
data carriers.

16 Instructional or teaching material (except
apparatus), manuals.

42 Design and development of software, software
updating, computer and software consultancy, software
installation, software development, rental of computer
software, maintenance of computer software, computer
programming, computer system design, data conversion of
computer programs and data (not physical conversion).

 9 Programas de sistemas operativos grabados (para
ordenadores), programas informáticos (grabados y (programas
informáticos descargables), programas informáticos
(programas grabados), soportes de datos magnéticos,
soportes de datos ópticos.

16 Material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos), manuales.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos,
actualización de programas informáticos, asesoramiento en
materia de ordenadores y de programas informáticos,
instalación de programas informáticos, elaboración (diseño) de
programas informáticos, alquiler de programas informáticos,
mantenimiento de programas informáticos, programación para
ordenadores, diseño de sistemas informáticos, conversión de
datos y programas informáticos (excepto conversión física).
(822) EM, 01.09.2004, 527061.
(300) CH, 01.09.2004, 527061.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes du système d'exploitation enregistrés
pour ordinateurs, programmes d'ordinateurs enregistrés et
logiciels téléchargeables pour usage dans la maintenance des
données, programmes d'ordinateurs enregistrés pour usage
dans la maintenance des données.

42 Elaboration de logiciels informatiques,
programmation pour ordinateurs ou maintenance de logiciels
informatiques, mise à jour de logiciels informatiques,
consultation dans le domaine de l'élaboration, la sélection, la
réalisation et l'usage des ordinateurs et des systèmes logiciels
pour des tiers, installation de logiciels informatiques, location
de logiciels informatiques, conversion de données et de
programmes informatiques, autre que conversion physique.

 9 Recorded computer operating programs,
computer programs such as recorded and downloadable
software for use in database management, recorded computer
software for use in database management.

42 Computer software design, computer
programming or maintenance of computer software, updating
of computer software, consulting services in the field of design,
selection, implementation and use of computer hardware and
software systems for others, installation of computer software,
rental of computer software, data conversion of computer
program data conversion of computer, not physical
conversion.

 9 Programas de sistemas operativos grabados para
ordenadores, programas informáticos grabados y programas
informáticos descargables destinados a la conservación de
datos, programas informáticos grabados destinados a la
conservación de datos.

42 Elaboración de programas informáticos,
programación para ordenadores o mantenimiento de
programas informáticos, actualización de programas
informáticos, asesoramiento en el ámbito de la elaboración, la
selección, la realización y la utilización de ordenadores y
sistemas informáticos para terceros, instalación de programas

informáticos, alquiler de programas informáticos, conversión
de datos y de programas informáticos, (excepto conversión
física).
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

839 093 (AQUA KALENDAR). 
La reproduction de la marque est corrigée comme suit
(Voir No. 1/2005) / The reproduction of the mark should be
corrected as follows (See No 1/2005) / La reproduccíon de la
marca se corrige de la siguiente manera (Véase No 1/2005)

(151) 03.08.2004 839 093
(180) 03.08.2014
(732) LAICA s.r.l.

Viale del Lavoro, 10
I-36020 Barbarano Vicentino (VI) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du libellé fantaisie "AQUA
KALENDAR". / The mark consists of the fancy
wording "AQUA KALENDAR". / La marca consiste en
la expresión imaginaria "AQUA KALENDAR".

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques,

électroniques, de pesée, de mesure, de signalisation, de
commande.

21 Ustensiles et récipients ménagers et culinaires.
 9 Electric, electronic, weighing, measuring,

signalling, controlling apparatus and instruments.
21 Household and kitchen utensils and containers.
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,

de pesar, de medida, de señalización y de control.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina.

(822) EM, 03.08.2004, 933910.
(300) IT, 11.06.2004, PD2004C000495.
(831) CH, DE, ES, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

841 493 (MATERIS PAINTS ITALIA). 
Les données relatives à l'enregistrement de base et à la
priorité sont corrigées comme suit (Voir No. 7/2005) / The
data relating to basic registration and priority should be
corrected as follows (See No 7/2005) / Los datos relativos al
registro de base y la prioridad se corrigen de la siguiente
maniera (Véase No 7/2005)

(822) IT, 06.12.2004, MI 2004 C 012194.
(300) IT, 06.12.2004, MI 2004 C 012194.
(580) 27.10.2005

841 786. 
L'indication relative aux couleurs revendiquées doit être
ajoutée (Voir No. 7/2005) / The indication relating to the
colours claimed should be added (See No 7/2005) / Debe
añadirse la indicación relativa a los colores reivindicados
(Véase No 7/2005)
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(151) 05.11.2004 841 786
(180) 05.11.2014
(732) WOLF CONCEPT

111 Avenue Victor Hugo
F-75016 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

21 Bouteilles.
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
21 Bottles.
33 Alcoholic beverages (except beers).
21 Botellas.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EM, 18.05.2004, 04 3 292 590.
(300) FR, 18.05.2004, 04 3 292 590.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

841 796 (CUB). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 16/
2005)

(732) In¾enýrsko-výrobní
elektrotechnický podnik, a.s.
Víde¢ská 117a
CZ-619 00 Brno (CZ).

(580) 27.10.2005

844 292 (ART OF DENIM). 
La classe 18 est corrigée comme suit (Voir No. 12/2005) /
The class 18 should be corrected as follows (See No 12/2005)
/ La clase 18 se modifica de la siguiente manera (Véase No
12/2005)

(511) NCL(8)
18 Sacs.

25 Vêtements, vêtements en denim, tenues de sport,
ceintures, chaussures, articles chaussants (compris dans cette
classe), articles de chapellerie.

18 Bags.
25 Clothing, denim clothing, sportswear, belts, shoes,

footwear (included in this class), headgear.
18 Bolsos.
25 Prendas de vestir, ropa de tela vaquera, ropa de

deporte, cinturones, zapatos, calzado (comprendido en esta
clase), sombrerería.
(580) 27.10.2005

844 742 (TECAFORM). 
La rectification ne concerne que la version en anglais (Voir
No. 13/2005) / In class 17, the term "hollows bars" should
read "hollow bars" (See No 13/2005) / La rectificación se
refiere únicamente a la clase 17 en inglés (Véase No 13/
2005)

(511) NCL(8)
17 Feuilles; plaques destinées au fraisage, blocs,

barres, barres creuses fabriquées selon les normes DIN, en
particulier la norme DIN 16983; barres profilées; tous les
produits précités en tant que produits semi-finis en matières
plastiques, notamment en polyamide.

17 Foils; plates intended for milling, blocks, rods,
hollow bars prepared according to DIN standards, in
particular, DIN standard 16983; sectional bars; all the
aforesaid goods as semi-finished products made of plastic, in
particular, polyamide.

17 Láminas; placas para molienda, bloques, varillas,
barras huecas elaboradas según las normas DIN, en particular,
la norma DIN 16983; barras seccionales; todos los productos
anteriormente mencionados en forma de productos
semiacabados de plástico, en especial, poliamida.
(580) 27.10.2005

845 857 (DualPlavix). 
Le refus provisoire total de protection de la Turquie du 7
juin 2005 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir
No. 25/2005) / The total provisional refusal of protection by
Turkey of June 7, 2005 should be considered as null and void
(See No 25/2005) / La denegación provisional total de
protección de Turquía del 7 de junio de 2005 debe
considerarse nula y sin efecto (Véase No 25/2005)

(580) 27.10.2005

848 732 (Aquatronica). 
L'adresse du titulaire et le lieu de constitution sont corrigés
comme suit (Voir No. 21/2005) / The address of the holder
and the place of organization should be corrected (See No 21/
2005) / Deben corregirse la dirección del titular y el lugar
de constitución de la siguiente manera (Véase No 21/2005)

(151) 07.03.2005 848 732
(180) 07.03.2015
(732) A.E.B. S.r.l.

Via dell'Industria, 20,
Zona Ind. CORTE TEGGE
I-42025 CAVRIAGO (REGGIO EMILIA) (IT).

(842) SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE, ITALIE
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(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Pompes d'aération pour aquariums; régulateurs

d'eau d'alimentation; désaérateurs (dégazeurs) d'eau
d'alimentation; réchauffeurs/refroidisseurs d'eau (parties de
machines).

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques, de mesure, de contrôle, ainsi que des capteurs
(de paramètres ambiants) pour la gestion et le contrôle
d'installations d'utilisation de l'eau, y compris piscines et
aquariums.

37 Services d'installation et de réparation connectés à
des installations d'utilisation d'eau, y compris piscines et
aquariums.

 7 Aerating pumps for aquaria; feedwater
regulators; de-aerators for feedwater; water heaters/coolers
(machine parts).

 9 Electric and electronic, measuring, checking
apparatus and instruments, as well as sensors (of
environmental parameters) for managing and checking
installations using water, including swimming pools and
aquaria.

37 Installation and repair services in connection with
installations using water, including swimming pools and
aquaria.

 7 Bombas de aireación para acuarios; reguladores
de agua de alimentación; desaireadores de agua de
alimentación; calentadores/enfriadores de agua (partes de
máquinas).

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos,
de medida, de control, así como sensores (de parámetros
ambientales) para la gestión y el control de instalaciones
acuáticas, incluidas las piscinas y los acuarios.

37 Servicios de instalación y de reparación
relacionados con las instalaciones acuáticas, incluidas las
piscinas y los acuarios.
(822) IT, 07.03.2005, 957969.
(300) IT, 21.12.2004, PR2004C000250.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PL,

PT, SI, SK.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(851) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, SE, US. - Liste limitée

aux classes 7 et 9. / List limited to classes 7 and 9. - Lista
limitada a las clases 7 y 9.

(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

852 248. 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 27/2005) / The name and address of the holder
should be corrected as follows (See No 27/2005) / El nombre
y la dirección del titular se corrigen de la siguiente manera
(Véase No 27/2005)

(732) Obschestvo s ogranichennoy
otvetstvennostyou "Kukhnya bez granits"
ul. Promyshlennaya, d. 11, bldg. 3
RU-115516 Moscow (RU).

(842) Limited liability company, Russian Federation

(580) 27.10.2005

854 323 (SUPRAWISCH). 
La reproduction de la marque est corrigée comme suit
(Voir No. 31/2005) / The reproduction of the mark should be
corrected as follows (See No 31/2005) / La reproducción de

la marca se corrige de la siguiente manera (Véase No 31/
2005)

(151) 24.03.2005 854 323
(180) 24.03.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(842) Kommanditgesellschaft, Autriche

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Tissus de nettoyage, gants de nettoyage en fibres

synthétiques, gants pour la poussière, gants de polissage, gants
de corps comme gants de protection pour se laver et se rincer.

21 Cleaning tissue, cleaning gloves from synthetic
fibres, dust gloves, polishing gloves, body gloves as protection
gloves when cleaning and rinsing.

21 Tejidos para la limpieza, guantes de fibras
sintéticas para la limpieza, guantes para pulir, guantes para el
cuerpo en tanto que guantes de protección para lavar y aclarar.
(822) IT, 24.03.2005, 223 821.
(300) AT, 06.12.2004, AM 8102/2004.
(831) CZ, HR, HU, SI.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

854 404 (MOBILITY UNLIMITED). 
La classe 35 doit être supprimée (Voir No. 31/2005) / Class
35 should be removed (See No 31/2005) / Debe suprimirse la
clase 35 (Véase No 31/2005)

(511) NCL(8)
 9 Logiciels.
41 Services d'enseignement et de formation dans le

domaine des ordinateurs, logiciels, réseautique,
synchronisation des données, informatique mobile et partage
de données.

42 Services d'expertise professionnelle et technique,
en particulier services de conseil dans le domaine des
ordinateurs, logiciels, réseautique, synchronisation des
données, informatique mobile et partage de données; services
d'assistance en matière de logiciels, mise à jour de logiciels,
services d'expertise technique et d'assistance téléphonique;
services de conception et de mise en application de logiciels.

 9 Computer software.
41 Education and training services related to

computers, computer software, networking, data
synchronization, mobile computing and data sharing.

42 Professional and technical expertise services
including consulting services for computers, software,
networking, data synchronization, mobile computing and data
sharing; software support services, software updates,
technical expertise assistance and help desk services; custom
software design and implementation services.

 9 Programas informáticos.
41 Servicios de educación y formación en materia de

ordenadores, software, conexión de redes, sincronización de
redes, informática móvil e intercambio de datos.

42 Servicios de peritaje profesional y técnico incluidos
servicios de consultoría en ordenadores, software, conexión de
redes, informática móvil e intercambio de datos; servicios de
asistencia en software, actualización de software, servicios de
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peritaje técnico y de asistencia telefónica; servicios de diseño
y aplicación de software por encargo.
(580) 27.10.2005

854 627 (GLEMGAS). 
La description de la marque est corrigée ainsi que la classe
7 de la limitation pour Singapour et les Etats-Unis
d'Amérique (Voir No. 31/2005) / The description of the
mark should be corrected as well as the class 7 of the
limitation concerning Singapore and the United States of
America (See No 31/2005) / Se ha modificado la
descripción de la marca, así como la clase 7 de la
limitación para Singapur y los Estados Unidos de América
(Véase No 31/2005)

(151) 04.08.2004 854 627
(180) 04.08.2014
(732) GLEM GAS S.P.A.

Via Modenese
I-41018 SAN CESARIO SUL PANARO (MODENA) 
(IT).

(531) VCL(5)
24.9; 27.5.

(571) La marque est constituée de l'élément verbal fantaisie
GLEM GAS, GLEM et GAS étant écrits en caractères
d'imprimerie stylisés de différentes épaisseurs, et de
l'illustration d'une couronne stylisée. / The mark
consists of the fancy inscription GLEM GAS with the
wordings GLEM and GAS written in fancy printed
characters of various thickness, and by the illustration
of a stylized crown. / La marca consiste en la inscripción
de fantasía GLEM GAS, en la que los términos GLEM y
GAS están escritos en letras de fantasía de distinto
grosor, así como en el dibujo estilizado de una corona.

(511) NCL(8)
 7 Machines de cuisine électriques; lave-vaisselle;

machines à laver; machines et machines-outils; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; incubateurs
à oeufs.

11 Cuisinières; réchauds; fours, à l'exception des
fours pour expériences; fours à air chaud; fourneaux, à
l'exception des fourneaux pour expériences; tournebroches;
appareils à rôtir; barbecues; hottes aspirantes de cuisine;
plaques chauffantes; friteuses électriques; chaudières
électriques; appareils et machines frigorifiques; armoires
frigorifiques; réfrigérateurs; grille-pain; ustensiles de cuisson
électriques; accessoires de réglage et de sûreté pour appareils
à gaz; appareils d'éclairage, de chauffage, de production de
vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation,
de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Penderies; tables métalliques; plateaux de tables;
tables; armoires; portes de meubles; étagères de meubles;
établis; bancs; comptoirs (tables); meubles; miroirs, cadres;
produits, non compris dans d'autres classes, en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

 7 Kitchen machines, electric; dishwashers; washing
machines; machines and machine tools; agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

11 Cookers; cooking rings; ovens, other than for
experimental purposes; hot air ovens; furnaces, other than for
experimental purposes; roasting jacks; roasting apparatus;

barbecues; extractor hoods for kitchens; hot plates; deep
fryers, electric; electric boilers; refrigerating apparatus and
machines; refrigerating cabinets; refrigerators; bread
toasters; cooking utensils, electric; regulating and safety
accessories for gas apparatus; apparatus for lighting, heating,
steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating,
water supply and sanitary purposes.

20 Cupboards; tables of metal; table tops; tables;
wardrobes; doors for furniture; furniture shelves; work
benches; benches; counters (tables); furniture; mirrors,
picture frames; goods (not included in other classes) of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials or of plastics.

 7 Máquinas de cocina, eléctricas; lavavajillas;
lavadoras; máquinas y máquinas-herramientas; instrumentos
agrícolas que no sean manuales; incubadoras de huevos.

11 Cocinas; hornillos; hornos, que no sean para fines
experimentales; hornos de aire caliente; fogones, que no sean
para fines experimentales; espetones para asadores; aparatos
para asar; barbacoas; campanas extractoras para cocinas;
placas de calefacción; freidoras eléctricas; calderas eléctricas;
aparatos y máquinas frigoríficas; armarios frigoríficos;
refrigeradores; tostadores de pan; utensilios de cocción
eléctricos; accesorios de reglaje y de seguridad para aparatos
de gas; aparatos de alumbrado, calefacción, producción de
vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación, distribución
de agua e instalaciones sanitarias.

20 Aparadores; mesas metálicas; tableros de mesa;
mesas; guardarropas; puertas de muebles; lejas de muebles;
bancos de trabajo; bancos; mostradores (mesas); muebles;
espejos, marcos (para enmarcar); productos, no comprendidos
en otras clases, de madera, corcho, caña, junco, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma
de mar, sucedáneos de todas estas materias o de materias
plásticas.
(822) IT, 04.08.2004, 934726.
(831) AL, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, DZ, EG, HR, IR, KE,

KG, KZ, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MZ, RO, RU,
SD, SL, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, KR, NO, SG, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(851) AU, GE, IS, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de cuisine électriques; lave-vaisselle;
machines à laver; machines et machines-outils; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; incubateurs
à oeufs.

11 Cuisinières; réchauds; fours, à l'exception des
fours pour expériences; fours à air chaud; fourneaux, à
l'exception des fourneaux pour expériences; tournebroches;
appareils à rôtir; barbecues; hottes aspirantes de cuisine;
plaques chauffantes; friteuses électriques; chaudières
électriques; appareils et machines frigorifiques; armoires
frigorifiques; réfrigérateurs; grille-pain; ustensiles de cuisson
électriques; accessoires de réglage et de sûreté pour appareils
à gaz; appareils d'éclairage, de chauffage, de production de
vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation,
de distribution d'eau et installations sanitaires.

 7 Kitchen machines, electric; dishwashers; washing
machines; machines and machine-tools; agricultural
implements other than hand-operated; incubators of eggs.

11 Cookers; cooking rings; ovens, other than for
experimental purposes; hot air ovens; furnaces, other than for
experimental purposes; roasting jacks; roasting apparatus;
barbecues; extractor hoods for kitchens; hot plates; deep
fryers, electric; electric boilers; refrigerating apparatus and
machines; refrigerating cabinets; refrigerators; bread
toasters; cooking utensils, electric; regulating and safety
accessories for gas apparatus; apparatus for lighting, heating,
steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating,
water supply and sanitary purposes.

 7 Máquinas de cocina, eléctricas; lavavajillas;
lavadoras; máquinas y máquinas-herramientas; instrumentos
agrícolas que no sean manuales; incubadoras de huevos.
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11 Cocinas; hornillos; hornos, que no sean para fines
experimentales; hornos de aire caliente; fogones, que no sean
para fines experimentales; espetones para asadores; aparatos
para asar; barbacoas; campanas extractoras para cocinas;
placas de calefacción; freidoras eléctricas; calderas eléctricas;
aparatos y máquinas frigoríficas; armarios frigoríficos;
refrigeradores; tostadores de pan; utensilios de cocción
eléctricos; accesorios de reglaje y seguridad para aparatos a
gas; aparatos de alumbrado, calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, secado, ventilación, distribución de
agua e instalaciones sanitarias.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de cuisine électriques; lave-vaisselle;
machines à laver; appareils pour la fabrication des eaux
minérales; barattes; machines de transformation de laminaire;
machines à faire le beurre; rince-bouteilles; embouteilleuses;
remplisseuses de bouteilles; machines de production de lait en
poudre; machines de préparation de confiseries glacées;
machines de fabrication du cidre; poussoirs à saucisses;
machines pour la fabrication des pâtes alimentaires; machines
à moudre l'orge; machines de fabrication de lait concentré;
moulins centrifuges; polisseuses d'orge; polisseuses de riz;
instruments et machines pour la fabrication de confiseries;
machines pour la production du thé; machines pour l'industrie
sucrière; machines pour la fabrication des nouilles; moulins à
blé; machines à faire le pain; machines de production d'huile
alimentaire; ustensiles et machines de brassage de boissons
alcoolisées; machines de fabrication du fromage; écrémeuses;
appareils pour la fabrication des boissons gazeuses; machines
de mise en conserve; glaceuses de riz; batteurs électriques à
usage domestique; fouets électriques à usage ménager; presse-
fruits électriques à usage ménager; broyeurs ménagers
électriques; batteurs électriques à usage domestique; lave-
vaisselle automatiques; ciseaux électriques; machines à laver
électriques, appareils de nettoyage électriques, cireuses
électriques pour chaussures; ouvre-boîtes électriques;
aspirateurs électriques; sacs d'aspirateur.

11 Cuisinières; réchauds; fours, à l'exception des
fours pour expériences; fours à air chaud; fourneaux, à
l'exception des fourneaux pour expériences; tournebroches;
appareils à rôtir; barbecues; hottes aspirantes de cuisine;
plaques chauffantes; friteuses électriques; chaudières
électriques; appareils et machines frigorifiques; armoires
frigorifiques; réfrigérateurs; grille-pain; ustensiles de cuisson
électriques; accessoires de réglage et de sûreté pour appareils
à gaz; grils au gaz; filtres à eau à usage domestique;
stérilisateurs d'eau potable; glacières (non portatives);
armoires frigorifiques; cuisinières à gaz; becs de gaz;
cuisinières à gaz; brûleurs pour l'alpinisme; torréfacteurs;
torréfacteurs à malt, becs à incandescence; brûleurs
oxhydriques; brûleurs germicides, becs à pétrole; fours à huile;
becs à acétylène; becs à alcool; fours; brûleurs à mazout; fours
de boulangerie; potagers (fourneaux); fourneaux de faïence;
rôtissoires; brûleurs à essence; pierres de lave pour grils-
barbecues; supports à gaz; éviers, tables de cuisine; douches;
cabines de douche; lavabos; baignoires; garnitures de
baignoires; ensembles de salle de bain; chaudières à gaz;
poêles à gaz; chaudières domestiques; chauffages; régulateurs
de tirage; ventilateurs chauffants; bouchons de radiateurs;
radiateurs; poêles à pétrole; cuisinières à gaz; chauffe-eau
instantanés; équipements de chauffage à air chaud; calorifères
à air; chauffe-eau; matériel de chauffage à l'eau chaude,
équipements de chauffage à la vapeur; braseros; réfrigérateurs
à gaz; refroidisseurs; évaporateurs de refroidissement; tours de
refroidissement; tubes de refroidissement; appareils
frigorifiques; appareils de climatisation; ventilateurs;
souffleries pour la ventilation; installations de filtrage d'air;
pasteurisateurs de lait; appareils pour le refroidissement de
boissons; appareils et machines à glace; pasteurisateurs;
appareils de déshydratation de produits issus d'aliments
biologiques, humidificateurs; sèche-cheveux; systèmes de
réfrigération d'air ambiant; couvertures chauffantes non à
usage médical; coussins électriques (non à usage médical);

ventilateurs électriques; réfrigérateurs électriques;
congélateurs-vitrines électriques; cuisinières électriques;
réchauds électriques; chancelières chauffées électriquement;
séchoirs à linge électriques; autocuiseurs électriques; marmites
autoclaves électriques; gaufriers électriques; yaourtières
électriques; chauffe-biberons électriques; bouilloires
électriques; cafetières électriques; filtres à café électriques;
percolateurs à café électriques; friteuses électriques;
souffleries électriques pour ventiler les fumées de briquettes;
couvertures électriques; chauffe-pieds électriques; cafetières
électriques; cuisinières électriques; dessicateurs électriques;
grille-pain électriques; plaques chauffantes électriques;
braseros électriques; tapis chauffés électriquement; cuisinières
électroniques; chauffe-lits; éviers; robinets; plans de cuisson;
hottes aspirantes.

 7 Kitchen machines, electric; dishwashers; washing
machines; mineral water making machines; churns; sea tangle
processing machines; butter making machines; bottle washing
machines; bottling machines; bottle filling machines;
powdered milk manufacturing machines; frozen confection
manufacturing machines; cider manufacturing machines;
sausage making machines; edible pastes making machines;
barley pressing machines; condensed milk manufacturing
machines; centrifugal mills; barley polishing machines; rice
polishing machines; confectionery making machines and
implements; tea making machines; sugar making machines;
noddle making machines; flour mills; bread baking machines;
oil manufacturing machines; alcoholic beverage brewing
machines and implements; cheese manufacturing machines;
cream/milk separators; aerated beverages making machines;
canning machines; rice hulling machines; electric mixers for
household purposes; electric whisks for household purposes;
electric fruit presses for household purposes; electric
crushers/grinders for household purposes; electric mixers for
household purposes; automatic dishwashers; electric scissors;
electric washing machines, electric cleaners, electric shoe
polishers; electric can openers; electric vacuum cleaners;
electric vacuum cleaner bags.

11 Cookers; cooking rings; ovens other than for
experimental purposes; hot air ovens; furnaces other than for
experimental purposes; roasting-jacks; roasting apparatus;
barbecues; extractor hoods for kitchens; hot plates; deep
fryers, electric; electric boilers; refrigerating apparatus and
machines; refrigerating cabinets; refrigerators; bread
toasters; cooking utensils, electric; regulating and safety
accessories for gas apparatus; gas grills; water filters for
domestic use; tablewater sterilizers; ice boxes (not portable);
refrigerating cabinets; gas ranges; gas burners; gas cookers;
burners for mountain-climbing use; roasters; malt roasters,
incandescent burners; oxhydrogen burners; germicidal
burners, petrol burners; oil furnaces; acetylene burners;
alcohol burners; ovens; oil burners; bakers' ovens; kitchen
ranges (ovens); earthenware furnaces; meat broilers; gasoline
burners; lava rocks for use in barbecue grills; gas stands;
sinks, kitchen tables; showers; shower cubicles; wash-hand
bowls; wash-hand stands; bath tubs; bath linings; assembly
bathrooms; gas boilers; gas stoves; domestic boilers; heaters;
dampers; heating fans; radiator caps; radiators; petroleum
stoves; gas stoves; instantaneous water heaters; warm air
heating equipment; air heating furnaces; water heaters; hot
water heating equipment, steam heating equipment; braziers;
gas refrigerators; coolers; cooling evaporators; cooling
towers; cooling tubes; réfrigérating apparatus; air
conditioners; ventilators; fans for ventilation; air filtering
installations; milk pasteurizers; beverage cooling apparatus;
ice machines and apparatus; pasteurizers; apparatus for
dehydrating organic foodstuff materials, humidifiers; hair
dryers; room coolers; electric blankets (not for medical
purposes); electric cushions (not for medical purposes);
electric fans; electric refrigerators; electric freezing show
cases; electric ranges; electric stoves; foodmuffs (electrically
heated); laundry dryers (electric); pressure cooking
saucepans (electric); electric pressure cookers (autoclaves);
waffle irons (electric); electric appliances for making yogurt;
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electric heaters for feeding bottles; kettles (electric); coffee
machines (electric); coffee filters (electric); coffee percolators
(electric); deep fryers (electric); electric briquette gas
ventilators; electric quilts; electric foot warmers; electric
coffee makers; electric cookers; electric dehydrators; electric
toasters; electric hot plates; electric braziers; electrically
heated carpets; electronic ranges; bedwarmers; sinks;
faucets; hobs; extractor hoods.

 7 Máquinas de cocina, eléctricas; lavavajillas;
lavadoras; aparatos para la fabricación de aguas minerales;
mantequeras; máquinas para el tratamiento de laminaria;
máquinas para elaborar mantequilla; máquinas lava-botellas;
máquinas embotelladoras; máquinas de llenar botellas;
máquinas para fabricar leche en polvo; máquinas para elaborar
productos congelados; máquinas para fabricar sidra; máquinas
para fabricar salchichas; máquinas para la fabricación de
pastas alimenticias; máquinas para prensar cebada; máquinas
para fabricar leche condensada; molinos centrígugos;
pulidoras de cebada; pulidoras de arroz; máquinas e
instrumentos para elaborar productos de confitería; máquinas
para hacer té; máquinas para fabricar azúcar; máquinas para
fabricar tallarines; molinos de trigo; máquinas para hacer pan;
máquinas para elaborar aceites alimenticios; máquinas y
utensilios para la mezcla de bebidas alcohólicas; máquinas
para fabricar queso; desnatadoras; aparatos para la
fabricación de bebidas gaseosas; máquinas para preparar
conservas; máquinas para descascarar arroz; mezcladores
eléctricos para uso doméstico; batidoras eléctricas para uso
doméstico; esprimidores de fruta eléctricos para uso
doméstico; moledoras eléctricas para uso doméstico;
mezcladores eléctricos para uso doméstico; lavavajillas
automáticos; tijeras eléctricas; lavadoras eléctricas, aparatos
eléctricos de limpieza, aparatos eléctricos para limpiar zapatos;
abrelatas eléctricos; aspiradoras eléctricas; bolsas para
aspiradoras eléctricas.

11 Cocinas; hornillos; hornos, que no sean para fines
experimentales; hornos de aire caliente; fogones, que no sean
para fines experimentales; espetones para asadores; aparatos
para asar; barbacoas; campanas extractoras para cocinas;
placas de calefacción; freidoras eléctricas; calderas eléctricas;
aparatos y máquinas frigoríficas; armarios frigoríficos;
refrigeradores; tostadores de pan; utensilios de cocción
eléctricos; accesorios de reglaje y seguridad para aparatos a
gas; parrillas de gas; filtros de agua para uso doméstico;
esterilizadores de aguas de mesa; neveras (que no sean
portátiles); armarios frigoríficos; cocinas a gas; quemadores a
gas; cocinillas a gas; quemadores para alpinistas;
torrefactores; torrefactores de malta, quemadores de
incandescencia; quemadores oxhídricos; quemadores
germicidas, quemadores de petróleo; hornos de fueloil;
quemadores de acetileno; quemadores de alcohol; hornos;
quemadores de fueloil; hornos de panadería; hornillos de
carbón vegetal (hornos); hornos de loza; hervidores de carne;
quemadores de gasolina; piedras volcánicas para barbacoas;
tomas de gas; fregaderos, mesas de cocina; duchas; cabinas
de ducha; lavabos; soportes para lavabos; bañeras;
guarniciones de bañeras; instalaciones para baños; calderas
de gas; cocinas de gas; calderas domésticas; calentadores;
registros de chimeneas; ventiladores de calefacción; tapones
de radiadores; radiadores; estufas de petróleo; estufas de gas;
calentadores de agua instantáneos; instalación de calefacción
de aire caliente; hornos de aire caliente; calentadores de agua;
equipos de calefacción por agua caliente; equipos de caldeado
por vapor; caldereros en cobre; refrigeradores de gas;
refrigeradores; evaporadores de enfriamiento; torres de
refrigeración; tubos de refrigeración; aparatos de refrigeración;
aparatos de aire acondicionado; ventiladores; aparatos de
ventilación; instalaciones de filtraje de aire; pasteurizadores
para leche; aparatos para enfriar bebidas; aparatos y máquinas
de hielo; pasteurizadores; aparatos para deshidratar materias
alimenticias orgánicas; humidificadores; secadores de pelo;
enfriadores de habitaciones; mantas eléctricas que no sean
para uso médico; cojines eléctricos (que no sean para uso
médico); ventiladores eléctricos; refrigeradores eléctricos;
vitrinas de refrigeración eléctrica; torres de enfriamiento
eléctrico; cocinas eléctricas; productos alimenticios (de
calentamiento eléctrico); secadoras de ropa eléctricas;
cacerolas a presión eléctricas; ollas a presión eléctricas
(autoclaves); barquilleros eléctricos; yogurteras eléctricas;
calienta biberones eléctricos; hervidores eléctricos; cafeteras
(eléctricas); filtros de café eléctricos; cafeteras con filtro de café

eléctricas; freidoras eléctricas; ventiladores eléctricos de gas
comprimido; cobertores eléctricos; calentadores de pies
eléctricos; cafeteras eléctricas; cocinas eléctricas;
deshidratadores eléctricos; tostadoras eléctricas; placas
calentadoras eléctricas; caldereros eléctricos; alfombras
calentadas eléctricamente; torres de enfriamiento eléctricas;
calienta-camas; fregaderos; grifos; placas de cocción;
campanas extractoras.
(851) SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de cuisine électriques; lave-vaisselle;
machines à laver; machines électromécaniques pour la
confection de boissons; mélangeurs électriques à usage
domestique; centrifugeuses, en tant que machines; machines et
appareils électriques pour le nettoyage; hachoirs électriques à
usage ménager; essoreuses; pétrins mécaniques; appareils
électromécaniques pour la préparation d'aliments; machines à
râper les légumes; couteaux électriques; hache-viande.

11 Cuisinières; réchauds; fours, à l'exception des
fours pour expériences; fours à air chaud; fourneaux, à
l'exception des fourneaux pour expériences; tournebroches;
grils; barbecues; hottes aspirantes de cuisine; plaques
chauffantes; friteuses électriques; chaudières électriques;
appareils et machines frigorifiques; armoires frigorifiques;
réfrigérateurs; grille-pain; ustensiles de cuisson électriques;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à gaz;
installations de filtrage d'air; appareils pour le refroidissement
de boissons; cafetières électriques; récipients frigorifiques;
congélateurs; garnitures façonnées de fourneaux; becs de gaz;
appliques pour becs de gaz; grilles de fourneaux; supports pour
le chargement des fours; appareils de chargement pour fours;
fours micro-ondes, en tant qu'appareils de cuisson; garnitures
pour fourneaux en matériaux réfractaires; pasteurisateurs;
appareils et installations de réfrigération; chambres
frigorifiques; accessoires de réglage et de sûreté pour appareils
à eau; torréfacteurs à café; appareils de cuisson à vapeur;
appareils et machines à glace; éviers; robinets, plans de
cuisson.

 7 Kitchen machines, electric; dishwashers; washing
machines; electromechanical beverage preparation machines;
electric blenders for household purposes; centrifuges, being
machines; electric machines and apparatus for cleaning;
electric mincing machines for household purposes; drying
machines; kneading machines; electromechanical food
preparation machines; grating machines for vegetables;
electric knives; meat mincers.

11 Cookers; cooking rings; ovens, other than for
experimental purposes; hot air ovens; furnaces, other than for
experimental purposes; roasting jacks; roasting apparatus;
barbecues; extractor hoods for kitchens; hot plates; deep
fryers, electric; electric boilers; refrigerating apparatus and
machines; refrigerating cabinets; refrigerators; bread
toasters; cooking utensils, electric; regulating and safety
accessories for gas apparatus; air filtering installations;
beverage cooling apparatus; electric coffee machines;
refrigerating containers; freezers; shaped fittings for
furnaces; gas burners; brackets for gas burners; furnace
grates; kiln furniture; loading apparatus for furnaces;
microwave ovens, being cooking apparatus; fittings for
furnaces in refractory material; pasteurisers; refrigerating
appliances and installations; refrigerating chambers;
regulating and safety accessories for water apparatus; coffee
roasters; steam cooking apparatus; ice machines and
apparatus; sinks; faucets, hobs.

 7 Máquinas de cocina, eléctricas; lavavajillas;
lavadoras; máquinas para la preparación electromecánica de
bebidas; emulsionadores eléctricos para uso doméstico;
centrifugadoras, como máquinas; máquinas y aparatos
eléctricos de limpieza; máquinas para picar eléctricas para uso
doméstico; secadoras; amasadoras mecánicas; máquinas
para la elaboración electromecánica de alimentos; máquinas
para rallar legumbres; cuchillos eléctricos; picadoras de carne.

11 Cocinas; hornillos; hornos, hornos; que no sean
para fines experimentales; hornos de aire caliente; fogones,
que no sean para fines experimentales; espetones para
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asadores; aparatos para asar; barbacoas; campanas
extractoras para cocinas; placas de calefacción; freidoras
eléctricas; calderas eléctricas; aparatos y máquinas
frigoríficas; armarios frigoríficos; refrigeradores; tostadores de
pan; utensilios de cocción eléctricos; accesorios de reglaje y
seguridad para aparatos de gas; instalaciones de filtraje de
aire; aparatos para enfriar bebidas; cafeteras eléctricas;
recipientes frigoríficos; congeladores; guarniciones trabajadas
de hornos; quemadores a gas; apliques para quemadores a
gas; parrillas de fogones; soportes para la carga de hornos;
aparatos de carga para hornos; hornos de microondas, como
aparatos de cocción; guarniciones para hornos de material
refractario; pasteurizadores; aparatos e instalaciones de
refrigeración; cámaras frigoríficas; accesorios de reglaje y
seguridad para aparatos de agua; tostadores de café; aparatos
para cocinar al vapor; aparatos y máquinas de hielo;
fregaderos; grifos, placas de cocción.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

854 872 (MOJAapoteka). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 32/
2005)

(732) HEMOFARM KONCERN A.D.,
farmaceutsko-hemijska
industrija Vrsac
Beogradski put bb
YU-26300 Vrsac (YU).

(580) 27.10.2005

855 212 (BIG X). 
La reproduction de la marque est corrigée comme suit
(Voir No. 32/2005) / The reproduction of the mark should be
corrected as follows (See No 32/2005) / La reproducción de
la marca se corrige de la siguiente manera (Véase No 32/
2005)

(151) 19.07.2004 855 212
(180) 19.07.2014
(732) SOLA-Messwerkzeuge GmbH

Unteres Tobel 25
A-6840 Götzis (AT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Indicateurs et variateurs de déclivité, rapporteurs

d'angles, stadimètres, télémètres, compteurs, mètres, mètres à
ruban, mètres à rouleau, pieds à coulisse, jauges d'épaisseur,
perches d'arpenteur, niveleuses et niveaux, dispositifs de
mesure pour la construction de pistes, niveaux à laser et
dispositifs à laser, non à usage médical, notamment en tant que
niveleuses, pour la mesure de distances et de pentes, dispositifs

à ultrasons, non à usage médical, pour la mesure de distances
et de pentes, niveaux à bulle et niveaux d'eau pour tuyaux ainsi
que leurs parties pour autant qu'elles ne soient pas comprises
dans d'autres classes, notamment tubes de niveau d'eau et
jauges pour niveaux à bulle et niveaux d'eau pour tuyaux,
flacons.

 9 Gradient indicators and variators, angle-finders,
range finders, distance meters, meters, rules, measuring tapes,
roll meters, slide gauges, feeler gauges, surveyor's staffs, land
levellers and levels, track construction measuring devices,
laser levels and laser devices, not for medical purposes,
especially as land levellers, for measuring of distances and
gradients, ultrasonic devices, not for medical purposes, for
measuring of distances and gradients, spirit levels and hose
water levels as well as their parts as far as not included in
other classes, especially water level pipes and gauges for spirit
levels and hose water levels, vials.

 9 Clinómetros y variadores de velocidad, visores
angulares, localizadores de señal, telémetros, contadores,
reglas, cintas métricas, rollos de cinta, calibres de corredera,
láminas calibradoras, báculo de topógrafo, niveladoras y
escalas, dispositivos de medida para construcción de
trayectorias, niveladoras láser y dispositivos láser, que no sean
para uso médico, en particular niveladoras de terrenos, para
medir distancias y planos inclinados, dispositivos ultrasónicos,
que no sean para uso médico, para medir distancias y planos
inclinados, escalas para medir niveles de alcohol y caudales de
agua, así como sus partes, siempre que no estén
comprendidos en otras clases, en particular tubos y sondas de
nivel de agua para niveles de alcohol y caudales de agua,
frascos.
(822) EM, 19.05.2004, 217 434.
(300) AT, 12.02.2004, AM 957/2004.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

855 697 (MAXOSOL). 
Le terme "cosmétiques" doit être ajouté en classe 3 (Voir
No. 33/2005) / The term "cosmetics" should be added in class
3 (See No 33/2005) / Debe añadirse el término
"cosméticos" en la clase 3 (Véase No 33/2005)

(511) NCL(8)
 3 Savon; parfums; huiles essentielles; cosmétiques;

crèmes et gels cosmétiques à usage externe; crèmes capillaires;
produits (non médicaux) de soin dentaire.

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques;
substances et huiles diététiques à usage médical, pansements
adhésifs, matériel pour pansements médicaux; compléments
alimentaires et nutritionnels sous forme de vitamines et de
minéraux et produits de soin dentaire à usage médical.

30 Préparations nutritionnelles constituées de
céréales, gruaux pour l'alimentation humaine, pain, patisseries
et bonbons, miel, sirop, additifs aromatiques (autres que les
huiles essentielles) et épices.

 3 Soap; perfumes; essential oils; cosmetics;
cosmetics creams and gels for external use; hair creams; tooth
care preparations (not medical).

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations;
dietetic substances and oils for medical use, plasters, material
for medical dressings; nutritional food supplement in the form
of vitamins and minerals and tooth care products for medical
use.

30 Nutritional preparations made of cereals, groats
for human food, bread, pastries and sweets, honey, syrup,
flavouring additives (other than essential oils) and spices.

 3 Jabones; perfumes; aceites esenciales;
cosméticos; cremas de uso cosmético y geles para el uso
externo; cremas para el cabello; preparaciones para el cuidado
de los dientes (que no sean para uso médico).
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 5 Preparaciones farmacéuticas e higiénicas;
sustancias dietéticas y aceites para uso médico, emplastos,
material para apósitos médicos; complementos alimenticios
nutricionales en forma de vitaminas y minerales y productos
para el cuidado de los dientes de uso médico.

30 Preparaciones nutricionales a base de cereales,
sémolas para consumo humano, pan, pastelería y dulces, miel,
jarabe, aditivos aromatizantes (que no sean aceites
esenciales) y especias.
(580) 27.10.2005

855 998 (ATA-ORGANICS). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 33/2005) / The name and address of the holder
should be corrected as follows (See No 33/2005) / Deben
corregirse el nombre y la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 33/2005)

(732) Erwin F.G. Rosario
Huisbergenweg 7-9
NL-5249 VR ROSMALEN (NL).

(841) NL
(580) 27.10.2005

856 834 (ACTAMED). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 34/2005) / The data relating to priority should
be corrected as follows (See No 34/2005) / Los datos
relativos a la prioridad se corrigen de la siguiente manera
(Véase No 34/2005)

(300) CH, 01.12.2004, 529829, classe 9, classe 41 / class 9 /
class 41 / clase 9 / clase 41.

(580) 27.10.2005

857 073 (AduT). 
Le nom du mandataire a été corrigé (Voir No. 34/2005)

(580) 27.10.2005

857 422 (NEZA). 
Le nom du mandataire a été corrigé (Voir No. 34/2005) /
The name of the representative should be corrected (See No
34/2005) / Se ha modificado el nombre del mandatario se
corrige de la siguiente manera (Véase No 34/2005)

(580) 27.10.2005

857 495 (OVOPROT). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 34/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 34/2005) / El nombre del titular se modifica de la
siguiente manera (Véase No 34/2005)

(732) OVOPROT Egg Products Produktions-
und Vermarktungs GmbH
Schärdinger Straße 1
A-4066 Pasching (AT).

(580) 27.10.2005

858 191 (ISE). 
En ce qui concerne les données relatives à la priorité,
l'indication /GSTERMO> doit être supprimée (Voir No.
35/2005) / In the data relating to priority, the indication /
GSTERMO> should be removed. In class 12 of the list of
goods and services, the word "parts" is missing, it should

read "...creating additional deformation space (included in
this class); parts for vehicles, namely body modules,..." (See
No 35/2005) / Debe suprimirse la indicación /GSTERMO>
por lo que respecta a los datos relativos a la prioridad
(Véase No 35/2005)

(151) 25.02.2005 858 191
(180) 25.02.2015
(732) ISE Innomotive Systems Europe GmbH

19, Othestrasse
51702 Bergneustadt (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(511) NCL(8)
 7 Pièces de moteurs; moteurs (sauf pour véhicules

terrestres); embrayages, accouplements et dispositifs de
transmission de puissance (à l'exception de ceux destinés aux
véhicules terrestres); pompes (machines); pompes (parties de
machines ou de moteurs); radiateurs de moteurs; calandres de
radiateurs; machines destinées à l'industrie automobile;
machines-outils; outils actionnés mécaniquement destinés à
l'industrie automobile.

 9 Parties de véhicules (comprises en classe 9); pièces
électriques et électroniques de véhicules (comprises en classe
9); dispositifs électroniques de mesure de distances pour
véhicules; dispositifs électroniques d'avertissement pour
véhicules; appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de vérification (contrôle) et de sauvetage pour
véhicules; ordinateurs de véhicules; dispositifs de commandes
automatiques pour véhicules; capteurs électriques pour
véhicules; parties de véhicules (comprises en classe 9), sous
forme de dispositifs électroniques de mesure de distances et de
dispositifs électroniques d'avertissement, conçus pour protéger
les personnes se trouvant à l'extérieur du véhicule, en cas
d'accident, notamment pour protéger les piétons et les
cyclistes, en cas d'accident; systèmes de protection en cas
d'accident de piéton avec un véhicule, sous forme d'éléments
montés destinés à soulever des parties de carrosserie afin de
créer plus d'espace de déformation (compris en classe 9).

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; parties de véhicules (comprises dans cette
classe); parties pour appareils de locomotion par terre, par air
ou par eau (comprises dans cette classe); moteurs pour
véhicules terrestres; embrayages, accouplements et dispositifs
de transmission de puissance, destinés à des véhicules
terrestres; pare-chocs; éléments de carrosserie; parties de
châssis; éléments de freins; parties de dispositifs de
transmission et de boîtes de vitesses; arceaux de protection en
cas de tonneaux; dispositifs de réglage de siège; parties de
véhicules (comprises dans cette classe), conçues pour protéger
les personnes se trouvant à l'extérieur du véhicule, en cas
d'accident, notamment pour protéger les piétons et cyclistes, en
cas d'accident, ces parties de véhicules étant sous forme
d'éléments de carrosserie, notamment d'éléments de
revêtement extérieur pour véhicules, en particulier pare-chocs,
capots et panneaux latéraux, et sous forme de dispositifs de
sécurité pour véhicules, notamment coussins de sécurité
gonflables et autres éléments à milieu expansible ou à milieu
dont l'état d'agrégation se modifie; systèmes de protection en
cas d'accident de piéton avec un véhicule, sous forme
d'éléments (ni électriques ni électroniques) réglés pour
soulever des parties de carrosserie, afin de créer plus d'espace
de déformation (compris dans cette classe); parties de
véhicules, à savoir modules de carrosserie, supports de
montage pour modules de carrosserie, modules de train avant,
modules de train arrière, renforcements de carrosserie,
modules de châssis, traverses, boîtes de vitesses non
synchronisées, modules des montants A, B et C, équipements
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de remorquage en tant que parties de véhicules, consoles,
unités de contact, bouchons de réservoir, éléments
d'entretoisement, éléments de renfort, panneaux avant, parties
de sièges, tiges téléscopiques, baquets de siège, armatures de
siège, dispositifs de protection contre les tonneaux, dispositifs
fixes de protection contre les tonneaux, dispositifs -à
déclenchement automatique- de protection contre les
tonneaux, appuie-têtes, parties de châssis, modules de châssis,
supports d'essieux, bras de ressort, bras oscillants
transversaux, bagues de sûreté, supports de montage de
tableaux de bord, systèmes pour toits, systèmes mobiles pour
toits, coffres à bagages et espaces de rangement, systèmes de
verrouillage de toits, cadres tubulaires pour systèmes de toits,
toits décapotables, hardtops en tant que toits, hardtops
escamotables en tant que systèmes de toits, fermetures de toits,
systèmes de fermeture de toits, systèmes électroniques et
hydrauliques de fermetures de toits, mécanismes de
transmission et boîtes de vitesses, supports de montage pour
mécanismes de transmission et boîtes de vitesses, modules de
mécanismes de transmission et de boîtes de vitesses, fourchette
de la boîte de vitesses, tringlerie de changements de vitesses,
carters couvre-engrenages, charnières, dispositifs anti-
collision, parties embouties pour véhicules, éléments pour
l'extérieur et l'intérieur de véhicules, en métal et/ou plastique,
rebords intérieurs de portes, poignées, garnitures d'intérieur,
boîtiers de rétroviseurs, emblèmes et inscriptions métalliques
en tant que pièces de véhicules, dispositifs de protection pour
appareillage de commutation, housses et rétroviseurs pour
véhicules.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs, dans le
domaine de l'industrie automobile; services d'analyses et de
recherches industrielles dans le domaine de l'industrie
automobile; services d'ingénieurs dans le domaine de
l'industrie automobile; conception et développement d'outils et
de moules pour la fabrication de parties de véhicules;
conception et développement de prototypes et de parties de
véhicules; réalisation d'essais et contrôles techniques
concernant des parties de véhicules; réalisation d'essais
techniques portant sur des parties de véhicules ou sur des
véhicules; conseil technique dans le domaine de l'industrie
automobile.

 7 Engine parts; engines (except for land vehicles);
clutches, couplings and devices for power transmission
(except for land vehicles); pumps (machines); pumps (machine
or engine parts); radiators for engines; coverings for
radiators; machines for the automotive industry; machine
tools; mechanically operated tools for the automotive industry.

 9 Parts for vehicles (included in this class);
electrical and electronic parts for vehicles (included in this
class); electronic devices for distance measuring for vehicles;
electronic warning devices for vehicles; photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision) and life-saving apparatus and
instruments for vehicles; computers for vehicles; automatic
control devices for vehicles; electric sensors for vehicles;
parts for vehicles (included in this class) for the protection of
persons being located outside of vehicles, at accidents, in
particular for the protection of pedestrians and cyclists at
accidents, in form of electronic devices for distance measuring
and electronic warning devices; protective systems for
accidents of pedestrians with vehicles in form of set up
elements for the lifting of vehicle body parts for the purpose of
creating additional deformation space (included in this class).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; parts for vehicles (included in this class); parts for
apparatus for locomotion by land, air or water (included in
this class); engines for land vehicles; clutches, couplings and
devices for power transmission for land vehicles; bumpers;
body parts; chassis parts; brake parts; transmission and gear
box parts; roll-over bars; seat adjusters; parts for vehicles
(included in this class) for the protection of persons being
located outside of vehicles, at accidents, in particular for the
protection of pedestrians and cyclists at accidents, in form of

body parts, in form of outer skin parts for vehicles, in
particular bumpers, hoods and side panels and in form of
safety devices for vehicles, in particular airbags and other
parts with expanding media or media changing the state of
aggregation; protective systems for accidents of pedestrians
with vehicles in form of set up elements (non-electrical or
electronic) for the lifting of vehicle body parts for the purpose
of creating additional deformation space (included in this
class); parts for vehicles, namely body modules, body module
mountings, front end modules, rear end modules, body
reinforcements, frame modules, cross members, crash boxes,
A-, B- and C-pillar modules, towing equipments as parts of
vehicles, consoles, contact units, tank covers, bracing
elements, reinforcing elements, front panels, seating parts,
telescopic rods, scat pans, seat reinforcements, roll-over
protection systems, fixed roll-over protection systems,
automatically actuating roll-over protection systems,
headrests, chassis parts, chassis modules, axle carriers, spring
links, transverse links, safety rings, instrument mountings, roof
systems, movable systems for roof, luggage boot and
placement area, locking systems for roof systems, tube frames
for roof systems, soft tops as roof systems, hardtops as roof
systems, retractable hardtops as roof systems, top closings, top
closing systems, roof closing systems, electronic and hydraulic
roof closing systems, transmissions and gear boxes,
transmission and gear box mountings, transmission and gear
box modules, shifter forks, gear shift rods, shift covers, hinges,
anti-collision apparatus, pressed parts for vehicles, parts for
the exterior and interior of vehicles made of metal and/or
plastics, door ledges, handles, trim, mirror casings, metal
emblems and metal writings as parts of vehicles, switchgear
covers, coverings and mirrors for vehicles.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto in the field of automotive industry;
industrial analysis and research services in the field of
automotive industry; services of engineers in the field of
automotive industry; design and development of tools and
moulds for the production of parts for vehicles; design and
development of prototypes and parts for vehicles; realization
of technical tests and checks in connection with parts for
vehicles; realization of technical tests of parts for vehicles and
of vehicles; technical consultation in the field of automotive
industry.

 7 Partes de motores; motores (excepto para
vehículos terrestres); embragues, acoplamientos y dispositivos
para transmisión de potencia (excepto para vehículos
terrestres); bombas (máquinas); bombas (máquinas o partes
de motores); radiadores para motores; cubiertas protectoras
para radiadores; máquinas para la industria automotriz;
máquinas-herramientas; herramientas accionadas
mecánicamente para la industria automotriz.

 9 Partes de vehículos (comprendidas en esta clase);
partes eléctricas y electrónicas para vehículos (comprendidas
en esta clase); dispositivos electrónicos para mediciones de
distancia para vehículos; alarmas electrónicas para vehículos;
aparatos e instrumentos, para vehículos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento); ordenadores para vehículos; dispositivos
automáticos de control para vehículos; sensores eléctricos
para vehículos; partes de vehículos (comprendidas en esta
clase) para la protección de personas que se encuentren fuera
de los vehículos en caso de accidentes, en particular para la
protección de peatones y ciclistas en caso de accidentes, en
forma de dispositivos electrónicos para la medición de
distancia y alarmas electrónicas; sistemas de protección contra
accidentes entre peatones y vehículos en forma de elementos
de sujeción para la elevación de partes de la carrocería de
vehículos para ampliar la zona de deformación (comprendidos
en esta clase).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; partes de vehículos (comprendidas en esta clase);
partes de aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática
(comprendidas en esta clase); motores para vehículos
terrestres; embragues, acoplamientos y dispositivos para
transmisión de potencia de vehículos terrestres; parachoques;
partes de carrocería; partes de chasis; partes de frenos; partes
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de cajas de transmisión y de cambios; barras de protección
antivuelco; dispositivos para el reglaje de asientos; partes de
vehículos (comprendidas en esta clase) para la protección de
personas que se encuentren fuera de los vehículos en caso de
accidentes, en particular para la protección de peatones y
ciclistas en caso de accidentes, en forma de partes de
carrocería, partes de revestimiento para vehículos, en
particular parachoques, capós y paneles laterales, y en forma
de dispositivos de seguridad para vehículos, en particular
airbags y otras partes con componentes expansivos o que
cambian el estado de agregación; sistemas de protección
contra accidentes entre peatones y vehículos en forma de
elementos de sujeción (no eléctricos o electrónicos) para la
elevación de partes de la carrocería de vehículos para ampliar
la zona de deformación (comprendidos en esta clase); partes
de vehículos, en particular módulos de carrocería, armazones
de módulos de carrocería, módulos frontales, módulos
posteriores, refuerzos de carrocería, módulos de armazón,
travesaños, cajas no sincronizadas, módulos de columnas A-,
B- y C-, equipos de remolque que son partes de vehículos,
consolas, unidades de contacto, cubiertas protectoras para
tanques de combustible, elementos para asegurar y reforzar,
paneles frontales, partes de asientos, varillas telescópicas,
bases para asientos, refuerzos para asientos, sistemas de
protección antivuelco, sistemas de protección antivuelco fijos,
sistemas de protección antivuelco automáticos, soportes de
talón, partes de chasis, módulos de chasis, soportes para ejes,
tensores de muelle, brazos oscilantes transversales, anillos de
seguridad, armazones para instrumentos, sistemas para
techos, sistemas movibles para techos, maleteros, sistemas de
cerradura para sistemas de techo, armazones de tubos para
sistemas de techo, sistemas de techo con techo blando,
sistemas de techo con techo duro, sistemas de techo duro
retráctil, cierres para techos, sistemas de cierre para techos,
sistemas de cierre de pabellones, sistemas electrónicos e
hidráulicos de cierre de techos, cajas de transmisión y de
cambios, armazones para cajas de transmisión y de cambios,
módulos de transmisión y de cajas de cambios, horquillas de
cambio de velocidades, horquillas de cambio, fundas para
palancas de cambio, bisagras, aparatos contra colisiones,
partes de vehículos prensadas, partes metálicas y/o plásticas
para el interior y exterior de vehículos, tapajuntas para puertas,
tiradores, guarniciones, cajas para espejos, emblemas e
inscripciones de metal que son partes de vehículos, cubiertas
protectoras para dispositivos de conmutación, fundas y
espejos para vehículos.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
también servicios de investigación y diseño relativos a la
industria automotriz; análisis industrial y servicios de
investigación en el campo de la industria automotriz; servicios
de ingeniería en el área de la industria automotriz; diseño y
creación de herramientas y moldes para la producción de
partes de vehículos; diseño y concepción de prototipos y partes
de vehículos; realización de pruebas y verificaciones técnicas
relacionadas con partes de vehículos; realización de pruebas
técnicas con partes de vehículos y vehículos; asesoramiento
técnico en el campo de la industria automotriz.
(821) EM, 27.08.2004, 004002689.
(300) EM, 27.08.2004, 004002689, classe 7 priorité limitée

à:  Pièces de moteurs; moteurs (sauf pour véhicules
terrestres); embrayages, accouplements et dispositifs de
transmission de puissance (à l'exception de ceux
destinés aux véhicules terrestres); pompes (machines);
pompes (parties de machines ou de moteurs); radiateurs
de moteurs; calandres de radiateurs; machines destinées
à l'industrie automobile; machines-outils; outils
actionnés mécaniquement destinés à l'industrie
automobile, classe 9 priorité limitée à:  Parties de
véhicules (pour autant qu'elles soient comprises dans la
classe 9); pièces électriques et électroniques de
véhicules (pour autant qu'elles soient comprises dans la
classe 9); dispositifs électroniques de mesure de
distances pour véhicules; dispositifs électroniques
d'avertissement pour véhicules; appareils et
instruments photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesée, de mesure, de signalisation, de

vérification (contrôle) et de sauvetage pour véhicules;
ordinateurs de véhicules; dispositifs de commandes
automatiques pour véhicules; capteurs électriques pour
véhicules; parties de véhicules (pour autant qu'elles
soient comprises dans la classe 9), sous forme de
dispositifs électroniques de mesure de distances et de
dispositifs électroniques d'avertissement, conçus pour
protéger les personnes se trouvant à l'extérieur du
véhicule, en cas d'accident, notamment pour protéger
les piétons et les cyclistes, en cas d'accident; systèmes
de protection en cas d'accident de piéton avec un
véhicule, sous forme d'éléments montés destinés à
soulever des parties de carrosserie afin de créer plus
d'espace de déformation (pour autant que ces éléments
soient compris dans la classe 9), classe 12 priorité
limitée à:  Véhicules; appareils de locomotion par terre,
par air ou par eau; parties de véhicules (comprises dans
la classe 12); parties pour appareils de locomotion par
terre, par air ou par eau (comprises dans la classe 12);
moteurs pour véhicules terrestres; embrayages,
accouplements et dispositifs de transmission de
puissance, destinés à des véhicules terrestres; pare-
chocs; éléments de carrosserie; parties de châssis;
éléments de freins; parties de dispositifs de
transmission et de boîtes de vitesses; arceaux de
protection en cas de tonneaux; dispositifs de réglage de
siège; parties de véhicules (pour autant qu'elles soient
comprises en classe 12, conçues pour protéger les
personnes se trouvant à l'extérieur du véhicule, en cas
d'accident, notamment pour protéger les piétons et
cyclistes, en cas d'accident, ces parties de véhicules
étant sous forme d'éléments de carrosserie, notamment
d'éléments de revêtement extérieur pour véhicules, en
particulier pare-chocs, capots et panneaux latéraux, et
sous forme de dispositifs de sécurité pour véhicules,
notamment coussins de sécurité gonflables et autres
éléments à milieu expansible ou à milieu dont l'état
d'agrégation se modifie; systèmes de protection en cas
d'accident de piéton avec un véhicule, sous forme
d'éléments (ni électriques ni électroniques) réglés pour
soulever des parties de carrosserie, afin de créer plus
d'espace de déformation (pour autant qu'ils soient
compris en classe 12); parties de véhicules, à savoir
modules de carrosserie, supports de montage pour
modules de carrosserie, modules de train avant,
modules de train arrière, renforcements de carrosserie,
modules de châssis, traverses, boîtes de vitesses non
synchronisées, modules des montants A, B et C,
équipements de remorquage en tant que parties de
véhicules, consoles, unités de contact, bouchons de
réservoir, éléments d'entretoisement, éléments de
renfort, panneaux avant, parties de sièges, tiges
téléscopiques, baquets de siège, armatures de siège,
dispositifs de protection contre les tonneaux, dispositifs
fixes de protection contre les tonneaux, dispositifs -à
déclenchement automatique- de protection contre les
tonneaux, appuie-têtes, parties de châssis, modules de
châssis, supports d'essieux, bras de ressort, bras
oscillants transversaux, bagues de sûreté, supports de
montage de tableaux de bord, systèmes pour toits,
systèmes mobiles pour toits, coffres à bagages et
espaces de rangement, systèmes de verrouillage de
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toits, cadres tubulaires pour systèmes de toits, toits
décapotables, hardtops en tant que toits, hardtops
escamotables en tant que systèmes de toits, fermetures
de toits, systèmes de fermeture de toits, systèmes
électroniques et hydrauliques de fermetures de toits,
mécanismes de transmission et boîtes de vitesses,
supports de montage pour mécanismes de transmission
et boîtes de vitesses, modules de mécanismes de
transmission et de boîtes de vitesses, fourchette de la
boîte de vitesses, tringlerie de changements de vitesses,
carters couvre-engrenages, charnières, dispositifs anti-
collision, parties embouties pour véhicules, éléments
pour l'extérieur et l'intérieur de véhicules, en métal et/
ou plastique, rebords intérieurs de portes, poignées,
garnitures d'intérieur, boîtiers de rétroviseurs,
emblèmes et inscriptions métalliques en tant que pièces
de véhicules, dispositifs de protection pour appareillage
de commutation, housses et rétroviseurs pour
véhicules, classe 42 priorité limitée à:  Services
scientifiques et technologiques ainsi que services de
recherche et de conception y relatifs, dans le domaine
de l'industrie automobile; services d'analyses et de
recherches industrielles dans le domaine de l'industrie
automobile; services d'ingénieurs dans le domaine de
l'industrie automobile; conception et développement
d'outils et de moules pour la fabrication de parties de
véhicules; conception et développement de prototypes
et parties de véhicules; réalisation d'essais et contrôles
techniques concernant des parties de véhicules;
réalisation d'essais techniques portant sur des parties de
véhicules ou sur des véhicules; conseil technique dans
le domaine de l'industrie automobile / class 7 priority
limited to:  Engine parts; engines (except for land
vehicles); clutches, couplings and devices for power
transmission (except for land vehicles); pumps
(machines); pumps (machine or engine parts);
radiators for engines; coverings for radiators;
machines for the automotive industry; machine tools;
mechanically operated tools for the automotive
industry / class 9 priority limited to:  Parts for vehicles
(as far as included in class 09); electrical and
electronic parts for vehicles (as far as included in class
09); electronic devices for distance measuring for
vehicles; electronic warning devices for vehicles;
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision) and life-
saving apparatus and instruments for vehicles;
computers for vehicles; automatic control devices for
vehicles; electric sensors for vehicles; parts for
vehicles (as far as included in class 9) for the protection
of persons being located outside of vehicles, at
accidents, in particular for the protection of
pedestrians and cyclists at accidents, in form of
electronic devices for distance measuring and
electronic warning devices; protective systems for
accidents of pedestrians with vehicles in form of set up
elements for the lifting of vehicle body parts for the
purpose of creating additional deformation space (as
far as included in class 9) / class 12 priority limited to:
Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; parts for vehicles (as far as included in class
12); parts for apparatus for locomotion by land, air or

water (as far as included in class 12); engines for land
vehicles; clutches, couplings and devices for power
transmission for land vehicles; bumpers; body parts;
chassis parts; brake parts; transmission and gear box
parts; roll-over bars; seat adjusters; parts for vehicles
(as far as included in class 12) for the protection of
persons being located outside of vehicles, at accidents,
in particular for the protection of pedestrians and
cyclists at accidents, in form of body parts, in form of
outer skin parts for vehicles, in particular bumpers,
hoods and side panels and in form of safety devices for
vehicles, in particular airbags and other parts with
expanding media or media changing the state of
aggregation; protective systems for accidents of
pedestrians with vehicles in form of set up elements
(non-electrical or electronic) for the lifting of vehicle
body parts for the purpose of creating additional
deformation space (as far as included in class 12);
parts for vehicles, namely body modules, body module
mountings, front end modules, rear end modules, body
reinforcements, frame modules, cross members, crash
boxes, A-, B- and C-pillar modules, towing equipments
as parts of vehicles, consoles, contact units, tank
covers, bracing elements, reinforcing elements, front
panels, seating parts, telescopic rods, scat pans, seat
reinforcements, roll-over protection systems, fixed roll-
over protection systems, automatically actuating roll-
over protection systems, beadrests, chassis parts,
chassis modules, axle carriers, spring links, transverse
links, safety rings, instrument mountings, roof systems,
movable systems for roof, luggage boot and placement
area, locking systems for roof systems, tube frames for
roof systems, softtops as roof systems, hardtops as roof
systems, retractable hardtops as roof systems, top
closings, top closing systems, roof closing systems,
electronic and hydraulic roof closing systems,
transmissions and gear boxes, transmission and gear
box mountings, transmission and gear box modules,
shifter forks, gear shift rods, shift covers, hinges, anti-
collision apparatus, pressed parts for vehicles, parts
for the exterior and interior of vehicles made of metal
and/or plastics, door ledges, handles, trim, mirror
casings, metal emblems and metal writings as parts of
vehicles, switchgear covers, coverings and mirrors for
vehicles / class 42 priority limited to:  Scientific and
technological services and research and design
relating thereto in the field of automotive industry;
industrial analysis and research services in the field of
automotive industry; services of engineers in the field
of automotive industry; design and development of
tools and moulds for the production of parts for
vehicles; design and development of prototypes and
parts for vehicles; realization of technical tests and
checks in connection with parts for vehicles; realization
of technical tests of parts for vehicles and of vehicles;
technical consultation in the field of automotive
industry / clase 7 prioridad limitada a:  Partes de
motores; motores (excepto para vehículos terrestres);
embragues, acoplamientos y dispositivos para
transmisión de potencia (excepto para vehículos
terrestres); bombas (máquinas); bombas (máquinas o
partes de motores); radiadores para motores; cubiertas



No 41/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 597

protectoras para radiadores; máquinas para la industria
automotriz; máquinas-herramientas; herramientas
accionadas mecánicamente para la industria automotriz
/ clase 9 prioridad limitada a:  Partes de vehículos
(siempre que estén comprendidas en la clase 9); partes
eléctricas y electrónicas para vehículos (siempre que
estén comprendidas en la clase 9); dispositivos
electrónicos para mediciones de distancia para
vehículos; alarmas electrónicas para vehículos;
aparatos e instrumentos, para vehículos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento); ordenadores para vehículos; dispositivos
automáticos de control para vehículos; sensores
eléctricos para vehículos; partes de vehículos (siempre
que estén comprendidas en la clase 9) para la
protección de personas que se encuentren fuera de los
vehículos en caso de accidentes, en particular para la
protección de peatones y ciclistas en caso de
accidentes, en forma de dispositivos electrónicos para
la medición de distancia y alarmas electrónicas;
sistemas de protección contra accidentes entre
peatones y vehículos en forma de elementos de
sujeción para la elevación de partes de la carrocería de
vehículos para ampliar la zona de deformación (siempre
que estén comprendidos en la clase 9) / clase 12
prioridad limitada a:  Vehículos; aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática; partes de vehículos
(siempre que estén comprendidas en la clase 12);
partes de aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática (siempre que estén comprendidas en la clase
12); motores para vehículos terrestres; embragues,
acoplamientos y dispositivos para transmisión de
potencia de vehículos terrestres; parachoques; partes
de carrocería; partes de chasis; partes de frenos; partes
de cajas de transmisión y de cambios; barras de
protección antivuelco; dispositivos para el reglaje de
asientos; partes de vehículos (siempre que estén
comprendidas en la clase 12) para la protección de
personas que se encuentren fuera de los vehículos en
caso de accidentes, en particular para la protección de
peatones y ciclistas en caso de accidentes, en forma de
partes de carrocería, partes de revestimiento para
vehículos, en particular parachoques, capós y paneles
laterales, y en forma de dispositivos de seguridad para
vehículos, en particular airbags y otras partes con
componentes expansivos o que cambian el estado de
agregación; sistemas de protección contra accidentes
entre peatones y vehículos en forma de elementos de
sujeción (no eléctricos o electrónicos) para la elevación
de partes de la carrocería de vehículos para ampliar la
zona de deformación (siempre que estén comprendidos
en la clase 12); partes de vehículos, en particular
módulos de carrocería, armazones de módulos de
carrocería, módulos frontales, módulos posteriores,
refuerzos de carrocería, módulos de armazón,
travesaños, cajas no sincronizadas, módulos de
columnas A-, B- y C-, equipos de remolque que son
partes de vehículos, consolas, unidades de contacto,
cubiertas protectoras para tanques de combustible,
elementos para asegurar y reforzar, paneles frontales,
partes de asientos, varillas telescópicas, bases para

asientos, refuerzos para asientos, sistemas de
protección antivuelco, sistemas de protección
antivuelco fijos, sistemas de protección antivuelco
automáticos, soportes de talón, partes de chasis,
módulos de chasis, soportes para ejes, tensores de
muelle, brazos oscilantes transversales, anillos de
seguridad, armazones para instrumentos, sistemas
para techos, sistemas movibles para techos, maleteros,
sistemas de cerradura para sistemas de techo,
armazones de tubos para sistemas de techo, sistemas
de techo con techo blando, sistemas de techo con techo
duro, sistemas de techo duro retráctil, cierres para
techos, sistemas de cierre para techos, sistemas de
cierre de pabellones, sistemas electrónicos e
hidráulicos de cierre de techos, cajas de transmisión y
de cambios, armazones para cajas de transmisión y de
cambios, módulos de transmisión y de cajas de
cambios, horquillas de cambio de velocidades,
horquillas de cambio, fundas para palancas de cambio,
bisagras, aparatos contra colisiones, partes de
vehículos prensadas, partes metálicas y/o plásticas
para el interior y exterior de vehículos, tapajuntas para
puertas, tiradores, guarniciones, cajas para espejos,
emblemas e inscripciones de metal que son partes de
vehículos, cubiertas protectoras para dispositivos de
conmutación, fundas y espejos para vehículos / clase
42 prioridad limitada a:  Servicios científicos y
tecnológicos así como también servicios de
investigación y diseño relativos a la industria
automotriz; análisis industrial y servicios de
investigación en el campo de la industria automotriz;
servicios de ingeniería en el área de la industria
automotriz; diseño y creación de herramientas y moldes
para la producción de partes de vehículos; diseño y
concepción de prototipos y partes de vehículos;
realización de pruebas y verificaciones técnicas
relacionadas con partes de vehículos; realización de
pruebas técnicas con partes de vehículos y vehículos;
asesoramiento técnico en el campo de la industria
automotriz.

(832) BY, CH, CN, KR, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

858 192. 
En ce qui concerne les données relatives à la priorité,
l'indication /GSTERMO> doit être supprimée (Voir No.
35/2005) / In the data relating to priority, the indication /
GSTERMO> should be removed. In class 12 of the list of
goods and services, the word "parts" is missing, it should
read "...creating additional deformation space (included in
this class); parts for vehicles, namely body modules,..." (See
No 35/2005) / Debe suprimirse la indicación /GSTERMO>
por lo que respecta a los datos relativos a la prioridad
(Véase No 35/2005)

(151) 25.02.2005 858 192
(180) 25.02.2015
(732) ISE Innomotive Systems Europe GmbH

19, Othestrasse
51702 Bergneustadt (DE).
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(842) GmbH, GERMANY

(531) VCL(5)
24.17; 26.5.

(511) NCL(8)
 7 Pièces de moteurs; moteurs (sauf pour véhicules

terrestres); embrayages, accouplements et dispositifs de
transmission de puissance (à l'exception de ceux destinés aux
véhicules terrestres); pompes (machines); pompes (parties de
machines ou de moteurs); radiateurs de moteurs; calandres de
radiateurs; machines destinées à l'industrie automobile;
machines-outils; outils actionnés mécaniquement destinés à
l'industrie automobile.

 9 Parties de véhicules (comprises en classe 9); pièces
électriques et électroniques de véhicules (comprises en classe
9); dispositifs électroniques de mesure de distances pour
véhicules; dispositifs électroniques d'avertissement pour
véhicules; appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de vérification (contrôle) et de sauvetage pour
véhicules; ordinateurs de véhicules; dispositifs de commandes
automatiques pour véhicules; capteurs électriques pour
véhicules; parties de véhicules (comprises en classe 9), sous
forme de dispositifs électroniques de mesure de distances et de
dispositifs électroniques d'avertissement, conçus pour protéger
les personnes se trouvant à l'extérieur du véhicule, en cas
d'accident, notamment pour protéger les piétons et les
cyclistes, en cas d'accident; systèmes de protection en cas
d'accident de piéton avec un véhicule, sous forme d'éléments
montés destinés à soulever des parties de carrosserie afin de
créer plus d'espace de déformation (pour autant que ces
éléments soient compris dans la classe 9).

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; parties de véhicules (comprises dans cette
classe); parties pour appareils de locomotion par terre, par air
ou par eau (comprises dans cette classe); moteurs pour
véhicules terrestres; embrayages, accouplements et dispositifs
de transmission de puissance, destinés à des véhicules
terrestres; pare-chocs; éléments de carrosserie; parties de
châssis; éléments de freins; parties de dispositifs de
transmission et de boîtes de vitesses; arceaux de protection en
cas de tonneaux; dispositifs de réglage de siège; parties de
véhicules (comprises dans cette classe) conçues pour protéger
les personnes se trouvant à l'extérieur du véhicule, en cas
d'accident, notamment pour protéger les piétons et cyclistes, en
cas d'accident, ces parties de véhicules étant sous forme
d'éléments de carrosserie, notamment d'éléments de
revêtement extérieur pour véhicules, en particulier pare-chocs,
capots et panneaux latéraux, et sous forme de dispositifs de
sécurité pour véhicules, notamment coussins de sécurité
gonflables et autres éléments à milieu expansible ou à milieu

dont l'état d'agrégation se modifie; systèmes de protection en
cas d'accident de piéton avec un véhicule, sous forme
d'éléments (ni électriques ni électroniques) réglés pour
soulever des parties de carrosserie, afin de créer plus d'espace
de déformation (compris dans cette classe); parties de
véhicules, à savoir modules de carrosserie, supports de
montage pour modules de carrosserie, modules de train avant,
modules de train arrière, renforcements de carrosserie,
modules de châssis, traverses, boîtes de vitesses non
synchronisées, modules des montants A, B et C, équipements
de remorquage en tant que parties de véhicules, consoles,
unités de contact, bouchons de réservoir, éléments
d'entretoisement, éléments de renfort, panneaux avant, parties
de sièges, tiges téléscopiques, baquets de siège, armatures de
siège, dispositifs de protection contre les tonneaux, dispositifs
fixes de protection contre les tonneaux, dispositifs -à
déclenchement automatique- de protection contre les
tonneaux, appuie-têtes, parties de châssis, modules de châssis,
supports d'essieux, bras de ressort, bras oscillants
transversaux, bagues de sûreté, supports de montage de
tableaux de bord, systèmes pour toits, systèmes mobiles pour
toits, coffres à bagages et espaces de rangement, systèmes de
verrouillage de toits, cadres tubulaires pour systèmes de toits,
toits décapotables, hardtops en tant que toits, hardtops
escamotables en tant que systèmes de toits, fermetures de toits,
systèmes de fermeture de toits, systèmes électroniques et
hydrauliques de fermetures de toits, mécanismes de
transmission et boîtes de vitesses, supports de montage pour
mécanismes de transmission et boîtes de vitesses, modules de
mécanismes de transmission et de boîtes de vitesses, fourchette
de la boîte de vitesses, tringlerie de changements de vitesses,
carters couvre-engrenages, charnières, dispositifs anti-
collision, parties embouties pour véhicules, éléments pour
l'extérieur et l'intérieur de véhicules, en métal et/ou plastique,
rebords intérieurs de portes, poignées, garnitures d'intérieur,
boîtiers de rétroviseurs, emblèmes et inscriptions métalliques
en tant que pièces de véhicules, dispositifs de protection pour
appareillage de commutation, housses et rétroviseurs pour
véhicules.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs, dans le
domaine de l'industrie automobile; services d'analyses et de
recherches industrielles dans le domaine de l'industrie
automobile; services d'ingénieurs dans le domaine de
l'industrie automobile; conception et développement d'outils et
de moules pour la fabrication de parties de véhicules;
conception et développement de prototypes et de parties de
véhicules; réalisation d'essais et contrôles techniques
concernant des parties de véhicules; réalisation d'essais
techniques portant sur des parties de véhicules ou sur des
véhicules; conseil technique dans le domaine de l'industrie
automobile.

 7 Engine parts; engines (except for land vehicles);
clutches, couplings and devices for power transmission
(except for land vehicles); pumps (machines); pumps (machine
or engine parts); radiators for engines; coverings for
radiators; machines for the automotive industry; machine
tools; mechanically operated tools for the automotive industry.

 9 Parts for vehicles (included in this class);
electrical and electronic parts for vehicles (included in this
class); electronic devices for distance measuring for vehicles;
electronic warning devices for vehicles; photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision) and life-saving apparatus and
instruments for vehicles; computers for vehicles; automatic
control devices for vehicles; electric sensors for vehicles;
parts for vehicles (included in this class) for the protection of
persons being located outside of vehicles, at accidents, in
particular for the protection of pedestrians and cyclists at
accidents, in form of electronic devices for distance measuring
and electronic warning devices; protective systems for
accidents of pedestrians with vehicles in form of set up
elements for the lifting of vehicle body parts for the purpose of
creating additional deformation space (included in this class).
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12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; parts for vehicles (included in this class); parts for
apparatus for locomotion by land, air or water (included in
this class); engines for land vehicles; clutches, couplings and
devices for power transmission for land vehicles; bumpers;
body parts; chassis parts; brake parts; transmission and gear
box parts; roll-over bars; seat adjusters; parts for vehicles
(included in this class) for the protection of persons being
located outside of vehicles, at accidents, in particular for the
protection of pedestrians and cyclists at accidents, in form of
body parts, in form of outer skin parts for vehicles, in
particular bumpers, hoods and side panels and in form of
safety devices for vehicles, in particular airbags and other
parts with expanding media or media changing the state of
aggregation; protective systems for accidents of pedestrians
with vehicles in form of set up elements (non-electrical or
electronic) for the lifting of vehicle body parts for the purpose
of creating additional deformation space (included in this
class); parts for vehicles, namely body modules, body module
mountings, front end modules, rear end modules, body
reinforcements, frame modules, cross members, crash boxes,
A-, B- and C-pillar modules, towing equipments as parts of
vehicles, consoles, contact units, tank covers, bracing
elements, reinforcing elements, front panels, seating parts,
telescopic rods, seat pans, seat reinforcements, roll-over
protection systems, fixed roll-over protection systems,
automatically actuating roll-over protection systems,
headrests, chassis parts, chassis modules, axle carriers, spring
links, transverse links, safety rings, instrument mountings, roof
systems, movable systems for roof, luggage boot and
placement area, locking systems for roof systems, tube frames
for roof systems, soft tops as roof systems, hardtops as roof
systems, retractable hardtops as roof systems, top closings, top
closing systems, roof closing systems, electronic and hydraulic
roof closing systems, transmissions and gear boxes,
transmission and gear box mountings, transmission and gear
box modules, shifter forks, gear shift rods, shift covers, hinges,
anti-collision apparatus, pressed parts for vehicles, parts for
the exterior and interior of vehicles made of metal and/or
plastics, door ledges, handles, trim, mirror casings, metal
emblems and metal writings as parts of vehicles, switchgear
covers, coverings and mirrors for vehicles.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto in the field of automotive industry;
industrial analysis and research services in the field of
automotive industry; services of engineers in the field of
automotive industry; design and development of tools and
moulds for the production of parts for vehicles; design and
development of prototypes and parts for vehicles; realization
of technical tests and checks in connection with parts for
vehicles; realization of technical tests of parts for vehicles and
of vehicles; technical consultation in the field of automotive
industry.

 7 Partes de motores; motores (excepto para
vehículos terrestres); embragues, acoplamientos y dispositivos
para transmisión de potencia (excepto para vehículos
terrestres); bombas (máquinas); bombas (máquinas o partes
de motores); radiadores para motores; cubiertas protectoras
para radiadores; máquinas para la industria automotriz;
máquinas-herramientas; herramientas accionadas
mecánicamente para la industria automotriz.

 9 Partes de vehículos (comprendidas en esta clase);
partes eléctricas y electrónicas para vehículos (comprendidas
en esta clase); dispositivos electrónicos para mediciones de
distancia para vehículos; alarmas electrónicas para vehículos;
aparatos e instrumentos, para vehículos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento); ordenadores para vehículos; dispositivos
automáticos de control para vehículos; sensores eléctricos
para vehículos; partes de vehículos (comprendidas en esta
clase) para la protección de personas que se encuentren fuera
de los vehículos en caso de accidentes, en particular para la
protección de peatones y ciclistas en caso de accidentes, en
forma de dispositivos electrónicos para la medición de
distancia y alarmas electrónicas; sistemas de protección contra

accidentes entre peatones y vehículos en forma de elementos
de sujeción para la elevación de partes de la carrocería de
vehículos para ampliar la zona de deformación (comprendidos
en esta clase).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; partes de vehículos (comprendidas en esta clase);
partes de aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática
(comprendidas en esta clase); motores para vehículos
terrestres; embragues, acoplamientos y dispositivos para
transmisión de potencia de vehículos terrestres; parachoques,
partes de carrocería; partes de chasis; partes de frenos; partes
de cajas de transmisión y de cambios; barras de protección
antivuelco; dispositivos para el reglaje de asientos; partes de
vehículos (comprendidas en esta clase) para la protección de
personas que se encuentren fuera de los vehículos en caso de
accidentes, en particular para la protección de peatones y
ciclistas en caso de accidentes, en forma de partes de
carrocería, partes de revestimiento para vehículos, en
particular parachoques, capós y paneles laterales, y en forma
de dispositivos de seguridad para vehículos, en particular
airbags y otras partes con componentes expansivos o que
cambian el estado de agregación; sistemas de protección
contra accidentes entre peatones y vehículos en forma de
elementos de sujeción (no eléctricos o electrónicos) para la
elevación de partes de la carrocería de vehículos para ampliar
la zona de deformación (comprendidas en esta clase); partes
de vehículos, en particular módulos de carrocería, armazones
de módulos de carrocería, módulos frontales, módulos
posteriores, refuerzos de carrocería, módulos de armazón,
travesaños, cajas no sincronizadas, módulos de columnas A-,
B- y C-, equipos de remolque que son partes de vehículos,
consolas, unidades de contacto, cubiertas protectoras para
tanques de combustible, elementos para asegurar y reforzar,
paneles frontales, partes de asientos, varillas telescópicas,
bases para asientos, refuerzos para asientos, sistemas de
protección antivuelco, sistemas de protección antivuelco fijos,
sistemas de protección antivuelco automáticos,
reposacabezas, partes de chasis, módulos de chasis, soportes
para ejes, tensores de muelle, brazos oscilantes transversales,
anillos de seguridad, armazones para instrumentos, sistemas
para techos, sistemas movibles para techos, maleteros,
sistemas de cerradura para sistemas de techo, armazones de
tubos para sistemas de techo, sistemas de techo con techo
blando, sistemas de techo con techo duro, sistemas de techo
duro retráctil, cierres para techos, sistemas de cierre para
techos, sistemas de cierre de pabellones, sistemas
electrónicos e hidráulicos de cierre de techos, cajas de
transmisión y de cambios, armazones para cajas de
transmisión y de cambios, módulos de transmisión y de cajas
de cambios, horquillas de cambio de velocidades, horquillas de
cambio, fundas para palancas de cambio, bisagras, aparatos
contra colisiones, partes de vehículos prensadas, partes
metálicas y/o plásticas para el interior y exterior de vehículos,
tapajuntas para puertas, tiradores, guarniciones, cajas para
espejos, emblemas e inscripciones de metal que son partes de
vehículos, cubiertas protectoras para dispositivos de
conmutación, fundas y espejos para vehículos.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
también servicios de investigación y diseño relativos a la
industria automotriz; análisis industrial y servicios de
investigación en el campo de la industria automotriz; servicios
de ingeniería en el área de la industria automotriz; diseño y
creación de herramientas y moldes para la producción de
partes de vehículos; diseño y concepción de prototipos y partes
de vehículos; realización de pruebas y verificaciones técnicas
relacionadas con partes de vehículos; realización de pruebas
técnicas de partes de vehículos y de vehículos; asesoramiento
técnico en el campo de la industria automotriz.
(821) EM, 27.08.2004, 004002721.
(300) EM, 27.08.2004, 004002721, classe 7 priorité limitée

à:  Pièces de moteurs; moteurs (sauf pour véhicules
terrestres); embrayages, accouplements et dispositifs de
transmission de puissance (à l'exception de ceux
destinés aux véhicules terrestres); pompes (machines);
pompes (parties de machines ou de moteurs); radiateurs
de moteurs; calandres de radiateurs; machines destinées
à l'industrie automobile; machines-outils; outils
actionnés mécaniquement destinés à l'industrie
automobile, classe 9 priorité limitée à:  Parties de
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véhicules (pour autant qu'elles soient comprises dans la
classe 9); pièces électriques et électroniques de
véhicules (pour autant qu'elles soient comprises dans la
classe 9); dispositifs électroniques de mesure de
distances pour véhicules; dispositifs électroniques
d'avertissement pour véhicules; appareils et
instruments photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesée, de mesure, de signalisation, de
vérification (contrôle) et de sauvetage pour véhicules;
ordinateurs de véhicules; dispositifs de commandes
automatiques pour véhicules; capteurs électriques pour
véhicules; parties de véhicules (pour autant qu'elles
soient comprises dans la classe 9), sous forme de
dispositifs électroniques de mesure de distances et de
dispositifs électroniques d'avertissement, conçus pour
protéger les personnes se trouvant à l'extérieur du
véhicule, en cas d'accident, notamment pour protéger
les piétons et les cyclistes, en cas d'accident; systèmes
de protection en cas d'accident de piéton avec un
véhicule, sous forme d'éléments montés destinés à
soulever des parties de carrosserie afin de créer plus
d'espace de déformation (pour autant que ces éléments
soient compris dans la classe 9), classe 12 priorité
limitée à:  Véhicules; appareils de locomotion par terre,
par air ou par eau; parties de véhicules (comprises dans
la classe 12); parties pour appareils de locomotion par
terre, par air ou par eau (comprises dans la classe 12);
moteurs pour véhicules terrestres; embrayages,
accouplements et dispositifs de transmission de
puissance, destinés à des véhicules terrestres; pare-
chocs; éléments de carrosserie; parties de châssis;
éléments de freins; parties de dispositifs de
transmission et de boîtes de vitesses; arceaux de
protection en cas de tonneaux; dispositifs de réglage de
siège; parties de véhicules (pour autant qu'elles soient
comprises en classe 12), conçues pour protéger les
personnes se trouvant à l'extérieur du véhicule, en cas
d'accident, notamment pour protéger les piétons et
cyclistes, en cas d'accident, ces parties de véhicules
étant sous forme d'éléments de carrosserie, notamment
d'éléments de revêtement extérieur pour véhicules, en
particulier pare-chocs, capots et panneaux latéraux, et
sous forme de dispositifs de sécurité pour véhicules,
notamment coussins de sécurité gonflables et autres
éléments à milieu expansible ou à milieu dont l'état
d'agrégation se modifie; systèmes de protection en cas
d'accident de piéton avec un véhicule, sous forme
d'éléments (ni électriques ni électroniques) réglés pour
soulever des parties de carrosserie, afin de créer plus
d'espace de déformation (pour autant qu'ils soient
compris en classe 12); parties de véhicules, à savoir
modules de carrosserie, supports de montage pour
modules de carrosserie, modules de train avant,
modules de train arrière, renforcements de carrosserie,
modules de châssis, traverses, boîtes de vitesses non
synchronisées, modules des montants A, B et C,
équipements de remorquage en tant que parties de
véhicules, consoles, unités de contact, bouchons de
réservoir, éléments d'entretoisement, éléments de
renfort, panneaux avant, parties de sièges, tiges
téléscopiques, baquets de siège, armatures de siège,
dispositifs de protection contre les tonneaux, dispositifs

fixes de protection contre les tonneaux, dispositifs -à
déclenchement automatique- de protection contre les
tonneaux, appuie-têtes, parties de châssis, modules de
châssis, supports d'essieux, bras de ressort, bras
oscillants transversaux, bagues de sûreté, supports de
montage de tableaux de bord, systèmes pour toits,
systèmes mobiles pour toits, coffres à bagages et
espaces de rangement, systèmes de verrouillage de
toits, cadres tubulaires pour systèmes de toits, toits
décapotables, hardtops en tant que toits, hardtops
escamotables en tant que systèmes de toits, fermetures
de toits, systèmes de fermeture de toits, systèmes
électroniques et hydrauliques de fermetures de toits,
mécanismes de transmission et boîtes de vitesses,
supports de montage pour mécanismes de transmission
et boîtes de vitesses, modules de mécanismes de
transmission et de boîtes de vitesses, fourchette de la
boîte de vitesses, tringlerie de changements de vitesses,
carters couvre-engrenages, charnières, dispositifs anti-
collision, parties embouties pour véhicules, éléments
pour l'extérieur et l'intérieur de véhicules, en métal et/
ou plastique, rebords intérieurs de portes, poignées,
garnitures d'intérieur, boîtiers de rétroviseurs,
emblèmes et inscriptions métalliques en tant que pièces
de véhicules, dispositifs de protection pour appareillage
de commutation, housses et rétroviseurs pour
véhicules, classe 42 priorité limitée à:  Services
scientifiques et technologiques ainsi que services de
recherche et de conception y relatifs, dans le domaine
de l'industrie automobile; services d'analyses et de
recherches industrielles dans le domaine de l'industrie
automobile; services d'ingénieurs dans le domaine de
l'industrie automobile; conception et développement
d'outils et de moules pour la fabrication de parties de
véhicules; conception et développement de prototypes
et de parties de véhicules; réalisation d'essais et
contrôles techniques concernant des parties de
véhicules; réalisation d'essais techniques portant sur
des parties de véhicules ou sur des véhicules; conseil
technique dans le domaine de l'industrie automobile /
class 7 priority limited to:  Engine parts; engines
(except for land vehicles); clutches, couplings and
devices for power transmission (except for land
vehicles); pumps (machines); pumps (machine or
engine parts); radiators for engines; coverings for
radiators; machines for the automotive industry;
machine tools; mechanically operated tools for the
automotive industry / class 9 priority limited to:  Parts
for vehicles (as far as included in class 09); electrical
and electronic parts for vehicles (as far as included in
class 09); electronic devices for distance measuring for
vehicles; electronic warning devices for vehicles;
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision) and life-
saving apparatus and instruments for vehicles;
computers for vehicles; automatic control devices for
vehicles; electric sensors for vehicles; parts for
vehicles (as far as included in class 9) for the protection
of persons being located outside of vehicles, at
accidents, in particular for the protection of
pedestrians and cyclists at accidents, in form of
electronic devices for distance measuring and
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electronic warning devices; protective systems for
accidents of pedestrians with vehicles in form of set up
elements for the lifting of vehicle body parts for the
purpose of creating additional deformation space (as
far as included in class 9) / class 12 priority limited to:
Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; parts for vehicles (as far as included in class
12); parts for apparatus for locomotion by land, air or
water (as far as included in class 12); engines for land
vehicles; clutches, couplings and devices for power
transmission for land vehicles; bumpers; body parts;
chassis parts; brake parts; transmission and gear box
parts; roll-over bars; seat adjusters; parts for vehicles
(as far as included in class 12) for the protection of
persons being located outside of vehicles, at accidents,
in particular for the protection of pedestrians and
cyclists at accidents, in form of body parts, in form of
outer skin parts for vehicles, in particular bumpers,
hoods and side panels and in form of safety devices for
vehicles, in particular airbags and other parts with
expanding media or media changing the state of
aggregation; protective systems for accidents of
pedestrians with vehicles in form of set up elements
(non-electrical or electronic) for the lifting of vehicle
body parts for the purpose of creating additional
deformation space (as far as included in class 12);
parts for vehicles, namely body modules, body module
mountings, front end modules, rear end modules, body
reinforcements, frame modules, cross members, crash
boxes, A-, B- and C-pillar modules, towing equipments
as parts of vehicles, consoles, contact units, tank
covers, bracing elements, reinforcing elements, front
panels, seating parts, telescopic rods, scat pans, seat
reinforcements, roll-over protection systems, fixed roll-
over protection systems, automatically actuating roll-
over protection systems, beadrests, chassis parts,
chassis modules, axle carriers, spring links, transverse
links, safety rings, instrument mountings, roof systems,
movable systems for roof, luggage boot and placement
area, locking systems for roof systems, tube frames for
roof systems, softtops as roof systems, hardtops as roof
systems, retractable hardtops as roof systems, top
closings, top closing systems, roof closing systems,
electronic and hydraulic roof closing systems,
transmissions and gear boxes, transmission and gear
box mountings, transmission and gear box modules,
shifter forks, gear shift rods, shift covers, hinges, anti-
collision apparatus, pressed parts for vehicles, parts
for the exterior and interior of vehicles made of metal
and/or plastics, door ledges, handles, trim, mirror
casings, metal emblems and metal writings as parts of
vehicles, switchgear covers, coverings and mirrors for
vehicles / class 42 priority limited to:  Scientific and
technological services and research and design
relating thereto in the field of automotive industry;
industrial analysis and research services in the field of
automotive industry; services of engineers in the field
of automotive industry; design and development of
tools and moulds for the production of parts for
vehicles; design and development of prototypes and
parts for vehicles; realization of technical tests and
checks in connection with parts for vehicles; realization

of technical tests of parts for vehicles and of vehicles;
technical consultation in the field of automotive
industry / clase 7 prioridad limitada a:  Partes de
motores; motores (excepto para vehículos terrestres);
embragues, acoplamientos y dispositivos para
transmisión de potencia (excepto para vehículos
terrestres); bombas (máquinas); bombas (máquinas o
partes de motores); radiadores para motores; cubiertas
protectoras para radiadores; máquinas para la industria
automotriz; máquinas-herramientas; herramientas
accionadas mecánicamente para la industria automotriz
/ clase 9 prioridad limitada a:  Partes de vehículos (que
estén incluidas en la clase 9); partes eléctricas y
electrónicas para vehículos (que estén incluidas en la
clase 9); dispositivos electrónicos para mediciones de
distancia para vehículos; alarmas electrónicas para
vehículos; aparatos e instrumentos, para vehículos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección) y de
socorro (salvamento); ordenadores para vehículos;
dispositivos automáticos de control para vehículos;
sensores eléctricos para vehículos; partes de vehículos
(que estén incluidas en la clase 9) para la protección de
personas que se encuentren fuera de los vehículos en
caso de accidentes, en particular para la protección de
peatones y ciclistas en caso de accidentes, en forma de
dispositivos electrónicos para la medición de distancia y
alarmas electrónicas; sistemas de protección contra
accidentes entre peatones y vehículos en forma de
elementos de sujeción para la elevación de partes de la
carrocería de vehículos para ampliar la zona de
deformación (que estén comprendidos en la clase 9) /
clase 12 prioridad limitada a:  Vehículos; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática; partes de
vehículos (siempre que estén comprendidas en la clase
12); partes de aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática (siempre que estén comprendidas en la
clase 12); motores para vehículos terrestres;
embragues, acoplamientos y dispositivos para
transmisión de potencia de vehículos terrestres;
parachoques, partes de carrocería; partes de chasis;
partes de frenos; partes de cajas de transmisión y de
cambios; barras de protección antivuelco; dispositivos
para el reglaje de asientos; partes de vehículos
(siempre que estén comprendidas en la clase 12) para
la protección de personas que se encuentren fuera de
los vehículos en caso de accidentes, en particular para
la protección de peatones y ciclistas en caso de
accidentes, en forma de partes de carrocería, partes de
revestimiento para vehículos, en particular
parachoques, capós y paneles laterales, y en forma de
dispositivos de seguridad para vehículos, en particular
airbags y otras partes con componentes expansivos o
que cambian el estado de agregación; sistemas de
protección contra accidentes entre peatones y
vehículos en forma de elementos de sujeción (no
eléctricos o electrónicos) para la elevación de partes de
la carrocería de vehículos para ampliar la zona de
deformación (siempre que estén comprendidos en la
clase 12); partes de vehículos, en particular módulos de
carrocería, armazones de módulos de carrocería,
módulos frontales, módulos posteriores, refuerzos de
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carrocería, módulos de armazón, travesaños, cajas no
sincronizadas, módulos de columnas A-, B- y C-,
equipos de remolque que forman parte de vehículos,
consolas, unidades de contacto, cubiertas protectoras
para tanques de combustible, elementos para asegurar,
elementos para reforzar, paneles frontales, partes de
asientos, varillas telescópicas, bases para asientos,
refuerzos para asientos, sistemas de protección
antivuelco, sistemas de protección antivuelco fijos,
sistemas de protección antivuelco automáticos,
reposacabezas, partes de chasis, módulos de chasis,
soportes para ejes, tensores de muelle, brazos
oscilantes transversales, anillos de seguridad,
armazones para instrumentos, sistemas para techos,
sistemas movibles para techos, maleteros, sistemas de
cerradura para sistemas de techo, armazones de tubos
para sistemas de techo, sistemas de techo con techo
blando, sistemas de techo con techo duro, sistemas de
techo duro retráctil, cierres para techos, sistemas de
cierre para techos, sistemas de cierre de pabellones,
sistemas electrónicos e hidráulicos para el cierre de
techos, cajas de transmisión y de cambios, armazones
para cajas de transmisión y de cambios, módulos de
transmisión y de cajas de cambios, horquillas de
cambio de velocidades, horquillas de cambio, fundas
para palancas de cambio, bisagras, aparatos contra
colisiones, partes de vehículos prensadas, partes
metálicas y/o plásticas para el interior y el exterior de
vehículos, tapajuntas para puertas, tiradores,
guarniciones, cajas para espejos, emblemas e
inscripciones de metal que son partes de vehículos,
cubiertas protectoras para dispositivos de conmutación,
fundas y espejos para vehículos / clase 42 prioridad
limitada a:  Servicios científicos y tecnológicos así como
también servicios de investigación y diseño relativos a
la industria automotriz; análisis industrial y servicios de
investigación en el campo de la industria automotriz;
servicios de ingeniería en el área de la industria
automotriz; diseño y creación de herramientas y moldes
para la producción de partes de vehículos; diseño y
concepción de prototipos y partes de vehículos;
realización de pruebas y verificaciones técnicas
relacionadas con partes de vehículos; realización de
pruebas técnicas de partes de vehículos y de vehículos;
asesoramiento técnico en el campo de la industria
automotriz.

(832) BY, CH, CN, KR, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.10.2005

858 205 (TATTY BUMPKIN). 
Le nom et l'adresse du mandataire ont été corrigés (Voir
No. 35/2005) / The name and address of the representative
have been corrected (See No 35/2005) / Se han modificado
el nombre y la dirección del mandatario (Véase No 35/2005)

(580) 27.10.2005

859 140 (Tamalita). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 36/

2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 36/2005) / El nombre del titular se modifica de la
siguiente manera (Véase No 36/2005)

(732) Christiane DURER
Artur-Kutscher-Platz 4
80802 München (DE).

(580) 27.10.2005

859 313 (green.ch). 
En classe 42, il convient de lire "...pour la commande et
l'administration de systèmes client et serveur" au lieu de
"...pour la commande et l'administration de systèmes
client et réseaux" (Voir No. 36/2005) / In class 42, it should
read "...managing client systems and server systems" instead
of "...managing client systems and networks" (See No 36/
2005) / En la clase 42 debe figurar "...para el control y la
administración de sistemas cliente y servidor", en lugar de
"...para el control y la administración de sistemas cliente y
redes" (Véase No 36/2005)

(511) NCL(8)
35 Compilation et systématisation de données dans

des bases de données d'ordinateur; vente aux détail au moyen
de réseaux d'ordinateur globaux (Internet); télémarketing;
services de commerce électronique, à savoir mise à disposition
d'informations sur des produits au moyen de réseaux de
télécommunication à buts publicitaires et de vente.

38 Mise à disposition d'accès à des réseaux
d'ordinateur globaux (Internet) et à des bases de données;
services de jonction pour télécommunications sur des bases de
données; transmission de données d'une base de données;
location d'appareils de télécommunication.

42 Location de temps d'accès sur des bases de
données (service informatique) au moyen de réseaux
d'ordinateur globaux (Internet); services de sécurité, à savoir
défense en ligne d'accès aux réseaux d'ordinateur par des tiers
n'étant pas autorisés; services informatiques en matière de
systèmes et de gestion de réseaux pour la commande et
l'administration de réseaux hétérogènes, ainsi que pour la
commande et l'administration de systèmes client et serveur;
location et maintenance d'espace pour l'utilisation comme sites
Web pour de tiers (hosting); services d'un designer, en
particulier d'un designer Web; conception et maintenance de
site Web pour des tiers; conception de site Web pour des tiers;
conception de logiciels; location et mise à disposition gratuite
de temps d'accès à des bases de données pour la commande de
marchandises (service informatique); services de conseils
informatiques dans le domaine du commerce électronique;
location d'ordinateurs.

35 Compilation and systematization of data in
computer databases; retail sale via global computer networks
(the Internet); telemarketing; e-commerce services, namely
providing information on products via telecommunication
networks for advertising and sales purposes.

38 Providing access to global computer networks (the
Internet) and to databases; transmission interface services for
telecommunications on databases; data transmission from a
database; rental of telecommunication apparatus.

42 Rental of access time to databases (computing
service) via global computer networks (the Internet); security
services, namely online prevention of unauthorised third party
access to computer networks; computing services with regard
to systems and network management for controlling and
managing heterogeneous networks, as well as for controlling
and managing client and server systems; rental and
maintenance of space for use as third party Web sites
(hosting); designer services, in particular of a Web designer;
Web site design and maintenance for third parties; Web site
design for third parties; software design; rental and provision
free of charge of access time to databases for ordering
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merchandise (computing service); computer consulting
services in the field of e-commerce; computer rental.

35 Recopilación y sistematización de datos en bases
de datos informáticas; venta al por menor a través de redes
mundiales telemáticas (Internet); telemarketing; servicios de
comercio electrónico, a saber, facilitación de información sobre
productos a través de redes de telecomunicaciones con fines
publicitarios y comerciales.

38 Facilitación de acceso a redes mundiales
telemáticas (Internet) y a bases de datos; servicios de enlace
para telecomunicaciones en bases de datos; transmisión de
datos de una base de datos; alquiler de aparatos de
telecomunicación.

42 Alquiler de tiempo de acceso a bases de datos
(servicio informático) a través de redes mundiales telemáticas
(Internet); servicios de seguridad, a saber, prohibición en línea
de acceso a redes informáticas a personas ajenas sin
autorización; servicios informáticos relacionados con los
sistemas y la gestión de redes para el control y la
administración de redes heterogéneas, así como para el
control y la administración de sistemas cliente y servidor;
alquiler y mantenimiento de espacio para su utilización como
sitios Web por cuenta de terceros (hosting); servicios de un
diseñador, en particular de un diseñador Web; concepción y
mantenimiento de sitios Web por cuenta de terceros;
concepción de sitios Web por cuenta de terceros; diseño de
programas informáticos; alquiler y facilitación gratuita de
tiempo de acceso a bases de datos para el pedido de
mercancías (servicio informático); servicios de asesoramiento
informático en el ámbito del comercio electrónico; alquiler de
ordenadores.
(580) 27.10.2005

860 648. 
Les données relatives à la priorité doivent être ajoutées
(Voir No. 38/2005) / The data relating to priority should be
added (See No 38/2005) / Deben añadirse los datos
relativos a la prioridad (Véase No 38/2005)

(151) 24.06.2005 860 648
(180) 24.06.2015
(732) CARTIER INTERNATIONAL B.V.

Herengracht 436
NL-1017 BZ Amsterdam (NL).

(842) Besloten vennootschap (private company), The
Netherlands

(531) VCL(5)
25.7.

(511) NCL(8)
 6 Anneaux métalliques pour clés; pinces à billets

métalliques, objets d'art en métaux communs.
 9 Lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes,

étuis à lunettes, loupes.
14 Articles de bijouterie et de joaillerie, boutons de

manchettes, fixe-cravates, bagues, bracelets, boucles
d'oreilles, colliers, broches, boucles en métaux précieux;

montres, chronomètres, pendules, bracelets de montres, boîtes
en métaux précieux pour montres et joaillerie.

16 Stylos, stylos-plume, stylos à bille, crayons, porte-
mines, stylos-feutres, rollerballs, marqueurs, pinceaux pour
peindre; cire à cacheter; étuis et boîtes pour instruments
d'écriture; encres et cartouches d'encre; papier à lettres, papier
à écrire, blocs-notes, fiches pour annotations; cartes de visite,
enveloppes, agendas; calendriers; presse-papiers, gommes,
taille-crayons, coupe-papier, porte-crayons et porte-stylos;
peintures, gravures.

18 Articles de maroquinerie, en particulier serviettes
(maroquinerie), trousses de voyage (maroquinerie), trousses
de toilette et de maquillage (non équipées), étuis pour clés
(maroquinerie); produits en cuir ou en imitations du cuir (non
compris dans d'autres classes), en particulier porte-documents,
portefeuilles, sacs à main, sacs à dos, sacs de voyage, sacs à
roulettes; valises, malles et mallettes; sacoches; porte-monnaie
(non en métaux précieux), porte-cartes; pochettes; sangles de
cuir; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; ceintures,
foulards, cravates; écharpes.

34 Briquets, articles pour fumeurs.
 6 Metal key rings; metal note clips, works of art of

common metal.
 9 Spectacles, sunglasses, spectacle frames,

spectacle cases, magnifying glasses.
14 Jewellery articles, cuff links, tie pins, rings,

bracelets, earrings, necklaces, brooches, buckles of precious
metal; watches, chronometers, clocks, watch bands, boxes of
precious metal for watches and jewellery.

16 Pens, fountain pens, ballpoint pens, pencils,
propelling pencils, felt-tip pens, rollerball pens, marker pens,
paintbrushes; sealing wax; cases and boxes for writing
instruments; ink and ink cartridges; writing paper, writing
pads, index cards; visiting cards, envelopes, diaries;
calendars; paperweights, rubber erasers, pencil sharpeners,
paper cutters, holders for pens and pencils; pictures,
engravings.

18 Leatherware, particularly briefcases
(leatherware), travelling sets (leatherware), toiletry and
make-up bags (unfitted), key cases (leatherware); goods made
of leather or imitation leather (not included in other classes),
particularly document wallets, wallets, handbags, rucksacks,
travelling bags, roller bags; valises, trunks and suitcases;
satchels; purses not made of precious metal, card cases;
holders; leather bands; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear; belts, scarves, ties;
sashes for wear.

34 Lighters, smokers' articles.
 6 Anillos metálicos para llaves; clips metálicos para

billetes, objetos de arte de metales comunes.
 9 Gafas, gafas de sol, monturas de gafas, estuches

de gafas, lupas.
14 Artículos de bisutería y de joyería, gemelos, sujeta-

corbatas, sortijas, pulseras, pendientes, collares, broches,
hebillas de metales preciosos; relojes, cronómetros, péndulos,
pulseras de relojes, cajas de metales preciosos para relojes y
joyería.

16 Lapiceras, estilográficas, bolígrafos, lápices,
portaminas, rotuladores, bolígrafos de punta de bola,
marcadores, pinceles para pintar; cera para sellar; estuches y
cajas para artículos de escritura; tintas y cartuchos de tinta;
papel de cartas, papel para escribir, blocs de notas, fichas para
anotaciones; tarjetas de visita, sobres, agendas; calendarios;
pisa-papeles, gomas, sacapuntas, cortapapeles, portalápices y
portalapiceras; pinturas, grabados.

18 Artículos de marroquinería, en particular, carteras
(marroquinería), estuches de viaje (marroquinería), neceseres
de tocador y de maquillaje (vacíos), estuches para llaves
(marroquinería); Productos de cuero o imitaciones de cuero (no
comprendidos en otras clases), también portadocumentos,
billeteras, bolsos de mano, mochilas, bolsos de viaje, bolsas de
ruedas; maletas, baúles maletines; zurrones; monederos (que
no sean de metales preciosos), tarjeteros; bolsitas; cinchas de
cuero; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
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25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería;
cinturones, fulares, corbatas; echarpes.

34 Encendedores, artículos para fumadores.
(821) BX, 10.06.2005, 1079130.
(822) BX, 24.06.2005, 767680.
(300) EM, 23.12.2004, 004215331.
(831) CH, CN, MA, MC, RU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005

861 194 (ARJOWIGGINS). 
La limitation de la liste des produits et services concernant
le Japon est corrigée comme suit (Voir No. 38/2005) / The
limitation of the list of goods and services concerning Japan
should be corrected as follows (See No 38/2005) / La
limitación de la lista de productos y servicios respecto del
Japón se corrige de la siguiente manera (Véase No 38/
2005)

(151) 08.12.2004 861 194
(180) 08.12.2014
(732) ARJO WIGGINS

117 Quai du Président Roosevelt
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la

papeterie); produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); papier d'emballage, sacs, sachets et
feuilles d'emballage en papier ou en matières plastiques, papier
pour cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; matières à isoler utilisées dans
la fabrication des revêtements de sols et de murs.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
garnitures de cuir pour meubles; revêtements de meubles en
cuir; feuilles de cuir.

27 Revêtements de sols et de murs.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications; communication par

ordinateurs y compris transmission de données, d'images et de
textes groupés sur un réseau télématique; communication et
messageries par voie télématique, par terminaux d'ordinateurs
et par ordinateurs groupés sur un réseau de communication
mondiale de type Internet ou à accès privé de type Intranet;
transmission, diffusion et visualisation sécurisées ou non
d'informations contenues dans des bases de données pour le
commerce électronique; messageries téléphoniques,
radiotéléphonie mobile, services téléphoniques.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery use); printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
wrapping paper, paper or plastic packaging bags, pouches
and sheets, paper for playing cards; printers' type; printing
blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; insulation materials used in
manufacturing floor and wall coverings.

18 Leather and imitation leather, animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; leather trimmings for
furniture; furniture coverings of leather; sheets of leather.

27 Floor and wall coverings.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
38 Telecommunications; communication via

computers including transmission of data, images and
grouped texts on a telematic network; communication and
messaging services via data communications, via computer
terminals and via computers grouped on a global
communication network such as the Internet or on a private
access network such as an intranet; transmission, distribution
and viewing, secured or not, of information held in databases
for electronic commerce purposes; telephone messaging,
mobile radiotelephony, telephone services.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería); productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); papel de embalaje, bolsas, bolsitas y hojas
de papel o de materias plásticas para embalaje, papel para
naipes; caracteres de imprenta; clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; materias
aislantes para la fabricación de revestimientos de suelos y
paredes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; guarniciones de cuero para muebles;
revestimientos de muebles en cuero; láminas de cuero.

27 Revestimientos para suelos y paredes.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
38 Telecomunicaciones; comunicaciones por

ordenador, en particular transmisión de datos, imágenes y
textos agrupados en una red telemática; comunicación y
mensajería por vía telemática, por terminales de ordenador y
por ordenadores agrupados en una red de comunicación
mundial, como Internet, o de acceso privado, como Intranet;
transmisión, difusión y visualización, codificada o no, de
informaciones contenidas en bases de datos para el comercio
electrónico; mensajería electrónica, radiotelefonía móvil,
servicios telefónicos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) FR, 25.10.2001, 01 3 127 892.
(832) JP.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 16. / List limited to class

16. - Lista limitada a la clase 16.
(270) français / French / francés
(580) 27.10.2005
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Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                             E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de;
Sugrañes, Elia (Sugrañes

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

LITUANIE
A.A.A. Baltic Service Company, Marius J. Jason

Rudninku 18/2, e-mail: info@aaa.lt 2001 Vilnius

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: utmp@paknet4.ptc.pk

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100
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PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43 P-1350-008 Lisboa

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manresa & de Rafael, S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

INDONESIA
Prof. Mr. Dr. S. Gautama
(Gouwgioksiong)
Patents & Trademarks

P.O. Box 341, Merdeka Timur 9
JAKARTA Cables: INDOLAW

Telex: 46620 INDOLAW IA

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01
E-mail: MAIL@METZMARK.CH

VIETNAM
INTERNATIONAL TRADEMARK

& PATENT AGENT

      INVENCO
• Trademarks • Patents • Industrial
Designs •  Copyrights in Vietnam
• Trademarks in Laos, Cambodia
and Myanmar.

29 Truong Han Sieu Street, Hanoi
P.O. Box 412 Hanoi - Vietnam
Tel: (84 4) 8228595 / 8222153
Fax: (84 4) 8226059 / 8223095
E-mail: invenco@hn.vnn.vn
Website: http://invenco.vnn.vn 

BENELUX-EUROPEAN UNION

Sworn Trade Mark Brokers, BMM Consultants
European Trade Mark Attorneys

Contacts:
Drs P H M Keesom, FIL
Ms S M de Wilde, LL M

P.O. Box 85533, 2508 CE The Hague, NL
Tel.:  +  31 70 350 40 99;  fax:  +  31 70 350 49 63

E-mail: tmlaw@keesom.nl - www.keesom.nl

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 
4 lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 
85 Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
LEADING INDIAN IPR LAW FIRM

INDIAN PATENT AND TRADEMARK ATTORNEYS
Over 30 years experience

Member: FICPI, AIPPI, INTA, ABA, CIPA, AIPLA, ITMA,
ECTA, GRUR, VPP, APAA, LAW ASIA

501, Viskwananak, Andheri (east), Mumbai - 99
Tel. 0091-22-8380848,

Fax. 0091-22-8380737/ 0091-22-8389839
E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of patents, Trademarks, Industrial Designs and Copyright.

DAVID GARRICK & CO.
25, OLANREWAJU STREET, OREGUN INDUSTRIAL ESTATE, OREGUN

P.O. BOX 2471, LAGOS, NIGERIA. Telephone: 960753; 2660160; 2661804.
Fax: 234-1-2662375; 2611134; 2635595 & 2615661

Telex: 33173 GARIK NG. Cable Address: “Patents, Lagos”
Barristers, Solicitors, Notaries Public, Copyright, Patent, Design, Trade Mark & Tax Attorneys.

DAVID L. GARRICK, BCL, MA (Oxon) of Lincoln’s Inn and The Supreme Court of Nigeria, Barrister.
OLUGBOYEGA KAYODE, LL.M. (Lond.) of the Supreme Court of Nigeria, Barrister at Law.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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SWITZERLAND
Dr. Renata Kündig
Trademarks · Designs
Hallenstrasse 15, CH-8008 Zürich
Telephone: + 41 1 - 252 33 02

Fax: + 41 1 - 252 37 56

ECUADOR
LUIS A. ANDRADE
Law Offices
Patents and Trade Marks
P.O. Box 17-07-8738
Quito, Ecuador
Fax: 593-2-552951
E-mail: laandra@attglobal.net

laandra@andinanet.net

ESPAGNE
Tavira y Botella
Agents officiels de Propriété industrielle
E-28001 Madrid, C/Velasquez, 80, 4o izda
Correspondance en espagnol, français, anglais 
et allemand.
Téléphone: 431 74 82, Fax: 91 577 37 58
E-mail: administración@taviraybotella.com

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

P H A M  &  A S S O C I A T E S
Patents, Trademarks, Industrial Designs & Copyright

Licensing, Technology Transfer, Litigation & Related Matters
8, TRAN HUNG DAO ST., P.O. BOX 641, HANOI, VIETNAM

TEL.: (844) 8244852, 8265524, 8250163.  FAX: (844) 8244853, 8265331, 8259617

VIETNAM

ECUADOR
BERMEO & BERMEO LAW FIRM

A traditional law firm, established 1948
PATENTS & TRADEMARKS IN LATIN AMERICA

ENGLISH-SPANISH-FRENCH
World Trade Center, Tower B 12th floor

P.O. Box 17-12-881
Quito - Ecuador

Tel. (593 2) 545871 556027/8 Fax. (593 2) 564620 239333
e-mail: rbermeo@uio-telconet.net bblaw@uio-satnet.net

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

Espagne

Telephone: 200 67 00
Facsimile: 209 92 09

Telephone: 455 19 87
Facsimile: 456 65 67

BREVETS - MARQUES - MODÈLES
Succ. des anciennes OFICINAS J. ISERN fondées en 1924

IC ISERN CAÑADELL
Traversera de Gracia, 30, 1o C.
E-08021 Barcelona
Paseo de la Castellana, 131
E-28046 Madrid

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

REPUBLIC OF KAZAKHSTAN - Patent-Legal Firm "ENLIK"
Association of Patent Attorneys (established in 1993)
Inventions, Utility Models, Designs, Trademarks, Copyright
The whole range of services relating to intellectual property including the protection of the interests of
applicants and the intellectual property owners in court. - Patent Attorney of the Republic of Kazakhstan,
Eurasian Patent Attorney, Dr. Physics & Mathematics L.S. Yurchak. - Patent Attorneys of the Republic
of Kazakhstan - Dr. Chemistry, Member of the New York Academy of Sciences I.I. Nikitina and Dipl.
Eng. I.G. Kuchaeva.
Address: 4 Apt., 139, Bogenbai batyr Str., 480091 Almaty, Republic of Kazakhstan.
Tel.: (07) (3272) 62 91 09, 62 35 87. Telefax: (07) (3272) 62 35 87, 63 77 54.
 E-mail: enlik@asdc.kz; enlik@astel.kz.
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ALGÉRIE / ALGERIA
Cabinet Zizine, BP 25, 16500 Didouche

Mourad, Alger. Tél. 213 21 36 66 51.
Fax: 213 21 37 34 29.

ANTILLES NÉERLANDAISES /
NETHERLANDS ANTILLES

ANTILLAS NEERLANDESAS
Curaçao Trade Mark Agency, Inc., P. O. Box

686, L. B. Smithplein 3, Curaçao N. A.
(Related to the law offices of Zielinski &
Halley, Pietermaai 23,  Willemstad, Curaçao).
All activities on trademarks and patents,
including legal action. Telephone (599-9)
462-7065, Facsimile: (599-9) 462-3969,
E-mail: trademark_na@attglobal.net.

ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Samir Shamma & Nassir Kadasa, Registered

TM & Patent Agents (Nassir A. Kadasa). P.O.
Box 20883, Riyadh 11465, S.A. Tel.: (966-1)
474-0777. Fax: (966-1) 476-1044 CCITT G2/
G3. E-mail: kadasah@khaleej.net.bh

ARGENTINE / ARGENTINA
Junken & Junken, Patents and Trademarks

in Argentina and all Latin-American countries.
Casilla Correo 100,  1000 - Buenos Aires, Fax:
54-11-4313 - 4998. Code Buenos Aires:
C1000WAA. 

BANGLADESH
Hazari & Hazari, 6-B/9, Arambagh, Motijheel,

Dhaka-1000. E-mail: hazari@bdcom.com.
Tél./Fax: 880-2-7101045, 880-2-9561427.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III).

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101  CA Amsterdam   Zuidoost,   P.O.
Box   22722, NL-1100 DE Amsterdam Zui-
doost. Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303. Recherches eu-
ropéennes et mondiales,  dépôts  de
marques  et  modèles, etc
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh
Street, London EC1V 0AH. Tel. 44 71 608
3098, Fax: 44 71 6082934.

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit
2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

E. NOVAKOVA, Patent & Trademark Bureau,
P.O.Box 55, Sofia 1505. Fax:(++359 2) 9449 171.

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III)
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ÉQUATEUR / ECUADOR
L.A. Andrade, Quito (voir p. IV).
Bermeo & Bermeo, P.O. Box 17-12-881, Quito

(voir p. IV).

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Alvarez, Marques & Brevets,  P.O. Box 170,

28080 Madrid. Fax: 34 91 576 33 34. E-mail:
alvamark@alvamark.com; Web: www.alvamark.com.

Clarke, Modet & Cía, S.L., Avda. de los En-
cuartes, 21, Tres Cantos - E-28760 Madrid
Fax: 341 803 82 20 / 803 83 23.

Manresa & de Rafael, S.L., Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. IV).
Isern Cañadell, Barcelona (voir p. IV).
Sanz Bermell, Játiva 4, E-46002 Valencia,

Tel.: +34963523077 -  Fax: + 34963528907
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. IV).
Tavira & Botella, Madrid (voir p. IV).
Volart Pons R. & Cia S.L., Brevets,

marques, modèles, Pau Claris 77,
E-08010 Barcelona
(français, allemand, anglais).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Harrison & Egbert, Patent and Trademark Attor-
neys, State National Building, 412 Main Street,
7th Floor Houston, Texas 77002 U.S.A.,Tele-
phone: (713) 224-8080, Telex: 798561, Fax:
(713)223-4873.
E-mail: harrisonegbert@yahoo.com

GRÈCE / GREECE /  GRECIA
Kiortsis & Associates., Greek and Europe-

an Patent & Trademark Attorneys, 7, Mov-
rocordatou Str, Athens 106 78 - Greece.
tel: 0030 210 3802914 fax: 0030 210
3802401 www.kiortsis.gr, info@kiortsis.gr .

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Danubia Patent & Trademark Attorneys,

Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

INDONÉSIE / INDONESIA
Prof. Dr. S. Gautama, Law Offices. Patent &

Trademark Attorneys. P.O. Box 341,
Jakarta (voir p. III).

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau. ehf., Patentbureau, Interna-

tional Patents, Designs & Trade Marks, Hafnar-
braut 2, IS-200 Kopavogur. Tel. +354-5751770.
Fax: +354-56250 10, + 354-551 1333.

Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-
gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600.
Fax: +354 590 2606. E-mail: lex@les.is.
Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo 

KAZAKHSTAN / KAZAJSTÁN
Enlik,  Almaty (voir p. IV).
Shabalina & Partners,  Patent & Trademark

Attorneys, 480013 Almaty, P.O. Box 15. Tel.:
(3272) 671 884. Fax: (3272) 671 885. E-mail:
shabvlad@nursat.kz

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net
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MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John Ma-

mo & Associates and Tonna Camilleri Vas-
sallo & Co.) Patents, Design and Trademarks
Palazzo Pietro Stiges, 90 Strait Street
Valleta, VLT 05 Malte Tel: +356 21 232271,
21 223316, 21 231345, 

    Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,

      website     adress: www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Boul-
evard d’Anfa, 20000 Casablanca. 
Tél.: (212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17
ou 2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

NIGÉRIA / NIGERIA
Garrick & Co., Lagos (voir p. III).

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,  Patent,  Design,  Trademark

& Copyright Attorneys, Ferozepurwala
Chambers, M.A. Jinnah Road, P.O. Box
4167, Karachi-2. Tel.: 92-21-2424612,
Cables: TAXMARK, Fax: 92-21-2424612.
Also: P.O. Box 325, Lahore 54000.
Tel.: 92-42-7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design &
Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation
Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual Property
Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-Law, Expert in
Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Matters.
Top Floor West End Building, 61-The Mall, Lahore-
54000. Telephones: 042-7249638-9, 042-7236124-5.
Facsimiles: 042-7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: utmp@paknet4.ptc.pk. Cables: IRFANMARK
LAHORE.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

PAYS-BAS / NETHERLANDS /
PAÍSES BAJOS

(voir aussi/see also /
véase también Benelux)

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101 CA Amsterdam Zuidoost, P.O. Box
22722, NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost.
Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts de marques et modèles, etc.
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street,
London EC1V 0AH. Tel.: 44 71 608 3098,
Fax: 44 71 6082934.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en Pro-
priété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL
AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets -

Marques - Modèles - Recherches. Rua Alme-
ida e Sousa, 43, P-1350-008 Lisboa. Tél.:
(351 21) 393 37 80. Fax: (351 21) 393 37 89.

AB PATENTIENA, LDA 
Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.

Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446. 

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88 23
990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. 

     E-mail: gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com
 J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Cos-

ta. Fondé en 1929. Brevets. Marques.
Dessins. Modèles. Recherches. Rua do
Salitre, 195, r/c., D, P-1269-063 Lisboa. Tél.:
(+ 351) 21 384 13 00. Fax: (+ 351) 21
387 57 75. E-mail: diascosta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine et Droits d’Auteur. Rua
do Patrocínio, 94, 1399-019 Lisbon.
Tel.: +351 213907373. Fax: +351 213978754.
E-mail: rcf@rcf.pt - Web: www.rcf.pt.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes,
Soc. Unipessoal, Lda. European Patent At-
torneys. Fondé en 1904. Marques,  Brevets,
Modèles,  Recherches. Av. Conselheiro
Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072
Lisboa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351)
213876961. E-mail: furtado.marcas@net-
cabo.pt.

Cabral, Cunha Ferreira & Associados, Lda.
Av. Conselheiro Fernando de Sousa, N° 11-15°, Edifício
Conselheiro 1070-072 Lisboa, Portugal Tel.:  351 21 380
0910, Fax: 351 21 387 7109, E-mail: ccfa@ccfa.pt

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lis-
boa. Tél.: 342 61 56, Fax: 3476931. Bre-
vets, Marques, etc. Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda.
Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Re-
cherches. Ava. António José Gomes 60 B -
1oE, Apartado 175. P-2801-902 Almada.
Tel.: +  351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012.

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. IV).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A.
Aguiar, 80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Asso-
ciados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR Korea.

Tel.:  850218111381-8472. E-mail: nsj@co.chesin.com.
Fax: 850-2-381-4427 or -381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Patentservis Praha, Ltd.  Patents, Utility Models,
Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Jíven-
ská 1, 140 21 Praha 6, CZ. Phone: 4202 61090011.
Fax: 4202 61214921. E-mail: patmag@patent-
servis.cz. Internet: www.patentservis.cz.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.

ROYAUME-UNI /
UNITED KINGDOM /

REINO UNIDO
Beck, Greener (established 1867).

Patent  and Trade Marks Attorneys. Pat-
ents, Designs and Trade Marks 7, Stone
Buildings, Lincoln’s Inn. London, WC2A
3SZ. Telephone: +44 (0) 20-74055-0921.

Fax +44 (0) 20 7405-8113.
Email: mail@beckgreener.com
www. beckgreener.com.

SERBIE ET MONTENEGRO /  
SERBIA AND MONTENEGRO / 

SERBIA Y MONTENEGRO
Jasna Aleksic Spasic, Patent Law Office, Ca-

rice Milice  8. 110 00 Belgrade.
Tel./Fax: +381 11 626 594,
E-mail:alexpat@EUnet.yu,www.alexpat.com.

                                               

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

inventa, Patent & Trademark Agency, Palisády
50. 811 06 Bratislava.
Tel./Fax: +421 2 544 191 67 or 68,
E-mail: dasa@inventa.sk, www.inventa.sk.

Patentservis Bratislava, Ltd. Patents, Utility
Models, Trademarks, Designs, Searches,
Copyright.  Hybešova 40, 831 02 Bratislava.
Phone: 421 744875071. Fax: 421744872075.
E-mail: patmag@patentservis.sk.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Dušan Djukic, Patent & Trademark Attorney, As-
signments, Licenses, Searches, Oppositions Za-
loska 58/a,  P.O. Box 2800,  SI - 1001 Ljubljana,
Slovenia Tel: + 386 1 5404 331, Fax + 386 1
5243 118. E-mail: dusan.djukic@siol.net

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Geneva.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes,
CH-1227 Genève. (Suisse). Télex: 423410.
Télécopieur: (+4122) 342 6615.
E-mail: katzarov@iprolink.ch

Dr. Renata Kündig, conseil en marques,
CH-8008 Zurich (voir p. IV).

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Invenco, 29, Truong Han Sieu Str., Hanoi. Tel.:

84-4-8228595. Fax: 84-4-8226059 (voir p. III).
Pham & Ass., Hanoi (voir p. IV).
Winco ( voir  p. III).
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

100.-

50.-

 Prix
Francs

suisses
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Administration: Bureau international Gazette OMPI des marques internationales /
de l’ORGANISATION MONDIALE WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une nouvelle version en ligne de ROMARIN vient
d'être réalisée. Elle est actualisée tous les jours.

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel à la version en ligne ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
1 utilisateur 750 Frs.
2-10 utilisateurs additionnels 100 Frs. chacun
11-20 utilisateurs additionnels 75 Frs. chacun
21-100 utilisateurs additionnels 50 Frs. chacun

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
et à la version en ligne (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 disque 1500 Frs. (plus frais d'expédition)
DVDs additionnels 500 Frs. chaque (plus frais d'expédition)
(livrés à la même adresse)
Utilisateurs additionnels pour la version en ligne, voir ci-dessus.
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

Administration: The International Bureau Gazette OMPI des marques internationales / 
of the WORLD INTELLECTUAL WIPO Gazette of International Marks
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) The subscription to the review is annual and starts 
34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Surface Airmail
Tel.  (022) 338 91 11 Subscription price for 2005 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Facsimile 733 54 28, groupes II et III Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements
WIPO Postal check account: 12-5000-8, Geneva
CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above Bank: Swiss Credit, Account WIPO No 487 080-81, Geneva

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the International Bureau of
WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four
weeks, a new on-line version of ROMARIN is now available. The
on-line version is updated daily.

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the ROMARIN on-line version
(http://www.wipo.int/romarin)
1 user Sfr. 750
2-10 extra users Sfr. 100 each
11-20 extra users Sfr. 75 each
21-100 extra users Sfr.  50 each

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year) and
on-line version (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 subscriber Sfr. 1500 (plus shipping and handling)
Extra DVDs Sfr. 500 each (plus shipping and handling)
(to same address)
Extra on-line user IDs as above.

ROMARIN
International Trademark

Information Database
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Administración: Oficina Internacional de la Gaceta de la OMPI de marcas internacionales /
ORGANIZACIÓN MUNDIAL WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI) La suscripción a la publicación es anual y comienza con
34, chemin des Colombettes, C.P. 18 el primer  número de cada año
CH-1211 GINEBRA 20 (Suiza) Correo Por
Teléfono: (022) 338 91 11 terrestre avión
Fax: 733 54 28, grupos II y III Precio por suscripción en 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00

Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Anuncios
OMPI Cuenta corriente postal: 12-5000-8, Ginebra
CH-1211 Ginebra 20 (Suiza) véase más arriba Banco: Crédit Suisse, Cuenta de la OMPI No 487 080-81, Ginebra

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Paralelamente a la versión DVD-ROM que es actualizada cada
cuatro semanas, una nueva versión en línea de ROMARIN se
encuentra ahora disponible y es actualizada diariamente.

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual de la Versión en línea de ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
ID para un usuario 750.00 Frs.
ID’s para 2-10 usuarios adicionales 100.00 Frs. cada uno
ID’s para 11-20 usuarios adicionales 75.00 Frs. cada uno
ID’s para 21-100 usuarios adicionales 50.00 Frs. cada uno

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) y
de la Versión en línea (http://www.ompi.int/ebookshop)
1 Suscriptor 1,500.00 Frs. (más costos de correo)
DVD’s adicionales  500.00 Frs. cada uno (más costos de correo)
(a la misma dirección)
ID’s para usuarios adicionales como antes indicado.

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales


